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AVANT-PROPOS 


Les éditeurs de la Vetus Latina de l'évangile de Jean se sont trouvés confrontés les 
premiers à une difficulté qui était prévisible, et qui se présentera certainement encore, 
dans l'Ancien Testament, pour le livre des psaumes et, dans le Nouveau, au moins pour 
l'évangile de Matthieu, peut-étre aussi pour celui de Luc et pour certaines épitres pauli- 
niennes. Il s'agit de la masse énorme des citations, qu'il est pratiquement impossible de 
dénombrer exactement, mais qui se comptent certainement par dizaines de milliers. Dés 
lors, une édition prenant en compte au schéma et dans l'apparat critique, à l'instar des 
précédentes, l'ensemble des citations, directes et indirectes, et des allusions, méme les plus 
ténues, voire de provenance incertaine, dont le texte serait reproduit in extenso dans 
l'apparat des témoins, prendrait des proportions difficilement acceptables. On ne serait 
vraisemblablement pas loin, pour l'évangile de Jean, de dix mille pages. 

Les éditeurs de l'évangile de Jean ont donc sagement décidé, en concertation avec le 
directeur de la collection, d'adopter des principes d'économie tendant à contenir le volume 
dans des proportions raisonnables. Ils ont distingué entre les citations proprement dites et 
les simples allusions. Seules les premiéres sont reproduites in extenso dans l'apparat des 
témoins et prises en compte dans l'apparat critique. Le texte des manuscrits vieux latins 
n'est pas reproduit dans celui-ci. Le schéma a été congu de facon à en rendre compte 
directement. Au lieu des sigles habituels identifiant des types de texte (D I V, etc.), on 
distingue par conséquent ici des groupes de manuscrits (1, 2A, 2B), ce qui revient pratique- 
ment au méme. Le lecteur accoutumé aux éditions de la Vetus Latina n'aura donc pas de 
peine à se familiariser avec cette présentation quelque peu différente de celle des volumes 
précédents, qu'il était indispensable d'accepter sous peine de ne jamais voir aboutir une 
telle entreprise. 


Il convient de féliciter l'équipe de l'Institute for Textual Scholarship and Electronic 
Editing de l'Université de Birmingham, qui a su mener à bien avec une rigueur exemplaire, 
en utilisant les moyens offerts aujourd'hui par les techniques modernes d'édition, un projet 
particuliérement ambitieux, qui apporte une contribution notable à notre connaissance de 
la Vetus Latina. 


Louvain-la-Neuve, juin 2011 Roger Gryson 
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GUIDE FOR USERS 


A full Introduction will be supplied at the conclusion of the edition, with pagination in roman 
numerals. The following pages provide an interim guide for users of the individual fascicles. 
The layout of each page differs slightly from previous volumes in the Vetus Latina series and 
it was therefore judged important to explain this at the beginning. 


Each unit of text is called a schema.! The relevant Greek evidence is presented at the top. 
Beneath it are the Latin manuscripts, divided into three categories — Groups 1, 2A and 2B. The 
manuscripts are set out so that the equivalent text in each manuscript is vertically aligned with 
the Vulgate. Beneath them comes an apparatus ofthe patristic citations (the critical apparatus). 
Beneath that again comes a list of the citations (the witness apparatus) for the entire verse. 
Each will be described in turn. 


l. THE GREEK EVIDENCE 


The first line of text in each schema is that of the twenty-seventh edition of Nestle-Aland^ 
Underneath is an apparatus containing variants from Nestle-Aland in Greek manuscripts 
which are also found in the Latin evidence. The manuscripts are cited by their Gregory-Aland 
number. 


It is a negative apparatus. Because it only includes variants supported by Latin witnesses, it 
should never be assumed that all manuscripts not cited for a variant agree with the Nestle- 
Aland text. To get a fuller picture, the user should work with a critical edition of the Greek text. 


The apparatus is carefully controlled. We have not attempted to find every possible reading in a 
Greek manuscript mirrored in the Latin evidence. Instead we have used the complete evidence 
from the sources so far published by projects on the Greek text carried out at the University of 
Birmingham. This consists of editions ofthe papyri? the majuscules,* the Byzantine tradition; 


! For the terminology used in Vetus Latina editions, see the Introduction in Band 1/1: R. Gryson, Répertoire 
général des auteurs ecclésiastiques latins de l'antiquité et du haut moyen áge (Vetus Latina. Die Reste der alt- 
lateinischen Bibel 1/1, 5th edition), Freiburg, 2007. 

? B. and K. Aland, J. Karavidopoulos, C.M. Martini, B.M. Metzger (eds), Novum Testamentum Graece, 27th 
edition, Stuttgart, 1993. 

* W.J. Elliott and D.C. Parker (eds), The New Testament in Greek IV. The Gospel According to St. John Edited by 
the American and British Committees of the International Greek New Testament Project. Volume One, The Papyri 
(NTTS 20), Leiden, 1995. Much of the material in these editions is also available at http://www.iohannes.com/ 
^ U.B. Schmid, with W.J. Elliott and D.C. Parker (eds), The New Testament in Greek IV. The Gospel According 
' to St. John Edited by The American and British Committees of the International Greek New Testament Project. 
Volume Two, The Majuscules (NTTSD 37), Leiden, 2007. 

? R.L. Mullen with S. Crisp and D.C. Parker (eds), The Gospel According to John in the Byzantine Tradition, 
Stuttgart, 2007. 
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Family 1 and Family 13." AIl variants in these volumes supported by a Latin witness are cited. 


The number of manuscripts supporting each variant is limited to five. The following manuscripts 
are prioritised in this process, so that as many as possible of them are cited: P45 P66 P75 01 
02 03 04 05 032 (and 0325) 038 Family 1 and Family 13. Where the majority of majuscule 
manuscripts supports a reading (1.e. the reading is the base text of the majuscule edition) the 
siglum Maj is used. The Byzantine edition is used rather sparingly, usually where there is no 
support from the papyri or majuscules, as an indication that there is some Greek attestation 
for a reading, for example in the reading &ketvo at 18,11. It is also used when its base text 
(minuscule 35, from the K* group) differs from the Maj reading. Family 1 and Family 13 are 
not normally cited when they agree with Maj or Byz. Sometimes the support of part of Family 
1 or 13 is indicated as f? V$ or £/'? M55, Such readings are only cited where they support Latin 
readings either unattested or very poorly attested by other Greek manuscripts. 


Sometimes a reading is not an exact match, but is similar enough to justify its inclusion. For 
example, at 1,39 et uenerunt is read by 11 and 35 where some other witnesses have uenerunt 
autem. There is no precise Greek match with this, but xai rjAOov oov is read by 083. 


It should be added that the Greek readings are given neutrally, with no claim that a Greek 
reading is necessarily the source of a Latin reading. The reader should assess the probabilities 
of each situation, by considering the nature of the attestation and the likelihood of the variant 
having come into being independently in the two traditions. 


2. THE LATIN MANUSCRIPTS 


The Latin manuscripts investigated for this edition comprise all those listed as containing 
evidence for John in the Gospels section (1-49) of Band 1/2 (R. Gryson, Altlateinische 
Handschriften/Manuscrits vieux latins. Premiére partie: Mss 1—275 (d'aprés un manuscrit 
inachevé de Hermann Josef Frede 7), (Vetus Latina. Die Reste der altlateinischen Bibel 1/2A) 
Freiburg, 1999).* They have been divided into three groups: 1, 2A and 2B. The manuscripts 
present for each group are listed in each schema. If a manuscript is not extant or legible for the 
portion of text presented in a schema, it is omitted. 


Group 1 contains the most distinctly Old Latin manuscripts, notably 2 3 4 (in the first nine 
chapters) 5 13 14 20 22 24 and 47 (in chapter two). The text of each witness is given in full. 
Corrections to manuscripts in this group are given on a separate line below, comprising only 
the corrected word(s) with the appropriate siglum and not a complete line). 


Group 2A contains witnesses with a type of text similar to 8. The text of this manuscript is 
given in full, with the other witnesses (6 11 11A 16 18 25 and 4 from chapter ten onwards) 


* Doctoral research data by Alison Welsby (University of Birmingham). 
7 Doctoral research data by Jac Perrin (University of Birmingham). 
* To these have subsequently been added 9A and 11A (see below). 
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cited as variants from it. Corrections are presented in the same way. When a manuscript is 
sufficiently different from 8 or poorly preserved it may be given in full on a separate line. 
When 8 is not extant, one of the other witnesses in this group is used as the base text. 


Group 2B contains witnesses with a type of text broadly within the continuum of the Vulgate 
although they may contain some earlier readings (as in the case of 9A), or blocks of text with 
an Old Latin affiliation (e.g. 33 and 47). Because a text of this type seems to have formed the 
basis for Jerome's Vulgate, the editorial text of the Stuttgart Vulgate is given as a base text. 
The justification for this will be discussed in detail in the Introduction. The manuscripts are 
presented as variations from it and corrections are treated in the same way. When a manuscript 
is sufficiently different from the Vulgate or poorly preserved it may be put on a separate line 
of its own. 


The Transcriptions 
The following conventions are to be noted: 


1. Nasalbars have been expanded to the form found in the Stuttgart Vulgate. Abbreviations 
are not recorded, with the following exceptions: 

2. Nomina sacra have been included as they appear in the manuscript in Groups 1 and 2A 

(in Group 2B the shorter form is ignored where a witness agrees with the Vulgate, but 

variants from it are given in their abbreviated form) 

Numerals are always recorded as they appear in each manuscript. 

Capitalised letters are not indicated. 

5. AII digraphs have been expanded, with the exception of e-caudata (which is arguably 
not a digraph). 

6. Anunderdot is used to indicate that a letter is uncertain. 

7. xindicates that a word present somewhere in the tradition is not read in that manuscript. 

8. [..] is used to indicate that a manuscript is lost or illegible. Sometimes an indication of 
the approximate number of missing letters is given within square brackets. Text within 
square brackets has been reconstructed. 

9. Inthe case of certain manuscripts, text legible to previous editors but no longer visible 
on our images or from the manuscript itself is included in italics. The manuscripts and 


editions in question are: 

3: J.A. lIrico, Sacrosanctus evangeliorum codex S. Eusebii, Milan, 1748; J. Bianchini, 
Evangeliarum quadruplex, Vol. 2, Rome, 1749. Text in 3 in italics and square brackets 
designates the reconstructions supplied by A. Gasquet, Codex Vercellensis iamdudum 
ab Irico et Bianchino bis editus denuo cum manuscripto collatus in lucem profertur 
(Collectanea Biblica Latina 3), Rome, Ratisbon, New York, 1914. 

14: T.K. Abbott, Evangeliorum versio antehieronymiana ex codice Usseriano (Dublinensi) 
adiecta collatione codicis Usseriani alterius, Dublin, 1884. 

22: G. Amelli, Un antichissimo codice biblico latino purpureo conservato nella chiesa 
di Sarezzano presso Tortona. Dissertazione critico-storica con note illustrative, Milan, 


1872. 
10. Corrections are indicated with * for the first hand and either ** for a correction by the 
first hand or * for an unspecified hand. In the case of 5, the different correctors are 
indicated according to the system devised by Harris and revised by Parker? 


Pd 


? D.C. Parker, Codex Bezae. An Early Christian Manuscript and its Text, Cambridge, 1992, pp. 123—65. 
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G c.400 

A early fifth century 

C early fifth century 

Jl second half of fifth century 
K various undatable corrections 
s.m. secunda manu 


11. Chapter numbers are included in small capitals. Ammonian sections and Eusebian 
canons in the manuscripts are not included, although these are given for reference in 
the line of text from the Stuttgart Vulgate. 

12. No punctuation is included. 


On several occasions the verse numeration of Nestle-Aland and the Stuttgart Vulgate differ 
(4,13-14; 5,18-19; 6,51-72; 7,19-20; 9,8-9; 10,41-42; 12,24-25; 16,4-5). In each case, this 
edition follows the numeration of Nestle-Aland. 


Manuscripts treated as citations 
Four witnesses which are classified as manuscripts (that is, they are given a number in Band 


1/2) do not contain continuous text but consist of canon tables or, in the case of 49, a marginal 
annotation. They are treated as citations, and placed first in the critical apparatus and witness 
apparatus. The manuscripts in this category are 39 40 46 and 49, along with the canon tables 
in the opening folios in 10. 


Excluded manuscripts 
Four witnesses listed in Band 1/2 as sources for John have been excluded from this edition. 


Analysis of 23 indicates that it is to be classified as a Vulgate rather than an Old Latin 
witness. The interlinear bilingual 27 derives from a predominantly Vulgate source which was 
accommodated to the Greek below and provides no independent Old Latin evidence. 34 is a 
lection taken from the Vulgate supplemented by a late translation of three closing verses. The 
marginal glosses in 42 were deemed to be unreadable. 


3. THE CITATIONS 


The material for the citations is the images of the card index held at Beuron made available 
online as the Vetus Latina Database. The abbreviations correspond to those developed for the 
entire edition and set out in print form in Band 1/1: R. Gryson, Répertoire général des auteurs 
ecclésiastiques latins de l'antiquité et du haut moyen-áge, 5th ed., 2 vols (Vetus Latina. Die 
Reste der altlateinischen Bibel 1/1), Freiburg, 2007. 


The cards in the Vetus Latina Database were entered into a text database, which may be 
accessed at the project website. They were cross-checked and verified against the most recent 
critical edition of each work, with certain authors receiving particular attention." Evidence 
for the capitula is taken either from the new versions of the principal Old Latin series in the 
current volume (see below) or from D. de Bruyne, Sommaires, divisions et rubriques de la 
Bible latine, Namur, 1914. 


! A commentary on the gospel text of Augustine is provided in H.A.G. Houghton, Augustines Text of John. 
Patristic Citations and Latin Gospel Manuscripts, Oxford, 2008. 
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THE CRITICAL APPARATUS 


In the critical apparatus, readings in the citations are presented in approximate chronological 
order according to the dates given for each author in Band 1/1. If the earliest author quotes 
different forms of the texts in different works, the dates of composition of the works (if known) 
are used to order the readings. Authors or works for which a date is not provided in Band 1/1 
are listed in alphabetical order after the chronological sequence; those assigned to a range 
of dates or a particular century are allocated the earliest possible date in the chronological 
sequence. Variant readings attested in an author's manuscript tradition (e.g. TE (ms)) follow 
the editorial text of the work. 


When all the citations in an author support the same wording, only the author siglum is given. 
Where authors present multiple forms of text, they are differentiated by the addition of the 
work siglum. (This is usually included for anonymous and pseudonymous writings.) If a single 
work has multiple variant readings, as much of the work reference is included as is necessary 
to distinguish each. Otherwise these may be indicated by a fraction: for example, ?/s means 3 
out of 5 occurrences. Comparison with the text of the citations in the witness apparatus should 
serve to clarify any ambiguity. 


The length of variant units (/emmata) is determined by the practicalities of ordering the 
material. Initial conjunctions are sometimes treated as separate variant units, information 
being given only when we can be reasonably confident that they are included in a citation (for 
example in citations which cover more than one verse). The text of each /emma includes x to 
indicate missing words, following their presence in the schema above. Sometimes, especially 
at the end of verses, it may not be clear whether a phrase is known to the source or not: as with 
the initial conjunctions, we only indicate an omission if the evidence seems clear (for example 
if the citation continues with the next verse). 


Changes in word order are usually given as simple variants. However, when the text of a 
citation involves multiple variants, the source is cited for its reading in each variant unit, then, 
on a separate line after the final variant unit involved in the sequence, the full sequence of text 
is given in brackets, preceded by the — symbol. If the same sequence is attested in multiple 
sources, but with slightly different text, variants may be included in this final sequence. For 
example: (— nos omnes de/ex plenitudine eius accepimus). 


As in the entire Vetus Latina edition, a question mark following the /emma indicates doubt 
as to whether it ever constituted a form of text in a biblical codex, while a question mark 
following the siglum indicates uncertainty over the value of the source. 


Spelling variations in the critical apparatus have been standardised to the form of the Stuttgart 
Vulgate. Capitalisation and other punctuation is not included in the variant units. (Editorial 
comments on punctuation or any notable feature may be included in italics, as at John 1,3.) 


Guide for Users 8 


THE WITNESS APPARATUS 


The witness apparatus provides either the full text or more detailed references for the sources 
cited in the critical apparatus. 1t begins with a transcription of the relevant part of the 
manuscripts treated as citations (10 39 40 46 and 49) on separate lines, following the same 
conventions as for the other manuscripts. The text from canon tables includes the canon number 
as given in the manuscript. This is followed by the text of all patristic references considered to 
preserve significant evidence for the biblical text. They are ordered alphabetically by siglum 
(first Author, then Work), with pseudonymous writings following an author's authentic corpus. 
The final paragraph lists the Author and Work sigla for allusive references. The text of these 
appears in the project database mentioned above. 


By default, the siglum given is the work title, followed by the book number (if any), and the 
chapter reference as given in the edition cited in Band 1/1 (e. g. BED h 2,4. Where this process 
gives only a single number, the page and line numbers are usually added in brackets: e.g. RUF 
Ct 2 (166,14). Where the edition cited in Band 1/1 does not contain chapter numbers, the page 
and line numbers are given in brackets: e.g. CO VI. (325,8). 


Manuscript variants in the text of citations are restricted to those are significant for the biblical 
text. They follow the word(s) to which they refer and appear in brackets. 


Spellings in patristic citations have usually been standardised to those in the Stuttgart Vulgate, 
but some inconsistencies have been allowed to stand (e.g. for works preserved in a single 
manuscript). Capital letters are used for proper nouns. Punctuation is used sparingly. 


4. THE CAPITULA 


The affiliation of the biblical text of the fourteen series of capitula for John preserved in Latin 
gospel manuscripts was investigated afresh for the current edition. Those with a claim to 
derive from Old Latin sources are presented preceding the biblical text in the current volume: 
the principal series have been newly edited, with others reproduced from D. de Bruyne, 
Sommaires, divisions et rubriques de la Bible latine, Namur, 1914 (SDR). They are given in 
approximate chronological order from the following manuscripts: 


Type Cy 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana Barberini lat. 570 (B) 

München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6212 (M) 

Newly edited from a fresh collation of the manuscripts with corrections to the text of SDR. 


I! The results of this investigation, together with an account of the systems of division in Old Latin manuscripts 
of John, are forthcoming in H.A.G. Houghton, "Chapter Divisions, Capitula Lists, and the Old Latin Versions of 
John" Revue Bénédictine 121 (2011). 
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Type I 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 254 (6) 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 11553 (7) 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 17225 (8) 

Stockholm, Kungliga Biblioteket A.135 (15) 

Newly edited: only the four Old Latin manuscripts are included in the apparatus, but other 
witnesses (including those in SDR) have been taken into consideration in establishing the text. 


Type A 

Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana 25.2 (F) 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana Reginenses lat. 14 (R) 

London, British Library Royal 1.D.III (L) 

Rouen, Bibliothéque Municipale A.1 (O) 

Paris, Bibliothéque de l' Arsenal 33 (A, for Capp. 1—2) 

Paris, Bibliothéque Mazarine 2 (M, for Capp. 1-2) 

This series has been newly edited. In SDR it is given the siglum B'. A later abbreviated form 
which is extremely widespread, Type B, is reproduced from SDR as an appendix to Type A with 
an indication of the most common variant readings. 


Type Ben 

Monte Cassino 35 (C) 

Roma, Biblioteca Casanatense 1101 (R) 
Split, Cathedral s.n. (S) 

Reproduced from the edition in SDR. 


Type for 
Cividale, Museo Archeologico s.n.; Prague, Bibl. Metrop. Cim. 1; Venezia, S. Marco s.n. (If) 


Reproduced from the edition in SDR. 


Type Cat 

Paris, Bibliotheque Nationale lat. 6 (R) 

St Millán 3 (M) 

Reproduced from the edition in SDR with minor orthographical changes. 


Type D 
Wien, Osterreichische Nationalbibliothek lat. 1224 (first series; fol. 14-15) (V) 


London, British Library Harley 4773 (M) 

Trier, Domschatz 134/61 (T) 

A derivative of Type I, newly edited in order to eliminate the conflated forms peculiar to T. The 
numeration has had partially to be reconstructed as it is absent from V, inconsistent in M and 
amalgamated with Type I in T. 


Within the edition of the capitula, variant readings noted within the apparatus are indicated by 
the sign ! following a single word, or ' ' enclosing a number of words. 


P45 
P66 
PTS 
01 
02 
03 
04 
05 
032 
032» 


038 
f 


5 


Maj 


Byz 


10 


PRINCIPAL GREEK MANUSCRIPTS 


Dublin, Chester Beatty Library P. Chester Beatty I 

Cologny, Bibliotheca Bodmeriana P. Bodmer II 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana P. Bodmer XIV-XV 

London, British Library Add. 43725 

London, British Library Royal 1.D.VIII 

Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana gr. 1209 

Paris, Bibliothéque Nationale gr. 9 

Cambridge, University Library Nn. II. 41 

Washington D.C., Smithsonian Institution, Freer Gallery of Art 06.274 

Washington D.C., Smithsonian Institution, Freer Gallery of Art 06.274 

1,1—5,12 (replacement quire in 032) 

Tbilisi, Institute of Manuscripts Gr. 28 

The text given for Family 1 is the majority reading of the following manuscripts: 
] 22 209 565 1582 2193 2886 (olim 205abs) 

The siglum f! "59 indicates one or more of them. 

The text given for Family 13 is the majority reading of the following manuscripts: 
13 69 124 174 230 346 543 788 826 888 983 1689 1709. 

The siglum f? ^59? indicates one or more of them. 

The text of the majority of majuscule manuscripts, adopted as the base text of the 
IGNTP edition of the majuscule manuscripts 

The text of minuscule 35 

This edition cites the following additional manuscript witnesses: 

01412789 182735 194 196 210 461 475 565 743 754 817 994 1073 1192 1194 
1203 1210 1212 1216 1243 1505 1514 1519 L253 L425 L638 L640 L663 L704 
L735 L770 L1073 L1075 L1076 L1077 E1082 'ETOOT 11096 11000181552 11698. 


ihi 


18 


20 
22 
24 
2 
28 
29 
30 
Spi 
33 
35 
39 
40 
46 
47 
48 
49 


23 
2n 
34 
42 


LATIN MANUSCRIPTS 


Trento, Museo Nazionale (Castello del Buon Consiglio s. n.) 
Vercelli, Archivio Capitolare Eusebiano s. n. 

Verona, Biblioteca Capitolare VI (6) 

Cambridge, University Library Nn. II. 41 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 254 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 11553 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 17225 

St Petersburg, National Library of Russia F.v.I.8 

Brescia, Biblioteca civica Queriniana s. n. 


Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, Depot Breslau 5 


Würzburg, Universitátsbibliothek M.p.th.f. 67 

München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6224 

Dublin, Trinity College 55 (A. IV. 15) 

Stockholm, Kungliga Biblioteket A.135 

Sankt Gallen, Stadtbibliothek (Vadiana) s.n. 

(duo folia ex Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 1394) 
Darmstadt, Hessische Landes- und Hochschulbibliothek 895 


Donaueschingen, Fürstlich Fürstenbergische Hofbibliothek 925 (olim 192 & 193) 


Stuttgart, Württembergische Landesbibliothek HB. VII. 29 
Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 1395, p. 430—433 
Sarezzano (Tortona), Chiesa s. n. 

Milano, Biblioteca Ambrosiana M. 12 sup., p. 119-122 
Wien, Ósterreichische Nationalbibliothek lat. 502 fol. II 
Dublin, Trinity College 56 (A. IV. 6) 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 13169 

Paris, Bibliothéque Nationale nouv. acq. lat. 1587 
Wolfenbüttel, Herzog-August-Bibliothek Weissenburg 76 
Paris, Bibliothéque Nationale lat. 10439 

Dublin, Trinity College 60 (A. I. 15) 

Poitiers, Bibliothéque Municipale 17 (65) 

Vendóme, Bibliothéque Municipale 2 

Laon, Bibliothéque Municipale 437 bis 

Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 60 

Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 51 

Verona, Biblioteca Capitolare LI (49), fol. 19v 


Excluded manuscripts (see Introduction) 


Aberdeen, University Library Papyrus 2a 
Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 48 
Grottaferrata, Biblioteca della Badia I:p.VI 
Cambridge, University Library Ff. IV. 32 
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l5 Capitula Cy 


Type Cy 


" Incipiunt capitula '. 


II. De Iohanne quia! testimonium perhibebat de lumine, nam non erat ipse lumen; et de lumine uero et 
quia uerbum! caro factum est. 


III. De testimonio Iohannis! in Bethania trans Iordanen! fluuium. 
IHII. Übi uidit Iohannes Iesum uenientem ad se. 


V. Ubi secuti sunt eum duo discipuli Iohannis quorum unus fuit Andreas frater Petri, et adduxit illum 
ad lesum cum adhuc Simon uocaretur et tunc eum Iesus Petrum uocauit. 


VI. Übi uocauit! Philippum et dixit Nathanahel ' Philippus de Iesu et Nathanaheli ' Christus locutus est. 
VII. Übi ad nuptias inuitatus aquam in uinum conuertit, ' et crediderunt in eum ' discipuli eius. 


VIII. Ubi expulit de templo eos qui uendebant oues et boues et columbas, et de solutionem templi quod 
tribus diebus excitaret. 


VIII. Ubi multi crediderunt in nomine eius Hierosolimis' in die! paschae. 


X. Ubi ad eum nocte uenit Nicodemus! et locutus est ei' de regeneratione' per baptisma et de exaltatione 
sua quod nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit, et de his qui in eum crediderunt? 
quia dei filius unigenitus est. 


XI. Ubi de ipso et de Iohanne dictum est quod baptizabant, et nata est quaestio de purificationem, et 
interrogatus est Iohannes et iterum locutus est de Iesu quantum ' interesset inter se ' et ipsum. 


XII. Ubi scriptum est quod Iesus non baptizabat sed discipuli eius. 


XIII. Ubi transiens per Samariam sedit super puteum Iacob et locutus est cum Samaritana muliere quae 
nuntiauit de illo in ciuitatem et ueniebant inde ad eum. 


XIIII. Ubi rogauerunt eum' discipuli ut manducaret, et locutus est eis de cibo suo et de messe. 
XV. Ubi apud Samaritanos mansit biduum et multi crediderunt in eo. 
XVI. Ubi uenit! iterum in Galilaeam! et dicebat quia propheta in patria sua honorem non haberet'. 


XVII. Ubi ait regulo: uade filius tuus uiuit, cum ei ante dixisset: nisi signa et prodigia uideatis non 
creditis. 


XVIII. Ubi die sabbati saluum fecit infirmum ad piscinam dicens ei': tolle grabattum' tuum et ambula. 


XVIIII. Ubi ei cui dixerat: tolle grabattum! tuum et ambula, rursus dixit cum eum in templo inuenisset: 
iam noli peccare ne quid tibi deterius fiat; et Iudaeis quaerentibus! se interficere multa locutus est 
et' de patre et de se et de iudicio et de resurrectione! et de Iohanne et de eo qui ueniet in nomine 
suo et de Moyse. 


XX. Ubi pauit populum de quinque panibus ordeaceis! et duobus pisciculis'. 


XXI. Ubi solus secessit in montem a turbis ne rex eorum fieret, et per noctem uenit ad discipulos super 
mare ambulans cum illi nauigantes tempestatem paterentur. 


XXII. Ubi dixit ad turbas: quaeritis! me non quia signa uidistis sed quia de panibus edidistis ' et 
q q g q p 


Type Cy M* XIIII. eum B* M] om. B* XVI. uenit B M] 


incipiunt capitula B] ora pro scriptore si christum habeas 
protectorem M Il. quia B] qui M; uerbum MJ 
uerum B III. iohannis B] iohanis M; iordanen SDR] 
iordane B M V. uocauit B M*'] uocabit M* VI. 
uocauit B] uocabit M; philippus de iesu et nathaheli (sic) 
M] om. B VII. et crediderunt in eum B M*'] om. 
M* VIII hierosolimis B] hierusolimis M; die B 
M*] die festo M* X. nicodemus M] nichodemus B; 
ei B] et M; regeneratione M] generatione Bcrediderunt 
M] credunt B XI. interesset inter se B M^] inter set 


uenerit SDR; galilaeam M] galileam B; haberet M] habet 
B XVIII. ei SDR] et B M; grabattum SDR] grabbattum 
B, grauattum M XVIII. dixerat B] dixit M; grabattum 
M*] grabbattum B, grauattum M*; quaerentibus M] 
querentibus B; et B] om. M; resurrectione] resurrectionem 
B M SDR XX. ordeaceis B] hordiaciis M; pisciculis 
M] piscibus B XXI. tempestatem M] tepestatem 
B XXII. quaeritis SDR] queritis B. M; sed quia .. 
edidistis M] om. B 
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saturati estis et multa eis locutus est de pane qui de caelo descendit et de carne sua et sanguine. 


XXIII. Ubi dixerunt murmurantes discipuli: quis potest audire istum sermonem, et locutus est eis de 
spiritu et de Iuda et multi eum relinquerunt' praeter duodecim, ' Petro respondente : uerbum 
uitae aeternae habes. 


XXIIII. Ubi fratribus suis respondit nolle! se ascendere ad diem festum Iudaeorum quia tempus eius' 
nondum uenerat, ibi dictum est de ipsis fratribus eius quia non in eum crediderant. 


XXV. Ubi remansit in Galilaea! et ad diem festum postea latenter ascendit, et quaerentibus eum Iudaeis 
uariae de eo turba loquebatur. 


XXVI. Ubi medio die festo ascendit in templo, et admirantibus' Iudaeis quod litteras non didicerit' 
multa ibi locutus est de doctrina quae a patre est, de uoluntate patris, de circumcisione in sabbato, 
et quia non illum nouerant! nec unde esset nec? a quo missus esset. 


XXVII. Ubi non potuit conprehendi' a Iudaeis! cum coram' ipsis esset, et cum multi in eum credidissent 
dixit coram his qui ad eum conprehendendum missi erant quod eum quaesituri! essent et non 
inuenturi nec ualituri uenire ubi esset. 


XXVIII. Ubi cum clamore uocabat sitientes! ad bibendum spiritum sanctum et qui eum audiebant 
dissentiebant de illo, et qui eum uolebant conprehendere non audebant. 


XXVIIII. Ubi ministri qui ad eum capiendum missi erant perhibuerunt ei bonum testimonium apud 
principes Iudaeorum, et Nicodemus locutus est pro eo cum illi dixissent! quod maledicta plebs 
et imperita in eum credit. 


XXX. Ubi adulteram dimisit et se dixit lumen saeculi et de testimonio suo et patris; ibi ait: si me nossetis, 
et patrem meum nossetis, loquens in gazafilatia! et quod non eum inuenientes in peccatis suis 
morituri essent, et' quod illi essent! de isto saeculo, ipse non esset et quod quaerentibus! quis 
esset respondit: initium, et de patre locutus est non cognoscentibus quia cum illo est qui eum 
misit. 

XXXI. Ubi locutus est' de libertate quam dat ueritas et de patre deo et de patre Abraham et de patre 
homicidarum diabolo; ubi* ait quia nemo eum conuincit de peccato; ibi* respondit dicentibus 
quod Samaritis esset et! demonium haberet non se quaerere! claritatem suam sed esse qui quaerat 
et iudicet, et de his qui custodiunt uerbum eius quia* non moriuntur; ibi respondit de Abraham 
quod uidit diem eius et gauisus est; respondit etiam quod ante Abraham ipse esset; tunc se 
abscondit a uolentibus lapidare eum. 


XXXII. Ubi de sputo lutum! fecit et curauit oculos caeci* nati. 


XXXIII. Ubi dixit Iudaeis: si caeci! essetis non haberetis peccatum, et locutus est eis! de osteo! et de 
f[z . . . . * EE 
fure' et de pastore et de conducto et de ' anima sua ' quam ponit pro ouibus suis et iterum accipiet, 
quod in sua potestate! esse dixit, et scisma* factum est inter Iudaeos*. 


XXXIIII. Ubi dixerunt illi Iudaei: quousque animam nostram tollis? si tu es Christus dic nobis 
constanter; et locutus est eis! de operibus suis ' et de ouibus suis ' et de patre et filio quod unum 
sint; et abiit! in locum ubi fuit Iohannes; ibi dictum est de Iohanne quia nullum signum faciebat. 


XXXV. Ubi Lazarum resuscitauit. 


XXIII. spiritu B M^] -* sancto M*; relinquerunt M] 
delinquerunt B; petro respondente M] petrus respondit ei 
B XXIII. nolle M] noli B; eius MJ est B XXV. 
galilaea M] galileam B XXVI. admirantibus M] 
amirantibus B; didicerit B^ M] didicerat B*; nouerant B] 
norant M; nec B* M] ne B* XXVII. conprehendi B] 
conpraehendi M; iudaeis M] iudeis B; coram B] quoram 
M quaesituri B M^] i/leg. M* XXVIII. sitientes 
M] sicientes B XXVIII. iudaeorum M] iudeorum 
B; dixissent SDR] dixisset B M XXX. gazafilatia B 


M] gazofilatio SDR; et B] om. M; essent M] essent et B; 
quaerentibus M] querentibus B XXXI. est B] om. M; 
ubi B] ibi M; ibi M] ubi B; et M] om. B; quaerere SDR] 
querere B M; quia B] qui M XXXH. lutum SDR] 
luto B M; caeci M] ceci B XXXIII. caeci M] ceci B; 
eis B] om. M; osteo B] hostio M; fure B^ M] funere B*; 
anima sua B] animam suam M; potestate B] potestatem M; 
esse M] esset B; scisma B] schisma M; iudaeos M] iudeos 
B XXXIII. eis B M] om. SDR; et de ouibus suis B] 
om. M; abiit M] habiit B; faciebat B] faciebant M 
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XXXVI. Ubi quaerebant! eum interficere Iudaei! ne a Romanis! perderent locum et nationem; ibi et 
Caiphas pontifex nesciens prophetauit et abiit inde lesus iuxta deserta in Effrem ciuitatem, et 
posteaquam per pascha in templo dominus non est inuentus, dederunt pontifices et Pharisaei 
mandatum ut quicumque cognosceret adprehenderet* eum. 


XXXVII. Ubi cenauit in Bethania ubi erat Lazarus', et unxit ei pedes Maria; ibi dictum est de Iuda 
quia! fur erat. 


XXXVIII. Ubi cogitauerunt pontifices Lazarum interficere. 


XXXVIIII. Ubi sedit in pullo asino praecedente turba cum ramis! palmarum et dicente': osanna 
benedictus qui uenit rex Israhel, et non cognouerunt discipuli eius scriptum esse nisi post 
resurrectionem! eius. 


XL. Ubi ad testimonium populi dixerunt Pharisaei ad inuicem nihil se* proficere quia saeculum post 
eum abiit. 


XLI. Ubi nuntiantibus sibi! discipulis! quod eum Graeci! uellent uidere respondit: uenit hora ut 
honorificetur filius hominis, et de grano tritici? quod mortuum multiplicatur, et anima perdenda 
in isto saeculo ut in uitam aeternam ' conseruetur, et de ministro suo et de anima sua contristata; 
ibi ei respondit uox de caelo de clarificatione eius; ubi turbis de caelesti uoce dissentientibus 
locutus est de magistratu! saeculi' et de exaltatione sua a terra, et ut ambularent dum lumen! 
habebant et crederent in lucem et filii lucis essent, et ut haec locutus est abscondit se. 


XLII. Ubi de incredulitate Iudaeorum! dicitur secundum Esaiae! testimonium qui uidit claritatem eius 
et locutus est de eo. 


XLIII. Ubi credentes in eum' principes non confitebantur ne a Pharisaeis de synagogis expellerentur'. 


XLIIII. Ubi Iesus clamauit' dicens de credentibus in se quod in eum crederent qui se misit, et quia' 
ipse lux uenit in saeculum! non ut iudicet saeculum sed ut saluet, et quia non credentes non ipse 
iudicet sed uerbum quod locutus est, et quia mandatum quod a patre accepit ut loqueretur uita 
aeterna est. 


XLV. Ubi lauit pedes! discipulis ut et ipsi hoc facerent aliis, et locutus est de discipulis quos elegit et 
de suo traditore sed adhuc obscure! et de eo qui excipit quem mittit. 


XLVI. Ubi aperte ostendit per tinctam' buccellam' traditorem suum discipulo quem amabat qui super 
pectus eius recubuerat, et ubi locutus est eis de dilectione postquam inde Iudas abscessit et quod 
non possint' uenire quo ipse iret sicut Iudaeis! dixerat. 


XLVII. Ubi respondit Petro sequeris me postea et iterum quod ante galli* cantum ter eum esset 
negaturus, et de multis mansionibus in domo patris ut ibi sint ubi ipse. 


XLVIII. Ubi respondit Thomae! quod ipse esset et! uia et ueritas et uita, et de patre quod eum nouerint 
et uiderint. 


XLVIIII. Ubi respondit Philippo! dicenti: ostende nobis patrem: qui me uidit uidit patrem meum, et de 
factis suis quia! etiam maiora faciet qui in eum credit, et de aduocato'! spiritu ueritatis, et quod 
eum post pusillum uisuri essent et saeculum eum non uideret', et de his qui eum diligunt quod 
ostendat se illis. 


L. Ubi respondit alteri Iudae quaerenti! quare se ipsis manifestare incipiebat et non saeculo de mansione 


XXXVI. quaerebant SDR] querebant B M; iudaei M] iudei M] iudeorum B; esaiae M] isaiae B XLIII. eum B* 
B; romanis SDR] romanos B M; et M] om. B; adprehenderet M] eo B*; expellerentur BJ spellerentur M XLIII. 
M] apprehenderet B XXXVII. lazarus B M*] laxarus clamauit B] clamabit M; quia B] quam M; saeculum B** 
M*; quia M] qui B XXXVIIIH. ramis B M*] om. M*; M] saeculo B* XLV. pedes B] pedes pedes M; obscure 
dicente M] dicentes B; resurrectionem SDR] resurrectione M] obscurae B, abscure SDR XLVI. tinctam B] tincta 
BM XL. se M*] om. B M*; abiit M] habiit B XLI. M; buccellam B] bucillam M; possint B] posse M; iudaeis 
sibi B] om. M; discipulis B M*?] ^ illo? M*'; graeci SDR] SDR]iudeis BM XLVII. galli B] gallis M XLVIII. 
greci B M; tritici B] trittici M; uitam aeternam B] uita aeterna thomae M] thome B; et B] om. M XLVIIII. philippo B] 
M; magistratu M] magistrato B; saeculi B€ M] saeculom B*; phillippo M; quia M] qui B; aduocato M] auocato B; uideret 
lumen M] lucem B; essent B] esent M XLII. iudaeorum M] uiderit B L. quaerenti M] querenti B 
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sua apud illum qui eum diligit, et quod uerbum eius ' uerbum patris sit, et iterum de aduocato 
spiritu sancto et de pace sua; ibi ait: si me dilexissetis gauderetis quia eo ad patrem quia pater 
maior me est, et de magistratu huius saeculi quia nihil in eo inuenit, et de uite! se ipso et agricola 
patre et de sarmentis discipulis et caritate per quam manetur in illo et ipse in patre, et quod 
petitum fuerit accipitur, et de caritate ut diligant inuicem sicut ipse illos, et quod amici eius 
essent facientes mandata eius; ibi locutus est de fructu et de mandatis! et de saeculo quia odit 
eum et discipulos eius, et quia eos ipse de saeculo elegit, et quia non est seruus maior domino 
suo', et de persecutoribus, et quia peccatum non haberent nisi uenisset et locutus eis! esset! et 
nisi opera fecisset quae alius non fecit; ibi est testimonium quia oderunt me gratis, et quia testis 
erit de illo spiritus ueritatis qui a patre prodit et discipuli' eius quia ab initio cum illo sunt, et de 
persecutoribus qui putabunt' se officium deo facere, et quia uadit ad eum qui se misit nemine! ex 
illis interrogante! quo eat, et quia' non uenisset! aduocatus! nisi ipse abiisset' et quia missus ab 
eo aduocatus arguet! saeculum de peccato et de iustitia et de iudicio et quomodo eos inducturus 
esset spiritus ueritatis in omnem ueritatem; ibi ait: pusillum et iam non uidebitis me, ' iterum 
pusillum et uidebitis me *. 


LI. Ubi non intelligentibus discipulis quid' loqueretur similitudinem' dedit de tristitia parientis mulieris 


et gaudio post partum, et' quia si quid' petituri essent a patre in nomine eius daturus esset, et quia 
nihil adhuc petierant, et quia in prouerbiis nunc loqueretur et uentura esset' hora quando non ita 
loqueretur; ibi ait: et non! dico uobis quia ego rogabo' patrem, ipse enim pater diligit uos quia 
uos me dilexistis et credidistis quia ego de deo exiui et exii a patre et ueni in saeculum, iterum 
relinquo saeculum et uado ad patrem. 


LII. Ubi respondit! discipulis dicentibus quod manifeste de patre loqueretur et crederent ei: uenturam 


esse horam qua solum eum relicturi essent, et de pace ut in ipso haberent non in saeculo, et ut 
fiderent quia uicit saeculum. 


LIII. Ubi leuatis oculis ad caelum de clarificatione sua petiuit patrem; ibi ait quid esset uita aeterna, et 


de his' quos illi dedit pater de saeculo, et quia nemo ex eis periet nisi filius perditionis, et quia 
non sunt de saeculo quia non pro eis solum rogat, et de patre et se ipsis ut sint in se et de claritate 
quam illis dedit et quomodo eis dilexit; ibi petit ut ubi fuerit ibi sint, et de claritate sua ante 
mundi constitutionem, et quia non cognouit mundus patrem sed filius et discipuli per ipsum, et' 
de caritate patris erga filium et discipulos. 


LIII. Ubi traditus est et ubi abstulit auriculam puero Petrus. 
LV. Ubi adductus est primo ad Annam, et secuti sunt eum Petrus et alius discipulus, et negauit eum 


Petrus semel! in domo Annae. 


LVI. Ubi eum interrogauit Annas de doctrina eius et discipulis, et respondens illi* accepit a ministro 


palmam, et cum mitteretur ad Caiphan! Petrus eum iterum tertio negauit. 


LVII. Ubi auditus est a Pilato et traditus Iudaeis crucifigendus. 
LVIII. Ubi crucifixus est cum titulo. 
LVIIH. Ubi milites diuiserunt sibi uestimenta eius. 


LX. Ubi commendauit matrem discipulo. 

LXI. Ubi aceto potatus est et reddidit! spiritum. 
LXII. Ubi lancea percussus est. 

LXIII. Ubi sepultus est. 


uerbum eius B MJ om. SDR; uite M] uitae B; mandatis B om. M; quid M] quod B; esset M] essent B; non SDR] nunc 
M*] mantis M*; suo B M^] om. M*; eis B] ei M; esset M] B M; rogabo B] rogaui M LII. respondit B] respodit 
fuisset B; discipuli M] discipulis B; putabunt M] putabant B; M; essent B] om. M LII. his B] is M; fuerit M] fueris 
nemine SDR] neminem B M; interrogante B] interrogabante B; constitutionem SDR] constitutione B M; et B] om. 
M; quia B] quoniam M; uenisset M] inuenisset B; aduocatus M LV. semel B MC] om. M* LVI. illi B M*'] om. 
B M*] aduotus M*; abiisset SDR] abysset B, abisset M; M*:; caiphan cf XXXVI] cayphan B, cainphan M LXI. 
arguet M] arguit B; iterum ... me B M^] om. M* Li. reddidit M] reddit B 

quid M] quod B; similitudinem B] similitudine M; et B] 


19 Capitula I 


LXIII. Ubi resurrexit; ibi ait: uade ad fratres et dic illis: adscendo! ad patrem meum et ad patrem 
uestrum. 


LXV. Ubi apparuit discipulis, cum ostiis! clusis! sederent; ibi eis sufflans dedit spiritum sanctum et 
potestatem remittendi peccata. 


LXVI. Ubi Thomae! didymo' tangendum/ et inspiciendum se praebuit ut' crederet; ibi ait: beati qui 
non uiderunt et credent. 


LXVII. Ubi scriptum est multa alia signa eum fecisse quae in hoc libro scripta non sunt. 


LXVIII. Ubi apparuit discipulis tertio ad mare et prandit cum illis et dixit Petro: pasce oues meas, et 
de cruce eius significauit et de Iohanne dixit: sic illum uolo manere donec uenio. 


Expliciunt! capitula. 


Typel 


" Incipiunt capitula '. 


I. Iohannes testimonium perhibet de' Christo dicens: non sum dignus corrigiam! calciamenti eius 
soluere. 


II. Item* Iohannes dicit ' de Iesu ': ecce agnus dei qui' tollit peccatum? mundi. 

III. Et' ostendit Iesus discipulis suis! ubi maneret et! secuti sunt eum. 

IIII. Ubi Iesus de aqua uinum fecit in Chana! Galileae'. 

V. Et eiecit Iesus ' de templo ' omnes! uendentes! et dixit: domus orationis! est domus patris mei. 
VY. Qui* non ' renatus fuerit' denuo! ex aqua et spiritu non intrabit' in regnum caelorum*. 

VII'. Ubi' ' baptizat Iesus ' et dixit Iohannes! discipulis suis: non sum ego Christus. 

VIIT'. Ubi' secessit Iesus a Iudea' et uenit in! Samariam. 


VIIII. Sedens super puteum lesus! mulierem Samaritanam! petit bibere et dicit discipulis': alii 
laborauerunt et uos in' labores! ipsorum introistis. 


X. Omnis! profeta! sine honore est in patria sua et filium reguli* sanauit. 


XI. In porticum! Salomonis! ad natatoriam' piscinam! ' hominem ab infirmitate ' annorum' XXXVIII 
sanauit!. 


XH. De quinque panes' ordei! et ' duos pisces '' in quinque milia uirorum |, et uolebant" "eum tenere" 
in' regem et fugit et uenit! ad discipulos ambulans supra* mare et dixit: ego sum panis uitae". 


LXIIIIL. adscendo B] ascendo M LXV. ostis SDR] 
hostiis B M; clusis B] clausis M LXVI. thomae SDR] 
thome B, tomae M; didymo SDR] didimo B, dydymo M; 
tangendum B* M] tangendo B*; ut M] ubi B expliciunt 
B M€*] expliunt M*. 


Type I 

incipiunt capitula 6] ^ secundum iohannem 7, incipiunt 
euangelium secundum iohannem 8, om. 15 I. de] om. 
6; corrigiam] corrigia 8 II. item] iterum 8; de iesu] om. 
8 SDR; qui] ecce qui 7; peccatum] peccatam 7, peccata 15 
III. et!| om. 7; suis] om. 7* 15; e?] om. 15 IIII. chana] 
cana 6 7, chanaan 15; galileae] galilaeae 8 SDR, gallileae 
i V. et] ett 15, et et SDR; de templo] om. 7; omnes] 
om. 15; uendentes] uindentes 8; dixit] dixit domus mea 7; 
orationis] oraationis 15 VI. VI] VII 8; qui] ubi dicit qui 
7, quui 15; renatus fuerit] fuerit renatus 8; denuo] om. 7; 
spiritu] -- sancto 8 SDR; intrabit] intrauit 8 15; caelorum 
SDR (mss)| dei 6 7 8 15 SDR VII. VII] VIII 7, VI 8; 


ubi] ubbi 15; baptizat iesus] baptizat iohannis et iesus 7, 
baptizabant iohannes et iesus 15; iohannes] iohannis 8; suis] 
om. 6 15 SDR; non sum ego] ego non sunt 8, non sum 15, 
ego non sum SDR VHI. VIII] VII 7; ubi] om. 7, et 15; 
iudea] iudaea 7; in] om. 7 VIII. iesus] om. 8 SDR; 
samaritanam] sammaritinam 8; discipulis] illis 7, discipulis 
sius 8 SDR; in] om. 6'; in labores ipsorum] om. 7, in laborem 
ipsorum 15 X. omnis] et dicit omnis 7; profeta] propheta 
6 7 15; et] ubi 8 SDR; reguli] regis 6 7* XI. porticum] 
porticu 6; salomonis] solomonis 8 SDR, salamonis 76; 
natatoriam] natatoria 6, natatorium 15^; piscinam] piscina 
7; hominem ab infirmitate] ab infirmitatem hominem 6, 
hominem ab infirmitatem 15; annorum] annis 15; sanauit] 
* et dicunt ei iudaei quare aequalem se facias (facit 7€) deo 
ji XH. panes] panibus 6; ordei] hordei 7, ordiacios 8, 
ordaei 15, ordiaceos SDR; duos pisces] duobus piscibus 6 
15; in quinque milia uirorum] om. 8 SDR; et uolebant] ubi 
uolunt 8 SDR; eum tenere] tenere eum 7; in?] om. 6; et*] et 
ubi 6; supra] super 6 7' 15; uitae] uite 15 


I Capitula 20 


XIII. Cum aliqui! de! discipulis abirent retro dixit ' lesus Petro ': numquid' et uos uultis ire'? 


XIII. Et dixerunt ad lesum fratres eius: uade hinc in Iudeam!, et dixit lesus: nolite iudicare secundum 
faciem, queritis! me et ubi sum' ' non potestis uenire '. 


XV. Qui sitit ueniat et' bibat,' sicut scriptum est. 
XVI. Et' adducunt ad lesum mulierem ' depraehensam in moechatione ' ' ut eam iudicaret '. 


XVII. Et dixit Iesus Iudeis: cum exaltaueritis filium hominis cognoscetis! quia! ego sum, ' nam et" 
' ante Abraham ego sum '*. 


XVIIT.. Caeci a natiuitate linuit! oculos! et dixit uade in Siloam/, et lauit et uidit, et tumultuati sunt 
Pharisei'. 


XVIIII. Ego sum ' pastor bonus ' qui pono animam meam! pro ouibus.' 

XX. Dixerunt! Pharisei*: si tu es Christus dic nobis', ' et! lapidabant! eum propter uerbum '. 

XXI. Ubi Lazarum. quarta die resuscitat' ' a mortuis . 

XXI. Et accepit" Maria unguentum! et unxit! pedes Iesu, et Pharisei' uolebant occidere Lazarum. 


XXIII. Et' turbae! acceperunt! flores palmarum et dicebant osanna, et dicebat! lesus: qui amat! animam 
suam perdet illam'. 


XXIII. Cum multa! signa fecisset Iesus dicebat: ego lux in hunc! mundum ueni. 
XXV. Ubi ' Iesus pedes ' discipulorum lauit*. 
XXVI. Et cum exiret Iudas ut traderet lesum! dixit ei lesus: quod facis fac celerius'. 


XXVII. Et cum dicit Iesus discipulis': diligite uos inuicem ', et" Petro dicit': ter me negabis . ego' 
sum uia et ueritas. 
XXVIII. Si diligitis! me' praecepta mea custodite et rogabo ' patrem meum ' et mittit! uobis spiritum 
Si dilig praecep gabo "p p 
ueritatis '. 
XXVIIII. Ego! sum uitis uera et pater meus agricola; si! me dilexissetis! gauderetis! quoniam? uado 
ad patrem. 


XXX. Ueniet! hora! ut qui uos occiderit putet se officium! deo facere, et! tristitiam' habebitis sed' 
uidebo' uos et' gaudebit! cor uestrum. 


XXXI. Et eleuatis' oculis Iesus! dixit: pater! clarifica filium tuum. 
XXXI. Pater sancte! serua eos in nomine tuo, id est discipulos! dei. 


XIII. aliqui] aliquis 8; de] ex 7; iesus petro] om. 8 SDR; quarta die suscitauit 6, quarto die resuscitauit 7, resuscitat 
numquid] numquit 8; ire] irae 8, abire 15" XIIH. quarta die 8 SDR; a mortuis] om. 8 SDR XXII. accepit] 
iudeam] iudaeam 7; queritis|] quaeritis 7 15; sum] ego adcepit 8; unguentum] unguento 7; unxit] uncxit 15; 
sum 6, sunt 8; non potestis uenire] non potestis uenire pharisei] pharisaei 15 XXIII. et!] om. 15; turbae] turba 
uos 6, uos non potestis uenire 7 XV. et] om. 8; bibat] 8; acceperunt] adceperunt 8, acciperunt 15; dicebat] dixit 7; 


uibat 15 XVI. de muliere in adulterio depraehensam amat] om. 15; illam] eam 6 8 15 XXIIH. multa] * turba 
7T; et] om. 8 SDR; iesum] eum 8 SDR; depraehensam 15*; hunc] om. 7; ueni] uenit 7, om. 8 XXV. iesus pedes] 


in moechatione] in adulterio depraehensam 8 SDR, pedes iesus 8; lauit] lauat 8 $SDR XXVI. iesum] eum 7; 
depraehensam in moechationem 15; ut eam iudicaret] om. celerius] citius 7 XXVII. discipulis] discipulis suis 6, 
8 SDR, ut eam adiuuaret 6 XVII. iudeis] iudaeis 7 dicipulis 7'; uos inuicem] inuicem uos 8 SDR; et^] om. 15; 
15; cognoscetis] cognuscitis 7; quia] quoniam 6; nam et] dicit?] dixit 15; ter me negabis] om. 6, ter me negauis 8; ego] 
om. 6, nam nam 7, et 8 SDR; nam 15; ante abraham ego et ego 7 XXVI. diligitis] diligis 7; me] * et 6; patrem 
sum] om. 6 XVIII. de ceco (* a SDR) natiuitate. cul meum] om. 6 7 15; mittit] mittet 15; uobis spiritum ueritatis] 
linuit oculus (oculos SDR) et dixit uade ad siloam 8 SDR; om. 7 XXVIII. ego] ubi dixit ego 6; agricola] agricula 
caeci a natiuitate] de caeco a natiuitate cui 6, caecum a est 7; si] est 15*; dilexissetis] dilegeritis 7, diligeretis 8 SDR; 
natiuitatem 7; linuit] liniuit 6, inluminauit 7; oculos ... uidit] gauderetis] gauderitis 7'; quoniam] quia 7 8.SDR XXX. 
om. 7; oculos] - luto 6; siloam] syloam 6; lauit] uadit 15; ueniet] uenit 15; hora] ora 8; officium] obsequium 6 7 8 
pharisei] pharisaei 7 15 XVIIII. pastor bonus] panis SDR; et!] et dicit 6; tristitiam] tristiciam 8; sed] et 6'?, sed 
uitae 15; meam] orn. 7 8; ouibus] uobis 6 XX. dixerunt] iterum 8 SDR; uidebo] uideuo 8; et^] et iterum 6; gaudebit] 
dicunt ei 8 SDR; pharisei] pharesei 7, pharisaei 15; nobis] gaudeuit 8 XXXI. eleuatis] subleuatis 15; iesus] om. 


* palam 8 SDR; et ... uerbum] om. 8; et] ut 15; lapidabant] 7; pater] om. 8 XXXII. sancte] sanctae 7; discipulos] 
lapidauerunt 6, lapidebant 7 XXI. quarta die resuscitat] discipuli 8; dei] om. 7 15 SDR 


E Capitula 


XXXIII. Et duxerunt lesum ad Annam et! Caipham et ad! Pilatum. 
XXXIII. Et! de cruce! dixit Iesus discipulo quem diligebat: ' ecce mater tua '. 


XXXV. ' Post resurrectionem apparuit Iesus discipulis! et non credebat Thomas, et iterum apparuit et 


increpabat' eum. 


* . zy . . a: . 
XXXVT.. Et cum tertio! manifestaret ' se lesus ' discipulis', ait! Petro ter': pasce oues meas ' et sequere 
hil 


me. 
' Expliciunt capitula '. 


Type A 


' Incipit breuis digestio euangelii cata Iohannem ". 


I. Pharisaeorum! leuitae' interrogant Iohannem. Iohannes Iesum uidens ' ecce agnus dei dicit , de cuius! 
spiritu testificatur'; quem secuti duo discipuli! manserunt apud eum, ex? quibus Andreas Petro 
dicit: inuenimus messiam; et lesus Philippo! iubet sequi se. ubi etiam ad? Nathanahel loquitur. 


II. Inuitatus' ad cenam' de aqua uinum facit! lesus'. de templo nummularios eicit! et signum postulatus, 
soluite templum dicit'. Nichodimo! dicit de baptismate et' de serpente in solitudine exaltato' et 


de lumine. 


III. Iesus in Iudaea baptizat et Iohannes in Enon', et discipuli Iohannis dicunt ei quod! Iesus omnes 
baptizaret et plures discipulos faceret; de quo Iohannes loquitur et! illum crescere! se' autem 


minorari' dicit. 


IIII. De muliere Samaritana et de messe quam alii laborauerunt et alii metunt'. prophetam ' in patria 
sua sine honore esse', et reguli filium a morte' uiuificat. 


V. De natatoria et aquae motu et! infirmo annorum XXXVIITI' qui grabatum suum tulit. et* de iudicio 
dei et! resurrectione mortuorum testimonium lesu! cum increpatione Iudaeorum. 


VI. De quinque panibus et duobus piscibus et quod eum regem facere uoluerunt. lesus! supra mare 
ambulat'. et' de manna et de! pane caelesti et' de oblatione loquitur, ac recedentibus ab eo 
discipulis unum ' ex duodecim diabolum ' dicit. 


VII. lesus ascendit in medio! die festo in ' templum et docet '. et de turba multi crediderunt in operibus 
Iesu; idem clamat, si quis sitit ueniat et bibat. cum ministris et Nichodemo! principes contendunt. 


XXXIII. et?] et ad 6 15; ad?] om. 7 XXXIII. et] ubi 6; 
cruce] crucem 7; ecce mater tua] om. 6 XXXV. XXXV] 
om. 6; post ... credebat] et ubi dubitabat 6; discipulis] * suis 
7; credebat] credebant 8; increpabat] increpauit 7, increpat 
15 XXXVI. XXXVI] XXXV 6; tertio] tercio 6 7; se 
lesus] iesus se 6; discipulis] ^ suis 7; ait] et ait 8 SDR; ter] 
t dicens 8 SDR; et sequere me] om. 8; expliciunt capitula 6] 
eplicit capitula secundum iohannem 7, om. 8 15. 


Type A 

incipit breuis digestio euangelii cata lohannem (cf. Mc & Lc 
in F)] item nunc incipit breuis destio aeuangelii cata iohannis 
L, incipiunt capitula R. O, incipiunt capitula secundum 
Iohannem A, incipit breuiarium secundum iohannem 
M I. pharisaeorum R L O A M] 7 sacerdotes F; leuitae 
FRLOAM] «et» leuitae SDR; ecce agnus dei dicit F L O 
(cf. Type B)] dicit ecce agnus dei R. .SDR, agnus dei dicit A, 
agnum dei dicit M; cuius RL OAM] cui F; testificatur F R 
O A MJ testatur L; discipuli F R O A M] discipulis L; ex RO 
A M] ae (pro de?) F, e L; philippo L OA M] philippum F R 
SDR;adRLOAM]aF II. inuitatus L) inuitat F, iesus 


OAM (cf. Type B), om. R SDR; cenam F L O A] caenam R 
M, olim canam?; facit O A M (cf. Type B)] fecit F LR SDR; 
iesus F R L] om. O A M; eicit F O A M (cf Type B)] eiecit 
R L SDR; dicit! F O A M] dixit R L SDR; nichodimo F L] 
nichodemo R O M; dicit? R O A M] dixit F L SDR; e£ * et? 
ROAM|] om. F L; exaltato F R OA M] exalto L It. 
enon F O] enno R, eno L; quod R L O] quia F; et F R I] 
om. O; crescere F R L] oportet crescere O; se F R L] me 
O; minorari R] minui F L O; dicit F R L] om. O Inn. 
metunt F L] metent R O; in patria sua sine honoreF R I] 
sine honore in patria sua O; esse R O] esset F L; morte F R 
OJ more L V. et! R OJ de F L; XXXVIII F L] triginta 
octo R O SDR; et R O] om. F L; e£ R O] et de F L; iesu 
F O] * christi R SDR; cum R O] de F VI. quinque F R 
O] v L; iesus L O (cf. Type B)] VIL iesus R SDR, iesus cum 
F; ambulat R O] ambulabat F L; e? R O] om. F L; de O] 
om. FR L SDR; et R O] uel F L; ex duodecim diabolum F 
O] ^ diabolum ex duodecim R, et xii diabulum L VII. 
in medio F L] mediante R O SDR; templum et docet R L 
O] templo edocet F; crediderunt R O] credunt F L SDR; 
nichodimo F L] nicodemo R, nichodemo O 


A Capitula 22 


de muliere adultera. lesus lumen mundi se' esse non credentibus Iudaeis in gazophilacio docens 


praedicat. 


VIII Iesus docens' in templo ' interrogatur et ' initium' se esse respondit'. quod omnis peccator seruus 
sit'. et de Abraham quod mortuus sit et Iesus prior illo sit. de' caeco ex? natiuitate. 


VIIH. De ianua, ouili', ouibus' et pastore, et de potestate animae suae ponendi eam et accipiendi. 


per dedicationem deambulans in templo ' se et patrem unum esse dicit '. 


et' Lazari dormitione* 


et resurrectione et Mariae consolatione, propter quod Caiphas consilium dat Iudaeis ut Iesus 


Occidatur. 


X. Maria pedes Iesu unguit et extergit! capillis suis; unde! et? de nece Lazari principes cogitauerunt '. 
p g g p 'p Ip E 


Iesus supra' asinum' sedit'. 


' Graeci ad Philippum ueniunt ' uidere lesum. 


' loquitur de grano 


frumenti ' quod in terram' mittitur. et uox de caelo facta est ad lesum. et quod multi ex principibus 
credentes in Iesum non confitebantur propter Pharisaeos. 


XI. Pedes discipulorum lauat atque eos docet. de Iuda traditore praedicit et quod Petrus ter illum! 
negaturus esset, et de dilectione 1 inuicem fratrum, et quod i ipse in patre et pater in illo est. ' de 
paraclito etiam spiritu ' et de* obseruandis mandatis eius. 


XII. De uinea et de' palmitibus. et dicit nihil maius dilectione'. atque! inter mandata plurima 
repromissionem paracliti spiritus. et omnia patris sua esse. ' prouerbium Iesu de parturiente et' 


de tribulatione in saeculo toleranda. 


XIII. Iesus aspiciens in caelum patrem deprecatur! pro discipulis suis et ut honorificentur a patre 
postulat. traditio Iudae de Iesu. Petrus auriculam abscidit. et dum interrogatur Iesus a' principibus 


Petrus eum tertio abnegat '. 


XIIIT.Allocutio' Pilati 'ad Iudaeos de Iesu' et quod Iudaei ' se non habere ' regem nisi Caesarem 
profitentur. passio lesu et sepultura eius et resurrectio. lesus' postquam resurrexit a mortuis 
ubi apparet! prius et discipulos suos' uisitat et non credenti Thomae manus ostendit. itemque 
quod piscantibus aliis cum Petro apparet' ^ in littore lesus ' poscens ab eis pulmentarium; quibus 
negantibus dicit! ut mittant! retia! in dextra! nauis; et ceperunt statim pisces magnos numero 
CLIII. et quod post prandium Petro pascendas oues! tertio iniungit'. 


' Explicit breuis euangelii digestio cata lohannem '. 


[Type B 


I. Pharisaeorum leuitae interrogant Iohannem, Iohannes Iesum uidens agnum dei dicit et Andreas Petro 


dicit: inuenimus Messiam. 


SEMRE Oron T VIII docens F R L] docet O; 
interrogatur et F R L] et interrogatus O; initum F R L] 
principium O; respondit F R L] respondet O; sit R O] 
peccati F L SDR; de? L O (cf. Type B)] VIII. de R SDR; ex 
FLOJaR VIII. ouili R O] ouilis F L; ouibus F L OJ] 
om. R; pastore R L O ] pastores F; e? R O] om. F L; e& R 
L O] om. F; se et patrem unum esse dicit R O] unum est et 
patrem dicit esse F, unum se et patrem dicit esse L; e& R O] 
de F L; dormitione F L O] dormitatione R X. extergit R 
O] tersit F L; unde R O] ubi F L; et R O] om. F L; principes 
cogitauerunt R O] cogitauerunt principes F L; supra R L O] 
super F; asinum R O] asinam F SDR, assinam L; sedit F R] 
sedet O; graeci ad philippum ueniunt F] graeci ad philippum 
R, gratia ad pilippum ueniunt L, et uolentibus graecis O; 
Iesum F L O] * et R SDR; loquitur de grano frumenti R 
O] de grano frumenti loquitur eis F, de grano frumenti 
loquiturus eis L; terram R O] terra F L XI. praedicit F R 
L] dicit O; illum R L O] eum F; est R O] sit F L; de paraclito 
etiam spiritu O] et de paraclyto spiritu R SDR, de paralitico 


et spiritu inmundo F L; de* R L O] om. F XII. deF R 
L] om. O; dilectione F L O] dilectio R; atque R O] om. F L; 
suaF RO]sueL XII. prouerbium iesu de parturiente et 
RLO]om.F XIII. deprecatur R O] deprecamur F L; a 
R O] om. F L; eum tertio abnegat R OJ tertio eum negauit 
EJE XIIII. hic F L O (cf. Type B)] ante passio R. .SDR; 
allocutio F R O] adlocutio L; ad iudaeos de iesu R. O] de 
iesu ad iudaeos F L; se non habere F R L] non habere se O; 
iesu R] om. F L O; iesus F R L] «XV.» iesus O; apparet! O] 
apparuit F R L SDR; suos R OJ om. F L; apparet? O] apparuit 
FRL SDR; in littore iesus R OJ iesus in lit(t)ore F L; dicit 
R O] dant F; mittant R O] mittantur F L; retia R L O] retiam 
F; dexteram F L O] dextra R SDR; CLIH R? L] CLII [!] F. 
centum quinquaginta tres O; oues F L O] oue R; iniungit 
R O] iniunxit F L; explicit breuis euangeli cata iohannis F 
(emendaui cf. Mc & Lc in F), finiunt capitula in iohannem 
R, explicit beruis auangelii cata ioh(annem) L, expliciunt 
capitula O 
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II. Iesus ad caenam de aqua uinum fecit'; de templo nummularios eiecit', soluite hoc templum ' dicens. 
Nicodemo loquitur de baptismo et de' aliis multis. 


III. Iesus in Iudaea baptizat et Iohannes in Enon, quique dicit Christum crescere, se autem minorari. 


IHI. Iesus cum muliere Samaritana loquitur, prophetam in patria sua ' sine honore esse ' dicit; et reguli 
filium a morte suscitat'. 


V. Apud natatoriam Bethsaida' triginta et' octo annorum infirmitatem hominis sanat ac dicit scrutamini 
scripturas et si crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi. 


VI. De quinque panibus ' et duobus piscibus ; et quod eum regem facere uoluerunt; lesus supra mare 
ambulat'; et de manna et! pane caelesti loquitur; ac recedentibus! ab eo discipulis unum ex 
duodecim diabolum dicit. 


VII. Scenophegia Iesus medio die festo ascendens in templum docet; multis etiam de turba credentibus 
idem clamat: si quis sitit ueniat et bibat; cum ministris et Nicodemo principes contendunt; de 
muliere adultera '; lesus lumen mundi ' se esse praedicat. 


VIII. lesus interrogatus principium se esse respondit; quod omnis peccator seruus sit; et quod Iesus 
ante Abraham sit. caecum ex' natiuitate curat. 


VIIII. De ianua ' et ouili ; per dedicationem deambulans' in templo se et patrem unum esse dicit; de 
Lazari resurrectione. 


X. Maria pedes lesu unguit et capillis suis extergit; lesus super asinum sedit; et uolentibus Graecis 
uidere Iesum, loquitur de grano frumenti quod in terram mittitur; et uox de caelo ad Iesum; et 
quod multi ex principibus crediderunt in lesum sed propter Pharisaeos non confiterentur. 


XI. Pedes discipulorum lauat'; de Iudae traditione et Petri negatione praedicit; et de dilectione fratrum; 
et quod ipse in patre et pater in ipso! est; et de obseruandis mandatis paracliti spiritus. 


XII. De uinea! et palmitibus; et de! dilectione; et de promissione paracliti; et omnia patris sua esse; et 
cetera mandata. 


XIII. lesus discipulos patri commendat; Iesus a Iuda traditur. 
XIII. ' Adlocutio Pilati ad Iudaeos de Iesu et de Barabba '; passio lesu' et sepultura et resurrectio eius.] 


Type Ben 


" Incipiunt capitula secundum Iohannem '. 

I. De principio uerbi. 

II. De testimonio! Iohannis et gratiae plenitudine. 

III. Ecce agnus dei qui tollit peccata mundi. 

IIII. De electione Philippi et laude Nathanahel. 

V.! Ubi de aqua uinum fecit'. 

VI. De templo eicit uendentes, et templum in triduo suscitandum'. 
VII. De Nicodemo et de serpento in heremo. 


Type H codd.; deambulans| ambulans codd. XL lauat] lauit 
II. fecit] facit codd.; eiecit| eicit codd.; hoc templum] codd.; ipso] illo codd. XII. uinea] uite codd.; de^] om. 
templum hoc codd.; de^] om. codd. IH. sine honore codd. XIIII. adlocutio ... barabba] cum cap. XIII codd.; 
esse] sine honore non habere esse (!) codd.; suscitat] iesu codd. (cf. Type A)] om. SDR 

resuscitat codd. V. bethsaida] bet(h)zet(h)a codd.; et!] 

om. codd. VI. et duobus piscibus codd.] om. SDR; Type Ben 

ambulat] ambulabat codd.; et] * de codd. VH. de incipiunt...Iohannem S IL. testimonio C R] testimonium S 
muliere adultera codd. (cf. Type A)] om. SDR; se esse] esse V. III et V iungunt C R; fecit C R] ^ et de natahel S VI. 
se codd. VIII. ex] a codd. VHII. et ouili| ouilis suscitandum C R] suscitatum S 
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VIII. Iohannes! in Enon! iuxta Salim dicit': non sum ego Christus. 

VIIII. De pluribus discipulis et de muliere Samaritana. 

X. De propheta sine honore et de filio reguli resuscitato. 

XI. De die festo et post triginta octo annos homine sanato. 

XII. ' Ubi dicit ': non potest filius a se quicquam facere, et de patris ac filii honore. 


XIII. De resurrectione bonorum et poena malorum, et domini testimonio', et honorem ab hominibus 
non quaerendum. 


XIIII. Ubi de panibus interrogat, et de quinque panibus hordeaceis. 

XV. De ascensione nauiculae, et de metu discipulorum, et ' cibum aeternum '. 

XVI. Ubi dicit: ego sum panis uitae et de uita aeterna. 

XVII. De duritia discipulorum, et de domini praesentia, et numquid et uos uultis abire. 

XVIII. De die festo scenophegiae, et me scitis, et unde sim' scitis. 

XVIII. Ubi dicit: qui sitit ueniat et bibat. 

XX. De ministris Pharisaeorum qui in domini sermonibus admirati sunt. 

XXI. De muliere in adulterio deprehensa. 

XXII. Ubi dicit: ego sum lux mundi. 

XXIII. Ubi dicit: quo ego uado uos non potestis uenire. 

XXIII. Ubi dicit: qui uerbum meum seruauerit mortem non uidebit et ante Abraham ego sum. 

XXV. De caeco nato. 

XXVI. ' Ubi dicit : qui non uident uideant, et qui uident caeci fiant et ' de his' qui non ' intrant per 
ianuam . 

XXVII. Ubi dicit: ego sum pastor bonus. et nemo nouit patrem nisi filius. 

XXVIII. De encenia! Hierosolymis facta. et ego et pater unum sumus. 

XXVIIII.' De Lazaro suscitato. 

XXX. De conuentu Iudaeorum et prophetia Caiphae. 


XXXI. De pascha et comprehensione domini, et de Maria sorore' Lazari quae uncxit dominum 
3] 
unguento . 


XXXII. De asina et turbis osanna dicentibus. 

XXXIII. De grano frumenti mortuo copiosum afferente fructum. 

XXXIIII. Ubi dicit: qui in me credit, non in me credit, set in eum qui misit me. 
XXXV. Ubi ' discipulorum pedes lauat ' et non est seruus maior domino suo. 
XXXVI. De Iuda traditore, et discipulo qui supra pectus domini recubuit. 


XXXVII. Ubi* Petrus dicit: animam meam pro te ponam; et ' de Philippo dicente : ostende nobis 
patrem. 


XXXVIII. ' Ubi dicit ': si' diligitis me, mandata mea seruate. 
XXXVIIII. ' Ubi dicit : ego sum uitis uera et pater meus agricola' est. 


VIII. iohannes S] dicit iohannes C R; enon S] hennon C R; sorore C R] sororis S; quae uncxit dominum unguento C R] 
dicit S] om. C R XII. ubi dicit S] om. C R XIII. om. S XXXV. discipulorum pedes lauat S] pedes lauat 
testimonio C R] testimonium S XV. cibum aeternum C discipulorum C R XXXVII. ubi S] om. C R; de philippo 
R] om. S XVIII. sim C R] sum S XXIII. ubi dicit dicente S] philippus C R XXXVIII. ubi dicit S] om. 
S] om. C R XXVI. ubi dicit S] om. C R; de his S] om. C CR;siCR]Jom.S XXXVIII. ubi dicit S] om. C R; 
R;intrant per ianuam C R] per ianuam intrant S XXVIII. agricola R S] agricola est C (?) 

encenia R. SJ enceniis C XXVIIH. om. C XXXI. 
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XL. Ubi dicit: proicient uos, et de paraclito, et quae habet pater mea sunt. 

XLI. Ubi dicit: uenit hora ut me solum relinquatis, et: clarifica filium tuum. 
XLII. De torrente Cedron et ubi cum discipulis in hortum introiuit et Petrum pro gladio arguit. 
XLIII. Ubi Petrus et alius discipulus dominum sequuti sunt et Petrus negauit '. 
XLIIII. Ubi lesus a Pilato auditur et de Barabban dimittendum. 

XLV. Ubi militibus traditur et spinis coronatur. 

XLVI. Ubi Iesus crucem baiulat ut crucifigatur. 

XLVII. Ubi milites uestem eius diuidunt et matrem suam discipulo commendat. 
XLVIII. Ubi Ioseph corpus domini sepeliendum accepit. 

XLVHI. De resurrectione domini. 

L. De apparitione eius ad mare Tiberiadis et Petro dicit: diligis me. 


[7 wr * 
Expliciunt breues euangeliorum secundum Iohannem '. 


Type Ito 


Incipiunt capitulationes secundum Iohannem. 

I. De principio euangelii. 

II. Ubi Iohannes uidit Iesum uenientem et dicit ecce agnus dei. 

III. Ubi fecit dominus de aqua uinum. 

IIII. Ubi eicit de templo omnes uendentes et ementes et aes effudit. 

V. Ubi Nicodemus uenit ad Iesum et dicit ei lesus renasci hominem. 

VI. De eo quod nemo ascendit in caelum, et de eo qui credit et non credente. 

VII. Ubi Iohannes baptizat, et de purificatione, et ubi testimonium dicit de Iesu quia de caelo uenit. 
VIII. Ubi Iesus baptizat et discipuli eius. et de mulier Samaritana. 

VIIII. Ubi dicit quia propheta in patria sua honorem non habet. et de filio reguli. 

X. De piscina natatoria; et de homine infirmo qui sanatus est. 

XI. De eo quod filius facit sicut et pater et uiuificat. et de resurrectione mortuorum. 

XII. Ubi dicit non possum a me facere quicquam. et de Iohanne dicit quia lucerna erat. 

XIII. De quinque panibus hordeaceis et duobus piscibus. et quia quaerebant eum facere regem. 


XIIII. Ubi uenerunt turbae in Capharnaum quaerentes Iesum et dicit: ego sum panis uitae qui de caelo 
descendi. 


XV. Ubi dicit nisi manducaueritis carnem filii hominis non habebitis uitam. et quia plurimi discipuli 
abierunt retro. 


XVI. Ubi fratres eius conpellebant eum ire ad diem festum et ipse abiit occulte. 

XVII. De mediante die festo Iudaeorum. 

XVIII. Ubi clamabat lesus qui sitit ueniat et bibat. 

XVIIII. Ubi dicit de superioribus sum. 

XX. De eo qui facit peccatum seruus est peccati. et dicit Iudaeos de patre diabolo esse. et dicunt 


XLIII. ubi ... negauit R S] iesus traditur et baraban dimittitur explic(iunt) breuis euangeliorum secundum iohannem 
(V : 
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daemonium habet. 
XXI. De caeco a natiuitate quem inluminauit. 
XXII. De ianua et ouibus. et quia ipse est ianua. 
XXIII. De facta dedicatione in Hierusalem. 
XXIII. Ubi Lazarum suscitauit a mortuis. 


XXV. Ubi cogitauerunt Iudaei occidere Iesum. et de Maria quia unxit pedes Iesu unguento. et ubi 
Lazarum uolebant occidere. 


XXVI. Ubi lesus sedit super asellum. et de floribus palmarum. 


XXVII. Ubi Graeci petunt uidere lesum. et de grano tritici et ministris ut eum sequantur. et uox ad eum 
facta est. 


XXVIII. Ubi lesus se abscondit. et iterum dicit ego lux in hunc mundum ueni. 

XXVIIII. Ubi pedes discipulorum lauit. 

XXX. De mandato nouo. praedicit Petro quia ter eum neget. et ubi Philippus ostendi sibi patrem petit. 
XXXI. Ubi alium aduocatum promittit dare. et pacem discipulis relinquit. 

XXXII. Quod lesus uinea sit et pater agricola et discipuli uites. et amicos eos uocat et diligere iubet. 
XXXIII. Ubi dicit cum uenerit paracletus docebit uos omnia. 

XXXIIII. Dicit quia pater amat discipulos suos. et quod dispergantur in passione eius. 

XXXV. Ubi honorificat patrem et pro discipulis suis rogat ut conseruet eos a malo. 

XXXVI. Ubi lesus introiuit in hortum; et traditur in passionem. 

XXXVII. Ubi resurrexit a mortuis; et nuntiatum est discipulis eius. 

XXXVIII. Ubi uenit ad discipulos suos et Thomam increpat. 

XXXVIIII. Ubi tertio se manifestauit discipulis ad mare Tiberiadis et manducauit cum illis. 
Explicuerunt capitulationes cata lohannem'. Amen. 


Type Cat 


I. De diuinitate uerbi quod caro! factum est! et Iohannes baptista de eo dicit: non sum dignus soluere 
corrigiam calciamenti eius. et' quod in Bethania dixit ubi erat trans Iordanem baptizans'. 


II. Idem Iohannes ' dicit de Christo : ecce agnus dei, ecce! qui tollit peccata mundi. 


III. Ostendit! Iesus duobus discipulis ubi maneret, et Andreas adducit Simonem quem Petrum uocat, et 
Philippus adducit Nathanahelem. 


IIII. Ubi dominus! de aqua uinum fecit. 


V. lesus de templo uendentes eicit, et dicunt ei: quod signum ostendis! nobis. et quadraginta annos' 
nondum habes, et ipse Iesus sciebat quid esset in homine. 


VI. Qui non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto! et sicut Moises exaltauit serpentem, et qui credit 
in eum non iudicatur. 


VII. Iohanni discipuli sui dicunt quia et Iesus baptizat, et Iohannes dicit non sum ego Christus, et qui 


Type I** baptizans M] om. R II. dicit de christo R] de christo 
iohannem ed.] iohanne I**. dicit M; ecce R] om. M HI. ostendit] hostendit 

SDR III. dominus R] iesus M V. ostendis] 
Type Cat hostendis $SDR; annos M] om. R VI. sancto R] om. M; 


I. caro] karo SDR; factum est R] om. M; et R] om. M; iudicatur R] iudicabitur M 
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habet sponsam et qui de terra est de terra loquitur, et qui credit in filium habet uitam. 
VIII. Secessit Iesus de! Iudea in Samariam ubi erat fons Iacob. 


VIII. Sedens super puteum mulierem petiit bibere Samaritanam', et ad discipulos dicit: alii laborauerunt 
et uos in labores eorum introistis. 


X. Quia propheta in patria sua honorem non habet, et filium reguli sanat, quod est secundum signum. 


XI. Ad natatoriam! piscinam! hominem XXXVIII ' annos in infirmitate ' habentem sanat, et sicut pater 
uiuificat ita et filius, et qui non honorificat filium, et sicut habet pater uitam, et ueniet hora 
quando in monumentis audient, et scrutamini scripturas, et si alius uenerit ipsum accipietis, et 
gloriam ab inuicem querentes, et Moises accusat uos. 


XII. De quinque panibus ordeaciis et duobus piscibus in quinque milia uirorum, et uolunt eum tenere' 
et! facere regem, et ' fugit et uenit ad discipulos ambulans ' super mare, et dicit: ego sum panis 
uitae, et nemo uenit ad me nisi pater meus traxerit eum, et qui a deo est hic uidit patrem, et nisi 
manducaueritis carnem filii hominis. 


XIII. Quia spiritus est qui uiuificat, et cum aliqui de discipulis eius! abirent retro! dixit Petro: numquid 
et uos uultis ire. 


XIIII. Dicunt ad Iesum fratres eius: transi hinc, et lesus dicit: me odit mundus, et ascendit ad diem 
festum, et dicunt ei: daemonium habes. 


XV. Qui sitit ueniat et bibat, et nondum erat! spiritus datus, et nunquam sic locutus est homo, et 
Nicodemo dicunt: numquid et tu Galileus es. 


XVI. Adducunt ad lesum mulierem deprehensam " in adulterio , etego sum lux mundi, et uos secundum 
carnem iudicatis, et neque me scitis neque patrem meum, et si non credideritis quia ego sum 
moriemini. 

XV. Principium qui! et loquor! uobis, et cum exaltaueritis filium hominis, et qui facit peccatum 
seruus est peccati, et uos ex patre diabolo estis, et dicunt ei: daemonium habes, et ante abraham 
ego sum. 


XVIII. Ceci a natiuitate oculos linuit, et lauit in Siloa et uidit, et si caeci essetis non haberetis peccatum. 


XVIIII. Qui non intrat per ianuam fur est! et ego sum pastor bonus, et potestatem habeo ponendi 
animam meam. 


XX. Facta sunt encenia! Hierosolimis, et non rapit quisquam oues de manu mea, et ego et pater unum 
sumus, et tu homo cum sis facis te deum, et in me est pater et ego in patre. 


XXI. Ubi Lazarum suscitat, et ego sum resurrectio! et uita, et uenient Romani et tollent regnum 
nostrum, et Caiphas prophetauit. 


XXII. Maria soror Lazari libram unguenti pistici unguit pedes Iesu et capillis tergit', et de Iuda quia fur 
erat, et Lazarum Iudei occidere uolunt*. 


XXIII. Ubi turbe acceperunt flores et dicunt osanna, et sedit super asellum, et gentiles accedunt ad 
Philippum, et nisi granum tritici mortuum fuerit, et qui amat animam suam perdet eam, et si 
quis mihi ministrat me sequatur, et clarificaui et iterum clarificabo, et cum" exaltatus fuero, 
et ambulate dum lucem habetis, et Isaias quando uidit gloriam eius, et dilexerunt hominum 
gloriam, et qui uidit me uidit eum qui ' misit me . 


XXIIII. Ego sum' lux mundi, et qui me spernit habet qui iudicet eum, et in finem dilexit! eos'. 


XXV. Cum! diabolus misisset in cor! Iude, Iesus surgit a cena et lauat discipulorum pedes, et non est 


VHI. de R] om. M VIIH. samaritanam R] om. sicut nouit me pater et ego noui patrem M XX. encenia 
M XI. natatoriam M] natatorio R; piscinam M] piscine R]*inM XXI. resurrectio] resurreccio $DR XXH. 
R; annos in infirmitate R] annis infirmitatem M XII. tergit M] tersit R; uolunt R] uoluerunt M XXIII. 
tenere R] om. M; et R] om. M; fugit ... ambulans R] ambulat ministrat R] ministrauerit M; cum] quum SDR; misit me R] 
M XIII. eius R] om. M; retro M] retro et R XV. erat me misit M XXIII. sum R] om. M; dilexit M] dilexi R; 
R] om. M XVI. in adulterio R] om. M XVII. qui R] eos M] uos R XXV. cum] quum SDR; cor R] corde M 
quia M; loquor] locor SDR XVIII. est R] ^ et latro et 
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seruus maior domino!, et qui uos accipit me accipit. 
XXVI. Quia unus ex uobis tradet me, et quod facis fac citius'. 


XXVII. Filioli sicut dilexi uos diligite inuicem, et Petro dicit: ter me negabis. et in domo patris mei 
multe sunt mansiones, et Thome dicit: ego sum uia ueritas! et uita, et Philippe qui uidet me uidet 
et patrem, et qui credit in me maiora horum faciet, et si quid petieritis in nomine meo faciam. 


XXVIII. Si diligitis me mandata mea seruate, et rogabo patrem et alium paraclitum dabit uobis, et non 
relinquam uos orphanos, et mansionem aput eum faciemus "ego et pater ', et pacem relinquo 
uobis. 


XXVIIII. Ego sum uitis uera et pater meus agricola, manete in me et ego in uobis sicut palmes', et 
maiorem hanc dilectionem! nemo habet, et si mundus uos odit me priorem odio habuit, et qui 
me odit et patrem odit, et si eis locutus non fuissem peccatum non haberent, et cum uenerit 
paraclitus. 


XXX. Ueniet hora! ut qui interfecerit uos arbitretur se obsequium deo praestare, et si non abiero' 
paraclitus non ueniet, et ' cum uenerit arguet mundum ' de peccato de iustitia" et de iudicio, 
et omnia que habet pater mea sunt, et quia plorabitis et flebitis, et mulier cum parit, et si quid 
petieritis patrem in nomine meo, et quia ego a deo exiui, et in mundo pressuram habebitis! et 
ego uici mundum". 


XXXI. Pater uenit hora clarifica filium tuum, et ut* cognoscant te solum et quem misisti, et' non tantum 
pro his rogo. 


XXXII. Pater sancte serua eos, et non sunt de hoc mundo, et sciebat Iudas locum, et cum! dixisset 
Iesus: ego sum, ceciderunt, et Petrus gladio abscidit auriculam, et alligauerunt lesum. 


XXXIII. Adducunt lesum ad principes, et quid me cedis, et ad Pilatum dicit: regnum meum non est de 
hoc mundo, et crucifixerunt eum. 


XXXIIII. Iesus de cruce Iohanni dicit: ecce mater tua, et Ioseph cum Nichodemo sepeliunt cum 
aromatibus corpus Iesu. 


XXXV. Post resurrectionem! suam' dicit Mariae: noli me tangere, et ascendo! ad patrem meum et' 
patrem uestrum, et secundo increpat Thomam. 


XXXVI. Et cum! tertio' apparuisset eis piscantibus dicit Petro ter: pasce oues meas, et cum' senueris 
alius te cinget, et sequere me. 


Type D 


" Incipiunt capitula Iohannis '. 

I. In principio erat uerbum, et quod in propria uenit. 

II. Iohannes dixit: hic est cuius non sum dignus corrigiam calciamenti soluere. 

III. Item Iohannes dixit: ecce agnus dei', et quia uidi! spiritum descendentem de caelo super ipsum'. 
IIII. Et ostendit Iesus discipulis! ubi maneret et secuti sunt eum'. 


domino R] — suo M XXVI. citius] cicius SDR cum] quum SDR,; tertio] tercio SDR; cum?] quum SDR. 
XXVII. ueritas R] om. M XXVIII. ego et pater R] 
om. M XXVIII. palmes R] palmites M; dilectionem] Type D 


dileccionem SDR XXX. hora] ora SDR; abiero] habiero incipiunt capitula iohannis M] incipit capitulae iohannis V, 
SDR; cum uenerit arguet mundum R] om. M; iustitia] incipiunt breues eiusdem sancti euangelii T I. uenit] 
iusticia SDR; habebitis] abebitis SDR; mundum R] - et et sui eum non receperunt T III. dixit M] dicit V, dixit 
nunc scimus quia scis omnia M XXXI. ut R] om. M; de iesu T; dei] * qui tollit peccatum mundi T; uidi M T] uidit 
e? R] om. M XXXII. cum] quum SDR; iesus M] om. V; ipsum V MJ eum T III. discipulis V T] * suis M; 
R XXXV. resurrectionem] resurreccionem SDR; suam eum] -* et de nathanahel uiro israhelita T 


R] om. M; ascendo R] uado M; et] * ad M XXXVI. 
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V. Ubi ' de aqua uinum fecit ' Iesus! et descendit Capharnaum. 


VI. Et de templo eicit uendentes et ementes'. 


VII. Et! Nicodemo dicit': qui non renatus fuerit ex aqua et spiritu! non intrabit! in regnum dei. 


VIII. Ubi baptizabant Iohannes et lesus, et! Iohannes dixit': non sum! Christus. 


VIIII. Discessit' Iesus a Iudea' et uenit in Samariam! ubi erat fons Iacob. 


X. Sedens Iesus! super puteum Samaritanam/ petit bibere". 


XI. Ubi' filium reguli rogante patre saluauit'. 


XII. Ad piscina! Belzetha' hominem ' triginta et octo annos ' in infirmitate positum sanauit'. 


XIII. Quod sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat. 


XIIII. De quinque panibus hordiaciis, et de! duobus piscibus, et quod uoluerunt! ' eum facere ' regem. 


XV. Ubi dicit Iesus: quaeritis me non quia uidistis signa sed quia! manducastis de panibus, et dicit: 


ego sum panis uitae'. 


XVI. Ubi dicunt discipuli ad Iesum: uade! in Iudaeam ut discipuli tui uideant quae facis'. 
XVII. Ubi dicit! Iesus: si quis sitit ueniat ad me et' bibat. 


XVHI. De muliere in adulterio depraehensa*. 


XVIIII. Ubi dicit! lesus: ego sum lux mundi, et uos nescitis unde ueni' aut quo uado. 


XX. Ubi dicit! Iudaeis: ego uado et quaeritis! me et in peccato uestro moriemini', et antequam Abraham 


fieret ego sum. 


XXI. Ubi* caecum a natiuitate inluminat! et tumultuabantur! Pharisaei. 


XXII. Ubi dicit': qui non intrat per ostium ille fur est et latro, et mercennarius uidet lupum uenientem 


et fugit '. 


XXIII. Facta sunt encenia! in Hierusolimis et! hiems! erat'. 


XXIIII. Ubi Lazarum ' quarta die ' resuscitauit a mortuis. 


XXV. Et dixerunt Pharisaei: quid faciemus quia ' homo iste ' tanta! signa facit, et dixit Caiphas quia 
expedit! uobis ut unus homo! moriatur pro populo. 


XXVI. Et accepit Maria libram ungenti et unxit pedes Iesu'. 


V. de aqua uinum fecit M T] fecit de aqua uinum V; iesus 
V M] in chana galilae T VI. eicit V M] eiecit iesus 
T: ementes M] emendentes V, ementes - et dixit domus 
orationis domus patris mei T VII. et V M] de T; dicit 
V T] dixit M; spiritu] —- sancto T; intrabit M T] intrauit 
V VIII. e? M T] om. V; dixit] * discipulis T; sum V 
M] sum ego T VIIII. discessit V M] et secessit T; a 
iudea V M] in iudaeam T; samariam M T] samaria V X. 
iesus V M] dominus T; samaritanam V] a samaritana M; 
mulierem samaritanam T; bibere] ^ et dixit discipulis alii 
laborauerunt et uos in laborem ipsorum introistis T XI. 
ubi V M] omnes propheta non est sine honore nisi in patria 
sua et T; saluauit V T] sanauit M XII. piscina V T] 
piscinam M; belzetha T] helzetha V, bethsaida M; triginta 
et octo annos T] triginta octo annos V, xxxviii annorum M; 
sanauit] ^ iesus et dixit illi tolle grabattum tuum T; XIII. 
de? M T] om. V; piscibus] ^ in quinque milia uirorum T; 
uoluerunt V^ M T] uuluerunt V'; eum facere V M] facere 
eum T; regem] - et fugit et uenit ad discipulos ambulans 
super mare et dixit ego sum nolite timere T XV. quia? 
M T] qua V; dici? M] dixit V T SDR; uitae] * et cum aliqui 
de discipulis abirent retro dixit iesus petro numquid et uos 


uultis ire T XVI. uade] ^ hinc T; ut M T] et V; facis] 
et dixit iesus nolite iudicare secundum faciem quaeritis me 
et ubi sum non potestis uenire T XVII. dicit V] dixit M 
T SDR; et V M] om. T; bibat] -- et nicodimus dixit numquid 
lex nostra iudicat hominem T XVIII. depraehensa] ^ in 
moechatione ut eam iudicaret quod nemo miserit super illam 
manus T XVIIII. dicit V T] dixit M; ueni V T] ueniam 
M XX. dicit V] dixit T SDR, dixit iesus M; quaeritis 
M T] quaeretis V; moriemini] —- et cum exaltaueritis filium 
hominis cognoscetis quia ego sum nam T XXI. ubi V 
M T] unde SDR; inluminat] ^ oculos et dixit uade et laua in 
siloam et lauit et uidit T; tumultuabantur V] tumultuabant 
M, tumultuantur T XXII. dicit] ^ iesus T; et ... fugit V 
M] et dixit ego sum pastor bonus qui pono animam meam 
pro ouibus T XXIII. encenia M T] incinia V; et V M] 
om. T; hiems M T] hiemps V; erat] et dixerunt pharisaei 
si tu es christus dic nobis et lapidare uolebant eum propter 
uerbum et multi crediderunt in eum T XXIIII. quarta 
die V] quatriduanum M, quarto die T SDR XXV. homo 
iste V T] hic homo M; tanta V T] multa M; expedit V T] om. 
M; homo? V T] om. M XXVI. accepit V M] accipit T; 
iesu] *- et pharisaei uolebant occidere lazarum T 


D Capitula 30 


XXVII. Ubi acceperunt! turbae flores palmarum et dicebant osanna et cum sederet super asinum? 
lesus. 


XXVIII. ' Et dicebat: si quis mihi ministrat me sequatur ,, et dicebat: dum lucem habetis ambulate ' ne 
uos tenebrae conprehendant '. 


. . * . . [- . . ^ 

XXVIIIT'. Cum autem tanta signa fecisset! coram eis non credebant in eum. Iesus autem dixit: qui 
. . . . . H et ou 
credit in me non credit in me! sed in eum qui me misit . 


XXX'. Et surgens lesus a cena lauit pedes discipulorum. 
XXXT.. Ubi dicit Iesus: unus uestrum me tradet, et Iudae dixit': quod facis fac citius. 


XXXIT.. Ubi docet" ut se diligant inuicem et Petrus dixit: domine quo uadis et ' Iesus dixit: in domo 
patris mei mansiones multae sunt '. 


XXXIIT.. Ubi dicit: si diligitis me mandata mea seruate et ' pacem relinquo uobis '. 


XXXIIITI.. Ubi dicit: ego sum uitis uera et pater meus agricola est, et uos amici mei estis si feceritis 
NUES EET 
quae ego praecipio uobis . 


XXXV'. ' Ubi dicit: cum autem ' uenerit paraclitus quem ego mitto' uobis a patre ' et cum uenerit ' ille 
arguit! mundum ' de peccato '. 


XXXV. Ubi dicit: iterum relinquo mundum et uado ad patrem et* confidite ego uici! mundum. 
XXXVII. Ubi dicit': pater uenit hora, clarifica ' filium tuum ' ut et filius tuus clarificet te 


XXXVIII.. Ubi dicit: pater sancte, serua eos in nomine tuo discipulos!, et dicit': quos dedisti mihi 
custodiui, ' et iterum dicit': uolo ut ubi? sum et ipsi sint '. 


XXXVIIIFI.. Ubi Iudas uenit cum ' Pharisaeis cum lanternis et facibus, et conprehenderunt Iesum ', ' et 
adduxerunt eum ad Annam, et ' Annas misit eum ligatum ' ad Caipham |, et traditus est Pilato et 
crucifixus est Iesus, et de cruce dixit discipulo': ecce mater tua. 


XL. Post resurrectionem apparuit Iesus discipulos et non credidit Thomas. 


XLI. ' Ubi uenit lesus ad discipulos! et dixit eis: pax uobis, et iterum post dies octo ingressus ad eos 
B . "mer . . . H . . . * 
ianuis clausis , et cum tertio manifestaret se dominus! discipulis suis! ait Petro': pasce oues meas 
et sequere me. 


" Expliciunt capitula Iohannis '. 


XXVII. acceperunt M T] acciperunt V; e? V M] om. 
T; asinum M T] asinam V; iesus V M] et dixit iesus qui 
amat animam suam perdet eam T XXVII. T] om. 
M; et dicebat ... sequatur V T] om. M; ne uos tenebrae 
conprehendant V M] om. T XXVIII. T] XXVI M 
iterum; fecisset] iesus T; iesus ... misit V M] et dicebat 
ego lux in hunc mundum ueni T; me! M] meo V', eo 
NS XXX. T] XXVIII M XXXI. T] XXIX M; 
tradet V M] tradit V; dixit M T] dicit V XXXH. T] 


cor uestrum T XXXVI. T] XXXIIII M; et] om. M; uici 
M T] fici V XXXVII. T] XXXV M; dicit V M] dicis 
T; uenit hora clarifica V M*' T] clarifica uenit hora M'; ut 
..te V T] om. M XXXVIII. T] XXXVI M; discipulos 
V T] om. M; dicit? T] dicet V, om. M; et ... sint V M] om. 
T; dici?] om. M; ubi V M] * ego T SDR XXXVIIII. 
T] XXXVII M; pharisaeis ... iesum V T] pharisaeorum 
ministris et tradidit illis esum M; et adduxerunt ... caipham 
V M] om. T; annas misit eum ligatum M] misit eum annas 


XXX M; docet V T] dicit M; iesus ... sunt V M] dixit petro 
ter me negabis et ego sum uia et ueritas T, mansiones M] 
mansionis V XXXIII. T] XXXI M; pacem ... uobis V 
M] et rogabo patrem et mittet uobis spiritum ueritatis pacem 
meam relinquo uobis et si diligeritis me gaudieritis quoniam 
uado ad patrem T XXXIII. TJ XXXII M; et uos ... 
uobis V M] om. T XXXV. T] XXXIII M; ubi ...autem 
V MJ uenit hora ut qui uos occiderit putet se officium deo 
facere et cum T; mitto V T] mittam M; et cum uenerit V M] 
om. T; arguit V T] arguet M; de peccato V] et reliqua M, de 
peccato et tristitiam habebitis sed uidebo uos et gaudebit 


ligatam V; iesus V] om. M, iesus XL ... T; discipulo V M] 
iesus discipulo quem diligebat T XL. ed.] XXXVIII M, 
XLI T; post ... thomas M] om. V, ubi uenit maria magdalinae 
mane ad monumentum et cucurrerunt petrus et iohannes ad 
monumentum et dixit jesus: ascendo ad patrem meum et 
patrem uestrum. XLII. post ... credebat thomas et post dies 
octo iterum apparuit et increpabat eum T XLI. ed.] 
XXXIX M, XLIII T; ubi ... clausis V M] om. T; discipulos 
V] apostolos M; dominus V T] jesus M; suis V T] om. M; 
petro] ^ ter T expliciunt capitula iohannis M] orn. V, 
expleciunt breues sancti euangelii secundum iohannem T. 











9 Iohannes Inscriptio 
NAU x x x x kac "IGávvqv x x x 
GnRour1 24513 
2 x X incipit » secundum  iohannem  * Xx x 
4 x - incipit x secundum — iohannem 
5 Xx x incipit euangelium secundum  iohannen  * Xx x 
1$ x x incipit — euanlium — secundum  iohannem  * x x 
GRovP 2A 6811A 
8 x x incipit euangelium secundum  iohannem  * x Xx 
d Ps X6 
sequentia sancti euangelii 11A 
Gnour 2B. 7 9A 10 15 29 30 35 47 48 
Vg x x incipit * secundum  iohannem  * x x 
x x X9A15354748 in christo iesu 30 


euangelium 10 


initium — sancti — euangelii29 


item nunc orditur euangelium 30 





x euangelium TE; CY; VICn; MAR; CAND; FIL; IT 
Ae; AMst; PS-VIG tri; CHRO; GAU; RUF; HI; AU 1Jo, ep, 
Ev, Fau, Fel, Jo 11, 13, men, s, tri; SED; POS; CAn; EUCH; 
QU; PS-FU Pin; LEO; PS-AU te; FU; CAE; FAC; AN Casp; 
IS; BED; PS-BED Jo; AM-A; BEA; PAU-Aq; TIT x x 
HIL?; ZE?; EP-L?; CAN Laod? liber euangelii AM; cf 
AU do?; cf ILD? sanctum euangelium AU ci, Jo 40; 
GR-M; PS-AU s Cai 

x Iohannis TE car, Marc, Pra !/; AMst Gal, q 74, 91, 
98; GAU; HI ep 119, h, Mc '^, Mt, nom; AU ep, Ev ?/e, 
tri 1,4; POS; EUCH; QU; LEO; PS-AU te; CAE '/7; AN 


Inscriptio 
AM Lc prol35: in libro euangelii qui scribitur 
secundum Iohannem Ps 40,36,4: quod in libro euangelii 


secundum lohannem frequentius inuenimus sa 32,11: 
tamen in libro euangelii qui scribitur secundum 
Iohannem ep 68,2: quae in libro euangelii quod 


secundum Iohannem AM-A Apc 3,4,6b (-PRIM Apc): 
iuxta Iohannem agnus dei 9.21,7: de qua per euangelium 
Iohannis dicitur AMSt Gal 1: et in euangelio Iohannis 
dicit q 74 tit: legitur in euangelio Iohannis q 76,2: 
hic liber euangelium est quod CATA (acta M) IOHANNEN 
(iohanne NFB) titulatur q 91,11: quod sic distinguis in 
capite euangelii Iohannis q 98 tit: de euangelio Iohanne 
(iohannis CNX) AN Casp 14: et in euangelio Iohannis 
sic dicit te — 2,45: in euangelio — secundum 
Iohannem OE in euangelio secundum 
Iohannem AU | Jo prol7: euangelium secundum 
Iohannem ex ordine lectionum ci 10,29: quod initium 
sancti euangelii cui nomen est secundum Iohannem do 
2,8: noui autem quattuor librorum euangelio: secundum 
Matthaeum, secundum Marcum, secundum Lucam, 
secundum lohannem ep 214,2: sicut scriptum est in 
euangelio lohannis apostoli Ev 2,15,32: quod autem 
secundum Iohannem de columba dicitur DING: 
coniungitur illud secundum Iohannem 3,2,6: quod nunc 
interposui ex euangelio Iohannis 3,8,35: quod uero 
nunc secundum lohannem commoraui 3,25,74: quam 


Casp !/5; IS; BED cath, h, Lc ?/4, Mc; PS-BED Jo; AM-A; 
STHREI secundum Iohannem TE Pra '/22; IR; MAR Ar 1A; 
CAND; HIL; AM; PS-VIG tri (mss); CHRO; RUF; HI Ap, 
ep 120, 121, Mc ?/5, Par H, Pel, Ps; AU lJo, ci, Ev ?/e, Fau, 
Fel, Jo, men, s 101, 229L, 341, tri 6, 15; SED; CAn; PS-FU 
Pin; EP-L; FU; CAE '/5; FAC; CAr; AN Casp ?/; GR-M; 
BED Lc '/4; BEA; CAN Laod cata Iohannem CY; PS- 
CY ep; VICn; MAR Ar 4, 7, 8; FIL; ZE; IT Ae; AMst q 76; 
PS-VIG tri; AU s 1; PAU-Aq cata secundum Iohannem 
CY te 3,58; PS-VIG tri (mss) circa lohannem PS-VIG 
tri (mss) iuxta Iohannem? PRIM; CU-D; AM-A 


non inuenimus a domino factam nisi in euangelio 


Iohannis 4,10,20: meminerit hic euangelium 
Iohannis Fau 5,4: uno loco in euangelio secundum 
Iohannem Fel 1,3: audiuimus in euangelio 
commemorasse  euangelistam — sanctum — promissionem 


Christi quae est in euangelio secundum Iohannem Jo 


WiL-IL.IUS ex ordine euangelium secundum 
Iohannem 13,1,1: ordo lectionis euangelicae secundum 
Iohannem 40,1,1: de sancto euangelio secundum 
Iohannem men 17,35: sicut in euangelio secundum 


Iohannem dicitur s l.l: principia libri Geneseos et 
euangelii cata lohannem 101,1: in euangelio secundum 


Iohannem 229L: de lectione euangelii hodie secundum 
Iohannem 341,3: praeclarissimum est in euangelio 
secundum lohannem tri 1,6,91: et sicut in euangelio 
Iohannis 4,6,10: non sit contra euangelium 
Iohannis 6,3,25: cum tanta in euangelio secundum 
Iohannem 15,10,85: nam in euangelio secundum 


15,192: habemus in euangelio 
secundum Iohannem domini Christi uerba PS-AU s Cai 
129,1: in sancto euangelio secundum Iohannem ie TS 
in euangelio Iohannis BEA Apc 2,4,34: et secundum 
Iohannem sex diebus ante passionem EIU L7emoim 
euangelio secundum Iohannem BED cath 2,1,238: tale 
est in euangelio Iohannis h 2,15: de quo et in euangelio 
Iohannis 2,15: legamus euangelium Iohannis Ic 
1,3: sed iuxta euangelium lohannis 3,9: bene autem 


Iohannem ita legitur 


Inscriptio 


iuxta euangelium lohannis 5,18: legimus in euangelio 
secundum lohannem 6,24: et in euangelio lohannis 


plenius Mc 2,6: bene autem 1uxta euangelium 
Iohannis 2,8: quod in euangelio  ohannis 
legimus 3,]1: legimus in euangelio [Iohannis PS- 


BED Jo prol: uerbum in ea quod euangelium lohannis 
pertinere CAE s 168,1,1: de uerbis euangelii secundum 
Iohannem 174,1,1: ex euangelio lohannis CAN 
Laod 1: secundum Iohannem CAn co 9,17: ad finem 
euangelii secundum lohannem legimus CAND gen 
11,5: hoc autem significat et in euangelio secundum 
Iohannem CAr l,]13,l: in euangelia iiii, id est ... 
secundum lohannem CHRO Mt pr.,88: uultus autem 
leonis intelligitur euangelium secundum lohannem S 
22,57: contra omnes haereses maxime euangelium secundum 
Iohannem necessarium est CU-D Mc 16: unde sequitur 
iuxta lohannem CY te 1,3: item in euangelio cata 
Iohannem 1,12: item cata Iohannem 1,22: item in 
euangelio cata lohannem 2,1: item cata Iohannem 
dominus dicit 2,3: item in euangelio cata 
Iohannem 2,6: item in euangelio cata lohannem 216: 
sicut ipse in euangelio dicit cata Iohannem 2,7: unde in 
euangelo cata Iohannem dominus dicit 2,19: item in 
euangelio cata lohannem 2,19: in euangelio cata 
Iohannem 2,24: item cata Iohannem 2,28: item cata 
Iohannem 2,29: item cata Iohannem dixit Iesus ON: 
de hoc ipso cata Iohannem 3,4: in euangelio cata 


Iohannem 3,5: item in euangelio cata lohannem 3.6: 
item | cata lohannem 3,10: de hoc ipso apud 
Iohannem 3,16: de hoc ipso in euangelio cata 
Iohannem 3,19: in euangelio cata Iohannem 3,24: 
in euangelio cata lohannem 3,25: in euangelio cata 
Iohannem 3,27: in euangelio cata Iohannem 3,29: 
cata Iohannem Slt in euangelio cata 
Iohannem 3,33: in euangelio cata lohannem 3,39: 
de hoc ipso in euangelio cata Iohannem 3,58: item in 
euangelio cata Iohannem 3,58: cata secundum 
Iohannem 3,60: item in euangelio cata 
Iohannem 3,80: in euangelio cata Iohannem 3.96: 
item in euangelio cata Iohannem BS-CY IepnN39: 
euangelica uox sincera cata lohannem loquitur EP-L 
52: legimus enim in alio euangelista secundum 
Iohannem EUCH inst 1l: secundum euangelium 
Iohannis 1: quod in euangelio Iohannis dicit FAC 


def 9,3: secundum Iohannem euangelium interpretans 
dicit 11,7: exponens etiam euangelium secundum 
Iohannem FIL 60,1: qui euangelium cata Iohannem et 
apocalypsin ipsius non accipiunt FIR err 18,7,5: ait 
enim in euangelio cata Iohannem 19,5,7: inuenimus 
enim in euangelio cata lohannem PS-FIR con 2,2,16: 
Iohannis euangelio sic intonante FÜ ep 14,17: beatus 


Augustinus — in expositione — euangelii — secundum 
Iohannem Fab 31: quem secundum euangelium 
Iohannis Mon 3,1,15: de initio euangelii secundum 
Iohannem PS-FU Pin 7: sicut ipse in euangelio 


secundum. lohannem ait GAU 21,99: discat ex 
euangelio lohannis GR-M Ev 1,7 et passim (tituli 


lectiones): lectio sancti euangelii secundum 
Iohannem HI Ap 2,27,44 (-Par H infra) utriusque 
testamenti conditor in euangelio secundum lohannem ep 
119,7: et saluator in euangelio Iohannis mystico sermone 
testatur 120,559: in fine euangelii secundum 
Iohannem 121,56,3: unde et [in euangelio secundum 


Iohannem] in typum eorum 
Iohannis scribitur 


h 7: quod in euangelio 
Mc 4,17: ibi legimus secundum 


Iohannes 22 


euangelium Iohannis 9,3: jin euangelio secundum 
Iohannem legimus hanc 9,120: in euangelio secundum 
Iohannem legimus Mt praef.: et saluator in euangelio 
lohannis — loquitur nom (66,7: de euangelio 
Iohannis Par H (546,27): utriusque testamenti conditor 
in euangelio secundum lohannem Pel 2.17,16: im 
euangelio secundum lohannem Ps ]: legimus in 
euangelio secundum Iohannem HIL Ps 127,8: numquid 
cum dominus secundum euangelia sponsus est et secundum 
Iohannem habet sponsam ILD ba 79 (cf AU do 2,8): 
noui autem quatuor libris euangelii IR 3,11,7: eo quod 
est secundum Iohannem plenissime utentes 3,11,9: non 
admittunt «eius? quod est secundum lohannem 
euangelium IS off2,10: quiin euangelio Iohannis IT 
Ae 37,7: legitur iam ille locus de euangelio cata 
Iohannem LEO tr 58: et quod secundum euangelium 
Iohannis dominus ait MAR Ar 1Aj2: et illud in 
euangelio secundum Iohannem 1A,2: dicit saluator in 
euangelio secundum Iohannem 1A,3: dicamus igitur 
scripturas et primum secundum lohannem 1A,15: ista 
omnia secundum euangelium Iohannis 4,4: colligamus 


igitur cata Iohannem dictum 7: in euangelio cata 
Iohannem significata 8: dictum in euangelio cata 
Iohannem gen 16,7: clamat res ipsa per cerycem 
Iohannem PAU-Aq Fel 3,23: cum  tractaretur 


euangelium cata Iohannem POS ind 8: ex euangelio 
Iohannis 10,4: tractatus de euangelio Iohannis a capite 
usque in finem in codicibus sex 10,6: ex euangelio 
Iohannis 10,6: ex euangelio Iohannis ubi regulum 
increpauit PRIM Apc 1,4: idem iuxta Iohannem agnus 
dei QU pro 3,22: firmat hoc euangelium lohannis 


dicens RUF Ct2: secundum Iohannem uero ita scriptum 
est Eus 7,25,7: ille apostolus Iohannes cuius 
euangelium secundum lohannem scriptum est pu i-i: 


in euangelio uero secundum Iohannem 2,5,4: denique in 
euangelio secundum Iohannem 2,7,1: quem dominus et 
saluator noster in euangelio secundum Iohannem 3rd: 
sicut in euangelio secundum Iohannem Rm 33,5,8: cum 
exponeremus euangelium secundum lohanen 9956.11 
in euangelio autem secundum  lohanem scriptum 
est SED 1,29: ita enim secundum Iohannem 2L IL 
in euangelio secundum Iohannem pro discipulis supplicat 
patri TE car 3,50: si scripturas opinioni tuae resistentes 
... confudisset te in hac specie euangelium Iohannis Marc 
4: eadem auctoritas ecclesiarum apostolicarum ceteris 
quoque patrocinabitur euangeliis quae proinde per illas et 
secundum illas habemus, Iohannis dico atque Mathei 4: 
sicut in euangelio Iohannis Pra 12,34: qui si ipse deus 
est secundum Iohannem: deus erat sermo 2:173: Xe OI 
primis ipsa statim praefatio Iohannis euangelizatoris 
demonstrat 26,1:  uidemur [lohannis euangelium 
decucurrisse TIT L68: legendus ad lectionem lonae 
prophetae et ad euangelium lohannis (* plurimi 
codd.) VICn Apc 4,44: simile leoni animal euangelium 
cata lohannem PS-VIG tri 12,216: Iohannem audiuimus 
in euangelio dicentem 12,574: nam in principio quidem 
euangelii Iohannes ... ait 12,914: in euangelio enim cata 
(acta A, circa I L, secundum G H2 M, kata secundum E) 
Iohannem scriptum est ZE 2,5,8: cata Iohannem ipso 
dicente 


33 Iohannes lel 








NAU LI Ev  á&pyí rjv óAóyoc, xaió Aóyog rjv — npóg tóvOeóv,xai 0góc rjv ó Aóyoc. 
GRouP1 23413 

2 in principio erat uerbum et uerbum erat — apud deum et ds erat uerbum 

3 in principio erat uerbum et uerbum erat — aput dem et ds erat uerbum 
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] in principio erat sermo TE Her, Pra ?/4; cf AU Jo 
108.3; HI Lc 5?; PS-HI bre 55 a primordio erat sermo? 
TE Pra !/4 iü principio erat uerbum NO; CY; cf RET; 
VICn; IR; AN sy; PS-CY ep 3; PS-HIL ap; AN alt HER; 
HIL; ZE; POT; PRIS; FAUn; PS-PRIS; GR-I; cf PAC; AM; 
cf PS-AM fi; PS-AM sy; AMst; EUS-E; PS-AU spe; PS- 
VIG tri; PS-HI ep 17; CHRO; MAX; PS-FIR con; PS-MAX 
$; GAU; cf EUTR-P; PS-RUF fi; RUF; ORO; cf PEL; ANI; 
CHRY; HI; AU; EVA-G; PAU-N; POS; CAP; PS-VIG Var; 
VINC; AN Lc; AN Mt h; AN Ver pag; EUCH; MAXn; 
ORI; PET-C; SALO; SYA; MAR-M; QU; AR; PHI; PROS; 
LEO; PS-LEO s 1; CE; PS-AU sol; cf PS-VIG Fel; VIG-T; 
PS-FAU; cf CO 1,2; HES; PS-AM tri; PS-AU te; PS-FU s; 
PS-THI; S-L; RUR; AV; cf JO-M; FU; cf PS-AU gr; SCY; 
CAE; PS-AU s; DION-E; FEnd; JUS-U; AN s Bar; MUT; 
PS-JO IL; APR; CO 422 (AM); VIG-P; PRIM; RUS; NICus; 
FAC; CAr; EP-SC; GR-T; AN Casp; AN Hbr; AN joc; AN 
Ps sen; APO; CLE-A; EUS-G; PS-HIL tr; S-Ge V; GR-M; 
SIS; IS; CO-Lat; AN Apc; PS-HI Ev; PS-IS Gn; LATH; 
ILD; TA; cf JUL-T; PS-HIL-A; AN Jo; AN PS VV AN q 
Ev; cf CO VI.; cf M-Go; PS-HI bre; PS-IGN; PS-IS Jud; 
BED; AN Ev; PS-BED Jo; AM-A; AN Wil; BEA; PS-HI Jo; 
PAU-Aq; BEN-A; SED-S; CLAU-T; AN s Lem; AN Ver h; 
FID Burn; FID Fris; cf FID Hisp; ANT-M; KA D; M-Ga; 
M-M; ORA Vis; PROL Jo Sp; PROL Mt Ir; PS-HI christ; cf 
PS-ILD s 9; RES-R; S-Gr A; cf S-Mo in principio fuit 
sermo CY (mss) in principio fuit uerbum LAC in 
principio erat Aóyoc MAR Ar 1, 2 ?/4, gen '/4, hom in 
principio fuit Aóyog MAR Ar 2 '/4 gen ?/ in initio? 
CON-AP [Aóyoc in graeco CAND; AU Jo 108,3, q 63,2; 
QU hae 6.38] 

et sermo erat apud deum TE; CY (ms) et uerbum 
erat apud deum NO; CY; cf RET; ViCn; IR; LAC; AN sy; 
PS-CY ep 3; PS-HIL ap; AN alt HER; HIL; ZE; POT; PRIS; 
FAUn; PS-PRIS; GR-I; cf PAC; AM; PS-AM fi; PS-AM sy; 
AMst; EUS-E; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-HI ep 17; CHRO; 
MAX; PS-FIR con; PS-MAX s; GAU; cf EUTR-P; PS-RUF 
fi; RUF; ORO; ANI; CHRY; HI; AU; EVA-G; PAU-N; 
CAP; PS-VIG Var; AN Mt h; AN Ver pag; AN Ver s; EUCH; 


MAXn; ORI; PET-C; SALO; SYA; MAR-M; QU; AR; PHI; 
PROS; LEO; PS-LEO s 1; CE; PS-AU sol; VIG-T; PS-FAU; 
CO 1,2; HES; PS-AM tri; PS-FU s; PS-THI; RUR; AV; FU; 
PS-AU gr; SCY; CAE; PS-AU s; DION-E; FEnd; JUS-U; 
AN s Bar; PS-JO IL; APR; CO 42 (AM); VIG-P; CO 1; 
RUS; FAC; CAr; EP-SC; GR-T; AN Casp; AN joc; AN Ps 
sen; APO; PS-HIL tr; S-Ge V; GR-M; SIS; IS; cf PS-HI Ev; 
PS-IS Gn; ILD; TA; AN Jo; AN q Ev; cf CO VI.; PS-HI bre; 
PS-IGN; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; AM-A; BEA; PS-HI 
Jo; PAU-Aq; BEN-A; SED-S; CLAU-T; AN s Lem; AN Ver 
h; FID Fris; ANT-M; M-Ga; M-M; PROL Mt Ir; RES-R; 
S-Gr A et sermo fuit apud deum CY (ms) et Aóyog 
erat circa deum MAR Ar 1 '/5, gen */s, et Aóyoc erat ad 
deum MAR Ar ] */5, 2 !/5; c/ CYR et Aóyog fuit ad deum 
MAR Ar 2 !/5 et Aóyog erat apud deum MAR Ar 2 !/3, 
gen '/o, hom, Phil et Aóyog erat iuxta deum c£j MAR Ar 
4 1c 1óv 0góv Aóyoc MAR Ar 4 

et deus erat sermo TE; CY (mss) et deus erat uerbum 
NO; CY; VICn; IR; LAC; AN sy; PS-CY ep 3; PS-HIL ap; 
AN alt HER; HIL; ZE; POT; PRIS; FAUn; PS-PRIS; GR- 
I; cf PAC; AM; PS-AM fi; PS-AM sy; AMst; EUS-E; PS- 
AU spe; PS-VIG tri; PS-HI ep 17; CHRO; MAX; PS-FIR 
con; PS-MAX s; GAU; cf EUTR-P; PS-RUF fi; RUF; ORO; 
ANI; CHRY; HI; AU; EVA-G; PAU-N; CAP; PS-VIG Var; 
VINC; AN Ver pag; AN Ver s; EUCH; MA Xn; ORI; PET-C; 
SALO; SYA; MAR-M; QU; AR; JUL-E; PHI; PROS; LEO; 
PS-LEO s 1; CE; PS-AU sol; VIG-T; PS-FAU; CO 1,2; HES; 
PS-AM tri; PS-FU s; PS-THI; S-L; RUR; AV; FU; PS-AU 
gr; SCY; CAE; PS-AU s; DION-E; FEnd; JUS-U; AN s Bar; 
PS-JO H.; APR; CO 42 (AM); VIG-P; CO 1; RUS; FAC; 
CAr; EP-SC; GR-T; AN Casp; AN joc; AN Ps sen; APO; 
PS-HIL tr; S-Ge V; GR-M; SIS; IS; PS-HI Ev; PS-IS Gn; 
ILD; TA; AN Jo; AN q Ev; cf CO VI.; PS-HI bre; PS-IGN; 
PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; AM-A; AN h Bel; AN Wil; 
BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; BEN-A; SED-S; CLAU-T; AN s 
Lem; AN Ver h; FID Fris; ANT-M; M-Ga; M-M; PROL Mt 
Ir; RES-R; S-GrA et deus erat Aóyog MAR Ar 1 et 
deus fuit ipse Aóyoc MAR Ar 2 [et deus erat . uerbum cf 
AM Lc 1,13; cf AMst q 91,11; cA AU do 32,15] 


IE Iohannes 34 


1 

AM 118 Ps 14,23,1: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum fi 1,56: in principio 
enim erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum, hoc erat in principio apud deum I7: quod 
erat in principio, quod ... erat apud deum et deus erat uerbum 
quod uero erat in principio apud deum 1,123: Iohannes 
scripsit in principio enim erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum, hoc erat in principio apud deum. 
ecce quotiens erat 2,29: et uerbum erat apud deum et 
deus | erat | uerbum 3,58: dn ppiHelpio . verat 
uerbum 4,107: qui erat 1n principio 5,18: dicens et 
uerbum erat apud deum 5,118: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum hy 1,17: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum inc 
14: in principio erat uerbum 15: in principio erat 
uerbum 16: in principio erat uerbum 17: et uerbum 
erat apud deum 18: uerbum erat apud deum 18: et 
deus erat uerbum 48: cum ipse, qui in principio erat 
uerbum apud deum patrem inst 65: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum Jb 1,31: in principio 
erat uerbum et uerbum erat aput deum 4.15: in principio 
erat uerbum 4,15: uerbum erat apud deum Lc pr,3: 
uerbum in principio repperit et uerbum aput deum (dominum 
a) uidit 1,13: scindit uestimentum Potinus, cum legit in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
(erat uerbum a* G E* T y) integrum enim uestimentum est, 
si legas: et deus erat uerbum 2,4: in principio inquit erat 
uerbum ... et uerbum erat aput deum ... et deus inquit erat 
uerbum 10,115: et deus erat uerbum 10,118: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 10,159: et uerbum erat aput deum Ps 
35,22,3: sicut enim tu apud patrem eras in principio deus 
uerbum 36,35,2: — uerbum — inquit — erat — apud 
deum 36,35,2: deus erat uerbum S6N/8EL: 
principio utique uerbum erat 43,18,2: unicum dei 
uerbum, quod erat in principio apud patrem sp 1,120: 
uerbum erat apud deum 1,153: quoniam uerbum apud 
deum, quod erat in principio et erat apud deum vgt 3,2: 
quod erat inquit in principio ... et erat inquit apud patrem ... 
et deus erat uerbum PS-AM fi (602): uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum quod erat in principio 
uerbum sy (191): in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum, et deus erat uerbum (191): uerbum erat 
apud deum, et deus erat uerbum tri 2: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat in 
uerbum 4: in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat in uerbum AM-A Apc l1: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum, et deus erat 
uerbum 1: in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum l: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Bon 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 5: in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 9: scriptum est in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 10: Iohannes testatur in suo euangelio in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum AMst q 91,9: hoc uerbum in principio apud 
deum fuisse et deum esse 91,11: quam autem illud tuum 
stultum est, Fotine, quod sic distinguis in capite euangelii 
Iohannis, ne uerbum deus dicatur? sic enim legis: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum hoc in principio erat apud deum. .. quae enim 
significatio est pronuntiantis: et uerbum erat apud deum et 


deus erat? 91,11: et ut quid insinuet dicit: et uerbum erat 
apud deum? 91,11: scriptura contendit docere quid sit 
uerbum dicens: et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 122,1: dicit: in principio erat uerbum AN 
alt HER: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum Apc 1,2: hoc est in principio erat 
uerbum et reliqua Casp 14: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum (CC 
9,347,23): in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum (544,24): in. euangelio 
Iohannis sic dicit in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum Ev 11: in principio erat 
uerbum h Bel 102: euangelium dicit: et deus erat 
uerbum Hbr (439): in principio erat uerbum Jo 
(7,1): in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum ... 
erat uerbum (8,22): in principio erat uerbum ... in 
principio ... et uerbum erat apud deum ... et deus erat 
uerbum (9,44): in principio erat uerbum ... et uerbum 
erat apud deum ... et deus erat uerbum Joco; 2:n 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Lc 1,33: in principio erat uerbum Mth 1: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum? 30: 
qui iam in principio eram apud deum Psaseng2 3: 
uerbum est, de quo dicitur in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum lel 
unde dixit: in principio erat uerbum 119,1,27: ut dixit in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 147,15,2: unde dicit in principio erat 
uerbum Ps V 73,12: de quo dicitur: in principio erat 
uerbum q Ev 1,16 («HI Mt pr): in principio erat uerbum 


et uerbum erat apud deum et reliqua 1,33 («AU Ev 1,9): 
in principio erat uerbum et reliqua 1,42 («HI Mt pr): in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 1,46: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 1,51: in principio erat 
uerbum et reliqua 1,56: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum s Bar 3: 
dictum est: in principio erat uerbum 9: in principio erat 
uerbum. .. et uerbum erat apud deum. ... et deus erat 
uerbum s Lem 2: [uer]bum erat apud [deum] ... deus 
erat? et deus erat (^ uerbum ?) 4: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Sy 
8: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 10: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum Ver h 8,3: dominus qui 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum Ver pag 7,5: qui in principio erat uerbum 
apud deum 8,3: in principio, inquid, erat uerbum, id est 
filius, et uerbum erat aput deum ... ergo et uerbum erat aput 
deum, et deus erat uerbum Ver s 1,8: nonne uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum? Wil 4: dicens: in 
principio erat uerbum et reliqua 11: uerbum dei, de quo 
dicitur: in principio et reliqua ANI h 16: in principio 
inquit erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum ANT-M 69 r: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum APO I: 
alter in principio uerbum deum apud deum patrem manentem 
in principio uerbum deum demonstrat 1,37: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 
(* S) 6,29: in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 7,28: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 8,4: in 
principio erat uerbum 9.21: qui in principio erat apud 
deum APR I: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum hoc erat in principio apud 
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deum 1,4 (BEA Apc 1,2,22): qui erat in principio nec 
habere principium, qui erat apud deum, nec finem recipere, 
qui a deus erat uerbum 2: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum AR cfi 
2,25: in principio apud deum 2,31: in principio erat 
uerbum apud deum et deus erat uerbum? exp (132,5): in 
principio erat uerbum etc (132,23): in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 
etc (132,27): uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Jo 1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum et cetera Jo 1: de quo 
dicit: uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Jo 1: 
in principio erat uerbum AU 1 Jo 1,1: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum 1,8: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum 3,1: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 4,5: et quid est hoc? in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 6,13: nonne 
de illo scriptum est in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum? 9,9: quia in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Ar 1,22: non enim aliter intellegendum est in 
principio erat uerbum bo 24: sic scriptum est in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum cf 7,9,8: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum ci 10,29: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum do 3,2,15: illa haeretica distinctio in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat ( 
uerbum D1 K1 Gl V v Kn) ut alius sit sensus 
uerbum 3,2,19: ut dicamus et deus erat uerbum ep 
137,4,14: nam in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 140,3,6: nunc adtende 
euangelium in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 170,4: in principio erat 
uerbum 185,3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 219,1: praedicatur quod 
erat in principio uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 219,3: uidit deum hominem factum quia 
uerbum caro factum est et deus erat uerbum Ev 1,9: in 
principio erat uerbum et reliqua 1,4,7: in principio 
uerbum deum aput deum 4,20: uerbo, quod in principio 
erat et uerbum aput deum erat et uerbum deus erat Fau 
2,6: nec ipse ait initium euangelii aut liber euangelii sed in 
principio erat uerbum 3,1 (FAU-M): Iohannes quidem 
in principio fuisse uerbum dicit et uerbum fuisse apud deum 
et deum fuisse uerbum 7,2: cur ergo credunt Iohanni 
dicenti in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 13,8: quia in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 22,58: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Fel 2,9: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum Gn li 1,2: de quo dicitur 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 5,13: sicut scriptura testatur in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 5,14: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 6,12: uerbo dictum est 
quod in principio erat deus apud deum 8,27: qualis est 
in uerbo eius quod in principio erat apud deum et deus erat 


uerbum Gn Ma 2,37,20: unde uidetur uerbum in 
principio deus apud deum Jb 26: in principio erat 
uerbum etuerbum erat apud deum et deus erat uerbum 38: 


et sapientia uerbum dei et deus erat uerbum Jo 1 tit : in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 1,1,8: ex euangelio in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum INS n 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 1,5,19: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 1,7,2: cum sonaret 
euangelium in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 1,8,]: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 1,10,6: et quando audis: in principio erat 
uerbum 1,10,8: deus erat | uerbum [91240 
euangelista dicit: in principio erat uerbum 19125l9 55 


principio erat uerbum 1,12,15: si ergo erat in principio 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 1,13,31: quod in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 1,18,14: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 2,1,6: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 2,2,4: quid enim capiet: 
inprincipioeratuerbum etuerbum erat apud deum? 2:9 MI 
et deus erat uerbum 2,2,10: in principio erat 
uerbum 2,3,15: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 2,4,28: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum 3,4.4: in principio 
erat uerbum. in quo principio? et uerbum erat apud deum. et 
quale uerbum? et deus erat uerbum 4,11,17: quia in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 12,6,35: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 13,2,11: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 13,4,15: per uerbum carnem factum, ad uerbum 
quod in principio erat deus apud deum 13,4,19: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 13,5,20: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum 14,7,18: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 15:63: 
quia in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 16,7,20: quia in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 171576: 
et audistis quia in principio erat uerbum ... sed deus erat 
uerbum 18,2,11: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 18,4,5: in principio erat 
uerbum. teneo, inquit. et quia uerbum erat apud deum? ... 
quia deus erat uerbum 18,5,3: tenemus, deus erat 
uerbum 18,5,7 quia deus erat uerbum, et omnis per 
ipsum facta sunt 18,5,29: quia in principio erat uerbum 
et apud deum et deus uerbum et omnia per ipsum facta 
sunt 19,2,4: quia in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 19,2,11: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 19,15,11: 1n principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 20,3,35: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 20,13,8: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum 21,9,22: ecce quam longe erat uerbum 
in principio deus apud deum, per quem facta sunt 


omnia 21,14,9: illud quod erat in principio uerbum, 
deus apud deum, per quod facta sunt omnia? 2722-22 Nye s 
principioeratuerbumetuerbumeratapud deum 2DATNE 


in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum 22,11,17: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum DESNISISA CUT 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et 26,8,9: in principio erat uerbum. non in principio 
fecit deus uerbum 26,8,13: in principio erat uerbum, 
non factum est, sed erat: et uerbum erat apud deum et deus 
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erat uerbum 29,315: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 29,8,11: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 35,9,19: dicat nunc euangelium in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 36,1,13: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 37,4,6: uerbum 
quod erat in principio apud deum? 37,4,9: in principio 
erat uerbum .. uerbum erat apud deum ... deus erat 
uerbum 37,8,23: in principio erat uerbum 311,8:26: 
in principio erat uerbum 38,4,11: quia in principlo erat 
uerbum 38,4,24: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 39,6,14: in principio 
uerbum deus apud deum 40,4,28: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 42,2,12: ipse est enim uerbum quod uerbum 
erat apud deum 43,9,40: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 43,17,11: 
nam in principio erat uerbum 43,18,8: non tamquam in 
principio uerbum et uerbum apud deum 45,8,15: in 
principio erat uerbum 46,3,27: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 47,6,15: 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 47,10,13: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 48,6,48: 
dixit: in principio erat uerbum 76,5,11: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 96,2,20: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 99,4,8: in principio 
erat uerbum 108,3,2: graecum quippe euangelium 
Aóyoc habet, quod etiam ibi legitur, ubi dictum est in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum ... sicut in quibusdam codicibus etiam ibi scriptum 
est: in principio erat sermo Jul 2,8: quod in principio 
uerbum erat Jul im 1,138,48: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 4,21 
(JUL-E): deus erat uerbum leg 1,3,101: scriptum est in 
principio erat uerbum 1,3,106: ubi audit in principio 
erat uerbum Max 1,19: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 17,4: in 
principio erat uerbum 18,2: in principio erat 
uerbum 23,7: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum Max co 14: secundum 
id quod uerbum est deus apud deum 14: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Mt 
(1371): in principio uerbum et uerbum apud deum et uerbum 
deum Par 2,16,35: Iohannes ait in principio erat uerbum 
et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum pec 
1,31,60: deus quia in principio erat uerbum (* et uerbum 
erat apud deum d) et deus erat uerbum pers 40: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Ps 21 en 2,3,10: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 2]yeni25758: 
quia in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 2] en 2,102: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum? 29 en 2,1,25: dicens in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 29 en 2,2,17: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 385sulE6j8:un 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 35,1,30: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 44,321: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 44,5,39: sed uerbum erat et uerbum hoc deus 
erat et apud deum erat 44,20,55: in principio erat 


uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 46,8,14: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 48 s 1,5,74: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 49,1,19: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 49,2,17: in principio 
uerbum et uerbum apud deum, uerbum deus SONITSSsin 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 54,3,20: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 54,20,5: tamen in 
principio uerbum et uerbum apud deum et deus 
uerbum 58 s 1,2,8: qui ... in principio erat uerbum, deus 
apud deum 64,7,4: dicit euangelista in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 70 
s 2,10,1: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum 71,8,20: sicut in principio erat 
uerbum 73,19,22: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 73,19,26: et deus 
erat uerbum 80,13,4: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 85,1,18: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 85,1,52: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 85,21,18: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 90 s 2,13,17: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 101. s51;2520 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 101 s 1,1,29: in principio erat uerbum et non 
qualecumque uerbum sed uerbum deus et non ubicumque 
sed apud deum 103 s 1,8,20: ecce in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 103 s 3,3,18: sicut in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 103 s 
3,20,9: in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum 103 s 4,1,3: uerbum sonet quod cum sit in 
principio deus apud deum 108,29,12: in principio erat 
uerbum 108,29,12: in principio erat uerbum et uerbum 
factum est 109,6,22: dicimus in principio eras uerbum 
etuerbum eras apud deum et deus eras uerbum 109,12,18: 
in principio erat uerbum 109,13,32: unigenitus filius in 
quo principio erat uerbum, quia uerbum erat apud 
deum 118 s 13,2,6: quod uerbum erat in principio et 
apud deum erat et deus erat 118 s 23,1,12: de quo 
dictum est: deus erat uerbum 119,1,38: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 119,2,41: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 119,2,57: secundum 
id quod erat uerbum apud deum 120,6,50: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 123,2,38: de quo dicitur in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 124,4,33: Iohannes ille in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 130,9,30: 
secundum illud Iohannis in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 130,10,4: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 134,5,31: sicuti est in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 144,9,15: 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum 148,7,7: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 149,1,14: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum q 63,2: in principio erat uerbum quod graece 
Aóyoc dicitur q Ev app 12,16: in principio uerbum et 
uerbum apud deum et uerbum deum rel 14: in principio 
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erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum s 1,4: et in principio erat uerbum 1,23: cum 
Iohannes dicat in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 20A,8: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 23,15: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 234,3: dicit lohannes in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 26,6: in principio (* erat VA V5» V6 V7) 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 26,7: 1n principio erat uerbum ... et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 27,6: quia in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 104,7: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 30,9: nouimus te, 
domine, in principio uerbum, uerbum deum, uerbum apud 
deum 34.2: in principio erat uerbum 36,3: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 37,17: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 45,5: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 534,13: excidit tibi in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum ERES: 
remanet tibi in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 80,5: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 90A,8: et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 91.2: 
quoniam in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum 92,3: in principio erat 
uerbum 977,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 104,2: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 117,2,3: quod dictum est in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 117,3,5: et dictum est et deus erat 
uerbum 117,10,15: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 118,1: in principio 
erat uerbum 118,1: erat uerbum et uerbum erat apud 
deum 118,1: deus erat uerbum. quando audimus deus 
erat uerbum non duplicamus deum 118,2: quid quaeris? 
in principio erat uerbum 118,2: nihil est ante principium 
in principio erat uerbum 119,2: uerbum dei non est 
factum. in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum 119,2: in principio erat uerbum. ... 
in principio erat uerbum 119,2: in principio erat uerbum 

sequere et uerbum erat apud deum deus erat 
uerbum 119,5: et dicat sibi quomodo in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 119,6: deus erat uerbum 120,1: euangelii 
Iohannis principium in principio erat uerbum 121,2: in 
principio enim uerbum erat non factum erat 124,3: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum ... quia deus 
erat uerbum 125,3: secundum quod est in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 126,5: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 126,6: ipse est qui in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 126,10,13: in principio erat uerbum JS JLS 
in principio erat uerbum 133,6: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 135,3,4: 
sed quid ait? erat erat erat. audis erat crede. in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 136C,2: sed quod in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 145A: quia 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 


erat uerbum 164,7: quia in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 183,3,4: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum ... in principio erat uerbum. 183,3,4: euangelista 
dicit in principio erat uerbum 188,2: non ex eo quod in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 194.2,2: in. principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 196,1: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 196,3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 198,55: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 202,2: hoc enim uerbum, quod in principio erat 
deus apud deum 212,1,27: uerbum dei quod in principio 
erat apud deum (x p maur) et deus erat uerbum (x p 
maur) 214,5: non autem fecit in principio uerbum, quia 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 214,5: deus erat uerbum 215,3: quod 
in principio erat uerbum 215,3: non solum quod in 
principio erat uerbum 217,5: et uerbum erat apud 
deum 218C,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 223A,l: in principio 
erat uerbum 223A,2: in principio erat 
uerbum 223A,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 223A,5: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 223A,6: uerbum illud in principio apud 
deum 223A,6: deus erat uerbum 2255] in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 2955]: 


in principio erat uerbum per quod fieret coelum et terra. non 
est factum sed erat uerbum 225,1,1: et uerbum erat apud 
deum 225,]1,1: sanctum euangelium dixit tibi in 
principio erat uerbum ... et uerbum erat apud deum ... et deus 
erat uerbum ... et deus erat uerbum 225,3,3: et uerbum 
erat apud deum ... et deus erat uerbum 226: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 229,1: ille enim dominus qui in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 229E.4: attende in principio erat uerbum et 


uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 229G,6: in 
principio enim erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum ... quid erat in principio? ergo erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 229PA4: 
in principio erat uerbum uerbum erat apud deum deus erat 
uerbum 229T,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 229T,1: non intelleximus 
quid est in principio erat uerbum 232,5,5: ipsum attende 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 238,2: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 242A,]1: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deus et deus erat 
uerbum 242,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deus et deus erat uerbum 244,3: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 245,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 253,4,5: in principio 
erat uerbum ipse dixit. 253,4,5: peruenit ad uerbum per 
quod facta sunt omnia in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 261,2: in principio 
erat uerbum ... et uerbum erat apud deum ... deus erat 
uerbum 261,4: in principio erat uerbum ... uerbum erat 
apud deum ... deus erat uerbum 261,6: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 261,8: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 264,4: in principio erat 
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uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 264,5: in principio erat uerbum 265D,7: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 265E.2: exaltatus ab initio quia in principio erat 
uerbum 277,13: in principio erat uerbum DNI 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 287,l1,1: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 288,2: in principio 
inquit erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 288,4: de quo dictum est in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 288,5: in principio erat uerbum et uerbum erat 


apud deum et deus erat uerbum 288,5: ueniat illud in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 289,3: in principio erat uerbum 290,22: 
quia in principio non est factum uerbum sed erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 291,2: in 
principio non fecit deus uerbum sed erat uerbum: in principio 
erat uerbum et uerbum erat non qualecumque sed deus erat 


uerbum 293,3: dominus autem in principio erat 
uerbum 293,5: .ibi uide in principio erat 
uerbum 293,5: hoc ergo quod in principio erat et uerbum 


erat apud deum et ipsum uerbum deus erat 293A,3: ante 
illum autem in principio erat uerbum 293A,5: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 293B,2: in principio erat uerbum 20899: 
in principio erat uerbum ubi erat? et uerbum erat apud 
deum 293C,1: de illo autem dictum est in principio erat 
uerbum 293E,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 305A,9: in principio 
erat uerbum 334,2: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 335K,4: in principio 
erat uerbum et deus erat uerbum 335K.4: illic quod 
dictum est in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 341,22: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 341,3,3: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 341,3,4: hoc est in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 341,5: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum et cetera 341,5: audite 
ructuantem in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 341,11: hoc est in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 341,14: adtendo tecum in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 341A,1: 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 342,1: creauit enim nos in principio quod 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 342,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 348A,3: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum est deus erat 
uerbum 349,6: uerbum erat apud deum ... et deus erat 
uerbum 3544,44: in principio uerbum deus apud deum, 
sicut euangelista testatur 354A,55: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 359B,8: et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 361,16,16: sicut euangelista ille piscator 
loquitur uerbum erat in principio et uerbum apud deum et 
deus erat uerbum 369,2: qua in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 370,4: in 
principio uerbum apud deum, uerbum deum 375A,2: si 
ante quid erat in principio erat uerbum si ubi erat et uerbum 
erat apud deum si quale uerbum erat et deus erat 
uerbum 375B,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 


apud deum et deus erat uerbum 375B,5: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 379,4: in principio erat uerbum ... in principio 
non fecit deus uerbum sed erat uerbum 379,4: audi 
Iohannem uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 380,2: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 380,3: in principio erat 


uerbum 380,4: cum dictum est in principio erat 
uerbum 380,4: nunc uero audis in principio erat 
uerbum 380,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 


apud deum et deus erat uerbum 380,6: in principio erat 
uerbum 380,6: in principio erat uerbum 388,2: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Se 5: scriptum est in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum spe pr: in 
principio erat uerbum sy 18: deus erat uerbum tri 
1,6,5: in principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et 
deus erat uerbum 1,6,11:etdeus erat uerbum 2,5,84: 
in ipso dei uerbo quod erat in principio apud deum et deus 
erat (*- uerbum coll.) 2,5,87: cum ... in principio esse 
uerbum et uerbum esset apud deum et deus esset 
uerbum 2,16,22: quod in principio erat uerbum et 
uerbum erat aput deum et deus erat uerbum 4,1,47: quia 
in principio non factum est uerbum sed erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 6,2,19ff.: in 
principio erat uerbum in patre erat uerbum ... et uerbum erat 
apud deum ... et deus erat uerbum 7,1,23: uerbo quod 
erat apud deum et deus erat uerbum 7,3,35: et lumen 
hoc uerbum erat apud deum sed et deus erat 
uerbum 13,1,9: euangelium suum Iohannes euangelista 
sic orsus est in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 13,1,32: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 15,10,71: in principio erat uerbum et uerbum 
erat aput deum et deus erat uerbum 15,11,36: deus erat 
uerbum PS-AU gr 5: ad eo principio in quo erat uerbum 
et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum SHEET 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 


uerbum 128,8 («PS-AU s Cas 3,36): in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 182,4 («PS-MAX 8): in principio erat uerbum 


et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum 234,1: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum s Cai 1,6,4 (-PET-C s 145): in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 1,15,2: in principio uerbum et quod uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum s Cas 1,140 (QU?): 
in principio erat uerbum ... et uerbum erat apud deum ... et 
deus erat uerbum 2,78b: in principio uerbum. uerbum 
apud deum. uerbum deum 2,162: nam in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum S 
Liv 3: ille puer qui erat uerbum in principio apud deum S 
Mai 76,1: in principio erat uerbum et uerbum erat aput deum 
et deus erat uerbum sol l: in principio, inquit, erat 
uerbum 5: quod uerbum erat apud deum 10: in 
principio erat uerbum 12 (€AM fi 1,8): in euangelio 
Scriptum est in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 12 («AM inc 3,16): in 
principio, inquit, erat uerbum 24: in euangelio habes: 
uerbum aput deum, et deus erat uerbum 20: undexet 
euangelista: et uerbum, inquid, erat aput deum 38 («AM 
inc 5,1): et uerbum erat apud deum 65: in principio erat 
uerbum 81 (AM fi 5,9): in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum spe 2: in principio erat uerbum 
et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum 56: in 
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principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum te 2,13: alia qua in principio erat uerbum deus 
apud deum AV ep 2: in principio inquit erat uerbum et 
uerbum erat aput deum et deus erat uerbum BEA Apc 
1,2,21: in principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et 
deus erat uerbum 1,2,22 («APR 1,4): significans omne 
uerbum excessisse principium, qui erat in principio nec 
habere principium, qui erat apud deum, nec finem recipere, 
qui a deus erat uerbum 2,6,37: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum 3,3,16: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 3,3,35: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum E] 1,37: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 1,71: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 1,113: in principio erat 
uerbum 1,128: quia in principio erat uerbum et uerbum 
erat aput deum et deus erat uerbum BED cath (85C): in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum Ct 4: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 6: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum Gn 
1: in principio inquit erat uerbum et uerbum erat aput deum 
et deus erat uerbum 4: in principio erat uerbum et 
uerbum erat aput deum et deus erat uerbum heiscem 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 1,8 tit: 1n principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 1,8: testatur dicens in 
principio erat uerbum 1,8: declarat dicens et uerbum 
erat apud deum 1,8: dicens et deus erat uerbum TN: 
in principio erat uerbum 1,8: et uerbum erat apud 
deum 1,8: et deus erat uerbum 1,9: in principio 
inquiens erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 1,15: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 1,17: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum Lc 
pr («AU Ev 1,7): uideret in principio uerbum deum apud 
deum 1: mn. principio erat uerbum 2: in principio 
erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum Mc 1 («GR-M Ev): in principio erat uerbum et 
uerbum erat aput deum et deus erat uerbum l1: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Prv 1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 2: et deus erat 
uerbum Sam 3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum PS-BED Jo pr: in 
principio erat uerbum et reliqua 1,1: in principio erat 
uerbum .. et uerbum erat aput deum ... et deus erat 
uerbum lj: in principio erat.. uerbum IPS tal 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 20,12: in principio erat uerbum et 
reliqua BEN-A opuscula 1: deus erat uerbum 1: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum CAE bre (185,9): Iohannes euangelista ait in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum (187,5); deus erat uerbum Ss 142,3: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 149,3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 202,2: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 210,5: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum Sam 87,5: in principio 
erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 139,6: im principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum CAND gen 10: dei filius, 


qui est Aóyoc apud deum, lesus Christus CAP (7,24): 
qui erat in principio uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum CAr hist 1,13,12: dicente Iohanne in 
principio erat uerbum 1,14,16: dicens in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum p 
Cor 5,13: in principio erat uerbum et reliqua Ps 442: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 71,17: 1n principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 85,1: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 109,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 109,3: in principio erat 
uerbum 116,2: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 120,4: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 129,5: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 138,5: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat uerbum et 
cetera CE 9: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum CHRO Mt pr 5: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 2,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum s 21,3: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 21,3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
aput deum et deus erat uerbum 26,3: in principio erat 
uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum CHRY 111,836: in principio erat uerbum et 
uerbum erat aput deum et deus erat uerbum 111,873: in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum CLAU-T Gn 2: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 3: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum CLE-A (210,7; in principio erat 
uerbum CO 1 (157B): erat uerbum et uerbum erat aput 
deum et deus erat uerbum 1,2 (50,13): erat enim in 
principio (*- uerbum m2) et deus erat uerbum et uerbum erat 
apud deum 1,5 S (308,19): in principio erat uerbum et 
uerbum erat aput deum et deus erat uerbum L5 W 
(345,41): erat enim uerbum in principio (346,25): in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum 4.2 (81,25 — Glorie 99,315) (XAM Lc 2,40): in 
principio inquit erat uerbum ... et uerbum erat aput deum ... 
et deus inquit erat uerbum (85,29— Glorie 108,528) 
(«HIL tri: quod in principio apud deum erat deus 
uerbum (90,30— Glorie 188,758) («HIL tri 12,24): cum 
in principio erat uerbum et cum hoc apud deum erat CO 
VI. (343,4) (GR-NY): in principio uerbum erat apud 
deum CO-Lat (309,3) quod in principio erat 
uerbum CY te 2,3: in principio erat (fuit L B) uerbum 
(sermo L B) et uerbum erat (fuit L) apud deum et deus erat 
uerbum (sermo L B) 2,6: in principio erat (fuit L B) 
uerbum (sermo L B) et uerbum erat (fuit L B) apud deum et 
deus erat uerbum (sermo L B) PS-CY ep 3: legimus in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum CYR:CO 1,5 (204,21): erat igitur in principio 
uerbum et deus, et erat etiam uerbum ad deum DION-E 
cond 5: in principio namque erat uerbum DION-E:CO 
1,5 (242,7): erat enim in principio uerbum et deus erat 
uerbum et uerbum erat apud deum Proc 24: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum EP-SC enc 21: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum EUCH inst 
1: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 1: nam in principio erat apud deum deus 
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uerbum 1: in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum 1: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum EUS-E 
2,15: in principio enim erat uerbum 3,2: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 3,8: erat, erat, erat. in principio erat uerbum; 
ecce semel erat; et uerbum erat apud deum et iterum erat; et 
deus erat uerbum et ecce tertio erat 4.2: et uerbum erat 
apud deum 10,21: in principio (principium T) erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 13,2: in principio erat uerbum ... et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 13,3: in principio erat 


uerbum 13,14: Ioannes et pronuntiat in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 14,23: et deus erat uerbum 16,5: in 


principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 26,19: in principio erat uerbum 29,4: quia 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum EUS-G h 1,4: in principio erat 
uerbum 16,4: in principio erat uerbum 30,3: non 
sum ego uerbum quod erat in principio, deus apud 
deum EUTR-P sim (122,9): in principio uerbum et 
uerbum apud deum et deus erat uerbum EVA-G 3: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum FAC def 1,4,46: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 6,4,25: in 
principio erat uerbum FAU-M ap AU Fau 3,1 : Iohannes 
quidem in principio fuisse uerbum dicit et uerbum fuisse 
apud deum et deum fuisse uerbum PS-FAU fi 1: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum FAUn Ar 12: in principio erat uerbum quor 
in principio erat uerbum 1.2: in principio erat 
uerbum 1,3: et uerbum erat apud deum 1,3: et deus 


erat uerbum 1,3: in principio erat uerbum 1,3: et 
erat uerbum apud deum 1,3: in principio erat 
uerbum 1,3: uerbum apud deum erat et deus erat 
uerbum 1,3: in principio erat FEnd ep 3,9: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 5,5: lesu, in principio uerbum et uerbum apud 
deum et deus uerbum 7,12: qui prius in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum FID Burn 5: ut lohannes ait: in principio erat 
uerbum FID Fris (244,8): in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum PS-FIR 
con 2,16: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum FU ep 8,13: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 8,27: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 8,27: in eo quod uerbum 
erat apud deum 8,227: in eo quod deus erat 
uerbum 17,3: quia scilicet uerbum quod in principio 
erat et apud deum erat et deus erat (- uerbum Ant.) Fab 
1,1: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 14,3: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 18,9: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum 19,4: in principio erat uerbum ... in principio, 
inquit, erat uerbum 19,5: in principio erat 
uerbum 19,5: non dixit euangelista: in principio erat 


deus, sed: in principio erat uerbum ... in principio erat 
uerbum Fas 17,3: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum fi 14: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 20: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 49: in principio erat 


uerbum etuerbum erat apud deum et deus erat uerbum inc 
17: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 25: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 25: quod ait: in 
principio erat uerbum 25: in principio erat 
uerbum 25: et uerbum erat apud deum 25: uerbum, 
quod in principio erat ... apud deum erat 25: et deus erat 
uerbum 26: et deus erat uerbum Mon 3 tit: et 
uerbum erat apud deum 3,1,2: ut illud dictum est in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 3,3,1: uerbum erat apud deum 3;99]wwin 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum s Frai 2,1: in principio enim erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum P: 
uerbum, quod in principio erat et apud deum erat et deus 
erat Thr 1,6,1: illud uerbum ... in principio erat et apud 
deum erat et deus erat 1,6,2: quod in principio erat ... 
quod apud deum erat ... quod autem deus erat 1,16,1: in 
principio enim erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 1,16,5: in principio enim erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum TANSNIE 
deus erat uerbum 2,3,3: in principio enim erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 2.4.3: in 
principio enim erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 2,5,1: in principio erat audiuimus 
dictum 2,7,7: dicit euangelista: in principio erat 
uerbum PS-FU s 1: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 17: in principio erat 
uerbum et uerbum apud deum deus erat 39: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 53: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum GAU s 8,23: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 9,6: qui in principio erat et filius dei et uerbum 
et deus GR-I fi 5: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 8,25: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 8.25: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 8,26: et deus erat 
uerbum GR-M dia 3,32: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum ep 10,21: 
scriptum est in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum Ev 7,2: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 25,3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 25,6: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Ez 
1,4,1: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum Jb 5,5: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum TRIPTNNITI 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 277,46: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 32,7: in principio erat 
uerbum etuerbum erat apud deum et deus erat uerbum Rg 
1,48: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 1,91: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 1,94: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 3,17: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum GR-T hist 5,43: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum mir ] pr: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum HES 2: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum HI ep 53,4,1: in principio erat uerbum et 
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uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 108,10,2: 
in principio erat uerbum Ez 1: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum On 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum Ez h 1,9: in principio erat apud patrem deus 
uerbum h 3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 3: in principio erat 
uerbum 3: in principio erat uerbum ... uerbum 3:in 
principio erat uerbum 3: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 3: in 
principio erat uerbum 4: in principio erat uerbum Ts 


in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum Is 12: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum Is h 3,1: qui in 
principio erat apud deum deus uerbum 7,4: uerbum, 
quod in principio erat apud deum deus Jon 2: uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum Jov 1,26: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Jr h 6: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum Lc 5: et sermo qui a 
principio erat apud deus ad nos transiit 29: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Mi 2: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum Mt prae : eructauit in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Os 1: uerbum domini, quod in principio erat 
apud deum patrem et deus erat uerbum PSNS9:vin 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Ps h 36: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 57: in principio erat 
uerbum 57: et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Tt (560B): uerbum suum, quod in principio erat 
apud patrem et deus erat uerbum Za 1: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 3: 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum PS-HI bre 39: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum. in principio, 
inquit, erat uerbum et uerbum erat deus 55: laudat 
iterum propheta uerbum illud, siue sermonem, qui erat in 
principio apud patrem 106: 1n principio erat 
uerbum 109: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 118: in uerbum illud, 
quod erat in principio apud deum 147: in principio erat 
uerbum 147: et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum christ (88): in principio erat uerbum ep 
9,18: uerbum quod in principio erat et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum. hoc quippe uerbum, quod erat in 
principio et apud deum erat et deus erat uerbum uin 
principio erat uerbum et uerbum 17,6: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Ev 
(577D): in principio erat uerbum apud deum deus erat 
uerbum (588D): in principio erat uerbum (533A): 
in principio erat uerbum Jo 1,1: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum HIL ad 
Co 11,1: et erat in principio apud deum deus uerbum Mt 
31,3: scirent uerbum in principio deum et hoc a principio 
apud deum Ps 122,7: et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 125,6: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 138,14: in principio 
erat uerbum syn 24: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 29: et deus erat 


uerbum 46: deus uerbum, quod in principio apud deum 
erat 70: in principio erat uerbum et deus erat 
uerbum tri 1,10: in principio erat uerbum et uerbum erat 


apud deum et deus erat uerbum 1,16: qui in principio 


apud deum erat deus uerbum 
apud deum erat deus uerbum 2,13: in principio erat 
uerbum 2,14: et uerbum erat apud deum 2. 15:-et 
deus erat uerbum 2,15,17: et uerbum erat apud 
deum 2,16,2: et deus erat uerbum 2,23: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 4,16: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 7,9,4: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 7,11,30: et deus erat uerbum 10,21: qui in 
principio apud deum erat deus uerbum 11,16: quod in 
principio apud deum erat deus uerbum 11,19: cum id 
principio apud deum erat deus uerbum 11,19: quod in 
principio deus erat uerbum ... quod in principio apud deum 
deus erat 12,24: in principio erat uerbum et cum hoc 
apud deum erat 12,24: cum in principio erat uerbum et 
cum hoc apud deum erat 12,56: qui apud te deum in 
principio erat deus uerbum PS-HIL ap 1: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum tr 2.2: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 2,4: 1n principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 2,6: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum PS-HIL-A (81,166): in 
principio erat uerbum et reliqua ILD vgt 7: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum PS-IGN Ant 4: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Tar 6: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum IR 1,8,5: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 1,8,5: in principio 
erat uerbum ... et uerbum erat apud deum ... et deus erat 
uerbum 3,11,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 3,11,8: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 5,18,2: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum PS-IS Gn 25,29: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Jud 18,6: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum s 2,3 (-PS-AU s 
Cai 2,35 «QU cata 5): audis uerbum et hoc in principio esse 
apud deum et deum esse uerbum PS-JO H. (706): in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum JO-M pro 6: in principio uerbum deus 
est JO-N 27: uerbo suo, qui fuit apud deum, et ipse erat 
deus JUL-E ap AU Ju im 42: deus erat 
uerbum JUS-U 23: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 118: in principio 
erat uerbum et deus erat uerbum 119: in principio erat 


2,4: quod in principio 


uerbum KA Ben I: de principio uerbi Gun 
principio uerbum deus apud deum D 1: in principio erat 
uerbum Ifor 1: de principio euangelii LAC in 


4,8,16: in principio fuit uerbum et uerbum erat aput deum et 
deus erat uerbum 25,12: deus erat uerbum LATH 
27: in principio erat uerbum et reliqua LEO 21,2: 
uerbum igitur dei deus filius dei, qui in principio erat apud 
deum ep 28,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 28,4: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 124: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 165: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 165,8: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 1236,7: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum S 
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25,3: in principio erat uerbum 27,1: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum PS-LEO s 1,5 («LEO s 21,2): uerbum igitur 
dei deus filius dei, qui in principio erat apud deum TE 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum M-Ga (352€): ait enim in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum M-M (203B): qui in exordio euangelii sui in 
principio uerbum tuum apud te deum esse semper 
docuit (224B): in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum MAR Ar 1,3: dicit 
enim, quoniam Aóyoc et in principio erat et circa deum erat 
et quoniam deus erat Aóyog 1,3: in principio erat ... 
quoniam deus erat Aóyog 1,3: erat Aóyog in principio, 
erat ad deum, erat deus Aóyog ipse 1,3: in principio 
erat 1,5: erat igitur filius ad deum et in principio erat et 
ipse deus erat 1,5: et deus erat Aóyog 1,23: 16v 
Àóyov qui in principio erat 1,27: si enim lesus Aóyogc et 
Àóyog semper ad deum et Aóyoc deus 1,31: dictum est 
Àóyov esse ad deum 1,34: in principio erat Aóyog et 
Àóyoc erat ad deum 1,35: Aóyog ... qui erat in principia 
... qui ad deum erat 1,36: in principio erat Aóyoc 23: 
si in principio fuit Aóyog et Aóyoc fuit ad deum et deus fuit 
ipse Aóyoc 2,1: se enim in principio erat Aóyog 2l: 
qui Aóyoc est, qui in principio erat et erat apud deum et deus 
est 2,10: si in principio erat Aóyoc et Aóyog erat ad 
deum 4,1: audisti in principio Aóyov 4.2: est Aóyoc, 
non iam in dei, zpóc tóv 0góv Aóyoc, inquam 4,33: qui 
Aóyoc est et in principio Aóyoc et iuxta deum Aóyog et qui 
Àóyoc deus est gen 2: hic omnis Aóyoc, hic qui apud 
deum et in deo Aóyoc 16: rursum uero lesum non Aóyov 
circa deum esse diximus? et magis. et in principio Xóyov et 
ipsum istum Aóyov deum esse dicimus 16: dictum est 
autem quoniam in principio fuit Aóyoc 16: qui igitur in 
principio fuit, ex aeterno est siue in deo siue circa deum. erat 
enim circa deum Aóyog et in principio erat 16: quoniam 
Iesus óv est, quoniam Aóyog est, quoniam in principio fuit, 
quoniam circa deum fuit 17: quare ó Aóyogc circa deum 
erat? 17: in principio fuit. in principio ... propterea deus 


et Aóyoc, quoniam circa deum et in principio fuit 20: in 
principio erat Aóyog et Aóyog erat circa deum hom 2: si 
in principio erat Aóyoc et Aóyoc erat apud deum MAXh 


10: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 13: in principio erat uerbum s 1l 
(*PS-AM s 10,3): in principio erat uerbum 15 (-PS- 
AM s 27,4): in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum 95 (-PS-AU s Cai 1,592): sicut ait euangelista: 
in principio erat uerbum et reliqua s Mu 39A,3: et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Soin 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 64,2: 
in principio erat uerbum 110,2: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum PS- 
MAX 4: in principio erat uerbum 8 (-PS-AU s 158): in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum s Mur 3: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 3: et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum MAXn Am 13: ait: in 
principio erat uerbum co 14,17: constat quod in 
principio erat filius et apud patrem erat et deus erat: erat in 
principio ... et apud deum erat et deus erat h 8: qui in 
principio erat uerbum et uerbum erat aput deum et deus erat 
uerbum MUT 2,3: in principio erat uerbum NICus 
2,6: uerbum dei, quem lohannis dicit: quod in principio 
erat NO tri 13: uerbum erat in principio apud deum et 
deus erat uerbum 17:in principio uerbum fuisse uerbum 


apud deum 30: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum ORA Vis 282: in 
principio erat uerbum. o uerbum, quod fuisti in principio 
aput deum et ipsum uerbum utque deum ORI ser 6: 
uerbum ... erat in principio apud deum, deus uerbum 6: 
deus uerbum, qui erat in principio apud deum oon 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum ORO ap 25,5: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum PAC sim 
(122,9): in principio uerbum et uerbum apud deum et deus 
erat uerbum PAU-Aq Fel 1,16: in principio inquit 
dilectus discipulus erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 1,52: uerbum in principio apud 
deum 1,52: in principio erat uerbum For (183,39): 
sed et uerbum illud ... quod in principio erat et apud deum 
erat et deus erat PAU-N 21,3: in principio erat uerbum 


et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 21,4: de 
eodem uerbo, quod erat apud deum deus 37,6: ipse est 
dei uerbum deus qui erat in principio apud deum PET-C 


s 142: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 145: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 169: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum PHI 26: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 37: in principio erat 
uerbum POS ind4,29: inprincipioeratuerbum 8,13: 
in principio erat uerbum POT Ath (280,27) et in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum subst 20: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 28: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum PRIM 5: in principio erat uerbum PS- 
PRIS (179,1): in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum (179,2); et deus erat 


uerbum (179,24): et uerbum erat apud 
deum (179,26): et deus erat uerbum (182,22): in 
principio deus erat uerbum (194,22): in principio apud 
deum PROL Jo Sp (179) in principio erat 
uerbum Mt Ir (180): in principio erat uerbum et uerbum 


erat apud deum et deus erat uerbum PROS Ps 108,27: 
in principio erat uerbum 109,1: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 109,3: in 
quo principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum 118,42: quod uerbum in principio erat et apud 
dominum erat 120,4: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum sent 341: in principio erat 
uerbum QU cant 7,13: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum cata 5,26: 
in principio inquit erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 5,32: in principio erat uerbum hae 
3,17: 1n principio erat uerbum 6,42: in principio erat 


uerbum 6,48: in principio erat uerbum. melius graeci 
Aóyog dicunt. Aóyog quippe uerbum significat et 
rationem 6,49: deus erat uerbum Jud v515»m 


principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum sy 1,4,2: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum RES-R 3421: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 6926: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 6927: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 7840: V.A. in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum RET ap 
Berengarium (1864B): cum credam in uerbum quod est in 
principio apud deum RUF Ct 2: qui in principio erat 
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apud deum deus uerbum 3: qui erat in principio apud 
deum deus uerbum 3: qua in principio apud deum deus 
erat uerbum Eus 1,2,3: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 1,2,21: ille 
ipse, qui in principio erat apud deus uerbum et sapientia 
patris 1,2,26: qui erat in principio apud deum deus 
uerbum Gn l,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum pri 1,2,3: et deus erat 
uerbum 1,7,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 2,9,4: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum Ps 
18: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 21:in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 54: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Rm 1,3: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 1,5: uerbum est et in 
principio erat apud deum et deus erat uerbum PS-RUF 
fi 9: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum 9: in principio erat uerbum DICT 
uerbum erat apud deum ... non dixit in deo erat uerbum sed 
uerbum erat apud deum ... et deus erat uerbum RUR 
2,34: in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum RUS:CO 1,3 (144,29): in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum (148,26): in principio enim erat 
uerbum S-Ge V 1,34: ait enim in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum S-Gr A 
1519: quod in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum et deus erat uerbum S-L 1276: et in principio 
uerbum quod deus erat apud deum 1281: quia in 
principio erat uerbum et deus erat uerbum 1281: et deus 
erat uerbum SALO Jo 6: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum et cetera 10: in principio erat 
uerbum; non enim ait: in principio coepit esse ... sed: in 
principio erat 10: et uerbum erat apud deum THIS 
deus erat uerbum 11: et deus erat uerbum ls oin 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 13: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et cetera SCY ref 2: de uerbo dei, quod in 
principio apud deum erat et deus erat 4: ait in principio 
esse uerbum et uerbum esse apud patrem et deum esse 
uerbum SED-S Hbr 10: in principio erat uerbum Mt 
(11,58): in principio erat uerbum et uerbum erat apud 
deum (12,8): in principio erat uerbum et reliqua SIG 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 10,3: in principio erat uerbum et 
cetera SIS ep 9: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum SYA 3: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum TA sent 1,36 («GR-M Jb 11,11) quia in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 2,1 («GR-M Ez, 1,4,1): in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum TE Her 
20: in principio erat sermo et sermo erat apud deum et deus 
erat sermo Pra 7,8: et sermo erat apud deum et deus erat 
sermo 8,4: et sermo erat apud deum 12,6: deus erat 
sermo 13,3: in principio erat sermo et sermo erat apud 
deum et deus erat sermo 15,6: deus erat sermo TIONI: 
a primordio sermo erat apud deum et deus erat 
sermo 19,6: in principio erat sermo 22N-JESL Jn 
principio erat sermo et sermo erat apud deum et deus erat 
sermo PS-THI Ev 1 pr: ait enim in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 4,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 


apud deum VICn Apc (416H): in principio erat uerbum, 
hoc erat in principio apud deum 4,4: deus erat 
uerbum 4,4: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 4.4: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum fa 
(7,7): in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et 
deus erat uerbum VIG-P ep 15: in principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 15a: qui 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum VIG-P:COL-AV 83 67: qui in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 


uerbum VIG-T Ar 1,14: in principio erat uerbum et 
uerbum erat apud deum 1,14: et deus erat 
uerbum 2,8: in principio erat uerbum et uerbum erat 


apud deum et deus erat uerbum 2,11: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 2,19: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 2,31: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 2,33: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 3,3: in principio erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum Eut 2,6: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum PS-VIG tri 3,46: in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 5,2: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 5,22: in principio erat 
uerbum 11,1: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 11,4: quod in principio 
erat et semper erat et deus erat et apud deum erat IBN 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum Var 1,5: et lohannes euangelista ait in 
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 1,5: in principio erat uerbum et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum 1,12: in principio inquit 
Iohannes euangelista erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum 1,12: in principio inquit Iohannes 
euangelista erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 1,54: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 1,54: et in euangelio 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 1,71: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 1,71: scribtum est 
in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus 
erat uerbum 3,24: in principio erat uerbum et uerbum 
erat apud deum et deus erat uerbum 3,24: in principio 
erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum VINC Aug 3: in principio uerbum deum, per 
quod facta sunt omnia 7 (SAU pec 1,31,60): in principio 
erat uerbum et deus erat uerbum ZE 2,8,3: in principio 
inquit erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat 
uerbum 
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23,6,8; 23,6,13; 29,4,23; 48,9,18; 78,2,20; 80,2,11; 82,4,26; 
105,8,6; 108,5,24; 124,7,18; Max 2,2; pec 1,25,36; 2,38; Pri 
53D519195:2 77:01 85/6n9!8950:230 f 6 m2 TS 8N494:167110045 2970108 
2,10,6; 73,14,6; 102,10,5; 109,10,5; 109,10,11; 109,12,35; 
TIENE G MTS SO 235156:280123:6:31::4107 1/152 1:0814273.7/0: 


lal Iohannes 44 


142,15,17; q 69,1; 69,9; 75,36; rel 186; Rm 48,2; 51,1; s 
8,5; 9,4; 9,9; 28,5; 70A,2; 126,9,12; 143,4; 186,2; 187,3; 
198,4; 198,44; 264,2; 264,4; 293A,10; 294,9; 299A,9; 
341,5; 341,8; 341,11; 341,13; 354A,4; Se 7; sy 5; PS-AU 
s 151,2; 196,4; 208,4; s Cai 1,9,1; 1,17,3; 1,33,3; sol cap 
9; 10; 52; 53; 61; 65; 75; BED Apc 3; PS-BED Jo 1,3; 
1,14; CHRO Mt 544,7; CHRY IIL421; CO 1,5 S (253,4); 
CO VI. (23923); (333,22); CO-Lat (309,18); (307,13); 
CON-AP (322,25); DION-E Pach pr; Proc pr 3; EP-SC en 
(18,2); (39,2); EUS-E 8,5; 9,3; EUS-G s 2,4; EUTR-P perf 
11; FAC def 6,3,5; 6,322; 6,3,36; 6,426; 11,4,5; 11,4,9; 
11,4,22; 11,4,24; 12,1,16; FID Hisp (277); FU ep 10,3; Fas 
17,3; 18,1; inc 2; Mon 3,1,3; 3,3,2-5; 3,4,7; 3,5,5; 3,6,3-5; 
317:1-2:.3: 8,1: 3; 8:3:034 825: ihre 6:2:9151632; 22453:22 55 8l5 
PS-FU Pin 10; GEL Eut (550,25); GR-M Ez 1,4,3; Hl Am 
3; Ecl (1115B); ep 96,4,2; Eph 1; Gal 2; 3; Jrh 1; Mt praef; q 
(3,28); PS-HI bre 118; ep 6,14; Jo 10,34-36; HIL Ps 118 pho 
4:329 1:syni25;133- tri ]- Ii]; 315 12:92:4:2:14:12:]1/5 58:49» 16: 
7,11; HON I. 4; PS-IGN Eph 7,2; Mag 6,1; Php 3,2; ILD ba 
pr; PS-ILD s 8; 9; IR 1,942; IS pro 90; PS-IS Gn 24,3; 25,3; 
q (48); (60); JO-M Ne 2,15; JUL-T ant 2,19; KA Vich 1; 
LEO ep 15,3; M-Go 316; 326; MAR Ar 1,22; 1,31; 1,35; 
1,45; 1,47; 1,51; gen 20; 22; 23; 26; Phil (1210B); MAX 
h 77; PS-MAX s 8; 1l; NO tri 15; 17; 21; ORI Mt 15,24; 
PAU-N 23,14; carm 22,54-57; PEL Rm 11,36; PET-C s 
57,4; 144; PS-PRIS (179,17); PRU cath 11,23-24; QU cata 
5,32; hae 6,43; 6,44; pro 3 cap 3; sy 3,92; RES-R 3273; 
RUP. Büs-152,3;-Ex*3,1; INm 249: 27:12:9pti 2,6:15 4527; 
4,4,1; Ps 36,4,1; 73; RUS:CO 1,4 (121,6); S-Mo 150; SCY 
disp 9; ref 2; SED-S Eph 1,3; misc 68,119; TA sent 1,4; TE 
ap 21,1; TIT V,32; VIG-T Eut 1,6; PS-VIG Fel 12; 16; tri 
10,4; Var 1,71; VINC 20; 21; Aug 2; 6; 9 


2 

AM 118 Ps 14,23,1: hoc erat in principio apud 
deum fi 1,56: hoc erat in principio apud deum l5577: 
quod uero erat in principio apud deum 1,123: hoc erat in 
principio apud deum hy 7,17-20: hoc erat in principio 
apud deum Lc 10,118: hoc erat in principio apud 
deum PS-AM tri 2: hoc erat in principio apud 
deum 4: hoc erat in principio apud deum 4: hoc erat 
in principio apud deum AM-A Apc l1: hoc erat in 
principio apud deum l: hoc erat in principio apud 
deum 1: hoc erat in principio apud deum 4: hoc erat 
in principio apud deum — 5: hoc erat in principio apud 
deum 9: hoc erat in principio apud deum 10: hoc 
erat in principio apud deum AMSt q 91,5: in principio 
erat apud deum 91,9: hoc apud deum fuisse in 
principio 91,11: hoc in principio erat apud 
deum 91,11: hoc erat in principio apud deum OTI: 
hoc in principio apud deum erat 91,11: sic enim legis: ... 
uerbum hoc in principio erat apud deum 91,11: scriptura 
contendit docere quid sit uerbum dicens ... hoc erat in 
principio apud deum ... quia uerbum hoc, quod in principio 
apud deum erat 122,12: hoc erat in principio apud 


deum . AN Jo (9,419) hoc erat in principio apud 
deum Ps sen 119,1,28 (€AU): hoc erat in principio apud 
deum sy 10: hocinprincipioeratapud deum ANT-M 


69r: hoc erat in principio apud deum APO 7,28: hoc 
erat in principio apud deum APR 1: hoc erat in principio 
apud deum ... hoc erat in principio apud deum 2: hoc 
erat in principio apud deum AR exp Jo 1: et cetera (hoc 
erat in principio apud deum K co m) AU bo 24: hoc erat 
in principio apud deum cf 7,9.9: hoc erat in principio 
apud deum ci 10,292: hoc erat in principio apud 


deum do 3,2,16: uerbum hoc erat in principio apud 
deum 3,2,19: deinde subiungamus hoc erat in principio 
apud deum ep 140,6: hoc erat in principio apud 
deum Fau 7,2: hoc erat in principio apud deum Gn 


li 5,13: hoc erat in principio apud deum Jo 2,1,7: hoc 
erat in principio apud deum 3,4,7: hoc enim erat in 
principio apud deum 15,6,15: hoc erat in principio apud 


deum 18,5,4: hoc erat in principio apud deum continuo 
subiecit euangelista 19,15,12: hoc erat in principio apud 
deum 36,1,14: hoc erat in principio apud 
deum 96,2,21: hoc erat in principio apud deum Max 


2,23,7: hoc erat in principio apud deum Ps 29 en 2,1,27: 
hoc erat in principio apud deum 70 s 2,1042: hoc erat in 
principio apud deum 85,1,19: hoc erat in principio apud 


deum 101 s 1,1,26: hoc erat in principio apud 
deum 119,2,42: hoc erat in principio apud 
deum 130,9,3]1: hoc erat in principio apud 
deum 148,7,8: | hoc erat in principio apud 
deum 149,1,15: hoc erat in principio apud deum rel 


14: hoc erat in principio apud deum s 1,2: hoc erat in 
principio apud deum 204,8: hoc erat in principio apud 
deum 23A,3: hoc erat in principio aput deum 26,6: 
hoc erat in principio apud deum 36,3: hoc erat in 
principio apud deum 37,17: hoc erat in principio apud 
deum 38,4: hoc erat in principio apud deum 97,4: 
hoc erat in principio apud deum 119,2: hoc id est 
uerbum erat in principio apud deum 133,6: hoc erat in 
principio apud deum 183,3,4: hoc erat in principio apud 
deum 229E,4: hoceratin principio apud deum 229i[: 
hoc erat in principio et cetera 238,2: hoc erat in principio 
apud deum 242A,1: hoc erat in principio apud 
deum 244,3: hoc erat in principio apud deum 25885; 
hoc erat in principio apud deum 261,6: hoc erat in 
principio apud deum 2777,13,13: hoc erat in principio 


apud deum 288,2: hoc erat in principio apud 
deum 288,4: hoc erat in principio — apud 
deum 290,222: hoc erat in principio apud 
deum 293A,5: hoc erat in principio apud 
deum 293B,2: in principio apud deum 341,1: hoc 
erat in principio apud deum 341,2: hoc erat in principio 
apud deum 341,3: hoc erat in principio apud 
deum 341,5: hoc erat in principio apud deum 341,7: 


hoc erat in principio apud deum 341A,1: hoc erat in 
principio apud deum 380,4: hoc erat in principio apud 


deum tri 1,6,12: hoc erat inquit in principio apud 
deum 13,1,10: hoc erat in principio apud 
deum 13,1,33: hoc erat in principio apud deum PS- 


AU s Cas 1,140 (QU?): dicens hoc erat in principio apud 
deum 2,162: hoc erat in principio apud deum s Liv 
3: hoc erat in principio apud deum s Mai 76,1: hoc erat 
in principio apud deum sol 12: hoc erat in principio 
apud deum spe2: hocerat in principio aput deum 56: 
hoc erat in principio aput deum BEA Apc 1,221 
(«APR): hoc erat in principio apud deum 1,2,22 («APR 
1,4): quia hoc erat in principio apud deum 3,3916: hee 
erat in principio apud deum El 1,37: hoc erat in principio 
apud deum BED cath (85C): hoc erat in principio apud 
deum Gn 1: hoc erat in principio apud deum h 1,8: 
dicens hoc erat in principio apud deum 1,8: hoc erat in 
principio apud deum PS-BED Jo 1,2: hoc erat in 
principio apud deum CAE s 139,6 («AU s 37,17): hoc 
erat in principio apud deum CAr hist 1,14,16: hoc erat 
in principio apud deum Ps 71,17: hoc erat in principio 
apud deum 85,1: hoc erat in principio apud 
deum 129,45: hoc erat in principio apud deum CE 
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2 .. in primordio apud deum TE Pra ?/5 hic erat 
in principio apud deum TE Pra '/3; CY (ms); IR !/4; EUS-E 
(mss); MAXn hoc erat in principio apud deum NO; 
CY; VICn; IR ?/4; PS-HIL ap; FIR; HIL; ZE; FAUn; PS- 
PRIS; AM; AMst ?/s; EUS-E; FID Fris; PS-AU spe; PS- 
VIG tri; CHRO; RUF; PS-RUF fi; ORO; HI; AU; PS-VIG 
Var; EVA-G; cf ORI Mt; c£ PET-C; SALO; QU; AR (mss); 
PROS; LEO; CE; PS-AU sol; VIG-T; CO 1,5 S; PS-AM tri; 
S-L; FU; PS-FU; PS-THI; CAE («AU); PS-AU s; DION-E; 


9: hoc erat in principio apud deum CHRO Mt 2,1: hoc 
erat in principio apud deum s 26,3: hoc erat in principio 
apud deum CHRY 111,836: hoc erat in principio apud 


deum V,1224: hoc erat in principio 
deum CLAU-T Gn 2: hoc erat in principio 


apud 
apud 


deum CO 1,5 S (308,2): hoc erat in principio apud 


deum 4,2 (90,3) (HIL): hoc apud deum erat 
2,3: hoc (hic L v) erat (fuit B) in principio 


CY te 


apud 


deum DION-E Proc 24: hoc erat in principio apud 


deum EUS-E 3,2: hoc erat in principio 


apud 


deum 3,8: hoc in principio apud deum 3,11: hoc 
erat in principio apud deum 3,27: hoc erat in principio 
apud deum 16,5: illic dicit hoc erat in principio apud 
deum 17,2: de quo dictum est hoc erat in principio apud 


deum EVA-G 3: hoc erat in principio 
deum FAUn Ar 1,3: hoc erat in principio 
deum 5,4: quod erat in principio apud deum 


apud 
apud 


FEnd 


ep 3,9: hoc erat in principio apud deum FID Fris 
(244,9): hoc erat in principio aput deum FIR con 2,16: 
hoc erat in principio apud deum FU Fab 14,3: hoc erat 
in principio apud deum fi 14: hoc erat in principio apud 
deum 49: hoc erat in principio apud deum "ste, ILgfR 
boc erat in principio apud deum 25: hoc erat in principio 


apud deum S Frai 2,1: hoc erat in principio 
deum Thr 1,16,]: hoc erat in principio 
deum PS-FU s 53: hoc erat in principio 
deum PS-GAI (217) hoc erat in principio 
deum GR-M Ev 25,6: hoc erat in principio 
deum GR-T mir 1 pr: hoc erat in principio 
deum HI Ez 9: hoc erat in principio apud deum 


apud 
apud 
apud 
apud 
apud 
apud 

ILI 


uerbum quod erat in principio apud deum h 3: hoc erat 
(est F) in principio apud deum 7: hoc erat in principio 


apud deum 23: hoc erat 1n principio apud deum 


Is 


1: hic uerbum quod erat in principio apud deum 12: hoc 
erat in principio apud deum 15: hoc erat in principio 


FEnd; APR; RUS; CAr; GR-T; AN Ps sen («AU); APO; 
PS-HIL tr; S-Ge V; GR-M; PS-HI Ev; ILD; AN Jo; PS-HI 
bre; PS-IGN; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; AM-A; PAU- 
Aq; BEA; CLAU-T; ANT-M; M-Ga; M-M; PROL Mt Ir; 
RES-R hoc fuit in principio apud deum CY (ms); LAC; 
MAR Ar 2; JO-N; ORI ser? hoc in principio erat apud 
deum? AN sy; AMst ?/s erat hic in principio ad deum? 
MAR Ar 1 hoc erat in initio apud deum? RUF pri 
1/4 iste erat in principio ad deum? VIG-P 


apud deum 18: hoc erat in principio apud deum Jl 
(949C): uerbum dei quod erat in principio apud deum Jov 
1,26: hoc erat in principio apud deum Jr h 11: uerbum 
quod erat a principio apud deum Mi 2: hoc erat in 
principio apud deum Mt prae: hoc erat in principio apud 
deum Ps h (199,17) hoc erat in principio apud 
deum 36: hoc erat in principio apud deum Za: 
sermo domini qui erat in principio apud deum patrem PS- 
HI bre 32: in ipso uerbo quod erat in principio apud 
deum 109: hoc erat in principio apud deum Ev 
(577D): hoc erat in principio apud deum HIL ad Co 
11,2: in principio apud deum Mt 31,3: hoc a principio 
apud deum 31,3,13: ethoca principio apud deum tri 
1,1: hoc erat in principio apud deum 1,10,8: hoc erat in 
principio apud deum 2,16: ait: hoc erat in principio 
apud deum 2,16,6: hoc erat in principio apud 
deum 3,16: et hoc in principio apud deum 4,16: hoc 
erat in principio apud deum 4,16,19: hoc erat in 
principio apud deum PS-HIL ap 1: hoc erat in principio 
apud deum tr 2: hoc erat in principio apud deum Sis 
hoc erat in principio apud deum 4: hoc erat in principio 
apud deum PS-IGN Ant 4: hoc erat in principio apud 
deum ILD vgt 7: hoc erat in principio (* M) apud 
deum IR  1,8,5: hoc erat in principio apud 
deum 1,8,5: hic enim erat in principio apud 
deum 3,11, 1: hoceratin principio apud deum S912 
hoc erat in principio apud deum PS-IS Jud 18,6: hoc 
erat in principio aput deum JO-N 27: hoc fuit in 
principio apud deum LAC in 4,8,16: hoc fuit in 
principio aput deum LEO ep 124: hoc erat in principio 
apud deum 124,7: hoc erat in principio apud 
deum 165: hoc erat in principio apud deum 165,8: 
hoc erat in principio apud deum S 27,1: hoc erat in 
principio apud deum 27,1: hoc erat in principio apud 
deum M-Ga (352C): hoc erat in principio apud 
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deum M-M (224B): hoc erat in principio apud 
deum MAR Ar 1,3: erat hic in principio ad 
deum 2,1: et hoc fuit in principio MAXn co 14,17: 


et hic erat in principio apud deum 14,17: et hic erat in 
principio apud deum NO tri 30: hoc erat in principio 
apud deum ORI Mt 13,2: quod erat in principio apud 
deum ser 35: quod fuit in principio apud deum ORO 
ap 25,5: hoc erat in principio apud deum PAU-Aq Fel 
1,16: hoc erat in principio apud deum PS-PRIS 
(179,11): hoc erat in principio apud deum (182,23): hoc 
erat in principio apud deum PROL Mt Ir (180): hoc erat 
in principio apud deum PROS Ps 109: hoc erat in 
principio apud deum QU Jud 5,5: hoc erat in principio 
apud deum RES-R 3421: hoc erat in principio apud 
deum 6926: hoc erat in principio apud deum 6927: 
hoc erat in principio apud deum RUF Eus 1,2,3: hoc 
erat in principio apud deum Gn 1,1: hoc erat in principio 
apud deum pri 1,2,3: et deus erat uerbum et hoc erat in 
initio apud. deum 1,7,1: hoc erat in principio apud 
deum 2,9,4: hoc erat in principio apud deum PS- 
RUF fi 9: hoc erat in principio apud deum 9: hoc erat in 
principio apud deum RUS:CO 1,3 (144,3): hoc erat in 
principio apud deum S-Ge V 1,34: hoc erat in principio 
apud deum S-L 1281: qui hoc erat in principio aput 
deum 1281:ethoceratinprincipioaput deum SALO 
Jo 11: hoc erat in (a N) principio apud deum 11: hoc erat 
in principio apud deum 12: hoc erat in principio apud 
deum SED-S Tt: quod in principio erat apud deum 
patrem TE Pra 5: in usu est nostrorum per simplicitatem 
interpretationis sermonem dicere in primordio apud deum 
fuisse 15,5: sermo tantum in primordio apud deum 
patrem 21,1: hic erat in principio apud deum PS- 
THI Ev 1 praef: hoc erat in principio apud deum VICn 
Apc (53,9): hoc erat in principio apud deum (7A): hoc 
erat in principio apud deum fa (7,8): hoc erat in principio 
apud deum VIG-P VIG-P:COL-AV 83 67: iste erat in 
principio ad deum VIG-T Ar 1,14: hoc erat in principio 
apud deum 1,14: hoc erat in principio apud 
deum 3,3: hoc erat in principio apud deum Eut 2,6: 
hoc erat in principio apud deum PS-VIG tri 3,46: hoc 
erat in principio apud deum 5,2: hoc erat in principio 
apud deum ll,1: hoc erat in principio apud 
deum 11,8: hoc erat in principio apud deum Var 
1,12: hoc erat in principio apud deum ZE 2,8,43: hoc 
erat in principio apud deum 

AMSst q 91,9; AN Ver pag 7,5; APO 9221; AR cfl 
4,5,5; AU Jo 26,10,14; Pri 8; Ps 30 en 2 s 1,4,4; 142,3,70; 
s 299A,9; 341,8; 341,14; tri 2,5,84; EUS-E 2,31; EUS-G h 
30,3; HI Ecl 12,12; Is 14; 15; Ps h 18; Tt (560B); IR 3,11,2; 
LEO s 21,2; MAR Ar 1,35; Phil (1209D); ORA Vis 208; 
ORI Mt 15,24; ser 50; PAU-Aq Fel 1,52; PET-C s 144; PS- 
HI bre 86; ep 9,18; RUF Eus 1,2,3; 1,221; 1,2,26; Ex 3,1; 
pri 4,4,1; SCY ref 2; SED-S Eph 1,225; Rm 1 


3 

A-SS Felix et Achilleus 2: per quem facta sunt omnia et 
sine quo factum est nihil Regulus (265): ille per quem 
omnia facta sunt et qui erat super omnia deus (265): per 
quem cuncta facta sunt et sine quo factum est nihil AM 
118 Ps 11,11,2: per ipsum omnia facta sunt Ca 1,2,8: 
per uerbum dei mortuus per quod facta sunt omnia Dav 
alt 62: omnia per ipsum facta sunt ex 1,15: per ipsum 
omnia facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est 1,29: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
est nihil fi 1,88: si enim lectum est quod per ipsum 


omnia facta sunt et sine ipso factum est nihil 3441: 
Scriptum est, inquiunt: quod factum est ... 3,42: quod 
factum est obiciunt enim Manichaei 3,43: plerique enim 
docti et fideles sic pronuntiant: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil, quod factum est. alii sic omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil deinde 
pronuntiant quod factum est et subiungunt in ipso hoc est: 
quidquid autem factum est in ipso pro est in ipso 4,46: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 4,139: quia omnia per ipsum facta sunt hy 
7,21: omnia per ipsum facta sunt Lc 2,4: omnia per 
ipsum facta sunt 10,118: omnia per ipsum facta 
sunt Ps 14,23,1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 20,32,3: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 35,22,4: omnia per ipsum et in 
ipso facta sunt 36,342: quod factum est ... 36:959 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 36,36,1: quod factum est .. 36,36,4: quod 
factum est ... 37,3: quod factum est ... sp 1,2 tit: 
omnia per ipsum facta sunt (facta sunt per ipsum 
M) 1,27: omnia per ipsum facta sunt 1,28: namque 
omnia per filium scriptura dicit esse quae facta sunt 18297 
omnia per ipsum facta sunt 11,83: omnia per ipsum 
facta sunt PS-AM fi (602): sicut scriptum est: quod 
factum est ... Hi (1197A): quoniam per ipsum omnia 
facta sunt et sine ipso factum est nihil sy (191): omnia 
per ipsum facta sunt et sine eo factum est nihil irl 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil AM-A Apc 1: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil quod factum est l1: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 1: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 3: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 9c 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil, 
quod factum est 5: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 9: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 10: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil AMSt fi 3: quod factum est 

Eph 1,23: quia omnia per ipsum fecit Phil 1,21: 
quod factum est q 122,16: omnia per ipsum facta 
sunt 122,17: et sine ipso factum est nihil T2220 
sine ipso nihil factum ostendit 122,18: quod factum 
est AN Bob fi 22: scribtum est omnia per illum facta 
sunt et sine illo factum est nihil h Bel 102: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil Hbr (422): 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil Jo (8,25): sine ipso factum est nihil (8,3): 
quod factum est (9,51): omnia per ipsum facta sunt ... 
sine ipso factum est nihil ] Cor 5: omnia per ipsum 


facta sunt Ps sen 34,1,7: per quem facta sunt 
omnia 103,24,6: et alibi: omnia per ipsum 148,5,14: 
uerbum ... quia «per^ ipsum facta sunt omnia q Ev 1,46: 


omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil S 
Lem 4: omnia per ipsum facta sunt 5,5: filium, per quem 
omnia facta sunt Sy pr: ipse est per quem omnia facta 
sunt et sine quo factum est nihil 7: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 9: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil; quod factum 
est 10: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
est nihil Ver pag 8,3: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil Ver s 2,2: deus per quem facta sunt 
omnia et sine quo factum est nihil 2.7: omnia per 
cristum facta sunt, et sine illo factum est nihil Veron 
2,2: lohannes ait: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil Wil 5: et Iohanne testante: omnia per 
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omnia perissum facta sunt [... 


..Jum factum [..] nihil 


Bl. eu 





3 omnia per illum facta sunt TE Her; LAC in; AN Bob 
fi; HIL tri (ms); EVA-G; HI Eph; PS-AU sol !/ omnia 
per ipsum facta sunt TE Pra; NO ?/4; CY; cf COM; VICn; IR 
19/1: of A-SS Felix Thib; LAC epit; AN sy; PS-HIL ap; MAR 
Ar 7/10, Gal; CAND '/s; HIL Ps !/5, tri /s; c£ LUC; ZE; PS-HI 
fi; AUX; FAUn; PS-PRIS; c/PHOE; GR-I; FIL '/5; AM Dav, 
ex !/2, fi */5, hy, Lc, Ps, sp; AN Paul ICor; PS-AM sy; AMst; 
EUS-E; FID Fris; PS-AU spe */5; PS-VIG tri 7/3; cf VICTR; 
PS-HI ep 17; CHRO; PS-FIR con; cf/GAU; CE; cf DO; RUF; 
PS-RUF fi; NIC; ORO; ANI; CHRY; HI; PS-HI 1 Cor; AU; 
PAU-N; CAn; CAP; PS-VIG Var cap; VINC; AN Ver pag; 
cf CAN Nic Is; CYR; EUCH; MAXn; PET-C; SALO; QU; 
AR; PROS; LEO; CE; PS-AU sol; VIG-T; FAU-R; cf GEL; 
cf A-SS Felix et Achilleus; PS-AM tri; PS-AU te; c£ JO-M; 
FU; PS-FU s; c£ SCY; CAE; PS-AU s; DION-E; cf AN s 
Bar; AN Veron; MUT; CO 442; VIG-P; PRIM; cf FAC; CAr; 
GR-T; AN Hbr; AN Ps sen; APO; FID Burn; PS-HIL tr; GR- 
M; CO Hisp 2; cf IS; PS-HI Ev; ILD; JUL-T; AN Jo; AN q 
Ev; PS-IGN; PS-IS Jud; BED; COL-C; PS-BED Jo; AM- 
A; AN h Bel; AN Wil; BEA; FID sent; PAU-Aq; SED-S; 
CLAU-T; AN s E; AN s Lem 2, 4; AN Ver h; ANT-M; CAN 
Theo; M-M; PS-HI christ; c£ INS 2476; RES-R per 
illum facta sunt omnia NO '/4 omnia per eum facta sunt 
IR '/15 HIL hy, Ps '/2, syn, tri $e; GR-I !/ (mss) cf per 
quem effecta sunt omnia MAR Ar ?/1o, gen; CAND ?/5 — 
per ipsum omnia facta sunt? NO !/»; AM 118 Ps, ex !/5, fi !/s; 
PS-AM Hi; TA? omnia per ipsum factum est PS-VIG tri 
Vi 7 per ipsum facta sunt omnia JUL-E ap. AU; PRIM 
(ms); PS-HI Jo per ipsum cuncta facta sunt? FIL ?/5; cf 
PRU; A-SS Regulus '/2 

et sine illo factum est nihil TE Her, Pra ?/4; LAC in; 
AMSst q 97?; PS-VIG tri ?/7 (et mss); VICTR; AN Bob fi; 
AN Ver 8; AU bo, Jo 49?, Max co !/22, s 293 !/32, 293E '/; 
MAXn ?/3; EVA-G; AR; PS-AU spe '/?; PS-BED Jo et 


ipsum facta sunt 5: quod enim factum est ... 5: 
omnia per ipsum facta sunt ANI h 16: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 23: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil ANT-M 69 
r: omnia per ipsum facta sunt. quod factum est ... APO 
3,35: et beatus euangelista Iohannes: omnia per ipsum - id 


sine ipso factum est nihil TE Pra !/a4; NO; CY; VICn; IR; 
LAC epit; AN sy; PS-HIL ap; MAR Ar ?/4, gen ?; c CAND; 
HIL Ps, tri !/5; cf LUC; PS-PRIS; PHOE; GR-I; FIL; AM; 
AMst q 122; EUS-E; FID Fris; PS-AU spe !/»; PS-VIG tri 
5/5; CHRO; PS-FIR con; cf GAU; c£ DO; RUF; NIC; ANI; 
CHRY; HI; AU; PAU-N; CAn; CAP; PS-VIG Var cap; AN 
Ver pag; cf CAN Nic Is; EUCH; MAXn !/5; PET-C; SALO; 
QU; JUL-E; PROS; LEO; PS-AU sol; VIG-T; FAU-R; CO 
1,5 S, W; FID dil; PS-AM tri; PS-AU hyp; PS-AU te; PS- 
THI; JO-M; FU; PS-FU s; CAE; PS-AU s; AN Veron; CAr; 
GR-T; AN Hbr; APO; FID Burn; PS-HIL tr; GR-M; PS-HI 
Ev; ILD; cf A-SS Regulus; AN Jo; AN q Ev; PS-IGN; BED; 
COL-C; PS-IS ptr; AM-A; AN h Bel; AN Wil; BEA; FID 
sent; PAU-Aq; SED-S; CLAU-T; AN s Et; AN Ver h; M-M; 
PS-AM Hi; PS-HI christ; cf INS 2476; RES-R et sine eo 
factum est nihil TE Pra '/4; IR !/s (mss); HIL tri ?/3; PS-AM 
sy; GR-I !/2 (mss); VIG-P sine illo effectum est nihil 
MAR Ar ?/ ac sine ipso factum est nihil ZE et sine 
ipso factum est nec unum AUX et absque eo factum est 
nihil cf PRU; CYR:CO 1,5 

quod x factum est NO; CY; IR; LAC; AN sy; MAR Ar 
?/5, Phil 2; CAND; HIL; PRIS; PS-PRIS; AM; PS-AM fi; 
AMst; EUS-E; PS-VIG tri; RUF; CHRY; HI; AU; SALO; 
AR; PS-AU sol; cf A-SS Felix et Achilleus; PS-AU te; SCY; 
PS-AU s; VIG-P; CAr; CLE-A; GR-M; AN Jo; PS-HI bre; 
BED; AM-A; BEA; SED-S; AN s Et; AN Ver h; ANT-M; 
M-M; PS-AU tri brev; RES-R quod in eo factum est 
MAR Ar ?/3, gen cf in quo quod effectum est MAR 
Phil '/ cf quod effectum in eo est CAND quod 
enim factum est? AN Wil; AU tri 4 !/; GAU quod ergo 
factum est? AU tri 4 '/ quod autem factum est ORI Mt; 
PS-HIL tr quod x x est PS-HI Ev? (distinguunt post 
quod factum est AM fi 3,43; HI h 3; AU Jo 1,16) 


est per uerbum - et sine ipso factum est nihil 8,4: et: 
omnia per ipsum facta sunt AR exp Jo 1: omnia per 
ipsum facta sunt et sine illo factum est nihil, quod factum 
est Jo 1: Christum per quem omnia facta sunt et sine 
quo factum est nihil Ps 44: omnia per ipsum facta 
sunt AU ! Jo 1,2: quia omnia per ipsum facta sunt et 
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sine ipso factum est nihil 2,5: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 2,5: omnia enim per 
ipsum facta sunt 2 an 9: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso (ipsum A) factum est nihil ag 10,11: sicut 
apostolus loquitur omnia enim (* F) per ipsum facta sunt 
sicut in euangelio scriptum est et sine ipso factum est 
nihil Ar 1,23: et omnia per ipsum facta sunt 1955; 
omnia enim per ipsum (ipsa O) facta sunt et sine ipso factum 
est nihil 15,19: omnia per ipsum facta sunt bo 24: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 25: nihil interesse utrum dicatur sine illo (ipso L 
V) factum est nihil an sine illo (ipso L V) nihil factum 
est cf 7,9,10: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil ci 10,29: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil, quod factum est do 3,274 
(«PETI): per quem omnia facta sunt et sine quo nihil est 
factum ench 12,16: omnia per ipsum facta sunt ep 
140,6: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil, quod factum est 149,25: omnia enim per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 187,3,8: omnia 
enim (x P) per ipsum facta sunt 242,2: facile est non 
esse factum per quem facta sunt omnia (omnia facta sunt R) 
et sine quo factum est nihil 242,2: quicquid factum est 
per ipsum facta est omnia enim per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 242,3: non enim satis fuit dicere 
omnia per ipsum facta sunt nisi adderet et sine ipso factum 
est nihil Ev 2,2: omnia per ipsum facta sunt Fau 
7,2: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 
et cetera Fo 9: uerbum per quod facta sunt omnia et sine 
quo factum est nihil Gn im 16: omnia enim per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil Gn li 12: cum 
enim de illo dicitur omnia per ipsum facta sunt SAIS 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 5,17: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 6,12: et quia omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil Jo 1,8,6: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 1,12,11: omnia 
per ipsum facta sunt 1,13,1: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil 1,13,4: sine ipso factum est 
nihil 1,13,34: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 1,16,1: omnia ergo, fratres, omnia 
omnino per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil ... 
quod factum est 1,16,18: quasi de scripturis proferunt 
dicentes: utquid dictum est: quod factum est in illo, uita est? 
si enim omnia in ipso facta sunt, omnia uita sunt. non te 
abducant: pronuntia sic: quod factum est, hic subdistingue, 
et deinde infer: in illo uita est 2,1,8: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil. quod factum est 

3,4,9: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
est nihil 3,4,11: quomodo per ipsum omnia sunt facta? 
quia quod factum est ... 5,4,10: omnia per ipsum facta 
sunt 8,2,39: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 15,6,16: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 16,7,7: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 18,5,5: omnia per 
ipsum facta sunt 18,5,8: et omnia per ipsum facta 


sunt 18,5,21: quia deus uerbum et omnia per ipsum 
facta sunt 18,5,31: et omnia per ipsum facta 
sunt 18,5,41: omnia per ipsum facta sunt 18525:42: 


omnia per ipsum facta sunt 18,5,43: et sine ipso factum 
est nihil 18,6,8: quia omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 18,6,30: omnia per ipsum facta 
sunt 19,1,9: omnia enim per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 19,2,5: quia omnia per ipsum facta 
sunt 19,2,12: omnia per ipsum facta sunt 19,3,13: 


omnia per ipsum facta sunt 19,3,19: omnia per ipsum 
facta — sunt 20,3,36: | omnia per ipsum facta 
sunt 20,7,18: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 21,1,6: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 21,221: certe omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 2118229 975 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 21,2,29: et omnia per ipsum facta sunt 21,4,31: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 21,10,18: quia omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 22,11,18: quando omnia per ipsum 


facta — sunt 23,7,8: | omnia per ipsum facta 
sunt 23,13,5: quia omnia per ipsum facta 
sunt 23,13,35: omnia per ipsum facta sunt 34,2,20: 


omnia enim per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 36,1,14: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 37,8127: omnia per ipsum facta 
sunt 38,4,12: omnia per ipsum facta sunt 44.4.13: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 53,2,18: omnia per ipsum facta sunt 105,2,10: 
omnia per ipsum facta sunt Jul im 4,21 (XJUL-E): per 
ipsum facta sunt omnia et sine ipso factum est nihil 4,43 
(XJUL-E): facta sunt omnia et sine ipso factum est 
nihil Max 2,17,1: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 2,17,1: quasi legeris omnia per 
ipsum facta sunt sine spiritu sancto 2,17,1: omnia per 
ipsum facta sunt 2,17,1: omnia per ipsum facta 
sunt 2,17,3: omnia per ipsum facta sunt Max co 14: 
non est factus ut per illum facta sint omnia. si enim ipse 
factus est non per illum sunt omnia facta sed cetera nu 
2,34 («PEL): per Iesum Christum facta sunt omnia et sine 
ipso factum est nihil 2,35 («PEL): ut diceret uere credito 
quia per lesum facta sunt omnia et sine ipso factum est 
nihil 2,57 (XJUL-E): per Iesum Christum facta sunt 
omnia et sine ipso factum est nihil 2,60 («JUL-E): per 
Iesum facta sunt omnia et sine ipso factum est nihil Ps 
18 en 2,3,8: tamen omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 18 en 2,3,24: omnia autem per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 20 6n 028» 8" 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod 


factum est 40.2,25: quia omnia per ipsum facta 
sunt 44,4,23: omnia per ipsum facta sunt 44,5.36: 
sicut euangelio dicitur: quod factum est ... 46,8,15: 


omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil ille 
est ante omnia, per quem facta sunt omnia 46,12,17: 
quando omnia per te facta sunt et sine te factum est 
nihil? 49,1,17: quia per ipsum facta sunt omnia et sine 
ipso factum est nihil 56,3,29: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 64,7,7: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 685 1,5,56: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 70 s 2,10,3: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 71,8,8: per quem facta sunt omnia, et 
sine quo factum est nihil 73,19,27: omnia per ipsum 
facta sunt 75,1,64: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 85,1,20: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 85,1,53: omnia per 
ipsum facta sunt 90 s 1,1,21: scriptum est: omnia per 
ipsum facta sunt 92,6,46: omnia per ipsum facta 
sunt 92,6,59: omnia per ipsum facta sunt 99.]5,9: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 


nihil 101 s 1,1,6: omnia per ipsum facta sunt 101s 
1,1,27: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 101 s 1,1,31: omnia per ipsum facta sunt 101 s 


2,10,57: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
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nihil 109,6,24: omnia per te facta sunt 1185s 18,1,2: 
omnia per ipsum facta sunt 119,2,43: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 130,9,32: omnia 
peripsum facta sunt etsine ipso factum est nihil 139,3,14: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 148,7,9: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 149,1,16: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 149,4,30: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil q 69,1: omnia per 
ipsum facta sunt 69.2: omnia per ipsum facta 
sunt rel 14: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil Rm 4,8,11: omnia enim per ipsum facta 
sunt s 1,2: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 1,2: 1n filio, per quem facta sunt omnia 
et sine quo factum est nihil 1,3: omnia per ipsum facta 
sunt 14,9: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 14,9: omnia per ipsum facta 
sunt 204,8: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 23,3: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 234,3: per quem omnia facta 
sunt et sine quo factum est nihil 26,6: omnia per ipsum 
facta sunt 26,7: omnia per ipsum facta sunt S63: 
omnia per ipsum facta sunt 45,5: omnia per ipsum facta 
sunt ... omnia per ipsum facta sunt 52,3,4: omnia inquit 
per ipsum facta sunt .. addidit et sine ipso factum est 
nihil 52,3,5: omnia per ipsum facta sunt 5973.5: 
omnia per ipsum factum est et sine ipso factum est 
nihil 52,3,7: omnia per ipsum facta sunt GSI: 
omnia per ipsum facta sunt 97,4: omnia per ipsum facta 
sunt 97,4: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 117,1,1: omnia per ipsum facta 
sunt 117,2,2: omnia per ipsum factum sunt. dis is 
omnia per ipsum facta sunt. si per ipsum omnia facta sunt 
numquid et ipse per se ipsum factus est? per quem audis 
facta esse omnia noli putare factum esse inter omnia. nam si 
et ipse factus est non per illum facta sunt omnia Jig»: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 119,5,5: omnia per ipsum facta sunt 120,2: 
omnia per ipsum facta sunt .. omnia per ipsum facta 
sunt 125,3: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil ... et ideo ipse non factus est quia per ipsum 
facta sunt omnia 126,7,9: omnia enim per ipsum facta 
sunt 126,12: omnia per te facta sunt 127,4,4: omnia 
per ipsum facta sunt. si omnia per ipsum facta sunt 

1304,10: omnia enim per ipsum facta sunt 133,6: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil. 
quod factum est ... 164,7: et omnia per ipsum facta 


sunt 183,3,4: omnia per ipsum facta sunt 223/AulE 
omnia per ipsum facta sunt 225,1,1: omnia per ipsum 
facta sunt 225,2,2: omnia per ipsum facta 


sunt 239,5,6: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 239,6: omnia per ipsum facta 
sunt 242A,1: omnia per ipsum facta sunt 244,3: 
omnia per ipsum facta sunt 253,4,5: omnia per ipsum 
facta — sunt 261,4,4: omnia per ipsum facta 
sunt 261,4,4: omnia per ipsum facta sunt 261,6: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil. 
quod factum est .. 265E,2: per ipsum facta sunt 
omnia 277,13,13: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 288,1: omnia enim per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 288,2: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 289: omnia per 
ipsum facta sunt 290,2,2: omnia per ipsum facta 
sunt 291,2: omnia per ipsum facta sunt 293,5: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil et in 


quo est uita quod factum est 293,5: omnia per ipsum 
facta sunt 293,7: quia per illum facta sunt 
omnia 2934.3: omnia enim per ipsum facta sunt et sine 
Ipso factum est nihil 293D,2: omnia per ipsum facta 
sunt 293E,]: omnia per illum facta sunt DOSENIE 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 299B,1: omnia per ipsum facta sunt 334,2: 
omnia per ipsum facta sunt 335K,4: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est 341,1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
est nihil 341,2: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil. quod factum est ... 341,3: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est 341,19: quia omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 341A,1: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 342,1: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihi] 342,1: omnia per ipsum 
facta sunt 342,3: quia omnia per ipsum facta 
sunt 375A,2: omnia per ipsum facta sunt 379,4: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod 
factum est 379,7: omnia per ipsum facta sunt 380,2: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil Sy 4,5: omnia per ipsum facta sunt jul 1TH 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 1,6,21: omnia per ipsum facta sunt ... omnia per 
ipsum facta sunt 1,6,77: omnia per ipsum facta 
sunt 1,6,95: omnia per ipsum facta sunt TTD 
omnia per ipsum facta sunt 2,8,8: per quem facta sunt 
omnia et sine quo factum est nihil 4,1,45: omnia per 
ipsum facta sunt 4,1,49: et omnia per ipsum facta 
sunt 4,19,15: quiaomniaperipsum facta sunt 7,1,24: 
et omnia per ipsum facta sunt 13,1,10: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est 13,1,33: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil quod factum est 15,11,37: omnia per 
ipsum facta sunt 15,11,58: omnia per ipsum facta 
sunt urb 9: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil PS-AU hyp 1,7: et sine ipso factum est 
nihil s 127: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil quod factum est s Cai 1,11,1: per quem 
facta sunt omnia et sine quo factum est nihil IL1I5) 728 Tore 
quem facta sunt omnia et sine quo factum est nihil T2225 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil S 
Cas 2,162: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
est nichil s Den 10,1: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil s Liv 3: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil quod factum est s Mai 76,1: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 102,1: omnia per ipsum facta sunt sol cap 4: 
quod factum est ... sol 1 («AM fi 1,14,88): omnia per 
ipsum facta sunt 2: si factus est filius, non sunt per illum 
omnia facta; sed quia factus non est, merito per illum omnia 
facta dicit euangelista 4: quod factum est ... E 
(«AM fi 3,6,41): docti et fideles sic pronunciant omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum est 

33 («AM fi 4,11,138): quia omnia per ipsum facta 
sunt 34: sine illo factum est nihil 59 («AM fi 
4,6,45): qui ait: omnia per ipsum facta sunt spe 2: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 56: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil te 
2,8: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 2,9: omnia per ipsum facta sunt 2,9: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 2,9: quod 
factum est tri brev 4,2: quod factum est AUX 30 
(*«MAXn Am 30): omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
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factum est nec unum BEA Apc 4,5,73: quod factum est 

El 1,37: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil BED Apc 1: quia omnia per ipsum facta 
sunt Gn 1: omnia per ipsum facta sunt h 1,6: ille per 
quem omnia facta sunt 1,8: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil 1,8: quod factum est 

1,8 tit: factum est nihil. et reliqua 1,19: omnia 
per ipsum facta sunt 1,23: omnia per ipsum facta 
sunt Lc 1: quia omnia per ipsum facta sunt 2: omnia 
per ipsum facta sunt Mc 4 (€HI Mt): omnia enim per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil PIN: 
omnia per ipsum facta sunt PS-BED Jo 1,3: omnia per 
ipsum facta sunt 1,3: omnia per ipsum facta sunt 1895 
omnia per ipsum facta sunt 1,3: et sine illo factum est 
nihil ... cum autem omnia facta sunt 1,3: omnia per 
ipsum facta sunt 4,6: omnia per ipsum facta 
sunt CAE bre (184,21) omnia per ipsum facta 
sunt (190,2): omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil (192,4): quia omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil (200,28) («PS-VIG Var 
3,66): et in euangelio: omnia per ipsum facta sunt S 
142,6: quia omnia per ipsum facta sunt CAN Nic Is: 
ipse est per quem omnia facta sunt et sine quo factum est 
nihil Theo 9: et: omnia per ipsum facta sunt CAn 
co 8,7,3: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil Ne 4,6,2: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil CAND gen 10: per quem effecta sunt 
omnia et sine quo nihil factum est 10: Iesus per quem 
facta sunt omnia 11: et quod effectum in eo est, (quod 
est effectum in ipso Migne) uita fuit 11: per quem 
effecta sunt omnia et sine quo nihil CAP 3: quoniam 
per ipsum facta sunt omnia et sine ipso factum est 


nihil CAr hist 1,13,12: per ipsum omnia facta 
sunt 1,14,16: omnia, inquit, per ipsum facta 
sunt 1,14,16: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 


factum est nihil quod factum est 4,24,47: omnia per 
ipsum facta sunt Col 1,16: et per ipsum omnia facta 
sunt et quod factum est ... Ps 71,17: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 85,1: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 103,24: per 
quem omnia facta sunt et sine ipso factum est nihil ds 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 148,5: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil CE 6: omnia per ipsum facta 
sunt CHRO Mt 2,1: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil Ss 26,3: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil CHRY 1,530: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil IIL,A21: per 
quem omnia facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 111,836: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil, quod factum est 111,886: omnia per ipsum 
facta sunt IIL,908: omnia enim per ipsum facta 
sunt 111,908: omnia per ipsum facta sunt V.1224: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod 
factum est CLAU-T Gn 2: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil CLE-A 87,21: et quod 
factum est ... CO 1,5 S (308,2): omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 1,5 W (345,3): per 
quem omnia facta sunt (346,27): omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 4,2 (81,28) (XAM Lc 
1,40): omnia per ipsum facta sunt CO-Hisp 2: omnia 
per ipsum facta sunt COL-C 92: quia omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil CY te 2,3: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est CYR:CO 1,5 (187,19): quod omnia per ipsum facta 


sunt et absque eo factum est nihil DION-E Proc pr 24: 
omnia per ipsum facta sunt DO 3,274: per quem omnia 
facta sunt et sine quo nihil est factum EUCH inst 1: 
quia omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil int 1: per ipsum facta sunt omnia EUS-E 3,1: 
omnia per ipsum sunt et nihil sine ipso ... quod factum est, 
per ipsum 5,28: omnia enim per ipsum facta 
sunt 9,]: omnia per ipsum facta sunt 16,1: quia 
omnia per ipsum sunt facta et sine ipso factum est nihil. 
quod factum est 16,5: omnia per ipsum facta 
sunt 16,8: omnia per ipsum facta sunt ... et sine ipso 
factum est nihil ... quod factum est 17,2: omnia per 
ipsum facta sunt EVA-G 3: omnia per illum facta sunt 
et sine illo factum est nihil FAC def 6,3,30: deus 
uerbum per quem omnia facta sunt FAU-R sp 1.4: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil FAUn Ar 1,3: omnia per ipsum facta sunt IL 
omnia per ipsum facta sunt FEnd ep 3,9: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil FID Burn 
5: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil dil (180): omnia in sapientia facta sunt et sine ipso 
factum est nihil Fris (245,26): omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil sent 21: omnia per 
ipsum facta sunt sic euangelista Iohannes narrat et sine ipso 
factum est nihil FIL 67,2: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 98,3: ut cognoscatur quod per 
ipsum cuncta facta sint et sine ipso nihil factum sit 110,8: 
per Christum, per quem cuncta facta sunt PS-FIR con 
2,16: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil FU ep 8,13: quia omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 17,3: in quo facta sunt omnia 
et sine quo factum est nihil Fab 14,3: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 31,5: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 36,3: 
omnia per uerbum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil Fas 2,1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil fi 14: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil inc 25: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil 26: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 26: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 26: omnia enim 
inquit per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 277: per quem facta sunt omnia et sine quo factum 
est nihil Mon 3,3,4: omnia per ipsum facta sunt S 
Frai 2,1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil Thr 1,16,: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 2,4,2: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 2,7,5: quia omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 2,7,6: Iohannes 
omnia per ipsum facta commemoret tri 4,4: omnia per 
ipsum facta PS-FU s 53: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil GAU 19,27: quod enim 
factum est in illo uita est S 10,7: per quem haec omnia 
facta sunt et sine quo factum est nihil GEL Eut 3,24: 
23: per quam omnia facta sunt et sine qua factorum constitit 
nihil GR-I fi 5: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 25: omnia per ipsum (eum V N) facta 
sunt et sine ipso (eo V N) factum est nihil 92: per quem 
facta sunt omnia et sine quo factum est nihil GR-M dia 
3,32: omnia per ipsum facta sunt ep 10,21: omnia per 
ipsum facta sunt Ev 25,6: omnia per ipsum facta 
sunt Ez 12,7: quia per ipsum omnia facta 
sunt 1,10,45: omnia per ipsum facta sunt Jb 12,19: 
omnia per ipsum facta sunt 18,18: omnia quippe per 
ipsum facta sunt 27,34: omnia per ipsum facta 
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sunt 27,46: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil. quod factum est ... GR-T mir ] pr: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil HI Am 3: omnia enim per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil, quod factum est ben. 2: omnia per 
ipsum facta sunt ep 98,6,1: omnia per ipsum facta 
sunt 98,13,1: omnia per ipsum facta sunt Eph 1: 
omnia per illum facta sunt Ez 11: omnia enim per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est Gal 2: quia omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil h 3: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil quod factum est multi enim male 
legunt, dicentes: quod factum est in ipso uita erat. sed ita 
distinguitur: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
est nihil quod factum est; hoc est, sine ipso quod factum est 
non est factum 3: omnia per ipsum facta sunt 3E 
omnia per ipsum facta sunt 3: et sine ipso factum est 
nihil quod factum est 3: sine ipso factum est 
nihil Hab 2: quod factum est ... Is 4: omnia enim 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil, quod 
factum est 11: per quem facta sunt omnia et sine quo 
factum est nihil 12: omnia enim per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil, quod factum est 18: omnia 
enim per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil, quod 
factum est 18: omnia enim per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil Jon (1139D): cum mundus et 
uniuersa per ipsum facta sint et sine ipso factum est 
nihil (1150C): cum omnia per ipsum facta sint et sine 
ipso factum est nihil Jr 5,47,2: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 6,37,6: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil quod factum 
est Mc 10: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil Mi 1: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil Mt 4: omnia enim per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil q (3,4): omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil Ziaui 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil PS-HI bre 44: uerbum per quod facta sunt omnia 
. quia quod factum est .. 102: quod factum est 
144: quod factum est ... christ (88): omnia per 


ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil SDENOS 
omnia per ipsum facta sunt Ev (577D): omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil quod est fi (148): 
quia scriptum est: omnia per ipsum facta sunt Jo SD 


ipsum facta sunt omnia et sine ipso factum est nihil. cui 
dicitur, per quem omnia facta sunt ... sine ipso factum est 
nihil ...quod factum est I Cor 5: quoniam scriptum est: 
omnia per ipsum facta sunt HIL col (161,12): per quem 
facta sunt omnia, sine quo factum est nihil hy A 1,66: 
per eum omnia facta sunt Ps 138,14: et omnia per eum 
facta sunt 148,4: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil syn 38: et per eum facta esse 
omnia tri 1,10: omnia per ipsum (illum O*) facta sunt et 
sine ipso factum est nihil. quod factum est 2,2: quod 
factum est 2,17: omnia per eum (ipsum B) facta 
sunt 2,18: omnia per eum facta sunt ... et sine eo factum 
est nihil 2,19: dicendo et sine eo factum est nihil uerum 
confundor et turbor in eo quod sine eo factum est 
nihil 2,19: cum ergo omnia per ipsum, subueni et enarra, 
quid non sine eo factum sit, quod factum est ... 21923); Ge 
omnia per eum (ipsum E P K) facta sunt 4.11: scribtum 
Sit: omnia per eum facta sunt 4,16: omnia per ipsum 
facta sunt 4,16: omnia per ipsum facta sunt 4,16: 
omnia per eum (ipsum E u) facta sunt 5,4: si omnia per 
eum (ipsum W) et omnia ex nihilo, et nihil non per 


eum 12,12,3: omnia per eum facta sunt PS-HIL ap 
1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nichil tr 2,2: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nichil 2,4: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nichil 2,4: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nichil 2,5: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nichil 2,6: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nichil 2,6: omnia per 
ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil. omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil ... et sine eo 
factum est nihil et sine ipso factum est nihil 2,7: quod 
autem factum est PS-IGN Ant 4: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil Tar 6,1: omnia enim, 
inquit, per ipsum facta sunt Tar 6,4: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil ILD ba 38: per 
ipsum omnia facta sunt et sine ipso factum est nihil 30: 
sicut dicit euangelista: omnia per ipsum facta sunt 40: 
omnia per ipsum facta sunt vgt 6: omnia per te facta 
sunt et sine te factum est nihil 7: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 11: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil INS 2476: cum 
d(e)o factum est omnia et sine d(e)o nicil factum est IR 
1,8,5: omnia enim per ipsum facta sunt 1,8,5: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil ... sed quod 
factum est 1,8,5: omnia enim, ait, per ipsum 
facta 1,22,1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 2,2,5: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 3,8,3: omnia per eum facta 
sunt et sine ipso (eo PORV edd.) factum est nihil EVNTTRTES 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 3,11,1: omnia, inquit, per ipsum facta 
sunt 3,11,8: et omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 3,21,10: omnia enim per ipsum facta 
sunt 4,32,1: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 5,18,2: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil PS-IS Jud 18,6: omnia per 
ipsum facta sunt ptr 42,4: fecit omne, quod factum est, 
quia sine ipso factum est nihil JO-M pro 4: et per eum 
facta omnia uisibilia et inuisibilia et sine ipso factum esse 
nihil JUL-E Am 1,5: ille hominum per quem facta sunt 
omnia et sine quo factum est nihil JUL-T ant 1,11: 
omnia per ipsum facta sunt KA C I: per quem facta sunt 
omnia LAC epit 37,4: omnia enim per ipsum et sine 
ipso nihil in 4,8,16: omnia per illum facta sunt et sine 
illo factum est nihil LEO ep 28,4: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 28,4: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil SO UD 
ipsum omnia facta sunt et sine ipso factum est nihil SOLE 
per ipsum omnia facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 124: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 124,7: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil 165: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 165,8: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil s 21,2: per quem 
facta sunt omnia et sine quo factum est nihil 27,1: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 46,3: 
per quem facta sunt omnia et sine quo factum est 
nihil 51,6: per quem omnia facta sunt et sine quo factum 
est nihil 64,2: quoniam ipse est per quem omnia facta 
sunt et sine quo factum est nihil PS-LEO s 1,5: per 
quem facta sunt omnia, sine quo factum est nihil LUC 
Ath 2,11: per quem omnia facta sunt et sine quo factum est 
nihil mor 4: per quem omnia sunt facta M-M 
(224B): omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil. quod factum est ... MAR Ar 1,3: omnia dicit per 
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ipsum facta sunt et sine illo effectum est nihil 1,4: quod 
est factum 1,5: per ipsum omnia facta sunt 1,26: 
Àóyoc enim omnium est per quem facta sunt omnia 1895: 


et per quem effecta sunt omnia et sine quo effectum est 
nihil 1,41: quod factum est in ipso uita erat 1,45: 
Àóyoc, per quem effecta sunt omnia 1,46: per quem 
facta sunt omnia ... quod nihil factum est sine ipso 2AIK 
et per quem facta sunt omnia et sine quo factum est 
nihil 3,3: ipse est per quem facta sunt omnia et in quem 
facta sunt omnia ... et omnia in ipso facta sunt quia quae 
facta sunt 4.6: quod in eo factum est, uita est 4.21: 
per quem facta sunt omnia et sine quo factum est 
nihil 4,31: per quem deus fecit et facit omnia et sine quo 
nihil fit 4,33: et per quem Aóyov facta sunt omnia et sine 
quo factum est nihil gen 17: ut per istum Aóyov 
gignerentur omnia et sine illo nihil 18: Aóyoc per quem 
omnia effecta sunt et sine quo factum est nihil 29:et 
quod in eo factum est, uita est hy 1,41: nihil namque 
absque hoc creatum est, per hunc creata cuncta sunt Phil 
(1209D): Aóyoc deus est, per quem creata sunt omnia et in 
quo quod effectum est, uita est et hoc fuit a principio et sine 
Àóyo factum est nihil (1213B): quia in Christo quod 
factum est, uita est MAXn ap. AU Max 1,8: quia omnia 
per ipsum facta sunt co 10: per Christum facta sunt 
omnia et sine illo factum est nihil 14,21: per quem 
omnia facta sunt et sine quo factum est nihil 14,17: et 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 14,18: quia omnia per ipsum sunt facta pag 
(333,4): omnia per ipsum facta ... sunt S 2: per quem 
facta sunt omnia et sine quo factum est nihil 2: omnia 
per Christum facta sunt et sine illo factum est nihil MUT 
2,3: et omnia per ipsum facta sunt NIC fi 4: omnia facta 
sunt et sine quo factum est nihil sp 3: quia per ipsum 
facta sunt omnia 3: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 4: dictum est et omnia per ipsum 
facta sunt 4: omnia per ipsum facta sunt sy 2: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil NO tri 
13: per ipsum omnia facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 13: omnia per ipsum 13: omnia per ipsum 
facta esse 14: per quem facta sunt omnia sine quo 
factum est nihil 15: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipsum factum est nihil 16: per quod facta sunt omnia et 
sine ipsum factum est nihil 26: per quem facta sunt 
omnia et sine quo factum est nihil 31: uerbum per quod 
facta sunt omnia et sine quo factum est nihil Silciper 
illum facta sunt omnia 70: omnia per ipsum facta esse 


scriptum 70: cum per ipsum facta sint omnia ORI 
Mt 12,33: quod autem factum est ... ORO ap 25,5: 
omnia per ipsum facta sunt PAU-Aq Fel 1,16: omnia 


per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil PAU-N 
13,25: ipse enim dei filius, per quem omnia et sine quo 
nihil 21,4: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil 25,3: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 37,6: per ipsum omnia facta sunt et 
sine ipso factum est nihil carm 22,54: hoc uerbum est, 
sine quo nihil, omnia per quod facta uigent 2974855 0m 
uerbo ... quo sine nil factum, per quem sata cuncta in eodem 
consistunt PET-C s 131: si omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil PHOE 15,2: sine ipso, 
inquit, factum est nihil 25,7: per ipsum facta sunt 
uniuersa, quae facta sunt PRIM 1: omnia per ipsum 
facta sunt, (per ipsum facta sunt omnia f) PRIS tri 6: si 
quod factum est ... PS-PRIS (179,12): omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil (180,23): omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil (1/8991): 


omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil? 
quod factum est ... PROS epi 97: omnia per uerbum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil Ps 109,1: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil sent 
229: omnia per uerbum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil PRU ham 182: nil, ait, absque deo factum, sed 
cuncta per ipsum QU cant 7,11: omnia per filium facta 
sunt hae 6,42: omnia per ipsum facta sunt Sy 1,4,1: 
omnia per filium facta sunt 1,4,3-4: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil RES-R 6926: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 6927: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil. quod factum est 7840: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil RUF Ad 4,15: 
omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est 
nihil 4,15: omnia per ipsum facta sunt et sine ipso 
factum est nihil Eus 1,2,3: omnia per ipsum facta sunt et 
sine ipso factum est nihil Gn 1,1: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 2,1: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil 7,1: omnia per 
ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 7,2: omnia 
per ipsum facta suní Pa 1: per ipsum omnia facta 
sunt pri 1 prae£,4: per ipsum omnia facta sunt 15782: 
cum dicitur quia omnia per ipsum facta sunt et in ipso creata 
sunt omnia 2,9,4: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 4.4,3: omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil Ps 5: omnia per ipsum facta 
sunt Rm 3,1: omnia per ipsum facta sunt quod factum 
est 3,7: omnia per ipsum facta sunt 3,7: dicit enim: 
quod factum est (erat Y) ... PS-RUF fi 9: omnia per 
ipsum facta sunt 9: omnia per ipsum facta 
sunt SALO Jo 12: omnia per ipsum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil 14: quod factum est in ipso uita 
est 14: haec sententia ... hoc modo distinguenda est, ut 
prius dicatur: quod factum est et sic distinguendo subdetur: 
in ipso uita est 14: quod factum est, in ipso uita est (erat 
N) SCY ref 4: Iohannes ait: quod factum est CO 
1,5 (123,26) (CYR apol 36): omnia per ipsum facta 
sunt (131,2) (CYR apol 75): omnia per ipsum facta 
sunt SED-S Rm 3: omnia per ipsum facta sunt, quod 
factum est ... Mt 24,36: omnia enim per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil TA sent 1,5 («GR-M 
Ez 1,2,7): per ipsum omnia facta sunt TE Her 20: omnia 
per illum facta sunt et sine illo factum est nihil 45: et 
sermonem prolatum, per quem omnia facta sunt et sine quo 
factum est nihil Marc 5,19,4: per quem omnia facta sunt 
et sine quo nihil est factum Pra 2,1: sermo ... per quem 
omnia facta sunt et sine quo factum est nihil Tio pet 
sermonem omnia facta esse et sine illo nihil factum gs 
per quam omnia facta sunt et sine qua nihil factum 
est 12,5: per quem omnia facta sunt et sine quo factum 
est nihil 15,9: omnia per filium facta sunt et sine illo 
factum est nihil 19,3: omnia per sermonem a deo facta 
esse et sine eo nihil factum 21,1: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil res 5,6: omnia sermone 
dei facta sunt et sine illo nihil PS-THI Ev 4,1: et sine 
ipso factum est nihil VICn fa (7,9): omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil VICTR 4: omnia 
per ipsum et sine illo factum est nihil VIG-P:COL-AV 
83,67: omnia per ipsum facta sunt et sine eo factum est nihil 
quod factum est VIG-T Ar 1,14: omnia per ipsum facta 
sunt et sine ipso factum est nihil 3,3: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso factum est nihil Eut 4,1: omnia 
per ipsum facta sunt PS-VIG tri 3,46: omnia per ipsum 
facta sunt et sine ipso (ipsum A) factum est nihil 3,48: 
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omnia per ipsum (illum O) facta sunt et sine ipso (illo O) 
factum est nihil 3,52: in ipso quod factum est ... S 
omnia per ipsum factum est et sine ipso (illo O) factum est 
nihil 11,1: omnia per ipsum facta sunt 11,3: omnia 
per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 11,8: 
omnia per ipsum facta sunt 12,1: omnia per filium 
(ipsum Y) facta sunt et sine illo factum est nihil T2SIE 
omnia per filium facta sunt et sine illo factum est 
nihil 12,1: omnia per filium facta sunt et sine ipso (eo A) 
factum est nihil 12,1]: omnia per filium , facta 
sunt 12,11: omnia per filium (ipsum Y) facta 
sunt 12,11: omnia per filium (ipsum X N) facta 
sunt Var cap 1,12: omnia per ipsum facta sunt et sine 
Ipsum (ipso S M n) factum est nihil VINC Aug 4: omnia 
per ipsum facta sunt 7: omnia enim per ipsum facta 
sunt ZE 2,8,4: omnia per ipsum facta sunt ac sine ipso 
factum est nihil 

A-SS Anthimus 3; 3; Felix Thib N 31; Regulus (265); 
AM fi 1,39; 1,57; 1,125; 2,38; 3,44; inst 73; AM-A Apc 4; 
5; 6; AMst fi 3; 1 Cor 1,24; Eph 2,5; q 48 tit; 97,8; 106,18; 
]0r]-80122-1:2122:2:1122:5:122:16; 122,19: 122,21; AN 
Bob fi 17; Hbr 2; s Bar 6; s Lem 2; Ver s 1,3; 1,6; Wil 5; 
APO 1,2; 8,75; AR cfl 2,14; AU 1 Jo 1,2; 32; 10,3; Ad 1; 
238358]:21/7719::20,22::23.25: 25- cat. 17,48; 19,81; 22:28; 
DOR MCI S:E SII ei-2:515201]55:2]:- Ghr.- 2:4: cil 8,1,9: 
9,15; 10,24; 11,4,8; 11,9; 11,24; 14,11; do 1,38; 2,42; 2,62; 
IDoE e -dcpet2:214:4:.55:2-2102511: 713776: 2137,7;. 137,14: 
140,1; 140,18; ep Div 2,7,2; Ev 1,7; 1,11; 1,13; 1,52; 1,53; 
2:6: 2,18; 4,17; Fau. 16,15; 22,8; 26,7; Fel 2,17; fu 6; 37; 
(Grim 5r Gm 1772/61285 :29]]]:0229 4:942 5:04:32: 5 4* 
5215155:546:12:18:27:29:2:7110:25:812:34 (8m 9M13315329: Jb. 9: 
EogiroN5:0::1:9:26::151157:0171158:21717:25 7191856201, 16,9: 
3,4,31; 3,4,15; 4,4,20; 12,10,12; 16,7,22; 17,15,8; 18,5,3; 
dou 90081855:36:018:6,32:718:921/1:21971:6: 20:73:33; 2155,30; 
2081289:2/159722::25.2.12::31,5,33::3611512:.37,5,1; 384,16; 
46,3,30; 48,7,10; 49,1,6; 51,4,11; 53,2,9; 105,4,8; Jul 2,8; 
lib 3,10,30; Max 1,16; 1,19; Max co 14; men 37; mor 1,27; 
Mt (1371); Par 2,36; Pri 9; Ps 9,35,27; 21 en 2,10,3; 32 en2 
S 2,16,19; 33 s 2,6,18; 38,12,81; 38,13,12; 46,9,3; 49,121; 
49,5,31; 54,3,9; 61,18,32; 61,19,11; 62,10,14; 66,5,31; 70 s 
2,10,6; 72,33,14; 73,19,2; 75,1,102; 83,11,46; 86,9,11; 90 
S 1,1,19; 90 s 2,1,60; 90 s 2,6,70; 98,1,13; 100,3,43; 101 
sui2«1: 7101787152730; 108. s. 25,11; 109,12,35; 109910: 11: 
118 s 23,1,6; 118 s 32,5,12; 120,12,49; 124,7,42; 129,7,6; 
130,9,43; 134,5,31; 138,8,13; 142,3,70; q 63,5; 67,2; 69,1; 
69,2; 69,9; 80,1; q Ev 2,39; q Ev app 12,3; q VT 2; rel 313; 
Rm 4,8,11; 48,2; Rm in 4,8; 14,6; s 1,3; 5,7; 6,1; 8,5; 8,5; 
QUROI6:19:9:212212:211]0/471:72271:- 3019; 46. 11:405158:15976: 
75,1; 88,11; 88,14; 88,16; 1134,14; 142,5; 142,7; 143,4; 
15990159 B.9:71/79:4: 187,2: 188,1; 19072: 1964: 721215 
214,5; 253,5,111; 264,2; 264,4; 273,9; 279,7; 287,2; 288,5; 
291,6; 293A,5; 293A,6; 299A,9; 341,2; 3544,12; 354A,61- 
62; 361,16; 369,2; 373,5; 380,3; 380,5-6; Se 10; sy 3; 4,6; 
18; tri 1,6,15; 1,6,100; 1,7,38; 1,12,108; 1,13,203; 2,9,14; 
2415251:.2:16.23: 37-104: 471,39; 4,19142: 7,3,3; 73,22; 
12,6,4; 15,11,72; 15,20,3; vg 27; 35; PS-AU s 127; 128,9; 
131,4; s Bou 2; s Et (10,2); 2,8; sol 33; 34; 85 (XAM Ar 13); 
AUSO eph 3,13; BEA EI 1,129; BED Gn 1; Lc pr; 1; 5; 
Mc 1; PS-BED Jo 1,3; 1,11; 21,3; CAE s 147,6; CAN Ap 
70; CAr hist 5,7,6; 1 Cor 15,28; Rm 8,23; Ps 101,26-28; 
118,173; 120,1-2; 143,7; CE 8; 15; 20; CLAU-T Gn 3; CO 
]E21(597596):(6 8919):2155101(335:15)2(333:33):(338:2/]):0165 
S (288,1); 1,5 W (347,15); (369,24); 2,2 H (176,8); (176,21); 
2,2 N (40,7); 22 V (104,5); (108,4); (108,16); 4,2 (78,16); 
CO-Lat (159,3); (219,8); COM in 1,28,10; CY te 2,1 (tit); 


CYR:CO 1,5 (187,32); (212,15); DION-E:CO 1,5 1,5; Pach 
pr; Proc (197,7: «AU ci 11,24); pr 3; EP-L 48; EP-SC en 
(81,12); EUCH int 1; EUS-E 2,31; 5,3; 5,11; 5,25; 8,4; 8,16; 
SADSSRONIBIOOXORPIO ETOSDRESNIG 2 31559 8:81/7812 3 010 220808: 
EVO fi 33; FAC def 6,3,28; 6,4,13; FAUn Ar 1,3; FEnd ep 
4,2; FID Jac (289); FIL 103,3; FU ep 14,17; Fas 2,2; inc 
21; 27; s Frai 9,5-7; Thr 2,7,8; PS-FU s Mor (237,57-58); 
(238,71); (238,96); GAU 6,11; GR-M Jb 19,45; HI Did 13; 
14; PS-HI bre 34; 118; HIL col (163,7); Ps 51,24; 143,14; 
syn 29; 34; 38; 84; tri 2,22; 5,5; 12,5; 12,56; HON I. 4; ILD 
ba pr; IR 1,8,5; 1,92; 3,82; 3,11,1-2; 3,18,1; 424,1; IS Ex 
29,3; PS-IS mi 32; Gn 24,3; q (4); (60); tri (285); (286); JO 
II. 3,6 («AU ci 11,24); JO-M cap 5; fi 23; JUL-T ant 1,78; 
2,19; pro 2,2 («AU Gn Ii); JUSn:CO 442 (102,9); LATH 18; 
LEO ep 31; s 23,2; 68,1; 89,3; M-Fr 47; 66; M-Go 14; 162; 
316; M-M (332A); MAR Ar 1,19; 1,36; 1,51; 1,57; 2,3; 3,1- 
3; 3,8; 3,12; 4,19; Gal 1; hy 1,65; MAR-M 28; MAX s 46; 
MAXn 1; NIC app (2,18); sp 7; NO tri 17; 70; PS-ORI 
Mt 2,1; ORO com 3; PAL-R 88; PAU-Aq For (183,41); 
PAU-N carm 17,125-6; PS-PAU carm 3,205; PEL 1 Cor 
1,9; Rm 11,36; PHOE 26,4; PROL Ev 20 (183); PROS 
epi 97; Ps 148,2; sent 127; 341; 385; PRU cath 11,23- 
24; per 10,338-340; QU cant 7,28; gr 2,7,3; hae 6,41; Jud 
6,2; 13,7; pro 1,26; 2,66; RUF ap H 1,4; pri 1,7,1; 2,6,3; 
2,9,4; 4,4,4; 4,4,8; RUS:CO 1,3 (1924); (21,1); (131,17); 
RUS:CO 1,4 (62,2); (237,11); RUS:CO 2,3 (67,5); (83,8); 
(265,28); (267,14); (394,1); (395,6); (413,11); (413,24); 
S-Ge V 1,103,2; V 870; S-Gr A 1549; S-L 1104; SALO Jo 
9; 55; SCY:CO 1,5; disp; ref 2; TA sent 1,4; 1,19 («GR-M 
Jb 9,75); TE Pra 19,5; TIT 1I,118,10; VIG-P cap 5; 6; PS- 
VIG tri 3,81; 3,82; 7,3; 11,8; 12,1; Var cap 1,11; cap 1,64; 
VINC Aug 2; 3,6; 8 


4 

AM fi 3,41: .. in ipso (erat O) uita est 3,42: si 
quod in ipso factum est uita est 3,43: ... et subiungunt 
in ipso, hoc est: quidquid autem factum est in ipso mort 
13: et uita erat lux hominum Ps 36,34,2: .. in ipso 
uita est 36,34,2: .. in ipso uita est 861142: 
in Ipso uita est 36,36,1: in ipso uita est 36,36,4: 
quod factum est ergo in ipso uita est 36,37,3: in ipso 
uita est 36,37,3: in ipso uita est 37,3: in ipso uita 
est sp 1,141: quia uita erat lux hominum PS-AM 
fi (602): quod factum est in illo uita est. credo hanc uitam 
lucem fuisse et esse hominum AM-A Apc 1: in ipso uita 
est 3: in ipso uita est AMSt fi 3: ... in illo uita est 
(erat A Y) Gal 4,26: ... in illo uita est (erat A Y) Phil 
1,21: in ipso uita est (uita erat L, est uita A Y) et uita erat 
lux hominum q 122,18: in ipso uita est JE20 S23 MIT 
ipso uita est AN Jo (8,3): in ipso uita est (8,36): et 
uita erat lux hominum Sy 9: in ipso uita est ... et uita erat 
lux hominum Ver Jud 4,8: ... in eo uita est NOTULIS e 
in illo uita est ANT-M 69 r: ... in ipso uita erat et uita erat 
lux hominum APR 4: uita erat lux hominum AU 


cf 7,9,11: in eo uita est et uita erat lux hominum ci 
10,29,2: in ipso uita erat et uita erat lux hominum ep 
140,6: in ipso uita erat et uita erat lux hominum Gn 


li 2,6: et quidquid in illo est, uita est, quia quidquid per 
eum factum est, in ipso uita est 5,13: in illo uita est 
et uita erat lux hominum 5,14: emendatiores codices 
habent quod factum est in illo uita erat ut sic intellegatur 
uita erat 5,14: distinguit de quali uita loquatur cum 
addit et uita erat lux hominum. sic ergo distinguendum est 
ut cum dixerimus quod factum est deinde inferamus in illo 
uita est 5,14: eo modo ergo in illo uita est 5,14: 
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2 in illo uita est et uita erat lux hominum 

3 in illo uita est et uita erat lux hominum 

4 in eo uita est et uita est lux hominum 

13 in eo uita est et uita erat lux hominum 
GRovP 2A 68 11A 

8 in ipso X uita est et uita erat lux hominum 
GRouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg in ipso X uita erat et uita erat lux hominum 

illo 30 e[st] 9A' x x x 29' 
ipsum 47 est 101530 uita eli. Exil homenum 33 
AT 48 
4 in eo uita est CY; IR; MAR Ar '/A, gen '/5; HIL; AU CAND per illum uita est? PRIS in illo uita erat 


cf, s 133, 341A; AN Ver Jud; MAXn; ORI; PS-HI bre; PS- 
HI Jo in eo uita erat CY (mss); AU s 342, 379; PS-HI 
Ev in illo uita est CY (mss); PS-PRIS; AMst fi, Gal; 
PS-AM fi; GAU; AU Gn li $/s, Jo 1, 2, Ps 29, s 335K, 341 
!/5; PS-AU sol; SCY; AN Wil in ipso uita est AN sy; 
MAR Ar '/5; AM; AMst Phil, q; PS-VIG tri; RUF Rm !/7; 
AU Gn li '/s; SALO; CAr; PS-HIL tr; AN Jo; PS-BED Jo; 
AM-A; BEA; SED-S in ipso uita erat MAR Ar '/5, gen 
!/; EUS-E; RUF Ps, Rm '/;; HI; AU ci, ep, Jo 3 '/5, Ps 44, s 
261, tri 13; SALO (mss); PS-AU te; CLE-A; GR-M; BED; 
ANT-M; M-M; PS-AU s Liv 3; RES-R in eo uita fuit 


non ergo ita pronuntiari oportet quod factum est in illo uita 
est ut subdistinguamus quod factum est in illo et deinde 
inferamus uita est 5,14: quod ergo factum est iam uita 
erat in illo 5,15: ... in illo uita est Jo 1,16,1: quod 
factum est, in illo uita est. potest enim sic dici: quod factum 
est in illo, uita est 1,16,9: quod in illo factum est, uita 
est 1,16,18: quasi de scripturis proferunt dicentes: utquid 
dictum est: quod factum est in illo, uita est? si enim omnia in 
ipso facta sunt, omnia uita sunt. non te abducant: pronuntia 
sic: quod factum est; hic subdistingue, et deinde infer: in 
illo uita est 1,17,25: uerbum per quod facta sunt omnia 
quia illa uita est, quae in illo est lux hominum 1,18,1: 
et uita erat lux hominum 1,18,16: ergo illa uita lux 
est hominum 2,1,8: ... in illo uita est et uita erat lux 
hominum 3,4,15: uita ergo in illo erat 3,4,19: 
uita erat lux hominum 26,10,15: et uita erat lux 
hominum Max 2,23,7: et uita erat lux hominum mor 
1,27,6: et uita inquit erat lux hominum Ps 29 en 2,1,29: 
in illo uita est et uita erat lux hominum 44,5,36: ... in ipso 
uita erat q 39: et uita erat lux hominum s 133,6: in 
eo uita est et uita erat lux hominum 141,4,4: uita erat lux 
hominum : 232,5: et uita erat lux hominum 261,1: in 
Ipso (eo À2) uita erat et uita erat lux hominum 2055: 
et in quo est uita quod factum est 299F2: uita enim 
erat lux hominum 335K.4: ... in illo uita est et uita erat 
lux hominum 341,2: in illo uita erat et uita erat lux 
hominum 341,3: in illo (1pso D) uita est (erat T D ed) 
et uita erat lux hominum 341A,l: ... in eo uita est et uita 
erat lux hominum 342,1: ... in eo uita erat et uita erat 
lux hominum 375B,5: et uita erat lux hominum ... uita 
erat lux hominum 379.4: ... in eo uita erat et uita erat lux 


AMSt fi, Gal (mss); EUTR-P; AU Gn li ?/s, Jo 3 !/5, s 341 
M. traut 

et uita erat lux hominum CY; IR; AN sy; MAR; HIL; 
AM; AMst; PS-VIG tri; RUF; HI; AU cf, ci, ep, Gn li ?5, Jo 
| '/4, 2, 3, 26, Max, mor, Ps, q, s, tri; EUGE-C; FU; APR; 
CLE-A; PS-HIL tr !/2; PS-HI Ev; AN Jo; BED; cf AN Wil; 
CLAU-T; ANT-M; M-M; PS-AU s Liv 3; RES-R et uita 
fuit lux hominum CY (rss) et uita erat lumen hominum 
EUS-E et uita est lux hominum AU Gn li !/5, Jo 1 ?/4; 
PS-HIL tr '/ 


hominum tri 4,1,47: ut quidquid factum est in his in illo 
uita sit 4,1,52: etiam corpus quod uita non est per ipsum 
non fieret nisi in illo antequam fieret uita esset. quod enim 
factum est in illo uita erat 4,1,58: quod ergo factum est 
in illo uita erat ... uita erat lux hominum 4,1,64: at illa 
uita lux hominum erat 4.2.3: illius scilicet uitae quae lux 
est hominum 13,1,11: in ipso uita erat (est S) et uita erat 
lux hominum 13,1,35: in ipso uita erat et uita erat lux 
hominum PS-AU s Liv 3: in ipso uita erat et uita erat lux 
hominum sol cap 4: ... in illo, uita est 4: scriptum 
est, inquiunt: quod factum est in illo, uita est. ... obiciunt 
enim Manichei: si quod in ipso factum est, uita est 4: ... 
in illo uita est te 2,9: in ipso uita erat tri brev 4,2: in 
ipso uita erat et lux hominum BEA Apc 4,5,73: ... in ipso 
uita est BED h 1,8: ... in ipso uita erat 1,8: et uita 
erat lux hominum 1,8: et uita erat lux hominum PS- 
BED Jo 1,4: in ipso uita est ... uita est ... uita est: id est, uita 
in uita ... lux hominum CAND gen 11: et quod effectum 
in eo est, uita fuit CAr Col 1,16: ... in ipso uita 
est CLAU-T Gn 3: uita erat lux hominum CLE-A 
(210,18): ... in ipso uita erat et uita erat lux hominum CY 
te 2,3: in eo (illo V L M B) uita est (erat A L M B V) et 
uita erat (fuit L B) lux hominum EUGE-C ap VIC-V 
2,71: et uita erat lux hominum EUS-E 3,8: et iterum: 
uita erat et uita erat lumen hominum 16,1: quod factum 
est, in ipso ... et ait: uita erat ... et dicit: et uita erat lumen 
hominum 16,8: quod factum est in ipso EUTR-P 
cir 4: ... in illo uita erat FU Ar 6,4: et uita erat lux 
hominum GAU s 19: quod enim factum est, in illo uita 
est GR-M Jb 27,46: in ipso uita erat HI h 3: et uita 
erat lux hominum Hab 2: ... in ipso uita erat et uita erat 
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lux hominum PS-HI bre 44: ... in eo, uita est 102: 
... 1n eo uita est 144: ... in eo, uita est Ev (577D): 
in eo uita erat uita erat lux hominum Jo 1,4: in eo uita 
est HIL tri 2,19: ... in eo, uita est 1,10: in eo (ipso 
G*) uita est (erat O g) et uita erat lux hominum 2 
in eo uita est 2,21: haec uita lux hominum est PS- 
HIL tr 2,7: in ipso uita est et uita est lux hominum NI 
et uita erat lux hominum IR 1,8,5: sed quod factum est, 
in eo, inquit, uita est. omnia enim ait per ipsum facta uita 
autem in Ipso 1,8,5: et uita erat lux hominum 8a 
quod factum est in eo uita est, (in ipso uita erat edd.) et uita 
erat lux hominum M-M (224B): in ipso uita erat et uita 
erat lux hominum MAR Ar 1,4: in ipso uita est et uita 
erat ux hominum 1,41: ... in ipso uita erat 3,3: quae 
facta sunt in ipso uita sunt 4,6: quod in eo factum est 
uita est gen 29: et quod in eo factum est uita est 29: 
... In ipso uita erat hy 1,65: uita est et hoc est quod in 
Christo factum est Phil (1209D): in quo quod effectum 
est uita est (1213B): quia in Christo quod factum est, 
uita est MAXn Jud 3: ... in eo, uita est ORI Mt 
12,33: in eo uita est PRIS tr 6: si quod factum est per 
illum, uita est PS-PRIS: ... in illo, uita est RES-R 
6927: in Ipso uita erat et uita erat lux hominum RUF 
Gn 15,2: uita erat lux hominum Ps 44: ... in ipso uita 
erat Rm 3,1: in ipso uita erat 3,7: uitam non per 
ipsum sed in ipso factam esse testatur, dicit enim: quod 
factum est, (erat Y) in ipso uita est SALO Jo 14: ... in 
ipso uita est (erat cett.) 14: sic distinguendo subdatur: 
in ipso uita est (erat uita E) 14: ... in ipso uita est (erat 
N) SCY ref 4: in illo uita est SED-S Rm 3: ... in 
Ipso uita est Rm 3: ... per ipsum uita est Rm3: ...in 
ipso uita est PS-VIG tri 3,52: in ipso, quod factum est, 
uita est; et uita erat lux hominum 

AMst q 122,19-22; AU Gn li 2,6; 5,19; Jo 1,18,6; 
3,4,11; 3,4,31; s 188,1; 188,2; PS-BED Jo 1,5; 1,54; FU Ar 
6; HI Hab 2; HIL tri 6,17; JUV 2,655-656; MAR Ar 1,51; 
MUT 2,3; PAU-N 23,42 


5 

AM Jb 1,3,6: cum lucem uitare non possit quae lucet in 
tenebris et tenebrae eam non conprehendunt BS6o MI: 
lux in tenebris lucet AM-A Apc 7: lux in tenebris lucet 
et tenebrae eam non comprehenderunt 8: lux in tenebris 
lucet et tenebrae eam non comprehenderunt h 20: illa 
lux est quae in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt AMIst Rm 10,16: lux in tenebris lucet 
et (* B y) tenebrae eam non comprehenderunt q 64,3: 
quae est enim lux, quae fuit in tenebris, et tenebrae eam non 


comprehenderunt AN Bob fi 14: quod tenebrae non 
conpraehenderunt Jo (9,41) et lux in tenebris 
lucet Mt h 25: sicut scriptum est lux in tenebris lucet et 


tenebrae eam non comprehenderunt Ps sen 81,5,7: lux 
in tenebris lucet sed tenebrae eam non 
comprehenderunt Wil 5: sed lux in tenebris lucet, et 
tenebrae eam non comprehenderunt APO 9,33: et lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt 
12,92: lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt APR 4: et lux in tenebris lucet et 
tenebrae eam non conprehenderunt AU cf 7,9,11: et lux 
in tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt ci 
10,29,2: et lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt ep 130,5: lumen illud est, quod sic 
lucetintenebris, ut non comprehendatur a tenebris 140,6: 
et lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt 187,7: est enim lux quae lucet etiam 


in tenebris quamuis eam tenebrae non comprehendant 
Ev 3,86: secundum quam lucet in tenebris et tenebrae eum 
non conprehendunt Fau 22,]]: quemadmodum lux 
luceat in tenebris et tenebrae eam non comprehendant 
(prehendant M) Fel 2,15 (FEL-M): lux lucet in tenebris 
et tenebrae eam non conprehenderunt 2,15: talis lux 
luxit in tenebris et tenebrae eam non comprehenderunt gr 
40: si lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
comprehendunt Jo 1,19,5: et lux in tenebris lucet et 
tenebrae eam non comprehenderunt 2,1,10: et lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt 


2,8,5: lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
conprehenderunt 3,5,3: quia lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non comprehenderunt 315229 NTC 1m 
tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt 35,4,35: et lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non comprehenderunt 36,3,21: sed lux in 
tenebris Iucebat et tenebrae eam non 
comprehenderunt 47,14,11: quoniam lux lucebat in 
tenebrisettenebrae eam non comprehendebant dii152256; 
sed lux lucet in tenebris, nec eam tenebrae 
comprehendunt pec 1,25,37: illo lumine quod 
aeternum manet quod etiam in tenebris lucet Ps 29 en 


2,1,30: et lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt 34 s 1,4,24: lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non comprehenderunt 54,4,30: quia lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt S 
133,6: et lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt 195,3: quia lux lucebat in tenebris et 
eam tenebrae non comprehendebant 261,6: et lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt. Ecce 
quare non capis: lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt 277,13,13: et paulo post et lux lucet 
in tenebris. iste unigenitus totus manens apud patrem totus 
lucet in tenebris 335K,4: et lux in tenebris lucet et 
tenebrae eam non comprehenderunt 341,2: et lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt 
341,3: et lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt 342,1: et lux in tenebris lucet et 
tenebrae eam non comprehenderunt 342,1: lux inquit 
lucet in tenebris et — tenebrae eam non 
comprehenderunt 34242: lux inquit lucet in tenebris et 
tenebrae eam non comprehenderunt 379,4: et lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt 
3/95: quid ergo dicitur: tenebrae non 
conprehenderunt? 379,5: lux in tenebris lucet et 
tenebrae eam non comprehenderunt tri 4,1,66: sed lux 
in tenebris lucet, et tenebrae eam non comprehenderunt 
4,20,81: quoniam lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
comprehenderunt 13,1,12: et lux in tenebris lucet et 
tenebrae eam non comprehenderunt ]I39183 5 e E UP TE 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt 
13,1,39: lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
comprehenderunt 15,27,52: lux ergo lucet in tenebris, 
quod si eam tenebrae (— tenebrae eam Eug. G P v) non 
comprehendunt PS-AU s 150,1: sed lucem tenebrae 
non comprehenderunt ... sed quia lucet lux in tenebris S 
Cai 1,392: lux lucet in tenebris s Mai 112: et lux in 
tenebris lucet BED h 1,8: et lux inquit in tenebris lucet 
et tenebrae eam non conprehenderunt 1,8: lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt Mc 
4 («AU Ev): secundum quam lucet in tenebris et tenebrae 
eam (eum V) non comprehendunt (comprehenderunt L 
P) Sam 2: lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
conprehenderunt PS-BED Jo 1,5: lux in tenebris ... et 
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5 et lux lucet in tenebris CY; HIL; GR-I; AM Jb; HEG; 
RUF; HI ep 39, Eph, Is, Jov, Mi; AU ep 1302, 187?, Ev 
(^BED Mc, »SED-S Mt 28), Fel, gr, Jo 2 '/, 3 !/2, 35, 111, 
Ps 34, s 277, 342 ?/5, tri 4 '/2, 13 !/5, 15; QU; PRAE; PROS; 
LEO; PS-AU s Cai I.39; CAE; PS-HIL tr !/5; PS-HI bre; BED 
Sam; PS-HI Jo; SED-S Eph et lumen in tenebris lucet 
CY (ms); IR '/2; EUS-E; cf PS-BED Lc; M-M !'/? et lux 
in tenebris lucet IR '/2; AM Ps; AMst; MAX (»SED-S Mt 4); 
HI ep 108, Ez; AU cf, ci, ep 140, Jo 1, 2 !/2, 3 '/;, Ps 29, 54, 
s 133, 261, 335K, 341, 342 !/5, 370, tri 4 '/», 13 ?/5; AN Mt 
h; SALO; JUL-E; EUGE-C; HES; FU Ar '/5, Thr; APR; AN 
Ps sen; APO; PS-HIL tr ?/5; GR-M; cf ILD; AN Jo; BED h; 
PS-BED Jo; AM-A; AN Wil; CHRY; M-M '/», PS-AU s Mai 
I9 lux in tenebris lucebat? AU Jo 36 lux lucebat 
in tenebris? AU Jo 47, s 195 lumen lucet in tenebris? FU 
Ar ?/3 et lux in tenebris uenit? ORA Vis 

et tenebrae CY; IR; HIL; GR-I; AM; AMst; HEG; MAX; 
RUF; Hl; AU; PRAE; AN Mt h; SALO ?/5; JUL-E; PROS; 
LEO '/; EUGE-C; HES; CAE; APR; APO; PS-HIL tr; GR- 
M; PS-HI bre; BED; PS-BED Jo; AM-A; AN Wil; PS-HI Jo; 
CHRY; M-M; PS-LEO; ORA Vis sed tenebrae? HIL Ps 


tenebrae eum non conpraehenderunt 1,14: tenebrae eum 
non conpraehenderunt Lc 5,26: lumen quod in tenebris 
lucet CAE s 210,5: jux lucet in tenebris et tenebrae eam 
non conprehenderunt CHRY 111,861 (-PS-LEO s 8): et 
lux inquit in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt CY te 2,3: et lux lucet in tenebris (et 
lumen in tenebris lucet A) et tenebrae eam (illam W B, illum 


L M) non conprehenderunt EUGE-C ap VIC-V 2,71: et 


lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
conprehenderunt EUS-E 3,25: dictum est lumen in 
tenebris lucet tenebrae eum non comprehenderunt 


EUS-G h 18,2: descenderat ergo lux ad tenebras sed tenebrae 
eam non comprehenderunt 20,2: descenderat quidem 
lux ad tenebras sed tenebrae eam non comprehenderunt ... 





547; SALO !/5; QU; LEO '/22; AN Ps sen; EUS-G 

eam CY; IR; HIL; GR-I; AM; AMst; HEG; MAX; 
RUF; HI; AU; AN Mt h; SALO 7/5; PROS; LEO; EUGE-C; 
HES; CAE; APR; APO; PS-HIL tr; GR-M; PS-HI bre; BED 
h, Sam; AM-A; AN Wil; PS-HI Jo; CHRY; M-M illam 
CY (mss) ilum CY (mss) eum EUS-E; AU Ev 
(2BED Mc, SED-S Mt 28); SALO !/5; JUL-E; PS-BED Jo; 
PS-LEO (— et eam tenebrae ORA Vis) 

non conprehenderunt CY; IR; HIL; AMst; HEG; MAX; 
AN Bob fi; HI ep 39, Eph, Is, Jov; AU cf, ci, ep 140, Fel, 
Jo, s 133, 261, 335K, 341, 342, 379, tri; AN Mt h; SALO 
?/; QU; PROS; LEO; EUGE-C; HES; CAE; APR; AN Ps 
sen; APO; EUS-G; PS-HIL tr; GR-M; PS-HI bre; BED h, 
Sam; AM-A; AN Wil; PS-HI Jo; CHRY; M-M non sunt 
assecutae GR-I non comprehendunt AM; EUS-E; RUF; 
AU ep 1877, Ev (BED Mc, SED-S Mt 28), Fau?, gr; SALO 
1/5; JUL-E; PS-BED; PS-LEO non adprehenderunt HI 
ep 108 non comprehendebant? AU Jo 47, s 195 non 
ualebant ^ comprehendere? — PRAE comprehendere 
nequiuerunt? ORA Vis 


non comprehendunt S 8,1: descenderat ergo lux ad 
tenebrassedtenebrae eam non comprehenderunt FEL-M 
ap AU Fel 2,15: lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
conprehenderunt FU Ar 6: lumen ... lucet in tenebris et 
tenebrae eum non comprehenderunt 6: istum lumen in 
tenebris lucentem 6,4: et lux in tenebris lucet et tenebrae 
eam non comprehenderunt Thr 2,8,3: cum lux etiam in 
tenebris luceat licet tenebrae eam non 
comprehendant GR-I fi 40: lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non sunt assecutae GR-M Rg 1,107: lux 
in X tenebris lucet — et — tenebrae eam . non 
comprehenderunt HEG 27,11: lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non conprehenderunt HES 6: lux in 
tenebris lucet et tenebrae eam non comprehenderunt HI 
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ep 39,3,3: lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
conprehenderunt 108,1,3: luxque in tenebris lucet et 
tenebrae eam non adprehenderunt Eph 3: lux quippe 
lucetintenebrisettenebrae eam non comprehenderunt Ez 
h 9,3: ]ux in tenebris lucet Is 17: quae lucet in mundo et 
tenebrae eam non comprehenderunt 17: qui lucet in 
tenebris et tenebrae eum non comprehenderunt? Jov 
2,35: quia lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
comprehenderunt Mi 2: tamen sedentibus in tenebris et 
in umbra mortis, lux orta est et lux lucet in tenebris PS- 
HI bre 119: sicut lux lucet in tenebris et tenebrae eam non 
comprehenderunt Jo 1,5: et lux lucet in tenebris ... et 
tenebrae eum non compraehenderunt HIL Ps 54,8: 
ceciderunt quidem super lucem tenebrae, sed tenebrae eam 
non conprehenderunt 58,10: lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non conprehenderunt 138,26: et lux lucet 
in tenebris et tenebrae eam non conprehenderunt tri 
1,10: et lux lucet in tenebris et tenebrae eam (eum F*) non 
conpraehenderunt PS-HIL tr 2,7: et lux in tenebris lucet 
et tenebrae eam non conpraehenderunt 2,7: et lux lucet 
in tenebris et tenebrae eam non conpraehenderunt 22-75 
et tenebrae eam non conprehenderunt 2-]:2u tux n 
tenebris lucetettenebrae eam non conpraehenderunt ILD 
ba 49: et est lux quae in tenebris lucet, quamuis eam tenebrae 
non comprehendant IR 1,8,5: etenim lumen dixit illum 
quod in tenebris lucet et non comprehenditur ab 
eis 3,11,1: et lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt JUL-E Am 2,8: lux in tenebris lucet 
et tenebrae eum non comprehenderunt LEO ep 165: ab 
illa luce quae, sicut euangelium loquitur, lucet in tenebris et 
tenebrae eam non conprehenderunt S 69,4: sed lucem 
tenebrae non conprehenderunt PS-LEO s 9,3 («PS-AU 
s Cai L22): iste enim dies lucet in tenebris et tenebrae eum 
non comprehenderunt s Liv (6a): et tenebrae eum non 
comprehenderunt (121) et tenebrae eum non 
comprehenderunt (145a) et tenebrae eum non 
comprehenderunt M-M (224B): et lux in tenebris lucet 
et tenebrae eam non comprehenderunt (694A): sic 
lumen quod in tenebris lucet apprehendat MAX h 42: 


lux in tenebris lucet et tenebrae eam non 
comprehenderunt s Mu 44,3: et tenebrae eam non 
conpraehenderunt 53,2: et lux in tenebris lucet et 


tenebrae eam non conpraehenderunt ORA Vis 308: 
quia lux in tenebris uenit et eam tenebrae comprehendere 
nequiuerunt PRAE 3,3: lux lucet in tenebris et tenebrae 
eam non ualent comprehendere PROL Jo Mo (173): 
nec lumen a tenebris conprehensum fuisse testatur Jo 
Sp (179) nec lucem  conprehensam 4a tenebris 
demonstraret PROS sent 263: quia ergo lux a tenebris 
non poterat comprehendi voc 1,2: lux lucet in tenebris 
et tenebrae eam non comprehenderunt QU sy 2,3,8: lux 
lucet in tenebris sed tenebrae eam non comprehendunt 
3,3: lux lucet in tenebris tenebrae eam non 
comprehendunt RUF Gr 3,22: lux lucet in tenebris et 
tenebrae eam non conprehendunt SALO Jo 15: et lux in 
tenebris lucet sed tenebrae eam non comprehendunt lis: 
et tenebrae eam non comprehenderunt 15: tenebrae eam 
non comprehenderunt SED-S Eph 30,7: lux quippe 
lucet in tenebris Mt 4,7 («MAX h 42): lux in tenebris 
lucet et tenebrae eam non comprehenderunt 28,1 («AU 
Ev 3,25,86): lucem ... quam lucet in tenebris et tenebrae eum 
non comprehenderunt 

A-SS Vitus 12; AN s Cas 2,19; APO 4,4; AU Jo 1 tit; 
sp 18,31; PS-HI bre 54; Ev (578A); HIL tri 2,21; IR 1,10,2; 
QU hae 9; RUF pri 1,8,3; TE pae 6,15 


6 

39: ir fuit homo missus a do cui nomen 

AN Jo (9,53): fuit homo missus a deo, cui nomen 
erat Iohannes ANT-M 213 r: fuit homo missus a deo, 
cui nomen erat Iohannes 213 v: fuit homo missus 
a deo, cui nomen erat Iohannes AU ci 10,2,26: fuit 
homo missus a deo cui nomen erat Iohannes ep 
140,3,7: fuit homo (* O) missus a deo cui nomen erat 
Iohannes Ev 2,6,18: fuit homo missus a deo cui nomen 
erat lohannes Jo 2 tit: fuit homo missus a deo cui nomen 
erat Iohannes 2,2,1: fuit homo missus a deo cui nomen 
erat Iohannes 2,5,3: fuit homo ... missus a deo ... cui 
nomen erat Iohannes 35,3,8: erat homo missus a deo 
cui nomen erat Iohannes s 133,6: fuit homo missus a 
deo cui nomen erat Iohannes 289,4: fuit homo missus a 
deo cui nomen erat Iohannes 293B,3: fuit homo missus 
a deo cui nomen erat Iohannes 342,2: fuit homo missus 
a deo cui nomen erat Iohannes 379,5: fuit homo missus 
a deo cui nomen erat Iohannes ... fuit homo cui nomen erat 
Iohannes 379,5: fuit enim homo missus a deo cui nomen 
erat Iohannes 379,7: quia erat homo missus a deo cui 
nomen erat Iohannes tri 13,1,13: fuit homo missus a 
deo cui nomen erat Iohannes 13,1,43: fuit homo missus 
a deo cui nomen erat Iohannes 13,1,55: fuit homo (* 
missus a deo A Ja) cui nomen erat Iohannes ... ibi est missus 
a deo BED h 1,8: fuit inquit homo missus a deo cui 
nomen erat Iohannes Mc 1: homo ille qui fuit missus 
a deo PS-BED Jo 1,6: fuit homo missus ... fuit homo 
... missus ad deum ... cui nomen erat Iohannis: id Brev. 
Goth. (1132A): fuit homo missus a deo cui nomen erat 
Iohannes EUS-E 16,5: fuit homo missus a deo ... ait: 
nomen ei Iohannes 17,2: fuit homo, inquit, missus a deo 
... missus, inquit, a deo GAU s 17: fuit homo missus a 
deo cui nomen erat Iohannes GR-M Rg 6,98: fuit homo 
missus a deo cui nomen erat Iohannes HI Gal 1,1: fuit 
homo missus a deo cui nomen erat Iohannes h 3: fuit 
homo missus a deo 3: fuit homo missus a deo 3: cui 
nomen erat Iohannes 3: cui nomen erat Iohannes 
fuit homo missus a deo ... fuit homo missus a deo 
fuit homo missus a deo 3: fuit homo missus a deo 
fuit homo missus a deo 3: homo missus a deo 
fuit homo missus a deo 3: missus a deo ... missus 
cui nomen erat Iohannes Is 17: fuit homo missus a 
deo cui nomen erat Iohannes PS-HI Jo 1,6: fuit homo 
missus a deo HIL tri 1,10: erat (fuit B p, - autem B) 
homo missus a deo cui nomen erat Iohannes PS-HIL 
tr 2,8: fuit homo missus a deo, cui nomen erat Iohannes 
et cetera PS-ILD s 5: homo, nomine Iohannes a deo 
missus IR 3,11,4: fuit homo missus a deo (^ et A) erat 
ei nomen Iohannes M-M (224b): fuit homo missus 
a deo cui nomen erat Iohannes M-R 117: fuit homo 
missus a deo cui nomen lohannes erat I VASTU 
homo missus a deo cui nomen Iohannis erat ORA Vis 
1072: fuit homo missus a deo 1080: fuit homo missus a 
deo ... Iohannes RES-R 2905: fuit homo missus a deo, 
cui nomen Iohannes erat 6652: fuit homo missus a deo, 


UJ G9 U2 UJ GJ 


cui nomen Iohannes erat (— nomen erat io. D) 6750: fuit 
homo missus a deo cui nomen lohannes erat 6979: fuit 
homo missus a deo cui nomen Iohannes erat 8075: fuit 


homo missus a deo cui nomen erat Iohannes 
BED h 1,15; KA C I; Vich 1; S-Hib 103 
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3 fuit homo missus a X deo cuinomen erat iohannes 
4 fuit homo missus a do cui nomen erat iohannis 
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6 fuit homo missus a deo 39; IR; HIL (mss); EUS-E; 
GAU; HE AU ci, Ev, Jo 2, s 133, 289, 293B, 342, 379 ?/4; 
PS-HIL tr; GR-M; AN Jo; BED; PS-HI Jo; ANT-M; Brev. 
Goth.; M-M; M-R; ORA Vis; RES-R erat homo missus 
a deo HIL; AU Jo 35, s 379 '/ fuit homo missus ad 
deum? PS-BED Jo 


7 

AM-A Apc 10: ut (et C) omnes crederent per 
illum ANT-M 213 r: hic uenit in testimonium ut 
testimonium daret de lumine et orones crederent per 
eum 213 v: hic uenit in testimonium ut testaretur de 
luce et omnes crederent per eum AU ci 10,2,27: hic 
uenit in testimonium ut testimonium perhiberet de lumine 
ut omnes crederent per eum ep 140,3,7: hic uenit 
(* in testimonium G edd.) ut testimonium perhiberet de 
lumine ut omnes crederent per eum (illum edd.) Jo 
2,5,6: hic uenit in testimonium ut testimonium perhiberet 
de lumine ut omnes crederent per illum 2,6,1: sed ut 
testimonium perhiberet de lumine ... ut omnes crederent 
per illum 3,5,15: sed ut testimonium  perhiberet 
de lumine 35,3,8: hic uenit in testimonium ut 
testimonium perhiberet de lumine, ut omnes crederent 
per eum s 133,6: hic uenit ut testimonium perhiberet 
de lumine, ut omnes crederent per ipsum 289,4: 
hic uenit in testimonium ut testimonium perhiberet de 
]umine 293B,3: hic uenit in testimonium ut testimonium 
perhiberet de lumine quamuis occurrent testimonium 
perhibere de lumine 342,2: hic uenit ut testimonium 
perhiberet de lumine 379,5: hic uenit in testimonium 
«ut testimonium» perhiberet de lumine 379,5: homo ut 
testimonium perhiberet de lumine ideo uenit 37977: Tic 
uenit ut testimonium perhiberet de lumine tri 13,1,14: 
hic uenit in testimonium ut testimonium perhiberet de 
lumine ut omnes crederent per illum 13,1,44: hic uenit in 
testimonium ut testimonium perhiberet de lumine ut omnes 
crederent per illum 13,1,91: hic uenit in testimonium ut 
testimonium perhiberet de lumine ut omnes crederent per 
illum 13,1,95: de quo testimonium perhiberet uenit 
Iohannes PS-AU s 196,1 (2MAX s 65): hic uenit in 
testimonium ut testimonium perhiberet de lumine BED 
h 1,8: hic uenit in testimonium ut testimonium perhiberet 
de lumine ut omnes crederent per illum 1,8: ut 


erat ei nomen Iohannes IR cui nomen erat Iohannes 
cf 39; HIL; GAU; HE; AU; PS-HIL tr; GR-M; AN Jo; 
BED; PS-BED Jo; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; RES-R 
Vs nomen ei Iohannes EUS-E cui nomen Iohannes 
erat M-R; RES-R */s 


omnes, inquit, crederent per illum 1,15: Iohannes 
cui testimonium perhibere missus est 2,23: qui uenit 
testimonium perhibere de lumine Mc 1: ut testimonium 
perhiberet de lumine PS-BED Jo 1,7: ut crederent 
per illum 1,8: ut omnes crederent per illum Brev. 
Goth. (1132A): hic uenit in testimonium ut testaretur de 
luce et omnes credant per eum EUS-E 3,11: de Ioanne 
autem: hic uenit ad testimonium 16,5: istic: iste uenit ut 
testificaretur ... iste uenit ad testimonium ... ut omnes credant 
per ipsum 17,2: iste uenit ad testimonium ut omnes 
crederent GR-M Rg 6,98: hic uenit in testimonium ut 
testimonium perhiberet de lumine HI h 3: hic uenit in 
testimonium ut testimonium perhiberet de lumine ! T's 
hic uenit ut praeberet testimonium luci ut omnes crederent 
pereum Pel 2,7: hic uenit in testimonium ut testimonium 
perhiberet de lumine, ut omnes crederent per illum HIL 
tri 1,10: hic uenit in testimonium ut testimonium perhiberet 
(redderet G*) de lumine IR 3,11,4: hic uenit in 
testimonium ut (et MMQR) testaretur de lumine KA 
Cy 2: quia testimonium perhibebat de lumine M-M 
(284B): hic uenit in testimonium ut testimonium perhiberet 
de lumine, ut omnes crederent per illum M-R 117: 
hic uenit ut testimonium perhiberet de lumine dmt 
testimonium perhiberet de lumine 117 (2): hic uenit ut 
testimonium perhiberet de lumine MAX s 57: (lo 1,8) 
ut omnes crederent per illum ORA Vis 1073: fuit homo 
missus a deo ... ut testimonium perhibendo de luce PAU- 
Aq Fel 3,1: Ioannes baptista qui in testimonium uenit ut 
testimonium perhiberet de lumine, ut omnes crederent per 
illum RES-R 3067: hic uenit Ioannes in testimonium, ut 
testimonium perhiberet de lumine 6750: hic uenit ut (in 
L) testimonium perhiberet de lumine 6979: hic uenit in 
testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine 

ANT-M 214 r; AU cf 7,9,13; Jo 2,5,8; 2,9,8; 3,5,13; 
BED h 1,15; hy 8,5; PS-CHRY sol (94,46); M-R 117; ORA 
Vis 1080 
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GnovuP1 23413 
D hic uenit in testimonium — ut testimonium perhiberet — de lumine 
3 hic uenit in testimonium — ut testimonium  perhiberet — de lumine 
4 hic uenit in testimonium ut testimonium periberet de lumine 
13 hic uenit in testimonium  u testimonium periberet de lumine 
ut 138 perhiberet 13* 
GnouP2A 68 11A 
3 hic uenit in testimonium — ut testimonium perhiberet — de lumine 
et 11A periberet 11A* 
GnouP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hic uenit in testimonium — ut testimonium — perhiberet — de lumine 


periberet 30 48 


t[es]tamentum ut tes[ta]mentum perhibe[...]rit 33 
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Gnour1 23413 
2 ut omnes crederent per eum non E erat — ille — lumen 
3 ut omnes credant — per illum non ES erat — ile — lumen 
4 ut omnes crederent per eum non x erat — ille lumen 
13 ut omnes crederent per illum non x erat — ille — lumen 
GnouvP 2A 68 11A 
8 ut omnes crederent per illum non x erat ille lux 
perillum — credant 11A 
Guov» 2B 79A 10 15 29 30 35 47 48 ] 
Vg ut omnes crederent per illum non x erat — ille lux 


et omnesi!s 





enim 30 35 48 ipse lumen 30, 





7 hic uenit in testimonium IR; HIL; HI; AU; PS- 
AU s; GR-M; BED; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; cf M-R; 
RES-R hic uenit ad testimonium EUS-E !/ iste 
uenit ad testimonium EUS-E ?/5 

ut testimonium perhiberet c£ KA Cy; HIL; HI; AU; 
PS-AU s; GR-M; BED; PAU-Aq; M-M; M-R; ORA Vis?; 
RES-R ut testaretur IR; ANT-M !/7; Brev. Goth. et 
testaretur. IR (mss) ut testimonium redderet HIL 
(ms) ut testificaretur EUS-E? ut testimonium daret 
ANT-M !/2 

de lumine KA Cy; IR; HIL; HI; AU; PS-AU s; GR-M; 
BED; PAU-Aq; ANT-M '/2; M-M; M-R; RES-R de luce 
ANT-M !/7; Brev. Goth.; ORA Vis 

ut omnes crederent EUS-E '/; MAX; HI; AU; BED; 
PS-BED Jo; PAU-Aq; M-M ut omnes credant EUS-E 


E] 

AM sp 1,141: non erat ille lux sed ut testimonium 
perhiberet de lumine AM-A Apc 10: non erat ille lux 
sed ut testimonium perhiberet de lumine ANT-M 
213 v: non erat ille lux, sed ut testimonium perhiberet 
de lumine 214 r: hic est Iohannes qui testimonium 
peribet de lumine AU cf 7,9,13: non est tamen ipsa 
]umen ci 10,2,24: non erat ille lumen sed ut testimonium 





1f» et omnes crederent AM-A (ms); ANT-M; et 
omnes credant Brev. Goth. 

per illum MAX; HI Pel; AU Jo 2, tri; BED; PS-BED Jo; 
AM-A; PAU-Aq; M-M per eum HI Is; AU ci, ep, Jo 35; 
ANT-M; Brev. Goth. per ipsum AU s 133 


B non * erat ipse KA Cy; IR; HIL (ss); MAX non 
x erat ille HIL; EUS-E; AM; HI; AU; SALO; BED; PS-BED 
Jo; AM-A; ANT-M; M-M; RES-R non est tamen ipsa? 
AU cf non enim erat ille CAr 

lumen KA Cy; IR; MAR; EUS-E; AU cf, ci, ep, Jo 
2 ?/s, 14, 23, 35, Par, perf, Ps, s; PROS; CAr; PS-BED Jo 
1/o lux HIL; AM; MAX; HE; AU Jo 2 !/5, 3, tri; SALO; 
BED; PS-BED Jo !/7; AM-A; ANT-M; M-M; RES-R 


perhiberet de lumine ep 140,3,7: non erat ille lumen sed 
ut testimonium perhiberet de lumine 140,3,7: non erat 
ille lumen Jo 2,5,12: non erat ille lumen PS Is 
non erat ille lumen 2,6,11: sed ut testimonium 
perhiberet de lumine 2,6,16: sic et ille non erat lux 
sed ut testimonium perhiberet de lumine BISNIS Sed 
ut testimonium perhiberet de lumine, nam non erat ille 


lux 14,1,10: non erat ille lumen sed ut testimonium 
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NA" &AXN fva uapcuprjon n£pito0 quotóc. 9 "Hv x  tó QOg tó GÀnQtvóv, 
GRouP1 2341322 
2 sed ut testimonium — redderet de lumine est ^ lumen uerum 
3 sed ut testimonium — perhiberet de lumine erat x lumen uerum 
2 sed ut testimonium  perhiberet de lumine erat enim lux uera 
13 sed ut testimonium diceret de lumine erat x lumen uerum 
22  |[ per]hi[beret de lu]m[ine] [erat x] l[ux — uera] 
GnovP 2A 68 11A 
8 sed ut testimonium . perhiberet de lumine erat x lux uera 
enim 11A 
GRou 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg sed ut testimonium  perhiberet de lumine m erat x lux — uera 
[perhibe]ret 1s de lumine ut omnes autem 103548 lumen uerum 10 
crederent per ilum 7 enim 1530 
rr 1 EIE uJera 33 





sed ut testimonium perhiberet de lumine HIL; AM; 
MAX; HE; AU; CAr; BED; AM-A; PS-HI Jo; ANT-M; 
M-M; RES-R sed ut testimonium diceret de lumine 
MAR * ut omnes crederent per illum? (cf 1,7) AU Jo 35 


9 fuit x CY; PS-CHRY sol; AN sy? erat x 39; 40; 
HIL tri; GR-I; AM; PS-AM fi; EUS-E; PS-HI ep 17; CHRO; 
MAX; PS-RUF fi; HI; AU; PS-AU s 182, s Cai IL162; 
PS-VIG Var; EUCH; SALO; PROS; PS-LEO; CLAU; 
EUGE-C; AN Ps sen; CAr; APO '/5; EUS-G; GR-M; IS; PS- 
HI Ev; ILD; PS-HI bre; PS-IGN; PS-MEL; BED; PS-BED 
Jo; AM-A; BEA; M-M erat enim HIL Ps 138; AU Jo 
15:23. /2NSIOTASY est enim HIL Ps 131 erat autem 
ORO est x PS-MAR; APO ?/5; ANT-M !/?? 

uera lux TE lumen uerum cf KA Cy; CY; IR; PS- 
CHRY sol '/; MAR; HIL tri '/?; GR-I (ms); AM 118Ps, 
ex, exh, fu, mort, Ps; AN Bob fi; EUS-E 5/7; PS-HI ep 17; 
CHRO; MAX h; RUF Jdc ?/4, Pa, pri '/2; HI Os; AU Ar, cf, 


perhiberet de lumine 23,3,26: non erat ille lumen, 
sed ut testimonium perhiberet de lumine 35,3,10: non 
erat ille lumen, sed ut testimonium perhiberet de lumine 
ut omnes crederent per illum Par 2,32: non erat ille 
lumen, sed ut testimonium perhiberet de lumine perf 
14: non erat ille lumen 14: non erat ille lumen Ps 
7,8,34: dicitur quia non erat ille lumen sed testimonium 
perhibebat de lumine 118 s 23,1,12: non erat ille lumen 
sed missus est ut testimonium perhiberet de lumine S 
4,6: non erat ille lumen sed ut testimonium perhiberet de 
lumine 67,5,9: non erat ille lumen sed ut testimonium 
perhiberet de lumine 121,3: Ioannes iste, qui uenit ut 
testimonium perhiberet de lumine 133,6: non erat ille 
lumen ... non erat ille lumen de quo dicit dominus 289,4: 
non erat ille lumen sed ut testimonium perhiberet de 
lumine 289,4: non erat ille lumen 289,4: non 
erat ille lumen ... non erat ille lumen sed ut testimonium 
perhiberet de lumine ... non erat ille lumen 341,18: 
non erat ille lumen 342,2: non erat ille lumen sed ut 
testimonium perhiberet de lumine 379,5: et sequitur 
non erat ille lumen ... non erat ille lumen sed ut testimonium 
perhiberet de lumine 379,6: ergo lohannes non erat 


ci, ep, Fau, fu, Gn Ma, Jb, Jo 1, 7, 14, 23 !/, 35, 99, Jul im, 
leg, Par, pec, Ps alibi, rel, s, Se, sp, sy, tri 7; PS-AU hyp, 
s Cas, s Et; JO-N; MAXn; ORI Mt; PROS; A-SS Marius, 
Terentianus; HES; EUGE-C; FU Ar 7/2, ep '/5, prae, Thr; 
CAE; AN s Bar; CAr; AN Ps sen; APO '/5; ILD !/;; BRAU; 
PS-HI bre */s; PS-IGN '/; AM-A pur; PS-HI Jo; AN Ver h; 
ANT-M; M-M '/?; ORA Vis lux uera 39; 40; PS-CHRY 
sol !/; PS-MAR; HIL Ps, tri !/; GR-Il; AM Lc, sp; PS-AM 
fi; MAX s; RUF Ct, Ex, Gn, Jdc Jdc ?/4, pri !/», Ps; PS-RUF 
fi; ORO; HI ep, Gal, Jr h, Pel; AU Ev?, Gn li, Jo 2, 3, Ps 
25, tri 13; PS-AU s 182; PS-VIG Var; EUCH; SALO; PS- 
LEO; CLAU; cf A-SS Irenaeus Lugd; cf ABD; FU Ar '/;, ep 
?h, fab, rem; SEDA; cf AN s Bar; PRIM; APO ?/5; EUS-G; 
GR-M; IS; PS-HI Ev; ILD '/?; AIL; PS-HI bre !/s; PS-IGN 
1/5; PS-MEL; STE-A; BED; PS-BED Jo; AM-A Apc; BEA; 
HYM; M-M !/ - uerum lumen? EUS-E ?/; GAU; RUF 
Gr; AU Jo 15, 19, 23 !/2, perf, s 4; LEO; GR-A 


lumen? ... dicit non erat ille lumen 
lumen 380,7: non erat ille lumen sed ut testimonium 
perhiberet de lumine 380,7: non erat ille lumen tri 
13,1,16: non erat ille lux, sed ut testimonium perhiberet de 
lumine 13,1,96: qui non erat lux sed ut testimonium 
perhiberet de lumine BED h 1,8: non erat ille lux sed ut 
testimonium perhiberet de lumine PS-BED Jo 1,8: non 
erat lux: sed 1,8: non erat ille lumen: sed CAr Ps 
118,105: non enim erat ille lumen, sed utique missus est ut 
testimonium perhiberet de lumine EUS-E3,11:delIoanne 
autem: non erat ille lumen 16,5: de Ioanne uero: non 
erat ille lumen 17,2: non erat, inquit, ille lumen HI 
Pel 2,7: non erat ille lux sed ut testimonium perhiberet de 
lumine PS-HI Jo 1,8: ut testimonium perhiberet de 
]umine HIL tri 1,10: non erat ille (ipse F G*) lux, sed 
ut testimonium perhiberet de lumine IR 3,11,4: non 


380,7: non erat ille 


erat ipse lumen sed ut testaretur de lumine KA Cy 2: 
nam non erat ipse lumen M-M (224B): non erat ille lux 
sed ut testimonium perhiberet de lumine MAR Ar 1,5: 


Iohannes non erat uerum lumen 1,56: Iohannes non erat 
lumen sed uenit ut testimonium diceret de lumine MAX 
s57:nonerat ipse lux seduttestimonium perhiberet de lumine 


6b Iohannes 1,9 
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2 quod inluminat omnem hominem uenientem — in hoc mundo 
3 quod inluminat omnem hominem uenientem in hunc mundum 
4 quae inluminabat omnem hominem uenientem — in hoc mundo 
13 quod inluminat omnem hominem uenientem in hunc mundum 
22 [quae] i[nluminat om]|n[em hominem]  u[enientem El 
GnovP 2A 68 11A 
8 quae inluminat omnem hominem uenientem — in hunc mundum 
que iiA illuminat 68€ 
GRoue 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quae inluminat omnem hominem uenientem in x mundum 
que?  inlumina[bat] 9A x47 [hunc|9A mondum 35 
quodio .inluminet 30 hunc 10 15 29 


quae inluminat quae inluminat omne[m hominem] 35 


quia [.. 
x 48', que 48 


35 47' 48 


[u]enientem in bunc — [m]undum 33 





quae inluminat 39; 40; TE; PS-MAR; HIL tri; GR-I; 
AM Lc, sp; PS-AM fi; MAX; RUF Gn, Jdc ?/4, pri '/, Ps; 
PS-RUF fi; ORO; AU Gn li, Jo 2, 3, 11, Ps 25, tri 13; HI ep, 
Gal, Is, Jr h, Pel; PS-AU s 182; PS-VIG Var; EUCH; SALO; 
PS-LEO; CLAU; A-SS Irenaeus Lugd; SEDA; ABD; FU Ar 
!/5, ep ?/5, fab, rem; AN s Bar; PRIM 7/5; APO !/4; EUS-G; 
GR-M; IS ety, of£; PS-HI Ev; ILD !'/2; AIL; PS-HI bre '/s; 
PS-IGN '/; BED; AM-A Apc "/s; BEA; M-M !/? quod 
inluminat CY; PS-CHRY sol; AN sy; MAR; GR-I (ms); AM 
118Ps, ex, exh, fu, mort, Ps; AN Bob fi; EUS-E 7/4; PS-HI 
ep 17; CHRO; RUF Gr, Jdc ?/4, Pa, pri '/2; HI Os; AU Ar, cf, 
ci, ep, Fau, fu, Gn Ma, Jb, Jo alibi, Jul im, leg, Par, pec, Ps 
alibi, rel, s, Se, sp, sy, tri 7; PS-AU hyp, s Cas, s Et; PROS; 
LEO; HES; EUGE-C; FU Ar ?/5, ep !/s, prae, Thr; CAE; 
AN s Bar; CAr; AN Ps sen; APO !/4; GR-A; IS dif; ILD !/»; 
BRAU; PS-HI bre */s; PS-IGN '/z; AM-A pur; ANT-M !/»; 
ORA Vis; quae lucificat HIL Ps 118, 131, 138 qui 
inluminat? EUS-E '/4; PHY B; AU ench; PAU-N; JO-N; 
A-SS Marius, Terentianus; JO-M; PS-FU; PRIM /s; GR- 
T; AN Ps sen (mss); AN s Et quia illuminat EUS-E 
Va illuminans? HIL Ps 55; RUF Ct; AU perf; MAXn; 
APO ?/4; AM-A Apc ?/s; AN Ver h; ANT-M !/?; M-M '/ 

X hominem TE omnem hominem cf 39; 40; CY; 
IR; PS-CHRY sol; MAR; PS-MAR; AN sy; HIL; TY; GR- 
I; AM; PS-AM fi; AN Bob fi; EUS-E; PHY; PS-HI ep 17; 
CHRO; MAX; GAU; RUF; PS-RUF fi; ORO; HI; AU; PS- 
AU; PS-VIG Var; PAU-N; EUCH; JO-N; MAXn; SALO; 


(Jo 1,7) PROS voc 1,8: non erat lumen RES-R 
6750: non erat ille lux, sed ut testimonium perhiberet de 
]umine SALO Jo 16: non erat ille lux 16: non erat 
ille lux, subaudiendum est: uera 

AU perf 32; s 133,6; 289,5 


9 

39: im erat lux uera quae inluminat omnem 

40: m erat lux uera que illuminat omnem hominem 
A-SS Coronati 19: qui inluminat solem et lunam et 


PHI; PROS; LEO; PS-LEO; CLAU; EP-L; A-SS Coronati, 
cf Gallicanus, Irenaeus Lugd, Marius, Terentianus; HES; 
SEDA; ABD; EUGE-C; JO-M; FU; PS-FU; CAE; AN s Bar; 
PRIM; CAr; GR-T; AN Ps sen; APO; EUS-G; GR-A; GR- 
M; IS; PS-HI Ev; ILD; BRAU; AIL; PS-HI bre; PS-IGN; 
STE-A; BED; PS-BED Jo; AM-A; PS-HI Jo; BEA; PAU- 
Aq; AN s Et; AN Ver h; ANT-M; M-M; ORA Vis; S-Gr 

uenientem in hunc mundum TE; CY; PS-CHRY sol 
1/5; MAR Ar 4; PS-MAR; HIL; TY; GR-I; AM; PS-AM fi; 
EUS-E !/s; PS-HI ep 17; CHRO; MAX; GAU; RUF; PS- 
RUF fi (ms); ORO; HI Jr h, Os, Pel; AU cf, ci ep. Ev, Fau, 
fu, Gn Ma, Jo alibi, ul im, leg, Par, pec, perf, Ps, rel, s, 
Se, sp, sy, tri; PS-AU; PS-VIG Var; PAU-N; EUCH; JO-N; 
MAXn; SALO (mss); PHI; PROS; LEO; PS-LEO; CLAU; 
EP-L; A-SS Coronati, Gallicanus, Marius, Terentianus; 
HES; SEDA; EUGE-C; FU Ar, ep, Fab, prae, Thr; PS-FU; 
CAE; AN s Bar; PRIM; CAr; GR-T; AN Ps sen; ABD; APO 
?/5; EUS-G; GR-M; IS; ILD; BRAU; AIL; PS-HI bre; PS- 
IGN; STE-A; BED Act (mss), Ct, Gn, h (mss), Lc, Mc, 
rat; AM-A; BEA; PAU-Aq; AN Ver h; M-M; ORA Vis; 
S-Gr ueniens in hunc mundum CY (mss); PS-CHRY sol 
1/5; AN Bob fi; EUS-E $/s; PS-BED Jo !/? uenientem in 
*x mundum MAR Ar 1; GR-I (ms); PS-RUF fi; HI ep, Gal, Is; 
AU Jo 2 !/5; APO !'/4; FU rem; GR-A; BED Act, h - jn 
hunc mundum uenientem PHY; ANT-M uenientem in X 
mundo APO !/4; AN s Et 


omnem hominem uenientem in hunc mundum, qui est uera 
lux Gallicanus (570,18): qui illuminas omnem hominem 
uenientem in hunc mundum Irenaeus Lugd (466,4): et 
lux quae inluminat omnem hominem Marius 9: lumen 
uerum est, qui illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum Terentianus (598,7): Iesus Christus qui 
est uerum lumen qui illuminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum ABD 3,36: ut cognita luce, quae 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum AIL prog (26,261): lux uidelicet uera quae 


1,9 Iohannes 62 


illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum AM 118 Ps 12,13,1: quae inluminat omnem 
hominem 14,5,2: erat uerum lumen quod inluminat 


omnem hominem uenientem in hunc mundum exel-35* 
erat lumen uerum quod inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 4,2: erat lumen uerum quod 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum exh 38: quae in lumen aeternum creditis, quod 
illuminat omnem hominem fu 16: quia lumen est 
uerbum quod inluminauit omnem hominem uenientem in 
hunc mundum Jb 1,15: quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Lc 2,40: erat lux 
uera quae inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 2,40: erat lux uera quae inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 2,12: erat lux 
uera quae inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 4,43: Christus, qui inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 7,98: erat lux uera quae 


inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum mort 49: lumen illud, quod inluminat omnem 
hominem 53: illud lumen uerum quod inluminat omnem 
hominem Ps 35,22,2: quod inluminat omnem hominem 


uenientem in hunc mundum 36,32,2: inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 37,41,l1: erat 
uerum lumen quod inluminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum 48,26,3: quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum sp 1,141: erat lux 
uera quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PS-AM ffi (602): erat lux uera quae illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum AM-A 
Apc l: erat lux uera quae illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum |l: erat lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 6: lucem ueram, quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 7: lux uera quae 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 8: erat lux uera quae inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 10: erat lux uera 
quae inluminat omnem hominem uenientem in bunc 
mundum 10: lux uera quae inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 10: ueraque lux inluminans 
omnem hominem uenientem in hunc mundum pur 8: 
erat lumen uerum (lux uera K Z) quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum AN Bob fi 14: 
hic est lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
ueniens in hunc mundum Ps sen 17,29,4: erat lumen 
uerum quod (qui L N, quae V) inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 35,10,3: ait in euangelio 
erat lumen uerum quod (qui N Z) inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 55,13,8: erat 
lumen uerum quod inluminat omnem hominem et reliqua (^ 
uenientem in hunc mundum Z) 66,2,17: ut ueniat lux 
Christus, qui illuminat omnem hominem et reliqua (-* 
uenientem 1n hunc mundum Z) 111,442: ille lumen, qui 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum s Bar 9: lux erat quae inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum s Et 30: scriptum 
est: ipse sit qui inluminat omnem hominem uenientem in 
mundo ... qui uera lux est Sy 5: fuit lumen uerbum quod 
inluminat omnem hominem Ver h 23,2: qui est lumen 
uerum inluminans omnem hominem uenientem in hunc 


mundum ANT-M 172 r: lumen uerum inluminans 
omnem hominem in hunc mundum uenientem 214 r: et 
est lumen uerum quod  inluminat — uniuersum 


mundum APO 5,13: et est lumen uerum quod illuminat 


omnem hominem uenientem in hunc mundum 8,4: et 
erat lux uera illuminans omnem hominem uenientem in 
mundo 8,34: illuminans omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 9,33: dixit euangelista: est lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem in mundum (mundo 
Rb) AU Ar 32,24: erat lumen uerum (lux uera W) quod 
inluminat omnem hominem cf 4,15,3]1: es enim tu 
lumen uerum quod inluminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum 7,9,14: lumen uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 8,10,10: 
te uero lumine inluminante inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 9.4.76: non enim lumen 
nos sumus quod inluminat omnem hominem 13,10,10: 
quasi ego inluminem ullum hominem uenientem in hunc 
mundum ci 10,2,25: erat lumen uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 11,9,64: 
lumen quippe uerum quod inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum ench 27,11: scriptum est 


qui inluminat omnem hominem uenientem ep 140,10: 
et lumen uerum quod inluminat — omnem 
hominem 140,3,8: erat lumen uerum 140,3,8: erat 


inquit lumen uerum quod inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 140,28,68: lumen ... quod 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Ev 3,86: lucem (* B) qua inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Fau 19,22: lumen 
.. quod inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 22,13: qui est lumen uerum (uerum lumen S G 
(M)) quod inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum fu 2: erat lumen uerum quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Gn li 1,17: lux ... 
quae inluminat omnem hominem Gn Ma 1,6,11: erat 
lumen uerum quod inluminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum 1,6,19: quia illud lumen omnem 
hominem illuminat uenientem in hunc mundum Jb 10: 
lumen uerum quod inluminat omnem hominum DIS: 
lumen illud uerum quod inluminat omnem hominem Jo 
1,6,19: sed ille erat lumen uerum qui illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 1,18,8: erat 
lumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 2,6,3: erat lux uera 2,6,5: sed uera 
lux illa est quae illuminat 2,7,1: erat lux uera quae 


illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 2,7,18: qui illuminat, inquit, omnem hominem 
uenientem in mundum 3,5,16: erat lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem — in. hunc 
mundum 7,5,6: erat lumen uerum quod illuminat 


omnem hominem uenientem in hunc mundum 11,5,4: a 
luce, quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 14,2,25: erat autem lumen uerum ait 
euangelista quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 15,19,33: erat enim uerum lumen, quod 


illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 19,14,53: quia illud est uerum lumen quod 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 23,3,23: erat lumen uerum quod illuminat 


omnem hominem uenientem in hunc mundum 23,3,29: 
erat enim uerum lumen, quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 35,3,11: erat lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 99,4,7: erat lumen uerum Jul im 4,21: erat 
lumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum leg 1,14: erat lumen uerum quod 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Par 2,14,32: erat lumen uerum quod illuminat 
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omnem hominem uenientem in hunc mundum pec 1,36: 
erat lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 1,37: erat lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Pel 4,11,31 (XAM Expos. Esaiae): lumen illud 
quod inluminat omnem hominem perf 14: quod est 
lumen uerum (uerum lumen b d) inluminans omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Ps 33 s 2,10,38: 
lumen enim erat uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 35,9,50: illius qui erat 
Iumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 88 s 1,13,5: erat lumen uerum quod 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 93.4.20: erat lumen uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 103 s 
4,6,50: erat lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 118 s 23,1,12: erat enim 
lumen uerum non quod illuminatur ut homo sed quod 
illuminat omnem hominem 120,4,13: erat lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum rel 39,28: lumen uerum quod illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 42,4: praesentia 
illius luminis quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 52,24: lumen uerum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum s 4,6: 
erat lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 4,6: uerum lumen (lumen 
uerum y £) est, quod illuminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum 4.6: erat Jumen uerum (uerum lumen y 
£) quod illuminat omnem hominem 67,5,9: quod autem 
erat lumen? erat enim lumen uerum. quid est uerum? quod 
illuminat omnem hominem. si uerum lumen quod illuminat 
omnem hominem 75,4,5: erat lumen uerum quod 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 78,2: se lumen esse significans quod illuminat 


omnem hominem uenientem in hunc mundum 133,6: 
erat lumen uerum ... erat lumen uerum 182,5,5: erat 
lumen uerum erat lumen uerum erat lumen 


uerum 182,5,5: erat ergo lumen uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum TEILE 
ibi lumen de lumine, hic quod illuminat omnem 
hominem 216,4,4: lux in domino qui inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 223H: lumen 
quod illuminat omnem hominem 229R,l: erat autem 
Iumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 289,4: erat lumen uerum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 289,6: 
erat lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 293C,2: erat lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 299D,5: erat lumen uerum 341,18: erat 
lumen uerum ...quod illuminat omnem hominem ... ille erat 
lumen uerum quod illuminat omnem hominem ... lumen 
ergo uerum quod illuminat 342,2: erat lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 342,2: erat lumen uerum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 342,3: 
erat lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
habentem mentem uenientem in hunc mundum SIT SP SI- 
erat lumen uerum. uerum. quale lumen uerum? quod 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 379,6: erat lumen uerum ... quod illuminat 
omnem hominum 380,7: erat lumen uerum ... quod 
illuminat inquit omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 381: duo lumina gentium ab illo accensa, qui 


illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Se 26: erat autem lumen uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum sp 1l: 
erat uerum lumen quod inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum Sy 4,6: erat enim inquit 
lumen uerum quod inluminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum tri 7,3,33: erat lumen uerum quod 


inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 7,3,55: lumine la uero quia lumen 
inluminans 13,1,16: erat lux uera quae illuminat omnem 


hominem uenientem in hunc mundum 13,1,97: erat lux 
uera quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PS-AU hyp 3,15: lumen uerum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum s 182,4 
(-PS-MAX s 8): erat lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Sn Gasue262: 
lumen, hoc est quod illuminat omnem hominem ... de ipso 
euangelista dicit erat lumen uerum quod illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum SEEt 2 qui 
lumen est uerum quod inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum BEA Apc 2 pr 4,20: erat 
lux uera quae inluminat omnem hominem uenientem in 
bunc mundum BED Act (109,23): erat lux uera quae 
inluminat omnem hominem uenientem in (^ hunc P V) 
mundum Apc 3: sicut lux uera quae illuminat omnem 
hominem Ct 6: cum ipse sit lux uera quae illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum Gn I: 
erat lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum h 1,8: erat lux uera quae inluminat 
omnem hominem uenientem in (* hunc C O) 
mundum 1,8: dicitur erat lux uera quae inluminat 
omnemhominemuenientemin (- hunc C O) mundum 1,8 
tit: omnem hominem uenientem in mundum 182 5: 36! S1 
aperte dicat, ego sum lux uera quae inlumino omnem 
hominem uenientem in mundum Lc 1: qui inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum Mc 4 
(«AU Ev): lucem qua inluminat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum rat 6: aeternam ueramque lucem 
significat, quae (qui L R) illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum PS-BED Jo 1,1: lumen 
ueniens in mundum inluminat hominem 1,3: erat lux 
uera: et ubi erat 1:0: omnem hominem 


uenientem BRAU ep 44: et lumen uerum quod 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum CAE Apc 19: ego sum lumen uerum quod 


illuminatomnem hominem uenientem in hunc mundum 8 
104,1: illo, inquam, lumine, quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum CAr an 5: legitur 
lumen quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 5: lumen quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum Ps 33,6: qui illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 3SSM 
dicimus enim deum lumen, quia omnem hominem uenientem 
in hunc mundum illuminat 48,2: lumen enim uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 88,13: erat lumen uerum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 118,105: 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 142,8: qui illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 145,8: qui illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum CHRO Mt 15,1: 
erat lumen uerum (* F) quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 48,1: erat lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PS-CHRY sol (94,25): ipse enim est lux 
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nostra et uera lux qui ueniens in hunc mundum inluminauit 
corda nostra (99,228): fuit lumen uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum CLAU 
an 1,9: erat lux uera quae inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum CY te 1,7: fuit lumen 
uerum quod inluminat omnem hominem uenientem (ueniens 
M V) in hunc mundum EP-L 42: omnem hominem 
uenientem in hunc mundum EUCH int 2: erat lux uera 
quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 


mundum EUGE-C ap VIC-V 3: erat lumen uerum quod 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum EUS-E 3,16: erat ait lumen uerum quod (qui 


C H P) illuminat omnem hominem ueniens (uenientem C H 
P T) in hunc mundum 13,2: ait: erat uerum lumen 
ueniens in hunc mundum 16,1: erat uerum lumen quod 
inluminat omnem hominem 16,12: uenientem tantum 
in hunc mundum hominem? 17,2: erat lumen uerum ... 
quia illuminat omnem hominem ... erat igitur lumen uerum. 
ueniens igitur in hunc mundum, ut quod illuminet omnem 
hominem ... lumen est uerum filius ... illuminat omnem 
hominem ueniens in hunc mundum 20,6: erat lumen 
uerum 20,6: erat, inquit, lumen uerum 20,6: erat 
lumen uerum ueniens in hunc mundum  .. dixit 
ueniens 20,6: erat lumen uerum ueniens in hunc 
mundum EUS-G 15: erat lux uera quae illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum FU Ar 6: 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 6,4: erat lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 6,5: lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum ep 3,34: Jumen uerum quod illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 7,1: erat lux uera 
quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 15,5: illa est autem lux uera quae illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum Fab 
36,5: deus enim lux est uera quae illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum prae 1,34: a uero enim 
lumine, quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum rem 2,2,1: a luce uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in (-- hunc G Ant. m) mundum Thr 
3,29,1: ipse lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum PS-FU s 17: qui illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum GAU s 
3,4: radii eius ... qui illuminant omnem hominem uenientem 
in hunc mundum GR-A 2: tu uerum lumen, quod 
illuminat omnem hominem uenientem in mundum GR-I 
fi 40: erat lux uera quae (lumen uerum quod N) illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc (x  N) 
mundum GR-M dia 2,8: erat lux uera quae inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum Jb 10,53: 
erat lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 18,81: erat lux uera quae illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum GR-T 
And 32: cognita luce quae inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum mir 7,18: lux mundi, qui 
inluminat . omnem — hominem uenientem in hunc 


mundum HES 7: quia ipse est lumen uerum quod 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum HI ep 120 praef 2: qui inluminat omnem 


hominem uenientem in mundum 21,5,2: erat lux uera 
quae  inluminat omnem hominem uenientem in 
mundum Gal 1: erat lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in mundum Is 17: quae illuminat 
omnem hominem uenientem in mundum Jr h 11: erat 
lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 


mundum Os 1: cum ipse sit uerum lumen, quod 
illuminat omnem hominem uenientem — in hunc 
mundum 1l: oleum quod illuminat omnem hominem 


uenientem in hunc mundum Pel 2,7: erat lux uera quae 


illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PS-HI bre 12: tu es enim lux uera quae 
iluminas omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 17: erat lumen uerum quod illuminat omnem 


hominem uenientem in hunc mundum 26: qui illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 35: erat 
lumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 47: erat lumen uerum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum 55: erat 
lumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum Dam (358,113): erat lumen uerbum quod 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum ep 9,59: ipse est qui illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 17,2: erat lumen 
uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Ev (578A) erat lux uera quae illuminat 
omnem hominem et reliqua Jo 1,9: lux uera Christus 
inluminat omnem hominem HIL Ps 118 nun !: qui lux 
uera est et qui omnem hominem lucificat Sou Nix 
uera mundi, inluminans omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 131,2: est enim lux uera quae lucificat 
omnemhominemuenientem in hunc mundum 138,37,24: 
erat enim lux uera quae lucificat omnem hominem uenientem 
in hunc mundum tri 1,10: erat lux uera quae inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum PS-IGN 
Tar 6: erat lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum Tar 6,3: erat lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum ILD it 13: illucescat nobis sedentibus in 
tenebris et umbra mortis lumen euangelicum quod illuminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum vgt pr: 
deus lumen uerum qui illuminas omnem hominem uenientem 
in hunc mundum T: erat lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum IR 1,8,2: hunc 
lumen uerum inluminans omnem hominem TA 
lumen ... ubique lucet et inluminat omnes homines IS 
dif 2,12: illud utique quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum ety 7,12: erat lux uera quae 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 7,12,30: erat lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum off 2,14,1: erat 
lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum JO-M Aug 22: in euangelio scriptum est: qui 
illuminat omnem hominem JO-N 7: lumen istud uerum 
qui illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum KA Cy 2: et de lumine uero LEO s 27,6: 
illud uerum lumen amplectere quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum 63,7: hoc est 
illud uerum lumen quod omnem hominem (-- uenientem in 
hunc mundum O) iustificat et inlustrat PS-LEO s 20,2: 
erat lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum M-M (224B) erat lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum (439A): lumen uerum illuminans omnem 
hominem in hunc mundum uenientem MAR Ar 1,4: 
idcirco erat lumen quod est uerum quod inluminat omnem 
hominem uenientem in mundum 4,33: qui inluminat 
hominem in hunc mundum uenientem PS-MAR scr 2: 
de qua euangelista dicit est lux uera quae inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum uera itaque lux 
inluminat totum mundum MAX h 77: erat lumen 
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uerum 77 (-[EUS-G] 15): illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum s 29: erat lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 61: illa lux ... quae illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum Ss Mu 53,2: erat lux uera 
quae inluminat omnem hominem uenientem in hunc 


mundum 99,1: erat lux uera quae inluminat omnem 
hominem 99,]: si erat lux uera quae inluminat 
hominem PS-MAX s 8 (-PS-AU s 182): erat lux uera 


quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum MAXn h 23: qui est lumen uerum inluminans 
omnem hominem uenientem in hunc mundum? PS- 
MEL V 3,39,1: erat lux uera ORA Vis 238: es uerum 
lumen quod inluminas omnem hominem uenientem in hunc 
mundum ORIM:t 13,2: eratuerum illud lumen IL S128 
lumen illud uerum ORO ap 17,11: erat autem lux uera 
quae inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PAU-Aq exh 59: qui illuminauit omnem 
hominem uenientem in hunc mundum PAU-N 23,22: 
qui inluminat omnem hominem uenientem in hunc 


mundum ep 40,9: qui inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum PHI 25,3: ipse enim 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PHY B 37: qui illuminat omnem hominem in 


hunc mundum uenientem (— uenientem in hunc mundum 
H) PRIM 5: lux uera quae inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 5: lux uera quae inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum Sk 
ueraque lux, qui (quae BMNo) inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum PROS Coll 18,2: erat 
lumen uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum Ps 118,105: quod est uerum lumen, 
illuminans omnem hominem sent 335: lumen uerum 
quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum voc 1,8: quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum RUF Ct 2: lux uera 
illuminans omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Ex 13,4: illuminat quidem omnem hominem 
uenientem in hunc mundum Gn 1,6: Christus ergo est 
lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum Gr 3,1,2: uerum lumen quod inluminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Jdc 1,1: lumen 
uerum quod illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 1,1: lumen uerum quod illuminat omnem 
hominem uenientem in hun mundum 1,2: sicut saluator 
erat lux uera quae illuminat omnem hominem uenientem in 
hunc mundum 1,2: erat lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Nm 27,5: ipsius 
ueri luminis quod illuminat omnem hominem, intuitum 
pati Pa 5: lumen uerum quod illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 7: lumen uerum quod 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum pri 2,6: lumen est uerum quod inluminat 
omnem hominem uenientem in hunc mundum Su: 
ipse est enim lux uera quae illuminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 17: qui est lux uera qui 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 26: uenit lux uera quae illuminat omnem 
hominem uenientem in hunc mundum Rm praef 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum lil: quique inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum S-Gr A 85: deus qui 
inluminas omnem hominem uenientem in hunc 
mundum PS-RUF fi 40: erat lux uera quae illuminat 
omnem bominem uenientem in (^ hunc 4G) 


mundum SALO Jo 16: erat lux uera quae illuminat 
omnem hominem (* in hunc mundum E M) 17: erat lux 
uera quae illuminat omnem hominem uenientem (-- in hunc 
mundum N) SED-S Mt 28,1 («AU Ev 3,25,86): lucem 
qua illuminat omnem hominem uenientem in hunc 


mundum SEDA s 2,3: Christus qui erat lux uera quae 
illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum STE-A 36: qui lux uera crederis et inluminans 


omnem hominem uenientem in hunc mundum TE Pra 
12: uera lux quae inluminat hominem uenientem in hunc 
mundum TY reg 1]: inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum PS-VIG Var 1,12: et 
iterum erat lux uera quae inluminat omnem hominem 
uenientem in hunc mundum 1,12: erat lux uera quae 


illuminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 1,66: et euangelista erat lux uera ait, quae 
inluminat omnem hominem uenientem in hunc 
mundum 1,66: erat lux uera quae illuminat omnem 


hominem uenientem in hunc mundum 

A-SS Callistus 3; Gertrudis A4; B4; AM Ps 37,412; 
AM-A Apc 10; AN Mt h 25; Ver h 24,4; ANI h 14; APO 
4,14; AU cf 8,4,4; ep 149,24; Jo 2,7,3; Jul im 2,136; mor 
118:6: pec 1,25,37-38; Ps. 2506n92:11,25-26:. 67,21,45: 
67,23,23; tri 7,3,39; CHRO h Lem 18,1; CO 42 (90,31; 
HIL); EP-SC en (19,28); EUS-E 16,14; 17,9; 20,26; PS- 
FU Pin 10; GAU s 8,22; HI Lc 21; HIL tri 12,224; HYM 
Sp 64,3; JO IV ap (605D); RUF Jdc 1,1; pri 1,1,1; Ps 16; 
S-Hib 10; TE app 21,33 


10 

AM fi 4,86: in hoc mundo erat et mundus per ipsum 
factus est et mundus eum non cognouit Lc 2,4: in hoc 
mundo erat 4,29: et mundus per ipsum factus (^ est C x 
y L) AN Dold 2: et mundus eum non cognouit ANI 
h 16: in mundo erat et mundus per ipsum factus est 16: 
et mundus per ipsum factus est AU 1 Jo 4,4: mundus 
eum non agnoscit 5,9: dicitur et mundus per eum factus 
est Ad 1: dictum est et mundus factus est per ipsum (per 
ipsum factus est S T C V b) et mundus illum (eum V) non 
cognouit 1: et mundus per eum factus est 13: in hoc 
mundo erat et mundus per ipsum factus est et mundus eum 
non cognouit cf 4,12,28: quia mundus per eum factus 
est et in hoc mundo erat 7,9,15: et quia in hoc mundo 
erat et mundus per eum (ipsum m) factus est et mundus eum 
non cognouit do 1,12,9: in hoc mundo erat et mundus 
per eam (eum pler. codd.) factus est ... dixit euangelista et 
mundus eam (eum pler. codd.) non cognouit ep 140,3,8: 
in hoc mundo inquit erat et mundus per (ipsum O) eum 
factus est et mundus eum non cognouit Gn li 5,17: paulo 
post ait in hoc (* b) mundo erat et mundus per eum (ipsum 
P R S b d) factus est Jo 2,8,1: in hoc mundo 
erat 2,10,1: in mundo erat et mundus per eum factus 
est 2,10,14: per ipsum enim mundus factus est et 
mundus eum non cognouit 2,11,1: mundus factus est 
per ipsum 2,11,3: mundus per ipsum factus est et 
mundus eum non cognouit 2,11,20: mundus per eum 
factus est et mundus eum non cognouit 3,5,21: mundus 
per eum factus est et mundus eum non cognouit 3551207 
mundus eum non cognouit 3,5,18: in hoc mundo erat. et 
quomodo in hoc mundo erat 20,7,25: et mundus per 
eum factus est et mundus eum non cognouit 21,2,28: et 
mundus per eum factus est 40,6,11: in hoc mundo erat et 
mundus per eum factus est 79,2,13: et mundus per eum 
factus est 95,4,8: ubi dictum est et mundus per eum 
factus es ... et mundus eum non cognouit Jul 6,2.3: 
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10 in hoc mundo fuit CY in x mundo erat MAR; 
HIL Ps, tri '/; EUS-E; ANI; HI; AU Jo 2 !'/5, tri 13; VINC; 
cf ORI; FU; MUT; RUS; FAC; ILD; PS-IGN '/5; BED; PS- 
BED Jo !/3; PS-HI Jo; M-M in hoc mundo erat HIL tri 
1/5; IR; AM; GAU; RUF; AU Ad, cf, do, ep, Gn li, Jo 2 !/», 
3, 40, leg, Ps, q, s, tri 2, 3, 7; PS-FU Pin; JUL-E; VIG-T; 
CO 4,2; PS-HIL tr; PS-IGN '/?; PS-BED Jo ?/5 in hunc 
mundum uenit? FIR 

et mundus per ipsum * factus est NO; CY; IR; MAR; 


scriptum est mundus per eum factum est Jul im 4,18: 
mundus per eum factus est et mundus eum non 
cognouit 4,21: in hoc mundo erat et mundus per ipsum 
factus est 4,23: mundus per ipsum factus est et mundus 
eum non cognouit leg 1,5: in hoc mundo erat et mundus 
per eum factus est 1,14: mundus per eum factus 
est Ps 6,5,10: in hoc mundo erat, inquit, et mundus per 
eum factus est et mundus eum non cognouit. si ergo in hoc 


mundo erat et mundus eum non cognouit 34 s 1,4,17: 
dictum est: et mundus eum non cognouit 54,4,29: dicit 
euangelium: et mundus eum non cognouit 73,19,39: qui 


in hoc mundo eras et mundus per te factus est et mundus te 
non cognouit 76,7,113: et mundus eum non 
cognouit 103 s 1,8,26: in hoc mundo erat et mundus per 
ipsum factus est 103 s 3,3,20: in hoc mundo erat et 
mundus per eum factus est 141,15,6: in hoc mundo erat, 
dictum est .. in hoc mundo erat 141,15,12: in hoc 
mundo erat et mundus per ipsum (eum A) factus est et 
mundus eum non cognouit ... mundus per eum factus est et 
mundus eum non cognouit 141,15,39: mundus per eum 
factus est et mundus eum non cognouit 142,16,20: et 
mundus per eum factus est ... de quo dicitur et mundus eum 
non cognouit 143,4,9: et mundus per eum factus est ... et 
mundus eum non cognouit q 62: in hoc mundo erat et 
mundus per eum (ipsum E c r ) factus est 8826; 7: et 
mundus per ipsum factus est 81,3: et mundus eum non 
cognouit 96,5,5: mundus per eum factus est et mundus 
eum non cognouit. mundus per eum factus est ... mundus 
eum non cognouit 108,1,1: in hoc mundo erat et mundus 
per ipsum factus est et mundus eum non cognouit 7I 
tit: mundus per ipsum factus est 121,1: mundus ergo 
non eum cognouit 121,1: mundus per dominum factus 
est et mundus eum non cognouit. qui mundus per eum factus 


HIL tri (mss); AM; GR-I; EUS-E; MAX; GAU; RUF; ANE; 
HI Is, Jr; AU Ad !'/5, Jo 2 ?/5, Ps 103 !/5, 141 !/5, s 26, 108, 121 
1/5, 342. !/2, tri 2, 13 '/5; CAn; VINC; ORT; JUL-E; VIG-T; 
PS-FU Pin; FU tri; MUT; PS-HIL tr; ILD; PS-IGN; BED; 
PS-HI Jo; M-M et mundus per eum * factus est HIL Ps, 
tri; HI Gal; AU 1Jo, Ad !'/5, cf, do, ep, Gn li, Jo 2 ?/5, 3, 20, 
21, 40, 79, 95, Jul, Jul im, leg, Ps 6, 103 '/2, 141 '/5, 142, 143, 
q. s 96, 121 '/5, 174, 222, 252, 296, 313A, 342 !/;, tri 7, 13 
1/5; QU; FU Fab, Thr; FAC; RUS; IS 


est? qui mundus eum non cognouit? non enim mundus qui 
per eum factus est ipse eum non cognouit 174,1: in hoc 
mundo erat et mundus per eum factus est et mundus eum 
non cognouit 195,3: uenit in mundum per quem factus 
est mundus ... in hoc mundo erat et in sua uenit. in mundo 
erat sed mundum latebat 222: de quo scriptum est et 
mundus per eum factus est 252,10,10: in hoc mundo 
erat et mundus per eum factus est et mundus eum non 
cognouit 296,9: mundus per eum factus est et mundus 
eum non cognouit 313A,2: in hoc mundo erat et mundus 
per eum factus est et mundus eum non cognouit. mundus per 
eum factus est: mundus per eum factus est ... et mundus eum 
non cognouit 342,3: in hoc mundo erat ... in hoc mundo 
erat et per ipsum mundus factus est 342,3: in hoc mundo 
erat et mundus per eum factus est et mundus eum non 
cognouit 342,3: mundus eum non cognouit 342,3: 
ergo mundus per eum factus est ... et mundus eum non 
cognouit tri 2,5,11: in hoc mundo erat et mundus per 
ipsum (eum cett. codd.) factus est et mundus eum non 
cognouit 2,5.14: et in hoc mundo erat 2,5,42: in hoc 
mundo erat 3,pro,54: et in hoc mundo erat Md 0s 
qui in hoc mundo erat quia mundus per eum (ipsum C I) 
factus est 13,1,18: in mundo erat et mundus per ipsum 
factus est et mundus eum non cognouit 13,1,98: in 
mundo erat et mundus per eum (ipsum J P p) factus est et 
mundus eum non cognouit PS-AU s 151,3: non enim 
cognouit mundus eum qui fuerat in mundo mundus S 
Cai 2,33: in mundo erat et mundus per ipsum factus est et 
mundus eum non cognouit BED cath (120A): qui erat in 
mundo et per quem factus est mundus h 1,8: in mundo 
erat et mundus per ipsum factus est et mundus eum non 
cognouit 1,8: in mundo quippe erat et mundus per 
ipsum factus est 1,8: et mundus eum non cognouit 
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et mundus eum NO; CY; IR; FIR; MAR; HIL; AM; 
GR-I; EUS-E; GAU; HI; AU 1Jo, Ad '/5, cf, do, ep, Jo, Jul 
im, Ps, s, tri, ap. DO; CAn; ORI; QU; JUL-E; PROS; FU; 
RUS; FAC; IS; ILD; JUL-T; PS-IGN; PS-MEL; BED; PS- 
BED Jo; PS-HI Jo; AN Dold; M-M; et mundus illum 
AU Ad !/;; PS-HIL tr 

non cognouit NO; CY (ms); IR; FIR; HIL; AM; GR-E; 
EUS-E; GAU; HI Jr; AU Ad, cf, do, ep, Jo, Jul im, Ps, s, tri, 
ap. DO; CAn; ORI; QU; JUL-E; PROS; FU; RUS; FAC; IS; 
PS-HI Ev; PS-HIL tr; ILD; JUL-T; PS-IGN; PS-MEL; BED; 
PS-BED Jo; PS-HI Jo; AN Dold; M-M; non agnouit 
CY; IR (mss); MAR; c£ EUTR-P; QU (ms) non recipit? 


HI Gal non agnoscit AU 1Jo 

quia 1,8: in mundo ergo erat et in mundum uenit 1,8: 
in mundo erat .. mundus eum non cognouit DID Met 
mundus per ipsum factus est PS-BED Jo 1,1: in hoc 
mundo erat ... et mundus eum non cognouit 1,3: in hoc 
mundo erat ... in mundo erat CAn Ne 4,8: in mundum 
uenerit per quem ipse factus est mundus 4,13,1: et 


mundus per ipsum factus est et mundus eum non 
cognouit CO 4,2 (81,30 7 Glorie 99,320): in hoc mundo 
erat CY te 1,7: in hoc mundo fuit et mundus per ipsum 
factus est et mundus eum non agnouit (cognouit M) DO 
3,272 (AU) sicut ipsi dixerunt: et mundus eum non 
cognouit EUS-E 2,3: in mundo enim erat 2i. gt 
enim: in mundo erat ... et dicit: et mundus per ipsum factus 
est 3,16: quia ab ipso factus est mundus SEsm 
mundo erat et mundum uenit 16,1: quia in mundo erat et 
mundus per ipsum factus est 20,5: in mundo erat et 
mundus eum non cognouit 20,6: in mundo 
erat 20,25: in mundo erat EUTR-P her 2,4: mundus 
iste uos cum domino uestro non agnouit FAC def 9,3,5: 
in mundo erat et mundus per eum factus est et mundus eum 
non cognouit 9,3,6: et mundus per eum factus est ... et 
mundus eum non cognouit FIR con 2,12: in hunc 
mundum uenit et mundus eum non cognouit FU Fab 
18,9: in mundo erat et mundus per eum (ipsum w a sirm.1) 
factus est Thr 2,15,3: in mundo erat et mundus per eum 
(ipsum m) factus est et mundus eum non cognouit tri 


11 in sua uenit NO; IR '/5 MAR; HIL Mt, Ps 143, tri; 
AM fi (mss); AMst; PS-VIG tri; MAX; GAU !/5; cFEUTR-P; 
AU s 195; PAU-N '/»; PET-C; CAE; RUS !/?; PS-HI Ev; PS- 
IGN !/? in sua propria uenit 40; CY; COM; IR 4/5; HIL tri 
(ms); LUC; AM fi, inc, Lc; RUF; AU 2an, Ad, cf, ep, Jo 2, q, 
q Si, s 103, 119, 121 !/5, 207, 252, 342, tri 2; PAU-N !'/;; CO 
4,2; RUS '/;; GR-T; PS-HIL tr; CAN Hib; PS-BED Jo !/»; 
PS-HI Jo; PS-AU s Mai in sua enim uenit? HIL Ps 147; 
PROS; AN s Ft in propria uenit 10; 39; AM fi (mss); 
GAU ?/5; HI Jr; AU Jo 3, s 121 '/2, 218, tri 13; CAn; KAD; 
HES; FU; CAE (ms); EUS-G; APO; GR-M; ILD; PS-IGN 
!/; BED; PS-BED Jo !/;; AN s Lem; M-M; RES-R in 
sua enim propria uenit? CHRO; AU Ps ad suos uenit? 
HEp in sua uenerat? HI Is h ad sua uenerat? HI 
Pel in sua propria ueniebat? EP-L 


5,4: in mundo erat et mundus per ipsum factus est PS- 
FU Pin 10: in hoc mundo erat quia mundus per ipsum factus 
est GAU 12,9: nam in hoc mundo erat ... et mundus per 
ipsum factus est et mundus eum non cognouit GR-1 fi 
92: mundus per ipsum factus est et mundus eum non 
cognouit HI Gal 2: et mundus per eum factus est et 
mundus eum non recipit Is 18: in mundo erat et mundus 
per ipsum factus est Jr 5,48,2: mundus per ipsum factus 
est et mundus eum non cognouit PS-HI Ev (578A): in 
mundo uenit, mundum non cognouit Jo 1,1: in mundo 
erat et mundus eum non cognouit licet mundus per ipsum 
factus referatur HIL Ps 143,6: in mundo erat et mundus 
per eum factus est et mundus eum non cognouit 143,7: 
quia iam in mundo erat, per quem mundus erat factus tri 
1,10: inhoc («FK AB GOJ Y Z pj) mundo erat et mundus 
per eum (ipsum L* G c J Z) factus est et mundus eum non 
cognouit 2,23: in mundo erat (* et mundus per eum 
factus est W, -- et mundus per ipsum factus est G O f p) et 
mundus eum non cognouit PS-HIL tr 2,8: in hoc mundo 
erat et mundus per ipsum factus est et mundus illum non 
cognouit PS-IGN Tar 6: in hoc mundo erat et mundus 
per ipsum factus est et mundus eum non cognouit 6,3: in 
mundo erat et mundus per ipsum factus est et mundus eum 
non cognouit ILD vgt 7: in mundo erat et mundus per 
ipsum factus est et mundus eum non cognouit IR 3,112: 
in hoc mundo erat et mundus per ipsum factus est et mundus 


lll 


eum non cognouit 5.18,2: in hoc mundo erat et mundus 
per ipsum factus est et mundus eum non cognouit (agnouit 


MMOPQ) IS ety 13,1,1: et mundus per eum factus 
est na 29,2: dictum est et mundus eum non 
cognouit JUL-T ant 2,66: et mundus eum non 
cognouit M-M (224B): in mundo erat et mundus per 


ipsum factus est et mundus eum non cognouit MAR Ar 
1,4: in mundo erat et mundus per ipsum factus est 3,14: 
in sua uenit et mundus eum non agnouit MAX s Mu 
101,2: cum mundus per ipsum factus est PS-MEL P 
6,1,2: in euangelio: et mundus eum non cognouit MUT 
3,1: si enim in mundo erat, iuxta loannem, et mundus per 
ipsum factus est NO tri 13: mundus per ipsum factus est 
et mundus eum non cognouit ORI Mt 13,2: in mundo 
enim erat ... et mundus per ipsum factus est ... et mundus 


eum non cognouit 13,23: et mundus eum non 
cognouit PROS Gall 1,9: dicitur mundus eum non 
cognouit voc 1,2: et mundus eum non cognouit QU 


sy 1,5,12: mundus per eum factus est et mundus eum non 
cognouit (agnouit R) RUF Ct 2: qui in hoc mundo erat 
et mundus per ipsum factus est RUS:CO 1,3 (162,6): in 
mundo erat et mundus per eum factus est et mundus eum 
non cognouit VIG-T Ar 1,14: in hoc mundo erat et 
mundus per ipsum factus est VINC Aug 5: in hoc 
mundo erat et mundus per ipsum (eum N Am Mn) factus est 
AU ei 9/:22::Jo 2810,13: 7,618:054:4921; 95742125. Tul 
4,13,64; Max 2,17,2; mor 1,16,11; s 239,2; 305,4; 334,1; 
PS-AU s Mor 9,4; FU Thr 2,15,3; NO tri 11; 13; 14; 15 


11 

10: ui in propria uenit et sui eum non receperunt 

39: imi in propria uenit et sui eum non receperunt 

40: uii in sua propria uenit et sui eum non 

46: [...] uenit et sui eum non receperunt 

AM fi 4,86: in sua (x S m) propria (* cet.; sua propria 
scripsit Faller) uenit et sui eum non receperunt inc 
48: in sua propria uenisse euangelista testetur Jb 
4,3: quia sui eum non susceperant Lc 2,4: in sua 
propria uenit 7,246: in sua propria uenit et sui eum 
non receperunt AMst q 123,13: in sua uenit et sui 
eum non receperunt AN Ar s l: in corpore uenit et 
sui eum non receperunt s Et 22: in sua enim uenit 
et sui eum non receperunt s Lem 2: in propria ... 


uenit ANI h 16: in propria uenit et mundus per ipsum 
factus est APO 11,4: in propria uenit et sui eum non 
receperunt AU 2 an 9: dictum est in sua propria uenit 


et sui eum non receperunt Ad 13: in sua propria uenit 
et sui eum non receperunt cf 7,9,16: quia uero in sua 
propria uenit et sui eum non (x B P Z) receperunt ep 
140,9: in sua propria uenit et sui eum non receperunt Jo 
2,12,1: in sua propria uenit 2,12,2: et sui eum non 
receperunt 2,12,7: in sua propria uenit et sui eum non 
receperunt 3,6,1: in propria uenit. id est in sua uenit, et 
sui eum non receperunt Ps 47,8,44: in sua enim propria 
uenit et sul eum non receperunt q 62,33: nam illuc uenit 
ubi erat quia in sua propria uenit q S1 1,2,18: in sua 
propria uenit et sui eum non receperunt s 103,12: in 


sua propria uenit et sui eum non receperunt 119,4,4: 
In sua propria uenit et sui eum non receperunt 15IE2: 
in sua propria uenit et sui eum non receperunt 12382: 


ergo in propria uenit ad Iudaeos uenit et sui eum non 
receperunt 195,3: in sua uenit 207,1: in sua propria 
uenit et sul eum non receperunt 218,11: in propria uenit 
et sui eum non receperunt 252,10,10: in sua propria 
uenit et sui eum non receperunt 342,4: in sua propria 
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uenit et sui eum non receperunt 342,4: quando auditis 
sui eum non receperunt ... sui eum non receperunt tri 


2,5,13: deinde coniungit in sua propria uenit TISN1 7103 
in propria uenit et sui eum non receperunt 1951599; 
in propria uenit et sui eum non receperunt 13,1,106: 


sui eum non receperunt 13,1,122: et sui eum non 
receperunt 13,2,4: qui uenientem in propria dei filium 
non receperunt PS-AU s Mai 102,1: in sua propria 
uenit BED cath (98A): in propria inquiens uenit et 
sui eum non receperunt h 1,8: in propria uenit et sui 
eum non receperunt 1,8: in propria uenit et sui eum 
non receperunt 1,8: su! eum non receperunt 970. 
qui in propria uenit Mc Ll: in propria uenit et sui 
eum non receperunt PS-BED Jo 1,3: in sua propria 
uenit 1,11: in propria uenit ... sui CAE s 107,3: in 
sua (propria O) uenit et sui eum non receperunt CAN 
Hib 32,15: ut dicitur lesus in sua propria uenit CAn Ne 
4,7,2: in propria uenit et sui eum non receperunt ae 
in propria uenit et sui eum non receperunt CHRO h 
Et 2,2 (7 CHRY 11,1149): in sua enim propria uenit et sui 
eum non receperunt Mt 4,2: in sua enim propria uenit 
et sui eum non receperunt CO 42 (81,30) (AM 
Lc 1,40): in sua propria uenit COM ap 228: in sua 
uenturum propria quem sui negarent CY or 9: in sua 
.. propria uenit et sui eum non receperunt te 153:0m 
sua propria uenit et sui eum non receperunt EP-L 
50: quia in sua propria ueniebat (uenerat A S) et sui eum 
non erant recepturi EUS-G h 16,5: in propria uenit et 
sui eum recipere noluerunt EUTR-P cir 19,8 (-PS- 
HI ep): nec Iudaei qui ipsius erant cum in sua uenisset 
agnouerunt FU Thr 2,15,3: in propria uenit et sui 
eum non receperunt GAU 7,16: in propria uenit et 
sui eum non receperunt 9,17: in sua uenit et sui eum 
non receperunt 12,9: in propria uenit et sui eum non 
receperunt GR-M Ev 8,l: in propria uenit Jb 
3,34: in propria uenit et sui eum non receperunt 10,53: 
in propria uenit et sui eum non receperunt 14,47: in 
propria uenit et sui eum non receperunt 27,46: in 
propria uenit et sui eum non receperunt GR-T hist 6,4: 
in sua propria uenit et sui eum non reciperunt HEp 
5,32: qui ad suos uenit et sui eum non receperunt HES 
6: etsi in propria uenit sui eum tamen non receperunt HI 
Is h 1,2: in sua uenerat Jr 5,48,2: in propria uenit et sui 
eum non receperunt Pel 2,17: qui ad sua uenerat et sui 
eum non receperunt PS-HI Ev (578A): in sua uenit sui 
eum non receperunt Jo 1,11: in sua propria uenit et sui 
eum non receperunt HIL Mt 12,24: quia in sua uenit 
et sui eum non receperunt (cognouerunt codd. duo) Ps 
143,6,1: in sua uenit et sui eum non receperunt (cognouerunt 
cod. unus) 147,7: in sua enim uenit et sui eum non 
receperunt tri 1,10: in sua (^ propria B y) uenit et sui 
eum non receperunt (reciperunt D) 1,11: quia et sui 
non receperunt PS-HIL tr 2,9: in sua propria uenit et 
sui eum non receperunt PS-IGN Tar 6: in sua uenit et 
sui eum non receperunt? 6,3: in propria uenit et sui eum 
non receperunt? ILD vgt 7: in propria uenit et sui eum 
non receperunt (cognouerunt E T) IR. 1,9,2: hunc in 
sua uenisse 3,11,2: in sua propria uenit et sui eum non 
receperunt 5,18,2: in sua propria uenit et sui eum non 
receperunt 5,18,3: insuainuisibiliteruenit... etsui proprii 
illum non receperunt homines 5,19,1: in sua propria 
uenientem dominum KA D I: ... et quod in propria uenit 
et sui eum non receperunt LUC Ath 25: in sua propria 
uenit et sui eum non receperunt M-M (224C): in propria 
uenit et sui eum non receperunt MAR Ar 3,14: in sua 
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2 et sui eum non receperunt quodquod x eum receperunt 
3 et sui eum non receperunt quodquod ^ autem receperunt illum 
4 et sui eum non receperunt quodquod — autem receperunt eum 
13 et sui eum non  -reciperunt qui autem reciperunt eum 
GRovP 2A 68 11A 
8 et sui eum non receperunt quodquod ^ autem receperunt eum 
reciperunt 11A quotquot 68* ^ x1IA A acceperunt i1A 
GRov 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et sui eum non receperunt quotquot autem receperunt eum 
receperunt 15 quodquod 7 10 eum reciperunt 15 
reciperunt30354748 . quodquot 94 reciperunt eum 30 35 47 48 
p: 22133 quodqu[od] autem 33 





et sui eum non erant recepturi cf TE?; EP-L et sui 
eum non receperunt 10; 39; cf 40; 46; NO; CY; IR; HIL; 
LUC; AM fi, Lc; AMst; HEp; AN Ar s; PS-VIG tri; CHRO; 
MAX; GAU; RUF; HI; AU; PAU-N; CAn; PET-C; PROS; 
HES; FU; RUS; cf GR-T; APO; PS-HIL; GR-M; PS-HI 
Ev; ILD; PS-IGN; BED; PS-HI Jo; AN s Et; KA D; M-M; 
RES-R et sui eum non cognouerunt HIL (mss); ILD 
(mss) et sui eum non susceperunt AM Jb et sui eum 
recipere noluerunt EUS-G 


12 qui x TE quotquot x CY; HIL; OPT; PAC; AM 
fi '/2 (ms); CHRO; RUF Gr; ANI?; HI Is !/s, Mal; AU Jo 32, 
Ps 47?, s 342 ?/5; AN Ver h?; MAXn; PET-C; FU ep 12 !/;, 
17 !/2, Thr; GR-T (ms); S-Ge V; GR-M dia (mss); BED h 3/e; 
AM-A 5/s; PS-HI Jo; SED-S; ANT-M?; M-Ga quotquot 
autem CY (ms); IR; LUC; AM; AMst; PHY B; PS-VIG tri; 
MAX; RUF Ps; PS-RUF fi; HI Ps h (mss); AU cf, ep, Jo 2, 
Jul im, na, pec, Pel, s, tri; PS- VIG Var; JUL-E; PROS; FU Ar 
1/?, Fab, prae, s Frai; PS-AU s 65; PRIM; CAr; GR-T; AN Ps 


uenit et mundus eum non agnouit (cognouit PL8) MAX 
h 27: in sua uenit et sui eum non receperunt NO tri 
13: in sua uenit et sui eum non receperunt 14: in sua 


uenit PAU-N 43,5: in sua propria uenisset, sui eum non 
receperunt PET-C s 48,6: scriptum est in sua uenit et sui 
eum non receperunt PROS Gall 1,9: in sua enim uenit, 
et sui eum non receperunt RES-R 6930: in propria 
uenit et sui eum non receperunt RUF Gr 3,14,1: in sua 
propria uelut peregrinus aduenit Lv 1,2: in sua propria 
uenit et sui eum non receperunt RUS:CO 1,3 (162,5): 
in sua, inquit, uenit et sui eum non receperunt RUS:CO 
1,4 (121,6) («AM inc): in sua propria uenisse euangelista 
testetur TE cul 1,3: quem et ipsum coram loquentem 
non erant recepturi PS-VIG tri 2,36: in sua uenit et sui 
eum non receperunt 

AM Loc 6,54; 8,81; APO 2,17; AU ep Div 25,1,1; Jo 
2,12,8; BED h 1,8; EUTR-P sim (139,2); HI h 9; HIL Mt 
11,7; JUV 2,682-4; PAU-N 11,12; PHY B 5,17 


12 
A-SS Helia (239): quotquot enim receperunt eum dedit 


sen; GR-M; PS-HI bre ?/4; COL-C; BED cath, h !/s; AM-A 
?á; BEA; PAU-Aq; M-M; RES-R quicumque enim 
HEG quotquot enim HI Is */5, Jov, Jr, Ps h; A-SS Helia; 
Fastidiosus; FU Ar '/?, ep 12 !/2, 17 !/?, Mon; PS-HIL tr; PS- 
HI bre ?/4; PS-IS Jud; BED Sam quique x? PS-HI Ev 

in eum crediderunt? TE eum receperunt CY; IR !/; 
HIL Ps '/», tri; OPT; PAC; AM sp; PS-VIG tri !/5; RUF Gr; HI 
Is !/s, Mal, Ps h; AU s 342 '/5; GR-T; PS-HI Ev; PS-HI bre !/4; 
BED h '/s receperunt illum IR '/;; MAX receperunt 
eum HIL Ps '/; LUC; AM fi; PHY B; PS-VIG tri ?/5; AMst; 
RUF Ps; ANI; HI Is ?/5, cf Jov, Jr; AU; PS-VIG Var; MAXn; 
PET-C; A-SS Helia; AN Ps sen; AN Ver h?; JUL-E; PROS; 
FU Ar !'/2, ep, Fab, Mon, prae, s Frai, Thr; PS-AU s 65; 
PRIM; CAr; PS-HIL tr; GR-M dia, ep; PS-HI bre ?/4; PS-IS 
Jud; COL-C; BED cath, h ?/s; AM-A; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
SED-S; cf ANT-M; M-M; RES-R crediderunt in eum 
CHRO; Fastidiosus; FU Ar !/; S-Ge V; GR-M Ez, past; 
BEA; M-Ga acceperunt eum HEG; PS-RUF fi; FU ep 
12 (ms) susceperunt eum HI Is ?/5; IS? 


eis potestatem filios dei fieri AM fi 4,86: quotquot 
autem receperunt eum (* O p) dedit illis (eis O p) potestatem 
filios dei fieri his qui credunt in nomine eius 5,168: 
quotquot autem (* E) sicut scriptum est receperunt eum (* 
W) dedit eis potestatem filios dei fieri Noe 9: quotquot 
Iesum dominum receperunt, dedit iis potestatem filios dei 
fieri qui credunt in nomen eius sp 2,62: quotquot autem 
eum receperunt dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius AM-A Apc 2: quotquot 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius 3: quotquot receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius 3: quotquot receperunt eum dedit eis potestatem 
filios dei fieri his qui credunt in nomine eius 4: quotquot 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius 7: qui ait quotquot autem 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius 9: dicitur quotquot receperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in 
nomine eius 9: scriptum est quotquot autem receperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in 
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2 dedit illis potestatem  utfili — di fierent qui credunt in nomine eius 
3 dedit illis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine eius 
E dedit eis potestatem filios — di fieri credentibus in nomine eius 
13 dedit illis potestatem filios di fieri his qui credunt in nomine eius 
GRgovuP 2A 68 11A 
8 dedit eis potestatem fios — di feri his qui credunt in nomine eius 
eis 11A' 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dedit «eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine eius 
his qui credentibus 30 X 9A' 
e[..] po[t]esL...] fili[os] dei fere his qui c[re]ldunt n nomini ei[us] 33 
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dedit eis TE; IR. (ms); HIL tri; OPT; GR-I; PAC; AM 
fi '/^, sp; PHY B; PS-VIG tri; AMst !'/z; EUS-E; CHRO; 
MAX (ms); RUF; PS-RUF fi; ANI; HI; AU; PS-VIG Var; 
AN Mt h; AN s Bou; MAXn; PET-C; A-SS Helia; AN Ps 
sen; AN Ver h; AN Ver s; AR; JUL-E; PROS; FAU-R; AV; 
Fastidiosus; FU; CAE; PS-AU s; PRIM '/»5; JUSn; CAr; 
GR-T; PS-HIL tr; S-Ge V; GR-M; PS-HI bre; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; SED-S; ANT-M; 
M-Ga; M-M; RES-R dedit illis CY; IR; LUC; AM ffi !/; 
AMSt !/2; MAX; AU s 143; PRIM !/2 dedit his HIL Ps, 
tri (mss) dedit iis AM Noe; AU s dni (mss) 

potestatem ut filii dei uocentur? TE potestatem ut 
filii dei fierent CY; OPT; HI Is ?/s5; AN s Bou potestatem 
filios dei fieri IR; HIL; PAC; AM; PHY B; PS-VIG tri; 
AMst; EUS-E; c£ HEG; CHRO; MAX; RUF; PS-RUF fi; 
cf PEL; ANI; HI Is ?/5, Jov, Jr '/?, Mal, Ps h; AU; PAU-N; 
PS-VIG Var; AN Mt h; MAXn; PET-C; A-SS Helia; AN h 
Arm; AN Ps sen; AN Ver h; AN Ver s; AR; PROS; JUL-E; 
FAU-R; AV; Fastidiosus; FU; CAE; PS-AU s; PRIM; JUSn; 
CAr; EP-SC; GR-T; PS-HIL tr; S-Ge V; GR-M; PS-HI Ev; 


nomine eius 9: dicitur quotquot receperunt eum dedit 
eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius 10: dicens quotquot receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius AMSst q 123,16: quotquot autem receperunt eum 
dedit illis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius 123,16: dedit eis potestatem filios dei fieri AN 
cath (32,156): dedit eis potestatem filios dei fieri h Arm 
13 (cf PS-AU s Cas 1,132 — PS-LEO s 8 - CHRY IIL861): 
dedit enim, inquit, filios dei fieri Mt h 42: dedit eis 
potestatem filios dei fieri Ps sen 33,12,2: quotquot 
autem receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri 81,6,8: quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius 120,5,3: quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri s Bou 1: dedit eis potestatem 
ut filii dei fierent qui credunt in nomine eius Ver h 2,4: 
quodquod receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri Ver s 10,2: dedit, inquid, eis potestatem filios dei 
fieri his qui credunt in nomine eius ANI h 9: quotquot, 
inquit, receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 


PS-HI bre; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; AM-A; BEA; 
PS-HI Jo; PAU-Aq; SED-S; M-Ga; M-M; RES-R - 
potestatem filios fieri dei LUC potestatem ut filii dei 
efficerentur. GR-T potestatem ut filii dei fiant HI Jr 
1/2 - potestatem fieri filios dei ANT-M 

x qui credunt in nomine eius CY; OPT; LUC; AM Noe; 
AN s Bou; PS-VIG tri '/2; PS-HI bre !/5 his qui credunt 
in nomine eius IR '/»; HIL tri (mss); AM fi, sp; PHY B; AMst; 
CHRO); HI Jov; AU Ev, Jo, Ps 118, s 121, tri 2/5; PS-VIG 
Var; MAXn; AN Ps sen; AN Ver s; AV; Fastidiosus; FU; PS- 
AU s; PRIM; CAr Ps; GR-T; PS-HI bre !/5; PS-IS Jud; BED 
cath !/s;, h; AM-A; ANT-M; M-M; RES-R credentibus 
in nomine eius IR !/?; HIL col, tri (mss); PS-VIG tri '/7; 
AU cf, ep, Ps 94?, 120, q, q Ev, s 72, 119, 143, 159B, 293A, 
306, sp, tri !/5; PAU-N; CAr Rm; PS-HIL tr; PS-HI bre !/3?; 
BED cath 7/52, Ct?, Sam !'/2? iis qui credunt in nomine 
eius AU Ev (miss), tri (ms); PS-VIG Var (ms); BED cath 
'/s omnis qui credere uoluisset? PEL his qui credere 
uoluerint? BED Sam '/ 


fieri ANT-M 177 v: quodquod receperunt deum dedit 
eis potestatem fieri filios dei, his qui credunt in nomine 
eius AR Ps 14: ut daret eis potestatem filios dei 
fieri AU Ad 5: dedit eis potestatem filios dei fieri (Ei 
7.,9,17: quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem 
filios dei fier! credentibus in nomine eius ep 140,3,9: 
quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem filios 
dei fieri credentibus in nomine eius 140,3,11: cum 
dixisset dedit eis potestatem filios dei fieri modumque 


adiunxisset ... qui credunt in nomine eius 147710723: 
quibus credentibus ^ dedit potestatem — filios dei 
fieri 153,5,13: quibus recipientibus eum dedit 


potestatem filios dei fieri Ev 2,3,6: nos quibus dedit 
deus potestatem filios eius fieri 2,3,6: cum enim dixisset 
Iohannes dedit eis potestatem filios dei fieri his (11s | m) qui 
credunt in nomine eius Fau 3,3: unde Iohannes dicit 
dedit eis potestatem filios dei fieri 3,4: potestatem dedit 
ut credens filius dei fieret Jo 2,13,1: quotquot autem 
receperunt eum 2,13,27-28: quid ergo dedit his qui 
receperunt illum? dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius 3,6,2: quotquot receperunt eum 
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dedit eis potestatem filios dei fieri 54,2,23: sicut ait 
euangelista: dedit eis potestatem filios dei fieri QA: 
nisi gratia dei det potestatem filios dei fieri 3,106,35: 
dedit eis inquit potestatem filios dei fieri na 77: quotquot 
autem receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri pec 2,7: quibus dominus Iesus eum recipientibus 
dedit potestatem filios dei fieri 2,37: quotquot autem 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri Pel 
1,2,5: quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem 
filios dei fieri 1,3,6: quotquot autem receperunt 
eum 1,3,6: datur ergo potestas ut filii dei fiant qui 
credunt in eum 1,3,6: dedit eis potestatem filios dei 
fieri pers 20: ut habeant homines potestatem filii dei 
fieri Ps 47,8,45: quotquot receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri 49.2.13: dedit enim eis 
potestatem filios dei fieri 72,30,19: dedit eis potestatem 
filios dei fieri 83,11,41: dedit enim eis potestatem filios 
dei fieri 94,6,48: deus uerus facit deos credentes in se, 
quibus dedit potestatem filios dei fieri WIBNSNINSSISE 
dedit enim uobis potestatem filios dei fieri 118s16,6,14: 
ita dicitur dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt 
in nomine eius 120,11,23: dedit eis potestatem filios dei 
fier ... credentibus, inquit, in nomine eius 120,12,8: 
potestatem accepimus esse filios dei 135,8,37: dedit 
potestatem filios dei fieri q 68,3: qui dedit potestatem 
filios dei fieri credentibus in nomine eius q.Ev 2,3921: 
dedit nobis potestatem filios dei fieri credentibus in nomine 
eius q $i L2,19: quibus dedit potestatem filios dei 
fieri re 1,22,5: dedit eis potestatem filios dei fieri rel 
184: dedit eis potestatem filios dei fieri s 72,1,2: dedit 
potestatem filios dei fieri credentibus in nomine 
eius 81,6: dedit eis potestatem filios dei fieri 97A,4: 
scriptum est dedit eis potestem filios dei fieri 97A.,4: 
dedit eis potestatem filios dei fieri 103,2: sed quotquot 
receperunt eum dedit eis potestatem — filios dei 
fieri 119,4,4: quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri ... dedit ergo eis potestatem filios 
dei fieri credentibus in nomine eius 119,5,5: certe 
credentibus in nomine eius dedit potestatem filios dei 
fieri 121,3: quotquot autem receperunt eum 121159: 
quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem filios 
dei fieri .. quibus dedit? his qui credunt in nomine 
eius 143,2: dedit enim inquit illis potestatem filios dei 
fieri credentibus in eum 159B,2: sed dedit potestatem 
filios dei fieri credentibus in nomine eius 166,4: quibus 
dedit potestatem filios dei fieri 210,1,2: dedit eis 
potestatem filios dei fieri 292,7: dedit eis potestatem 
filios dei fieri 293A,6: dedit eis potestatem filios dei 
fieri 293A,15: dedit eis potestatem filios dei 
fieri 2934,15: cum dixisset dominus dedit eis potestatem 
filios dei fieri subiecit statim credentibus in nomine 
eius 306,2,2: nisi dedisset dominus potestatem filios dei 
fieri. sed quibus? credentibus in nomine eius 341,18: 
dedit nobis potestatem filios dei fieri 342,4: quotquot 
autem receperunt eum 342,4: quia quotquot eum 
receperunt dedit eis potestatem filios dei fieri 342,5: 
dedit eis potestatem ... potestatem, inquit, dedit eis filios dei 
fieri 342,5: quotquot, inquit, receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri s dni 1,78: dedit eis (illis F/B 
Hr edd.) potestatem filios dei fieri Se 5: dedit eis, inquit, 
potestatem filios dei fieri sp 32,56: qui et hoc acceperunt 
dedit enim potestatem ille unicus filios dei fieri credentibus 
in nomine eius tri 5,16,61: quoniam dedit eis potestatem 
filios dei fieri 13,1,20: quotquot autem receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri his (iis |i) qui credunt in 
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nomine eius 13,2,18: quotquot autem receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri his (iis i) qui credunt in 
nomine eius 13,8,54: quibus dedit potestatem Iesus 
filios dei fieri 13,9.17: quod lesus dederit potestatem 
filios dei fieri his (iis i) qui receperunt eum (eum receperunt 
HL) ... credentibus in nomine eius vg 56: uobis dedit 
potestatem filios dei fieri PS-AU s 62,5: dedit eis 
potestatem filios dei fieri 65,1: quotquot autem 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius s Cas 1,132 (-PS-LEO s 8,3; cf 
AN h Arm 13): audistis euangelistam dicentem hodie quod 
quicumque in deum credunt hi filii dei sunt. dedit enim 
inquit eis potestatem filios dei fieri AV h 5,1: quod dedit 
eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius BEA Apc 3,4,82: quotquot autem crediderunt in 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri BED cath (43A): 
qui dedit credentibus potestatem filios dei fieri (46C): 
his qui credunt in nomine eius (98A): quotquot autem 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri iis qui 
credunt in nomine eius (98B): potestatem — dari 
credentibus filios dei fieri (116A): sicut dedit nobis 
potestatem filios dei fieri credentibus in nomine eius et 
6: credentibus in se dedit potestatem filios dei fieri h 
1,5: quotquot receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri 1,6: quotquot (* autem &) eum receperunt, 
(receperunt eum £) dedit eis potestatem filios dei fieri 1,8: 
quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem filios 
dei fieri his qui credunt in nomine eius 1,8: dicitur quia 
quotquot receperunt eum dedit illis potestatem filios dei 
fieri 1,8: quotquot, inquit, receperunt eum (« CPL O 
f) 1,12: quotquot, inquit, receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri Lc 2: dedit eis potestatem 
filios dei fieri Mc 1: quotquot enim receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri Sam 1: quibus dedit 
potestatem filios dei fieri credentibus in nomine eius 28 
sed da potestatem filios dei fieri his qui credere 
uoluerint 4: quotquot receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri PS-BED Jo 1,12: quotquot 
filios dei fieri 1,14: ut dicitur: filios dei fieri CAE s 
Lem 1: dedit eis potestatem filios dei fieri CAr Rm 92: 
qui dedit potestatem filios dei fieri credentibus in nomine 
eius Ps 28,1: dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius 81,6: quotquot autem receperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri 135,8: dedit eis 
potestatem filios dei fieri CHRO Mt 28,1,3: quotquot 
crediderunt in eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt (crediderunt P) in nomine eius s 40,2: quotquot 
crediderunt in eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri COL-C 95 («AU Jo 2,13,1): quotquot autem 
receperunt eum CY or 9: quotquot (- autem G) eum 
receperunt, dedit illis potestatem ut filii dei fierent, qui 
credunt in nomine eius te 1,3: quotquot eum receperunt, 
dedit illis potestatem ut filii dei fierent, qui credunt in nomine 
eius EP-SC en (52,26) ait .. in euangelio suo 
suscipientes lesum hoc est dum credunt in nomine eius, 
potestatem accepisse dei filios fieri EUS-E 17,8: dedit, 
inquit, eis potestatem filios dei fieri Fastidiosus 
(283,97): quotquot enim crediderunt in eum, ait Iohannes 
euangelista, dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius FAU-R sp 2,7: dedit eis 
potestatem filios dei fieri FU Ar 3,12: quotquot enim 
(autem m) receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri 
his qui credunt in nomine eius 6,4: quotquot autem 
crediderunt in eum (receperunt eum Cord.) dedit eis 
potestatem filios dei fieri ep 12,9: quotquot receperunt 
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(acceperunt Sirm. M) eum dedit eis potestatem filios dei fieri 
his qui credunt in nomine eius 12,13: quotquot enim 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius 14,5: gratia qua dat eis 
potestatem filios dei fieri 17,15: quotquot receperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in 
nomine eius 17,51: quotquot enim receperunt eum dedit 
eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius Fab 27,7: quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius Mon 1,21,3: quotquot enim receperunt eum dedit 
eis potestatem filios dei fieri 3,8,2: nobis potestatem 
dedit filios dei fieri prae 3,27: quotquot autem receperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in 
nomine eius s Frai 9,5: quotquot autem receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius Thr 3,3,6: quotquot receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri GR-I tr 6: omnes qui credunt 
in eum dedit eis potestatem ut filii dei efficerentur GR-M 
dia 2,3: quotquot autem (x A V4) receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri ep 1.24: quotquot autem 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri Iz 
1,6,19: quotquot autem crediderunt in eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri 2,10,15: quotquot autem 
crediderunt in eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri past 2,3: quotquot autem crediderunt in eum dedit 
eis potestatem filios dei fieri Rg 1,86: quotquot eum 
recepimus, dedit nobis potestatem filios dei fieri GR-T 
hist 6,4: quodquod autem (x B) eum reciperunt, dedit eis 
potestatem filius dei fieri his qui credunt in nomine 
eius HEG 30,5: potestatem acceperunt filii dei 
fieri 30,5: quicumque enim acceperunt eum HI Is 
1: quotquot enim receperunt eum dedit eis potestatem filios 
dei fieri 6: quotquot eum receperunt, dedit eis potestatem 
ut filii dei fierent 13: quotquot enim receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri 17: quotquot enim 
susceperunt eum dedit eis potestatem ut filii dei 
fierent 17: quotquot enim susceperunt eum dedit eis 
potestatem ut filii dei fierent Jov 2,29: quotquot enim 
receperunt Christum dedit eis potestatem filios dei fieri his 
qui credunt in nomine eius Jr 1,61,2: quotquot enim 
receperunt eum dedit eis potestatem ut filii dei 
fiant 2,99,3: quotquot enim receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri Mal (1547C): quotquot eum 
receperunt, dedit eis potestatem filios dei fieri Ps h 14: 
quotquot enim (X G, autem AC) eum receperunt, dedit eis 
potestatem filios dei fieri 36: quotquot enim eum 
receperunt, dedit eis potestatem filios dei fieri SIE 
quotquot enim eum receperunt, dedit eis potestatem filios 
dei fieri PS-HI bre 33: quotquot autem receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri 49: dedit enim eis 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius 81: quotquot enim eum receperunt dedit eis 
potestatem filios dei fieri 109: quotquot enim receperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri 126: dedit eis 
inquit potestatem filios dei fieri qui credunt in nomine 
eius 135: qui credentibus in se dedit potestatem filios 
dei fieri 147: quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri Ev (578A) quique eum 
receperunt, dedit potestatem filios dei fieri Jo- 15195 
quotquot reciperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri HIL col (99,8): et credentibus in nomine eius 
potestas in lohanne tribuitur ut ex deo nati sunt Ps 
124,4: quotquot receperunt eum dedit his potestatem filios 
dei fieri 126,16: quotquot eum receperunt dedit his 
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potestatem filios dei fieri 147,7: quotquot receperunt, 
dedit his potestatem filios dei fieri tri 1,10: quodquod (* 
autem D L c F* 2 p) eum receperunt dedit eis (his F K) 
potestatem filios dei fieri (^- his qui credunt in nomine eius D 
F n, * credentibus in nomine eius G*) PS-HIL tr 2,9: 
quotquot enim receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri credentibus in nomine eius IR 2,62: dominus 
noster qui filios dei facit credentes in nomen suum SUIIBsp: 
quotquot autem (x C) eum receperunt, dedit illis (eis A) 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius 5,18,3: quotquot autem receperunt illum dedit illis 
(eis A) potestatem filios dei fieri PS-IS Jud 51,16: 
lohannes ... ait quotquot enim receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius JUL-E ap AU Jul im 1,94,32: dicente euangelio 
quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem filios 
dei fieri JUSn fi (77,22): dedit eis potestatem filios dei 
fieri LUC Ath 25: quotquot autem receperunt eum dedit 
illis potestatem filios fieri dei, qui credunt in nomine 
eius M-Ga (353€): scriptum est quotquot crediderunt 
in eum dedit eis potestatem filios dei fieri M-M (224€): 
quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem filios 
dei fieri his qui credunt in nomine eius MAXsMu21,2: 
quotquot autem receperunt illum dedit illis (eis S) potestatem 
filios dei fieri MAXn h 2: quodquod receperunt eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri s 10: dedit, inquid, eis 
potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius OPT Par 4,2: quotquot eum receperunt dedit eis 
potestatem ut filii dei fierent qui credunt in nomine 
eius PAC s 6,4: quotquot eum receperunt, dedit eis 
potestatem filios dei fieri PAU-Aq Fel 1,26: ait 
euangelista quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri PAU-N 11,2: et dat potestatem 
filios dei fieri 23,44: dedit potestatem recipientibus se 
filios dei fieri 28,2: dedit potestatem filios dei fieri 
credentibus in nomine eius, quod est supra omne 
nomen PEL Eph 1,5: ut haberent potestatem filius dei 
fieri omnis qui credere uoluissent PET-C s 69: quotquot 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri PHY 
B 5,17: quotquot autem receperunt eum dedit eis potestatem 
filios dei fieri his qui credunt in nomine eius (in eum B 
72) PRIM 1: dedit, inquit, eis potestatem filios dei fieri 
his qui credunt in nomine eius 2: qui eis potestatem 
dedit filios dei fieri 5: quotquot autem receperunt eum 
dedit illis (eis D G N O) potestatem filios dei fieri his qui 
credunt in nomine eius PROS Gall 1,9: quotquot autem 
receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri Bs 
113,2: dedit eis potestatem filios dei fieri 120,5: potestas 
quam dedit deus credentibus ut possint esse filii 
dei RES-R 6930: quotquot autem receperunt eum dedit 
eis potestatem filios dei fieri his qui credunt in nomine 
eius RUF Gr 3,17,3: quotquot eum receperunt, dedit eis 
potestatem filios dei fieri Pa 5: potestatem filii dei 
fieri Ps 47,1: quotquot autem receperunt eum dedit eis 
potestatem filios del fieri 49.]: dedit eis potestatem 
filios dei fieri PS-RUF fi 58: quotquot autem acceperunt 
eum dedit eis potestatem filios dei fieri S-Ge V 1,36: 
Scriptum est quotquot (-- autem Gerb.) crediderunt in eum 
dedit eis potestatem filios dei fieri SED-S Mt 1,25: 
quotquot receperunt eum dedit eis potestatem filios dei 
fieri 5,45 («AU s dni 1,22,76): dedit eis potestatem 
filios dei fieri TE car 19: quasi supra dictos credentes in 
nomine eius designet or 2,1: scriptum est qui in eum 
crediderunt, dedit eis potestatem ut filii dei uocentur PS- 
VIG tri 2,36: quotquot autem eum receperunt (receperunt 














"S Iohannes JE 1 
NA? 13 ot ook && oaiuátov obó& £x OgÀAruatog capkóg oUó£ £x OscAnuatoc &ávópoc 
x 
GngovP1 23413 
2 qui non ex sanguinibus neque ex uoluntatem carnis neque ex uoluntate uiri 
3 x non ex sanguinibus neque ex uolun/ate carnis neque ex uoluntate ^ uiri 
4 qui non ex sanguine neque ex uoluntate carnis nec ex uoluntate uiri 
13 qui non ex sanguine neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate — uiri 
GnovP 2A 68 11A 
5 qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri 
X llA 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri 
nec9Ax30 sanguinibus33 ne[c] 9^' — uoluntati 94' [.. ...]33 uolumptate30 [...] 33 
uoluntate 33 uoiri 47 
13 qui non ex sanguine TE; HIL; TY; AM Ps 36, 487, 3/s neque ex carnis TE car !/s non ex sanguine 


61; AMst; PS-VIG tri '/; RUF Pa; ANE; HI Is?; AU pec !/; 
LEO ep 16 qui non ex sanguinibus AM Noe, Ps 37, sp; 
PS-VIG tri '/;; CHRO; RUF Jos; HI Jov; AU ep, Ev, Jo, 
Jul im, Ps, s 119, 121, tri; AN h Arm; PROS; LEO ep 31, 
S; FAU-R; A-SS Getulius; PS-AU te; S-L; Fastidiosus; FU; 
VER; PRIM; PS-HIL tr; S-Ge V; PS-IS Jud; BED; PS-BED 
Jo; AM-A; BEA; ANT-M; M-Fr; M-M; RES-R qui non 
de sanguinibus A-SS Helia qui non ex carne AU cf, Jul, 
pec !/2, s 292, 342, Se; AN Mt h; ORI 

neque ex uoluntate carnis TE car !/s; cf IR; AM; AMst; 
PS-VIG tri '/»; CHRO; RUF Pa; ANI; HI Jov; AU ep, Ev, Jo, 
Jul im, Ps, s 119, tri; AN h Arm; AN h Tol; PROS Gall; LEO; 
EAU-R; A-SS Getulius, Helia; PS-AU te; S-L; Fastidiosus; 
FU; PRIM; PS-HIL tr; S-Ge V; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
BEA; ANT-M; M-M; RES-R neque ex uoluntate uiri 
HIL; PS-VIG tri '/; RUF Jos; AU s 121; ORI; PROS Dem; 
LEO s 27, 63; VER nec ex carnis, (uoluntate) TE car 


eum s c) dedit eis potestatem filios dei fieri credentibus in 
nomine eius 11,7: qui receperunt eum dedit eis 
potestatem filios dei fieri 12,7: quotquot autem (x Y) 
receperunt eum (eum receperunt B C O R T) dedit eis 
potestatem filios dei fieri (- his X E F H M N P Q S U) qui 
credunt in nomine eius Var 1,14: et iterum quotquot 
autem receperunt eum dedit eis potestatem filios dei fieri his 
(hiis S, iis M) qui credunt in nomine eius 

AMSst q 49,1-2; 123,16; AN h Arm 13; h Tol 29; Ver 
pag 8,2 («RUF); AP-Act And M 32; AR cfl 221; 4,1,2; AU 
cf 8,4,4; ep 140,36,82; Ev 2,3,6; Jo 53,8,19; 85,3,23; na 77; 
nu 1,22; Ps 81,1,36; q.68,2; s 192,1; s dni 2,15; tri 13,928; 
BED h 1,8; Lc 6; CAr Eph 1; FU ep 12,1; Thr 3,4,1; HIL 
Ps 149,2; tri 6,36; IS off 1,11,3; KA C 1; PROS Dom 11; 
sent 303; TE car 19 


13 

A-SS Getulius (136,4): uerbum dei non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate carnis (* neque .. carnis B) neque 
semine (uoluntate N) uiri sed ex deo (uoluntate dei b) natus 
est dominus lesus Christus, euangelista testante Helia 
(239): qui non de sanguinibus, neque ex uoluntate carnis sed 
ex deo nati sunt AM Noe 9: qui non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo 


AU cf, Jul, cf pec '/», s 292, 342, Se non ex uoluntate 
uiri RUF Gr; AU pec !5 non de uoluntate carnis 
PAU-N neque ex sanguine AN Mt h 

neque ex uoluntate uiri TE car ?/5; IR; AM Noe, Ps 37, 
61, sp; AMst; PS-VIG tri '/?; CHRO; RUF Pa; HI; AU ep, 
Ev, Jo, Jul im, Ps, s 119, 342, tri; AN h Arm; AN Mt h; PROS 
Gall; LEO ep; Fastidiosus; FU; PRIM; PS-HIL tr; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; BEA; ANT-M '/z; M-M; RES-R nec ex 
uiri? TE car '/ aut uiri uoluntate? TE car ?/5 neque 
ex uoluntate carnis HIL; PS-VIG tri '/; RUF Gr, Jos; PROS 
Dem; LEO s 27, 63; VER xxxx? AM Ps 36; LEO s 
26; FAU-R; A-SS Helia; S-L?; PS-AU te; S-Ge V? aut 
uiri? ANI non ex uoluntate uiri SUL; ANT-M '/»; ORA 
Vis non ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis AU 
cf, cf Jul, cf pec '/», s 292, Se nec ex uoluntate carnis AU 
DEG ASI neque semine uiri? A-SS Getulius 


nati sunt Ps 36,32,2: qui non ex sanguine neque ex 
uoluntate carnis, sed ex deo natus sit 37,5,2: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed de spiritu sancto natus ac uirgine est GIESIIMIE: 
qui non ex sanguine neque ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri sed ex deo nati sunt sp 2,62: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt AM-A Apc 2: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt 3: qui non ex sanguinibus neque 
ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt 7: qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate 
carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt 9: qui 
non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri sed ex deo nati sunt 9: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt AMSt q 123,16: qui non ex 
sanguine neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri 
sed ex deo nati sunt 123,16: non ex uoluntate carnis et 
sanguinis autuiri sed ex deoutspiritaliternascerentur AN 
h Arm 13 (7 CHRY IIL,861, PS-LEO 8,3 etc.): qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis, neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt h Tol 29 (CAN h Arm 13): qui 
non ex uoluntate carnis sed ex deo nati sunt Mt h 42: qui 
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Vg sed ex deo  mnatisunt 
nat[us est] 94A 


[..] nati sunt 33 





sed ex deo natus est TE car ?/5; cf IR; cf AM Ps 36, 37, 
48; PS-VIG tri ?/4; HI ep; SUL; AU cf, pec !'/, Se; ORI; 
A-SS Getulius; BEA Apc; ANT-M !/ sed ex deo nati 
sunt TE car !/; HIL; TY?; AM Noe, Ps 61, sp; AMst; PS- 
VIG tri ?/4; CHRO; RUF; HI Is, Jov; AU ep, Ev, Jo, Jul, Jul 


non ex carne neque ex sanguine neque ex uoluntate uiri sed 
ex deo nati sunt ANI h 2,2: quod uero non ex sanguine 
neque ex uoluntate carnis aut uiri sed ex spiritu 
sancto ANT-M 70v: non ex uoluntate uiri sed ex deo 
natus est 177v: quia non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt AU cf 7,9,20: legi quia uerbum deus non ex carne 
non ex sanguine non ex uoluntate uiri neque ex uoluntate 
carnis sed ex deo natus est ep 140,3,9: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt 140,3,11: non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis sed ex 
deo Ev 2,3,6: secutus ait qui non ex sanguinibus neque 
ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt Jo 2,14,5: qui non ex sanguinibus ... sanguines non 
estlatinum: sedquiagraecepositumestpluraliter 2,14,15: 
non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri 3,6,5: non ex carne non ex sanguinibus 
non ex uoluntate carnis non ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt Jul 6,13,40: quia et ipsi ut essent filii dei non ex 
carne non ex sanguine non ex uoluntate uiri non ex uoluntate 
carnis sed ex deo nati sunt Jul im 3,51,25: lege 
euangelium non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis 
neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt 16ci32323/7: 
qui non ex sanguine non ex uoluntate uiri nec (non z, neque 
A) ex uoluntate carnis sed ex deo nati sunt 2,24,38: nos 
non solum ex carne et sanguine uerum etiam ex uoluntate 
uiri et uoluntate carnis; ille autem tantum ex carne et 
sanguine non ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis sed 
ex deo natus est Ps 1188s16,6,16: qui non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo 
nati sunt S 119,4: qui non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt 119,4: sed ex deo nati sunt 121,4: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate uiri nec ex uoluntate carnis 
sed ex deo nati sunt 121,4: isti ex deo nati sunt non ex 
sanguinibus 121,4: ex deo nati sunt Ji sr dudes 


im, pec !'/2, Ps, s, tri; PAU-N; AN h Arm; AN h Tol; AN Mt 
h; PROS; LEO; FAU-R; A-SS Helia; PS-AU te; Fastidiosus; 
FU; VER; PRIM; PS-HIL tr; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA 
El; ANT-M !'/2; M-M; RES-R 


deo nati sunt 292,7: qui non ex carne non ex sanguine 
non ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis sed ex deo 
nati sunt 342,5: ... non ex carne inquit non ex sanguine 
neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt Ses: 
unigenitus est non ex carne non ex sanguine non ex uoluntate 
uiri neque ex uoluntate carnis sed ex deo natus est 5: nec 
nos ex carne et sanguine aut ex uoluntate uiri aut ex uoluntate 
carnis, sed ex deo ... nascimur tri 13,1,21: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt 13,2,19: qui non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo 
nati sunt 13,9,20: quia non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt PS-AU s Cas 1,132 (XAN h Arm 13): his qui non 
ex sanguinibus neque ex uoluptate carnis neque ex uoluptate 
uiri sed ex deo nati sunt te 2,5: his qui non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate carnis sed ex deo nati sunt BEA Apc 
2 pr 9,32: qui non ex uoluntate uiri sed ex deo natus 
est El 1,68: de quibus euangelista dixit qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluptate carnis neque ex uoluptate 
uiri sed ex deo nati sunt BED cath (46C): qui non ex 
sanguinibus, neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt h 1,8: qui non ex sanguinibus 
inquit neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed 
ex deo nati sunt Lc 4: qui non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt PS-BED Jo 1,13: qui non ex sanguinibus CHRO 
Mt 28,1,3: qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis 
neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt Fastidiosus 
(283,99): qui non ex sanguinibus, neque ex uoluntate carnis, 
neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt FAU-R sp 
2,7: qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis sed ex 
deo nati sunt FU ep 9: qui non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt 12,9: qui non ex sanguinibus, neque ex uoluntate 
carnis, neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt 17805: 
qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex 
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uoluntate uiri sed ex deo nati sunt Fab 27,7: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiii sed ex deo nati sunt S Frai 9,5: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt Thr 3,35,3: Iohannes dicit qui 
non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri sed ex deo nati sunt HI ep 65,8,2: qui non 
ex uoluntate uiri sed ex deo natus est Is 3: qui non ex 
uoluntate carnis et sanguinis sed ex deo nati sunt Jov 
2,29: qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis 
neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt HIL col 
(99,8): ex deo nati sunt tri 1,10: qui non ex sanguine 
neque ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis sed ex deo 
nati sunt 1,110: non ex conplexu carnis neque ex 
conceptu sanguinis neque ex corporum uoluptate sed ex deo 
natos PS-HIL tr 2,1: qui non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt IR 3,16,2: non enim ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri sed ex uoluntate dei uerbum caro factum 
est 3,19,2: is qui non ex uoluntate carnis, neque ex 
uoluntate uiri natus est filius hominis 3,21,5: non ex 
uoluntate uiri erat qui nascebatur 3,21,7: uti non ex 
uoluntate uiri sed ex uoluntate dei aduentum eius S3: 
non ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex placito 
patris PS-IS Jud 51,16: qui non ex sanguinibus neque 
ex uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt LEO ep 16,6: qui non ex sanguine neque ex 
uoluntate carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati 
sunt 31,3: qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate 
carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sunt S 
26,5: qui ergo non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis 
(* neque ex uoluntate uiri pleri codd.) sed ex deo nati 
sunt 27,2: qui ergo non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate uiri (carnis pleri codd.) neque ex uoluntate carnis 
(uiri pleri codd.) sed ex deo nati sunt 63,6: qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate uiri (carnis O F A B C) 
neque ex uoluntate carnis (uiri O F A B C) sed ex deo nati 
sunt M-Fr 47: filiis tuis non ex sanguinibus ne uoluptate 
carnis sed de tuo spiritu genitis M-M (284€): qui non 
ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt ORA Vis 299: non ex uoluntate 
uiri set ex deo ORI ser 12: non ex carne neque ex 
uoluntate uiri sed ex deo natus est PAU-N ep 11,2: non 
qui de uoluntate carnis sed ex deo nati sunt PRIM 1: 
qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri sed ex deo nati sunt PROS Dem 11: qui 
non ex sanguinibus neque ex uoluntate uiri neque ex 
uoluntate carnis sed ex deo nati sunt Gall 1,9: qui non 
ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt PRU ap 566: non caro nec 
sanguis patrius nec foeda uoluptas RES-R 6930: qui 
non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex 
uoluntate uiri sed ex deo nati sunt RUF Gr 3,17,3: qui 
non ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis, sed ex deo 
nati sunt 7,2,5: qui non ex carne sed ex deo nati 
sunt Jos 2,1: ex his qui non ex sanguinibus neque ex 
uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis sed ex deo nati 
sunt Pa 5: qui licet non ex sanguine neque ex uoluntate 
carnis neque ex uoluntate uiri sed ex deo nati sint S-Ge 
V 1,103,2: filiis tuis non ex sanguinibus neque ex uoluntate 
carnis sed de tuo spiritu genitis S-L 1104: filiis tuis non 
ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis sed de tuo spiritu 
genitis SED-S Mt 23,35 («BED Lc 11,50): qui non ex 
sanguinibus neque ex uoluntate carnis neque ex uoluntate 
uiri sed ex deo nati sunt SUL chr 2,3,7: siquidem non ex 
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uoluntate uiri sed ex deo natus est TE car 19,1: quid est 
ergo non ex sanguine neque ex uoluntate uiri neque ex 
uoluntate carnis sed ex deo natus est? 19,1: sic enim 
Scriptum esse contendunt non ex sanguine nec ex carnis 
uoluntate nec ex uiri sed ex deo nati sunt (natus est M PN FE 
R B) 192: pro communi lege generis humani ex 
sanguine et ex carnis et ex uiri uoluntate nascuntur ... de 
domine scriptum est sed (et M P N F R) ex deo natus 
est 19,22: non ex sanguine nec ex carnis et uiri 
uoluntate 19,4: non ex uoluntate uiri et carnis ... non ex 
sanguine nec ex carnis aut uiri uoluntate natum 242: et 
non ex sanguine neque ex carnis aut (et M P N F R B) uiri 
uoluntate sed ex deo natus est Hebioni respondit TY reg 
1: non ex sanguine sed ex deo nati sumus VER cant 2,4: 
qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate uiri neque ex 
uoluntate carnis sed ex deo nati sunt PS-VIG tri 2,35: 
sed ex deo nati sunt 2,36: sed ex deo natus est Iohannis 
testatur 2,36: qui non ex sanguine neque ex uoluntate 
carnis neque (nec O) ex uoluntate uiri sed ex deo natus est 
(nati sunt c) 12,7: qui non ex sanguinibus (sanguine Y) 
neque ex uoluntate uiri neque ex uoluntate carnis sed ex deo 
nati sunt 

AM Ps 48,5,1; vg 1,26; AMst q 123,17; AU Ev 2,6; 
Jo 3,6,7-8; pec 1,28,55; s 229R,1; CHRY sac 3,6; CO VI. 
(221,21); EUTR-P perf 6; FEnd ep 7,13; PS-FU s Lem 3; 
PEL Gal 3,29; PHOE 11,8; PON 2,1; TE car 15,3; VINC 
Aug 7 («AU pec 2,24,38) 
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39: v et uerbum caro factum est et habitauit 

AIL prog (18,48): uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis AM 118 Ps 3,8,4: uerbum caro factum 
est 18,32,2: uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre, plenum gratia et ueritate Dav alt 
10,50: cum uerbum caro factum est 12,64: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis ep 39,8: in euangelio 
legimus: et uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a 
patre fi 3,13: uerbum, sicut legimus, caro factum 
est 3,66: uerbum, inquit, caro factum est quia dixerat 
uerbum caro factum est 4.3: dominum Iesum ... subito 
exinanitum ut habitaret in nobis 5,99: non solum cum 
se exinaniret sed etiam cum habitaret in nobis ny? SEE 
uerbum dei factum est caro inc 6,47: uerbum caro 
factum est 6,48: uerbum caro factum est 6,59: 
uerbum caro factum est 6,59: et habitauit in 
nobis 6,59: uerbum caro factum est 6,60: uerbum 
caro factum est inst 12,79: quando uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis Lc 1,5: quod caro factum est et 
habitauit in nobis 2,40: uerbum caro factum 
est 6,105: uerbum caro factum est off 3,15,94: 
significans quod uerbum caro fieret Ps 1,33,7: uerbum 
caro factum est et  habitauit (inhabitauit B) in 
nobis 36,34,2: uerbum caro factum est 37,4,2: dei 
uerbum factum est caro 45,4,1: omnia nobis factum est 
dei uerbum, caro factum est 47,17,1: hoc est uerbum 
quod caro factum est et habitauit in nobis 48,14,1: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis Sat 2,103: 
ut ... eius gloriam uideremus, gloriam quasi unigeniti (^ a 
patre m) secundum sanctum lohannem OMISIT 
uerbum caro factum est vgt 119: uerbum caro factum 
est PS-AM Hi (2197): nisi uerbum caro fieret et 
habitaret in nobis Sp 1,4: quia uerbum caro factus est et 
inhabitauit (habitauit S. a/ij) in nobis sy (193): hoc 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis AM-A Apc 
1: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis ilc refe 
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2 et uerbum caro factaest et  habitauit — in nobis et ^ uidmus gloriam eius 
uidimus 2€ 
3 et uerbum caro factum est et inhabitauit in nobis et uidimus gloriam eius 
4 et uerbum caro factaest et  habitauit in nobis et uidimus honorem eius 
13 et uerbum caro factum est et — habitabit — in nobis et uidimus gloriam eius 
GRovP 2A 68 11A 
N et uerbum caro factum est et — habitabit — in nobis et uidimus gloriam eius 
habitauit 6 8€ claritatem x 11A 
inhabitauit 11A 
GnovP 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg 4 et uerbum caro factum est et — habitauit in nobis et uidimus gloriam eius 
habitabit 9A [...]riam 33 


habitauit 10 


habetauit in factum [...] 
et ha[...] nobis 3» 


habetauit 33« 





14 et 39; IR; AN sy; MAR; FAUn; GR-I; AMst; AN 
Bob fi; EUS-E; PHY B, Y; MAX; PS-MAX; PS-FIR con; 
ORO; HI; AU; PAU-N; SED; CAn; AN Ver pag; AN Ver 
5; CYR; SALO; SYA; MAR-M; PROS; VIG-T; GEN; PS- 
FAU fi; GEL; AV; FU; SCY; CY-T; GR-T; APO; PS-HIL tr; 
GR-M; PS-HI bre; PS-IGN; BED; AM-A; PAU-Aq; AN s 
Lem; FID sent; M-M 

uerbum caro factum est 39; TE car; KA Cy; NO; IR; 
AN sy; HIL; TY; PRIS; FAUn; cf PHOE; GR-E; FIL; AM; 
PS-AM sy; AMst; AN Bob fi; EUS-E; PHY B, Y; PS-AM 
sp; PS-VIG tri; PRU; CHRO; MAX; PS-MAX; PS-FIR con; 
cf GAU; EUTR-P; RUF; BACH; LEP; ORO; PEL; ANI; 
HI; EVO; AU; PAU-N; SED; CAn; CAP; PRAE; PS-VIG 
Var; VINC; AN Mt h; AN Ver pag; AN Ver s; CYR; EUCH; 
JO-N; KA Cat; MAXn; ORI ser; PET-C; PS-CHRY Cae; 
SALO; SYA; MAR-M; QU; AR cfl !/; JUL-E; PROS; LEO; 
PS-LEO s; VIG-T; GEN; PS-FAU fi; GEL; BAS; CO 1,2; 
HES; cf S-L; AV; JO-M; JO-T; Fastidiosus; FU; PS-FU s; 
CY-T; DION-E; SCY; CAE; FEnd; JUS-U; AN s Bar; AN s 
Bou; VER; VIG-P; PRIM; JUSn; LIB; RUS; NICus; FAC; 
CAr; EP-SC; GR-T; AN Ps sen; AN h Tol; APO; PS-HIL tr; 
PS-VEN; GR-M; IS; HON L.; c£ GUL; CO-Lat; PS-HI Ev; 
LATH; AIL; ILD; cf TA; JUL-T; AN Jo; cf M-Go; PS-HI 
bre; PS-IGN; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; PS-IS ptr; AM- 
A; cf PS-HI Jo; AN Wil; PAU-Aq; SED-S; CLAU-T; AN 
S Et; AN s Lem; ANT-M; CHRY; CO-Tol; FID Hisp; FID 
sent; cf HYM; LI-D; M-M; cf ORA Vis; PROL Ev, Jo Mo, 
Jo Sp; PS-ATH ep; PS-AU s, s Bar, s Cai, s Cas, s erem, s 
Mai; PS-CHRY cons; PS-EPH pae; PS-HI ep 9; PS-ILD s; 
PS-IS tri; PS-NIC pa; RES-R; S-Mo sermo caro factus 
est TE mon, Pra, pud, res; c/ CY Aóyoc caro factum est 
MAR uerbum caro fit? HIL Ps 118 sermo factus est 
caro AR cfl !/ — factum est caro uerbum CAN Hisp 

et habitauit in nobis cf. 39; NO; IR ?/s; AN sy; HIL Ps 
138, tri; FAUn; GR-I; FIL; AM; PS-AM sy; AMst; AN Bob 
fi; EUS-E; PHY B; PS-MAX; PS-FIR con; GAU; RUF; 
ORO; HI; AU 1Jo, ag, cf, ci, cont, do !/5, Do, ep, ench, Ev 


!/s, Fau ?/4, Fel, Gn Ma, Jb, Jo, Jul im '/5, Max co, Par, pec 
^/s, Ps, q, rel, Rm in, s, Se, sy, tri; PAU-N; SED; CAn; CAP; 
PS-VIG Var; VINC; AN Mt h; AN Ver pag; AN Ver s; AN 
s Bou; CYR; MAXn; PET-C; SALO; MAR-M; QU; AR; 
PROS; LEO; PS-LEO s; VIG-T; PS-FAU fi; GEL ?/4; BAS; 
CO 1,2; HES; cf S-L; JO-M; JO-T; Fastidiosus; FU; PS-FU 
s; SCY; CY-T; DION-E; CAE; FEnd */s; JUS-U; VER ?/5; 
VIG-P; LIB; RUS; FAC; CAr; EP-SC; GR-T; AN Ps sen; 
AN h Tol; APO; PS-HIL tr; GR-M; IS; HON I.; GUL; PS-HI 
Ev; CO-Lat; AIL; ILD; cf TA; JUL-T; PS-HI bre; PS-IGN 
Ant '/;, Tra; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; AM-A; AN Wil; 
BEA; cf PS-HI Jo; PAU-Aq; SED-S; cfAN s Et; AN s Lem; 
ANT-M; CO-Tol; FID Hisp '/; LI-D; M-M ?/s; PS-ATH ep; 
PS-AU s, s Bar, s Cai, s Mai; PS-CHRY cons; PS-EPH pae; 
PS-HI ep 9; PS-ILD s; PS-IS tri; PS-NIC pa; RES-R; S-L 
?/6 et inhabitauit in nobis IR */s; HIL Ps 51 '/?, 64, 118 
(ms); PRIS; AM Ps 1 (ms); PS-AM sp; CAP (ms); CYR h 
(mss); ORI ser; PS-CHRY Cae; GEL '/4; CAE bre (ms); cf 
FAC def 9; CAr Ps 104 !/; CO 1,5 («CYR); PS-IGN Ant 
Uo», Php et habitat in nobis? HIL Ps 51 '/?, 118 ut 
habitaret in nobis? AM fi 4,3; PHY Y (ms); AU do ?/5, Ev ?/5, 
Fau ?/4, Jo 18 !/», 40, 42, 47, Jul im ?/5, na, pec '/s, Ps 80, 103 
1/2. S124: 3610/22888; 121980966, 11055 1774 0187222 00 92 GSYAV 
293A, 293B, 325, 3351 (mss), 341 '/s, 373; JUL-E; PS-VIG 
Fel; FU ep 10, 14, inc !'/; FEnd '/s; VER '/; M-Go?; PS- 
IS ptr; cf FID Hisp '/; FID sent; M-M /s; S-L */e ut 
inhabitaret in nobis? AU Jo 27, pec '/s (mss), Ps 49 !/;, s 203 

et uidimus gloriam eius TE; IR; HIL; PAL-R; FAUn; 
AM; AN Bob fi; PS-FIR con; ORO; AU; MAXn; ORI Mt; 
PET-C; MAR-M; JUL-E; LEO; VIC-V; CO 1,2; FU; SCY; 
LIB; RUS; FAC; CAr; GR-T; PS-HIL tr; IS; ILD; BED; 
BEA; PAU-Aq; AN s Et; ANT-M; M-M; PS-AU s Cai; 
RES-R et uidimus claritatem eius NO; AN sy '/? et 
uidimus gloriam x AN sy !/ uidimus gloriam eius RUF; 
HI; ORI ser; GR-M; PS-HI Ev; PS-IGN Tar; cf PS-BED Jo; 
AM-A; Brev. Goth. 
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2 gloram tamquam unici x . patris plenus gratiae x . ueritate 
3 gloriam sicut unicifili a patre plenus gratia et — ueritate 
4 gloriam ^ quasi unigeniti a patre — plenum gratia et — ueritate 
13 gloriam tamquam unici a patre —. plenum gratiae et ueritatis 
Gnour 2A 68 11A 
8 gloriam ^ quasi unigeniti a patre —. plenum gratia et ueritate 
X lA unigenti 11A* gratiae 11A ueritatis 11A 
GRovu» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  gloram quasi unigeniti a patre — plenum gratiae et ueritatis 
quassi 30 pleni29'35 gratia7 1015 ueritatem 7 
gloriam quasi 33 Hips" gratie 9A ueritate 10 15 33 
peni48" gratiae 33 
x TE claritatem NO; AN sy '/ gloramIR; AN — RES-R tamquam unici nati a patre ORO a patre 


sy !/; HIL; PAL-R; FAUn; AM; AN Bob fi; PS-FIR con; 
RUF; ORO; HI; AU; MAXn; ORI Mt; MAR-M; JUL-E; 
LEO; VIC-V; FU; LIB; FAC; CAr; EP-SC; GR-T; APO; PS- 
HIL tr; GR-M; IS; ILD; PS-IGN Tar; BED; AM-A; BEA; 
PAU-Aq; AN s Et; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; RES-R 
tamquam unigeniti a patre TE Pra !/»; NO; AN sy '/»; 
HIL tri ?/5; PAL-R; RUF Bas, Cf, Rm; HI Is h; AU fu, Jb, Jo 
3, pec, Ps 18, s 133, 174, 265D, sp; MAXn !/5; VIC-V; cf CO 
1,5 S ?/5; FU Ar '/z; LIB; EP-SC; PS-IGN Tar tamquam 
unici a patre TE Pra !/?; HIL tri !/3; cf AMst?; AN Bob fi; 
ORI Mt quasi unigeniti a patre IR; AN sy '/»; HIL col; 
FAUn; AM; cf CHRO?; PS-FIR con; RUF reg; PEL; HI 
Eph, Is, Ps h; AU Jo 2, tri 13i MAXn '/»; MAR-M; JUL-E; 
LEO; CO 1,5 S !/5; FU Ar '/2, ep, fi, Thr; FAC; CAr; GR-T; 
APO; PS-HIL tr; GR-M; IS; ILD; BED; AM-A; BEA; PAU- 
Aq; SED-S; AN s Et; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; ORA Vis; 


uerbum caro factum est et habitauit in nobis 1: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 6: per lohannem 
dicitur: uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a 
patre, plenum gratiae et ueritatis 10: post pauca 
subiungit: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis AMst 1 Cor 2,8: quia uerbum caro factum 
est 2 Cor 6,16: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis Rm 1,3: et uerbum caro factum est q 76,1: 
uerbum caro factum est 91,9: uerbum caro factum 
est AN Bob fi 20: et uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam tamquam unici a 
patre, plenum gloriae et ueritatis 20: ait et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis h Tol add 1: cum uerbo 
caro factum habitauit in nobis Jo (13,138): uerbum caro 
factum est Mt h 1: uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis Ps sen 17,17,2: dictum est: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 67,15,8: ut ait Iohannes: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 73,16,7: uerbum 
caro factum est 106,20,1: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis s Bar 3: dicit euangelista: uerbum 
caro factum est s Bou 1: uerbum enim caro factum est et 
habitauit in nobis s Bt 13,6: uerbum caro factum 
est 17,4: lohannes dicit in euangelio: et uidimus gloriam 
eius, gloriam quasi unigeniti a patre 26: pro nobis caro 


monogenes AU Dt quasi unici a patre ORI ser 

plenum gratia et ueritate NO; IR !/; AN sy; HIL col, 
tri; AM; HI Lc, Ps h; AU Fau, Jb, Jo 2 '/, 3, pec, Ps 18, 
s 133, 174, 265D, sp, tri (ms); ORI s; CO 1,5 S; FU Ar, 
inc; LIB; EP-SC; GR-T; APO; IS sent; PS-IGN Tar; BED h 
1,2, Lc, Sam, tab '/; ANT-M; cf AP-E latro; Brev. Goth. !/2; 
M-M '/»; ORA Vis; RES-R '/ plena gratia et ueritate 
TRES plenum gloriae et ueritatis AN Bob fi plenum 
gratiae et ueritatis PS-FIR con; RUF; ORO; HI Is, Is h; AU 
ench?, Jo 2 !/, tri 13; MAXn; ORI Mt; JUL-E; FU ep, Fab, 
fi, Thr; S-Ge V; IS dif; BED Ct, Esr, Gn, h 1,8, Mc, tab '/», 
Tb; AM-A; BEA; PAU-Aq; Brev. Goth. !/»; M-M !/; RES-R 
up plenum gloria et ueritate ORI ser (mss) pleni 
gratia et ueritate AU fu pleni gratia et uerita«ti»s PS- 
BED Jo 


fieret et habitaret in nobis s Lem 2: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 4: et uerbum caro factum 
est Sy 2: et uidimus claritatem eius claritatem quasi 
unigeniti a patre plenum gratia et ueritate 10: et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis, et uidimus gloriam, 
gloriam tamquam unigeniti a patre, plenum gratia et 
ueritate Ver pag 7,4: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 8,3: dicens: et uerbum caro factum 
est Ver s 1,2: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 1,6: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis emmanuhel Wil 5: uerbum per quod facta sunt 
omnia caro factum est et habitauit in nobis 11: de uerbo 
quod caro factum est ANI h 43: quemadmodum 
uerbum caro factum est? ANT-M 70 v: et uidimus 
gloriam eius quasi gloriam unigeniti a patre, plenum gratia 
et ueritate. uerbum caro factum est et habitabit in 
nobis 73 r: uidimus gloriam domini, gloriam quasi 
unigeniti a patre, plenum gratia et ueritate APO 1,37: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis SNB: 
uidimus, inquit, gloriam eius ... gloriam quasi unigeniti a 
patre, plenum gratia et ueritate (gratiae et ueritatis 
Rb) 8,40: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 9,25: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis AR cfl 2,8,56: uerbum caro factum est 2,20: 
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quomodo unigenitus dei sermo factus est caro et habitauit in 
nobis? 3,3,4 («CYR h): unigenitum dei uerbum factum 
est caro et habitauit in nobis PS-ATH ep (1561B): 


uerbum caro factum est et habitauit in nobis AU 1 Jo 
1,1: uerbum caro factum est et habitauit in nobis 1p: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis i3 a 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis ds5: 
secundum id quod uero uerbum caro factum est 109 xet 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 10,8: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis agcll-qet 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 19: uerbum 


22: uerbum caro 
22: recte dici potest 


caro factum est et habitauit in nobis 
factum est et habitauit in nobis 


quod uerbum caro factum est et habitauit in nobis 29: 
quod dictum est et (« R S g V L U N) uerbum caro factum 
est 23: quod dictum est uerbum caro factum est an 


1,18,31: uerbum caro factum est 2,5,9: et uerbum caro 
factum est 2,20: uerbum caro factum est Ar 9,37: 
quod scriptum est uerbum caro factum est 9,43: dictum 
est uerbum caro factum est 12,19: quod uerbum caro 
factum est 27,18: uerbum caro factum est 2:899 
uerbum caro factum est cf 7,9,3: uerbum tuum caro 
factum est et habitauit inter homines 7,9,22: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 7,18,6: uerbum caro 
factum est 250537] uerbum caro factum 
est 10,43,26: nisi caro fieret et habitaret in nobis ci 
10,24,34: cum uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 10,29,105: quia uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 14,2,26: et uerbum caro factum 
est 17,4: cum uerbum caro factum est cont 11: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis corr 30,2: 
uerbum caro factum est do 1,12: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 1,12: uerbum dei ... caro tamen 
factum est ut habitaret in nobis 1,34,2: uerbum ... caro 
factum esset (est pleri codd.) ut habitaret in nobis DoJ7: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis Dt 3: 
dominus non dicitur a patre uovótokoc sed uovoyevric, id est 
unigenitus, quod est unicus ench 10,29: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 11,26: quod ait uerbum 
caro factum est hoc est plenum gratiae quod autem ait 
gloriam unigeniti a patre hoc est plenum ueritatis ep 
140,1,2: uerbum dei caro factum est 140,3,11: in illo qui 
caro factus est et habitauit in nobis 140,3,11: statim 
subiunxit et uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis 140,3,11: uerbum dei caro factum est et habitauit 
in nobis 140,3,12: dictum est uerbum caro factum 
est 140,6,18: quoniam uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 140,36,82: uerbum caro factum 
est 149,17: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 185,1,3: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 186,8,31: uerbum caro factum est 187,13,40: 


uerbum caro factum est 219,1: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 219,3: uerbum caro factum 
est 264,3: uerbum dei cum caro factum est et habitauit 
in nobis Ev 2,3,6: et uerbum inquit caro factum est et 
habitauit in nobis 4.10,11: et uerbum caro factus est ut 
habitaret in nobis 4,20: uerbum caro factum est Fau 
7,2: cum ipsum uerbum dei caro factum sit ut habitaret in 
nobis 13,8: quia uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 19,14: quod uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 22,21: uerbum carnem factum 22,46: cum 
ipsum uerbum dei caro factum sit ut habitaret in nobis Fel 
2,9: uerbum caro factum est et habitauit in nobis 249: 
uerbum caro factum est fu 37: et uidimus inquit gloriam 
eius tamquam unigeniti a patre pleni (plenum Vb, plenus T) 
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gratia et ueritate Gn li 10,18: ut cum ea uerbum caro 
fieret et habitaret in nobis Gn Ma 2,37,15: cum uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis Jb 38: iustificans 
tamquam unigenitus a patre plenus gratia et ueritate 9g 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis Jo 2 tit: 
plenum gratiae et ueritatis 2,15,16: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 2,15,18: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 2,16,1: quia uero uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 2,16,4: ideo factum 
est uerbum caro et habitauit in nobis 2,16,6: et uidimus 
gloriam eius 2,16,16: uerbum caro factum 
est 2,16,19: uerbum caro factum est 2,16,20:. et 
uidimus gloriam eius 2,16,23: uidimus, inquit, gloriam 
eius, gloriam quasi unigeniti a patre, plenum gratia et 
ueritate 3,6,9: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 3,6,12: hoc enim quod uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 3,6,15: et uidimus, inquit, gloriam 
eius, gloriam tamquam unigeniti a patre, plenum gratia et 


ueritate 7,1,24: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 10,3,17: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 12,6,3: uerbum caro factum est 12,10,14: 
quiauerbum caro factum est et habitauitin nobis 13,3,40: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 13,3,42: 
quia uerbum caro factum est et habitauit in nobis 13,4,21: 
et uerbum caro factum est et habitauit in nobis 15,6,19; 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 1677219: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 18,2,10: 
sed uerbum caro factum est ut habitaret in nobis ]S2NIIB: 
sed uerbum caro factum est et habitauit in nobis 19,15,14: 


sed quia uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis 21,9,24: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 23,6,15: quia uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 25,11,21: cum uerbum caro factum est et 


habitauit in nobis 

et habitauit in nobis 
inhabitaret in nobis 

et habitauit in nobis 


26,8,16: quia uerbum caro factum est 
27,5,20: uerbum caro non fieret ut 
28,4,16: uerbo quod caro factum est 
34,9,8: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 40,4,16: quia uerbum caro factum est 
ut habitaret in nobis 42,8,20: quia uerbum caro factum 
est, ut habitaret in nobis 442,3: quia uerbum caro 
factum est 44.2,21: quia uerbum caro factum 
est 47,6,17: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 47,10,15: uerbum caro factum est ut habitaret in 
nobis 48,11,11: uerbum caro factum est 49,18,19: 
uerbum caro factum est 59,3,1]: uerbum enim caro 
factum est 66,2,19: uerbum caro factum est 69,3,20: 
uerbum caro factum est 69,3,33: uerbum caro factum 
est 78,2,21: uerbum caro factum est 80,2,12: 
uerbum caro factum est 82,4,28: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 94,4,16: caro quidem factum 
uerbum habito in uobis 98,6,10: cum uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 108,3,6: uerbum ipsum 
nouimus unigenitum dei filium quod caro factum est et 
habitauit in nobis 110,5,22: quia ipsum unigenitum 
uerbum caro factum est Jul 6,24,77: uerbum caro 


factum est Jul im 1,94,68 (JUL-E): ut uerbum caro fieret 
et habitaret in nobis 1,138,49: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 2,61,13: uerbum caro factum 


est 2,139 (JUL-E) uerbum caro factum est 4,8 
(JUL-E): qui caro factus est ut habitaret in nobis 4,21 


(JUL-E) uerbum caro factum est ut habitaret in 
nobis 4.47: uerbum caro factum est lib 3,30: et 
uerbum caro fieret et habitaret in nobis Max 2,22,3: 


uerbum caro factum est Max co 11: uerbum caro factum 
est. ubi enim scriptum est uerbum caro factum est nihil aliud 
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est quam uerbum homo factum est 14: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis na 1,52,60: qua uerbum 
caro factum est ut habitaret in nobis 2,14,20: uerbum 
caro factum est Par 2,16,35: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis pec 1,31,60: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 2,18,31: unde est et uidimus 
gloriam eius gloriam tamquam (quasi z) unigeniti a patre 
plenum gratia et ueritate 2,24,38: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 2,24,38: addidit et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 2,24,38: caro factus est 
et habitauit in nobis 2,29,48: uerbum caro factum est ut 
habitaret (inhabitaret K C b) in nobis Ps 3,9,17: a uerbo 
quod caro factum est et habitauit in nobis 18 en 1,7,5: 
uerbum etiam caro factum est et habitauit in nobis 18 en 
2,2,8: dicit apostolus Iohannes: et uidimus gloriam eius, 
gloriam tamquam unigeniti a patre, plenum gratia et 
ueritate 18 en 2,6,28: cum uerbum caro factum 
est 20,2,2: uerbum caro factum est 2ilken 5 NI: 
ipsum ergo uerbum quod deus erat caro factum est et 
habitauit in nobis 21 en 2,10,5: nisi quia uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 21] en 2,11,3: uerbum 
caro factum 29 en 2,1,46: uerbum caro factum 
est 29 en 2,1,57: quod dictum est: et uerbum caro 
factum est 29 en 2,1,33: paulo post dicit: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 29.en. 22,32: cum 
uerbum caro factum est 29 en 2,2,57: dictum est uerbum 
caro factum est 33 s 1,621: quia uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 35,17,12: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 44.3,38: et uerbum caro factum 
est 44.20,55: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 49,1,15: uerbum caro factum ut inhabitaret in 
nobis 49,5,33: et tamen uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 54,322: quia uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 56,5,10: dicit: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 58 s 1,2,9: quod uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 67,21,45: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 68 s 1,8,4: qui uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 70. s 2,10,9: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis JI 83 S87 
uerbum caro factum est 73,19,41: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 777,17,33: uerbum ... caro factum 
est et habitauit in nobis 80,13,6: uerbum caro factum ut 
habitaret in nobis 90 s 1,5,31: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 90 s 2,2,24: uerbum caro factum 
est 93,6,22: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 100,3,44: hoc uerbum ut redimeret nos caro 
factum est et habitauit in nobis 101 s 1,1,34: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 102,23,10: uerbum 
caro factum est. omnis caro fenum et uerbum caro est 
factum, quanta ergo spes feni quando uerbum caro factum 
est 103 s 3,7,35: cum ipsum uerbum caro factum sit ut 
habitaret in uobis 103 s 3,20,11: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 103 s 4,2,51: nonne uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 108,29,12: et 
uerbum caro factum est 109,6,25: uerbum caro factum 
es ut habitares in nobis 118 s 12,5,26: et uerbum caro 
factum est 118 s 13,2,5: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 118 s 16,6,18: ibi sequitur: et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis Ii SuSa233I 9e 
uerbum caro factum est 119,1,33: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 119,1,33: ipsum enim uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 119,2,49: uerbum 
caro factum est 120,6,51: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 121,5,34: et uerbum caro factum est 
ut caro participet uerbum. quia uero quod uerbum caro 
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factum est et habitauit in nobis 
caro factum est et habitauit in nobis 
caro factum est et habitauit in nobis 
caro factum est et habitauit in nobis 
caro factum est et habitauit in nobis 
caro factum est 


123,2,41: et uerbum 
123,2,45: uerbum 
129,7,8: uerbum 
130,9,49: uerbum 
130,10,6: uerbum 
134,5,31: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 149,4,30: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis q 69,1: uerbum caro factum 
est 69,9: uerbum caro factum est 71,3: in eo quod 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 80,1: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 80,2: 
uerbum caro factum est 80,2: uerbum caro factum 
est 80,2: uerbum caro factum est 80,2: uerbum caro 
factum est re 2,36,1: uerbum caro factum est rel 
16,7: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis Rm 
in 4,9: uerbum ex semine Dauid caro factum est et habitauit 
in nobis Ss 6,8: uerbum carnem factum et habitantem in 
nobis 8,5: uerbum carnem factum et habitare in 


nobis 14,9: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 22,10: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 23A,3: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 23A,3: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 27,2: sed uerbum caro factum est ut habitaret in 
nobis 36,3: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 36,3: quod uerbum caro factum est ut habitaret in 
nobis 37,17: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 47,21: quia uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 51,22,32: et uerbum caro factum est SIg20832- 


uerbum caro factum est 704,2: uerbum caro factum 
est 71,13,23: ut uerbum caro fieret et habitaret in 
nobis 80,5: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 88,14: in ipsum uerbum factum carnem ut 
habitaret in nobis 91,2,2: sed quia uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 92,3: uerbum caro factum 
est 97,4: uerbum caro factum est 104,2,3: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 113B,2: uerbum 
enim caro factum est et habitauit in nobis 114B,5: ipsum 
uerbum postea caro factum est «et  habitauit in 
nobis 117,16: uerbum caro factum est libgAI6: 
audiamus uerbum carnem factum ... sic uerbum caro factum 
est 119,4,4: uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis. quid est uerbum caro factum est? 119,4,4: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis dios sret 
ecce uerbum caro factum est et habitauit in nobis ]iOASaS: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 12]o5et 
uerbum caro factum est ut habitaret in nobis 12353: 


124,2,2: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 127,6,9: uerbum quod caro 
factum est et habitauit in nobis 133,6: et uidimus inquit 
gloriam eius. quid uidit? quam gloriam uidit? gloriam 
tamquam  unigenii a patre plenum gratia et 
ueritate 134,5,6: uerbum caro factum est 136C,2: 
hoc uerbum in principio deus apud deum caro factum est ut 
habitaret in nobis 143,4: et quod caro factum est ut 
habitaret in nobis 145A,1: uerbum caro factum est et 


uerbum caro factum est 


habitauit in nobis 153,6,8: uerbum caro factum 
est 153,6,8: uerbum caro factum est 174,2,2: 
uerbumenimcaro factum estut habitaret in nobis 174,2,2: 


dictum est uidimus gloriam eius gloriam tamquam unigeniti 
a patre plenum gratia et ueritate 186,1: uerbum caro 
factum est 186,2,2: uerbum factum est caro 186,2,2: 
et uerbum caro factum est 186,2,2: uerbum tamen caro 
factum est. neque enim ait euangelium caro uerbum facta est 
sed ait uerbum caro factum est 187,3,3: et uerbum caro 
factum est. sic uerbum caro factum est ut esse desineret 
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deus: quando in ipsa carne quod uerbum caro factum 
est 187,4: quia uero dei uerbum ... caro factum est ut 
habitaret in nobis 188,2,2: uerbum caro factum est. si 
forte dicatur a nobis per quod habitauit in nobis TO9NI- 
quod enim uerbum erat caro factum est 194,2,2: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 195,3: uerbum caro 
factum est pro nobis ut a matre procedens habitaret in 
Dobis 202,2: uirtute uerbi quod caro factum est ... iam 
etiam caro factum, ut habitaret in nobis 213,2,2: uerbum 


enim caro factum est et habitauit in nobis 218C,1: hoc 
uerbum dei caro factum est et habitauit in nobis 229,1: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 229E,4: 


uerbum caro factum est et habitauit in nobis ... uerbum caro 
factum est 229G,6: uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 229T,]: uerbum enim caro factum est et 
habitauit in nobis 232,5,5: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 237,1,1: uerbum caro factum 
est 237,4: uerbum ergo quod non potest explicari caro 
factum est et habitauit in nobis 242A,1: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 244,3: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 258,3: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 258,3: quia uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 261,7: ipse ergo uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 261,8: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 264,5: non opus erat ut 
uerbum caro fieret et habitaret in nobis 264,6: uerbum 
caro factum est 264,7: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 265A,7: uerbum quod caro factum est 
ut habitaret in nobis 265D,7: uidemus eum tamquam 
unigenitum a patre plenum gratia et ueritate 2874182: 
audi ipsum euangelium uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 287,1,2: uerbum caro factum est 290,5,5: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 291,2: 
uerbum caro factum est 292,4,4: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 293,5: uerbum plane caro 
factum est ut inhabitaret in nobis 293A,5: uerbum caro 
factum est ut habitaret in nobis 293B,2: et uerbum caro 
factum est ut habitaret in nobis 293D,3: quia uerbum 
caro factum est 299F,2: nisi quia uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 325,1: uerbum enim caro factum 
ut habitaret in nobis 334,2: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 33511: uerbum caro factum est et 
habitauit (ut habitaret M B) in nobis 335K,4: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 341,3,3: uerbum 
inquit caro factum est et habitauit in nobis 341,3,3: cum 
dicat lohannes et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 341,11: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 341,11: per hoc quod uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 341,14: antequam uerbum caro fieret 
et habitaret in nobis 341,20: cum uerbum caro factum 
est ut habitaret in nobis 341A,I: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 342,1: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 342,1: quia uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 342,5: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 349,6,6: et uerbum caro factum 
est 349,6,6: uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis 3544,44: uerbum caro factum est 3544,61: 
quia uerbum caro factum est et  habitauit in 
nobis 3544,62: uerbum ipsum caro factum 


est 362,13,13: uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis 369,2: sed uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 370,4: sed uerbum carnem factum ut habitaret in 
nobis 373,5,5: uerbum quod longe erat a nobis caro 
factum est ut habitaret in nobis 374,3: quia uerbum caro 
factum — est 375A,2: et uerbum caro factum 
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est 375C,5: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 375C,5: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 380,4: et uerbum caro factum est sp 10,16: 
dictum est uidimus gloriam eius gloriam tamquam unigeniti 
a patre plenum gratia et ueritate Sy 4,6: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis tri 3,pro,70: uerbum caro 
factum est 1,6: dicit et uerbum caro factum 
est 2,5,90: quo tempore uerbum caro fieret et habitaret 
in nobis 2,6,11: uerbum caro factum est IUNII: 
cum uerbum caro factum est 4,2,2: uerbum per quod 
facta sunt omnia caro factum est et habitauit in 
nobis 4,20,9: uerbum caro factum est 4,20,57: sed 
ut ipsum uerbum caro fieret 4,20,83: ut uerbum caro 
fieret et habitaret in nobis 7,3,7: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 7,3,49: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 13,1,23: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis et uidimus gloriam eius gloriam quasi 
unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis (gratia et ueritate 


TED 13,9,23: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 13,9,26: uerbum caro factum est et habitauit in 
hominibus 132172106: uerbum caro factum 


est 13,19,23: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 13,19,27: sequitur ac dicit et uidimus gloriam eius 
gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis 
(gratia et ueritate T) 13,19,35: ipse est unigenitus a 
patre plenus gratiae et ueritatis (gratia et ueritate 
T) 14,18,10: uerbum caro factum est TORINUNTE 
uerbum dei caro factum est 15,11,9: uerbum dei caro 
quidem factum est 15,11,37: dictum est et uerbum caro 
factum est 15,26,56: quando uerbum dei caro factum 
est tri brev 14,18: uerbum caro factum est PS-AUSs 
126,1: uerbum caro factum est et habitauit in nobis 124: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 128,9: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 183,2 
(«[FU] s 8, PS-FU s 50): in qua uerbum caro factum est ut 
inhabitaret in nobis 234,1: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 234,2: uerbum caro factum est S 
Bar (32,38): quia uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis. fratres, uerbum, inquam, caro factum est s Cai 
1,6,4: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis et 
uidimus gloriam eius. ... et uidimus gloriam eius ... eius qui 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 1,6,6: 
uerbum caro factum est 1,33,3: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis et ecce uidimus et credimus gloriam 
eius S Cas 2,78b: sed uerbum caro factum ut habitaret in 
nobis s Den 10,1: et uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis s erem 20: et ecce uerbum caro factum est S 
Mai 76,4: quia uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 83,2: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis AV ep2: etuerbum, inquit, caro factum est 295 
et uerbum caro factum est 22: uerbum dei quod caro 
factum est ut per natiuitatem corporis habitaret in 
nobis BACH ep 2: uerbum caro factum est BAS h 
2,7: uerbum caro factum est et habitauit in nobis BEA 
Apc 2,3,46: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis EI 1,17: et uidimus gloriam eius, gloriam unigeniti 
a patre plenum gratiae et ueritatis. et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 1,71: caro factus est et habitauit in 


nobis 2,53: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 2,75: quia uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis BED Apc 1: cuius gloriam uidimus, gloriam quasi 


unigeniti a patre cath (85C): et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre Ct 2: dicit lohannes: et uidimus gloriam 
eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae et 
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ueritatis 4: uerbum autem caro factum est et habitauit in 
nobis 5: quod ait Iohannes: uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae et 
ueritatis 6: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis h 1,2: dicit quia uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis et uidimus gloriam eius gloriam quasi 
unigeniti a patre plenum gratia et ueritate 1,5: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 1,6: caro factum est 
et habitauit in nobis 1,7: uerbum quod caro factum 
est 1,7: uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis 1,8 tit: plenum gratiae et ueritatis (C, P; gratia et 
ueritate S) 1,8: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 1,8: et uerbum caro factum est 1,8: et uidimus 


gloriam eius gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 
et ueritatis 1,8: plenus gratiae et ueritatis 1,8: 
uerbum caro factum est id est deus homo factus est et 
habitauit in nobis 1,17: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 2,15: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis Hab (1240D): cum uerbum caro 
factum habitaret in nobis Lc pr («AU Ev): ipsum 
agnosceret carnem factum ut habitaret in nobis 1: plenus 
gratia et ueritate 1: et uidimus gloriam eius gloriam 
quasi unigeniti a patre 1: Iohannes scribit eum plenum 
gratia et ueritate 2: uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis et uidimus gloriam eius 3 («GR-M Ev): uerbum 
enim caro factum est et habitauit in nobis 6: et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis Mc 1: uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 
et ueritatis Sam 3: et uerbum caro factum est 3i i 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis et uidimus 
gloriam eius gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratia et 
ueritate sche (613,25); uerbum caro factum 
est (618,11): uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre tab 2,9: ipse autem plenus erat gratiae 
et ueritatis 3,12: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis Tb (927C): de quo et euangelista et uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 
et ueritatis PS-BED Jo 1,3: uerbum caro factum 
est 1,14: uerbum caro factus est ... uerbum: qui fuit in 
principio ... et habitauit in nobis 1,14: uerbum caro 
factum est: caro te sanat. pleni gratia: id ... pleni gratia: id ... 
et ueritacti»s: id 1,18: dicit uidimus gloriam 
eius Brev. Goth. (143B): uidimus gloriam eius, gloriam 
quasi unigeniti a patre plenum gratia et ueritate (143B): 
uidimus gloriam tuam, domine, gloriam quasi unigeniti a 
patre (213C): uerbum est caro factum (1089D): 
uidimus gloriam domini gloriam quasi unigeniti a patre 
plenum gratiae et ueritatis (1293A): uerbum est caro 
factum CAE bre (182,10): uerbum caro factum est et 
habitauit (inhabitauit B) in nobis S 87,5: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 139,6: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 149,3: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 202,2: quia uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 210,5: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis CAN Hisp (126): quod 
factum est caro uerbum ... utpote facto carne uerbo secundum 
Scripturas .. quod factum est caro uerbum CAn co 
4,10,1,3: et uerbum caro factum est Ne 6,16,2: uerbum 
caro factum est 7,27,2: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis CAP (7,26): uerbum caro fieret et 
habitaret in nobis (8,2): sed quia uerbum caro factum 
est (8,22): quia uerbum caro factum est et habitauit 
(inhabitauit s) in nobis CAr cart (1062C): uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre (1062C): 
quasi unigeniti a patre hist 5,7,6: uerbum caro factum 
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est 1] Cor 15,28 («AU q 69): uerbum caro factum 
est 1 Cor 3,15: quasi unigeniti a patre DI(TOSISWIB: 
dicens: uerbum caro factum est 1] Tm 3,16: quando 
uerbum caro factum est Ps 8,5: cum uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 29,7: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 39,8: ille uerbum caro factum 
est 40,11: uerbum caro factum est et habitauit in 


nobis 45,5: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 53,11: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 59,8: quando uerbum caro factum est 84,12: 


uerbum caro factum est 86,5: uerbum caro factum 
est 96,6: et uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti 98,5: uerbum quod caro factum est et habitauit 
in nobis 104,2: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 104,36: uerbum caro factum est et inhabitauit 
(habitauit Garet) in nobis 109,7: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 118,81: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 118,130: tunc enim uerbum caro 
factum est 120,4: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis CHRO Mt 2,5: quia uerbum caro factum 
est CHRY IIL421: quia hoc uerbum caro factum 
est PS-CHRY Cae (759): uerbum caro factum est ... et 
inhabitauit in nobis cons 1,5: ex quo uerbum caro 
factum est et babitauit in nobis CLAU-T 4 Rg 4: 
uerbum caro factum est CO 1,2 (53,30; «RUS:CO): 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis (60,5; 
«RUS:CO): uerbum caro factum est (60,10; xRUS:CO): 
uerbum caro factum est ... et habitauit in nobis ... et habitauit 
in nobis et uidimus gloriam eius filii 1:529 -(32914* 
XATH): uerbum caro factum est 1851S1(252:39 2 (G VIRIC 
THt) non factus est caro deus uerbum conuersus sed 
adsumpsit carnem et inhabitauit in nobis (267,30): 
uerbum enim caro factum est et habitauit (inhabitauit Vs) in 
nobis (290,45): quia uerbum caro factum est ... et 
habitauit in nobis (308,25); uerbum caro factum 
est (308,33): et habitauit in nobis (308,34): et 
uidimus gloriam eius, gloriam tamquamunigeniti (309,4; 
«Paulus of Emesa): et habitauit in nobis (310,19; «CYR 
Ss) uerbum caro factum est (310,20): uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis (310,22): habitauit in 
nobis (310,23): et uidimus gloriam eius, gloriam 
tamquam unigeniti (317,14; «THt-C): et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratia et 
ueritate 2,2 N (40,20; «PET-A): uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 4.2 (81,31; «AM Lc 2,40): uerbum 
caro factum est (84,13; «HIL tri 1,11): uerbum caro 
factum est ... habitauit in nobis ... tamquam unigenitus a 
patre plenus gratiae et ueritatis CO-Lat (281,27; «AU 
ep 140): filius dei, hoc est uerbum eius, caro factum est et 
habitauit in nobis (281,29; «AU ep 140): habitate in illo 
qui factus est caro et habitauit in nobis CO-Tol 6,1: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 11: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 15: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 16,16: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis CY ep 73: Christus ... 
qui sermo caro factus sit CY-T (435,22): et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis CYR:CO 1,5 (198,5): et 
uerbum caro factum est 1,5: et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis h 2,7: caro factus est et habitauit 
(inhabitauit P* A* R) in nobis 2,13: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 3,4: unigenitum dei 
uerbum factum est caro et habitauit in nobis DION- 
E:CO 1,5 (242,27): et uerbum caro factum est (243,14): 
uerbum caro factum est (243,17): uerbum caro factum 
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est (243,14): uerbum caro factum est (243,24): 
uerbum caro factum est (300,9): uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis (300,17): uerbum caro factum 
est Proc 14: uerbum caro factum est PS-EPH pae 
(596bB): uerbum caro factum est et habitauit in nobis 
ap Florus: uerbum enim caro factum est et habitauit in 


nobis EP-SC Ct (105): uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis en 4: deus uerbum factus sit caro 
uerbum .. gloriam habentem tamquam unigeniti a patre 


plenum gratia et ueritate enc 2: et uerbum caro factum 
est EUCH int 6: uerbum caro factum est EUS-E 
2,7: euangelista Iohannes bene dicit: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 2,8: quid autem est quod 
interpretatur: et habitauit in nobis? EUTR-P perf 5: 
uerbum caro factum est 5: quod uerbum caro factum 
est sim (122,16): uerbum caro factum est EVO fi 
26: uerbum caro factum est FAC def 1,4,43: euangelista 
dicente: uerbum caro factum est 1,4,45: uerbum caro 
factum est ... uerbum caro factum est 1,4,47: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 1,5,38: uerbum caro 
factum est; habitauit in nobis 1,5,38: habitauit in nobis 
... etuidimus gloriameius, gloriam quasi unigeniti DIGNID: 
uerbum caro factum est 3.2,16: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 6.4.1: sic confitatur uerbum carnem 
factum ... quia et habitauit in nobis 6,4,2: nam uerbum 
quidem caro factum est habitauit autem in nobis 6,42: 
uerbum caro factum est ... et habitauit in nobis, quia uerbum 
caro factum est ... habitauit autem in nobis 9,5,19: 
uerbum caro factum est 9,5,23: uerbum caro factum 
est 11,7,14: uerbum caro factum est 12,1,16: 
uerbum caro factum Fastidiosus (281,57): euangelista 
dicit: uerbum caro factum est et habitauit in nobis PS- 
FAU fi (453,14): et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis FAUn Ar 1,8: et uidimus gloriam eius, gloriam 
quasi unigeniti a patre 1,8: gloriam eius quasi unigeniti 
a patre 1,8: et uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre 3,2: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre 3,3: uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 4,1: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 4,2: uerbum caro factum est 4.2: et uerbum 
caro factum est 4.2: et habitauit in nobis 42: 
habitauit in nobis 4,2: uerbum caro factum est 4,2: 
et uerbum caro factum est 5,4: et uerbum caro factum 
est 6,5: et uerbum caro factum est FEnd ep 332: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 3,9: quando 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 4,12: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 4,12: 
uerbum caro factum est 4,12: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis .. uerbum caro factum habitauit in 
nobis 5,3: uerbum caro factum est ut habitaret in 
nobis 5,5: antequam descenderes et uerbum caro fieres 
et habitares in nobis FID Hisp (277): ex hac uerbum 
caro factum est et processit ut habitaret in nobis (278): 
quando uerbum caro factum est et habitauit in nobis sent 
27: sicut euangelista lohannes testatur: et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis FIL 70,1: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis PS-FIR con 2,16: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis et uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 
et ueritatis FU Ar 3: et uidimus gloriam eius, tamquam 
unigeniti a patre plenum gratia et ueritate 3,8: et uidimus 


gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre epis: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 9: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 8,27: 
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dicitur et uerbum caro factum est 10,3: uerbum caro 
factum est ut ipse habitaret in nobis 14,20 (€AU ench 
10): uerbum caro factum est ut habitaret in nobis ... uerbum 
caro factum est 14,31: quomodo accipiamus unigenitum 
a patre plenum gratiae et ueritatis 14,31: unigenitus a 
patre plenus agnoscatur gratiae et ueritatis 14,34 («AU 
ep 187,40): uerbum caro factum est 17,3: et uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 


et ueritatis 17,4: uerbum caro factum est TEASE 
uerbum caro factum est 17,11: cum enim uerbum caro 
factum est Fab 33,7: qui est unigenitus a patre plenus 


gratiae et ueritatis 34,15: nouimus unigenitum a patre 
plenum gratiae et ueritatis Fas 17,3: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis fi 14: quod uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 14: postquam dixit: et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis, subsequenter ait: et 
uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum 
gratiae et ueritatis 16: uerbum caro factum est 2il: 
euangelista plenum eum gratiae et ueritatis praedicat 60: 
ita uerbum caro factum est inc 2: scire quoniam uerbum 
caro factum est ut habitaret in nobis 5: lohannes 
unigenitum a patre asserit plenum gratia et ueritate qu 
et uerbum caro factum est et habitauit in nobis. ... secundum 
quod caro est plenus est gratia et secundum quod uerbum est 
plenus est ueritate, ipse unus uerbum caro factum quod 
habitauit in nobis 21: uerbum caro factum est 2i 
quando uerbum caro factum est s 8,1: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis Thr 1,16,1: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 1,16,5: quia uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 1,17,4: euangelista dicit: 
uerbum caro factum est 1,18,1: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 2,17,3: euangelista dicit: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 3,3,5: dicit: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae et 
ueritatis 3,3,5: unigenitus a patre plenus est ueritatis 
paternae substantiae, plenum igitur gratiae et ueritatis 
euangelista cognouit 3,5,1: uidimus, inquit Iohannes, 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 
et ueritatis 3,5,3: uerbum, inquit, caro factum est et 
habitauit in nobis tri 9,3: et uerbum caro factum 
est PS-FU s 50: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis s Le (105,51): uerbum enim caro factum est et 
habitauit in nobis GAU 9,6: ut uerbum caro factum 
habitaret in nobis 13,3: et habitauit in nobis GEL 
Eut 3: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis 3s 
uerbo caro factum est et habitauit (inhabitauit s) in 
nobis 37: uerbum itaque caro factum est 89: 
uerbum caro factum est 39: et habitauit in nobis ... 
habitauit in nobis 39: uerbum caro factum est 40: 
uerbum caro factum est 41: et inhabitauit in 
nobis GEN hae (300) et uerbum caro factum 
est GR-1 Ct 2: antequam filius dei caro fieret et habitaret 


in nobis tr 20: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis tri 15: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis GR-M ep 11,52: uerbum caro factum est et 


habitauit in nobis 
habitauit in nobis 


Ev 25,30: uerbum caro factum est et 
33,60: uerbum enim caro factum est 
et habitauit in nobis Jb 14,72: et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 18,12: uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre 25,25: uidimus gloriam 
eius, gloriam quasi unigeniti a patre 277,46: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis GR-T hist 5,43: hoc 
ergo uerbum caro factum est et habitauit in nobis mir 1 
pr: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis, et uidimus 
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gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratia 
et ueritate GUL (91,11; «AU ep 140): filius dei, hoc est 
uerbum dei, caro factum est et habitauit in nobis (91,13; 
«AU ep 140): habitate in illo, qui caro factus est et habitauit 


in nobis HES 1: uerbum caro factum est 2: uerbum 
caro factum est 5: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 5: uerbum enim caro factum est 5: uerbum 


caro factum est 6: ex quo enim uerbo caro factum 
est HI Am 1: quod uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 3: quod caro factum est et habitauit in 
nobis ep 14,2: et uerbum caro factum est 92.4.3: et 
uerbum caro factum est 98,4,3: et uerbum caro factum 
est 108,10,2: et uerbum caro factum est 119,10,9: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 120,9,15: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis Eph 2: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 3: uidimus 
gloriam eius, quasi gloriam unigeniti h 3: et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis. uerbum caro factum 
est 4: et uerbum caro factum est 4: uideamus 
quomodo uerbum caro factum est Is 3: postquam 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 4: deus 
uerbum habitauit in nobis et caro factus est 15: uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae 
. et ueritatis 17: et uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis 17: gloriam 
unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis 17: uerbum 
caro factum es et habitasti in nobis 18: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis Is h 7,4: non est ut 
uerbum istud, quod caro factum est quod habitauit in nobis, 
cuius uidimus gloriam, sed gloriam tamquam unigeniti a 
patre plenum gratiae et ueritatis Jov 2,29: uerbum caro 
factum est Jr h 6: quando uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis Lc 17: Iohannes scribit eum plenum 
gratia et ueritate, (gratia et ueritate plenum P) 29:-et 
uerbum caro factum est Ps h 57: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 61: uidimus inquit gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratia et ueritate 
(gratiae et ueritatis O V) 70: et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 73: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis Tt (560B): et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis PS-HI bre 17: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 64: uerbum caro factum 
est 118: dum uerbum caro factum habitat in 
nobis 147: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis ep 6,6: quod uerbum caro factum est 012 
quando uerbum caro factum est 9,53: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis Ev (578A): uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis, uidimus gloriam eius Jo 
16,7: caro enim uerbum factum habito in uobis HIL col 
(162,1): uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a 
patre plenum gratia et ueritate frg D 1: uerbum caro 
factum est my 1,13,2: uerbum caro factum est Ps 
51,3: uerbum caro factum habitat in nobis 51,9: uerbum 
caro factum est 51,17: quia uerbum caro factum est et 
inhabitauit (habitauit R P T E) in nobis 52,3: uerbum 
caro factum est 53,4: uerbum caro factum est 62,10: 
et uerbum caro est factus 64,4: et uerbum caro factum 
est et inhabitauit in nobis 67,21: quod uerbum caro 
factum est 67,23: quod uerbum caro factum est O89: 
uerbum caro factum est 118 phc 4: et uerbum caro fit et 
habitat (inhabitauit R) in nobis 122,3: quia uerbum caro 
factum est 138,3: uerbum enim caro factum est et 
habitauit in nobis syn 38: uerbum caro factum 
est 48: uerbum caro factum est 48: uerbum caro 
factum est 48: uerbum caro factum est 49: uerbum 
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autem, quod caro factum est 49: cum tamen uerbum 
caro factum sit tri 1,10: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam tamquam 
unigeniti a patre plenum (plenus F A G O J Y Z) gratia et 
ueritate 1,10,31: uerbum carnem factum et habitasse in 
nobis et gloriam conspectam eius quae tamquam unici a 
patre sit perfecta cum gratia et ueritate 1,11: uerbum 
deus caro factum est 2,25: ut deus caro fieret et habitaret 
(inhabitaret G*) in nobis 7,9: uerbum enim quod caro 
factum est 8,13: et uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti 
a patre plenum gratia et ueritate 8,13: uerbum caro 
factum est 9,40: uerbum enim caro factum est 9,55: 
quia uerbum caro factum est 10,22: qui uerbum caro 
factum est 10,22: nisi quod uerbum caro factum 
est 10,26: uerbum caro factum non potuit non caro esse 
quos factum est et uerbum licet caro factum sit quia habitauit 
in nobis 10,60: quia uerbum caro factum est THIS 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 11,16: quia 
uerbum caro factum est 11,16: cum uerbum caro factum 
est uerbum, quid caro factum est et habitauit in 
nobis 11,16: quod uerbum caro factum est TN: 
uerbum caro factum habitauit in nobis PS-HIL tr 2: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis et uidimus 


gloriam dei, gloriam quasi unigeniti a patre liget 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis HON I. 4: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis HOR 


137,10 (-CCOL-AV 236,10): ut iuxta id quod scriptum est ... 
uerbum caro fieret et habitaret in nobis PS-IGN Ant 4: 
et uerbum caro factum est et habitauit in nobis 42: 
uerbum caro factum est et inhabitauit in nobis Ephu/2: 
uerbum enim, inquit, caro factum est Php 3,1: uerbum 
enim caro factum est et inhabitauit in ea 5,2: uerbum 
caro factum est Tar 6: uidimus gloriam eius, gloriam 
tamquam unigeniti a patre plenum gratia et ueritate Tra 
8: uerbum caro factum est. habitauit in nobis 9.2: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis ILD ba 7: 
dicitur: uerbum caro factum est ... sequitur: et habitauit in 
nobis 39: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis vgt 4: uenimus et uidimus gloriam eius, quasi 
gloriam unigeniti a patre PS-ILD s 1: quo et uerbum 
caro factum est 2: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 2: ut in ea uerbum caro fieret et habitaret totus 
deus in homine 6: quando uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 13: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis IR 1,8,5: uerbum carnem factum, 
cuius gloriam uidimus, ait, et erat gloria eius qualis erat 
unigeniti, quae a patre data est ei, plena gratia et ueritate. 
dicit autem sic: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis et uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a 
patre plena (plenum A P Ma Ha St) gratia et ueritate I2 
hunc eundem carnem factum et  inhabitasse in 
nobis 1,9,2: uerbum caro factum est et inhabitauit 
(habitauit A p Er.) in nobis 1,9,3: Iesus ... qui inhabitauit 
in nobis, idem ipse est uerbum dei 3,10,3: uerbum enim 
caro factum est et habitauit in nobis 3,11,2: uerbum, 
inquit, caro factum est et inhabitauit (habitauit P Q ji Ha, 
habitabat A) in nobis 3,11,3: et uerbum caro factum est 
et habitauit (inhabitauit C O R Ma St) in nobis 3,16,8: 
uerbum caro factum est et inhabitauit (habitauit Q R) in 
nobis 4,20,2: quando uerbum caro factum est SIBI: 
et uerbum caro factum est et habitauit in nobis. et iterum 
intulit: et uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a 
patre plenum gratia et ueritate IS all 240: quia uerbum 
caro factum est dif 2,6,14: et uidimus gloriam eius, 
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gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae et 
ueritatis ety Gn 21,3 («AU Fau 22,46): cum ipsum 
uerbum dei caro factum sit ut habitaret in nobis off 
1,26,2: uerbum caro factum est Ex 23,3: caro factum est 
et habitauit in nobis 4 Rg 2,2: praenuntiabat propheta 
quod uerbum caro fieret et habitaret in nobis PS-IS Jud 
21,20: uerbum caro factum est et habitauit in nobis ptr 
42,4: et uerbum caro factum ut habitaret in nobis q (57): 
uerbum caro factum est tri (289): sed uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis JO-M fi 22 («CYR): 
uerbum caro factum est 23: scriptum est: uerbum caro 
factum est hae (76): uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis Ne 2,12: euangelista testatur dicens: et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis JO-N 26: uerbum 
caro factum est JO-T 58-2: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis JUL-E Am 8: uerbum caro factum 
est Os 3,10: uerbum caro factum est ut habitaret in nobis 
et uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre 
plenum gratiae et ueritatis JUL-T ant 2,16: uerbum 
enim caro factum est cap 7: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 9: uerbum caro factum est JUS-U 
23: uerbum caro factum est et habitauit in nobis 118: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 165: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis KA Cat 1: 
de diuinitate uerbi quod caro factum est (x M) (ova: 
uerbum caro factum est LATH 27: uerbum caro factum 
est LEO ep 15,4: quia uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 21,3: uerbum caro factum 
est 28,2: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 28,4: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 28,6: uerbum caro factum est 31,1: uerbum 
caro factum est 124: uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 124 (2165): uerbum caro factum est 124 
(2165): uerbum caro factum est et habitauit in nobis S 
4,2: uerbum caro factum iam habitabat in nobis 24,3: 
uerbum caro factum est 25,5: nisi uerbum dei caro fieret 
et habitaret in nobis 27,1: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis, et uidimus gloriam eius, (ipsius S 2 5 E) 
gloriam quasi unigeniti (^- plenum gratia et ueritate C2) a 
patre (x C2, * plenum gratia et ueritatis C3) 27,2: quod 
enim uerbum caro factum est 29,1: uerbum caro factum 
est 29,2: uerbum caro factum est 30,3: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 30,3: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 47,2: ex quo uerbum 
caro factum est 63,1: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 66,4: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 67,5: ideo enim uerbum caro factum 
est 91,2: ex quo uerbum caro factum est PS-LEO s 
1,5: uerbum caro factum est et habitauit in nobis ILE 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 1,7: uerbum 
caro factum est 1,8: uerbum caro factum est LEP 4: 
uerbum caro factum est LI-D 84: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis LIB 8: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 8: et habitauit in nobis ... et uidimus 
gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a patre plenum 
gratia et ueritate 8: habitauit in nobis .. et uidimus 
gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a patre plenum 
gratia et ueritate M-M (174C): uerbum caro factum 
est (175B): qui caro factus es ut habitares in 
nobis (189A): caro factus est ut habitaret in 
nobis (224C): et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis et uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a 
patre plenum gratiae et ueritatis (513A): uerbum caro 
factum et habitauit in nobis (619C): unigenito uerbo 
quod caro factum est et habitauit in nobis (697B): 
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uidimus gloriam domini gloriam quasi unigeniti a patre 
plenum gratia et ueritate (699C): uidimus gloriam tuam 
domine, gloriam quasi unigeniti a patre (847A): qui 
caro factus es ut habitares in nobis (974A): qui uerbum 
caro factum est ut habitaret in nobis MAR Ar 1,4: 
uniuersalis Aóyoc et potentia uitae caro factus est 1,45: 
et Aóyoc caro factus est 1,45: caro factus est 1,45: et 
Àóyog caro factus est 1,56: et Aóyog caro factus 
est 1,58: et Aóyog caro factus est 2,1: cum postea 
Aóyoc caro factus est 3,3: Aóyoc caro factus est 4,33: 
qui Aóyog caro factus est 4,33: quod Aóyogc ipse caro 
factus est MAR-M 7: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 8: et uidimus gloriam eius, gloriam 
quasi unigeniti a patre 11: et uerbum caro factum 
est 13: et uerbum caro factum est 16: uerbum caro 


factum est 17: uerbum enim carnem factum esse 
euangelio testo — didicimus 18: et  habitauit in 
nobis 19: et uerbum caro factum est 23: et uerbum 


caro factum est 23: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre 23: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis MAX h 10: et uerbum caro factum 
est 13: in principio erat uerbum et uerbum caro factum 
est PS-MAX 4: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis S Mur 3: et uerbum caro factum est et uerbum 
caro factum est MAX n co 14: uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam 
tamquam unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis 14: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 14: et 
uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre PS- 
NIC pa 6: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis NICus 2,6: uerbum caro factum NO tri 10: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 13: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis et uidimus claritatem 
eius, claritatem tamquam unigeniti a patre plenum gratia et 


ueritate 13: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 14: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis? 17: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 17: hoc autem uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 18: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis ORA Vis 278 (7360): cuius gloriam in adsumpto 


homine uidimus quasi gloriam unigeniti a patre plenum 
gratia et ueritate 314: uidimus gloriam tuam, domine, 
gloriam quasi unigeniti a patre 360 (-278) cuius 
gloriam in adsumpto homine uidimus quasi gloriam 
unigeniti a patre plenum gratia et ueritate ORI Mt 
12,30: et uidimus gloriam eius, gloriam tamquam unici a 
patre plenum gratiae et ueritatis 14,17: ipse caro est 
factus, cum esset uerbum et habitauit in nobis Sema: 
uerbum quod factum est caro ... ut possint capere ... gloriam 
quasi unici a patre 35: uidimus gloriam eius, gloriam 
quasi unici a patre plenum gratia (gloria G, gloriae L) et 
ueritate 119: caro factum est et inhabitauit (habitauit L) 
in nobis ORO ap 25,6: et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam tamquam 
unici nati a patre plenum gratiae et ueritatis PAL-R 71: 
et uidimus gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a 
patre PAU-Aq carm 7,7: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis omnipotens filius dei Hells óet 
uerbum, inquiens, caro factum est et habitauit in 
nobis 1,16: et uidimus, ait, gloriam eius, gloriam quasi 
unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis 1529: 
secundum quod uerbum caro factum est 1,34: sed 
uerbum caro factum est 1,35: uerbum quippe caro 
factum est et habitauit in nobis 1,39: iuxta illud: et 
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uerbum caro factum est et habitauit in nobis JLSXUE 
uerbum enim caro factum est 1,52: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis 2,1: legitur: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis sac (137,7): scriptum est: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis PAU-N ep 
21,4: et uerbum caro factum est 23,7: uerbum caro 
factus est et habitauit in nobis 37,6: caro factum est et 
habitauit in nobis PEL 1 Cor 3,15: sicut ibi: quasi 
unigeniti a patre Phil 2,7: sicut quasi unigeniti a 
patre tri 4: uerbum caro factum est PET-C s 137: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 144: quot 
caro factum est et habitauit in nobis 145: et uerbum 
deus caro factum est et habitauit in nobis et uidimus gloriam 
eius 145: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 145: uerbum caro factum est 159: uerbum 
enim caro factum est et habitauit in nobis PHI 30,27: 
uerbo carne facto et habitante in nomine lesu PHY B 
16,21: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis Mf 
1,7: et uerbum caro factum est et (ut Y) habitaret in 
nobis PRAE 1,55: uerbum caro factum est PRIM 
5: uerbum caro factum est PRIS tr 1: uerbum caro 
factus inhabitauit in nobis PROL Ev 17: quia uerbum 
caro factum est PROS Ps 102,15: uerbum caro factum 


est 108,27: et uerbum caro factum est 109,1: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 118,42: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 120,4: et 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 134,3: 


138,1: uerbum caro factum 
est 144,1: uerbum caro factum est sent 341: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 385: et uerbum caro 
fieret et habitaret in nobis PS-PROS pro 465: et uerbum 
caro fit PRU ap 525: uerbum caro factum est cath 
3,141: fit caro uiuida sermo patris psy 78: uerbum 
quippe caro factum QU gr 1,16,1: uerbum caro factum 
est hae 5,9: uerbum erat, caro factus est Jud 13,6: 
uerbum caro factum 13,9: uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis pro 3,4: Iohannes euangelista dicens: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis Sy 3,4,5: ut 
uerbum caro fieret et habitaret in nobis virt 11,3: quod 
uerbum caro factum est RES-R 532: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre plenum gratiae et ueritatis 
(gratia et ueritate H R) 5361: uerbum caro factum est 
alleluia, et habitauit in nobis 5362: uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, gloriam 
quasi unigeniti a patre 6930: et uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre 7838: uerbum caro 
factum est ... et habitauit in nobis 7839: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis et uidimus gloriam eius, 
gloriam quasi unigeniti a patre 7840: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis cuius gloriam uidimus, (et 
uidimus gloriam eius C E M V F) gloriam quasi unigeniti a 
patre plenum gratia (gratiae E V D F S L) etueritate 8238: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis RUF Ad 
4,16: uerbum caro factum est et habitauit in nobis ... uerbum 
habitauit in nobis ... uerbum, inquit, caro factum est ... caro 
factum est 4,16: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 4,16: uerbum caro factum est Bas 6,2: 
uidimus gloriam eius tamquam unigeniti a patre (C): Js 
gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a patre 4: et 
uidimus gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a patre 
plenum gratiae et ueritatis Ex 7,8: uerbum caro factum 
est 12,4: uerbum caro factum est 12,4: uerbum dei 

caro factum est Gn $8,9: uerbum caro factum 
est Lv 7,5: si uerbum caro factum habitat in 


uerbum caro factum est 
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uobis Nm 7,5: quod uerbum caro factum est reg 
134: quia uerbum caro factum est et habitauit in nobis et 
uidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a patre plenum 
gratiae et ueritatis Rm 4,8: et uidimus gloriam eius, 
gloriam tamquam unigeniti a patre plenum gratiae et 
ueritatis 4,8: gloriam tamquam unigeniti a patre plenum 
gratiae et ueritatis 5,8: uerbum caro factum est O3: 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis 6,7: uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis 10,43: ut uerbum 
caro fieret et habitaret in nobis RUS ac (1188C): uerbum 
caro factum est (1193A): uerbum caro factum 
est (1236A): uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis RUS:CO 1,3 (34,10) uerbum caro factum 
est (68,2): uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis (74,6): uerbum enim caro factum est (76,10): 
et uerbum caro factum est (76,16): uerbum caro factum 
est ... et habitauit in nobis ... et habitauit in nobis et uidimus 
gloriam eius (78,29): deus uerbum factus est caro et 
habitauit in. nobis (144,33): et uerbum caro factum 
est (163,20): quia uerbum caro factum est RUS:CO 
1,4 (8,23): uerbum enim caro factum est (15,10): 
uerbum caro factum est (84,27): propter nostram 
salutem incarnatus est et inhumanatus et habitauit in nobis et 
factus est caro (121,4; «AM inc 47): quia uerbum caro 


factum est (121,9; «AM inc 47): quia uerbum caro 
factum est (122,23; «AM inc 59): quia uerbum caro 
factum est (122,25; «AM inc 59): et habitauit in 
nobis (245,20): et inhabitauit in nobis RUS:CO 2,3 


(203,21): uerbum caro factum est (203,26): et uerbum 
caro factum est et habitauit in nobis (210,3): uerbum 
enim caro factum est (223,16): et uerbum caro factum 
est (223,22): uerbum caro factum est ... et habitauit in 
nobis ... et uidimus gloriam eius (226,9): deus uerbum 
factus est caro et habitauit in nobis (269,1): deus uerbum 
... caro factum est $-Ge V 1,34: usque: plenum gratiae 
et ueritatis S-L 1243: uerbum caro factum habitauit in 
nobis S-Mo 8: o uerbum patris quod caro factum est ut 
habitares in nobis 102: qui ita uerbum caro factus 
es 104: uerbum ... qui caro factus es ut habitares in 
nobis 115: caro factus est ut habitaret in nobis 191: 
uerbum caro factum est 670: uerbum caro factum 
habitauit in nobis 789: unigenito uerbo, quod caro 
factum est et habitauit in nobis 1358: caro factum est ut 
habitaret in nobis SALO Jo 18: et uerbum caro factum 
est 18: et uerbum caro factum est 18: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis SCY:CO 1,5 (90,1; 


XPET-A) uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis (106,9; «NEST) et uerbum caro factum 
est (106,14; «NEST) et uerbum caro factum 


est (108,17; «NEST): deus uerbum factum est caro et 
habitauit in nobis (117,29; «CYR ap): et uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis (118,33; «CYR ap): 
uerbum caro factum est (118,39; «PET-A ap CYR 
apol): et habitauit in nobis (119,17; «NEST ap-CYR 
apol) uerbum caro factum est et  habitauit in 
nobis (154,15; «CYR c Tht): uerbum caro factum est et 
inhabitauit in nobis (164,15; «CYR c Tht): uerbum caro 
factum est disp 1: scriptum est: et uerbo caro factum 
est 1: uerbum caro factum est 5: uerbum caro 
factum est 8: uerbum caro factum est ref 2: uerbum 
caro factum est 4: et uerbum caro factum est SED 
pa 2,4: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis SED-S Rm 6: uerbum caro factum est Rm 
16: ut uerbum caro fieret et habitaret in nobis Eph 25,38: 
quasi unigeniti a patre Mt 1,20: uerbum caro factum 
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est 1,23: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis SYA 5: et uerbum caro factum est TA aen 7: 
ut uerbum caro fieret et habitaret in nobis TE car 18,3: 
uerbum caro factum (facta M P N F R B) est 19,2: quia 
ex dei uoluntate uerbum caro factum est 20,3: uerbum 
caro factum consignauit mon 5,3: per sermonem scilicet 
dei qui caro factus est Pra 15,19: sermo scilicet dei qui 
et caro factus est 15,31: et uidimus gloriam eius 
tamquam unigeniti a patre 15,46: sermonem dei, quia 
qui caro factus est Christus dictus est 21,15: hic ergo 
caro factus est, non ipse cuius erat sermo 21,16: huius 
gloria uisa est tanquam unici a patre, non tanquam 
patris 26,19: sicut enim Iohanne dicente: sermo caro 
factus est 27,43: si enim sermo caro factus 
est 27,48: sermo enim desiit esse qui caro factus 
est pud 6,16: sermo caro factus est 16,6: et sermo 
enim caro factus est res 37: quia et sermo caro erat 
factus 63,24: et ipsum sermonem dei qui caro factus 
est TY reg 1: uerbum caro factum est PS-VEN fi 26: 
uerbum caro factum est sy 29: uerbum caro factum 
est VER cant 1,3: nisi uerbum caro factum ut habitaret 
in nobis 2,2: uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 8,23: quod cum fuisset caro quia uerbum factum 
est et habitauit in nobis VIC-V 2,68 (XEUGE-C): et 
uidimus gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a 


patre VIG-P ep 15: uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis 15a: uerbum ergo caro factum est et habitauit in 
nobis VIG-T Eut 4,9: et uerbum caro factum est et 


habitauit in nobis PS-VIG Fel 12: quando ex hac 
uerbum caro processit ut habitaret in nobis (e 110172 
uerbum caro factum est 10,7: et uerbum caro sit 
factum 10,7: uerbum caro factum est 10,7: uerbum 
caro factum est Var 1,9: et in euangelio: uerbum caro 
factum est et habitauit in nobis 1,39: euangelista 
dicente: et uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis 1,60: quod uerbum caro factum est et habitauit in 
nobis VINC Aug 3: uerbum ... agnosceret carnem 
factum, ut habitaret in nobis 7: et uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis ... caro factus est et habitauit in 
nobis 7 (€AU pec 1,31,60): uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis 8: uerbum caro factum est 9: 
uerbum caro factum est 
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55,5; 5816:0137:9 teils dd 0912599399162 975 5089 87 "11 0NIGS 
10,21; 10,62; HOR 137,4; HYM Hib 232,12; 235,10; Sp 
29,1; 82,2,8; PS-IGN Eph 15,3; Smy 2,2; ILD ba pr; 128; 
it 49; vgt 6; 8; 12; PS-ILD s 1; 4; IR 1,1053; 3,11,3; 3,1642; 
3,18,7; 4,33,11; 5,14,1; 5,1422; 5,16,2; 5,18,3; IS ety 7,2,35; 
Ex 12,1; sent 1,14,7; 1,15,5; PS-IS Is 8; ptr 42,3; JO IV ap 
(603 C); JO-M aceph (13,42); fi (11,130); Ne 1,6; 1,8; 1,10; 
JUL-E Am 2,8; JUSn fi (75,38); LEO ep 31; 59; 75; 165; 
$:23,1;-2574; 30/3; 3015; 3251:084,3:159 51:854: 1956: 1A GANIE 
65.1; 70,3; 82,2; PS-LEO s 1,12; s Cai 6; LEP 3; 7; LIB 2; 
M-Go 324; 482; 537; M-M (118C); (697B); (825A); MAR 
Ar 1,44; MAR-M 21; 26; MART 1,!; NO tri 18; 21; 23; 
ORA Ps H 73; Vis 282; 288; 299; ORI Mt 15,24; PAU- 
Aq Fel 1,14; 3,2; 3,23; PAU-N ep 12,6; 24,19; PEL fi 1; 
PET-C s 62,8; 144; PHOE 5,2; POE Mer 28,2; PROL Jo 
Mo (173); Jo Sp (179); PROS Ps 117,27; voc 2,14; PRU ap 
108; RES-R 5264; RUF Ad 4,16; Nm 7,5; 27,3; pri 122,1; 
4,2,7; Rm 1,6; 10,14; sy 31; RUR 2,11; RUS:CO 1,3 (7,3); 
(9,35); (22,19); (29,19); (34,21); (36,23); (122,2); (193,24); 
(199,21); 1,4 (237,16); (237,24); (245,18); S-Mo 11; 
SCY:CO 1,5 (95,8); (126,15); (128,26); (134,19); (134,26); 
(142,9); (143,33); (144,27); (153,6); (154,25); (156,37); 
SED-S Rm 1; misc 60,2; Mt 1,17; PS-SYM Lib 1; TE car 
20,3; mon 5,3; Pra 21,3; PS-VEN sy 29; VER cant 8,6; PS- 
VIG tri 10,7; VINC 20; Aug 2; 5; 7; com 15,4; ZO 3,8 


15 

10: vi hic est de quo dixi [quia] qui post me [uenit] 

39: vi iohannes testimonium perhibet de illo 

46: |...] de quo dixi quia qui post me uenit 

AM fi 3,66: qui post me uenit Lc 2,40: Iohannes 
testimonium perhibet de ipso (de ipso perhibet y) dicens: 
hic est de quo dixi: qui post me uenit ante me factus est 
quia prior me erat 2,73: qui post me uenit ante me factus 
est AN s Bar 9 («AM Lc 2,40?): Iohannes testificatur: 
qui post me uenit sy 7: lohannes testimonium perhibet 
de illo et clamat dicens: hic est quem dixi uobis qui post 
me uenit ante me factus est quia prior me erat AU 
Ev 2,12,26: cum ait hic erat quem dixi qui post me 
uenit 2,12,26: adtestatur Iohannes euangelista cum dicit 
Iohannes testimonium perhibet de ipso (perhibet de his M, 
perhibet de se ipso AU) et clamat (clamabat M H2) dicens hic 
erat quem dixi qui post me uenit ante me factus est quia prior 
me erat Jo 3,tit: scriptum est: Iohannes testimonium 
perhibet de ipso 3,7,1: Iohannes testimonium perhibet 
de ipso et clamat dicens: hic erat quem dixi qui post me uenit 
ante me factus est 3,7,3: post me uenit, et praecessit me. 
quid est: ante me factus est? 3,7,6: hoc est: ante me 
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2 lohannis testimonium dicit de eo et praedicat dicens hic est 
3 iohannes testificatur de illo et | clamat dicens hic est 
à iohannis testificatur x x et» elamat x hic est 
13 iohannes testimonium dicit de illo et . clamat — dicens his est 

hic 13€ 

14 m ..]at ^ [di]eems hic est 

GRouvP 2A 68 11A 
P. iohannes X testimonium peribet — de illo et ^ clamat dicens hic erat 

16 iohannis i1A testimonium perhibet — de ipsoe6 est 6 
testimonium perhibuit per ipsum 11A 

GRovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg Y iohannes testimonium perhibet de ipso et clamat dicens hic erat 
1715 iohannis9A' testimonium peribet30 ab30 clamans 9A est 10 1535 
30354748. testimonium perihbet 47 clamat 10 
clamabat 47* uenit 48 
15 (cf1,30) domino? BED (mss) de domino lesu? M-A 


Iohannes testimonium perhibet 39; AN sy; KA I; AM; 
AU; KA In, Pi; BED; M-A; M-M Iohannes testificatur 
AN s Bar Iohannes testimonium perhibuit PS-BED Jo; 
RES-R? Iohannes testificabatur? Brev. Goth. 

de illo 39; AN sy de Christo? KA I, Pi 
AM; AU; BED (mss); M-M de eo KA Cat? 


de ipso 
de 


factus est 
post me uenit ante me factus est 
enim Christo testimonium lohannes 140,26,22: qui 
testimonium perhibebat s 380,2: qui post me uenit ante 
me factus est quia prior me erat 380,3: post me inquit 
uenit et ante me factus est 380,3: Iohannes dicit post me 
uenit et ante me factus est 380,3: Iohannis ait ante me 
factus est 380,4: post me uenit 380,5: diceret ante 
me factus est 380,5: ergo ante me factus est 380,5: 
quomodo dictum sit ante me factus est 380,5: quomodo 
dictum sit qui post me uenit ante me factus est 380,5: 
post me uenit inquit ... ante me factus est 380,5: dicit 
post me uenit 380,5: dixit ante me factus est 380,5: 
ante me factus est 380,6: sequitur quia prior me 
erat 380,6: ergo merito ante me factus est quia prior 
me erat 380,6: dicat distinctius quid est post me uenit 
ante me factus est. dixit enim et causam quia prior me 
erat 380,6: secundum hoc dictum quod post me uenit et 
ante me factus est BED h 12 tit: Iohannes testimonium 
perhibet de domino (ipso L, O) et clamat (clamabat S) 
dicens hic erat quem dixi uobis 1,2: clamabat enim 
dicens sicut modo cum euangelium legeretur uestra 
fraternitas audiuit: hic erat quem dixi uobis qui post me 
uenturus est ante me factus est quia prior me erat 152: 
quod ait qui post me uenturus est 1,2: subiungit ante 
me factus est 1,2: quod enim ait ante me 1,2 (GR- 
M Ev) qui post me inquit uenturus est ante me factus 
est 1,2: quia prior me erat 1,2: hic erat quem dixi 
uobis qui post me uenturus est ante me factus est quia prior 


3,7,7: quia prior me erat Ps 9,4,11: qui 
140,26,20: perhibebat 


et clamat dicens AN sy; AU Ev, Jo; BED (mss); 


M-M x x dicens KA I; AM et clamabat dicens AU 
Ev (mss) BED (mss); M-A et clamauit dicens Brev. 
Goth. 

hic est 10; AN sy; AM hic erat AU; BED; M-A; 
M-M 
me erat 1,5: cum Iohannes ueracissime testari qui post 


nos uenit ante nos factus est 
me uenit ante me factus est quia prior me erat orth 
(262,1): qui post me uenit ante me factus est Sam 2: 
qui post me ueniens ante me factus es PS-BED Jo 1,3: 
Iohannis testimonium perhibuit 1,15: ante me factus 
est Brev. Goth. (1132B): Iohannes testificabatur deum 
et clamauit dicens CO- Tol 16,31: ecce post me uenturus 
est qui ante me factus est Fastidiosus (281,48): 
Iohanne baptista testante: post me uenit qui ante me factus 
est PS-HI Ev (578B): post me uenit ante me factus est 
et quia prior me erat KA Cat l1: et Iohannes baptista de 
eo dicit I 1: Iohannes testimonium perhibet de (x 6) 
Christo dicens In 1: Iohannes testimonium perhibet de 
ipso et clamat dicens Pi 1: ubi Iohannes testimonium 
perhibet de Christo M-A F2: Iohannes testimonium 
perhibet de domino Iesu et clamabat dicens: hic erat quem 
dixi uobis qui post me uenturus est ante me factus est quia 
prior me erat M-M (224C): lohannes testimonium 
perhibet de ipso et clamat dicens: hic erat quem dixi qui post 
me uenturus est ante me factus est quia prior me erat NO 
tri 14: qui post me uenit ante me factus est quia prior me 
fuit RES-R 3082: hoc est testimonium quod perhibuit 
Iohannes: qui post me uenit ante me factus est 

AMSt q 91,1; AN Mt h 27; AU Ps 140,26,32; BED h 
1.2; 1,15; PS-BED Lc 7,23; HYM Sp 136,8; KA Ben2; W 
lied 


Lc 2 (€AM Lc?): qui post 
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Vg quem dixi uobis qui post me uenturusest x ante me factus est quia 
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uentur[...] 33 





quem dixi AN sy; AU; BED; M-A; M-M 
dixi 10; 46; AM 

uobis AN sy; BED; M-A 
cf 10; 46 

qui post me uenit x cf 10; 46; NO; AN sy; AM; AU; 
AN s Bar; cf PS-HI Ev; BED Lc, orth; RES-R x post 
me uenit qui Fastidiosus x post me uenturus est qui 


de quo 


x AM; AU; M-M quia 


16 

10: [vir et de p]lenitudi[ne eius nos om]nes accepimus 

39: vii et de plenitudine eius nos omnes accepimus 

40: vir et de plenitudine eius nos omnes accepimus 

A-SS Zeno 2: nos autem de plenitudine eius omnes 
accepimus gratiam Agnellus 166: nos omnes de 
plenitudine eius accepimus AM 118 Ps 3,20,1: de 
plenitudine eius omnes accepimus 16,21,3: et nos 
omnes de plenitudine eius accepimus ep 29,9: facile 
abundat de cuius plenitudine omnes accepimus et in illo 
repleti sumus ut dicit euangelista 76,10: et nos de 
plenitudine eius acciperemus ex 4,8,32: nam de 
plenitudine eius nos omnes accepimus fi 4,150: sicut 
scriptum est quoniam de plenitudine eius nos (x R) omnes 
accepimus (accipimus E) licet secundum graecum *ex? 
plenitudine eius intellegere debeamus fu 3,16: de cuius 
plenitudine omnes accepimus Ps 35,18,3: ex plenitudine 
eius accepimus 48,23,4: quoniam nos omnes de 
plenitudine eius accepimus et gratiam pro gratia Sp 
2,94: de plenitudine eius nos omnes accepimus AMst q 
42,4: de plenitudine eius nos omnes accepimus gratiam pro 
gratia AN Lc l,l: de plenitudine eius nos omnes 
accepimus gratiam ex gratia Ps sen 83,8,5: gratiam pro 
gratia 95,2,3: id est gratiam pro gratia 120,1,9: dixit 
.. lohannes: et nos de plenitudine eius omnes accepimus 
(accipimus Y) s Le 6 (2CAE s 216,1): nos omnes de 
plenitudine eius accepimus 6 (-CAE s 216,1): omnes 
nos de plenitudine eius accepimus Sy 7: quoniam de 
plenitudinem eius nos omnes accepimus gratiam per 


gratiam Ver h 16,4: de plenitudine eius sicut scribtum 
est omnes sancti accipiunt gratiam pro gratia (m) AU ba 
5,10: nos omnes de plenitudine eius accepimus Sa DS: 


CO-Tol 16 qui post me uenturus est x BED h; M-A; 
M-M qui post me ueniens x BED Sam 

ante me factus est NO; AN sy; AM; AU; Fastidiosus; 
PS-HI Ev; CO-Tol 16; BED; PS-BED Jo; M-A; M-M; 
RES-R 

quia NO; AN sy; AM; AU;PS-HI Ev; BED; M-A; M-M 


fillum dei de cuius plenitudine omnes acciperent cf 
4,15,30: et de plenitudine tua omnes nos (nos omnes B P Z 
m) accepimus (accipimus C D O2 A H V) c1010:25301 
dicit nos omnes de plenitudine eius accepimus COIT 
41,29: quae in euangelio legitur gratia pro gratia [AU] 
ep 75,14,3 (-HI ep 112): de plenitudine eius nos omnes 
accepimus et gratiam pro gratia 82,18 (-[HI] ep 116): 
gratiam pro gratia accepimus 194,5,21: nunc uero de 
plenitudine eius accepimus non solum gratiam ... sed etiam 
gratiam pro hac gratia Ev 4,10,17: dictum est nos omnes 
de plenitudine eius accepimus (accipimus C1 P) Fau 
22,85: sicut ipse ait ex plenitudine eius accepit E92]: 
de domino Christo dicit nos autem ex plenitudine eius 
accepimus et gratiam pro gratia 23,45: et reddet bona 
pro bonis gratiam pro gratia Jo 1,6,23: ait: quoniam de 
plenitudine eius omnes accepimus 3^uaI Er do 
plenitudine eius nos omnes accepimus. quid accepistis? et 
gratiam pro gratia. sic enim habent uerba euangelica collata 
cum exemplaribus graecis 3,84: non ait et de 
plenitudine eius nos omnes accepimus gratiam pro gratia, 
sed sic ait: et de plenitudine eius nos omnes accepimus et 
gratiam pro gratia 3,8,9: accepimus enim de plenitudine 
eius, primo gratiam; et rursum accepimus gratiam, gratiam 
pro gratia. 3,9,1: quid est ergo: gratiam pro 
gratia? 3,10,2: et gratiam pro gratia 3,10,19: omnes 
de plenitudine eius accepimus 13,8,22: nos omnes de 
plenitudine eius accepimus 35.3.15: -dicit "et ipse 
Iohannes: nos omnes de plenitudine eius. 
accepimus 35,6,9: nos omnes inquit de plenitudine eius 
accepimus Par 2,14,32: Iohannes baptista dicit nos 
omnes de plenitudine eius accepimus Ps 35,9,49: nos 
inquit de plenitudine eius accepimus 81,1,37: quod 
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Vg prior me erat X et de plenitudine eius nos omnes accepimus 
prior 33 [et] 33 accipimus 7 


9A 3035 4T 48 
accepem[us] 33 





prior me fuit NO prior me erat AN sy; AM; AU; 
PS-HI Ev; BED; M-A; M-M 


16 et cf 10; 39; 40; IR?; AM 118Ps, ep 76; HI Is?; AU 
Jo 3; PAU-N; SALO; PS-AU te; FU; AN Ps sen; HON I; 
PS-HI Ev; BED; PS-BED Jo; PS-BED Lc; PAU-Aq; M-M; 
PS-HI ep 9; PS-ILD quoniam AN sy; HIL; AM fi, Ps; 
AU Jo 1; PS-AU sol; PS-AU gr nam? AM ex 

de plenitudine eius cf 10; 39; 40; IR; AN sy; HIL; AM 
118Ps, ep, ex, fi, Ps, sp; AMst; EUS-E; PS-VIG tri; MAX; 
GAU; RUF; HI ep 112, Eph, Ez, Gal, Is, Za; AU ba, cf, ci, 
ep, Ev, Jo, Par, Ps, s; AN Lc; AN Ver h; SALO; QU; PET-C; 
A-SS Zeno; CO 1,2; PS-AU te; JO-M; FU; PS-FU; PS-AU 
gr; CAE bre !/?, s; RUS; FAC; CAr; AN Ps sen; GR-M dia, 
Rg ^/s; HON I.; PS-HI Ev; BED; PS-BED Jo; PS-BED Lc; 
PAU-Aq; Agnellus; AN s Le; M-Ga; M-M; PS-HI ep 9; 
PS-ILD de cuius plenitudine? AM fu; ORO; HI Eph; 
PAU-N; PRIM ex plenitudine eius AM fi, Ps 35; cf 
HEG; HI Did, ep 18A, Is h, Jr; AU Fau, gr; PS-AU sol (ZAM 
fiy; IS ex ipsius plenitudine SCY plenitudinem eius 
CAE bre !'/2 (vide FU ep 14,29) de plenitudine illius 
GR-M Rg ?/e 

x omnes accepimus IR; HIL; AM 118Ps '/2, ep 297, fi 
(ms), fu; PS-VIG tri?; MAX; AU gr?, Jo 1; QU hae (mss); 
PET-C?; FU fi '/ (ms); PS-AU gr; CAE bre '/; GR-M Rg 
$/5; BED Apc nos omnes accepimus cf 10; 39; 40; AN 


accepimus gratiam pro gratia 120,4,19: nos omnes 
inquit de plenitudine eius accepimus S 66,1: nos inquit 
de plenitudine eius accepimus 66,3: tu dixisti nos omnes 
de plenitudine eius accepimus 67,5,9: recte confitentem 
nos autem de plenitudine eius accepimus 289,5: nos 
omnes de plenitudine eius accepimus 289,5: omnes nos 
de plenitudine eius accepimus 289,5: nos de plenitudine 


sy; AM 118Ps !/5, ex, fi, Ps, sp; AMst; EUS-E; GAU; RUF; 
ORO; HI ep, Is, Is h; AU ba, cf, ci, ep, Ev, Par, Ps 120,s 66 '/5, 
289, 293, 293C, 293D, 342, 379, 380; AN Lc; SALO; QU; 
PS-AU sol («AM fi); A-SS Zeno; CO 1,2; PS-AU te; JO-M; 
FU ep, fi '/», Mon, Thr; PS-FU; SCY; CAE bre !/?, s; PRIM 
!/; RUS; FAC; CAr; AN Ps sen; GR-M dia, Rg '/7; c. HON 
I.; PS-HI Ev; BED h, Prv, Sam, tab; PAU-Aq; Agnellus; AN 
s Le; M-M; PS-HI ep 9; PS-ILD nos omnes accipimus 
AM fi (ms); AU cf (mss), Ev (mss); SALO (ms); CAE bre 
(mss); PRIM (mss); AN Ps sen (ms); cf PS-BED Jo; PS-BED 
Lc; cf PS-HI Jo nos autem omnes accepimus HI Ez; AU 
s 292; A-SS Zeno; GR-M Rg '/ nos x accepimus AU 
Ps 35, s 66 '/», sp; PRIM !/2 nos autem x accepimus? 
AU gr; s 67, 308A nos enim omnes accepimus? AU 
s 289 x omnes accipimus PAU-N nos x impleti 
sumus et accipimus? M-Ga 

(^ nos omnes de/ex plenitudine eius accepimus cf IR; 
AM 118Ps !/?, Ps; EUS-E; PS-VIG tri; HI ep 18A, Ez, Is, 
Is h, Za; AU ba, ci, Ev, Jo 13, 35, Par, s 66, 289 !/5, 293C, 
293D, 342, 379, 380; cf PET-C; CO 1,2; JO-M; cf PS-AU 
gr; cf SCY; CAE s; RUS; BED Prv; Agnellus; AN s Le; 
cf M-Ga; PS-HI ep 9 - nos autem x de/ex plenitudine 
eius accepimus AU gr, s 67, 308A — omnes nos de 
plenitudine eius accepimus AU s 289 !/ - nos autem/ 
enim/x de plenitudine eius omnes accepimus AU s 289 !/5, 
293; A-SS Zeno; AN Ps sen; GR-M Rg /4) 


eius accepimus. .. nos enim, inquit, de plenitudine eius 
omnes accepimus 292,8: nos autem omnes de 
plenitudine eius accepimus 293,6: nos inquit de 
plenitudine eius omnes accepimus 293C,2: dicit 1ste 
Iohannes baptista nos omnes de plenitudine eius 
accepimus 293D,3: etiam ista Iohannem dicentem nos 
omnes de plenitudine eius accepimus 308A,2: ipse 
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2 Xx gratiam pro gratia quoniam lex per moysen data est 
3 x gratiam pro gratia quoniam lex per moysen data est 
4 x gratiam pro gratiam quia lex — per moysen data est 
13 et X gratiam pro gratia quoniam lex per moysen data est 
14 Xx gratiam pro gratia quoniam lex per mo[ysen da]ta est 
22 x  Jgra[tiam pro gra]tia [s ied] 





GnovP 2A 6811 I1A 
8 x gratiam pro gratia quia 
et 8 11A gratia 1 


lex — per moysen data est 
mosen 11 dada est 114 





Gnou» 2B 794A 10 15 29 30 33 35 47 48 


Vg et gratiam pro gratia quia 
X 9A 15 p[ro]33 gratiam 733 — qui? 
35 4748 [quia 


lex per mosen data est 
moysen 10 15 29 47 
lex]55 moisen 30 35 48 


moy[s]en 33 





x AN sy; AMst; PS-VIG tri (mss); GAU; AN Lc; 
SALO; QU; A-SS Zeno?; PS-FU; CAr (ms); BED; PS- 
BED Lc; PAU-Aq; M-Ga?; M-M; PS-HI ep 9 (vide AU Jo 
3,8,4) et AM; PS-VIG tri; Hl; AU; QU hae (;ss); FU; 
PRIM; FAC; CAr 

gratiam per gratiam AN sy; c£fPRIM '/2 (ms) gratiam 
pro gratia AM; AMst; cf EUS-E; PS-VIG tri; cHEG; GAU; 
NIC; HI; AU; AN Ver h; SALO; QU; FU; PS-FU; PRIM; 
FAC; CAr; AN Ps sen; CU-D Mc; PS-HI Ev; BED; PS-BED 
Jo; PS-BED Lc; PAU-Aq; PS-HI Jo; M-Ga; M-M; PS-HI ep 


lohannes testatur nos autem inquit de plenitudine eius 
accepimus 342.2: nos inquit omnes de plenitudine eius 
accepimus 379,3: nos inquit omnes de plenitudine eius 
accepimus 379,5: uerum dixit Iohannes nos omnes de 
plenitudine eius accepimus 379,7: nos omnes inquit de 
plenitudine eius accepimus 380,7: ipse Iohannes dicat 
nos omnes de plenitudine eius accepimus sp 7,11: nos 
inquit de plenitudine eius accepimus PS-AU gr 16: 
quoniam omnes de plenitudine eius accepimus 18: 
quoniam omnes de plenitudine eius accepimus sol 33 
(AM fi 4,11): sicut scribtum est: quoniam ex plenitudine 
eius nos omnes accepimus. secundum enim grecum 'ex 
plenitudine' intellegendum est quam *de plenitudine? te 
2.9: et de plenitudine eius nos omnes accepimus BED 
Apc 3: et de plenitudine eius omnes accepimus gratiam pro 
gratia Gn 2: et de plenitudine eius nos omnes accepimus 
gratiam pro gratia h 1,2: et de plenitudine eius nos 
omnes accepimus gratiam pro gratia 12 eMe 
plenitudine eius nos omnes (* R) accepimus gratiam pro 
gratia 1,2: de cuius plenitudine nos omnes iuxta modum 
nostrae capacitatis accepimus 1,2: cum autem dixisset 
euangelista nos omnes de plenitudine Christi accepisse 
confestim subiunxit et ait: gratiam pro gratia 1,2: hoc 
est quod dicitur accipere nos gratiam pro gratia Bny2l- 
iuxta illud euangelii: quia et nos omnes de plenitudine eius 
accepimus gratiam pro gratia Sam 3: et de plenitudine 
eius nos omnes accepimus gratiam pro gratia tab 1,9: 
nobis omnibus de plenitudine sua tribuit et gratiam pro 


9 gratiam ex gratia AN Lc 

17 quia AN sy; AM; AM 

st; HI ep 112; AU Ps; AN Ps sen; PS-HI bre; BED; 
PAU-Aq; SED-S; M-A; M-M quoniam AU ep (-[HI] 
ep 116) 

lex per mosen data est PS-CY mont; PS-CHRY sol; 
GR-I; AM; AMst; cf EUS-E; cf GAU; RUF; HI; AU; LEO; 
CAE; MUT; PRIM; AN Ps sen; PS-HI bre; BED; PS-BED 
Jo; AM-A; PS-HI Jo; BEA; PAU-Aq; SED-S; M-A; M-M; 
RES-R 


gratia PS-BED Jo 1,14: et de plenitudine eius 
accipimus 1,16: gratiacm- pro gratia: id ... gratiam pro 
gratia(m) Lc 4,1: dicitur et de plenitudine eius nos 
omnes accipimus gratia pro gratia CAE bre (184,14): et 
euangelista de eodem: plenitudinem inquit eius nos (« M P 
b) omnes accepimus (accipimus A B M P b) (206,21; 
«PS-VIG Var 3,85): et in euangelio: de plenitudine eius 
omnes accepimus s 216,1 (XAU s 289,5): nos omnes de 
plenitudine eius accepimus CAr Ps 50,7: de plenitudine 
eius nos omnes accepimus et (x Germ.) gratiam pro 
gratia CO 1,2 (58,20; «RUS:CO 1,3): ut nos omnes de 
plenitudine eius accipiamus 1,5 S (270,7; «CYR): de 
plenitudine eius nos omnes accepimus CU-D Mc I: 
postquam accepimus gratiam pro gratia EUS-E 1732: 
dicit: nos omnes de plenitudine eius accepimus FAC 
def 11,7,22: de plenitudine eius nos omnes accepimus et 
gratiam pro gratia FU ep 14,29: non autem plenitudinem 
sed de plenitudine eius nos omnes accepimus et gratiam pro 
gratia. ... non ipsam plenitudinem sed de plenitudine esse 
accepturos gratiam pro gratia 14,29: de plenitudine eius 
acciplemus 15,20: ut gratiam pro gratia 

accipiant fi 20: sed de plenitudine eius nos omnes 
accepimus 20: de plenitudine autem eius nos (x A) 
omnes accepimus Mon 1,10,3: de plenitudine quippe 
eius nos omnes accepimus et gratiam pro gratia Thr 
3,5,3: dicens: et de plenitudine eius nos omnes accepimus et 
gratiam pro gratia PS-FU s 63: de plenitudine eius nos 
omnes accepimus gratiam pro gratia GAU s 19,43: de 
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plenitudine eius nos omnes accepimus gratiam pro 
gratia GR-M dia 2,8: de plenitudine eius non (nos VI 3) 
omnes accepimus Rg 1,90: nos autem de plenitudine 
eius omnes accepimus 3,33: de plenitudine eius omnes 


accepimus 4,61: quia de plenitudine illius (eius v m) 
omnes accepimus 4,123: de plenitudine eius omnes 
accepimus HEG 52,7: ex plenitudine enim Iesu Moysi 


accepisse nos dicit; aliam autem gratiam pro illa gratia per 
lesum Christum in nobis esse conpletam HI ep 18A,5,1: 
nos omnes ex plenitudine eius accepimus 112,142 
(*[AU] ep 75): de plenitudine eius nos omnes accepimus et 
gratiam pro gratia 116,18,3: gratiam pro gratia 
accepimus Eph 2 (cf RUF ap H 1,42) de cuius 


plenitudine nunc (nos RUF) omnes accepimus Ez 9: nos 
autem omnes de plenitudine eius accepimus Is 1: unde 
et nos omnes de plenitudine eius accepimus Is h 7,3: nos 


omnes ex plenitudine eius accepimus Jr 1,76,2: omnes 
ex plenitudine eius accepimus Jr h 2,2: ex plenitudine 
eius accipientes Za 1l: nos omnes de plenitudine eius 
accepimus et gratiam pro gratia PS-HI ep 9,70: et nos 
inquit euangelista omnes de plenitudine eius accepimus 
gratiam pro gratia Ev (578B): et de plenitudine eius nos 
omnes accepimus .. gratiam pro gratia Jo 1,16: de 
plenitudine eius ... accipimus gratiam, id est doctrinae, pro 
gratia[e] HIL Ps 136,12: quoniam de plenitudine eius 
omnes accepimus HON I. 4: et de plenitudine eius 
omnes accepimus PS-ILD s 3: ait euangelista: et de 
plenitudine eius nos omnes accepimus IR. 3,10,3: et 
omnes (omnesque A O P Q R edd.) de plenitudine eius 
accepimus JS Gn 29,13: ex plenitudine eius 
accepit JO-M Ne 2,2: singuli quique de plenitudine 
eius accipiunt 2,16: testificatur lohannes: nos inquit 
omnes de plenitudine eius accepimus M-Ga (346D): ac 
nos de plenitudine eius impleti sumus et accipimus gratiam 
pro gratia M-M (224C): et de plenitudine eius nos 
omnes accepimus gratiam pro gratia MAX s Mu 13B,I: 
de plenitudine eius omnes accepimus NIC sp 5: de qua 
plenitudine postmodum accipiunt apostoli gratiam pro 
gratia ORO ap 17,5: de cuius plenitudine nos omnes 
accepimus PAU-Aq Fel 1,16: dicens: et de plenitudine 
eius nos omnes accepimus gratiam pro gratia PAU-N 
40,10: et de cuius plenitudine omnes accipimus PET-C 
s 143: omnes de plenitudine eius accepimus PRIM 5: 
de cuius plenitudine nos inquit accepimus (accipimus C F1 
N O) et (x b F) gratiam pro (per C) gratia 5: de cuius 
plenitudine nos omnes (omnes nos b C M F) accepimus 
(accipimus C F N O) et gratiam pro gratia QU hae 3,6: 
Iohannes dicat euangelista: de plenitudine eius nos (x E F 
W) omnes accepimus (* et C N U g) gratiam pro 
gratia RUF ap H 1,44 («HI Eph 2): de cuius plenitudine 
nunc omnes accepimus Ct 1: quia de plenitudine eius 
nos omnes accepimus RUS:CO 1,3 (74 App.; »CO 1,2): 
ut nos omnes de plenitudine eius accipiamus (127,20; 
2CO 1,2) ut nos omnes de plenitudine eius 
accipiamus 2,3 (210,17): ut nos omnes (x D) de 
plenitudine eius acciperemus SALO Jo 19: et de 
plenitudine eius nos omnes accepimus (accipimus N) 
gratiam pro gratia SCY:CO 1,5 (95,22; «RUS): ut nos 
omnes ex ipsius plenitudine accipiamus PS-VIG tri 
3,16: omnes de plenitudine eius accepimus et (X o s) gratiam 
pro gratia 

AM ep 36,2; 76,11; Jac 2,5,22; AU cf 7,9,34; ench 107; 
ep 190,8; s 341,18; CAr Ps 149,8; EUS-E 6,23; 16; 29,40; 
FU ep 17,46; GR-M Rg 4,174; 5,182; 6,109; HI Did 8; Gal 
3; ILD ba 92; KA Ben 2; PS-HI ep 9,32; PS-VIG tri 3,19; 


ld 


QU pro 1,43; sy 3,11; RUS:CO 1,3 (144,19) 
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AM 118 Ps 18,38,1: quia lex per Moysen data est gratia 
autem et ueritas per lesum Christum facta est [AM] ep 
23,10: per Moysen data est, gratia autem et ueritas per lesum 
Christum facta est my 13: quia (* M) lex per Moysen 
data est gratia autem et ueritas per lesum Christum (x U C) 
facta est pae 1,54: lex per Moysen data est per me 
gratia Sat 2,109: et ideo per Moysen lex ... per Iesum 
ueritas AM-A Apc 1: lex per Moysen data est, gratia et 
ueritas per lesum Christum facta est AMSt q 72: lex per 
Moysen data est, gratia autem et ueritas per lesum Christum 
facta est 72: lex per Moysen data est 102,1: per 
Moysen data (— est N) lex 106,19: lex est data per 
Moysen 111,12: nam lex data est per Moysen q ap 
44,2: quia lex per Moysen data est gratia autem et ueritas per 
Iesum — Christum facta est 66: lex data per 
Moysen AN Ps sen 44,3,17: id est quia lex per Moysen 
data est, gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est 83,8,7: lex per Moysen data est Sy 7: quia lex 
«...7? per Iesum Christum facta est AU (ep 75 — HI ep 
112) ep 82,18 (-[HI] ep 116): et quoniam lex per 
Moysen data est gratia autem et ueritas per lesum Christum 
facta est Fau 15,8: eadem quippe lex quae per Moysen 
data est, gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est 16,19: ne uidelicet lex per Moysen ... data in regnum 
caelorum introducere putaretur sed gratia et ueritas per 
Iesum Christum facta 17,6: lex enim per Moysen data 
est gratia autem et ueritas per lesum Christum facta 
est 19,7: ipsa enim lex quae per Moysen data est gratia 
et ueritas per lesum Christum facta est 19,8: lex enim ... 
gratia facta est per Iesum Christum ... item in ipsa lege 
uniuersa prophetia ueritas facta est per lesum 
Christum 19,8: lex enim per Moysen data est gratia 
autem et ueritas per lesum Christum facta est 19,18: 
quia lex per Moysen data est gratia autem et ueritas per 
Iesum Christum facta est 22,6: ipsa enim lex quae per 
Moysen data est gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est Jo 3,2,11: lex per Moysen data est gratia autem et 
ueritas per lesum Christum facta est 3d b:lextenium 
per Moysen data est 3,16,1: lex per Moysen data est 
gratia et ueritas per lesum Christum facta est 3,16,4: lex 
per Moysen data est 3,16,8: lex ergo per Moysen data 
est gratia et ueritas per lesum Christum facta est Jul 
4,23: gratiae dei quae datur per lesum Christum dominum 
nostrum leg 1,18,968: gratia per lesum Christum 
dominum nostrum 2,3,341: sed lex inquit per Moysen 
data est; ueritas autem ab Iesu Christo est. non ita scriptum 
est sed ita lex per Moysen data est gratia et ueritas per lesum 
Christum facta est Ps 44,7,9: lex per Moysen data est 
gratia et ueritas per lesum Christum facta est 70 s 
1,19,49: merito lex per Moysen data est, gratia et ueritas per 
lesum Christum facta est 70 s 1,20,3: nam lex per 
Moysen data est, gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est 73.2.2: ut modo audiremus ex euangelio: quia lex 
per Moysen data est, gratia et ueritas per lesum Christum 
facta est 73,2,52: sed lex ipsa per Moysen data est, 
gratia et ueritas per lesum Christum facta est 1265]27; 
quod dictum est in euangelio: lex per Moysen data est, gratia 
et ueritas per lesum Christum facta est 123,14,13: et 
data quidem lex esset per Moysen gratia autem et ueritas per 
Iesum Christum fieret q S1 1,1,17: lex per Moysen data 
est (* C) gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est BEA El 2,79: et iterum: lex per Moysen data 
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gratia x et ueritas PS-CY mont; GAU; HI ep 112, Is; 
AU Fau ?/e, Jo ?/3, leg, Ps 44, 70, 73, 123 '/», q Si; CAn; 
LEO (mss); CO 1,2; SCY; PRIM; RUS; AN Ps sen; DEF; 
PS-HI bre; BED Ct, h 1,2, Lc; AM-A; PAU-Aq; CLAU-T; 
CO 2,2; M-M; RES-R nam gratia et ueritas? PS-CHRY 
sol; BED h 1,14? gratia autem et ueritas GR-I; AM; 
AMst; EUS-E; RUF; HI Gal '/?, Za; AU ep, Fau ?/e, Jo '/s, 
Ps 123 !/z5; LEO; PRIM (s); BED Lc (mss), Sam, tab; PS- 
HI Jo; SED-S gratia enim et ueritas? RUF IRg; HI Gal 
1/5 x x et ueritas M-A, RES-R (ms) 

per lesum Christum facta est PS-CY mont; PS-CHRY 
sol; AN sy; GR-I; AM; AMst; cf PS-PET; GAU; RUF; HI 
ep, Is, Za; AU; CAn; LEO; CO 1,2; cf JO-M; SCY; PRIM; 
RUS; AN Ps sen; DEF; PS-HI bre; BED; AM-A; PAU-Aq; 
SED-S; CLAU-T; CO 2,2; M-A; M-M; RES-R per 
Iesum Christum factae sunt HI Gal '/ 


est BED cath (20A): sicut lex seruitutis est quae data est 
per Moysen, ita lex libertatis gratia est euangelii quae per 
Iesum Christum facta est Ct 4: euangelista dicebat quia 
lex per Moysen data est gratia et ueritas per lesum Christum 
facta est Gn 4: gratia et ueritas quae per lesum Christum 
facta est h 1,2: quia lex per Moysen data est, gratia et 
ueritas per lesum Christum facta est 1,2: lex quidem 
data est per Moysen 1,2: ueritas autem facta est per 
Christum 1,2: lex per Moysen (per moysen lex L O) 
data est ... gratia et ueritas quae in lege figurabatur per lesum 
Christum facta est 1,2: gratia et ueritas per lesum 
Christum facta est 1,2: quae sit autem summa gratiae et 
ueritatis quae per lesum Christum facta est 1,3: cui 
ipsum per quem gratia et ueritas facta est lesum 
Christum 1,14 («AU Jo) quia Iudaeorum tantum 
populo lex per Moysen data est, nam gratia et ueritas ... per 
Iesum Christum facta est Lc 1: lex per Moysen data est 
gratia (- autem A B2 E G J) et ueritas per lesum Christum 
facta est 3: populus cui legis decalogus per seruum data 
est amplius autem cui gratia uitae aeternae per filium 
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deum nemo uidit 39; TE; NO tri ?/3; IR; AN sy; MAR 
Ar ?/s, gen (ms); HIL; PAL-R; FAUn; PS-PRIS; PHOE; GR- 
LI; FIL; AM ep, fi, Jos, Lc, Ps, ptr, sp; AMst Col, q 71 ?/5; 
EUS-E ?/3; HEG; PS-VIG tri; PS-HI ep 17; cf PRU; MAX; 
GAU; RUF; PS-RUF fi; HI; AU Ad, ep 140, 147 5/16, Jo, 
Max; PS-VIG Var; EUCH; MAXn; PET-C; SALO; PS- 
LEO s '/5; JUL-P; JO-M; RUS; CAr; EP-SC; GR-M; cf 
COL; IS; JUL-T; AN Jo; PS-IS Jud; BED; cf PS-BED Jo; 
AM-A; PS-HI Jo; BEA; M-A; M-M; PS-AU s 94, s Cas 
I,154; PS-GR-M conc deum nemo hominum uidit NO 
tri !/5; AU ep 147 '/16, cf Max; QU? deum nullus uidit 
MAR Ar '/s, gen deum nemo nouit (cf Mt 11,27) HIL 
tri (ms) dominum nemo uidit AM Lc (ms); EUS-E !/; 
MAX s Mu (ms); PS-LEO s !/ - nemo uidit deum AMst 
q 71 ?/5, 91, q ap 32 -— nemo deum uidit PS-VIG Var 
(ms); CAr (var) 


commissa Sam 2: in finibus gratiae et ueritatis quae ad 
comparationem legis per Moysen datae 3: gladius 
Saulis est lex quae per Moysen data est uestis Dauid opus 
gratiae et ueritatis quae per lesum Christum facta est 4: 
quia lex per Moysen data est gratia autem et ueritas per 
Iesum Christum facta est tab 3,5: scriptum est: quia lex 
per Moysen data est gratia autem et ueritas per lesum 
Christum facta est PS-BED Jo 1,17: lex per Moysen 
data est ... lex per Moysen data est CAE s 165,4 (AU 
q Ev 2,38): sub lege detinebantur quae per Moysen data 
est CAn Ne 2,5,3: gratia et ueritas per lesum Christum 
facta est 2,6,6: gratia et ueritas per lesum Christum 
facta est PS-CHRY sol (105,443): lex per Moysen data 
est nam gratia et ueritas per Iesum Christum facta est in 
Christo Iesu domino nostro CLAU-T 1 Rg 1,1: gratia et 
ueritas per lesum Christum facta est CO 1,2 (5322; 
«RUS:CO 1,3): gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est 2,2 N (40,13; «PET-A): gratia et ueritas per lesum 
Christum facta est (74,35; -RUS:CO 1,3): gratia et 
ueritas per Iesum Christum facta est PS-CY mont 1: lex 
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per Moysen data est, gratia et ueritas per Iesum Christum (x 
T) facta est DEF 35,2: gratia et ueritas per lesum 
Christum facta est EUS-E 26,9: per Moysen enim data 
est lex sed nihil factum est, gratia autem et ueritas non data 
est sed facta est GAU 10,25: paschae lex quae per 
Moysen fuerat gratia et ueritas per lesum Christum facta 
est GR-I Ct (136): lex per Moysen data est gratia autem 
et ueritas per lesum Christum facta est HI ep 112,14 
(*[AU] ep 75): quia lex per Moysen data est gratia et ueritas 
per lesum Christum facta est (116 — AU ep 82) Gal 
2: gratia enim et ueritas per lesum Christum factae 
sunt 3: quia lex data est tantum populo per Moysen et 
non etiam facta. gratia autem et ueritus non solum data sed 
et facta per lesum Christum Is 8: quod gratia et ueritas 
per Iesum Christum facta sit Za 1,4: lex per Moysen 
data est, gratia autem et ueritas per Iesum Christum facta 
est PS-HI bre 44: quia lex per Moysen data est gratia et 
ueritas per lesum Christum facta est Jo 1,17: lex per 
Moysen data est ... gratia autem, id est ... et ueritas, id est 
JO-M Hor (146,686): gratia Dei credenda est quae 
per lesum Christum facta est LEO ep 16,6: lex per 
Mosen data est gratia autem et ueritas per Iesum Christum 
facta est s 51,4: lex per Moysen data est (x B 9) gratia 
autem (X O B C) et ueritas per Iesum Christum facta 
est 63,5: quia lex per Moysen data est gratia autem (x O 
A. 7) et ueritas per lesum Christum facta est 69,2: quia 
lex per Moysen data est gratia autem et ueritas per lesum 
Christum facta est M-A E: quia lex per Moysen data 
est et ueritas per lesum Christum facta est M-M (224€): 
quia lex per Moysen data est gratia et ueritas per Iesum 
Christum facta est MUT 3,3: sed quomodo alibi dicit 
lex per Mosen data est PAU-Aq Fel 1,16: quia lex per 
Moysen non facta sed data est, gratia et ueritas per lesum 
Christum facta est PS-PET s Mur (438,47): ueritatem 
per lesum Christum factam et gratiam PRIM 2: lex 
enim per Moysen data est 2: gratia (^- autem v) et ueritas 
per lesum Christum facta est RES-R 2613: lex per 
Moysen data est gratia (X C) et ueritas per lesum Christum 
facta est 3612: lex per Moysen data est RUF 1! Rg 
5: gratia enim et ueritas per lesum Christum facta est Ad 
5,11: lex per Moysen data est gratia autem et ueritas per 
Iesum Christum facta est pri pr 1: certi sunt quod gratia 
et ueritas per lesum Christum facta sit RUS:CO 1,3 
(67,26): gratia et ueritas per lesum Christum facta est 2,3 
(203,18; «PET-A): gratia et ueritas per Iesum Christum facta 
est SCY:CO 1,5 (89,27; 2CO 1,2): gratia et ueritas per 
Iesum Christum facta est SED-S Rm 2 («BED Lc 1): 
quia lex per Moysen data est, gratia autem (x R*) et ueritas 
per Iesum Christum facta est 
AM Dav alt 7,37; sa 5,4; AMst Rm 1,1; 2,12; 7,223; 8,4; 
q 72; 83,3; 95,2; q ap 75 tit; AU cat 3,46; Fau 19,8; 19,31; 
Jud 7,9; Jul 6,24,81; mor 1,14,5; Ps 98,12,50; 123,14,11; q 
61,7; re 2,58,5; s 113A,1; 196A; tri 15,17,79-87; PS-AU 
s 128,7; BED h 1,23; CAE s Et 5; CY ep 71; HEG 52,7 
(77,10); LEO s 9,4; 34,4; PAU-N carm 26,379; QU pro 1 pr 
2; RUF pri 4,3,12; SALO Jo 41 (cf AU Jo 49) 
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39: vii dm nemo uidit umquam 

AM ep 22,5: deum nemo uidit unquam nisi unigenitus 
filius qui est in sinu patris ipse enarrauit 39,10: deum 
patrem non solum uidit sed etiam enarrauit 43,15: se ... 
attolit ad ipsum gremium patris in quo est unigenitus dei 
filius enarrans secreta dei fi 3,22: cum in sinu patris 
filius sit 3,22: deum, inquit, nemo uidit umquam nisi 
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unigenitus filius qui est in sinu patris ipse enarrauit inc 
42: unigenitus filius si quaeritur in sinu patris euangelico 
spiritu reperitur inst 6: quod in sinu est patris Jb 
1,331: unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 
enarrauit 1,31: sicut et filius patrem enarrauit Jos 
14,84: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui 
est in sinu patris ipse enarrauit Lc 1,25: deum (dominum 
y) nemo uidit umquam ... unigenitus filius qui est in sinu 
patris ipse enarrauit (narrauit P L) 1,25: uidit unigenitus 
filius ipse enarrauit (narrauit P) 2,12: deum nemo uidit 
umquam pisi unigenitus filius qui est in sinu patris 2,94: 
deum enim (ergo g E T) nemo uidit umquam Ps 
118,6,3,2: deum nemo uidit umquam ptr 11,51: deum 
nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui est in sinu 
patris ipse enarrauit sp 1,26: quia deum nemo uidit 
unquam nisi unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 
enarrauit 1,26:quiadeumnemouiditunquam AM-A 
h 7: scriptum est: deum nemo uidit umquam AMSst Col 
1,15: deum nemo uidit umquam q 71: deum nemo uidit 
umquam 71,1: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus 
filius qui est in sinu patris ipse enarrauit 71,2: quia 
nemo uidit deum umquam ostenderet, filium hoc enarrasse 
docet, quem falli utique inpossibile est, quia in sinu patris 
est. sinus autem patris quid est ...? quamobrem nemo uidit 


deum nisi unicus filius 71,22: nemo uidit deum 
umquam 91,3: unigenitus filius dei qui est in sinu 
patris 122,25: deum patrem nemo uidere dignus est ... 


nisi uerus filius eius q ap 32: quia nemo uidit deum, nisi 
filius unigenitus qui est in sinu patris ipse enarrauit. 
credamus filio; ipse enarrauit enim quia nemo nisi ipse uidit 
deum AN Bob fi 17: et ideo intellegitur filius in sinu 
patris Jo (9,58): deum nemo uidit umquam Sy 2: 
deum nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui est in 
sinu patris ipse narrauit AR Ps 102: nec enim legis qui 
fuitinsinupatris sedqui est insinu patris ipsenarrauit AU 
1 Jo 7,1: deum nemo uidit umquam Ad 9: dominus dicit 
deum nemo uidit umquam nisi unicus filius qui est in sinu 
patris ille adnuntiauit uobis de eo 9: in euangelio 
scriptum est deum nemo uidit umquam nisi unicus filius qui 
est in sinu patris ipse adnuntiauit uobis de eo ep 
140,2,45: quia deum nemo uidit umquam sed unigenitus 
filius qui est in sinu patris ipse enarrauit 147,5,13: deum 
nemo uidit umquam 147,5,13: deum nemo uidit 


umquam 147,5,13: deum nemo uidit 
umquam 147,5,13: deum nemo uidit 
umquam 147,5,13: quod dictum est deum nemo uidit 
umquam 147,5,13: qua dictum est deum nemo uidit 
umquam 147,5,14: s1 ergo ita dictum est deum nemo 


uidit ( hominum L) umquam 147,5,14: scriptum est 
deum nemo uidit umquam 147,5,16: profecto quoniam 
deum nemo hominum uidit umquam 147,5,16: dixit 
deum nemo uidit umquam 147,6,17: si deum nemo uidit 
umquam 147,6,18 («AM Lc 1,24): legerimus quia 
deum nemo uidit umquam et addidit quod ultra caelestes est 
potestates unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 


narrauit 147,6,18. («AM Lc 1,24) si deum patrem 
nemo uidit umquam filium uisum esse in ueteri 
testamento 147,6,18 («AM Lc 1,24): et ideo deum 


nemo uidit umquam 147,6,18 («AM Lc 1,24): denique 
cum additur unigenitus filius ipse narrauit (enarrauit H M F 


A P) 147,7,19: quomodo deum nemo uidit 
umquam 147,7,19: quomodo dictum sit deum nemo 
uidit | umquam 147,9,22: deum . nemo uidit 
umquam 147,11,28: deum enim nemo uidit umquam ... 


quia unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 
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umquam 39; TE; NO; IR; AN sy; MAR Ar; HIL; 
PAL-R; PS-PRIS; FAUn; PHOE; GR-I; FIL; AM; AMst 
Col, q; EUS-E; HEG; PS-VIG tri; PS-HI ep 17; PRU; MAX; 
GAU; RUF; PS-RUF fi; HI; AU; PS-VIG Var; EUCH; 
MAXn; PET-C; SALO; PS-LEO s; JUL-P; JO-M; RUS; 
CAr; EP-SC; GR-M; COL; IS; JUL-T; AN Jo; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; BEA; M-A; M-M; PS-AU s 94, s Cas 1,154; 
PS-GR-M conc aliquando MAR gen x AMst q ap 
32; PS-HI Jo? 

x TE?; MAR Ar '/4, gen; PAL-R; EUS-E; RUF; PS- 
RUF fi; Hi MAXn; PS-VIG Var (ms); BED cath («AM 
Lc, AU ep 147), h nisi IR; AN sy; MAR Ar 7/4; HIL; 
FAUn; PS-PRIS; PHOE; GR-I; AM; AMst; HEG; PS-VIG 
tri; MAX; AU Ad, Jo 31, 35, 47, mor; PS-VIG Var; PHI?; 
PS-LEO s; PS-IS Jud; PS-HI Jo; M-A; M-M; PS-AU s Cas 
L154 sed AU ep 140, cf Jo 3 

unigenitus filius TE; IR !/35; AN sy; MAR Ar */5, gen; 
HIL Ps 138, tri; PHOE; FAUn; AM; AMst q 71 '/, 91; 
HEG; PS-VIG tri '/»; MAX; RUF; PS-RUF fi; HI Ez, Pel, 
Za; AU ep, Jo, mor, Ps; PS-VIG Var; MAXn; FU ep !'/5, cf 
fi 17; JUN; CAr; PS-IS Jud; BED; M-A; M-M; PS-AU s 
Cas LI54 unigenitus filius dei IR '/ unigenitus 
deus IR. '/5; cf HIL ad Co, Ps 67; HI Is tr; FU ep '/;, cf fi 
20 unigenitus solus filius MAR Ar !/s unigenitus x 
HIL tri (ms); PAL-R; PS-VIG tri !/»; PS-VIG Var (ms); PS- 
LEO s; FU inc, s Frai; PS-IGN?; BED h (ms); PS-HI Jo?; 
PAU-Aq? unigenam deum? HIL hy (cfunigenam filium? 
S-Hib 54, 73) unicus filius dei PS-PRIS unicus 


narrauit 147,15,37: unigenitus autem filius qui est in 
sinu patris deitatis naturam atque substantiam insonabiliter 


narrat 147,16,39: scriptum est deum nemo uidit 
umquam 147,19,46: deum nemo uidit 
umquam 148,2,6 (AM Lc 2,93): deum enim nemo 


uidit umquam 148,2,10: et illud uerum sit quod deum 
nemo uidit umquam Jo 3 tit: unigenitus filius qui est in 
sinu patris ipse enarrauit 3,17,2: deum nemo uidit 
umquam 3,17,14: ipse enarrauit. nam deum nemo uidit 


filius GR-I; AMst q 71 '/»; AU Ad — filius unigenitus 
AMst q ap 32 unigenitus enim EUS-E x filius? PHI 

qui sinum patris TE; NO qui est in sinu patris IR; 
AN sy; MAR Ar 7/10 (sed uide 4,33); HIL Ps, tri "/s; PAL-R; 
FAUn ?/4;, PHOE; GR-I; cf CO-Aq; AM ep 22, fi, fu, Jb, 
Jos, Lc, ptr, sp, vg; AMst; cf AN Bob fi; EUS-E; HEG; PS- 
VIG tri; MAX; PEL; RUF; PS-RUF fi; HI; AU; PS-VIG 
Var; MAXn; PHI; cf SALO; AR; PS-LEO s; FU; SCY; JUN; 
CAr; cf GR-M; PS-HI Ev; PS-IGN; PS-IS Jud; BED; cf PS- 
BED Jo; PAU-Aq; M-A; M-M qui est in sinu dei patris 
IR. (ms) qui est in gremio patris MAR Ar 7/10, gen; cf. 
AM ep 43 qui de sinu eius exiuit? MAR Ar '/io - 
qui in sinu patris est HIL tri '/s; FAUn ?/4 qui x in sinu 
patris PS-HI Jo? 

ipse TE; IR; AN sy; MAR Ar '/s, gen; HIL; PAL-R; 
AM ep, fi, Jb, Jos, Lc, ptr, sp; AMst; EUS-E; PS-VIG tri; 
RUF; PS-RUF fi; HI; AU Ad '/2, ep, Jo, Ps, s; PS-VIG Var; 
MAXn; AR; PS-LEO s; PS-IGN; PS-IS Jud; BED; M-A; 
M-M x NO? ille MAR Ar ?/5; AU Ad '/ 

disseruit x TE exponit x NO? enarrauit x IR; 
MAR Ar ?/, gen; HIL; PAL-R; AM ep, fi, Jb, Jos, Lc (et 
apud BED cath), ptr, sp; AMst; EUS-E '/?; PS-VIG tri; 
RUF; HI Ez, Za; AU ep 140, Jo, Ps; PS-VIG Var (mss); 
PS-LEO s; PS-IGN; PS-IS Jud; BED cath, h 7/5 M-A; 
M-M narrauit x AN sy; HIL tri (mss); AM Lc (mss et 
apud AU ep 147); EUS-E '/»; PS-RUF fi; HI Is tr, Pel; AU 
ep 147, s; PS-VIG Var; MAXn; AR; BED h ?/5 exposuit 
x MAR Ar '/5 adnuntiauit uobis de eo AU Ad 


umquam. 3,17,6: deum enim nemo uidit umquam ... sed 
unigenitus, inquit, filius qui est in sinu patris ipse enarrauit 
.. quid est, in sinu patris? 17,8,21: deum nemo uidit 
umquam 31,3,20: deum enim nemo uidit umquam nisi 
unigenitus filius quiestin sinu patris ipse enarrauit 353519: 
deum, inquit, nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui 
est in sinu patris ipse enarrauit 47,3,5: ipse enim dixit: 
deum nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui est in 
sinu patris ipse enarrauit. Max 2,9,1: quomodo dictum 
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sit deum nemo uidit unquam 2,9,1: quod dictum est 
deum nemo uidit unquam id est nemo hominum mor 
1,28,7: et ipse dominus: nemo nouit patrem nisi unigenitus 
filius Ps 109,16,4: dictum est tamen: qui est in sinu 
patris ipse enarrauit 88 s 2,3,20: non agnoscimus 
unigenitum filium qui est in sinu patris s 73A,1: et qui 


est in sinu patris ipse narrauit (enarrauit A) PS-AU s 
94.1: deum nemo uidit unquam s Cas 1,154: pater 
autem quem nemo uidit unquam nisi unigenitus 


filius BEA EI 2,65: dominus in euangelio dixit: deum 
nemo uidit unquam BED cath (108D): unigenitus filius 
qui est in sinu patris ipse enarrauit (108D, «AM Lc 
1,25): et ideo deum nemo uidit umquam unigenitus filius qui 
est in sinu patris ipse enarrauit (109A, «AU ep 147,22): 
narrante unigenito qui est in sinu patris deum nemo uidit 
unquam (109B, AU ep 147,22): deum, inquit, nemo 
uidit unquam unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 


enarrauit h 1,2 tit: unigenitus filius qui est in sinu patris 
Ipse narrauit 1,2: deum nemo uidit umquam: unigenitus 
filius (* R) qui est in sinu patris ipse enarrauit 1:2: 
unigenitus dei filius suis fidelibus narrans 1,2: recte 
dicitur deum nemo uidit umquam 1,2: adtestatur 
Iohannes quia (quod C) deum nemo uidit umquam 1525. 
unigenitus filius qui est in sinu patris ipse narrauit 152. 
(XAU Jo): sane quod ait qui est in sinu patris 1,2: non 
tunc autem solum enarrabit unigenitus filius deum 152: 


quibus tamen omnibus unigenitus filius qui est in sinu patris 
deum iuxta modum cuiusque capacitatis narrabit PS- 
BED Jo 1,18: nemo uidit deum ... in sinu patris CAr 
hist 1,14,15: Iohannes euangelista scribens de eo: unigenitus 
filius qui est in sinu patris Ps 139,14: deum nemo uidit 


umquam CO-Aq 66: unigenitum quod est in sinu 
patris EP-SC en (70,1): deum nemo uidit 
unquam (71,24): deum nemo uidit unquam EUCH 


inst 1: deum nemo uidit umquam [EUCH] int 1: et in 
euangelio; deum nemo uidit umquam EUS-E 4,6: qui 
enim dixit nemo uidit (nout C H P) patrem nisi 
filius 13,8: filius uero de patre enarrabit (enarrauit 
al.) 14,25: non audisti ipsum dicentem: dominum nemo 
uidit umquam. unigenitus enim qui est in sinu patris ipse 
narrauit 20,3: ipso saluatore dicente: deum nemo uidit 
umquam 20,35: deum nemo uidit umquam FAUn 
Ar 2,5: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui 
est in sinu patris 2,5: deum nemo uidit umquam ... nisi 
unigenitus filius ... qui in sinu patris est 2,5: unigenitus 
filius est, in sinu patris est 2,13: unigenitus filius qui est 
in sinu patris FIL 155,9: deum nemo uidit umquam. 
non dixit non credidit sed non uidit FU ep 17,5: 
unigenitus deus qui est in sinu patris 17,15: unigenitus 
filius qui est in sinu patris fi 17: dei ergo filius unigenitus 
qui est in sinu patris 20: de deo unigenito qui est in sinu 
patris inc 18: unigenitus qui est in sinu patris s Frai 
9.4: unigenitus qui est in sinu patris GAU 19,28: deum 
nemo uidit umquam GR-I tr 16: deum ... nemo uidit 
umquam nisi unicus filius qui est in sinu patris GR-M 
Jb 18,88: deum nemo uidit umquam 18,88: deum nemo 
uidit umquam 18,88: deum nemo uidit umquam PS- 
GR-M conc 32: Iohannes euangelista ait: deum nemo uidit 
umquam HEG 36,7: deum nemo uidit umquam nisi 
unigenitus filius qui est in sinu patris HI Ez 13: deum 
nemo uidit umquam: unigenitus filius qui est in sinu patris 
ipse enarrauit Is 3: deum nemo uidit unquam [57 
deum nemo uidit unquam Is tr 2: deum nemo uidit 
umquam: unigenitus deus qui est in sinu patris ipse 
narrauit Pel 3,12: deum nemo uidit umquam: unigenitus 


1,18 


filius qui est in sinu patris ipse narrauit Ps h 32: ipse qui 
est in sinu patris Za 3: deum nemo uidit unquam: 
unigenitus filius qui est in sinu patris ipse enarrauit PS- 
HI ep 17,3: deum nemo uidit umquam Ev (578B): filius 
qui est in sinu patris Jo 1,18: deum nemo uidit nisi 
unigenitus qui in sinu patris Rm 4: quoniam filius in 
sinu patris erat HIL Ps 138,35: deum nemo uidit 
umquam nisi unigenitus filius qui est in sinu patris tri 
2,10: qui est in sinu patris 2,23: et filius in patris 
sinu 4,8: et secundum euangelium: deum nemo uidit 
(nouit E) umquam nisi unigenitus filius (* Z) qui est in sinu 
patris 4,42: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus 
filius qui est in sinu patris 5,33: scribtum sit: deum 
nemo (- nemo deum G) uidit (- umquam Cc W B O J Y ?) 
nisi unigenitus filius qui est in sinu patris ipse enarrauit 
(narrauit N P* J) 5,34: deum itaque nemini uisum 
(nemo uidit nisi C* L*) unigenitus filius qui in sinu patris est 
(— est in sinu patris W J) enarrauit 6,39: deum nemo 
uidit umquam nisi (si T) unigenitus filius (^- dei P K) qui est 
in sinu patris 6,40: sed deum unigenitum filium 
Iohannes dixit non creaturam perfectam. non ignorauit haec 
blasfemiae nomina dicens: qui est in sinu patris. 12,24: 
et cum unigenitus deus in sinu patris est PS-IGN Php 2: 
unigenitus ... qui est in sinu patris Tar 6: unigenitus qui 
est in sinu patris ipse enarrauit IR 3,11,6: deum enim, 
inquit, nemo uidit umquam nisi unigenitus filius de! qui est 
in sinu (^ dei P) patris ipse enarrauit 4,20,6: deum nemo 
uidit umquam nisi unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 
enarrauit 4,20,11: dominus dixit: deum nemo uidit 
umquam .. quemadmodum et dominus dixit: unigenitus 
deus qui est in sinu patris ipse enarrauit IS ety 21003: 
deum nemo uidit umquam PS-IS Jud 16,8: et in 
euangelio: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus filius 
qui est in sinu patris ipse enarrauit JO-M Ne 2: scriptum 
est: deum nemo uidit umquam 2,15: mentitur ergo ipse 
dominus dicens: deum nemo uidit umquam DAI: 
dictum est: deum nemo uidit umquam JUL-P 1,7: 


sanctus  euangelista dixisset deum nemo uidit 
unquam JUL-T ant 1,20: deum nemo uidit 
umquam 1,20 («GR-M Jb 18,88): deum nemo uidit 
umquam 1,20 («GR-M Jb 18,88): deum nemo uidit 
umquam JUN 1,16: unigenitus filius qui est in sinu 
patris PS-LEO s 20,3: numquidnam dominum nemo 


uidit umquam 20,3: deum nemo uidit umquam nisi 
unigenitus qui est in sinu patris ipse enarrauit M-A F 2: 
deum nemo uidit unquam nisi unigenitus filius qui est in 
sinu patris ipse enarrauit M-M (228D): deum nemo 
uidit unquam nisi unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 
enarrauit MAR Ar 1,2: deum nullus uidit umquam nisi 
unigenitus filius qui est in gremio patris ille exposuit ILE 
quis enim de patre exposuit? filius. quis iste? qui est in 
gremio ... quid enarrauit? ... quid ergo enarrauit 1,4: 
deum nemo uidit umquam unigenitus filius qui est in gremio 
patris ipse enarrauit 1,5: ipse est unigenitus ... in gremio 
patre exsistens enarrauit de patre 1,15: unigenitus filius 
qui est in gremio patris ille enarrauit quid est esse 
deum 3,]: deum nemo uidit umquam 4,8: deum 
nemo uidit umquam 4,8: deum nemo umquam uidit nisi 
unigenitus filius qui de sinu eius exiuit 4,28: nam ipsum 
nemo uidit umquam 4,33: deum nemo uidit umquam 
nisi unigenitus solus filius qui est in sinu patris; melius quem 
dicemus gremio, Graeci &v kÓXno id est in gremio 4,33: 
qui est in sinu patris gen 16: deum nullus (nemo D) uidit 
aliquando unigenitus filius qui est in gremio patris ipse 
enarrauit 20: unigenitus filius qui est in gremio 
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patris 23: hic qui est in gremio patris MAX s8 
(-PS-AM s 12,2): deum nemo uidit unquam nisi unigenitus 
filius qui est in sinu patris s Mu 100,2: deum (dominum 
L) nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui est in sinu 
patris MAXn co 13: deum nemo uidit unquam 
unigenitus filius qui est in sinu patris ipse narrauit 14: 
deum nemo uidit umquam unigenitus filius qui est in sinu 
patris ipse narrauit NO tri 14: deum nemo hominum 
uidit 18: nam et Iohannes deum nemo inquit uidit 
umquam 18: dum exponit sinum patris sicut Iohannes 
edicit ... qui sinum exponit patris ... ut sinum patris posset 
exponere 28: cum nondum sinum patris Christus 
exposuisset 100: nam et Iohannes deum nemo inquit 
uidit umquam PAL-R - 71: deum nemo uidit umquam 
unigenitus qui est in sinu patris ipse enarrauit PAU-Aq 
For (184,27): quod in euangelio unigenitus qui est in sinu 
patris loquitur genitori PEL ind 35: cum ipse qui est in 
sinu patris testetur PET-C s 147: deum nemo uidit 
umquam PHI 38,22: nisi filius qui est in sinu 
patris PHOE 12,4: lohannes ait: deum nemo uidit 
umquam nisi unigenitus filius qui est in sinu patris PS- 
PRIS (178,4): nemo uidit umquam (196,20): deum 
nemo uidit umquam nisi unicus filius dei PRU cath 6,2: 
quem nemo uidit umquam PS-RUF fi 16: deum nemo 
uidit umquam; unigenitus filius qui est in sinu patris ipse 
narrauit QU sy 3,2,22: quem nemo hominum uidit nec 
uidere his oculis potest. apostoli haec uerba sunt. si nemo 
hominum uidit RUF Ct 1: deum nemo uidit umquam; 
unigenitus filius qui est in sinu patris ipse enarrauit Pa 
5: unigenitus ergo deus saluator noster solus a patre 
generatus .. deum ... nemo uidit unquam pri 1,1,8: 
deum nemo uidit umquam 2,4,3: deum nemo uidit 


umquam RUS:CO 1,4 (Hypatia ad CYR): deum nemo 
uidit umquam SALO Jo 20: deum memo uidit 
umquam SCY:CO 1,5 (134,26): confitentes quo 


unigenitum dei uerbum quod est in sinu patris per quem sunt 
et in quod omnia factum sit caro TA sent 1,37 («GR-M 
Jb 18,88) iuxta lohannis uocem: deum nemo uidit 
umquam TE Pra 15,2: deum nemo uidit 
umquam 15,6: deum nemo uidit unquam ... unigenitus 
filius qui sinum patris ipse disseruit 21,3: deum nemo 
uidit umquam PS-VIG tri 3,43: deum nemo uidit 
umquam 3,69: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus 
qui est in sinu patris ipse enarrauit 4,16: deum nemo 
uidit umquam nisi unigenitus filius (« F M) qui est in sinu 
patris ipse enarrauit 5,6: quomodo et (^ nunc O) in sinu 
patris est? 6,22: uides quia deum ut est pure nemo uidit 
umquam 10,7: et filius in euangelio: deum nemo uidit 
umquam Var 1,18: et item: deum nemo (— nemo deum 
9) uidit umquam nisi (x 0) unigenitus filius (*« M) qui est in 
sinu patris ipse narrauit (enarrauit S M) 1,18: scribtum 
est: deum nemo uidit umquam 1,64: et iterum: 
unigenitus filius qui est in sinu patris ipse narrauit 1,66: 
et: deum nemo uidit umquam nisi unigenitus filius qui est in 
sinu patris. si in sinu patris erat filius ab initio ... 

A-SS Elig 1; AM fi 1,89; fu 10; Jb 4,15; 4,24; vg 1,11; 
AMSt 1 Cor 1,24; 1 Tm 6,13; q 71,1; 71,2; 91,5; 97,8; 97,14; 
122,26; AN Ar s2; joc LMN 20a; Mal 21; Paul Rm 04; s Bar 
5; AR Ps 102; AU ep 137,6; Ps 34 s 2,522; tri 3,pro,58; PS- 
AU sol 1; BED h 1,2; 1,12; CAr hist 1,13,12; PS-BED Lc 
9,51; COL in 1,3; EUS-E 3,29; 5,9; 2027; FU inc 4; Mon 
3,8,1; Thr 3,7,3; GR-M Rg 1,48; HEG 5,5; 54,11; PS-HI ep 
9,100 (XAM vg 1,3?); HES 5; HIL ad Co 11,1; hy A 1,28; 
Ps 138,18; tri 6,40; 7,35; ILD ba 50; IR 1,8,5; 1,92; 228,6; 
4,6,3; 5,1,1; MAR Ar 1,8; 1,16; 1,53; 3,6; gen 16; 26; hy 
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3,237; MAXn co 13; PS-ORI inf (120VaF); PHOE 10,3; 
15,2; PRU ap 9; 77; 112; cath 11,28; QU hae 3,6; S-Hib 
54; 56; 73; 152; SALO Jo 6; 9; TA sent 1,37 («GR-M Jb 
18,89); 2,41 («GR-M past 1,5); TIT (438,13, «AMst q ap 
32); (438,20); PS-VIG tri 4,16; 5,5; Var cap 1,18; 1,64 
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10: [vim ho]c est test(i]mo[nium iohannis qua]ndo 
miserunt Iudaei ad eum 

39: viri et hoc est testimonium iohannis cum miserunt 

40: viui et hoc est testimonium iohannis cum miserunt 

46: [..] est testimonium iohannis quando miserunt 
Iudaei 

AM-A Apc 5: inquirentibus se ac dicentibus: tu quis 
es AU Jo 4 tit: et hoc est testimonium Iohannis, quando 
miserunt Iudaei ab lIerosolymis sacerdotes 4,3,8: hoc 
est testimonium lohannis, quando miserunt ludaei ab 
lerosolymis sacerdotes et leuitas ad eum, ut interrogarent 
eum: tu quis es? Pet 3,34: qui Iohannem in deserto 
Iordanis interrogauerunt quis esset s 289,3: miserunt 
ad illum Iudaei et dixerunt, quis es tu? numquid tu Elias 
aut propheta? aut tu es Christus? non sum, inquit, Christus, 
nec Elias nec propheta. et tu, inquiunt, quis es? ego sum, 
inquit, uox clamantis in eremo 293A,5: dum diceretur 
illi tu quis es respondit 293B,2: ueniebant homines ad 
Iohannem et dicebant ei tu es Christus? ... dicentibus enim 
tu es Christus respondebat Iohannes 293D,2: et quis es 
tu dictum est ei 308A,2: quando ad eum missum est 
a Iudaeis dictumque illi tu quis es? tu es Christus an Elias 
an propheta GR-M Ev 7 tit: in illo tempore miserunt 
ludaei a lerosolymis sacerdotes et leuitas ad Iohannem, 
ut interrogarent eum: tu quis es? PS-HI Jo 1,1921: 
interrogauerunt de Iohannem, quisnam esset KA 
A |: Pharisaeorum (* sacerdotes F) leuitae interrogant 
Iohannem B 1: Pharisaeorum |leuitae interrogant 
Iohannem Vich 1: Iohannis testimonio et quod a 
Pharisaeis interrogatus Z 2: ubi Iudei miserunt ad 
Iohannem interrogantes eum tu quis es M-M (228D): 
et hoc testimonium Iohannis quando miserunt ludaei ab 
Hierosolymis sacerdotes et leuitas ad eum; ut interrogarent 
eum: tu quis es? QU pro 3,2: Iohannes euangelista 
dicens hoc est testimonium (testimonium est edd.) Iohannis 
de Christo quando ad eum miserunt principes sacerdotum 
interrogantes utrum ipse esset Christus RES-R 
3781: miserunt Iudaei sacerdotes et leuitas ad Ioannem, 
ut interrogarent eum: tu quis es? et confessus est, et non 
negauit SALO Jo 21: Iohannes baptista, interrogatus a 
sacerdotibus Iudaeorum atque leuitis 

ANI h 11; AU Fau 12; Pet 3,54; s dni 2,7; 341,5; BED 
Lc 1; CLAU-T Ru (311,182); EUS-E 16,3; PS-IS q (93); 
RES-R 6575; 7137 


20 

AN Ps sen 71,3,16: quid ait? non sum ego 
Christus 6221,11: ille dixit non sum ego 
Christus ARA 2,78-79: clamauit ... Baptista Iohannes: 
non ego sum AU Jo 1,621: Iohannes Baptista, qui 
dixit non sum ego Christus 1,18,12: non sum ego 
Christus 2,9,9: et dixerat non sum ego Christus sed 
ille 4,3,4: uerba Iohannis ... confitentis quia non ipse 
erat Christus 4,3,7: quia dixit se non esse 2:39817 
et confessus es, et non negauit 4,3,13: et confessus 
est: quia non sum ego Christus 4,5,14: Iohannes 
autem interrogatus sic se confessus est Eliam non esse, 
quomodo nec Christum esse 4,5,16: et utique sicut 
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2 et hoc x testimonium diohannis quando X miserunt »" iudaei 
est 2c iohannis 2* 
3 et hoc est testimonium iohannis quando miserunt ad eum iudei 
^ et hoc est testimonium iohannis cum misissunt ad eum iudaei 
13 et hoc est testimonium iohannis cum misissent x iudei 
14 et [hoc es]& testimonium iohannis cum misisent [fes E 
Gnovr 2A 6811 11A 
u et hoc est testimonium iohannis quando miserunt x iudaei 
ad eum 6 iudei 6 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "T. et hoc est testimonium iohannis quando miserunt x iudaei 
09A x 10 cum missisent 30 adeum is X iudei 15 
uel quando misserunt ei35 inimi 
uel miserunt 30 * 
qu[an]do 33 misserunt 35 
NA" £t  "I£pocoAóuov iepeig — xai  Aeuítag x x iva épotfoooiv  aUróv 
Ttpoc aurov P66* d 
02 033 038 /' f^ 
GnovuP1 2341314 
2 ex M hierosolymis sacerdotes et  leuuitas adeum ut  interrogarent — eum 
3 ab ^ hierosolymis sacerdotem — et leuitas x x ut interrogarent | eum 
4 ab hierosolymis sacerdotes — et leuitas x x ut interrogarent — eum 
[3tex hierusalem sacerdotes — et leuitas adeum ut  interrogarent — eum 
14 ][..]  hierusolymis sacerdotes — et leuitas adil[lum ut i]nterrogarent | eum 
GnovP 2A 68 11 11A 2 
8 ab ^ hierosolymis sacerdotes — et  leuuitas adeum ut  interrogarent — eum 
ierosolymis 6 leuitas61llA x x6 xd 
hierosolimis 11 
hierusolimis 11A 
Gnovu» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ab  hierosolymis sacerdotes — et leuitas adeum ut  interrogarent — eum 
hierusolymis 11A 15 s[a]cerdotes 33 leuuitas 15 x x1535  interrog[a]rent3s illum 
hyerusalem 29 [le]Juitas33 ad illum 30 Duc 
hyerosolimis 29- 
hierusolimis 30 35 
hi[e]rosolymis 33, ihrusolimis 47, hirusolimis 48 
19 * AU; QU; RES-R et 39; 40; AU Jo tit ab hierosolymis AU; GR-M; M-M x x RES-R 
hoc est 10; 39; 40; AU; QU; RES-R hoc x M-M sacerdotes et leuitas c£ KA A (ms); AU; SALO; GR-M; 
testimonium lohannis quando 10; 46; AU; QU; BED; M-M; RES-R 
M-M testimonium Iohannis cum 39; 40 ad eum 10; AU; M-M ad Iohannem GR-M; RES-R 
miserunt 10; 39; 40; 46; AU; QU; GR-M; KA Z; M-M; ut interrogarent eum cf KA A; AU Jo, Pet !/»; GR-M; 
RES-R CLAU-T; KA Z; M-M; RES-R quaerunt? AU Pet !/?, s 


Pharisaei? KA A, B, Vich Iudaei 10; 46; AU; GR- dni 
M; KA Z; M-M; RES-R 
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j. x . tu quis es x confessusest et non negauit illis x x quoniam 
3 x tu qui es et confessus est et non negauit x confessus estautem quia 
4 x  ""(Qtuduistes et confessus est et non negauit x x  confessusest quia 
13 x X iu quistes et confessusest et non negauit x et confessus est quoniam 
14 dicentes tu quis es et [confes]sus est et non negauit x — x  confessusest  qu[ia] 
Gnovue 2A 6811 11A 
8 x . tuquis es et confessusest et non negauit x x  confessusest quia 
et 6 8c X dt 
Gnou 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x J tuquis es et confessus est et non negauit x et confessusest quia 


X 9A 
10 35 48 


dicens9A quoniam 30 
confessus 30 
X 3548 





tu quis es AU Jo, s 293A, 308A; GR-M; AM-A; KA Z; 
M-M; RES-R - quis es tu AU s 289, 293D 


20 et AU; QU; GR-M !/; M-M x? GR-M !'/2 
confessus est AU; QU; GR-M; PS-HI Ev; M-M 

et AU; QU; GR-M; M-M 

non negauit AU; QU; GR-M; PS-HI Ev; CLAU-T; 


uerum confessus est Christum se non esse 4,5,3: dixit 
non sum ego Christus 4.6,23: confessus est tamen 
aperte, et dixit: non sum ego Christus 4,11,11: dicitur 
ei: tu es Christus? dicit: non Ps 35,9,42: unde ait non 
sum ego Christus 50,13,42: non enim ipse se dixerat 
Christum s 288,2: Iohannes interrogatus quis esset, 
utrum Christus esset utrum Elias utrum propheta. non sum, 
inquit, Christus nec Elias nec propheta 289,5: non sum 
ego Christus 292,22: respondit ergo ita putantibus et ait 
non sum ego Christus 293,3: non sum, inquit, Christus 
nec Elias nec propheta s 293D,3: mittuntur ad lohannem. 
dixit: non sum ego 308A.2: ego non sum Christus nec 
Elias nec propheta S dni 2,7: cum ille se negauit esse 
et de domino testimonium perhibuit CHRY V,746: 
respondit Iohannes; non sum ego Christus CLAU-T Ru 
(311,184): non negauit sed confessus est dicens Christum 
se non esse FID sent 62: ille non esse clamabat dicens: 
quem me suspicamini esse, non sum ego PS-FU s 18: 
non sum ego Christus GR-M Ev 7 tit: et confessus 
es et non negauit. et confessus est: quia non sum ego 


Christus 7,1: confessus est et non negauit et confessus 
est: quia non sum ego Christus non sum PS-HI Ev 
(578B): confessus est Iohannes non negauit PS-IS q 


(93) (cf IS Jdc 9.4): confessus est dicens Christum se non 
esse JUL-T aet 2,6: non sum ego Christus KA C 
2: interrogantibus Iudaeis lohannes negat se esse Christum 
se missum ante illum Vich 1: Christum se non esse 
respondit M-M (2294): et confessus es et non negauit. 
et confessus est: quia non sum ego Christus MAR 
Ar l,5: non sum Christus MAX. s 60: non sum ego 
Christus QU Jud 14,9: Christum enim eum esse Iudaei 


M-M 
* AU; QU; GR-M; CLAU-T; M-M 


et AU; GR-M; M-M sed? CLAU-T x QU 
confessus est AU; GR-M; M-M dicens. QU 
confessus est dicens PS-IS q; CLAU-T. 
quia AU; QU; GR-M; M-M 
credebant, sed ille non se esse clamabat pro 3,2: et 


confessus est et non negauit dicens: quia non sum (* 
Christus W) RES-R 3781: et confessus est: quia non 
sum ego Christus 

AU s 66,1; 342,2; EUS-E 16,3; FIR err 19,5; IS Jdc 
9,4; RUF Ad 1,26 


21 
AM Val 28: sed non sum Helias, non sum 
propheta AU Jo 4,4,1: et interrogauerunt eum: quid 


ergo? Elias es tu? 
es Elias? respondit: non sum 


4,5,4: dictumque illi est: numquid tu 
4,5,14: Iohannes autem 


interrogatus sic se confessus est Eliam non esse 4,5,16: 
sic uerum confessus est nec Eliam se esse 4,6,10: iste 
autem, ut dixi, proprie: non sum ego Elias 4,6,14: non 


sum Elias 4,7,1: et interrogauerunt eum: quid ergo? 
Elias es tu? et dixit: non. et dixerunt ei: propheta es tu? et 
respondit: non 4,11,11: tu es Elias? dicit: non. tu es 
propheta? dicit: non s 288,2: Iohannes interrogatus 
quis esset ... utrum Elias utrum propheta. non sum, inquit, 
Christus nec Elias nec propheta 289,3: miserunt ad illum 
Iudaei et dixerunt quis es tu? numquid tu Elias aut propheta? 
aut tu est Christus? non sum inquit Christus nec Elias nec 
propheta 293,2: non sum inquit Christus nec Elias nec 
propheta 308A,2: tu es Christus an Helias an propheta? 
. ego non sum Christus nec Elias nec propheta PS- 
BED Jo 1,21: Helias es tu? dixit: non sum... propheta es 
tu? non sum GR-M Ev 3,3: non sum propheta 7 
tit: et interrogauerunt eum: quid ergo? Elias es tu? et dixit: 
non sum. propheta es tu? et respondit: non Rg 4,126: 
interrogatus Iohannes baptista a Iudaeis, si esset propheta, 
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2 ego non sum xps et interrogauerunt eum iterum dicentes quid ergo 
3 ego non sum xps et interrogauerunt eum iterum x quid ergo 
4 ego non sum xps et interrogauerunt eum iterum dicentes x x 
13 ego non sum xps et interrogauerunt eum x x quid ergo 
14  [eg]lo non sum xps et interrogauerunt eum ifGerum — di]centes x Xx 
GnovP 2A 6811 11A 
8 ego non sum xps et interrogauerunt eum iterum «s quid ergo 
non sum egoó611 xrS 1r x 6 X 1IA 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg non sum ego christus et interrogauerunt eum x x quid ergo 
ego non sum 9A 29 30 eum33 iterum 943548 — tu35 
x  nonsum 33 
NA" gb 'HAíag ei; koi  Aéyev — ook eiut. X x ónpogütng x Eti oó; kai 
x 01 04 019 x 01 t10Uv 0325 x f! MSS 
HA1at £t ov 02 04* 038 Maj 
cv £i Hua 0325 
GnovuP1 2341314 
2 estu helias es et ait non sum responderunt profeta  ergoes tu et 
3 xwehelias — es x ait non sum . quid ergo profeta Rees x et 
4  helas es tu x ait non sum quid ergo propheta ^ x es tu et 
13  helia es iu et dixit non sum ET profeta x es. (UM Gt 
14  helias es tu x ait non sum numquido[..] profeta x es tu x 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 IU elis es et dixit non sum ne ergo propheta (x es tu et 
X 611A es tu 6 quid ergo61111A propheta 11A 
XNEOOSO 
GRour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg helias es inet dicit non sum EX propheta x es tu et 
tu — helias esoA dixit 79A 10 quid ergo i5 — profeta 3335 x7 
15 35 47€ 
qui dicit et ait 29 
dicit 47 
non sum X Christus MAR; FIR; AU s 293; QU? ego et RUF; AU; QU; GR-M; M-M qui M-A x PS- 
non sum Christus AU s 308A non sum ego Christus AU BED Jo 
Jo, Ps, s 289, 202, 293D?; MAX; CHRY; PS-FU; AN Ps dicit RUF; M-A; M-M dixit AU; QU; GR-M; PS- 
sen; GR-M; JUL-T; M-M; FID? - non ego sum Christus BED Jo 
ARA? non sum RUF; SALO?; GR-M; PS-BED Jo; M-A; 
M-M non X AU; QU 
21 et interrogauerunt eum X * AU; GR-M; M-A; M-M et dixerunt ei AU x GR-M; M-M quid ergo 
quid ergo * AU; GR-M; M-A; M-M M-A 


tu es Helias TE Helias es tu RUF '/; AU; QU; GR- 
M; PS-BED Jo; M-A; M-M tu Helias es RUF !/ 


respondit et ait: non sum PS-HI Jo 1,21: et Eliam? ... et 
dixit Iohannes non sum propheta JUL-T ant 2,21: non 
sum Elias M-A EF: et interrogauerunt eum: quid ergo? 


propheta x es tu AU; GR-M; PS-BED Jo; M-A; M-M 
et AU; GR-M; M-A; M-M 


Elias es tu? qui dicit: non sum. quid ergo? propheta es tu? 
et respondit: non M-M (229A): et interrogauerunt eum: 
quid ergo? Helyas es tu? et dicit: non sum. propheta es tu? et 
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2 ait non sum et dient x x quid ergo » es dic nobis 
3  responditnon x et. ixennt "ei dic ergo quis ps x 
4  responditnon x eb "WUXOTNDP UxOÀX dic ergo A x Xx nobis 
13 respondit non x x dixerunt ergo ei x qui estu x x 
quis | esx13c 
14 respondit non. x et dixerun[t di]c ergo quis estu x x 
GnouP 2A 68 11 11A 
M respondit non x et dixerunt x ei dicergonobis — quis ES x 
sum6 x6 responderunt 6 X ergo x 11 11A es tu 6 dic nobis i1 
non 11 ii 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit non x x dixerunt ergo ei x quis BS X x 
et 9A 15 x9A15 et7 quid ergo 9A x 9A dic nobis 9A 
ergo dic nobis 15 quis ergoes tu 10 inis 
NA" iva x  &mókpicv. ÓÀyev toic néuwaotv rjuác tí Aéyei mepi oeavto0; 
GnRour1 2341314 
2 ut reuersi  renuntiemus eis qui nos miserunt quid dicis de te 
3 ut x responsum demus iis qui nos miserunt quid dices de  teipso 
4 ut x responsum demus his qui miserunt nos quid dicis de  teipso 
13 ut x responsum demus his qui nos miserunt quid dicis de teipso 
14 ut x responsum demus his  [q]uinos miserunt  q[2]d dicis de  teipso 
quid 14 
Gnoup 2A 68 11 HA. r- D 
E ut x responsum demus his qui miserunt nos quid dicis de  teipso 
x x x «xls 
GRovP 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ut x responsum demus his qui miserunt nos quid dicis de  teipso 
renuntiemus 15 hiis9oA' qui nos miserunt 9A 
demu[s] 33 "M qui misserunt nos 3035 
qui miseru[nt] nos 33 
respondit AU; GR-M; M-A; M-M tu RES-R 
non X AU; GR-M '/4; M-A; M-M non sum GR-M x X HI; AU; GR-M; M-M; RES-R dic x QU 
?/4?; PS-BED Jo; PS-HI Jo? ut * responsum demus HI; AU; GR-M; M-M; 
RES-R ut X habeamus renuntiare QU 
22 x dixerunt ergo ei AU; GR-M; M-M his qui miserunt nos HL AU; GR-M; M-M; 
dic ergo nobis HI X AU; GR-M; M-M RES-R - his qui nos miserunt QU 
quis es HI; GR-M quis ergo es AU s 288, 308A; quid dicis de te ipso AM; AU; MAXn; GR-M; 
QU quis es tu AU Jo, s 293D; M-M tu ergo quis es M-M quid dicis de te x HI - quid de te ipso dicis 


AU s 293 tu quis es AU s 289, 203A quis ergo es QU quid dicis de temetipso? JO-N 


respondit: non QU pro 3,2: qui ei dixerunt: Helias es tu? an 35,5: tu es Helias? 

et dixit: non RUF mon 7,12,5: numquid Helias es tu aut ANI h 11; AU Jo 4,5,20; 4,6,27; 4,8,10; GR-M Ev 7,1; 
aliquis alius profetarum uel apostolorum quod haec facere PS-HI Jo 1,1921; SALO Jo 21 

ausus es Pa 10: tu Elias es? et dicit: non sum TE 
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2 et dixit — egosum uox clamantis in deserto dirigite uam dm 
3 qui respondit | ego . uox clamantis in deserto dirigite uiam dini 
4 quibus ait ego uox clamantis in deserto dirigite uam dmi 
13 n ait ego | uox clamantis in deserto parate uam dni 
14 qu[ibu]s ^X ait ego | uox  clama[3] in deserto X dir[igite] im . dni 
clamantis 14* 
GnovP 2A 68 11 11A 
8 x ait ego | uox clamantis in deserto parate uiam . dni 
et 6 ego sum 6 clamantes 11A dirigite 11 11A 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg | x ait ego uox clamantis in deserto dirigite uiam domini 
€et9A15 responditio ergo 30 dirierto 15' parate 79A 10 ui[am] 33 
x 4T des[er]to 33 diregite 35 48 


Ienprant 





23 (cfIs 40,3; Mt 3,3) 
* ait AM; AU; GR-M; AM-A; M-M; RES-R x 

respondit CLAU-T 

ego AM; MAX s 63; HI ep; AU Jo, s 289, 293C; 
PET-C s 86, 88; CAE s 216; EUS-G; GR-M; BED; AM-A; 
SED-S; PS-HIL; AN h Vind; AN Ps sen; AN s Le 6; M-M; 
RES-R ego sum HI Is; AU s 288, 289, 292, 293, 293A, 
293B, 293D, 308A, 341; MAX s Mu 6, 88; PET-C s 174; 
QU; CAE s Lem 3; CLAU-T; AN s Le 5; PS-AU s Cai; PS- 
IS 

uox exclamantis? MAR uox clamantis 39; AM; HI; 
AU; MAX; PET-C; QU; A-SS Helia; CAE; EUS-G; PS-HIL 
tr; AN Ps sen; GR-M; KA C; PS-IS q; PS-IS Jud; PS-MEL 
V; BED; AM-A; CLAU-T; SED-S; AN Fris; AN h Vind; AN 
s Le 6; M-M; POE Mer; PROL Jo Te; PS-AU s Cai; RES-R 

in eremo TE; AU s 289, 292, 293, 293A, 293C, 308A, 
341; QU; A-SS Helia; PS-AU s Cai 1,55 in deserto 


Do 

AM Lc 2,73: ipse interrogatus Iohannes quid dicis de te 
ipso? AU Ev 2,12,25: interrogatus quid diceret de se ipso 
sicut narrat Iohannes euangelista 4.7,3: dixerunt ergo ei: 
quis es tu, ut responsum demus his qui miserunt nos. quid 
dicis de teipso? Pet 3,34: qui ab eo quaesierunt quem se 
esse diceret s 288,2: et illi quis ergo es? 25D 9ef 
tu, inquiunt, quis es? 293,3: responsum est tu ergo quis 
est? 293A,5: dum diceretur illi: tu quis es 308A,2: 
et illi quis ergo es? et quid dixit? (GR-M Ev 7 tit: dixerunt 
ergo ei: quis es, ut responsum demus his qui miserunt nos? 
quid dicis de teipso? HI Is 11: dic ergo nobis, quis 
es? ut responsum demus his qui miserunt nos. quid dicis 
de te? JO-N 15: cum interrogatus ab eis fuisset, dic 
nobis aliquid de temetipso M-M (2294): dixerunt ergo 
ei: quis es tu, ut responsum demus his qui miserunt nos? 
quid dicis de teipso? MAXn Am 13: interrogatus a 
Iudeis quid dicis de teipso, respondit QU pro 3,2: quis 
ergo es? aiunt, dic ut habeamus (*- quod H) renuntiare his 
qui nos miserunt. (miserunt nos G P W) quid de te ipso 


39; MAR; AM; MAX; HI; AU Ev, Jo, s 288, 293B, 293D; 
PET-C; CAE; EUS-G; PS-HIL tr; AN Ps sen; GR-M; KA 
C; PS-IS q; PS-IS Jud; PS-MEL V; BED; AM-A; CLAU-T; 
SED-S; AN Fris; AN h Vind; AN s Le 6; POE Mer; PROL 
Jo Te; PS-AU s Cai 1,56; M-M; RES-R 

parate (c£ Mc 1,3) TE; HI Is; AU Jo 5, s 289, 293, 293B, 
293D, 308A, 341; QU; CAE; AN Ps sen; AN Fris; POE Mer; 
PS-AU s Cai 1,55; PROL Jo Te; RES-R 2264 dirigite 
MAR; HI Mal; AU Jo 4; GR-M; SED-S; M-M; RES-R 
1315, 2610 

uiam TE?; MAR; HI; AU; QU; CAE; GR-M; AN Ps 
sen; SED-S; AN Fris; PS-AU s Cai 1,55; PROL Jo Te; M-M; 
RES-R 

domini TE?; MAR; HI; AU Jo 4 ?/5; GR-M; AN Ps sen; 
SED-S; M-M; RES-R domino AU Jo 4 !/5, 5, s 289, 293, 
293B, 293D, 308A, 341; QU; CAE; AN Fris; PROL Jo Te; 
PS-AU s Cai 1,55 


dicis? RES-R 2264: dixerunt Pharisaei ad Iohannem: 
quis ergo es tu, ut responsum demus his qui miserunt nos? 
AU s 293D,2; CLAU-T Ru (311,185); PS-IS q (93) 


Da 

39: viii uox clamantis in deserto 

A-SS Helia (208): hic uox clamantis in eremo AM 
Lc 1,4: uox Iohannes est ... uox clamantis in deserto 28r 
ait ego uox clamantis in deserto Ps 36,58,3: ego uox 
clamantis in deserto AM-A Apc 5: Iohannes ait ego uox 
clamantis in deserto ANFris 7: lohannes uox clamantis in 
deserto parate uiam domino, rectas facite semitas eius h 
Vind 36: ego uox clamantis in deserto Ps sen 84,14,5: 
Iohannes, quomodo dicit ego uox clamantis in deserto; 
parate uiam domini ... quando dixit rectas facite semitas 
eius s Le 6: ego uox clamantis in deserto AU Ev 
2,12,25: sicut narrat lohannes euangelista ego ait (x B) 
uox clamantis (clamans B) in deserto Jo 4,7,5: ait: 
ego uox clamantis in deserto. Isaias illud dixit: in Iohanne 
prophetia ista impleta est: ego uox clamantis in deserto. quid 
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NAU x x x x x KaO0og einev  'Hooífag —ómpoqritnc. 
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A rectas facite semitas di nostri sicut dixit eseias profeta 
3 x x is x x SEUt dis esaias profeta 
4 x x x X x x x x x 
13 x x x x x^ sut dixit esaias profeta 
14 x x x x  xoxEEut dixit eseias profeta 
GRnouP 2A 6811 11A 
N * * x x x Sicut dixit eseias profeta 
ysaias6 . prophetae! 
isalas 8c 
esalas 11 
esaias |! propheta 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg » x X x x Sicut dixit — esaias propheta 


dixit33 isaias 9A35 profeta 1035 48 


essalas 30 
issalas 48 


esaias 29 
profet[a] 33 








rectas facite semitas eius (cf/ Mc 1,3) AU s 308A; CAE; 
AN Ps sen; AN Fris; POE Mer? rectas facite semitas dei 
nostri AU Jo '/3; QU?; PS-AU s Cai 1,55 X AU Jo ?/5; 


clamantis? dirigite uiam domini, rectas facite semitas dei 
nostri 4,7,12: ego uox clamantis in deserto, dirigite uiam 
domini, sicut dixit Isaias propheta 4,7,15: uox clamantis 
in deserto, dirigite uiam domino 5,6,14: uox clamantis 
in deserto parate uiam domino 5,15,41: ipse dixit 
parate uiam domino Ss 288,4: ego sum uox clamantis 
in deserto 289.3: Iohannes dixit ego uox clamantis in 
eremo, parate ulam domino 289,3: uox clamantis in 
eremo 289,3: parate uiam domino 289,3: ego sum 
inquit uox clamantis in eremo. Iohannes respondit Iudaeis 
querentibus quis esset et iam putare incipientibus quod ipse 
esset Christus ego uox clamantis in eremo 289,3: ideo 
enim dicebat ipse Iohannes parate uiam domino 292,4,4: 
mementote enim ego sum uox clamantis in eremo DOS 
Iohanni iam praenuntianti dominum dictum est tu quis es et 
respondit ego sum uox clamantis in eremo 293,3: ego 
sum inquit uox clamantis in eremo parate uiam domino. uox 
clamantis in eremo ... parate uiam domino 293A,5: ego 
sum uox clamantis in eremo (deserto VC) 293A,5: uox 
clamantis in eremo Iohannes est 293B,2: Iohannes autem 
cum de se ipso loqueretur ego sum inquit uox clamantis in 
deserto — .293B,2: mementote quid dixerit ego sum uox 
clamantis in deserto parate uiam domino 293C,l: nam 
iste dixit ego uox clamantis in eremo 293D,2: ego sum 
uox clamantis in deserto parate uiam domino 308A,2: 
et ait ego sum uox clamantis in eremo parate uiam domino 
rectas facite semitas eius 308A.2: ego sum uox clamantis 
in eremo (deserto PL 46) parate uiam domino 341,5: 
quia uox lohannes, audiamus respondit ego sum uox 
clamantis in eremo (deserto Cb Va, ^ parate uiam domino 
rectas facite semitas eius Cb Fra) 341,5: audiamus 


GR-M; M-M; RES-R 
sicut dixit Esaias propheta HI; AU; GR-M; cf KA C; 
M-M; RES-R 


Iohannem clamantem et paremus uiam domino 341,5: 
uox clamantis in eremo Iohannes est PS-AU s Cai 
1,55,2: ego sum inquit uox clamantis in eremo; parate uiam 
domino, rectas facite semitas dei nostri ... parate, inquite, 
uiam domino 1,56,4: et ideo de se dicit ego sum uox 
clamantis in deserto BED Lc 1: uox clamantis in deserto 
est nata 1: ego uox clamantis in deserto CAE s 
216,3: ego uox clamantis in deserto s Lem 3: de beato 
Iohanne ... quod futurus esset uox clamantis in deserto ... 
de Iohanne: ego sum uox clamantis in deserto. non enim 
illo tantum tempore clamauit Iohannes quod Pharisseis 
adnuncians dominum saluatorem dixit: parate uiam domino, 
rectas facite semitas eius ... et cotidie contestatur ef dicit: 
parate uiam domini, rectas facite semitas dei nostri ... clamat 
ergo .. beatus lohannes, et admonet dicens: parate uiam 
domino CLAU-T Ru (311,186): respondit ego sum uox 
clamantis in deserto EUS-G h 30,3: ego uox clamantis 
in deserto 30,6: ego uox clamantis in deserto 30,6: 
ego uox clamantis ... ego uox clamantis 31,6: ego 
uox clamantis in deserto GR-M Ev 7 tit: ait ego uox 
clamantis in deserto, dirigite uiam domini, sicut dixit Isaias 


propheta 7,2: ego uox clamantis in deserto 2019: 
ego uox clamantis 1n deserto HI ep 119,10,9: 
ego uox clamantis in deserto Is 1l: ego sum uox 


clamantis in deserto: parate uiam domini, sicut dixit [saias 
propheta Mal (1564C): dirigite ait uiam domini PS- 
HIL tr 2,8: ego uox clamantis in deserto PS-IS Jud 9,4: 
ego sum uox clamantis in deserto q (93): ego sum uox 
clamantis in deserto KA C 2: uocemque esse clamantis 
in deserto secundum Esaiam enuntiat M-M (2294): ait 
ego uox clamantis in deserto dirigite uiam domini sicut dixit 
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2 x illi itaque qui missi erant de leuuitis et — farisaeis x 
3 GN * * "gui missi erant ex x x  phariseis discipuli et leuitae 
4 et * * qui missi fuerant x ex. x x .iarisaeis x 
13 et * .* qui missi erant ex (x x  phariseis e 
14 e[t ...] fuerant x a x x  iudaeis x 
GnouvP 2A 6811 11A 
N et * X qui missi fuerant x ex x x pharisaeis x 
erant 6 8^ phariseis 6 11A 
GRou» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg X et X X qui  missifuerant — erant ex x x  pharisaeis x 
misi fuerant 94 x 943047 pharissaeis 7 
SONUS ante 35 pharisgis 15 
uenerant 30 pharisaeis 30 
missi fu[e]rant 33 phariseis 33 
farisseis 35 48 
farisaels 47 
24 qui autem ANI etx x qui 10; 39; 40; AU; GR- M-M missi fuerunt AU 
M; M-M erant ex X x Pharisaeis x 39; 40; ANI; AU; GR-M; 
missi fuerant 10; 39; 40; 46; ANL GR-M; M-M X ex X x Pharisaeis x 10?; 46? 


Esayas propheta MAR Ar 1,56: et hoc est Iohannis uox 
exclamantis in deserto: dirigite uiam domini MAX s 
63: ego uox clamantis in deserto s Mu 6,1: ipse enim 
Iohannes uox clamantis dicitur ait enim ipse de se ego 
sum uox clamantis in deserto ... non enim ait tantum ego 
sum uox sed et clamantis uox s Mu 88,1: ego sum 
uox clamantis in deserto PS-MEL V 4,9,2: desertum 
... Iudaea uox clamantis in deserto PET-C s 86: ego 
inquit uox clamantis in deserto 88: ego uox clamantis 
in deserto 174,63: ego sum inquit uox clamantis in 
deserto POE Mer 22,2: uox in deserto clamantis, 
dominicas rectas parari uias atque semitas PROL 
Jo Te (188): in. Esaia uox clamantis in deserto: parate 
uiam domino QU pro 3,2: Esaias propheta uox, ait, 
clamantis in heremo; parate uiam domino, (domini G P W) 
rectas facite semitas dei nostri 3,2: qui dixit ego sum 
uox clamantis in heremo. parate uiam domino, sicut dixit 
Esaias propheta RES-R 1315: ait Iohannes ego uox 
clamantis in deserto: dirigite uiam domini, sicut dixit Isaias 
propheta 2264: et ait illis ego uox clamantis in deserto: 
parate uiam domini, sicut dixit Isaias propheta 2610: 
ego uox clamantis in deserto, dirigite uiam domini, sicut 
dixit Isaias propheta SED-S Mt 3,3: interrogatus quid 
diceret de se ipso, sicut narrat Iohannes ego uox clamantis in 
deserto: dirigite uiam domini 3,3: sicut in euangelio uox 
clamantis in deserto TE Jud 9,24: utpote qui non tantum 
uias eius parabat in eremo 

AU Ev 2,12,25; EUS-E 26,33; PS-HI ep 19,14; IS ptr 
108; JUV 1,313-6; PET-C s 137; TE ba 12,4 


24 
10: x1 et qui missi fue[rant ex] fari[saeis ...] 


39: xi et qui missi fuerant erant ex pharisaeis 

40: xi et qui missi fuerant erant ex pharisaeis 

46: [...] missi fuerant ex pharisaeis ut interrogarent eum 

ANI h 11: propter quod intulit qui autem missi fuerant, 
erant ex Pharisaeis AU Jo 4,8,1: et qui missi fuerunt, 
erant ex Pharisaeis, id est ex principibus ludaeorum 
GR-M Ev 7 tit: et qui missi fuerant erant ex Pharisaeis 
7,3: et qui missi fuerant erant ex Pharisaeis M-M 
(229A): et qui missi fuerant erant ex Pharisaeis 


25 

ANI h 11: quid ergo baptizas si tu non es 
Christus? AU Jo 4,8,2: et interrogauerunt et dixerunt 
ei: quid ergo baptizas si tu non es Christus neque Elias 
neque propheta? 4,9,1: quid ergo tu baptizas si tu non 
es Christus, neque Elias neque propheta? PS-BED Jo 
1,25: si tu non es Christus, quare baptizas? CHRY 
V,746: denuo interrogat; si tu non es Christus, quare 
baptizas? GR-M Ev 7 tit: et interrogauerunt eum 
et dixerunt ei: quid ergo baptizas si tu non es Christus 
neque Elias neque propheta? Ev 7,3: qui missi sunt 
percontatur: quid ergo baptizas si tu non es Christus neque 
Elias neque propheta? M-M (229A): et interrogauerunt 
eum et dixerunt ei: quid ergo baptizas si tu non es Christus 
neque Helias neque propheta? GR-M Ev 20,4 


26 

39: xir ego baptizo uos in aqua 

AM Ca 1,32: medius uestrum stat quem uos 
nescitis 2,7: medius uestrum — stat quem uos 
nescitis ep 33,5: medius autem uestrum stat quem uos 
non uidetis 35,16: in domino Iesu, qui medius nostrum 
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2 x x 5 X dicentes x quid ergo x baptizas 
3 x x x x dixerunt ei quid ergo x baptizas 
4 ut interrogarent eum x dixerunt ei quid ergo x baptizas 
13 x interrogauerunt eum x dicentes x quid ergo tu baptizas 
14 ut interrogarent [ies Ait ei quid ergo x baptizas 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 et interrogauerunt eum x dicentes x qud ergo x batizas 
X 11 11A X 11 1A baptizas 611 11A 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et interrogauerunt eum et dixerunt ei quid ergo x baptizas 
X 941530 interogauerunt 29 illum 35 dicentes 15 x 47 baptiszas 30 
TS interrogabant 47 babtizas 35 47 48 
NA" ei ob o)x tióxpiotóc o08E HÀíac o006 ómnpoqrüumg 26 x &nekpíÓn ^ aroiq 
GRovuP1 2341314 
2 si tu non es xps nec  helias neque profeta et respondit illis 
3 si tu non es xps meque helias neque profeta x respondens illis 
d si tu non es xps nec  helias neque . profeta x respondit eis 
13 si tu non es xps  nequae helias nequae profeta x respondit illis 
14 si tu non [.. prof]eta x resp|... *] 
GnouP 2A 6811 11A J 
L: si tu non es xps meque helias neque propheta ec respondit eis 
Xg511 helias neque propheta 11A x 61111A respondens 11 
Gnoue 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg si tu non es christus neque helias neque propheta Ee x respondit eis 
no 29 x LAS profeta33354748 — respondit respondit29 x 3035 
25 et interrogauerunt AU; GR-M; M-M si tu non es Christus ANE; AU; GR-M; PS-BED Jo; 
x AU eum GR-M; M-M CHRY; M-M 
et dixerunt ei AU; GR-M; M-M neque Helias neque propheta AU; GR-M; M-M 
quid ergo x baptizas ANT; AU !/; GR-M; M-M quid 


ergo tu baptizas AU !/ 
CHRY 


quare baptizas? PS-BED Jo; 


63,4: medius autem uestrum stat 

Ps 1,35,3: medius (medium BC) 
uestrum stat quem uos nescitis 47,16,2: medius (medium 
B) uestrum stat quem uos nescitis (non scitis DF ) AU Jo 
4,9,2: respondit eis Iohannes et dixit: ego baptizo in aqua; 
medius autem uestrum stetit quem uos nescitis SS ali): 
ego quidem baptizo uos in aqua Ps 81,2,30: de quo 
amicus eius quidam dicit in medio uestrum stat quem uos 
nescitis s 292,8: audi Iohannem cum ueniretur ad eum 
ego quidem baptizo uos in aqua ... ego inquit baptizo uos 
in aqua 293D,3: mittuntur ad Iohannem. dixit: non sum 
€go, qui in medio uestrum est, maior me est SE ER 
Iohannes quo mittebat uidete: ego quidem, inquit, baptizo 
uos in aqua PS-BED Jo 1,26: medius autem uestrum: 
id, stat in uobis qui sanauit medium uestrum CAr Ps 


stat, et non uidetur 
quem uos non uidetis 


26 et respondit illis CY 
M-M 


* respondit eis AU; GR-M; 


81,1: medius autem uestrum stat, quem uos nescitis CY 
te 2,19: et respondit illis. (illi B) Iohannes: ego quidem 
baptizo (uos baptizo M B) in aqua: in (* W M) medio autem 
uestrum stat quem uos (x L) ignoratis (non nostis W L M 
B) GR-M Ev 7 tit: respondit eis Iohannes, dicens: ego 
(* quidem C) baptizo in aqua; medius autem uestrum stetit 
quem uos nescitis 7,3: ego baptizo in aqua, medius autem 
uestrum stetit quem uos nescitis HI Agg 2: medius enim 


uestrum stat, quem uos nescitis qui post me ueniet Ez 
7: medius autem inter uos stat quem uos ignoratis jus 
medius autem uestrum stat quem uos ignoratis M9: 
medius inter uos stat quem uos nescitis 14: medius 


inter uos stat quem uos ignoratis Gal 1: medius in 
uobis stat quem uos nescitis h 3: medius inter uos est 
quem uos ignoratis Mc 2: medius, inquit, inter uos stat 
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2 iohannis x GCeBO x x baptizo x |n aqua x 
3 iohannes ^ dicens ego x b baptizo uos in aqua in paenitentiam 
4 iohannes ^ dicens ego quidem x baptizo uos in aquam paenitentiae 
13 iohannes X dicens ego quidem x baptizo uos in aqua in penitentia 
14 [e aq]ua x 

Gnovr 2A 68 11 11A 
$ iohannes ^ dicens ego quidem uos baptizo x Jin aqua x 

iohanne 11* aqua6 baptizauitiiA' uos 1] x6 x6 

iohannis 11A xa 

Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg iohannes . dicens ego x x baptizo x jn aqua x 

iohannis 9A' quidem 15 48 baptiszo 30 uos 9A aqu[a] 33 

30 47 48 DdbgDDIS 3033 48 
j————— — ÀÀÀÉ——— E 
NA"  yégoc x ÜuGv Éotr]kev Ov Oyeiq OUK OÍOQTE, 
8e 02 04c! itotriket P75 £ibarce f? MSS 
0325 038 Maj £otr)k&i 01 
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Gnour1 2341314 
2 in medio autem — uestrum stat quem uos non scitis 
3 medius — autem stat inter uos quem uos ignoratis 
- medius autem uestrum stat quem uos ignoratis 
13  inmedio autem uestrum stat quem uos nescitis 
14  med|..] autem FS ignoratis 

GnovP 2A 6811] 11A 
8 medius autem X uestrum sta quem uos non scitis 

nostrum 11A stetit 6 nescitis 611 
stat 8 11 x Scitis 11A' 
est 11A 

Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg medius autem — uestrum stetit quem uos non scitis 
medium 15 Stat 10 15 29 3035 48 nescitis 7 10 15 3035 47 48 





iohannes CY; AU; GR-M; M-M 
Ee ONU et dixit? AU dicens GR-M; M-M 
ego quidem CY; AU Jo 35, s 292, 379; GR-M (ms); 
ego x 39; AU Jo 4; SALO; GR-M; PAU-Aq; M-M 

x baptizo * CY; AU Jo; SALO; GR-M; IS; PAU-Aq; 
M-M uos baptizo * CY (mss) X baptizo uos 39; AU 
s 292, s 379 

in aqua 39; CY; AU; SALO; GR-M; IS; PAU-Aq; M-M 

x CY; AU; GR-M; IS; PAU-Aq; M-M 

in medio CY; AU Ps, s 293D; ORI medius AM; 
RUF; HI (?SED-S); AU Jo; SALO; CAr; GR-M; IS; JUL-T; 
BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M 

autem CY; AM ep; HI Ez ?/; AU; ORE SALO; 
CAr; GR-M; IS; JUL-T; PS-BED Jo; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
M-M X AM Ca, Ps; RUF; HI Ez ?/4, Gal, h, Mc, Mt 
(2 SED-S); AU Ps; SALO (ms) enim HI Agg 


IS 


uestrum CY; AM; RUF; HI Agg, Ez !/4; AU; ORE 
SALO; CAr; GR-M; IS; JUL-T; PS-BED Jo; PS-HI 
Jo; PAU-Aq; M-M inter uos HI Ez ?/, h, Mc, Mt 
(^ SED-S) in uobis HI Gal 

stat CY; AM; RUF; HI Agg, Ez, Gal, Mc, Mt (^SED-S); 
AU Ps; ORI; CAr; PS-BED Jo; PS-HI Jo est HI h; AU 
s 293D stetit AU Jo; SALO; GR-M; IS; JUL-T; PAU- 
Aq; M-M 

(^ stat inter uos HI Mt » SED-S) 

quem uos CY; AM; RUF; HI Agg, Ez, Gal, h, Mc; 
AU; ORI SALO; CAr; GR-M; IS; JUL-T; PAU-Aq; 
M-M quem x HI Mt ("^SED-S) 

ignoratis CY; HI Ez 74 h non nostis CY 
(mss) nescitis AM Ca; RUF; HI Agg, Ez !/4, Gal, Mc, 
Mt (2SED-S); AU; ORE; SALO; CAr; GR-M; IS; PAU-Aq; 
SED-S; M-M non uidetis AM ep non scitis JUL-T 
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2 ipse est . dequo dixi * qui post me — uenit x x ante me factus est 
3 x x SO x qui post me — uenit x x ante me factus est 
4 ipse est es x x qui post me — uenit xx Sh 0 x 
13 ipse est X X x x qui post me uenit x qui ante me factus est 
14 ipse est x x x x qui post me uenit — [x fa]ctus est 
GRovP 2A 6811 11A 
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autem 35 [:. Jio" 
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27 ipse est enim CY ipse est AU; ORI; GR-M; ORI; PS-AU sol; Fastidiosus; FU; AN s Bar; MUT; APO; 
PAU-Aq: M-M ecce QU?; ANT-M; CO-Tol; FID; ANT-M; FID; PS-AU s Mai; RES-R uenturus est GR- 
RES-R hic est FU M; PAU-Aq; CO-Tol; M-M 
de quo dixi CY; FU — x x x x AU; ORI; GR-M; ( uen. post me AU s 290; QU; FID) 
PAU-Aq; M-M de quo dicebam uobis RES-R homo CY uir AM; FU X AU; AN Ver h; AN 


XC YI qui RUF; AU; ORE AN s Bar; MUT; GR- 
M; BED; PAU-Aq; PS-AU s Mai; M-M; RES-R homo 
qui AN Ver h; AN Ver s 

post me CY; AM; RUF; AU; AN Ver h; AN Ver s; ORI; 
QU; PS-AU sol; Fastidiosus; FU; AN s Bar; MUT; APO; 
GR-M; BED; PAU-Aq; ANT-M; CHRY; CO-Tol; FID; 
M-M; PS-AU s Mai; RES-R 

ueniens CY; BED? 
(QU CHEN 


ueniet CY (ms); AM (ms); 
uenit AM; RUF; AU; AN Ver h; AN Ver s; 


quem uos nescitis Mt 2 (*SED-S Mt 12,28): medius 
stat Inter uos quem nescitis PS-HI Jo 1,26: medius 
autem uestrum stat iuxta litteram; aliter medius, 1d est inter 
duas leges uel inter uos et iudicium IS off 2,25,2: ego 
quidem baptizo in aqua, medius autem uestrum stetit, quem 
uos nescitis JUL-T aet 2,6: medius autem uestrum 
stetit, quem uos non scitis M-M (229A): respondit 
eis Iohannes, dicens: ego baptizo in aqua; medius autem 
uestrum stetit quem uos nescitis ORI ser 65: in medio 
autem uestrum stat quem uos nescitis PAU-Aq Fel 13,1: 
Iohannes testimonium perhibuit dicens: ego baptizo in aqua, 


medius autem uestrum stetit, quem uos nescitis RUF 
Nm 3,2: medius uestrum stat quem uos nescitis pri 
4,4,3: medius uestrum stat quem uos nescitis Rm 


8,2: medius - uestrum stat quem uos nescitis qui post me 
uenit SALO Jo 22: ego baptizo in aqua 23: medius 
autem (* N) uestrum stetit quem uos nescitis SED-S Mt 
12,28 («HI Mt): et medius stat inter uos quem nescitis 

AM inst 6; ARA 2,601-3; BED Sam 2; FRE 2,33; HI 
ep 120, praef, 2 


ver $; QU; PS-AU sol; Fastidiosus; MUT; APO; GR-M; 
BED; PAU-Aq; CO-Tol; FID; M-M; PS-AU s Mai; RES-R 

* ante me factus est CY; AU Nm, Ps 77; AN Ver h; 
AN Ver s; MUT; BED; PS-AU s Mai 45; RES-R qui 
ante me factus est CY (mss); AM; AU Jo; PS-AU sol; 
Fastidiosus; FU; APO; GR-M; JUL-T; PAU-Aq; CO-Tol; 
M-M maior me est AU Ps 35, s 290, 292, 293D qui 
fortior me est (c£pMt 3,11) CHRY X fortior me est (cf Mt 
3,11) PS-AU s Mai 49 


27, 

AM fi 3,7]: non sum dignus soluere corrigiam 
calciamenti eius 5,229: post me uenit (ueniet R) uir, cuius 
non sum dignus soluere corrigiam calciamenti eius inst 


88: non sum dignus soluere corrigiam  calciamenti 
eius Lc 3,24: post me uenit uir, qui ante me factus 
est ptr 4,22: post me uenit uir, cuius non sum dignus 


soluere corrigiam calciamenti eius AN pa 2,6: cuius 
non sum dignus corrigiam calciamentorum soluere S 
Bar 9 (cf AM Lc 2:40): Iohannes testificatur: qui post me 
uenit Ver h 16,4: et iterum ait: homo qui post me uenit, 
ante me factus est Ver s 9,4: et iterum testabatur de illo 
homo qui post me uenit, ante me factus est, cuius non sum 
dignus calciamenta portare ANT-M 213 r: ecce uenit 
post me qui est ante me APO 4,32: et ille sc. Iohannes 
clamando post me uenit, qui ante me factus est, cuius non 
sum dignus calceamenta portare ARA 2,78-81: non ego 
sum; post me ueniet (uenit C F P V Y Z X) cui tangere non 
sum calceamenta pedum dignus AU Ev 2,12,29: an quod 
alius dixit (i.e. Mt 3,17) cuius non sum dignus calciamenta 
portare alii uero corrigiam calciamenti soluere 2512820: 
dictum est corrigiam calciamenti soluere Jo 1,18,12: 
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2 cuius ego non sum dignus x  corigiam calciamentorum eius soluere 
3 cuius (x non sum dignus ego soluere corrigiam calciamenti eius 
4 cuius ego non sum dignus x soluere corrigiam calciamenti eius 
13 cuius ego non sum dignus x soluere corrigia ^ calciamentorum eius 
x 136 
14 cuius ego non sum dignus x soluere [corri ]giam calciamenti eius 
GnovP 2A 68 11 11A 
cuius ego non sum dignus x utsoluam x corrigiam — calciamenti 
eius 6 11A corregiam 11 
corriam 11A 
Gnoue 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg cuius ego non sum dignus x utsoluam eius corrigiam — calciamenti 
OS digus 47 soluere 1030 — corrigiam calciamenti eius 79A 1029 
ergo 30" corrigiam x calciamenti — soluere 15 
corrigiam  calciamentorum eius 3035 
utso[lJuam  corrig[i]am calciamenti eius 33 


corregiam 47t 48 





cuius CY; AM; GAU; RUF; AU; AN Ver s; ORI; AN 
pa; CAE; APO; GR-M; PS-IS Ex; PS-MEL; PS-HI Jo; BEA; 
PAU-Aq; CHRY; CO-Tol; HYM; M-M; PS-AU s Mai; 
RES-R de cuius pedibus QU; FID 

x non sum dignus CY; KA I; AM; GAU; RUF; HI; AU 
Jo 35, Ps, s; AN Ver s; KA Cat, D; AN pa; CAE; APO; GR- 
A; GR-M; IS; PS-IS Ex; PS-HI Jo; BEA; PAU-Aq; CHRY; 
CO-Tol; FID; M-M; PS-AU s Mai; RES-R - non sum 
ego dignus AU Jo 1; QU ego non sum dignus AU Jo 4; 
HYM - non sum dignus ego ORI X non sum dignus 
recumbens? PS-MEL 

soluere (cf Lc 3,16 par.) CY; KA I; AM; GAU; RUF; 
HI; AU Jo 1, 4 */5, 13, s; ORI; KA Cat, D; AN pa; QU; 
SEDA; CAE; GR-A; GR-M; IS; PS-IS Ex; PS-MEL; PS-HI 
Jo; BEA; CHRY; HYM; FID; PS-AU s Mai; RES-R ut 
soluam AU Jo 4 !/s; PAU-Aq; CO-Tol; M-M portare (cf. 
Mt 3,11) AN Ver s; APO 


non sum ego Christus sed qui post me uenit, cuius non sum 
ego dignus corrigiam calceamenti soluere 4,9,6: ipse est 
qui post me uenit, qui ante me factus est cuius ego non sum 
dignus ut soluam corrigiam calceamenti eius 4,9,12: 
non sum ego dignus corrigiam soluere 4,9,16: non 
est dignus Iohannes soluere corrigiam | calceamenti 
eius 4,9,17: sic diceret ille uenit post me, qui ante me 
factus est, cuius tantummodo corrigiam calceamenti dignus 
sum soluere 4,14,27: cuius se Iohannes dixit indignum 
soluere corrigiam calceamenti? 13,12,10: non sum 
dignus corrigiam calceamenti eius soluere li332518: 
ut non esset ipse dignus corrigiam calceamenti eius 
soluere 13,2,20: cuius non erat dignus corrigiam 
calceamenti soluere 13,2,31: dicit indignum se esse 
soluere corrigiam calceamenti? 14,2,37: non dignum 
tamen soluere corrigiam calceamenti ipsius SENA: 





X corrigiam calciamenti CY; HI; AU Ev, Jo 1, 13 ?/4, 
Ps, s 289, 292, 293A, 293D, 379 !/»; KA D; CAE; GR-M 
!/5; PS-IS Ex; PS-MEL; BEA; CHRY; CO-Tol; PS-AU s 
Mai; RES-R 6575 corrigiam calciamenti eius KA I; 
AM; RUF Gr; AU Jo 4, 13 ?/4, s 66, 287, 293, 293E, 379 
!/5, 380; QU; KA Cat; SEDA '/;; GR-M '/;; FID; RES-R 
7137 * corrigiam calciamentorum GAU; RUF pri; 
AN pa; QU (ms) corrigiam calceamenti ipsius AU Jo 
14 calciamentorum eius corrigiam SEDA !/? X x 
calciamenta AN Ver s; ORI; APO; M-M; RES-R 4493 x 
corrigiam x PS-HI Jo eius corrigiam calciamenti PAU- 
Aq 

(^ corrig. calc. x soluere CY; GAU; AU Ev, Jo 1, 13 ?/4, 
Ps, s 289, 292, 293A, 293D, 379 !/; KA D; AN pa; CAE; 
BEA; CHRY; PS-AU s Mai 49; RES-R - corrig. calc. 
eius soluere KA I; AU Jo 13 !/4, s 66, 287, 293, 379 !/2, 380; 
RES-R x calciamenta x portare AN Ver s; APO) 


qui autem uenit fortior me est cuius non sum dignus 
calceamentum soluere Nm 51,1245: quomodo qui post 
me uenit ante me factus est Ps 35,9,42: sed qui post 
me uenit maior me est cuius non sum dignus corrigiam 
calceamenti soluere 77,9,42: de quo dictum est qui 
post me uenit ante me factus est S 66,1: ita ut diceret 
non se dignum esse qui solueret corrigiam calceamenti 
eius 66,3: non sum dignus corrigiam calceamenti eius 
soluere 287,1: ipse maior me est 287,2,3: audi 
ipsum hominem non sum dignus corrigiam calceamenti 
eius soluere 289,5: quale audi cuius non sum dignus 
corrigiam calceamenti soluere 290,1: qui uenit 
post me, maior me est, cuius non sum dignus corrigiam 
calceamenti soluere 290,1: qui uenit post me, maior me 
est 290,3: si soluere corrigiam calceamenti eius, dignum 
se esse dixisset? 291,1: cum se indignum dicit, cuius 
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2 haec x  factasunt in bethania trans  ijordanen ubi erat iohannis  baptizans 
3 haec autem gesta sunt in bethania trans iordanem ubi erat iohannes  baptizans 
4 haec x  ffactasunt in ethaniam trans iordanen ubi erat iohannes  baptizans 
13 haec x  inbethania  factasunt trans  iordanen ubi erat iohannes  baptizans 
14 haec autem fac[ta su]nt in bethaniam trans iordanen — ubier[at ioh]amnes —baptizans 
GRouP 2A 68 I1 11A 
8 haec x  inbethania gestasunt trans iordannen ubi erat iohannens  baptizans 
hec 6 facta sunt iordanen 6 11A iohannes 6 11 
OTI iohannis 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "T haec x  inbethania  factasunt trans iordanen ubi erat iohannes  baptizans 
iordanem 7 iohannis 9A' x 10 
30 NS baptiszans 30 
hr ilias lohannes [babtizans] 35 


babtizans 47 48 





28 haec x 39; 40; AMst; AU; GR-M; PAU-Aq; M-M 

in Bethania 39; 40; KA Cy; AMst; AU; KA Cat; GR-M; 
PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M Bethabara HI 

gesta sunt AMst facta sunt 39; 40; AU; GR-M; 
PAU-Aq; M-M 


calceamenti corrigiam soluat mirabilis homo 292,8: qui 
uenit autem maior me est cuius non sum dignus corrigiam 
calceamenti soluere 292,8: iam dixit non sum dignus 
corrigiam calceamenti soluere 293,5: non sum dignus 
inquit corrigiam calceamenti eius soluere 293A: cuius 
non sum dignus corrigiam calceamenti soluere 2031): 
dixit non sum ego, qui in medio uestrum est, maior me 
est 293D,3: qui uenit post me, maior me est 293D,4: 
cuius non sum dignus inquit corrigiam calciamenti 
soluere 379,6: non sum dignus inquit corrigiam 
calciamenti eius soluere 379.7: qui autem post me uenit 
maior est, cuius non sum dignus corrigiam calceamenti 
soluere 293E,]: Iohanne maior est et tamen non est 
dignus soluere corrigiam calceamenti eius 293E,3: non 
sum dignus soluere corrigiam calceamenti eius 380,6: 
non sum dignus corrigiam calceamenti eius soluere PS- 
AU s Mai 45,3: qui post me uenit ante me factus est; cuius 
non sum dignus corrigiam calciamenti soluere 49,3: 
qui post me uenit fortior ... me est, cuius non sum dignus 
soluere corrigiam calciamenti sol cap 3: post me uenit 
qui ante me factus est 3: lohannem dixisse post me 
uenit, qui ante me factus est, quia prior me erat ... qui uenit, 
ipse factus est ... hic est de quo dixi: post me uenit uir qui 
ante me factus est. ... post me uenit uir ... quia prior me 
erat BEA El 1,114: cuius non sum dignus corrigiam 
calceamenti soluere CAE s 96,4: hic est cuius non sum 
dignus corrigiam calciamenti soluere CHRY V;746: 
respondit ille ego quidem Christus non sum; sed post me 
ueniet qui fortior me est; cuius non sum dignus corrigiam 


trans lordanen 39; 40; KA Cy; AMst; HI; AU; KA Cat; 
GR-M; PAU-Aq; M-M 

ubi erat Iohannes baptizans AMst; AU; GR-M; BED; 
PAU-Aq; M-M 


calciamenti soluere CO-Tol 16,21: ecce post me 
uenturus est, qui ante me factus est, cuius (- ego M G U) 
non sum dignus ut soluam corrigiam calciamenti CY 
te 2,19: ipse est enim, de quo dixi post me ueniens 
(ueniet M) homo (*- qui W M) ante me factus est, cuius 
non sum dignus corrigiam calciamenti (calciamenta 
A) soluere Fastidiosus (281,48): Iohanne Baptista 
testante: post me uenit qui ante me factus est FID 
sent 62: sed ecce uenit post me, de cuius pedibus non sum 
dignus soluere corrigiam calciamenti eius FU Fas 8,3: 
Iohannes Baptista dixit: hic est de quo dixi: post me uenit uir 
(*x Sirm. M) qui ante me factus est GAU 5,8: cuius non 
sum dignus ... corrigiam calciamentorum soluere SEA 
negat uel idoneum se esse uel dignum, qui soluat corrigiam 
calciamentorum eius GR-A (4a) non sum dignus 
soluere corrigiam calciamenti tui 2: non sum dignus 
soluere corrigiam calceamenti tui GR-M Ev 7 tit: ipse 
est qui post me uenturus est, qui ante me factus est, cuius 
non sum dignus soluere corrigiam calceamenti TIS 
non sum dignus soluere corrigiam calceamenti eius HI 
Mt 1: in alio euangelio cuius ait non sum dignus soluere 
corrigiam calciamenti PS-HI Jo 1,27: cuius non sum 
dignus soluere corrigiam id est pro humilitate HYM Sp 
135,19,20: iste uir, qui post me uenit, dominus est omnium, 
maior est, post me qui uenit, missus ab altissimo, cuius ego 
non sum dignus soluere corrigia IS reg app 38: non sum 
dignus ... soluere corrigiam PS-IS Ex 7,5: cuius non 
sum dignus soluere corrigiam calceamenti KA Cat 1: 
non sum dignus soluere corrigiam calciamenti eius D 2: 
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2 et alia die uidet iohannis ihm ^ uenientem ad se et ait 
3 x altera die uidit x ihm ^ uenientem ad se et ait 
4 postera autem die — uidet iohannes ihm uenientem ad se et ait 
13 postera autem die — uidit x ihm uenientem ad se et dixit 
14  [u] postera autem die ^ uidit iohannes ihm ^ [ueniente]m ad se et ait 


22 x a[ltera die di 
GnouP 2A 68 11 11A 








8 II x altera die uidet iohannes ihm uenientem ad . se et ait 
X 11 11A uiditiiA — iohannis 11A 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x altera die uidet iohannes jiesum uenientem ad se et ait 
ir 15 altera autem die 9A uidit9A 10€ iohannis 94 x "x 
15 29 30 35 48 30 47' 48 
X X x 10' 29 x IO' x 10* 





29 x altera die CY; AU; FAC; JUL-T; PAU-Aq; 
KA In * altero die FIR; M-M X postera die 
AMst altera autem die PS-HI Jo 

uidit KA Cy; CY; AMst; AU; FAC; JUL-T; BED; PAU- 
Aq; M-M uidens? KA A, B, In uidet FIR 

Iohannes lesum uenientem KA Cy; CY; FIR; AU; 


Iohannes dixit hic est non sum dignus corrigiam calciamenti 
soluere I 1: non sum dignus corrigiam calciamenti 
eius soluere PS-MEL P 2,31: cuius non sum dignus 
recumbens soluere corrigiam calciamenti eius V 
2,28: cuius non sum dignus recumbens soluere corrigiam 
calceamenti M-M (229A): ipse est qui post me uenturus 
est, qui ante me factus est, cuius non sum dignus ut soluam 
calciamenta MUT 1,2: sed sicut lohannes dicit qui post 
me uenit, ante me factus est ORI Mt 17,32: cuius non 
sum dignus ego soluere calciamenta pedum eius ser 65: 
ipse est qui post me uenit PAU-Aq Fel 3,1: ipse est, qui 
post me uenturus est, qui ante me factus est, cuius non sum 
dignus, ut soluam eius corrigiam calciamenti QU Jud 
14,9: sed ecce ueniet (uenit omnes praeter T) post me (- 
qui ante me factus est s) de cuius pedibus non sum ego (x 
T GA o E C vr s) dignus soluere corrigiam calciamenti 
(caleiamentorum E) eius (x R) RES-R 4493: qui 
post me uenit, ante me factus est, cuius non sum dignus 
calciamenta soluere 6575: ecce de quo dicebam uobis 
qui post me uenit ante me factus est; cuius non sum dignus 
corrigiam calciamenti (4 eius D) soluere 7137: qui 
post me uenit ante me factus est; cuius non sum dignus 
corrigiam calciamenti eius (x D) soluere RUF Gr 
3,15,4: quid autem est corrigia calciamenti, quam soluere 
non est dignus ille qui baptizat lesum 3,15,4: hic 
non potest soluere corrigiam calciamenti eius ... cuius ne 
minimum quidem uel extremum aliquid solui potest pri 
4,4,3: qui post me uenit, cuius non sum dignus soluere 
corrigiam calciamentorum Rm 8,2: medius ... uestrum 
stat quem uos nescitis, qui post me uenit SEDA 
s 2,4: cum et ille Iohannes baptista, indignum se esse 
pronunciet corrigiam calciamenti eius soluere 3,3: ad 


JUL-T; BED; PAU-Aq; KA [n; M-M 
AMst; FAC 

ad se KA Cy; CY; FIR; AU; FAC; JUL-T; BED; PAU- 
Aq; KA In; M-M 

et ait CY; FIR; AU; JUL-T; BED; M-M 
FAC; PAU-Aq 


x lesum uenientem 


et dicit 


soluendam calciamentorum eius corrigiam se indignum esse 
proclamabat 

AN Gund 2 (289); AU ba 5,9,10; Ev 2,12,29; Ps 
35,18,26; BED Sam 2; EP-L 11; JUL-T aet 2,6; JUV 337- 
341; ORA Vis 1078; QU Jud 14,1 


28 

39: xii haec in bethania facta sunt trans iordanen 

40: xui hec in bethania facta sunt trans iordanen 

AMst q 107,5: haec ... in Bethania gesta sunt trans 
Iordanen, ubi erat Iohannes baptizans AU Jo 4,10,1: 
haec in Bethania facta sunt trans Iordanem, ubi erat lohannes 
baptizans GR-M Ev 7 tit: haec in Bethania facta 
sunt trans Iordanem, ubi erat Iohannes baptizans HI 
loc (59,13): Bethabara trans Iordanem, ubi lohannis in 
paenitentiam baptizabat KA Cat 1: ... et (« M) quod in 
Bethania dixitubi erat trans Iordanem baptizans (x R) Cy 
3: detestimonio Iohannis in Bethania trans Iordanen (Iordane 
B M) fluuium M-M (229B): hec in Bethania facta sunt 
trans Iordanem, ubi erat Iohannes baptizans PAU-Aq 
Fel 3,1: haec ait euangelista in Bethania facta sunt trans 
Iordanem, ubi erat Iohannes baptizans 

BED h 1,17; PS-HI Jo 1,28 


29 

10: xirii ecce agnus dei qui tollit peccatum mundi 

46: [...] agnus dei qui tollit peccatum mundi 

A-SS Vitus 2: ipse est enim agnus dei, qui tollit peccata 
mundi AIL prog (20,108; — SED-S Mt 1,17): Iohannes 
ecce, inquit, agnus dei, qui tollit peccatum mundi (192): 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi AM ep 
63,11: totius mundi peccatum abstulit sicut testificatus est 
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2 ecce agnus dr 2 qui tollit peccata mundi 
3 ecce agnus dei eece qui tollit peccatum mundi 
2! ecce agnus dr eóce qui tollit peccatum mundi 
X 4€ 
13 ecce agnus dr X qui tollit pecctum mundi 
14 ecce agnus dr ecce qu[i tollit pleccatum mundi 
GnouP 2A 6811 ]IA 
8 ecce agnus dr ecce qui tollit peccatum mumndi 
peccatam 1! — mundieésc 
peccata 11A 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ecce agnus dei x qui tollit peccatum mundi 
ecce 9A153033354748 quitollet?  peccata9A1530 mondi 35 
qui tulit 35 


qui tullit 4s 





ecce agnus dei 10; c£ 46; CY; IR; PS-CHRY sol; FIR; 
KA A, I; OPT; ZE; GR-I; AM; AMst; AN Jb; EUS-E; LAU; 
PHY; CHRO; MAX "/s; PS-MAX h, s; EUTR-P; GAU; 
RUF Ad, Gn, Nm; ANI; HI; AU; SED; CAn; MAXn; AN 
Mt h; KA B, Ben, Cat, D, Ifor; PET-C; SALO; MAR-M; 
QU; PROS; EP-L; LEO; HES; JUL-P; KA In , Pi, W;: FU; 
PS-FU s; DION-E; CO 4,2; FAC; GR-T; AN Ps sen; APO; 
GR-A; GR-M; IS; PS-IS Is, mi; AN cath; AIL; PS-IS Jud; 
JUL-T; AN Ps V; CO-Lat; PS-MEL P; BED; PS-BED Jo; 
PS-BED Lc; AM-A; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; SED-S; AN 
s Cas; ANT-M; ANT-S; AP-E Jac, Nic; Brev. Goth.; CHRY; 
FID; INS 2436; LI-P; M-M; M-St; ORA; PS-AU s Cai; PS- 
VIG frg; RES-R; S-Mo 809 hic est agnus dei MAX ?/s; 
RUF Rm; AN Ver h; AN Ver s; AN pa; PS-AU te; AN s Bar; 
M-Go? ecce est agnus dei VER hic est ille agnus 
dei EUS-G 

ecce CY; PS-CHRY sol; FIR; KA I (ms); ZE; GR-I; 
AM; AN Jb; AMst; EUS-E ?/5; LAU; PHY; CHRO Mt 59, s; 
MAX "/s; PS-MAX h, s; GAU; RUF Gn, Nm; ANI; HI alt, 
ep 121, Eph, Ez 8, Is, Mc, Mt, Ps h; AU; SED; CAn; MAXn; 
AN Mt h ?/s; KA Cat; PET-C *^; SALO; MAR-M; QU; 
PROS; EP-L; LEO; HES; JUL-P; FU; PS-FU; DION-E; CO 
4,2; FAC; GR-T; AN Ps sen; GR-A; GR-M Ev, Ez, Jb !/?, 
Rg; IS; LATH; JUL-T; CO-Lat; PS-MEL P; BED; PS-BED 
Lc; AM-A; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq ?/5; SED-S ?/4 AN s 
Cas; ANT-M; ANT-S; AP-E Jac, Nic; CHRY; FID; LI-P; 
M-M; M-St; ORA; PS-AU s Cai; PS-VIG frg; RES-R /; 
S-Mo 809 X 10; 46; IR; KA I; EUS-E 7/5; EUTR-P; HI 
ep 21, Ez 14; RUF Ad, Rm; AU Ex; SED; AN Mt h '/e; AN 
Ver s; KA Ben, D; PET-C 7/75; AN pa; KA Pi; PS-AU te; AN 
s Bar; APO; EUS-G; GR-M Jb '/;; AIL; PS-HI bre; PAU-Aq 
1/3; SED-S ?/4; INS 2436; Brev. Goth.; RES-R !/e hic est 
OPT; CHRO Mt 14; MAX 7?/s; AN Ver h ecce est VER 

qui aufert CY (ms); IR (mss); FIR; GR-I tr 14; PHY Y; 
AN pa; M-M '/ qui tollit 10; 46; CY (ms); IR !/»; PS- 
CHRY sol; KA I; OPT; ZE; GR-I tr 9; AM; AMst; AN Jb; 
EUS-E; LAU; PHY B; CHRO; MAX; PS-MAX; EUTR-P; 
ANI; GAU; RUF; HI; AU; SED; CAn; MAXn; AN Mt h; 


AN Ver h; AN Ver Jud; AN Ver s; KA Ben, Cat, D; ORI 
ser; PET-C; SALO; MAR-M; QU; PROS; EP-L; LEO; 
HES; JUL-P; KA Pi; PS-AU te; FU; PS-FU; DION-E; AN 
s Bar; VER; CO 442; PRIM; FAC def 9; GR-T; AN Ps sen; 
APO; EUS-G; GR-A; GR-M; CU-D Mc; IS; CO-Lat; AIL; 
LATH; JUL-T; PS-MEL P; BED; PS-BED Lc; AM-A; PS- 
HI Jo; PAU-Aq; SED-S; AN s Cas; ANT-M; ANT-S; AP-E 
Jac, Nic; Brev. Goth.; CHRY; FID; INS 2436; LI-P; M-Go; 
M-M 5/7; M-St; ORA; PS-AU s Cai; PS-COL; PS-VIG frg; 
RES-R; S-Mo 809 qui auferet IR !/;; CY; FAC def 
11? qui abstulit? BON; AN Wil; S-Ge; S-Gr; S-Mo 605 

peccata mundi CY; IR (mss); PS-CHRY sol; FIR; HIL; 
OPT; GR-I tr 9; AM ep 65, Lc 5; AMst Rm; AN Jb; LAU; 
PHY; MAX 9/5; PS-MAX; EUTR-P; RUF Ad, Rm !/;; HI 
ep, Eph, Ez, h, Is, Mal, Mc, Mt, Ps h; AU ba, Ev, Jul im */s, 
pec, q VT, s 19, 66, 136C '/;, 229N, 272B, 293A, 293B !/5, 
306D, 375A, vg; AN Mt h 5/e; AN Ver h; AN Ver Jud; AN 
Ver s; KA Ben, Cat; PET-C 7/535 SALO; MAR-M; QU; AN 
pa; PROS sent; LEO 9/s; HES '/z; JUL-P; KA Pi; PS-AU 
te; FU fi 69, Thr; PS-FU; AN s Bar; VER; PRIM; FAC def 
9; GR-A; AN Ps sen; EUS-G; GR-M Ez, Jb '», Rg; CU-D 
Mc; IS; ILD; JUL-T; CO-Lat; PS-MEL P; BED cath, Ct, 
Esr, Gn, h 2, Lc, Sam, tab; BON; PS-BED Lc; AM-A Apc 
6; BEA El; PAU-Aq 7/5; SED-S ?/es; AN Wil; ANT-S; AP-E 
Nic; CHRY ?/5; LI-P; M-Go !/; M-M ?/7; M-St ?/35; PS-AU 
s Cai; PS-VIG frg; RES-R; S-Gr peccatum mundi 10; 
46; IR; KA I; ZE; GR-I tr 14; AM ep 63, fi, fu, inc, Lc 2, 
Ps; AMst q; EUS-E; CHRO; MAX ?/:2; GAU; RUF Gn, Gr, 
Jos, Lv, Nm, Rm !/; ANI; HI alt; AU Ex, Fau, Jo, Jul, Jul 
im */s, Max, Pel, s 26, 136C !/», 152, 229P, 288, 293B !/5, 
tri; SED; CAn; MAXn; AN Mt h !/e; KA D; ORI ser; PET-C 
?*/s; PROS Dem, Ps, voc; EP-L; LEO 7/s; CO 1,5 S; HES !/5; 
FU ep 7; DION-E; CO 432; FAC def 11; APO; GR-M Ev, Jb 
1/2; AIL; LATH; BED h l, Mc; AM-A Apc 3; BEA Apc; PS- 
HI Jo '/z; PAU-Aq '/5; SED-S ?/e; AN s Cas; ANT-M; AP-E 
Jac; Brev. Goth.; CHRY !/5; FID; M-Go !/z; M-M 3/5; M-St 
1/3; PS-COL; ORA; S-Mo 809 peccata huius mundi GR- 
ii peccatum seculi INS 2436 — peccatum x PS-HI Jo !/ 


Wil. Iohannes 


Iohannes dicens ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
(peccata F L P) mundi 63,101: ut tolleret peccata 
mundi 65,1: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 65,6: unde et Iohannes ait: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccatum (peccata F) mundi 68,16: qui tulit 
peccatum mundi fi 2,31: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum (peccata U A D V S C W E) mundi B: 
agnum praemisit qui tolleret peccatum (peccata m) 


mundi fu 16: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi? 55: princeps sacerdotum qui tulit peccatum 
mundi inc 4: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi Jac 2,41: ut mundi peccatum tolleret Jb 3,4: 
uenit enim, ut peccatum mundi tolleret Lc 2,4: ecce 


agnus dei, ecce qui tollit peccatum (peccata al.) 
mundi 5,93: ecce qui tollit peccata (peccatum C F O B) 
mundi 5,102: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
(peccatum y) mundi Ps 5,4,1: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccatum mundi 12,47,1: agnus dei qui tollit 
peccatum mundi 39,14,1: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum (peccata D F) mundi 40,1,2: qui solus dei 
agnus peccatum totius mundi abstulit AM-A Apc 3: 
agnus dei qui tollit peccatum (peccata C) mundi 6: 
lohannes baptista protestatus est dicens: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata mundi 6: Iohannis uoce dictum 
est: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi AMSst 
Rm 4,13: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata (peccatum 
C) mundi q 107,5: postera die uidit lesum 
uenientem q ap 42: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum mundi 70,2: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum mundi AN cath (30,93): ecce agnus dei h 
Tol 23: hic est agnus ille noui pariter ac ueteris testamenti, 
qui tollit peccatum mundi Jb 1: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi Mt h 4: ecce agnus dei, qui tollit 
peccata mundi 5: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 


mundi 6: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 22: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi 24: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 27: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 2/7: ecce agnus dei 277: ecce agnus dei i: 


nam iste illum agnum ostendit ... nam non solum peccatum 
mundi abstulit pa 2,6: hic est agnus dei qui aufert 
peccata mundi Ps sen 71,8,8: et Iohannes: ecce agnus 
dei 118,99,17 (GR-M Ev 3,3): ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi s Bar 9 (AM Lc 2,40): hic est agnus 
dei qui tollit peccata mundi s Cas 2,12: dicendo ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi Ver h 16,4: 
hic est agnus dei, hic est qui tollit peccata mundi Ver 
Jud 8,1: desanguine agni dei, qui tollit peccata mundi Ver 
s 2,4: agnus dei qui tollit peccata mundi 9,4: idcirco 
dicebat de Cristo ipse Iohannes: hic est agnus dei qui tollit 
peccata mundi 10,4: in illo scilicet agno in quo tulit 
peccata mundi 14,7: agnum illum dei caelestem qui tulit 
peccata mundi ANI h 11: clamat rursus et dicit ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi 11: quia 
peccatum tolleret mundi 12: agnum illum ... qui tollit, 
inquit, peccatum mundi ANT-M 60 r: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum mundi 70 v: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum mundi 177 v: ecce agnus dei 
qui tollit peccatum mundi 213 r: lohannes digito 
ostendens dominum uoce magna clamabat: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum mundi 214 r: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum mundi ANT-S 2 v,17 (ANT-M 
69r): ecce agnus dei, ecce qui tullit peccata mundi B 
r,19: de quo Iohanne canebat dicens ecce agnus dei hic, ecce 
est qui tullit peccata mundi AP-E Jac (472,49): tunc 
dixit Iohannes: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
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mundi Nic A 2,3: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi Nic B 5,2: dicens, ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi APO 1,2: alter eum solum peccatum 
mundi tollentem agnumque demonstrat ecclesiae 1,18: 
Iohannes digito demonstrauit dicendo: ecce agnus dei, (* 
ecce R) qui tollit peccatum mundi 9,33: ita dicitur per 
Iohannem: ecce agnus dei, qui tollit peccatum mundi AU 
ba 5,10,12: et Iohannes ipse ... dominum uidens ait ecce 
agnus dei ecce qui tollit peccata mundi Ev v alude 
testimonium lohannes ipsi perhibuit dicens ecce qui tollit 
peccata mundi Ex 90: agnus dei qui tollit peccatum 
mundi Fau 12,3: in euangelio dicitur ecce agnus dei 
ecce qui tollit peccatum (peccata C b) mundi 16:2 :Xet 
tamen in euangelio legitur ecce agnus dei Jo 4,10,2: 
altera die uidit lohannes lesum uenientem ad se et ait: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi 4,10,9: uenit 
Iesus, et quid dicit ille? ecce agnus dei 4,10,18: ergo 
ecce agnus dei 4,10,21: qui tollit nostrum peccatum. 


ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi 4,11,13: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi AMPS: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi 5,149: 


Iohannes enim dixerat de domino: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccatum mundi 5,14,13: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccatum mundi 7,8,8: de quo etiam superius 
dixerat: ecce agnus dei 7,8,9: et quid nobis prodest 
agnus dei? ecce, ait, qui tollit peccatum mundi 13,5,42: 
dictum est: ecce agnus dei 46,3,16: interroga amicum 
sponsi ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum 
mundi 106,4,21: huius Christi, per quem tollit peccatum 
mundi Jul 4,23: qui tollit peccatum mundi SWIIPA 5s 
qui solus tollit peccatum mundi 6,14,43: alterum qui 
tollit peccatum mundi Jul im 2,71,13: de quo autem 
dictum est ecce agnus dei ecce qui tollit peccata 
mundi 2,84,31: nisi ille de quo dictum est ecce agnus 
dei ecce qui tollit peccata mundi 2,198,20: sed ille de 
quo dictum est ecce agnus dei ecce qui tollit peccata 


mundi 2,199,14: dicentem ecce agnus dei ecce qui tollit 
peccatum | mundi. sed ecce qui tollit peccatum 
mundi 2,218: per eum qui tollit peccatum 
mundi 4,133: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 6,41: per agnum dei qui tollit peccatum 
mundi Max 2,20,3: secundus enim Adam, qui tollit 


peccatum mundi pec 1,23,33: non liberat nisi agnus dei 
qui tollit peccata mundi 1,27,40: Iohannes baptista de 


illo ecce agnus dei ecce qui tollit peccata mundi Del 
3,4,11: ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum (peccata O) 
mundi 3,4,1]1: lohannem  baptistam digito 


demonstrans ait ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum 
(peccata O) mundi 4,4,8: mediator est missus ut tolleret 
peccatum mundi q VT 8: dictus est enim agnus dei, qui 
tollit peccata mundi 8: agnus dei qui tollit peccata 


mundi s 19,3: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 26,15: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum ... 
mundi 66,2: uidit dominum Iohannes uidit digitum in 


eum intendit et ait ecce agnus dei ecce qui tollit peccata 


mundi 66,2: ecce agnus dei ecce qui tollit peccata 
mundi 66,3: tu dixisti ecce agnus dei ecce qui tollit 
peccata mundi 136C,2: continuo amicus sponsi de aqua 


ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum mundi ... ecce agnus 
dei ecce qui tollit peccata mundi 152,9: uideo prorsus 
ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum mundi 229i: 
de illo dictum est ecce agnus dei ecce qui tollit peccata 
mundi 229P,4: ecce agnus dei. de illo dictum est ecce 
agnus dei. et quomodo sibi fecit agnos? ecce qui tollit 
peccatum mundi 272B,3: cui testimonium perhibuit 
Iohannes dicens ecce agnus dei ecce qui tollit peccata 
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mundi 272B,3: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 288,1: ipsius enim uerba sunt ostendentis 


dominum et testimonium perhibentis ecce agnus dei ecce 
qui tollit peccatum mundi 2934.3: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccata mundi 293B,2: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccata mundi 293B.2: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccatum mundi 306D: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccata mundi 319,4: secutus est agnum, cuius 
sanguis tulit peccatum mundi 375A,2: hic est agnus qui 
tollit peccata mundi tri 2,6,35: non solum Iohanne 
baptista dicente: ecce agnus dei 15,24,18: sequi 
deberent agnum qui tollit peccatum mundi vg 37: a te 
ipso agno dei qui tollis peccata mundi PS-AU s 117,1: 
nascitur agnus, qui tollit peccatum mundi ... hodie totius 
mundi peccatum tollitur 214,1 (PS-FU s 3): oues non 


deficiant sequentes agnum qui tollit — peccatum 
mundi 219,1: qui agnus futurus est crucifigi, qui tollit 
peccata mundi 227,1: agni dei, qui tollit peccata 
mundi s Cai 1,26,6: offerendus erat agnus ille, qui 


tolleret peccatum mundi 1,282: Iohannes Baptista sic 
ostentauerat Christum: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 1,31,2: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi hoc est aperte dicere 1,34,9: agni illius, qui 
peccatum mundi tollit 1,34,9: qui dedit nobis quotidiana 
agni illius, qui peccatum mundi tollit 2,7 (-PS-AU s 
Mai 49,3) ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 2,102,1: hic est agnus dei, hic est qui tollit 
peccata mundi 2,117,2: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi 2,158,3: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi s Cas 1,151: iuxta Iohannis euangelium 
in quo ait ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 1,165: agnus qui tollit peccata mundi 2,78b: 
de quo Iohannes in euangelio dixit: hic est agnus dei, hic est 
qui tollit peccata mundi s Mai 35,1: in sanguine agni, 
qui tollit peccata mundi te 2,12: de quo Iohannes 
euangelista pronuntiat: hic est agnus dei, qui tollit peccata 
mundi BEA Apc 4,5,84: hic dictum est, quum ad 
lauacrum uenisset ecce, agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
(peccata C P1 F) mundi El 1,114: cum Iohannes dicit: 
ecce agnus dei. Intus scriptus est: ecce qui tollit peccata 
mundi EI 1,124: de quo Iohannes baptista pronuntiat: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 17182207 
quem lohannes digito ostendit: ecce agnus dei. ecce qui tollit 
peccata mundi PS-BAS Is 1,11: agnus enim dei; tulit 
peccatum mundi BED (93,170B): agni, qui abstulit 
peccata mundi cath (100C): ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi Ct 6: agnus, qui abstulit peccatum 
mundi h 1,12: illo ad se ueniente dixisse narratur ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 1,12: qui ad hoc 
uenit in mundum ut peccata tolleret mundi 1,15 tit: uidit 
Iohannes Iesum uenientem ad se et ait: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccatum mundi 1,15: modo cum legeretur 
audistis mox digito demonstrauit dicens ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccatum (peccata S C O) mundi 1;15ueece 


agnus dei 1,15: ecce qui tollit peccatum (peccata C P O) 
mundi 1,15: quo modo autem peccata mundi 
tollat I,15: etiam cotidie tollit peccata mundi DE: 


agnum immaculatum qui peccata tolleret mundi 917: 
agnus qui tollit peccata mundi 2,7: et ipse uerus agnus 
qui abstulit peccata mundi 2,19: ecce agnus dei ecce qui 
tollit peccata mundi Lc | (XAU Ev 1): ecce qui tollit 
peccata mundi 4 («GR-M Ev): ille nobis singularis 
agnus occisus est qui tulit peccata (peccatum B E) 
mundi Mc 4: agnus dei qui peccata mundi tolleret 4: 
ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum (peccata N P R S Z) 
mundi rat 9: qui tulit peccata mundi Sam 1: donec 
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ueniret agnus dei qui tollit peccata mundi l: ille 
singularis est agnus qui tollit peccata (peccatum P) 
mundi 2: cum uideret lohannis lesum uenientem ad se 
admonitus a spiritu sancto intellexit ipsum esse agnum dei 
ipsum qui tollit peccata mundi tab 3,1: ipse agnus dei 
qui tollit peccata mundi PS-BED Jo 1,3: Iohannis 
testatur: ecce agnus dei 1,21: ecce agnus dei LZ 
ecce agnus dei et reliqua: aptum fuit ut agnus peccatum 
tolleret, quia agnus in lege littera pro peccato 
offerebatur Lc 1,76: dicens ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi 4,3: et Iohannem dicentem: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 7,26: quod 
prophetae in enigmate loquebantur manifeste indicat dicens 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi BON 65: 
agnum dei, qui abstulit peccata mundi Brev. Goth. 
(74B): agnus dei qui olim uenit peccata tollere 
mundi (709C): unde quia tu es agnus dei qui tollis 
peccatum mundi (1131C): ecce agnus dei qui tollit 
peccatum mundi CAn Ne 4,12,3: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccatum mundi CHRO Mt 14,2: hic est qui 
tollit peccatum mundi ... audit uenisse qui tolleret mundi 


peccatum 59,5: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi S 26,3: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi CHRY 1,924: Iohannes Baptista testimonium 
perhibet: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 11,873: ecce agnus dei qui tollit peccata 
mundi V,746: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccataum 
mundi PS-CHRY sol (98,178): ecce agnus dei, ecce qui 


tollit peccata mundi CO 1,5 S (293,13): ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum mundi 4,2 (83,34) (XAM): ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi CO-Lat 
(301,7) («LEO): ecce agnus dei, qui tollit peccata 
mundi (1098D) (XLEO): ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi PS-COL ep 2 (HI ep 149,3,4): ille agnus 
dei, qui tollit peccatum mundi 2: agni dei qui tollit 
peccatum mundi CU-D Mc 14: carnes agni immaculati, 
qui tollit peccata mundi CY te 2,15: altera die uidit 
Iohannes Iesum uenientem ad se et ait: ecce agnus dei, ecce 
qui auferet (aufert Bv, tollit M) peccata mundi DION-E 
Jo 2: dicens: ecce agnus dei; ecce qui tollit peccatum 
(peccata H edd.) mundi EP-L 12: ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccatum mundi EUS-E 1,1: ecce agnus dei ... 
dicit ergo Iohannes, ecce agnus dei l,1: ecce agnus dei, 
qui tollit peccata mundi 3,3: sed clamauit dicens: quid? 
ecce agnus dei. nonne dictum hoc ostendit eum, qui ad 
baptismum uenerat? 3,4: dicit ergo lohannes: ecce 
agnus dei 3,5: ecce agnus dei, qui tollit peccatum 
(peccata C H P) mundi 3,5: ecce qui tollit, ecce qui 


excidit .. homo enim non poterat totius mundi peccata 
tollere 14,13: agnus dei qui tollit peccatum 
mundi 15,11: audiens Iohannem dicentem: ecce agnus 


dei, ecce qui tollit peccatum mundi EUS-G h 2,5: hic 
est ille agnus dei qui tollit peccata mundi EUTR-P cir 
(PS-HI ep 19) 14: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi sim (131,1): ecce agnus qui tollit. peccata 
mundi FAC def 9,3,30: altera die uidit lesum uenientem 
ad se et dicit: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 9,3,30: uidit lesum uenientem ad se, et dicit: 
ecce agnus dei 9,3,31: qui tollit peccata mundi 1194: 
ut auferat peccatum mundi FID sent 62: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata mundi FIR err 27,8: ait enim in 
euangelio altero die uidet Iohannes Iesum uenientem ad se et 
ait: ecce agnus dei, ecce qui aufert peccata mundi FU ep 
7,11: dicit lohannes: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi 17,33: nisi per agnum dei, qui tollit peccata 
mundi fi 69: quia ipse est agnus dei qui tollit peccata 
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mundi Thr 1,12,2: Iohannes Baptista proclamat: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata (peccatum al.) 
mundi PS-FU s 1: natus est agnus dei, qui tollat mundi 
peccatum 3 (PS-AU s 214): sequentos agnum qui tollit 
peccatum | mundi 4 (PS-AU s Mai 149) agnus 
immaculatus qui tulit peccatum mundi 18: ecce agnus 
dei, ecce qui tollit peccata mundi 61: nisi descenderet 
agnus dei, qui tollit peccata mundi GAU 2,7: uerus ille 
agnus dei dominus Iesus, qui tollit peccatum mundi 5385 
ecce ...] agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi 17,4: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi GR-A 
(4a): ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 2 
clamans eis et dicens ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 


mundi GR-I tr 9: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 14: ecce agnus dei, ecce qui aufert peccatum 
mundi GR-M Ev 6,1: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum mundi Ez 1,1,5: ecce agnus dei, ecce qui tollit 


peccata mundi 
peccatum mundi 
peccata mundi 


Jb 8,56: ecce agnus dei, qui tollit 

29,69: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
Rg 3,155: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi 6,98: ecce inquit agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi GR-T mir 7,2: ecce agnus dei ecce 
qui tollit peccata huius mundi HES 1: eum, agnum dei, 
qui tollit peccata mundi, Iohannes Baptista appellauit 9 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi 6: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi HI alt 7: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi &p921P35iS: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 21,68,3: 
ecce agnus dei, qui tollit peccata mundi DOUNININecoe 
agnus dei, ecce qui tollit peccata (peccatum  G) 
mundi? 121,1,5: ecce agnus dei 121,1,6: ecce 
agnus dei, qui tollit peccata (peccatum A p.c, D) 


mundi Eph 2: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi Ez 8: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 14: ecce agnus dei, qui tollit peccata 
mundi 14: ecce agnus dei, qui tollit peccata mundi h 


7: agnus dei, qui tollit peccata mundi Is 5: egredietur de 


te agnus inmaculatus, qui tollat peccata mundi 14: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi Mal (1553B): 
immaculatum agnum, qui tollit peccata mundi Mc I: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi Mt 2: 


demonstrat dicens ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
(peccatum B P) mundi 2: digito demonstrauit dicens 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata (peccatum O L) 
mundi Ps h 1: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 57: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
(peccatum C) mundi PS-HI bre 147: ecce agnus dei, qui 
tollit peccata mundi Ev (543C) ecce agnus 
dei (568A): quia ipse dixit, ecce agnus dei Jo 1,8: ut 
testimonium perhiberet de lumina, ut ait ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum 121: Iohannes palam 
hominibus ut ostendebat dicens: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi 1,29: altera autem die ... agnus 
Christi figurabat passionem HIL Ps 129,9: hic est qui 
uenit tollere peccata mundi HYM Sp 29,1: agnus dei 
peccata mundi auferens 135,2: qui tollit delicta mundi, 
agnus sine macula ILD ba 16 (XAU Jo 15,4,3): hic eum 
agnum dei, et tollentem mundi peccata ostendit INS 
2436: ecce agnus dei, qui tollit peccatum seculi IR 
3,10,3: ecce agnus dei qui auferet peccatum 
mundi 3,10,3: credentibus in agnum dei qui tollit 
peccatum mundi IS Ex 15,1: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi fi 1,9,13: agnus immaculatus qui 
tollit peccata mundi Lv 6,3: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi PS-IS Is 6: egredietur de te agnus 
inmaculatus, qui tollit peccatum mundi, qui dominetur in 
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orbem terrarum, de petra deserti Jud 2,4: Christus, qui 
est uerus agnus dei, qui tulit peccatum mundi mi 8,39: 
agnus dei, qui tollis peccata mundi, misere nobis q (36) 


(HI ep 36.5): qui tollit peccata mundi (57): ecce agnus 
dei JO-N 18: illum agnum dei, qui uenturus erat, ut 
tolleret peccatum mundi JUL-P 2,6: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata mundi JUL-T aet 1,11: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 2,6: altera die 
uidit Iohannes Iesum uenientem ad se et ait ant: 2:22: 
ecce agnus dei KA A 1: fohannes Iesum uidens ecce 
agnus dei dicit B 1: Iohannes lesum uidens agnum dei 
dicit Ben 3: ecce agnus dei qui tollit peccata 
mundi C 2: ipsum uero fatetur agnum tollentem peccata 
mundi Cat 2: idem Iohannes dicit de Christo (— de 
Christo dicit M) ecce agnus dei ecce (*x M) qui tollit peccata 
mundi Cy 4: ubi uidit Iohannes lesum uenientem ad 
se D 3: item Iohannes dixit (dicit V, dixit de iesu T) ecce 
agnus dei I 2: item (iterum 8) Iohannes dicit de Iesu (x 
X 8) ecce agnus dei (^ ecce 7) qui tollit peccatum (peccatam 
7, peccata 15) mundi Ifor 2: ubi Iohannes uidit Iesus 
uenientem et dicit ecce agnus dei In 2: altera die uidens 
Iohannis Iesum uenientem ad se Pi 2: ubi iterum dicit 
ecce agnus dei qui tollit peccata (peccatum | H) 


mundi Vich 1: atque illum agnum dei dicit W 2: 
ecce agnus dei Z 3: ubi Iohannes uidet Iesum uenientem 
ad se LATH 8 («GR-M jb 8,56): ecce qui tollit 


peccatum mundi LAU pae (89B): dicens: ecce agnus 
dei, ecce qui tollit peccata mundi peccatum mundi quid 
est? LEO ep 16,6: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum mundi 124: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi 165: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata (peccatum E S f m t L b y) mundi SI35»IBEeGEe 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 59,7: agnus dei, 
qui tollis peccata mundi 64,4: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi 70,2: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi LYI-P 34,13: Iohannem  baptistam 
tenentem titulum scriptum, qui hoc habet ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata (peccatum B1 E1) mundi 86,14: 
agnus dei qui tollis peccata mundi, miserere nobis a clero et 
populo decantetur M-Go 211: agnus dei, qui tollis 
peccata mundi 296: hic enim est agnus dei, unigenitus 
filius tuos, qui tollit peccatum mundi M-M (229B): 
altero die uidit Iohannes Iesum uenientem ad se et ait: ecce 
agnus dei, ecce qui aufert peccata mundi (481D): ecce 
agnus dei qui tollit peccata mundi alleluia (481D): qui 
tollit peccatum (639C): qui est agnus dei: et tollit 
peccatum mundi (756A): ecce agnus dei: ecce qui tollit 
peccatum mundi (761C): ecce agnus dei: ecce qui tollit 
peccatum mundi (855B): unde quia tu es agnus dei qui 
tollis peccatum mundi M-St (4): agne dei qui tollis 
peccatum mundi (14): agne dei qui tollis peccata mundi 
miserere nobis (18): ecce agnus dei ecce qui tollis 
peccata mundi MAR-M (18,7): ecce agnus dei, ecce 
qui tollit peccata mundi MAX h 31: ecce agnus det: 
ecce qui tollit peccatum mundi 34 (- PS-AU s 134,3): 
ecce agnus dei; ecce qui tollit peccata mundi 34a: ecce 
agnus dei: ecce qui tollit peccata mundi 66: ecce agnus 
dei: ecce qui tollit peccata mundi 67: ecce agnus dei: 
ecce qui tollit peccata mundi s 11 (-PS-AM s 10.2): hic 
est agnus dei, hic est qui tollit peccata mundi 14: agnum 
illum dei caelestem qui tulit peccata mundi S6: eGGC 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 60: ecce agnus 
dei, ecce qui tollit peccata mundi 62: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata mundi 62: qui terrio adesse 
agnum dei, ipsumque mundi peccatum tollere 

clamabat s Mu 64,1 (cf MAX s 11): hic est agnus dei, 
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hic est qui tollit peccata mundi PS-MAX h I: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi S 2: agnus 
immaculatus quo tollit peccata mundi MAXn co 14 
(-AU Max co 5): nec hoc ignoramus quod ait baptista 
lohannes ecce agnus dei ecce qui tollit peccatum 
mundi PS-MEL P 12,1,88: agnus, Christus, propter 
innocentiam in euangelio ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi V 9,16,1: agnus, Christus: ecce agnus 
dei OPT Par 4,7: ecce agnus dei, hic est, qui tollit 
peccata mundi Vis 1077: per te, quem ille agnum dei 
tollentem peccata mundi predixit ORA Vis 269: agnus 
dei, qui olim uenit peccata tollere mundi 280: ecce 
agnus dei. domine omnipotens pater, ecce agnus tuus, ecce 
qui tollit peccatum mundi ORI ser 50: et factus est 
agnus dei ut tollat mundi peccata 79: qui tollit peccatum 
(peccata B) mundi PS-ORIE carm 4,119,120: sanctus 
innoxius agnus habetur, qui potuit solus peccatum tollere 
mundi PAU-Aq Fel 1,36: Iohannes digito hunc ostendit 
dicens: ecce agnus dei, qui tollit peccatum mundi 2 ME 
Iohannes Baptista ostendit digito dicens: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata mundi 3,1: ostendat agnum dei, 
qui tollit peccata mundi, Iohannes Baptista digito 33e 
altera die uidit Iohannes Iesum uenientem ad se et dicit: ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi PAU-N ep 12,3: 
agnus ille, qui tollit peccata mundi PET-C s 1,14: ecce 
agnus dei; ecce qui tollit peccata mundi 6,4: ecce agnus 
dei, ecce qui tollit peccata mundi 31,4: quod dabat 
agnus, agnus dei qui tollit peccata mundi 45,6: beatus 
lohannes ecce agnus dei, (^ ecce J O C Pa) qui tollit 
peccatum mundi 50,5: ecce inquit agnus dei, qui tollit 
peccata mundi 111: ecce agnus dei, qui tollit peccatum 


mundi 116: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 160: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi 164: ecce agnus dei? 168: per agnum qui 


peccatum mundi tulerat 172: nos manducantes agnum 
dei, agnum qui tollit peccatum mundi PINY B331525; 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 2151066 
Iohannes dixit ecce agnus dei, ecce qui aufert (auferit Y) 
peccata mundi Y 23,5: ecce agnus dei, ecce (* YY2) qui 
aufert  (auferit Y2, tollit A H) peccata (peccatum Y) 
mundi PRIM 1: idem iuxta Iohannem agnus dei, qui 
tollit peccata mundi PROS Dem 11: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum (peccata B C D) mundi sent 
308: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi voc 
2,15: in agnum dei tollentem peccatum mundi QU cata 
4,5: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi Jud 
14,12: ecce inquit agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi pro 2,8: ipse est agnus dei qui tollit peccata 
mundi sy 1,9,13: nam et Iohannes Baptista dicit ecce 
agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi RES-R 2490: 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata mundi 25987 
quem Iohannes uidens, exclamauit dicens: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccata mundi 6575: ecce agnus dei, qui 
tollit peccata mundi 6856: quem lohannes digito 
demonstrauit, dicens: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 


mundi 7547: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccata 
mundi RUF Ad 1,26: ecce agnus dei, qui tollit peccata 
mundi Gn 2,3: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi 8,9: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 


(peccata C D E) mundi 8,9: ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccatum (peccata C) mundi 3216:uqui. [-2:] stualit 
peccatum | mundi Gr 2,16,1: qui tollit peccatum 


mundi Jos 17,1: uenit agnus dei, qui tollit peccatum 


mundi Lv 2,5: illum agnum, qui tollit peccatum 
mundi Nm 10,2: uenerit, ut tolleret peccatum 
mundi 17,1:quitotius mundi tolleret peccatum 23,6: 
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uide tu agnum uerum, agnum dei, agnum qui tollit peccatum 


mundi 24,1: ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi 24,1: agnus, qui totius mundi potuit auferre 
peccatum 24,1: qui tollat peccatum totius mundi Rm 


3,5: testatur Iohannes dicens hic est agnus dei, qui tollit 
peccatum mundi 3,8: hic est agnus dei qui tollit peccata 
mundi 4,.1l: quomodo cum sit agnus dei, tulerit 
peccatum mundi S-Ge V 1,45,6: ipse enim uerus est 
agnus qui abstulit peccata mundi S-Gr H 20: agnus dei 
qui tollis peccata mundi miserere nobis 379: ipse enim 
uerus est agnus qui abstulit peccata (peccatum Ph 1) 
mundi 385: ipse enim agnus est uerus qui abstulit 
peccata (peccatum Ph 1) mundi 394: ipse enim uerus est 
agnus qui abstulit peccata mundi 417: ipse enim uerus 
est agnus qui abstulit peccata mundi S-Mo 605: ille 
uerus agnus qui abstulit peccatum mundi 809: de quo 
nobis dixit ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum 
mundi SALO Jos 23: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi SED pa 2,12: ecce agnus dei, qui tollit 
peccatum mundi SED-S Eph 9,22: digito monstrauit 
dicens ecce agnus dei Mt 1,17 (— AIL prog): ecce inquit 
agnus dei, qui tollit peccata mundi 4,19: pertestimonium 
lohannis baptistae dicentis ecce agnus dei est, qui tollit 
peccatum mundi 11,3: dicens ecce agnus dei, ecce qui 
tollit peccata mundi 11,9: digito demonstrauit dicens 
ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi ZIUMIE 
agnum immaculatum, qui peccata tolleret mundi 26,1: 
ubi manifeste declarat ideo sollemnitatis huius diem per 
legem mystice transitum esse uocatum quod agnus dei, qui 
peccatum mundi tolleret VER 6,6: ecce est agnus dei, 
ecce est qui tollit peccata mundi PS-ViCn-P nat 
(383,4): post haec conspiciens Christum canit ipse Iohannes, 
ecce uenit agnus peccata tollere mundi PS-VIG frg 
(156): de quo dictum est ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccata mundi VINC com 25,6: agno illi immaculato, 
qui tollit peccatum mundi ZE 1,8,2: ecce agnus dei, 
ecce qui tollit peccatum (peccata R. T) mundi 

A-SS Helia (208); (240); AM Abr 1,9,85; Ca 2,11; Dav 
22; 73; ep 7,12; 29,8; 39,8; 39,12; 71,4; fu 24; hy 4,31; inc 
48; Jos 18; Lc 6,109; 10,103; Ps 35,3; 40,27,2; Val 33; AN 
Ar s 1-12 1; Bob fi 22; Jo (10,64); Mt h 24; pet (120); Ps 
sen 21,9,5; Ps V 129,4; s Lem 2; Wil 4; ANT-S 3 r2; APO 
3,31; 11,18; AR Ps 129; ARA 2,601-3; AU ench 49; Jo 
4,10,4; Ps 103,51,13,16; s 136C; 305,2; PS-AU hyp 3,11; s 
120,1; BED cath (114A); Esr 2; Gn2; h 1,15; hist 5,21; Lc 
1; 5; 6; Sam 2; CAr Ps 138,23-24; CHRO h 1,1,2; h Lem 
17,3; Mt 1422; Mt 6,2; EP-SC en (66,8); (68,5); EUS-G h 
16,1; FID dil (180); FU ep 7,11; PS-FU s 53; HEp ana 13; 
HI ep 36,5,2; 108,10,8; 121,12; Ps 118,4,9; PS-HI bre 21; 
HON I. 4; HYM Sp 8222,14; 138,4; PS-IGN Php 8,3; ILD 
ba 8; PS-ILD s 5; IR 3,11,4; JO IV ap (604B); LEO s 56,3; 
MAX h 35; PAU-Aq carm 2A; 7,28; 15,8; PAU-N carm 
25,317-8; PET-C s 23; POE Mer 21,14; 22,15; 29,3; PROS 
ach 884; Ps 129,4; QU sy 1,9,15; RES-R 1114; 1155; RUF 
Rm 5,1; sy 20; 23; RUS:CO 1,4 (121,9); S-Gr A 1594; S-L 
239; SED hy 2,11; SED-S Mt 3,14; TE Jud 9; Pra 21 
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AM fi 3,63 tit: post me uenit uir, qui ante me factus 
est 3,63: post me uenit uir, qui ante me factus est, quia 
prior me erat post me, inquit, uenit uir 3,64: hic est, de 
quo dixi post me uenit uir, qui ante me factus est S6 
hic est, de quo dixi post me uenit (ueniet C) uir, qui ante 
me factus est ... quia prior me erat quia ante de incarnatione 
tantum dixerat post me uenit uir, qui ante me factus est, ideo 
addidit: quia (qui E) prior me erat 3,68: post me uenit, 
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30 (cf1,15) 


hic erat IR; CYR:CO hic est AM; AU; AN pa; PS- 


AU sol; FU; JUL-T; BED; PS-AU s Mai; M-M iste est 
FAC ecce? RES-R 
de quo x dicebam IR de quo * dixi AM; AU; AN pa; 


PS-AU sol; FU; JUL-T; BED; PS-AU s Mai; M-M de 
quo ego dixi CYR:CO; FAC de quo * dicebam uobis 
RES-R 

X post me IR; AM fi, Lc ?/4, vid; CHRO; MAX; RUF; 
AU Jo; CAn; SALO; QU; PS-AU sol; CO 1,5 W; FU; 
CU-D Mc; JUL-T; BED; CYR:CO; PS-AU s Mai; ANT-M; 
Brev. Goth; M-M qui post me AM Lc ?/4; HI; AU Nm; 
PAU-N; CO 1,5 S; GR-M quia post me FAC 

uenit IR; AM; CHRO; MAX; RUF; AU; PAU-N; 
CAn; SALO; QU; PS-AU sol; CO 1,5; FU; FAC; GR- 
M; CU-D Mc; JUL-T; BED; CYR:CO; ANT-M; Brev. 


qui ante me factus est ... post me ... uenit ... prior me erat ... 
ante me factus est 3,69: dicens post me uenit uir, cuius 
(cui V) non sum dignus calceamenta portare 200: 
post me uenit (ueniet R) uir, cuius non sum dignus soluere 
corrigiam calciamenti eius Lc 2,4: hic est de quo 
dixi qui post me uenit ante me factus est, quia prior me 
erat 2,73: qui post me uenit ante me factus est 2,86: 
post me uenit uir, qui ante me factus est 3,24: post me 
uenit uir, qui ante me factus est vid 38: post me uenit 
uir, qui ante me factus est AN pa 2,6: hic est de quo 
dixi: homo ante me factus est ANT-M 214 r: Iohannes 
testificabat de eo et clamabat dicens post me uenit qui ante 
me factus est, quia prior me erat AU Jo 4,11,14: hic est 
de quo dixi post me uenit uir qui ante me factus est, quia 
prior me erat 4,11,15: post me uenit 4,11,16: ante 
me factus est 4.11,17: prior me erat loc 7,1: et in 
euangelio legitur: ante me factus est Nm 51: quomodo 
qui post me uenit, ante me factus est, id est factum est, ut 
ante me esset, ut praeponere mihi, quia prior me, (x T) 
inquit, erat PS-AU s Mai 49,3 (PS-AU s Cai 2,70): 
hic est de quo dixi post me ueniet uir qui ante me factus 
est, quia prior me erat sol cap 3: contra id quod dicunt 
Iohannem dixisse post me uenit qui ante me factus est 3): 
Iohannem dixisse post me uenit qui ante me factus est, quia 


Goth ueniet IR (mss); AM fi (mss); RUF (mss); PS-AU 
s Mai uenturus est HI 

uir IR; AM fi, Lc ?/4, vid; CHRO; MAX; RUF; AU 
Jo; CAn; SALO; PS-AU sol; CO 1,5; FU; FAC; JUL-T; 
BED; CYR:CO; PS-AU s Mai X AM Lc ?/4; HI; AU 
Nm; PAU-N; PS-AU sol cap; FU (ms); GR-M; CU-D Mc; 
ANT-M; Brev. Goth homo AN pa 

qui IR; AM fi, Lc ?/4, vid; CHRO; MAX; RUF; AU 
Jo; CAn; SALO; PS-AU sol; FU; JUL-T; CU-D Mc; 
BED; CYR:CO; ANT-M; Brev. Goth; CO 1,5 W; PS-AU s 
Mai X AM Le ?/4; HI Jl; AU Nm; PAU-N; AN pa; CO 
1,5 S; GR-M quia FAC 

ante me factus est IR; AM; CHRO; MAX; RUF; HI; 
AU; CAn; SALO; PAU-N; QU; AN pa; PS-AU sol; CO 1,5; 
FU; FAC; GR-M; CU-D Mc; JUL-T; BED; ANT-M; Brev. 
Goth.; CYR:CO; PS-AU s Mai factus est M-M 


prior me erat; unde dicunt: ecce qui prior erat, factus est. 
... hic est de quo dixi: post me uenit uir qui ante me factus 
est ... quia prior me erat BED h 1,15: hic est, inquit, 
de quo dixi post me uenit uir qui ante me factus est, quia 
prior me erat 1,15: post me uenit uir qui ante me factus 
est, quia prior me erat 1,15: post me uenit uir qui ante 
me factus est, quia prior me erat 1,15: post me uenit 
uir qui ante me factus est, quia prior me erat 1,15: post 
me uenit quia prior me erat 1,15: post me uenit uir qui 
ante me factus est Lc 1: a suo praecursore modo uirum 
post se uenturum modo Dei filium esse nominatum ilg 
hic est, inquit, de quo dixi post me uenit uir qui ante me 
factus est quia prior me erat Sam 2: qui post me ueniens 
ante me factus es Brev. Goth. (1132B): post me uenit, 
qui ante me factus est CAn Ne 6,23,4: post me uenit uir 
qui ante me factus est, quia prior me erat 6,23,4: post 
me uir uenit CHRO s 25,5: post me uenit uir, qui ante 
me factus est, quia prior me erat OS SOSI(ILI7A07): 
qui post me uenit uir, ante me factus est, quia prior me 
erat 1,5 W (350,23): post me uenit uir qui ante me factus 
est, quia prior me erat CU-D Mc 1: post me uenit qui 
ante me factus est CYR:CO 1,5 (204,36): hic erat de 
quo ego dixi post me uenit uir qui ante me factus est, quia 
prior me erat FAC def 9,3,30: iste est de quo ego dixi, 
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2 quoniam prior me fuit etego ignorabam eum sed (x ut manifestaretur 

3 quoniam prior me erat etego ignorabam illum sed x ut manifestaretur 

4 quoniam ante me erat etego ignorabam eum sed x ut manifestaretur 
13 quia prior me fuit etego nesciebam illum sed x ut manifestaretur 
14 quia — pror [.. "—] etego ignorabuam eum sed (x ut  manifestar[etur] 
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quoniam IR; RUF quia AM; CHRO; MAX; HI; 
AU; PAU-N; CAn; SALO; PS-AU sol; CO 1,5; FAC; 
GR-M; JUL-T; BED; ANT-M; CYR:CO; PS-AU s Mai; 
M-M qui AM fi (ms) 

prior me erat IR; AM; CHRO; MAX; HI; AU; PAU-N; 
CAn; SALO; PS-AU sol; CO 1,5; FAC; GR-M; JUL-T; 
BED; ANT-M; CYR:CO; PS-AU s Mai; M-M ante me 


quia post me uenit uir quia ante me factus est, quia prior 
me erat FU Fas 8,3: Iohannes baptista dixit: hic est de 
quo dixi post me uenit uir (x Sirm. m) qui ante me factus 
est GR-M Ev 7,3: qui post me uenit, ante me factus est. 
ante me factus - ante me positus quia prior me erat HI 
Eph 2 (-RUF) Jl (949C): qui post me uenturus est, ante 
me factus est, quia prior me erat IR 3,10,3: hic erat de 
quo dicebam post me uenit (ueniet P m) uir qui ante me 
factus est, quoniam prior me erat JUL-T aet 2,6: hic 
est de quo dixi post me uenit uir qui ante me factus est, 
quia prior me erat KA C 2: ... eo quod ipse sit supra 
omnes M-M (229B): hic est de quo dixi post me factus 
est qui prior me erat MAX s 61: post me ... uenit uir qui 
ante me factus est, quia prior me erat PAU-N 23,32: qui 
post me uenit ante me factus est, quia prior me erat QU 
hae 4,33: post me uenit, sed ante me factus est RES-R 
(734C): ecce de quo dicebam uobis RUF (ap. HI Eph 2) 
1,44,17: post me uenit (ueniet g edd.) uir qui ante me factus 
est, quoniam ante me erat S-Mo 807: uenturum nuntiat 
per quem uenit, et priorem sibi quem secuturum diceret non 
tacebat ^ SALO Jo 23: post me uenit uir qui ante me 
factus est quia prior me erat? 

HYM Sp 136,8; QU hae 4,34; TE ba 10,5; PS-VICn-P 
nat (383,42) 


31 

39: xui et ego nesciebam illum sed ut 

AN Jo (10,64): et ego nesciebam eum Mt h 
3: sed ut manifestetur in Israel, ideo ego ueni in aqua 
baptizare ANI h 10: ego non noueram ipsum, sed ut 


erat RUF 


31 et ego nesciebam eum MAX; AU; FAC; AN Jo; 
BED; SED-S; M-M et ego nesciebam illum 39 Xx 
ego non noueram ipsum ANI 

sed x ut manifestaretur ANI; AU; BED h 1,15 sed 
x ut manifestetur MAX; AN Mt h; BED h 1,15 tit; M-M 


manifestaretur Israel in hoc ueni aqua tingens AU 
Jo 4,12,1: et ego nesciebam eum, sed ut manifestaretur 
Israeli, propterea ueni ego in aqua baptizans 4,12,12: ut 
manifestaretur Israeli, dixit 4,12,16: ut manifestaretur 
Israeli; ide est, ipsi Israel, populo Israel ut manifestaretur 


Christus 4,12,18: uenit baptizare in aqua BED h 
1,15tit: sed ut manifesteturinIsrael 1,15: etego nesciebam 
eum, inquit 1,15: et ego nesciebam eum 1,15: sed 


ut manifestaretur in Israhel (Israheli C) propterea ueni ego 
in aqua baptizans 1,15: non ideo ueni in aqua baptizans 
quia peccata mundi baptizando tollere possim sed ut eum ... 
manifestarem 1,15: propterea ueni ego in paenitentiam 
baptizans Lc 1]: et ego nesciebam eum FAC 
def 9,3,30: et ego nesciebam eum PS-HI Jo 1,31: 
baptizans in aqua M-M (229B): et ego nesciebam 
eum sed ut manifestetur in Israel: propterea ueni ego in 
aqua baptizans MAX s 61: et ego nesciebam eum; 
sed, ut manifestetur in Israel, propterea ueni ego in aqua 
baptizans SED-S Mt 3,14: quemadmodum dictum sit et 
ego nesciebam eum et reliqua 
AMSt q 58 tit; 58; IS off 225,1 


32 

39: xv uidi spm descendentem de caelo 

AM ep 41,21: quia uidi spiritum descendentem de 
coelo quasi columbam et mansit super eum Lc 8,87: uidi 
spiritum descendentem sicut columbam et manentem super 
eum my 24: de quo testificatus est Iohannes dicens: quia 
uidi spiritum descendentem de caelo quasi columbam (quasi 
columbam de caelo K X) et manentem super eum ptr 
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p in isdrahel et X propterea ueni ego in aquam x baptizare 
3 in istrahel Xx ideo ueni ego in aqua x baptizans 
4 * istrahel x  Jpropterhoc ego ueni in aqua x baptizans 
13 in israhel x ideo ueni ego in aqua x batizare 
14 M israhel x  propterhoc ueni ego in aqua x bapr[...] 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 plebi israhel x propterea — ueni ego in aqua x baptizans 
x 6811 7s qub x x x x x 1 
Gnovue 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x israhel 5 propterea ueni ego in aqua (x baptizans 
in715* israhelii0 et2947 ego ueni747 ego48  baptiszans 30 
plebi 35 48 istrahel 33 x 48 babtizans 35 47 48 
NA" 32 Kai &uaprüprjoev 'Ioávvng Aéyov — óu — ve0Éauo 1ó xveÜya 
x 0r 
Gnovur1 2341314 
2 et testatus est iohannis x quoniam uidi spm 
3 et testimonium — perhibuit iohannes dicens quoniam uidi spm 
z et  testificatus est iohannes dicens quoniam uidi spm 
13 et testatus est iohannes dicens quoniam uidi spm 
14 [et] testificatus est iohannes dicens quonig[m — ui]di spm 
Gnour 2A 68 11 11A 
8 et testimonium perhibuit iohannes dicens — qua uidit spm 
quia uidi 68€ 11€ 11A 
x X x x x x 2S 
Gnove 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg Y et testimonium — perhibuit iohannes dicens — quia uidi spiritum 
peribuit 47 iohannis 9A^3035 47' 48 
et [testi]monium [per]hibu[it] ioh[an]nes dice[ns quia] uidi [spm] 33 
in israhel MAX; AN Mt h; BED; M-M X israheli 32 testificatus est lohannes dicens AM et 


ANI; AU; BED (ms) 

X propterea ueni ego MAX; AU; BED; M-M x in 
hoc ueni X ANI X ideo ego ueni AN Mt h 

in aqua X MAX; AU; AN Mt h; BED 7/3; PS-HI Jo; 


M-M X aqua X ANI in paenitentiam (cf 1,26) IS?; 
BED !/5 

baptizans MAX; AU; BED; PS-HI Jo; M-M tingens 
ANI baptizare AN Mt h 


(^ bap. in aqua PS-HI Jo) 


24: quando cum baptizaretur in Iordane, descendit spiritus 
sanctus sicut columba et mansit super eum sa 1,17: et 
ecce quasi columba spiritus sanctus descendit 2,14: 
quia quasi columba descendit AR cfl 2,11,13: dicit 
baptista uidi spiritum sanctum descendentem de caelo sicut 
columbam et manentem in eo AU ag 24: quale apparuit 


testimonium perhibuit Iohannes dicens AU; ILD; BED; 
M-M et iterum testimonium perhibuit Iohannes dicens 
PAU-Aq 

quia AM; AU Jo; KA D; ILD; BED; PAU-Aq; 
M-M quoniam AU ba 

uidi spiritum 39; AM; HI; AU; KA D; SALO; ILD; 
JUL-T; BED; PAU-Aq; M-M uidi spiritum sanctum 
AR uidi enim spiritum CAn; MAR-M uidi enim 
spiritum sanctum RUS uidi spiritum dei (cf Mt 3,16) 
RUF; EUCH; SALO (mss); FU 


in columba, quam uidit Iohannes Baptista descendentem 
de caelo et manentem super eum ba 5,13,15: quid 
est ergo quod ait quoniam uidi spiritum uelut columbam 
descendentem de caelo et mansit super eum ep 169,9: 
spiritus sanctus dictus est corporali specie tamquam 
columba descendisse et mansisse super eum Jo 4,12,3: 
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2 ut columbam discendentem de caelo et manentem in eo 
3 tamquam columbam . descendentem — de caelo et mansit — super i/lum 
4 sicut columbam descendentem — de caelo et manentem super eum 
13 descendentem quasi columbam de celo et manentem supra ipsum 
14 sicut columbam descendentem de [cael]o et manentem super eum 
GnovP 2A 68 11 I1A 
8 descendentem quasi columbam de celo ji mansit — super eum 
discendentem 115 11A celo 68^ 11A 
x x x x x x x x 1 
caelo 11* 
Gnoue 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg descendentem quasi columbam de caelo et mansit — super eum 
discendentem 7354748 — decaelo79A quasi columbam 79A 15. x x X^ x29: 
sicut columbam 29 30 de celo 15 x x 29' [man ]sit 33 
x 29' 
descendentem 2 
dicendentem 30 
discendentem 30 
[des]cenden[tem quasi] colu(mbam] 33 
sicut columbam 47 
descendentem de caelo quasi columbam AM ep, AR descendentem et manentem sicut columbam FU 


my descendentem quasi columbam de caelo AM my 
(mss) sa; HE ILD vgt; JUL-T; BED h, Sam; PAU-Aq; 
M-M descendentem sicut columbam AM Lc, ptr; CAn 
l5: EUCH; IED ba quasi columbam descendentem 
MAX descendentem quasi columbam RUF; CAn 
!/; RUS; BED Act de caelo descendentem quasi 
columbam AU Jo 4 uelut columbam descendentem 
de caelo AU ba, Jo 67, tri 15? descendentem de caelo 
39: CAn '/5; KAD descendentem tamquam columbam 
de caelo SALO descendentem tamquam columbam 
MAR-M descendentem de caelo sicut columbam 


et testimonium perhibuit Iohannes, dicens: quia uidi spiritum 
de caelo descendentem quasi columbam et mansit super 
eum tri 15,26,51: nec sane tunc unctus est Christus 
spiritu sancto quando super eum baptizatum uelut columba 
descendit PS-AU s Cas 1,154: et uidi, inquit, spiritum 
sanctum dei descendentem de caelo sicut columbam 
uenientem in ipsum BED Act 10,38: et iterum quia uidi 
spiritum descendentem quasi columbam super eum h 
1,15: et testimonium perhibuit Iohannes, dicens: quia 
uidi Spiritum descendentem quasi columbam de caelo 
et mansit super eum 1,15: Iohannes super eum uidit 
descendentem Lc 2: quando baptizatus est in Iordane 
€t spiritus sanctus in specie columbae descendit super 
eum et mansit in illo Sam 2: dicens quia uidi spiritum 
descendentem quasi columbam de caelo et mansit super 
eum CAn Ne 1,17,1: uidi enim spiritum descendentem 
quasi columbam et manentem super eum 1,17,1: uidi 


et mansit NO; AM ep, ptr; PHY Y?; HI Ez, Jon, Is 
?/5; AU ba, Jo; SALO; ILD; JUL-T; BED; PAU-Aq; M-M; 
RES-R et manentem (cf 1,33) AM Lc, my; PS-VIG 
tri; MAX; RUF; HI Is '/5; AU ag; CAn; MAR-M; AR; 
RUS et permanentem? ORO; CO 2,5? 

super eum NO; AM; RUF; HI Is '/s; AU ag, ba, Jo; 
CAn; SALO; MAR-M; RUS; ILD; JUL-T; BED Act, h, 
Sam; PAU-Aq; CO 2,5; KA D (ms); M-M; RES-R in eo 
PS-VIG tri; HI Ez, Jon, Is, '/5; AR in illo HI Is '/5; BED 
Lc in ipso ORO?; FU super ipsum KA D 


enim spiritum descendentem de caelo et manentem super 
eum 1,17,2: uidi enim spiritum descendentem sicut 
columbam et manentem super eum CO 2,5: et spiritus 
sanctus ... descendens ostendebatur in specie columbae et 
permanens super eum CYR:CO 1,5 (184,3): ideoque 
scriptum est quod descendit quidem in eum spiritus, mansit 
autem super ipsum EP-L 12: uidit ... spiritum quasi 
columbam in eum uenisse et manisse EUCH int 4: et 
uidi spiritum dei descendentem sicut columbam FU 
tri 3,2: uidi spiritum dei descendentem et manentem sicut 
columbam in ipso HI Is 4: uidi spiritum descendentem 
quasi columbam de coelo et manentem in eo ILD ba 
16: quod dicitur et testimonium perhibuit Ioannes dicens: 
quia uidi spiritum descendentem sicut columbam et mansit 
super eum vgt 7: et testimonium perhibuit Ioannes 
dicens: quia uidi spiritum descendentem quasi columbam de 
caelo et mansit super eum JUL-T aet 2,5: uidi spiritum 
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2 et x ignorabam eum sed qui me misit baptizare in aquam 
ego 2c 
3 et ego  ignorabam illum sed qui me misit ^ baptizare in aqua 
4 et ego  ignorabam  . eum sed qui misit me baptizare in aqua 
13 et ego  ignorabam illum sed his qui me misit ^ baptizare in aqua 
14 et ego  ignorabam  evw[m s]ed qui misit me baptizare in aquam 
GnovP 2A 68 ]1 11A 
8 et ego nonsciebam eum sed qui misit me baptizare in aqua 
nesciebam 6 11 baptizare 6 11€ 11A 
x x x XI]I'HA x x x X X XI'lIA 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 » 
Vg et ego nesciebam . eum sed qui misit me baptizare in aqua 


nonsciebam 9A x35 


missit 30 35 48 baptiszare 30 


babtizare 35 47 48 
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et ego HI; AU; AN Mt h; SALO; PS-HI Ev; ILD; BED; 
PS-BED Jo; PS-HI Jo; PAU-Aq 

nesciebam eum AM; AU ba, Jo 4 ?/4, 5 ?/4; AN Mt 
h; SALO; ILD; BED; PS-BED Jo; PS-HI Ev; PAU- 
Aq nesciebam illam (!) HI Is non noueram eum AU 
Ev, Ev q, Jo 4 ?/4, 5 ?/4, s 308A nesciebam x PS-HI Jo 

sed AM; AU; AN Mt h; ILD; BED; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
M-M 

qui misit me AM; EUS-E; RUF; HI Ez, Is !, Mc; AU 


descendentem quasi columbam de coelo et mansit super 
eum 2,5: uidi spiritum descendentem quasi columbam de 
coelo super eum KA D 3: et quia uidi (uidit V) spiritum 
descendentem de caelo super ipsum (eum T) Vich 
1: spiritumque sanctum sicut columbam (columba ms) 
uidit descendentem super eum MAR-M (60,1): uidi 
enim spiritum inquit descendentem tamquam columbam 
et manentem super eum M-M (229B): et testimonium 
perhibuit Ioannes dicens: quia uidi spiritum descendentem 
quasi columbam de celo, et mansit super eum PS- 
MEL V 8,8,2: columba ... spiritus sanctus: uidi spiritum 
dei descendentem sicut columbam super illum NO tri 
29: hic est qui in modum columbae, posteaquam dominus 
baptizatus est, super eum uenit et mansit ORO ap 
17,9: in quem iuxta testimonium lohannis descendens 
spiritus sanctus et permanens in ipso (ipsum E Y 6 X a) 
esse dominum declarauit PAU-Aq Fel 3,1: et iterum 
testimonium perhibuit Ioannes dicens: quia uidi spiritum 
descendentem quasi columbam de coelo et mansit super 
eum PHY B 31,7: sicut Iohannes dicit: uidi caelum 
apertum et spiritum dei descendentem tamquam columbam, 
missum a deo Y 19,13: postquam acceperis spiritum 
sanctum hoc est spiritalem columbam intellegibilem, de celo 
descendentem et manentem super te 48,1: Iohannes 
euangelista dicit: dei uidi celum apertum et spiritum sicut 
columbam uenientem super eum RES-R 730A: hoc 
est testimonium quod perhibuit Iohannes 742A: et 
sicut columba super eum spiritus mansit RUF Nm 


Ev, Jo 5 ?/4; AN Mt h; SALO; SCY; CAr; ILD; JUL-T; BED 
h, Mc; PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M qui me misit ANI; HI 
Is '/2; AU ba, ep, Jo 4, 5 ?/4, 14, 8 308A; SALO (ms); PS-AU 
te; BED cath 

baptizare AM; EUS-E; ANI; RUF; HI ep, Ez, Is !/2; AU; 
SALO; PS-AU te; SCY; CAr; ILD; JUL-T; BED; PS-HI Jo; 
PAU-Aq; M-M x HIIs !/, Mc 

X X AM; HI EZ, Is !/?, Mc; SALO; PS-AU te; CAr in 
aqua EUS-E; RUF; HI Is '/»; AU; SCY; ILD; JUL-T; BED; 
PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M * aqua ANI 


18,4: et uidit Iohannes spiritum dei descendentem quasi 
columbam et manentem super eum 18,4: sicut et spiritus 
sanctus in specie columbae uenisse dicitur et mansisse 
in eo RUS:CO 1,3 (19,6): uidi enim inquit spiritum 
sanctum descendentem quasi columbam et manentem super 
eum SALO Jo 23: quia uidi spiritum (*- dei C E M) 
descendentem tamquam (sicu(t) N) columbam de caelo 
et mansit super eum TE car 3,8: confudisset te in hac 
specie euangelium lohannis praedicans spiritum columbae 
corpore delapsum desedisse super dominum PS-VIG 
tri 3,62: super quem uidit Iohannis spiritum sanctum in 
specie columbae uenientem et manentem in eo 

AMSt q ap 55 tit; APO 9,25; AU 1 Jo 7,11; ep 147,6,18; 
Jo 6,5,7; 6,132; 94,4,29; Ps 140,26,20; s 71,26,27; 214,1; s 
dni 2,7; tri 2,6,31; 2,10,69; PS-AU s 134,4; s Cai L,142; s 
Cai LApp, 7,3; BED Sam 3; PS-BED Jo 1,32; Lc 3,22; 7,23; 
CO 2,5 (150,28); PS-CY reb 8; FU Fab 28,1; HI Ez 2; Is 
11; 17; Jon (1121A); PS-ILD s 1; PS-IS Gn 29,14; JO-D ep 
(LIX); JUV 1,354-359; KA Br 1; W3; LEO ep 16,22; MAX 
h 34; 34a; ORO ap 16,1; PRIM 5; QU sy 1,437; 1,9,5; 
1,9,6; RUF pri 1,32; VINC Aug 1 


33 

AM Lc 5,93: nesciebam inquit eum, sed qui misit me 
baptizare ipse mihi dixit: supra quem uideris spiritum 
sanctum (x G y) descendentem (x P L) de caelo (x x MP 
D my 24: super quem uideris spiritum (^ dei J) 
descendentem de caelo et manentem super eum, hic est qui 
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2 ipse — mihi dixit super quem uideris spm x x discendentem 
3 ile ^ mihi dixit super quem uwide[ris]] spm — x x descendentem 
4 ipse mihi dixit super quem uideris spm x x descendentem 
13 ile ^ mihi dixit super quem uideris spm x x descendentem 
14 ipse — mihi q[ixitsu]per quem uideris spm x x descendentem 
GnovP 2A 68 11 11A 
3 ille mihi dixit super quem uideris spm x x descendentem 
illi 114 michi 6 
x x X x x X x X x cs 
GnovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ille ^ mihi dixit super quem uideris spiritum x x descendentem 
ipse 7 X 9A' sicutcolumbam47 . descendentem 10 
9A 10 qu[em] 33 discendentem 30 35 47 48 
descendente[m] 33 
ipse AM; EUS-E; HI Ez, Is !/2; AU ba, ep, Jo 4 !/4, 5, s dei AM my (ms) columbam PS-AU te 


308A; PS-AU te; SCY; CAr; ILD (ms); PAU-Aq '/ ille 
RUF; ANI; HI Is '/5; AU Ev, Jo 4 7/4; SALO; ILD; JUL-T; 
BED; PAU-Aq '/?; M-M x PS-HI Jo 

mihi dixit AM; EUS-E; ANI; RUF; HI Is; AU; 
SALO; PS-AU te; SCY; ILD; JUL-T; BED; PAU-Aq; 
M-M dixit mihi HI ep, Ez, Mc; AN Mt h; CAr x 
dixit PS-HI Jo 

super quem uideris AM my, Noe, sp ?/5; AMst; RUF; 
ANE HI; AU; AN Mt h; SALO; PS-AU te; SCY; CAr; GR- 
M; IS; ILD; PS-HIL-A; JUL-T; BED; PS-BED Jo; PS-HI 
Jo; PAU-Aq; M-M supra quem uideris AM Lc, sp !/5; 
FU in quem uideris EUS-E; PS-IS q; PS-HI bre 

spiritum AM Lc (ris), my, Noe, sp; AMst; EUS-E; RUF; 
HI Is '5, Is h; AU; AN Mt h; SALO; FU; SCY; GR-M; IS; 
PS-IS q; ILD; JUL-T; PS-HI bre; PS-HIL-A; BED; PS-BED 
Jo; PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M spiritum sanctum AM Lc; 
ANI; HI ep, Ez, Is '/»?; Mc; SALO (ms); CAr spiritum 


baptizat in spiritu sancto Noe 3: super quem uideris 
spiritum descendentem de caelo et manentem super eum, hic 
est qui baptizat spiritu sancto sp 1,93 (cf FU ep 14,27): 
supra quem uideris spiritum descendentem de coelo et 
manentem super eum, hic est qui baptizat in spiritu 
sancto 3,3: super quem uideris spiritum descendentem 
de coelo et manentem super eum, hic est qui baptizat in 
spiritu sancto 3,5: manentem super eum 3,96: super 
quem uideris spiritum descendentem de coelo et manentem 
super eum, hic est qui baptizat in spiritu sancto AMSst q 
58: super quem uideris spiritum descendentem de coelo et 
manentem super eum, hic est qui baptizat in spiritu 
sancto AN Mt h frg 4,14: testatur Ioannes dicens: et ego 
nesciebam illum, sed qui misit me dixit mihi: super quem 
uideris spiritum uenientem, (descendentem P A) ipse est qui 
baptizat in spiritu ANI h 10: qui me misit baptizare 
aqua, ille mihi dixit, super quem uideris spiritum sanctum 
descendentem, hic est qui baptizat in spiritu sancto Ita 
super quem uideris inquit spiritum descendentem sicut 
columbam et manentem super eum, hic est qui baptizat in 


descendentem AM; AMst; RUF; ANI; HI ep (ms), Ez, 
Is, Is h, Mc, Phlm prol, Ps h; AU; AN Mt h (mss); SALO; 
PS-AU te; FU; SCY; CAr; GR-M; IS; PS-IS q; ILD; JUL-T; 
PS-HIL-A; PS-HI bre; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; PAU- 
Aq; SED-S; M-M uenientem EUS-E; HI ep; AN Mth 

x X AM Lc (mss); EUS-E; RUF; ANI h 10; HI ep, Is, Is 
h, Mc, Phlm prol, Ps h; AU Ev, Jo 4; SALO; AN Mt h; PS- 
AU te; SCY; GR-M; IS off; ILD; JUL-T; PS-HI bre; BED; 
PAU-Aq !/; SED-S; M-M de caelo AM; AMst; AU ba; 
FU; PS-HI Jo sicut columbam ANI h 11; AU Jo 5 ^/s, 6, 
Pet, s 2903B, 308A; IS Lv; PS-IS q; PAU-Aq !/ quasi 
columbam AU ep, Jo 5 ?/o, s 129 tamquam columbam 
AU Jo S 3/ uelut columbam AU Jo 7 in specie 
columbae HI Ez; CAr 

(^ sicut columbam descendentem AU Pet — in 
specie columbae descendentem HI Ez; CAr) 


AU 1 Jo 7,11: utquid hoc? ut audiat hic est 
ba 3,4,6: de quo dictum est hic est qui 
4,11,17: de quo dictum est hic est qui 
baptizat 5,12,14: de quo ille amicus dixerat hic est qui 
baptizat in spiritu sancto 5,12,14: de quo dictum est hic 
est qui baptizat 5,12,14: de quo idem Iohannes ait hic 
est qui baptizat in spiritu sancto 5,13,15: quid sibi itaque 
uult ego nesciebam eum sed qui me misit baptizare in aqua 
ipse mihi dixit super quem uideris spiritum descendentem de 
caelo manentem super eum ipse est qui baptizat in spiritu 
sancto 5,13,15: et ego nesciebam eum 5213215: 261 
ego nesciebam eum sed qui me misit baptizare in aqua ipse 
mihi dixit super quem uideris spiritum descendentem de 
caelo et manentem super eum ipse est qui baptizat in spiritu 


spiritu sancto 
qui baptizat 
baptizat 


sancto 6,28,53: ille de quo Iohannes dicit ipse est qui 
baptizat 6,34,66: de quo dictum est ipse est qui 
baptizat 7,14,26: quia ille baptizat de quo dictum est 


ipse est qui baptizat Cre 2,25,30: de quo dictum est ipse 
est qui baptizat in spiritu sancto 2,25,30: ibi 
commemoraui ipse est qui baptizat in spiritu sancto do 
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et manentem AM; AMst; RUF; ANI h 11; HI; AU; 
SALO; PS-AU te; FU; SCY; CAr; GR-M; IS; ILD; JUL-T; 
PS-HI bre; BED; PS-HI Jo; PAU-Aq; SED-S; M-M x x 
EUS-E; ANI h 10; AN Mt h; BED h (mss) 

super eum AM; AMst; RUF (ms); ANI h 11; AU; 
SALO; PS-AU te; CO 1,5 S; FU; GR-M; IS; ILD; JUL-T; 
BED; PS-HI Jo; PAU-Aq '/z; M-M x x EUS-E; ANI h 
10; AN Mth in eo RUF; HI; CAr; PS-HI bre in eum 
HI ep (ms); PAU-Aq !/ super eo SCY 

X X AM; AMst; EUS-E; RUF; ANI; HI; AU ba, ep, Ev, 
Jo 4 ?/4, 5, 6, 7, s; SALO; AN Mt h; PS-AU te; SCY; FU; 
CAr; GR-M; IS; ILD; JUL-T; BED; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
M-M sicut columbam AU Jo 4 ?/4 

hic est AM; AMst; EUS-E; ANI; AU 1Jo, ba 7/10, do, 
Do, ep 51, 108, Ev, Jo 4 ?/4, 5 ?/z1, 6 9/12, 7, 9, 13, 15, Par, 


21,59: de quo amicus ille sponsi dixerat hic est qui 
baptizat Do 59: hic est qui baptizat test 1,6: baptista 
ipse pronuntiat, dicens: qui me misit baptizare, ipse mihi 
dixit: super quem uideris columbam descendentem et 
manentem super eum, hic est qui baptizat in spiritu 


sancto ep 51,5: sed illius de quo dictum est hic est qui 
baptizat 89,5: quia super quem columba descendit ipse 
baptizat 89,5: ubi Iohannes ait qui me misit baptizare in 


aqua ipse mihi dixit super quem uideris spiritum 
descendentem quasi columbam et manentem super eum ipse 
est qui baptizat in spiritu sancto 89,5: non iste sed super 
quem columba descendit ipse est qui baptizat 80/5ade 
quo dictum est ipse est qui baptizat 108,1,3: de quo 
dictum est hic est qui baptizat Ev 2,15,32: quod ipse 
scilicet baptizaret in spiritu sancto 2,15,32: dictum sit et 
ego non noueram eum sed qui me baptizare in aqua ille mihi 
dixit super quem uideris spiritum descendentem et manentem 
super eum hic est qui baptizat in spiritu sancto Ev q 
2,15: quomodo secundum lohannem euangelistam dicat 
Iobannes baptista ego non noueram eum Jo 4 üt: ipse 


Pet ?/5, Ps, s 129; SALO; QU; PS-AU te; FU; CAr; GR-M; 
IS; ILD; JUL-T; BED; PAU-Aq '/; M-M ipse est RUF; 
HI; AU ba 7/10, Cre, ep 89, Jo 4 ?/4, 5 ?/51, 6 ?/12, Pet !/s, 
s 292, 293B, 308A; AN Mt h; SCY; PS-HIL-A; PAU-Aq 
ue ipse x PS-HI Jo 

qui uos baptizat? OPT qui baptizat AM; AMst; 
ANI; HI; AU; AN Mt h; SALO; QU; PS-AU te; FU; SCY,; 
CAr; GR-M; IS; ILD; JUL-T; BED; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
M-M 

in spiritu sancto AM Lc, my, sp; AMst; ANI; HI; AU ba, 
ep, Jo, Par, Pet, Ps, s 129, 292, 308A; SALO; QU; PS-AU 
te; FU; SCY; CAr; IS; KA C; ILD; JUL-T; BED; PAU-Aq; 
M-M X spiritu sancto AM Noe in spiritu X AN Mt 
h 

et igni AM off?; AU s 293B; QU 


est qui baptizat in spiritu sancto 4,12,5: et ego nesciebam 
eum, sed qui me misit baptizare in aqua, ille mihi dixit: 
super quem uideris spiritum descendentem et manentem 
super eum, hic est qui baptizat in spiritu sancto 4,15,12: 
quomodo ergo dicit et ego nesciebam eum, sed qui me misit 
baptizare in aqua, ille mihi dixit: super quem uideris spiritum 
descendentem et manentem super eum, hic est qui baptizat 
in spiritu sancto? 4,15,28: quid est quod dixit non 
noueram eum, sed qui me misit baptizare in aqua, ille mihi 
dixit: super quem uideris spiritum descendentem et 
manentem super eum sicut columbam, ipse est qui baptizat 
in spiritu sancto? 4,16,17: quid est ergo quid dicit non 
noueram eum, sed qui me misit baptizare in aqua, ipse mihi 
dixit: super quem uideris spiritum descendentem et 
manentem super eum sicut columbam, ipse est qui baptizat 
in spiritu sancto? 5tit:etego nesciebam eum Ssles)L: 
ego nesciebam eum; sed qui me misit baptizare in aqua, ipse 
mihi dixit 5,1,32: qui te misit baptizare in 
aqua 5,1,33: super quem uideris spiritum descendentem 
sicut columbam et manentem super eum, ipse est qui baptizat 


1,38 


in spiritu sancto 5,1,44: super quem uideris spiritum 
descendentem sicut columbam et manentem super eum, ipse 
est qui baptizat in spiritu sancto 5,2,18: ego non 
noueram eum; sed qui misit me baptizare in aqua, ipse mihi 
dixit: super quem uideris spiritum descendentem sicut 
columbam, et manentem super eum, ipse est qui baptizat in 
spiritu sancto? 52,7: super quem uideris spiritum 
descendentem sicut columbam et manentem super eum, ipse 
est qui baptizat in spiritu sancto 5,20,15: ipse est qui 
baptizat in spiritu sancto 5,20,3: hic est qui baptizat in 
spiritu sancto 5,8,13: et ego nesciebam eum ... sed qui 
misit me baptizare in aqua, ipse mihi dixit: super quem 
uideris spiritum descendentem quasi columbam, et 
manentem super eum, ipse est 5,8,19: ego non noueram 
eum; sed qui me misit baptizare in aqua, ipse mihi 
dixit 5,8,21: super quem uideris spiritum descendentem, 
quasi columbam, et manentem super eum 5,8,24: super 
quem uideris spiritum descendentem, tamquam columbam, 
et manentem super eum, ipse est 5,9,11: super quem 
uideris spiritum descendentem tamquam columbam et 
manentem super eum, ipse est qui baptizat in spiritu 
sancto 5,9,4: cui ait: super quem uideris spiritum 
descendentem, tamquam columbam, et manentem super 
eum, ipse est? 5,11,11: ipse mihi dixit inquit super quem 
uideris spiritum descendentem, tamquam columbam, et 
manentem super eum, hic est qui baptizat in spiritu 


sancto 5,11,16: hic est qui baptizat in spiritu 
sancto 5,12,2: hic est qui baptizat in spiritu 
sancto 5,13,37: hic est qui baptizat Ses. INE 


Iohannes dicit: hic est qui baptizat 
baptizat 5,17,1: hic est qui baptizat 5,18,33: hic est 
qui baptizat 6,12,32: hic est qui baptizat 6712239; 
hic est qui baptizat 6,14,10: hic est qui 
baptizat 6,23,9: uide amicum sponsi dicentem: hic est 
qui baptizat 6,26,10: hic est qui baptizat 6,26,11: 
hic est qui baptizat 6,5,17: hic est qui baptizat 6,6,4: 
quia ipse  baptizaturus esset in aqua et spiritu 
sancto 6,7,29: hic est qui baptizat in spiritu 
sancto 6,7,4: super quem uideris spiritum descendentem 
sicut columbam et manentem super eum, ipse est qui baptizat 
in spiritu sancto nouerat quia ipse baptizat in spiritu 
sancto 6,8,12: hic est qui baptizat 6,8,21: hic est qui 
baptizat 7,3,10: super quem uideris spiritum 
descendentem uelut columbam, et manentem super eum, hic 
est qui baptizat in spiritu: sancto 7,4,7: hic est qui 


5,15,17: hic est qui 


baptizat 9,13,11: hic est qui baptizat 13,10,19: hic 
estqui baptizat 13,11,30: hicestqui baptizat TESI SIE 
hic est qui baptizat 151539 NEC OSEE UI 
baptizat 13,14,23: hic est qui baptizat 14,10,4: 


dixit: missus sum ante eum, et: qui me misit baptizare in 
aqua 15,3,12: de quo dictum est eodem Iohanne ... hic 
est qui baptizat 15,3,13: hic est qui baptizat 94.4.28: 
spiritus ... quem scimus super eum baptizatum uenisse atque 
mansisse Par 2,10,22: ille de quo dictum est in euangelio 
hic est qui baptizat 2,11,23: de quo solo dictum est hic 
est qui baptizat in spiritu sancto Pet 1,9,10: de quo 
dictum est ipse est qui baptizat in spiritu sancto 2:285 
sed illius de quo Iohanni dictum est super quem uideris 
spiritum sicut columbam descendentem et manentem super 
eum hic est qui baptizat in spiritu sancto 3,49,59: sicut 
de illo dictum est a Iohanne baptista hic est qui baptizat in 
spiritu. sancto Ps 95,8,12: ille me baptizat, de quo 
amicus sponsi dixit: hic est qui baptizat 131,14,15: 
amicus enim ille sponsi dicebat hic est qui 
baptizat 131,27,15: hic est qui baptizat. et quid ait 
Iohannes? hic est qui baptizat. s 129,6,7: quid dictum 


Iohannes 128. 


est lohanni? super quem uideris spiritum descendentem 
quasi columbam hic est qui baptizat 292,8: ipse est qui 
baptizat in spiritu sancto. ... ipse est qui baptizat in spiritu 
sancto 293B,3: dictum est Iohanni super quem uideris 
spiritum descendentem sicut columbam et manentem super 
eum ipse est qui baptizat in spiritu sancto et igni 308A,4: 
ego inquit non noueram eum sed qui me misit baptizare in 
aqua ipse mihi dixit super quem uideris spiritum 
descendentem sicut columbam et manentem super eum ipse 
est qui baptizat in spiritu sancto BED cath (114B): qui 
me misit baptizare in aqua, ille mihi dixit: super quem 
uideris spiritum descendentem et manentem super eum, hic 
est qui baptizat in spiritu sancto h LIS tit: hic est qui 
baptizat in spiritu sancto 1,15: et ego, inquit, nesciebam 
eum 1,15: sed qui misit me baptizare in aqua ille mihi 
dixit: super quem uideris spiritum descendentem et 
manentem (* L O) super eum hic est qui baptizat in spiritu 
sancto 1,15: baptizat dominus in spiritu sancto 151559 
baptizat quoque dominus in spiritu sancto 1,15: baptizat 
in spiritu sancto 1,15: cum dixisset, super quem uideris 
spiritum descendentem — addidit et manentem super 
eum 1,15: qui baptizat in spiritu sancto Mc 1: sed 
qui misit me baptizare in aqua ille mihi dixit: super quem 
uideris spiritum descendentem et manentem super eum hic 
est qui baptizat in spiritu sancto PS-BED Jo 1,33: et ego 
nesciebam: id, quod ipse baptizat ... super quem uideris 
spiritum descendentem CAr Ps pr ]: qui misit me 
baptizare, ipse dixit mihi: super quem uideris spiritum 
sanctum in specie columbae descendentem et manentem. In 
eo, hic est qui baptizat in spiritu sancto 1: quod additur 
et manentem in eo (x S) CO 1,5 S (273,1): qui misit me, 
inquit, baptizare in aqua, ipse mihi dixit: super quem uideris 
spiritum descendentem et manentem super eum, ipse est qui 
baptizat in spiritu sancto EUS-E 3,22: dicit qui misit me 
baptizare in aqua, ipse mihi dixit: in quem uideris spiritum 
uenientem, hic est FU ep 14,27 (€AM sp 1,93): sicut 
scriptum est: supra quem uideris (uideritis Y) spiritum 
descendentem de caelo, et manentem super eum, hic est qui 
baptizat in spiritu sancto GR-M Jb 2,9: super quem 
uideris spiritum descendentem et manentem super eum, hic 
est qui baptizat 2,9: super quem uideris spiritum 
descendentem et manentem super eum? HI ep 121,2,9: 
super quem uideris spiritum — sanctum — uenientem 
(discendentem ?) et manentem in eo, (in eum C, super eum 
?) ipse est Ez 11: qui misit me baptizare, ipse dixit mihi: 
super quem uideris spiritum sanctum in specie columbae 
descendentem et manentem. In eo, ipse est Is 2: et qui 
misit me, ipse mihi dixit: super quem uideris spiritum 
sanctum descendentem et manentem in eo, ipse est 4: et 
ego nesciebam illam; sed qui me misit baptizare in aqua, ille 
mihi dixit: super quem uideris spiritum descendentem et 
manentem in eo, ipse est qui baptizat in spiritu sancto Is 
h 3,2: super quem uideris spiritum descendentem et 
manentem in eo Mc 1: et qui misit inquit me, dixit mihi: 
super quem uideris spiritum sanctum descendentem et 
manentem Mc 1: super quem uideris spiritum sanctum 
descendentem et manentem in eo, ipse est Phlm prol: 
quod signum et Ioannes Baptista acceperat, ut super quem 
uidisset spiritum sanctum descendentem et manentem in eo, 
ipsum esse cognosceret Psh 7: in quem uideris spiritum 
descendentem et manentem in eo, ipse est PS-HI bre 
67: in quem uideris spiritum descendentem et manentem in 
eo ep 9,88: illius speciem columbae ac simplicitatem 
praemonstrabat, quae super dominum uenit et docuit 
Iohannem quod *hic est qui baptizat" Ev (578B): et ego 
nesciebam eum Jo 1,33: et ego nesciebam, sed qui misit 
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34 et AU; IS; ILD; JUL-T; BED; PAU-Aq; ANT-M; 
M-M 

ego * uidi et AM; ANI; AU Jo; AN Ver s; IS; ILD; 
JUL-T; BED; PS-JUL-T; PAU-Aq; ANT-M; M-M ego 
quod uidi x AU s 

testimonium perhibui AM; ANI; AU Jo; IS; ILD; 


JUL-T; BED; PS-JUL-T; PAU-Aq; M-M testimonium 
perhibeo AU s; BEA; ANT-M audiui AN Ver s 
quonam AM; AN Ver s; PS-JUL-T quod 


me baptizare in aqua dixit: super quem uideris spiritum 
descendentem de caelo et manentem super eum, ipse qui 
baptizat PS-HIL-A (117,329): super quem uideris 
spiritum descendentem ipse est ILD ba 16: et ego 
nesciebam eum vgt 7: et ego nesciebam eum sed qui 
misit me baptizare in aqua, ille (ipse S) mihi dixit: super 
quem uideris spiritum descendentem et manentem super 


eum, hic est qui baptizat in spiritu sancto IS Lv 6,4: 
super quem uideris spiritum — descendentem, sicut 
columbam off 2,24,5: super quem uideris spiritum 


descendentem et manentem super eum, hic est qui baptizat 
in spiritu sancto PS-IS q (67): in quem uideris spiritum 
descendentem sicut columbam hic est filius meus JUL-T 
aet 2,5: et qui misit me baptizare in aqua, ille mihi dixit: 
super quem uideris spiritum descendentem et manentem 
super eum, hic est qui baptizat in spiritu sancto KA C 2: 
et baptizantem in spiritu sancto M-M (229B): sed qui 
misit me baptizare in aqua ille mihi dixit: super quem uideris 
spiritum descendentem et manentem super eum hic est qui 
baptizat in spiritu sancto OPT Par 5,5: ecce uenit, qui 
uos baptizat 5,5: qui uos baptizat PAU-Aq Fel 
1,54: qui misit me baptizare in aqua, ipse mihi dixit, super 
quem uideris spiritum descendentem sicut columbam et 
manentem in eum, ipse est 3,1: et ego nesciebam eum; 
sed qui misit me baptizare in aqua, ille mihi dixit: super 
quem uideris spiritum descendentem et manentem super 
eum, hic est, qui baptizat in spiritu sancto QU pro 4,32: 
Iohannes ... confirmat dicens: hic est qui baptizat in spiritu 


ANI quia AU; IS; ILD; JUL-T; BED; PAU-Aq; BEA; 
ANT-M; COL-C; M-M 

hic est AM; AU Jo 4; AN Ver s; IS; ILD; JUL-T; BED; 
PAU-Aq; BEA; ANT-M; M-M ipse sit ANI iste est 
HI ipse est AU Jo 7, s; COL-C hic sit PS-JUL-T 

electus dei AM; AU s filius dei ANE; HI; AU Jo; 
IS; ILD; JUL-T; BED; PS-JUL-T; PAU-Aq; BEA; ANT-M; 
COL-C; M-M ipse filius dei AN Ver s 


sancto et igni RUF Nm 6,3: qui misit me baptizare in 
aqua, ille mihi dixit super quem uideris spiritum 
descendentem et manentem in eo, (super eum B) ipse est ... 
spiritum descendentem ... et manentem in eo SALO Jo 
23: et ego nesciebam eum 23: quomodo igitur nesciebat 
eum, cum specialiter ad hoc missus sit ut ei testimonium 
perhiberet quod ipse esset Christus, qui baptizaturus erat in 
spiritu sancto 24: qui misit me (me misit C) baptizare, 
ille mihi dixit: super quem uideris spiritum (*- sanctum N) 
descendentem et manentem super eum, hic est qui baptizat 
in spiritu sancto SCY:CO 1,5 (158,6): qui misit me 
inquit baptizare in aqua, ipse mihi dixit: super quem uideris 
spiritum descendentem et manentem super eo, ipse est qui 
baptizat in spiritu sancto SED-S Mt 3,16: uidit spiritum 
sanctum corporali specie quasi columbam descendentem et 
manentem super lesum 

AM off 3,102; AMst q 58 tit; 58; AR Ps 44; AU Jo 
SS: 58:2 G9 1016 73 212 


34 

AM Lc 5,93: ego inquit uidi et testimonium perhibui 
quoniam hic est electus (filius ed. Rom.) dei AN Ver 
8 9,4: adhuc autem aiebat quia ego uidi et audiui quoniam 
hic est ipse filius dei ANI h 11: ego uidi et testimonium 
perhibui quod ipse sit filius dei ANT-M 85r: Iohannes 
testimonium peribuit de illo dicens: uidi celos apertos, et 
descendit spiritus sanctus corporali specie quasi columba in 
ipso; et ego uidi et testimonium peribeo quia hic est filius 
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altera 
-— die 


35 altera * die iterum 10; AU; PAU-Aq 
autem die x 40; PS-BED altera x die x 39 
altera PS-HI Jo in crastinum die 46 

stabat Iohannes 39; 40; 46; AU; BED; PS-BED Jo; 


dei AU Jo 4,12,9: et ego uidi et testimonium perhibui 
quia hic est filius dei 7 tit: et ego uidi et testimonium 
perhibui quia hic est filius dei 7,4,1: perhibuit Ioannes 
testimonium, quia uidit. quale testimonium perhibuit? 
quia ipse est filius dei. 308A,4: et ego inquit quod uidi 
testimonium perhibeo quia ipse est electus dei BEA 
E] 1,114: ego testimonium perhibeo quia hic est filius 
dei BED cath (114B): et ego uidi et testimonium 
perhibui, quia hic est filius dei h 1,15 tit: et (« C) ego 
uidi et testimonium perhibui quia hic est filius dei 19s: 
et ego uidi inquit et testimonium perhibui quia hic est 


filius dei 1,15: testimonium perhibet, quia hic est filius 
dei 1,15: hic est filius dei 1,15: quia hic est filius 
dei Lc 1: et ego uidi et testimonium perhibui quia hic 


est filius dei Mc 1: et ego uidi et testimonium perhibui 
quia hic est filius dei Sam 3: uidit et testimonium 
perhibuit quia hic est filius dei COL-C 95: perhibuit 
Iohannes testimonium, quia uidit ... quia ipse est filius 
dei. HI Is h 3,2: iste est filius dei ILD vgt 7: et ego 
uidi et testimonium perhibui, quia hic est filius dei IS 
off 2,24,5: et ego uidi et testimonium perhibui, quia hic est 
filius dei JUL-T aet 2,5: et ego uidi et testimonium 
perhibui, quia hic est filius dei PS-JUL-T tri (1381C): 
secundum illud quod praecurrens de eo clamauerat ego uidi 
et testimonium perhibui quoniam hic sit filius dei M-M 
(229C): et ego uidi et testimonium perhibui quia hic est 
filius dei PAU-Aq Fel 1,36: Iohannes confessus est 
dicens ego uidi et testimonium perhibui, quia hic est filius 
dei 1,54: et ego uidi et testimonium perhibui, qui hic est 
filius dei 3,1: et ego uidi et testimonium perhibui, quia 





PAU-Aq - Johannes stabat PS-HI Jo 
et ex discipulis eius duo cf 39; cf 40; 46; AU; BED; 
PS-BED Jo; PAU-Aq et discipuli etus duo BED h (ms) 


hic est filius dei 
AM sa 1,17; AU Jo 132,12; BED Lc 1; Sam 1; PS- 
BED Lc 7,223; HI Mt 1;2 


35 

10: [xvi] altera die iterum [...] 

39: xvi altera die stabat iohannes et ex discipulis 

40: xvi altera autem die stabat iohannes et ex 

46: xvi in crastinum die stabat iohannes et ex discipulis 
eius duo 

AU Jo 7,5,1: altera die iterum stabat Iohannes, et ex 
discipulis eius duo 7,8,1: stabat Iohannes et ex discipulis 
eius duo BEDh 1,16tit: stabat Iohannes 1,16: stabat 
Iohannes et ex discipulis (discipuli P) eius duo 15167 
stetisse Iohannem cum discipulis lesum uero ambulasse et 
illo utique ambulasse ubi sequentibus se discipulis Iohannis 
mansionem in qua habitabat ostenderet 1,17: duos ex 
discipulis suis ad eum sequendum prouocauit e quibus unus 
Andreas ad illum etiam fratrem Petrum adduxit PS-BED 
Jo 1,35: altera autem die stabat Iohannes, et ex discipulis eius 
duo PS-HI Jo 2,1: die altera Iohannes stabat PAU- 
Aq Fel 3,1: altera die iterum stabat Iohannes, et ex discipulis 
eius duo 

BED h 1,16; PS-HI Jo 1,35 


36 ; 

AN Ps sen 71,8,8: et Iohannes: ecce agnus dei AU 
Jo 7,5,2: et respiciens lesum ambulantem dicit: ecce agnus 
dei 7,5,10: ecce agnus dei 7,8,8: ecce agnus 
dei 7,9,1: ecce agnus dei tri 2,11: Iohanne baptista 
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2 et uidit x ihm ^ ambulantem — et dixit ecce agnus di 
3 et respiciens x ihm — ambulantem — x ait ecce agnus dei 
4 et — intuens A ihm ^ ambulantem dixit ecce agnus dr 
13 et intuens 5S ihm ^ ambulantem dixit ecce agnus dr 
14 et X intuens p. eX 
GRov» 2A 6811 11A 
8 et respiciens — x ihm — ambulantem — x dixit ecce agnus dr 
respexit 11A dicit 6 116 11A 
x 2 x x x x x X x 1r 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et respiciens — x iesum ambulantem — x dicit ecce agnus dei 
x15 respiciens10 [4]9A' ambulantem 10 [2] 94* dixit 10153547 angnus 29' 





NA? X X x x x 
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E ES zx pa et 


2 
3 ecce qui tollit peccatum mundi et 
4 





audientes eum duo 
audierunt x 


discipuli eius loquentem 
ex discipulis eius duo loquentem illum 











X X x Xx Xx audierunt autem x duo discipuli eius loquentem 
13 I x Xx et audierunt eum duo discipuli sui loquentem 
BED I... 23] [.  ..]runt | eum duo — exdiscipulis | eius loqu[...] 
GnovP 2A 6811 11A 
8 ecce qui tollit peccatum mundi et audierunt eum duo discipuli eius loquentem 
xU x dex XN 6 8E TI duodecim 11 x 611 
peccata mundi 11A 
GnovP 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg X X x x Xx et audierunt eum duo discipuli x loquentem 
ecce qui tollit peccata mundi 9A ex discipulis 35 48 e 


ecce qui tollit peccatum mundi 15 





36 et respiciens x lesum ambulantem AU; BED; PAU- 
Aq 

X dicit AU; BED x dixit PAU-Aq 

ecce agnus dei HI; AU; QU; GR-M; AN Ps sen; PS-PAT; 
BED; PS-JUL-T; PS-BED Jo; PAU-Aq; SED-S BOE 


dicente: ecce agnus dei BED h 1,16 tit: ecce agnus 
dei 1,16: et respiciens Iesum ambulantem dicit (* ei L) 
ecce agnus dei 1,16: et respiciens lesum ambulantem 
dicit (*- ei P) ecce agnus dei 1,16: respiciens ergo lesum 
ambulantem lohannes dicit ecce agnus dei PS-BED 
Jo 1,3: Iohannis testatur: ecce agnus dei 1,21: ecce 
agnus dei GR-M Ev 6,1: ecce agnus dei, ecce qui tollit 
peccatum mundi HI ep 121,1,5: ecce agnus dei PS- 
JUL-T tri (1381C): et ad discipulos: ecce, inquit, agnus 
dei MA Xn Am (89,32): ecce hic est agnus dei PAU- 
Aq Fel 3,1: et respiciens lesum ambulantem dixit: ecce 
agnus dei PS-PAT syn 21: ecce agnus dei QU Jud 


hic est agnus dei MAXn 
ecce qui tollit peccatum mundi (cf1,29) QU?; GR-M? 


37 et audierunt eum duo discipuli * loquentem AU; 
ORI Mt; BED 


14,12: ecce, inquit, agnus dei qui tollit peccatum (peccata G) 
mundi SED-S Eph 9,22: digito monstrauit dicens: ecce 
agnus dei 

A-SS Helia (208); (240); ABD 3,1; PS-AU s Cai 1,26,6; 
1,34,9; BED h 1,16; Lc 2; Mc 1; PS-BED Jo 1,36; PS-FU s 
53; POE Mer 22,15; RES-R 1114; 1155 


37 

AU Ev 2,37: secuti sunt eum duo, quorum erat unus 
Andreas Jo 7,8,10: secuti sunt illum hoc audito duo qui 
erant cum Iohanne 7,9,2: et audierunt eum duo discipuli 
loquentem, et secuti sunt lesum BEDh 1,16: etaudierunt 
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2 x secuti sunt ihm etrespiciens ^ ihs x cumuidisset eos sequentes 
3 et secuti sunt ihm conuersus autem  ihs et uidens eos sequentes 
4 et secuti sunt ihm conuersus autem ihs — x uidit eos sequentes 
13 et secuti sunt ibm et conuersus is x uidit eos sequentes 
14 [et se]cuti sunt eum [ur] conuersus autem. i[hs] x uidit eos  sequisse 
2m EE ih]m c[onuersus ig]i[tur ihs et uid]ens [eos sequent]es 
GnouP 2A 6811 11A 
R et secuti sunt ihm HI conuersus autem  ihs — et uidens eos sequentes 
sequute 11A X 11 11A 
GnovP 2B 794A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et secuti sunt iesum conuersus autem iesus et uidens eos sequentes 
sequti 48 eum48 117715 etconuersus35  x9A' x30 uidit 30 
NAU. x x  Aéya abtoig ií ÜTwEHE; —Ox ox X — xoHoE &imav — oot» 
«ura P66 04* x 0r 
GRovuP1 234131422 
P se x dixit ilis quid uultis — aut quem quaerites qui dixerunt ei 
3 se E ait ills quid ^ quaeritis x x x adilli — dixerunt ei 
4 se «et "dpat — ei quid —quaenüs x x x qui dixerunt ei 
13 se et dixi — ilis quid —qeaeritis x x x atili — dixerunt ET 
14 5 et dixit x quid  quaeri(is x x x qui] dixerunt ei 
illis 14 
22 s[e x diit eis quild  qu[aeritis x x X qui dixer]unt ei 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 se x . dist — em qud diens eux x x qui deixerunt ei 
x 6 dicit 6 11 queritis 6 11A x 11A dixerunt 611 11A 
Gnovur 2B 79A 10 15 29 3033 35 47 48 
Vg x x dieit —eis gd " qudenüs x x qui dixerunt ei 
Se9A et9A ait9A x 48 queritis 7 29 47 48 el 10 
P dixit 1535 queritis 15 3035 x 48 
et secuti sunt KA Cy, c£ A; AU; ORI Mt; BED; KA se AU; ORI Mt; KA In; BED 
Pi consecuti sunt? PS-HI Jo X dicit eis AU; BED et dixit eis ORI Mt et dixit 
eum KA Cy; AU Ev?; BED '/4 illum AU Jo !/z; x ORI Mt (ms) 
BED '/4 iesum AU Jo '/»; ORI Mt; BED ?/4; PS-HI Jo quid quaeritis * x x AU; ORI Mt; BED quid 
quaeris? PS-HI Jo 
38 conuersus autem lesus AU; ORI Mt; KA In; BED qui dixerunt AU; BED at illi dixerunt ORI Mt 
et uidens eos AU; BED et uidens x KA In Xx X AU '/z; ORI Mt (ms); BED (ms) ei AU '/»; ORI 
uidit illos ORI Mt x uidit eos ORI Mt (ms) Mt; BED 


sequentes AU; ORI Mt; BED consequentes KA In 


eum duo discipuli loquentem, et secuti sunt Iesum 1506: qui sequebantur lesum ORI Mt 12,22: et audierunt eum 
quia lesus esset agnus dei secuti sunt illum (x C) duo duo discipuli loquentem, et secuti sunt lesum 

discipuli KA A I: quem secuti duo discipuli Cox AU ci 17,8; Ev 2,37; BED h 1,16 tit; Mc 1; PS-HI Jo 
ex duobus discipulis qui secuti fuerant dominum Cy 18377 

5: ubi secuti sunt eum duo discipuli Iohannis Pi 3: ubi 

duo discipuli Iohannis secuti sunt dominum Vich 1: duo 38 


discipuli lohannis sequuntur Z 4: de duobus discipulis AU Jo 7,9,3: conuersus autem lesus et uidens eos 


i7 


Iohannes 


1639 
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2 rabbi quod x interpraetatur magister — ubi manes x dicit eis 
3 rabbi quod dicitur —interpraetatum magister — ubi manes x dicit eis 
4 rabbi quod x interpretatur magister — ubi manis x ait illis 
13 rabbi quod is interpretatur magister — ubi manes x dixit illis 
14 rabbi quod x interpretafur [ma]gister ubi | manes x ait illis 
22 rabbi qu[od x] interpraeta[tu ]r magiséer ^ ubi habitas et ait — illis 
GnouP 2A 6811 11A 
8 rabbi quod dicitur interpraetatum magister — ubi manes x dicit eis 
x 6 interpretatur 6 habitas 6 11A er 
interpretatum 11A 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg rabbi quod dicitur ^ interpretatum magister X ubi habitas x dicit eis 
dicitur quod 29 interpraetatum 7 15 33 47 u7 manes? [dicit eis] 35 
x 30 X 9A" 
rabbi quod dicitur —interpraetatum magister ubi habitas 10 
interpretatur 29 30 47 
magister interpretatum 35 
NAU x x Épxeo0e kai Owso0g. x rjAGav obv koi cióav — moó uévet 
Kat x 0701 
083 013 Maj 
Gnour 1 234131422 
^ X x uenite et  uidete x uenerunt ergo et uiderunt ubi maneret 
3 x x uenite et — uidete x uenerunt ergo et uiderunt ubi habitaret 
4 x x uenite? cet owdete. x uenerunt autem et uiderunt ubi maneret 
13 x x uenite et  uidete x uenerunt x et uiderunt ubi manebat 
14 x ihs ^ uenite et  uide[te ue]|nerunt |^ autem et — uiderunt ubi maneret 
22 x x uenite et  uidete x ueneru[nt x  e]t uiderunt ubi habitaret 
GnovP 2A 6811 11A 
* x ihs uenite et X uidete x uenerunt x et uiderunt ubi maneret 
X 68€ etii uenerunt 6 11 11A 
Gnou 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x z uenite et  uidete x uenerunt x et uiderunt ubi maneret 
etis? ihsoA [uenite] et — uidite et —uen[erunt] 35 uideru[nt] 10 
is [et uid]erunt 35 
rabbi AU; PS-HI Ev; BED x ORI Mt 39 x dicit eis AU; BED (ss); PS-BED Jo 
quod dicitur interpretatum AU Jo '/5; BED — quod x X uenite et uidete AU; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo 
interpretatum dicitur AU Jo '/3 quod interpretatur AU Jo et uenerunt et uiderunt AU X uenerunt et uiderunt 


15 x Xx x ORI Mt 
magister ubi habitas AU; GR-M; PS-HI Ev; BED; PS- 


BED Jo; PS-HI Jo magister ubi manes ORI Mt 


sequentes se, dicit eis: quid quaeritis? qui dixerunt: rabbi 
quod dicitur interpretatum magister ubi habitas? ESTE 
quid quaeritis? qui dixerunt ei: rabbi quod interpretatum 
dicitur magister ubi habitas? 7,10,14: rabbi, quod 


BED 
ubi maneret KA I; AU; KA Cat; D; BED; PS-HI Jo 


interpretatur magister BED h  ll16: conuersus 
autem lesus et uidens eos sequentes se, dicit eis: quid 
quaeritis? 1,16: qui dixerunt ei (x L): rabbi, quod dicitur 
interpretatum magister, ubi habitas? PS-BED Jo 1,38: 
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2 et aput eum manserunt illo die et — fut hora quasi decima 
3 et — aput ipsum manserunt illa die hora autem erat fere decima 
4 et — aput eum . manserunt illa die — erat enim hora circiter — decima 
13 et apud ilum — manserunt illa die hora (x erat fere decima 
14 [et| apud eum | manserunt illa die — hora autem e[rat ci]rciter decima 
22 et jamjud p Sb de zl 
GRovP 2A 6811 11A 
3 et — aput eum manserunt die illo hora autem erat quasi ^ decima 
apud 68^ 11 11A 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et apud eum manserunt die illo hora autem erat quasi ^ decima 
aput710 illum 3033 de 47 illa 15 enim 10 quassi 30 47 
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óc 02 
0325 063 f" 
GnouP1 234131422 
2 fuit autem andreas frater simonis petri unus ex duobus  quiaudierunt ab iohannen 
3 eratautem andreas frater simonis petri unus ex duobus  quiaudierant ab iohanne 
4 erat x andreas frater simonis petri unus ex duobus  quiaudierant ab iohanne 
13 e x andreas frater simonis petri unus de duobus — qui audierant ab iohanne 
14 erat autem andreas fr[ater si]monis petri unus ex duobus quiaudiera[nt ab] iohanne 











22 [m .] [ui audierant] ab ioh[anne] 
^ Gmow2A 6811 11A —-2 
8 eratautem andreas frater simonis petri unus ex duobus  quiaudierant ab iohanne 
fratres 11A qui audierunt 6 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg eratautem andreas frater simonis petri unus ex duobus  quiaudierant ab iohanne 


x 3033 andraees 29 
andraeas 29« 


duo 30 qui audierunt 9A 47 48 
qui [audie]rant 35 





- manserunt apud eum KA A 
manserunt die illo AU; PS-HI Ev; BED 

hora autem erat quasi decima AU; cf PS-HI Ev; BED; 
PS-BED Jo; cf PS-HI Jo 


et apud eum 


magister, ubi habitas? GR-M Rg 4,119: magister, ubi 
habitas? PS-HI Ev (578C): rabbi, ubi habitas? Jo 
1,38: quid quaeris? ... ubi habitas? KA In 3: conuersus 
autem lesus et uidens consequentes se ORI Mt 12,22: 
conuersus autem lesus uidit illos (eos L) sequentes se et dixit 
eis: (* L) quid quaeritis? at illi dixerunt ei: (x Y) magister, 
ubi manes? 
AU ci 17,8; EUCH inst 2 


39 
A-SS Pelagia C 19: et secuti post eum uiderunt ubi 


40 erat * GAU; AU; BED 

Andreas frater Simonis Petri unus ex duobus GAU; 
AU; BED; RES-R (^ unus ex duobus ... erat Andreas 
frater Simonis Petri RES-R) 

qui audierant ab Iohanne GAU; AU; BED 


maneret AU Ev 2,34: dicit Petrum et Andream mansisse 
cum illo uno die Jo 7,10,3: dicit eis: uenite et uidete. et 
uenerunt et uiderunt ubi maneret, et apud eum manserunt 
die illo; hora autem erat quasi decima 7,10,8: decima 
erat hora 7,10,12: merito ergo decima hora eum secuti 
sunt 7,10,13: et decima hora audiuit BED h 
1,16: uenite (dicit eis uenite C P L g) et uidete. statimque 
subiungitur uenerunt et uiderunt ubi maneret et apud eum 
manserunt die illo 1,16: uenerunt inquit et uiderunt ubi 
maneret et apud eum manserunt die illo; hora autem erat 
quasi decima 1,16: et illi quidem die illo manentes apud 
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2 et secuti fuerant | eum et mane x inuenit fratrem — suum simonem 
3 et secuti — erant illum x inuenit hic primum fratrem — suum  simonem 
4 et secuti — sunt eum x inuenit autem — mane fratrem x | simonem 
13 et secuti fuerant | eum x inuenit hic — primum fratrem — suum simonem 
14 et secuti sunt eum x inuenit hic  [man]e fratrem — suum simonem 
22  [et|secu[ü ^ sunt eum] et i[nuenit hic] prim[um mane] fratr[em suum] sim[onem] 
Gnov» 2A 6811 11A 
8 et secuti erant eum x inuenit hic primum fratrem — suum simonem 
fuerant 611 ihm i1 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et secuti fuerant eum  "T' x inuenit hic primum fratrem — suum simonem 
ihm 15 pr[imum] [fratre]m 35 symonem 29 
[eum] 35 
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2 et ait — ili | inuenimus messia quod est interpraetatum xps 

3 et | ait ili inuenimus messiam . quod est interpraetatum xps 

4 et dicit illi — inuenimus messiam . quod est interpraetatum xps 

13 et dixit ei — inuenimus messiam | quod x interpraetatur xps 

14 qui dicit ili  inuen[im]us messiam . quod est interpraetatum xps 
GnouP 2A 68 11 11A 

H et dicit ei — inuenimus messiam . quod est interpraetatum xps 

interpretatum 611A — XTS I1 

GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg et dicit ei — inuenimus messiam . quod est interpretatum christus 


x30 dixit i0 [ei inueni|mus 35 mesiam 9A' 3035 
qui 47 ille 47 misiam 47' 48 


interpraetatum 7 10 30 
interpretatum 15 
interpraetatur 47 





et secuti sunt eum KA I; AU Ev; KA D; RES-R? et dixit ei GAU 


secuti fuerant eum GAU; AU Jo; BED 


41 x inuenit hic primum GAU; BED 
X AU Jo X hic inuenit X AN Mth 

fratrem suum Simonem GAU; AU Ev; BED - 
Simonem fratrem suum AU Jo; AN Mt h; M-R; RES-R 

et dicit ei c, KA A; AU; AN Mt h; KA B; BED et 


x inuenit hic 


dominum PS-BED Jo 1,39: dicit eis: uenite et uidete ... 
hora autem erat quasi decima id est... PS-HI Ev (578C): 
uenite apud eum manserunt die illo hora decima Jo 
1,39: et ille dixit: uenite et uidete ... uiderunt, ubi maneret 
... quod sit utique hora decima erat KA A 1: manserunt 


apud eum Cat 3: ostendit Iesus duobus discipulis ubi 
maneret D 4: et ostendit lesus discipulis (- suis M) ubi 
maneret I3: et (* 7) ostendit Iesus discipulis suis (x 7€ 


15) ubi maneret 


inuenimus messiam KA A; AM; GAU; AU; AN Mt h; 
KA B; THr; JUL-T; AN q Ev; BED; ANT-M; M-R; RES-R 

quod interpretatur Christus AM; AU Fau, Ps quod 
est interpretatum Christus GAU; AU Jo; JUL-T; BED 
h qui dicitur Christus (cf 4,25) AN Mt h; AN q Ev; BED 
Ct; ANT-M; M-R; RES-R qui est Christus THr 


ANI h 14; GR-M Rg 4,119 


40 

AU Ev 2,37: secuti sunt eum duo, quorum erat unus 
Andreas Jo 7,13,2: erat Andreas frater Simonis Petri 
unus ex duobus, qui audierant ab Iohanne et secuti fuerant 
eum BED h 1,16 tit: qui audierant ab Iohanne TANG 
erat Andreas frater Simonis Petri unus ex duobus, qui 
audierant ab Iohanne et secuti fuerant eum GAUs 17,5: 
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$ et adducunt illum ad ihm et — cumuidisset illum — ihs dixit tu es simon 
3 et duxit illum ad ihm et respiciens eum  ihs dixit tu x simon 
4 adduxitergo eum ad ihm intuens autem eum  ihs dixit tu es simon 
13 et adduxit illum ad ihm et respiciens eum  ihs dixit tu es simon 
14 [et addu]cit eum ad ihm intuens autem x ihs dixit [tu es si]mon 
22 jk elum  [ihs dixit tu] es [simon] 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 et adduxit eum ad ihm intuitus autem eum  ihs dixit tu es simon 
X IlA 
GRour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et adduxit eum ad iesum intuitus autem eum iesus dixit tu es simon 
adducit 47 intuens 47 e[um ihs] 10 t[u] 33 x7 
eum 35 symon 2930 
x x4] 
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2 frater — andreae — et tu uocaueris chephas quod  estinpraetatum petrus 
3 filiis iohannes x tu uocaberis cephas | quod  estinterpretatum | petrus 
4 filius iohannis x tu uocaris cephas | quod interpraetatur ^ petrus 
13 filius ionae x dbi uocaberis cephas X quod interpretatur petrus 
14 filius iohannis *x tu uocaberis cefas quo[d Xin]terpraetatur ^ petrus 
22  |filij;s [iohannis »x t|; ^ [uocab]eris ce[phas | quo]d  in[terpraet]atur [5] 

Gnour 2A 6811 11A 
8 fillus iohannis x tu uocaueris chephas ^ quod interpraetatur ^ petrus 

iona 6 uocaberis 6 8 cefas 6 interpretatur 6 11A 
ionas 11A cephas 11 interpretatur 11 
cephas 11A 

GRour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg filius  iohanna x tu uocaberis cephas — quod interpretatur petrus 


bar iona 7 15 uocaueris 10 15 48 
iohann[is] 9A' 

iohannis 10 

ona 29 47 48 


iohna 30, ionae 33 


chephas 2935 x35 interpraetatur 7 3047 
cefas 47 interpretatum 9A 
chefas 48 est interpretatur 29 

interpretatur 35 





42 et adduxit illum ad lesum KA Cy 
ad lesum GAU; AN Mt h; BED; M-R 
Iesum AU 
intuitus autem eum lesus dixit AU; BED 
tu es Simon ANI; Hl; AU; CAr; BED; CHRY; PS-BED 
tu es x 39; 40 
filius iona 40; ANI; BED Lc (ms); PS-BED Jo; CHRY 


et adduxit eum 
et duxit eum ad 


Jo 


filius Iohannis HI; AU Jo; CAr; BED Lc (ms) filius 
Iohanna AU Ev; BED Simon bar Iona RES-R 

tu uocaberis Cephas 39; 40 ORO; ANI; HI; AU; CAr; 
IS; BED; PS-BED Jo; SED-S; CHRY; RES-R 

quod interpretatur Petrus ANI; HI; AU; CAr; BED; PS- 
BED Jo; SED-S; RES-R quod interpretatum est Petrus 
CHRY 











131 Iohannes 1,43 
NA?" 43 Tfj émaópiov x  n0ÉAncev é£gA0eiv eig v'jv l'oouAaíav xoi x £opíokei 
Gnourl1 234131422 
2 altera autem die — uoluit exire in  galilaeam — et . prodiens inuenit 
3 altera die | uoluit | exire | in  galileam et x inuenit 
4 postera autem die X uoluit proficisci in  galileam — et x inuenit 
13 sequenti autem — die ^ uoluit proficisci in  galileam — et x iuenit 
inuenit 13€ 
14 postera die — uoluit pr[oficlisci in — galileam et x inuenit 
27 [sequen ]ri die [uoluit p]rofi[cisci in ga]/i[... E 
GnouvrP 2A 68 11 !1A 
8 incrastinum — autem uoluit — exire — in  galileam — et proficiscens inuenit 
incipiebat 11 x 6 S galilgam 11 x 68€ 
in cratinum 11A' 
Gnou» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "YT" incrastinum x  . uoluit exire — in  galilaeam et x inuenit 
enim 7 proficisci 47 galileam 7 15 proficiscens 15 
autem 9A ire 48 Mes s 
pe galileam 9A 
sequenzi autem die ^ uoluit proficisci in ^ galileam et x inuenit 10 


galiliam 35 








43 sequenti die * AMst; AU Ev sequenti autem die 
AU Ev (mss) et in crastinum AU Jo alio die x CO- 
Lat in crastinum x 39; 40; PS-HI Ev; PS-HI Jo? in 
crastinum autem PS-BED Jo 


uoluit proficisci AMst uoluit exire 39: 40; AU; PS- 


erat Andreas frater Simonis Petri unus ex duobus qui audierant 
ab Iohanne ecce agnus dei et secuti fuerant eum KA C 
3: unus Andreas adduxit fratrem suum Cy 5: quorum 
unus fuit Andreas frater Petri D 4: et sequuti sunt 
eum I 3: et (* 15) secuti sunt eum Vich 1: quorum 
unus Andreas Petrum ad illum adducit RES-R 5279: 
unus ex duobus qui secuti sunt dominum erat Andreas, frater 
Simonis Petri 
AU Ev 2,37; Jo 7,9,8; S-Hib 151 


41 

AM 118 Ps 18,411,1: inuenimus messiam quod 
interpretatur Christus AN Mt h 5: hic inuenit Simonem 
fratrem suum, et dicit ei inuenimus messiam qui dicitur 
Christus 22: inuenimus messiam GQESEvONIRÓ: 
Andreas ad Petrum ait: inuenimus messiam, qui dicitur 
Christus ANT-M 80 r: quem scribsit Moyses inuenimus 
messiam qui dicitur Christus AU Fau 12,44: cur Petrus 
et Andreas et Philippus dicunt Nathanaheli inuenimus 
messiam quod interpretatur Christus Jo 7,13,4: inuenit 
hic Simonem fratrem suum et dicit ei inuenimus messiam 
quod est interpretatum Christus Ps 65,4,26: quando 
audiuit ab uno ex eis qui secuti erant dominum dicente 
inuenimus messiam quod interpretatur Christus BED 
Ct 6: inuenimus messiam, qui dicitur Christus h 1,16 
tit: fratrem suum Simonem, dicit ei 1,16: inuenit hic 
primum fratrem suum Simonem (x S) et dicit ei: inuenimus 
messiam, quod est interpretatum — Christus 1,16: 


HI Ev; BED; PS-BED Jo uolebat exire CO-Lat 

in Galilaeam 39; 40; AMst; AU; CO-Lat; BED in 
Galilaea PS-HI Ev; PS-BED Jo 

et x inuenit AU; BED 


inuenimus inquit messiam, quod est interpretatum 
Christus GAU 17,5: inuenit hic primum fratrem 
suum Simonem et dixit ei: inuenimus messiam, quod est 
interpretatum Christus JUL-T aet 2,7: inuenimus 
messiam, quod est interpretatum Christus KA A 1: ex 
quibus Andreas Petro dicit inuenimus messiam TIE 
et Andreas Petro dicit inuenimus messiam M-R 169: 
dicit Andreas Simoni fratri suo inuenimus messiam que 
(qui K) dicitur Christus RES-R 2267: dixit (dicit L) 
Andreas Simoni fratri suo: inuenimus messiam, qui dicitur 
Christus THr Gal 3,23: quem scripsit Moyses in lege, et 
prophetae, inuenimus messiam qui est Christus 
ABD 3,1; AU Ev 2,37; EUCH inst 2 


42 

39: xvii tu es filius [4-6] tu uocaberis caephas 

40: xvir tu es filius iona tu uocaberis cephas 

AN Mt h 5: et adduxit eum ad Iesum ANI h 14: 
et loannes quidem ait, quod lesus uenientem ad se Petrum 
uidens, dicat tu es Simon filius Iona, tu uocaberis Cephas, 
quod interpretatur Petrus AU Ev 2,17,34: Iohannes 
dictum esse commemorat tu uocaberis Cephas quod 
interpretatur Petrus 2,53,109: Iohannes commemorat 
ei dictum esse tu es Simon filius Iohanna tu uocaberis 
cephas quod interpretatur Petrus 4.3,4: contrarium 
Iohanni qui longe ante illi dictum esse commemorat tu es 
Simon filius Iohanna tu uocaberis Cephas quod interpretatur 
Petrus Jo 7,14,1: et duxit eum ad Iesum. intuitus autem 











1,43 Iohannes 132 
NA"  d(Mmmov. xoi Aéy&t  a0tQ ó'Inooüg — áàxoAoó0€i — yo. 
x x09013 
036 063 f » vss 
GRovuP 1 2341314 
2 philippum — et dicit illi x sequere me 
3 philippum | et ait illi ihs sequere me 
4 philippum — et dicit illi ihs sequere me 
13 filippum — et dixit — illi ihs sequere me 
14 filippum et ^ dir ei « sequere me 
pp q 
GRove 2A 6811 1IA 
8 philippum — et dicit ei ihs sequaere me 
ihs 611 11A. sequere 68 11 11A 
Gnour 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
V hilippum — et dicit ei iesus sequere me 
g philipp s q 
filippum et dixit ei ihs sequere — me 10 
phylippum 3033 dixit 3547 illi 47 


pilippum 35 
pillippum 47, plipum 48', philipum 48€ 





Philippum x AU 
dicit ei x AU; BED 


Philippum et BED 


eum, lesus dixit: tu es Simon filius Iohannis, tu uocaberis 
Cephas, quod interpretatur Petrus BED h 1,16 tit: tu 
es Symon ... interpretatur Petrus 1,16: et adduxit eum 
ad Iesum 1,16: intuitus autem eum (x C L) Iesus dixit: 
tu es Simon filius Iohanna 1,16: tu es, inquit, Simon 
filius Iohanna 1,16 (PS-HI nom, HI Mt): tu es Simon 
filius Iohanna 1,16: quod autem Simon filius fuit 
Iohanna 1,16: prius Simon dictus quo mysterio filius 
sit Iohanna 1,16 (IS ety 7.9.2): tu inquit uocaberis 
Cephas, quod interpretatur Petrus 1,16 tit: intuitus 
autem lesus dixit: tu es Simon filius Iohanna; tu uocaberis 
Cephas quod interpretatur Petrus Lc 2: cum a fratre 
Andrea ad se adductum intuitus dixit: tu es Simon filius 
Iohanna, (Iohannis A, Iona H) tu uocaberis Cephas quod 
interpretatur Petrus Mc 1l: cum a fratre Andrea ad 
se adductum intuitus dixit: tu es Simon filius Iohanna, tu 
uocaberis Cephas quod interpretatur Petrus PS-BED Jo 
1,42 (HI nom): tu es Simon, filius Iona: tu uocaberis Cephas 
id, Sirus uel Hebreus quod interpretatur Petrus CAr cpl 
1: Tu es Simon, filius Iohannis, tu uocaberis Cephas, quod 
interpretatur Petrus CHRY 1IL1202B: tu es Simon 
filius Iona, tu uocaberis Cephas, quod interpretatum est 
Petrus GAU 17,5: et adduxit eum ad Iesum HI ep 
122,1,1: tu es Simon, filius Iohannis, tu uocaberis Cephas, 
quod interpretatur Petrus IS ep 8,2: tu uocaberis 
Cephas, tu es Petrus KA Cat 3: et Andreas adducit 
Simonem quem Petrum uocat Cy 5: et adduxit illum ad 
Iesum cum adhuc Simon uocaretur et tunc eum lesus Petrum 
uocauit M-R 169: et adduxit eum ad lesum ORO 
ap 30,7: tu uocaberis Cephas? RES-R 4958: Simon 
Bar lona, tu uocaberis Cephas, quod interpretatur 
Petrus 76772: Simon Bar Iona, tu uocaberis Cephas, quod 
interpretatur Petrus SED-S Mt 16,18: Iohannes dictum 
esse commemorat: tu uocaberis Cephas, quod interpretatur 
Petrus 


sequere me AM; AU; BED 


ARA 1 1013-5; AU Ev 2,34; 2,337; Ev q 43; BED h 
1,16; TE Marc 4,13 


43 

39: xvii in crastinum uoluit exire in galileam 

40: xvii in crastinum uoluit exire in galilaeam 

46: [...] exire in galileam et inuenit philippum 

AM 118 Ps 4,3,1: sequere me AMst q 107,5: 
sequenti die uoluit proficisci in Galileam AU Ev 
2,17,34: sequenti item (autem E2 U) die iam uolentem exire 
in galilaeam inuenisse Philippum et ei dixisse ut sequeretur 
eum 2,17,37: tertio Philippum  uocatum ut eum 
sequeretur 2,17,39: sicut eum iam Philippus sequebatur 
quem sic uocauerat ut diceret ei sequere me Jo 
7,15,1: et in crastinum uoluit exire in Galilaeam et inuenit 
Philippum. dicit ei: sequere me BED h 1,17 tit: uoluit 
Iesus exire in Galilaeam. Et inuenit Philippum. et dicit ei: 
sequere me 1,17: uoluit lesus inquit exire in Galilaeam. 
et inuenit Philippum. et dicit ei: sequere me df: 
unde uoluerit lesus exire in Galilaeam 1,17: refertur 
quod diciturus Philippo Iesus, sequere me, uoluit exire in 
Galilaeam 1,17: uoluit exire in Galilaeam 1 CIUTIS 
quia uoluerit lesus exire in Galilaeam 1,17: et recte 
in Galilaeam uoluisse exire dictus est PS-BED Jo 
1,43: in crastinum autem uoluit exire in Galilea CO- 
Lat (17,12) (LEO ep): et iterum: alio die uolebat exire in 
Galileam PS-HI Ev (578C): in crastinum uoluit exire in 
Galilea KA A I: et lesus Philippo iubet sequi se 

JUV 2,99-100; KA Ben 4; C 3; Cy 6; Vich 1; PS-HI Jo 
1,43; PS-MAX s 14 


44 

AU Jo 7,15,2: erat autem de ciuitate Andreae et 
Petri BED h 1,17: erat autem Philippus a Bethsaida 
ciuitate Andreae et Petri RES-R 2649: erat autem 


133. 























Iohannes 1,45 
NA" 44 jv 8 ó oí(Ammog; &mnó BnOoaíóá, x &k tfj; nóAecG "Avópéou kai IIérpov. 
x 01' x0 
GnRoue1 234131422 
2 fuit autem  philippus a bessaida galileae de ciuitate — andreae et petri 
3 erat autem — filippus a  bedsaida x de ciuitate | andreae et petri 
4 erat autem — filippus a  bedsaida x ex ciuitate — andreae et petri 
13 erat em filippus a betsaida js de ciuitate — andreae et petri 
autem 13* 
14 erat autem — filippus a  betsa[ida ..] ciuitate ^ andrae et petri 
22 e[rat autem  p]hi[lippus a  bet]h[saida x ex ci]uita[te] ^ andreae et petri 
Gnovu? 2A 6811 11A 
8 erat autem — philippus a . bedsaida x de ciuitate — andreae et petri 
phi ir betsaidae  galilgae 11 x 68€ andreg 6 11A 
bethsaida 8^ 11€ andre 11 
bessaida 11 
behtsaida 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg erat autem  philippus a bethsaida x x ciuitate — andreae et petri 
bethzaida 9A 47€ ciuitatem 7 andreg 15 
erat auem — filippus a bethsaida x x ciuitate ^ andrae et petri 10 
phylippus33 betsaida 2933 andraee 29 
erat x pilipus | a bethzaida 35 andrae 30 47 
pilippus 47 bethesda 47, bezaida 48 andriae 35 
NA" 45 x tópíoke d(WwmRog tóvNoOavarnAkoi Aéyet abtG: Óv —Éypoev ^ MoÜofjg 
GnouP1 234131422 
2 et inuenit  philippus natanael — et dicit — illi quem scripsit moyses 
3 x  inuent fiippus nathanael et dicit illi quem scripsit moyses 
à inuenit autem — filippus natahel et "den illii quem  scribsit moyses 
13 x inuenit  filippus nathanael et — dixit — illi quem scripsit moyses 
14 x inuenit  filip[pus nath|anael et dicit ili quem  scribsit moyses 
22 x inuenit pfhilippu[s —n]athanael et ait illi quem — scribsit moyses 
GnovP 2A 6811 11A 
8 x inuenit  philippus nathanael ^et dicit ei quem scribit moyses 
nathael 114* scripsit 6 11 11A in lege 11 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x inuenit  philippus — nathanahel et dicit ei quem scripsit moses 
et 15 piilippus 30 nathanael293347  dixit9A47 x 9A Scribsit 733  moses 35 
filippus nathanael | et dicit ei quem  scribsit ^ moyses 10 
phylippus 33 nathaniel 35 illi 47 moyses 29 30 33 47 
pilippus 3547  nathanel 48 moises 48 





44 erat autem x de X x x AU 

a Bethsaida x x BED; RES-R 
uiculum? HI ciuitate AU; BED; PS-IS ptr; RES-R 
Andreae et Petri Hl; AU; BED; PS-IS ptr 


erat autem Philippus 


45 x inuenit Philippus Nathanahel HI et inuenit 


Philippus Nathanahelem AU inuenit enim Nathanahel 
BED 
et dicitei GAU; BED et ait illi HI et dixit ei AU 
quem scripsit Moses AM; AMst; GAU; RUF; HI; AU; 
AN Mt h; THr; FU; EP-SC; JUL-T; BED; SED-S; ANT-M; 
ORA 
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NA" évtQ vóuo kai oimpogfitoi eóprjkauev, Inoo0v vióv toO "Igor tóv — &nó NaCapér. 
GnouP 1 234131422 
2 x x et profetae — inuenimus ihm filium — ioseph x a nazara 
3 in lege et prophetae inuenimus ihm filium ^ ioseph x a nazareth 
4 in lege et prophetae inuenimus ihm filium ioseph x a nazareth 
13 ^ in lege et profete inuenimus ihm filium ioseph x a nazareth 
14 [in lege et pr]ofetae inuenimus ihm filium [.3 4 
22 in lege et  pro[fJe[t]lae inuenimus ihm filium  io[sep]h [qu]ie[st] a [nazareth] 
GnouP 2A 68 11 11A 
in dee et profetae — inuenimus ihm filium — ioseph quiest — anazareth 
moysesi! x!IA prophete 6 x68]  anazarete 
prophetae 11 
prophete 11A 
GRouP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in lege et prophetae inuenimus iesum filium ioseph x a nazareth 
legem 7 prophete 7 9A 15 ihm3s filiom 29' qui est 9A 47 hanazareth 7 
X OON prophete 29 a nazareth galilee 29 


in lege et prophetae inuenimus 10 
prophetiis 30 
pr[o]fetae 33 

profetis 35 


profetae 47 48 


ioseph 10 a naszareth 30 





in lege et prophetae AM; AMst; GAU; Hl; AU; AN Mt 
h; THr; JUL-T; BED; SED-S * x et prophetae RUF; 
FU (^ scripsit in lege et prophetae Moses BED (ms !/s)) 

inuenimus lesum AM; AMst; GAU; RUF; HI; AU; AN 
Mt h; EP-SC; JUL-T; BED; SED-S 


Philippus a Bethsaida ciuitate 

ABD 10,1; BED Gn3; h 1,17; Lc 3; Mc 2; HI Ez 9; loc 
(59,13); Mc 5; IS ptr 131; PS-IS ptr 50,1; IT The 2; SED-S 
Mt 14,22 


45 

AM 118 Ps 18,41,2: quem scripsit Moyses in lege, 
et prophetae, inuenimus lesum filium loseph qui est a 
Nazareth AMSt Gal 1,19: quem scripsit Moyses in lege et 
profetae inuenimus Iesum a Nazareth, filium loseph Rm 
2,13: sicut dicit (dixit g) Filippus ad Natanahel quem 
scripsit Moyses in lege et profetae, inuenimus lesum (x G 
FZNIUBSYCQ) AN Mt h 2: manifestat Philippus dicens 
ad Nathanael, quem scripsit Moyses in lege, et prophetae, 
inuenimus lesum filium Ioseph a Nazareth 22: sicut ipse 
ad Nathanael dixit, quem scripsit Moses in lege, et prophetae, 
inuenimus lesum a Nazareth ANT-M 80 r: quem scribsit 
Moyses inuenimus Messiam qui dicitur Christus AU 
Jo 7,15,3: et inuenit Philippus Nathanaelem ... et dixit ei: 
quem scripsit Moyses in lege, et prophetae, inuenimus 
Iesum filium Ioseph ... a Nazareth 7,17,24: quod cum 
audisset a Nazareth 7,17,28: inuenimus lesum, quem 
scripsit Moyses in lege et prophetae a Nazareth, filium 
loseph Ps 65,4,26: dicente: inuenimus messiam, quod 
interpretatur Christus quaesiuit unde; et dictum est: a 


filium loseph AM; AMst; GAU; HI; AU; AN Mt h; FU; 
JUL-T; BED; SED-S x x? RUF 

qui est a Nazareth AM * a Nazareth AMst; GAU; 
RUF; HI; AU; AN Mt h; FU; JUL-T; BED; SED-S 

(^ a Nazareth filium Ioseph AMst) 


Nazareth BED Ct 6: et iterum: quem scripsit Moyses 
in lege et prophetae, inuenimus lesum, filium Ioseph a 
Nazareth h 117 tit in lege et propheta NET 
inuenit enim Nathanahel et dicit ei: quem scripsit Moyses 
in lege et prophetae (scripsit in lege et prophetae Moyses 
S) inuenimus lesum filium loseph a Nazareth T9077 
quem scripsit Moyses in lege et prophetae inuenimus lesum 
filium Ioseph a Nazareth 1,17: quem scripsit Moyses 
in lege et prophetae inuenimus lesum filium loseph a 
Nazareth Lc 2: mox inuento Nathanaheli ... praedicauit 
dicens quem scripsit Moyses in lege et prophetae inuenimus 
Iesum filium Ioseph a Nazareth Mc 1: inuento fratri ... 
dicens quem scripsit Moyses in lege et prophetae inuenimus 
Iesum filium loseph a Nazareth EP-SC en 7: quem 
scripsit. Moyses, inuenimus lesum BU. sübr 33199]: 
ut etiam Philippus ... ad Nathanael loquens quem scripsit 
Moyses inquit et prophetae inuenimus Iesum filium loseph 
a Nazareth GAU 2,15: quem scripsit Moyses in lege et 
prophetae inuenimus Iesum filium Ioseph a Nazareth HI 
Hel 16: inuenit Philippus Nathanael et ait illi: quem scripsit 
Moyses in lege et prophetae, inuenimus lesum filium 
Ioseph a Nazareth Is 18: quem scripsit Moyses in lege 
et prophetae inuenimus lesum JUL-T aet 2,7: quem 
scripsit Moses in lege et prophetae inuenimus lesum filium 
Ioseph a Nazareth RUF Rm 4,8: quem scripsit Moyses 














135 Iohannes 1,46 
NA" 46 «oi &ingv | aotÓ NaO0avarA £x Natapét Óóvara( ^ c — dya0Óv eivou 
x 01 
Gnour1 234131422 
2 x ait illi natanael a  nazara potes aliquid boni esse 
3 * aii illi nathanael a nazaret potest — aliquid | boni | esse 
4 2S ipt. 1l natanael a nazareth potest aliquid — boni esse 
13 EE dixit^s uli nathanael ex nazareth potest — aliquid — boni — esse 
14 x dixit . Mi |. ies 
22 [e]t [dixit — ei nathan]a[el a nazare|th [potest] al[iqu]id b[oni esse] 
Gnour 2A 6811 l1A 
8 et- dixit « ei nathanael a nazareth potest — aliquid boni — esse 
x Il nathael 114* nazaret 6 
Gnour 2B. 7 9A 10€ (10' illeg.) 15 29 30 33 35 47 48 
Vg etesdixit 4. ei nathanahel a nazareth potest — aliquid boni — esse 
dicit 9A illi 47 nathanael 10 30€ 33 47 
Ee natanael 29 
X X X X X x x 30' 
et dixit ei nathanel [a nazareth potest aliquid] 35 [esse] 35 
nathanel 48 
46 et dixit ei Nathanahel c£/10; AU; BED h 1,17 et Mt h 
dicit ei Nathanahel BED h 1,17 üt Nazareth potest aliquid boni esse 10; BACH; ANI; HI; 
a BACH; ANI; AU; FU; BED de HI ex AN AU; AN Mt h; FU; BED 
et prophetae inuenimus lesum a Nazareth SED-S Mt potest aliquid boni esse Ps 65,4,28: et ille a Nazareth 


10,3: Philippus ... confestim inuento fratri ... dicens quem 
scripsit Moyses in lege et profetae, inuenimus Iesum filium 
Ioseph a Nazareth 'THr Gal 3,24: quem scripsit Moyses 
in lege et prophetae, inuenimus Messiam, qui est Christus 

BED h 1,17; CHRO Mt 51A,3; GAU 2,15; HIL Ps 
118,1,11; tri 6,33; JUV 2,101-6; 2,690-1; KA C 3; Cat 3; Cy 
6; Vich 1; PS-MAX s 14; ORA Vis 366 


46 

10: xvm dixit natanahel ad filippum nazareth potest 
aliquid boni esse 

AM 118 Ps 18,4122: ueni et uide AN Mt h 
2: Nathanael ... respondit: ex Nazareth potest aliquid 
boni esse? ANI h 9: sic etiam Nathanael ad eum 
inquirendum uenit, dicens: a Nazareth potest aliquid boni 
esse? AU do 3,6: qualibet autem uoce pronuntiatur 
illud, quod Nathanahel dixit: a Nazareth potest aliquid boni 
esse siue adfirmantis, ut illud solum ad interrogationem 
pertineat, quod ait: a Nazareth? siue totum cum dubitatione 
interrogantis, non uideo, quomodo discernatur; uterque 
autem sensus fidem non impedit Jo 7,15,10: et dixit ei 
Nathanael: a Nazareth potest aliquid boni esse FINSNIG: 
non quomodo aliqui pronuntiant, nam et sic solet 
pronuntiari a Nazareth potest aliquid boni esse? sequitur 
enim uox Philippi, et dicit: ueni et uide. ambas autem 
pronuntiationes potest ista uox sequi, siue sic pronunties 
tamquam confirmans a Nazareth potest aliquid boni esse 
et ille: ueni et uide siue sic dubitans et totum interrogans a 
Nazareth potest aliquid boni esse? ueni et uide 7,16,10: 
et dixit ei Nathanael: a Nazareth potest aliquid boni esse. 
dicit ei Philippus: ueni et uide 7,17,30: dixit a Nazareth 


potest aliquid boni esse. procul dubio, qui intellexit quia 
a Nazareth potest aliquid boni esse 65,4,31: noui esse 
in illis uerbis aliam pronuntiationem; sed a prudentioribus 
non est adprobata; ut quasi desperasse uideretur ille, cum 
audiens dixisset: a Nazareth potest aliquid boni esse? id est, 
numquid potest? sic pronuntiando quasi desperaret. sequitur 
autem ibi: ueni et uide. haec uerba, id est: ueni et uide, 
utramque possunt pronuntiationem sequi. si dicas, quasi non 
credens: a Nazareth potest aliquid boni esse, respondetur: 
ueni et uide quod non credis. rursus si dicas confirmans a 
Nazareth potest aliquid boni esse, respondetur: ueni et uide 
quam uere sit bonum quod nuntio a Nazareth s 174,4: 
Ipse est qui Nathanaeli dixit iam quasi testimonio suo 
adiuuanti euangelium et dicenti a nazareth potest aliquid 
boni esse BACH fi 2: dictum est similiter quondam ab 
incredulis a Nazareth potest aliquid boni esse? BED h 
1,17 tit: et dicit ei Nathanael 1,17: et dixit ei Nathanael: 
a Nazareth potest aliiquid boni esse? 1,17: a Nazareth 
inquit potest aliquid boni esse ac si aperte dicat, potest fieri 
ut a ciuitate tanti nominis aliquid summae gratiae nobis 
oriatur 1,17: a Nazareth ... potest, inquiens, aliquid 
boni esse? utriusque autem sensui potest conuenire quod 
sequitur 1,17: dicit ei Philippus: ueni et uide FU 
Thr 1,18,4: Nathanael quoque de quo dixerat: a Nazareth 
potest aliquid boni esse? HI Is 18: de Nazareth potest 
aliquid boni esse? Pach (98,8): de Nazareth potest 
aliquid boni esse PS-HI Jo 1,45,46: et dicit Philippus 
Nathanael: ueni et uide 
ANT-M 80r; JUV 2,107-9; PRIM 2 
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2 ait il — philippus ueni et uide ihs autem utuidit — uenientem 
3 dixit ili ^ filippus ueni et uide uidens autem . ihs nathanael 
4 ait — illi filippus ueni et uide uidens autem  ihs nathanael 
13 dicit. — illi filippus ueni et uide uidit & ihs nathanael 
14 [35 .] et uide uidens  au[|te]m  [... nlathaj|...] 
22 j[dicjit [i]]li/— philippus ueni et uide uidens autem  ihs nathanael 
GnovP 2A 6811 11A 
8 dicit ei philippus X ueni et uide uidens autem  ihs nathanael 
uidit x 6 
GRove 2B 7 9A 10€ (10' illeg.) 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicit ei X philippus ueni et uide uidit X iesus — nathanahel 


[dicit ei] 35 philippus ueni et uide X 
ait illi 47 philyppu[s]33 [ueni]3s [uide] 3s 
pilippus 35 
pillipus 47 





uidens autem 9A hs nathanael 10€ 


uidit — ^" nathanal 29 

et uidit ds uel ihs29 nathanael 2933 47 
uidet 33 [nathanel] 35 
ul-cu3s nathanel 48 





dicit ei Philippus AU; BED; cf PS-HI Jo 
ueni et uide AM; AU; PRIM; BED; PS-HI Jo 


47 

Agnellus 116: uerus Israhelita, in quo dolus non 
fuit 165: ecce uere Israhelita; in quo dolus non 
est AM ep 35,1: recepit eum ... Nathanael, in quo dolus 
non erat Is 73: si Nathanahel bonus, in quo dolus ullus 
non (nullus non A2, nullus x cet.) erat Lc 1,18: ecce 
uere Israehelita, in quo dolus non est Lc 10,136: Ioseph 
et Nicodemus Christum sepeliunt? unus fastus et constans, 
alter in quo dolus non erat AMst Rm 9,27: uere sunt 
Istrahelitae, sicut dixit (dixit B g) dominus ad Nathanahel: 
ecce uere (uir S W) Israhelita, in quo dolus non est AN 
Ps sen 31,2,5: sicut Nathanahel, unde dominus dixit ecce 
uere (uir cett.) Israehelita, in quo dolus non est 8750900: 
Israhelitae, ut ipse ait: ecce uir Israhelita, in quo dolus non 
est 138,4,5: ut scriptum est ecce uere Israhelita, in quo 
dolus non est 138,4,9: ut scriptum est ecce uere (uir 
V2) Israehelita, in quo dolus non est AN Ps V 87,1: 
Israhelitae. id est ut ad Nath«an-uelem dicitur: hic est uir 
Israelita, in quo dolus non fuit sy 2: ecce Israhelita in 
quo dolus non est APO 9,48: Nathanahel, de quo dixit 
ipse Christus ecce uere (uir R b) Israehelita, in quo non est 
dolus AU ba 3,19,26: sicut ipse dominus Nathanaheli 
perhibet testimonium dicens ecce uere [srahelita in quo 
dolus non est c men 17,34: posset hoc quidem dicere 
Si iam esset uera Israhelitis in qua dolus non esset ci 
16,38,48: cum dixisset de Nathanael ecce uere Israhelita 
in quo dolus non est ci 17,7: quamuis fuerit illic et 
Israel, in quo dolus non erat Do 14: cum uidisset 
Israheliten in quo dolus non erat Fau 12,26: cum 
quendam Nathanahelem dixisset uere Israhelitam in quo 


47 et uidit lesus Nathanahelem AU uidens x x 
Nathanahelem SALO 


dolus non esset 12,36: qui adtendit ueros Israhelitas in 
quibus dolus non est 13,16: nec iam alienus ab Israhel 
sed uerus Israhelita in quo dolus non esset 15,6: facta 
Israhel, in quo dolus non est 16,2: si uult reputari 
uerus Israhelita, in quo dolus non est Jon 7216312: 2st 
uidit Iesus Nathanaelem uenientem ad se et dicit de eo: 
ecce uere [sraelita, in quo dolus non est 7,16,16: 
ecce uere Israelita, in quo dolus non est 7,17,4: ecce 
uere Israelita, in quo dolus non est 7,18,1: ecce uere 
Israelita, in quo dolus non est 7,18,2: quid est, in quo 
dolus non est? 7,18,5: quid sibi ergo uult, in quo dolus 
non est? 7,20,2: ecce uere Israelita, in quo dolus non 
est Par 2,5,10: sicut fuit Nathanahel in quo dolus non 
erat Ps 31 en 2,9,17: non ille Nathanael est, de quo 
dominus dicit: ecce uere Israelita in quo dolus non est? 
unde autem in illo Nathanaele dolus non erat? 44,20,33: 
dominus quando uidit Nathanaelem in euangelio ait: ecce 
uere Israelita, in quo dolus non est. ... ecce uere, inquit, 
Israelita, in quo dolus non est. appellauit Israelitam, in 
quo dolus non est 44,20,46: qui audierat quod uerus 
esset Israelita, et dolus in illo non esset 65,4,18: non 
eligeret Nathanael cui perhibuit testimonium ipse dominus 
dicens ecce uerus [sraelita in quo dolus non est 65,4,44: 
cum tantum ei perhibuerit testimonium dominus dicens 
ecce uere Israhelita in quo dolus non est 67,12,28: de 
quo dominus dicit ecce uere Israhelita in quo dolus non 
est 73,1,28: ex quibus erat ille de quo dictum est ecce 
uere Ísrahelita in quo dolus non est 75,2,14: de quo 
dominus ait: ecce uere Israelita, in quo dolus non est. si uerus 
Israelita, in quo dolus non est 78,2,26: Nathanael in quo 
dolus non erat 87,1,50: unicuique eorum dici possit 
ecce uere Israhelita in quo dolus non est 102 T SESS: 


i: 
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2 natanael ad se x ait x x ECCE x uere isdrahelites 
3 uenientem | ad se dixit | de nathanael ecce »* uere istrahelita 
4 uenientem ad se et dixit — de eo ECCE x uere istrahelita 
13 uenientem ad se et dixit de illo ecce x uerus israhelites 
14 [...]ntem ad se x dixit de eo ecce homo  jue[re isra |helita 
22 uenientem | ad se eet dicit de — illo ecce Uere homo [1s]rahelita 
GnouP 2A 6811 I1A 
8 uenientem ad se x dixit — de eo CODE x uere istrahelita 
eU dicit 6 ueni iiA israhelita 6 11 
israelita 11A 
Gnov» 2B 7 9A 10€ (10' illeg.) 15 29 30 33 35 47 48 
Vg uenientem ad se et dicit | de . eo POCO EX uere israhelita 
uenientem | ad se et dixit | de eo ecce ji uere istrahelita 10€ 
ad se uenientem 33 x9A47 dixitis47 x x 15 uir 9A'293048 istrahelita 33 
[uenientem] 35 ec[ce] 35 [uere isra |helita 35 
homo  uiruere israhelitae 47 
uenientem ad se AU; SALO; BED CAE uere Israhelita TY; AM; AMst; RUF Ps; HI Did, 


et dicit de eo AU; BED * dixit de eo SALO 

ecce x TY; AM; AMst; TY; PS-MAX s; RUF; HE; AU; 
SALO; CO 1,2; CAE; CAr; AN Ps sen; APO; CAN Hib; PS- 
HI bre; PS-MEL; BED; PS-BED Jo; Agnellus 165; SED-S; 
PS-AU s Gue 5; PS-HI ep 12; RES-R */s hic est AN Ps 
V iste est RES-R !/s 

uerus Israhelita IR; PS-MAX s; RUF Ex, Gn, Rm; 
HI Ez, loc; AU Fau ?/4, Ps 44 !/s, 65 !/5, 75 !/, 121 Us; 
Agnellus 116 X [srahelita AN sy; AU Do, s 4 !/5, 154A; 


ecce uere Israhelita in quo dolus non est 121,8,48: et 
dominus uidens Nathanaelem quid ait? ecce uere Israhelita 
in quo dolus non est. si ergo uerus Israelita in quo dolus 
non est s 4,15: Nathanaelem dominus quando uidit, 
quia nouerat qualis esset, ait: ecce uere Israhelita, in quo 
dolus non est 4,15: cum dicit de Nathanaele: ecce uere 
Israhelita, in quo dolus non est (non est dolus a) 4,18: 
inde erat ipse Nathanael, cui perhibuit testimonium 
dominus, in quo dolus non esset 4,18: ipse Nathanael, 
cui testimonium perhibuit dominus, in quo dolus non 
esset 4,5: ecce Israhelita in quo dolus non est 89,5: 
ideo dominus in euangelio quando uidit Nathanael ecce 
inquit uere Israelita in quo dolus non est 225545: 
Nathanael uidebit dominus et dicet ecce uere Israelita in quo 
dolus non est. quando audis ecce uere Israelita 120558: 
est autem et Nathanael iste uere Israelita in quo dolus non 
est 154A,5: erat Nathanael de quo dixit ecce Israelita 
in quo dolus non est PS-AU s Gue 5,1: Nathanahel, de 
quo ipse dominus ait: ecce uere Israhelita, in quo dolus non 
est BED Cuth 6: illum qui uenientem ad se Nathanael 
intuitus ecce inquit uere (uir V H) Israelita in quo dolus non 
est Esr |: inter ueros Israelitas, in quibus dolus non 
est h 1,17: uidit namque eum uenientem ad se et dicit 
de eo: ecce uere Israhelita in quo dolus non est Ji Us 
ecce inquiens uere Israhelita in quo dolus non est TURINZS 


ep, Is; AU ba, ci, Fau !/4, Jo, Ps 31, 44 ?/5, 65 '/, 67, 73, 
7521/5: R78] 258127182/5 sCd22/2 ROPMTODSEPATT-N:CSATIO: 
CAE (ms); CAr; AN Ps sen ?/4; APO; PS-HI bre; PS-MEL 
V (mss); BED; SED-S; Agnellus 165; PS-AU s Gue 5; PS- 
HI ep 12; RES-R uir Israhelita AMst (mss); KA D (ms); 
CAr (ms !/s;; AN Ps sen !/4 (mss ?/4; APO (mss); AN Ps 
V; CAN Hib; BED Cuth (mss); PS-BED Jo; RES-R (ms 
!/5) uere Israhelites HI. Eph uere homo Israhelita 


€ 9112. uerus Israhel PS-MEL P, V 
ecce uere Ísrahelita in quo dolus non est 1,17: si enim 
uere Israhelita est qui doli nescius incedit 1,21: quem 


ad se primo uenientem tanta laude dignum putauit ut diceret 
ecce uere Israhelita in quo dolus non est Lc 1 (AM 
Lc): ecce uere Israhelita, in quo dolus non est PS-BED 
Jo 1,47: ecce uir Israhelita CAE s 87,4: dicente eodem 
domino ad Nicodemum iam credentem in Christo ecce (* 
uere O) Israhelita, in quo dolus non est CAEL 222: 
ecce uere homo [sraelita, in quo dolus non est CAN 
Hib 4,4 (IS off) ex eorum ordine Nathanael fuit ... 
protestante domino ecce uir Israelita, in quo dolus non 
est CAr Rm 9,7: dicit saluator ecce uere Israelita, in 
quo dolus non est Ps 24,1: ecce uere Israelita, in quo 
dolus non est 31,2: ecce uere (uir Germ.) Israelita, in 
quo dolus non est 73,19: ecce uere Israelita, in quo 
dolus non est 114,9: ecce uere Israelita, in quo dolus 
non est CO 1,2 (99,7) (CAEL ep 22,2) ecce uere 
homo Israhelita, in quo dolus non est HI Did 57: et 
ueri Israelitae, in quibus non est dolus CDEIDZNIMICIeCCS 
uere (uir 2) Israelita, in quo dolus non est Eph 1: ecce 
uere Israelites, in quo dolus non est Ez 12: ecce uerus 
Israelita, in quo dolus non est Is 18: ecce uere Israelita, 
in quo dolus non est PS-HI bre 31: ecce uere Israelita, 
in quo dolus non est ep 12,4: ecce uere Israelita, 1n quo 
dolus non est IR 3,11,6: Nathanael ... cui testimonium 
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2 in quo mendum non est et at wh natanael unde me nosti 
3 in quo dolus non est x sw ul x unde me nosti 
4 in quo dolus non est x uit 3 natanael unde me nosti 
13 in quo dolus non est x dicit illi nathanael unde me nosti 
14 in quo dolus non est x wi il natha[nael un]|de me nosti 
22 ^ amp. zJ [ss 2s 
GnovP 2A 6811 1lA 
8 in quo dolus non est x dicit ei natanael ude me nosti 
nathanael6 11114 — unde 
68^ 11 11A€ 
un 11A 
Gnoup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in quo dolus non est x 9"Micit ei nathanahel unde me nosti 
[est] 35 [dicit ei] 35 nathanael 7 29 33 47 m[e nosti] 35 
ait illi47  nathahahel o4 nosti me47 
nathanel3s48 etait rabbi tu es filius dr 


tu es rex israhel 48 





in quo dolus non est IR; AN sy; TY; AM; AMst; PS- 
MAX s; RUF; HI; AU; SALO; CO 1,2; CAE; CAr; AN 
Ps sen; IS; CAN Hib; PS-HI bre; PS-MEL; BED; SED-S; 
Agnellus 165; PS-AU s Gue 5; PS-HI ep 12; RES-R 
3Ms in quo dolus non fuit SUL?; AN Ps V; Agnellus 
116 in quo non est dolus PEL?; HI Did?; AU s 4 (ms 


reddidit dominus quoniam uerus Israelita est (« O Q), in quo 
dolus non est (X A O P Q R) IS off 2,10,1: ecce uere 
Israelita, in quo dolus non est 4 Rg 8,1: ueros Israelitas, 
in quibus dolus non est KA D 4 (ms T): et de Nathanahel 
uiro [srahelita PS-MAX s 14: ecce uerus Israelita, in 
quo dolus non est PS-MEL P 14,4,4: in euangelio ecce 
uerus Israel, (Israelita A) in quo dolus non est 23:335; 
in euangelio ecce uerus Israel, (uere Israelita D E) in quo 
dolus non est PEL Rm 9,7: ueri Istrahelitae in quibus 
non est dolus RES-R 2553: ecce uere (uir M) Israelita, 
in quo dolus non est 6615: ecce uere Israelita, in quo 
dolus non inuentus 6619: ecce uere Israelitae in quo 
dolus non est (- inuentus V) 6862: ecce uere Israelita, 
in quo dolus non est 7005: iste est uere Israelita in quo 
non est inuentus dolus RUF ben 2 pr 2: dei cultor et 
Israelita in quo dolus non est Ex 1,2: ecce uerus (uere E) 
Istrahelita, in quo dolus non est Gn 16,6: uerus Israelita 
es, in quo dolus non fuit Ps 67: ecce uere Israelita, 
in quo dolus non est SALO Jo 26: dominus uidens 
Nathanaelem uenientem ad se (* cett.) dixit de eo: ecce uere 
Israhelita in quo dolus non est 26: ecce uere Israhelita, 
in quo dolus non est Rm 9: ecce uere Israelita, in quo 
dolus non est TY reg 3: ecce uere Israhelita in quo dolus 
non est 

AU Ps 65,4,22; 67,43,8; 121,8,63; sp 26,46; PS-AU s 
151,5; BED Ct 3; h 1,17; Sam I; GR-IEtr 11; HI oc (117,4); 
Za 3; PS-HIL Ps 31,2; JUV 2,110-2; KA A 1; Ben 4; Cy 
6; LEO s 30,7; PAU-N 5,7; carm 17,165-6; RUF Rm 8,12; 
SALV eccl 2,18; SUL Mart 26,5; VEN carm 3,3,10 


'/5; APO in quo dolus non inuentus RES-R !/5 in 
quo non est inuentus dolus RES-R /s in quo dolus non 
est inuentus RES-R (ms !/s) 


48 x dicit ei Nathanahel AU; BED; PS-BED Jo 
unde me nosti AU; BED; PS-BED Jo; PS-HI ep 


48 

ABD 10,1: quem Christus mox se agnouisse testatus est 
sub ficu, antequam a Philippo ille esset adductus AM 
Ca 1,32: priusquam stares sub arbore fici, uidi te Is 73: 
Nathanahel uidebatur sub arbore Lc 8,9: cum esses sub 
arbore fici, uidi te AN Mt h 22: cum esses sub arbore 
fici, uidi te AU Jo 7,20,2: dicit ei Nathanael: unde 
me nosti? respondit Iesus et dixit: priusquam te Philippus 
uocaret, cum esses sub ficu, uidi te; id est, sub arbore 
fici 7,20,8: cum esses sub arbore fici, uidi te, priusquam 
te Philippus uocaret 7,20,16: antequam te Philippus 
uocaret, cum esses sub arbore fici, uidi te 7,21:95 
dicis mihi, o Nathanael, unde me nosti? 7,22,1: itaque 
Nathanael cum dixisset: unde me nosti? ait illi dominus: 
priusquam te uocaret Philippus, cum esses sub arbore fici, 


uidi te Ps 31 en 2,9,19: cum esses, inquit, sub arbore fici, 
uidi te. sub arbore fici erat 31 en 2,9,21: sub illa arbore 
fici erat 3] en 2,9,26: cum esses sub arbore fici, uidi 


te. uidi te, quia magnum est ... uidere hominem sub arbore 
fici? 31 en 2,9,38: uideat ergo nos Christus sub arbore 
fici 31 en 2,9,55: quomodo Nathanaelem, cum esses sub 
arbore fici, uidi te? 32 en 2,19,5: et uidit eos ille qui 
ait: cum esses sub arbore fici, uidi te 44,20,39: et ille 
Nathanael unde me nosti? et dominus cum esses sub arbore 
fici uidi te q Si 1,2,14: priusquam te Philippus uocaret, 
cum esses sub arbore fici, uidi te S 69,3,4: Nathanael ait 
domino quem nondum sciebat unde me nosti? ait ei dominus 
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2 x x et vent illi ihs ^ priusquam  philippus te uocaret 
3 respondit x  ihs et dixit ili priusquam te filippus uocaret 
4 respondit x  ihs et dixit ei antequam te filippus uocaret 
13 respondit illi ihs et dixit illi antequam te filippus uocaret 
v« eR 
14 respondit x  ihs et dixit ei ante[quam te] filippus uocaret 
GnovP 2A 68 11 11A 
L| respondit ei ihs et dixit x priusquam te philippus ^ uocaret 
x 61 ei 6 
Gnovp 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit x iesus et dixit ei priusquam te philippus — uocaret 
respondit ei 30 etdixitihsetdixiteiis antequam 47 x 747^  philippos 7 u[o]caret 33 
[...]s 35 x 4T quam 47* philippus — te is 
phylippus 30 
philyppus 33 
[te uocaret]  pilippus 35 
gallus te 47 — uocaret ^ pilipus 47 





respondit lesus et dixit x AU 
dixit ei BED; PS-BED Jo 

priusquam AM; GAU; AU Jo ?/4, q Si, s 174; SALO; 
CAr; BED; PS-BED Jo antequam EUS-E?; AU Jo !/4; 


respondit lesus et 


cum esses sub arbore fici uidi te ... quid est enim cum esses 
sub arbore fici uidi te? 89,5: et ille Israelita nesciens 
adhuc qui cum illo loqueretur respondit unde me nosti? et 
dominus ad eum cum esses sub arbore fici uidi te 122,tit: 
cum esses sub ficu uidi te 122,1,1: quid est ergo cum 
esses sub ficu uidi te? 122,1,1: et quoniam sciebat 
se solum fuisse sub ficu ubi dominus Christus non erat 
quando dixit ei cum esses sub arbore fici uidi te 174,4: 
dominus ad illum priusquam te Philippus uocaret cum esses 
sub arbore fici uidi te 174,4: dictum est cum esses sub 
arbore fici uidi te BEA Apc 12,2,34: sicut ad Natanael 
dicit: sub quadam ficulnea uidi te BED h 1,17: dicit ei 
Nathanahel: unde me nosti? respondit Iesus et dixit ei: prius 
quam te Philippus uocaret, cum esses sub ficu, uidi te; id 
est, sub arbore fici 1,17: dixit se Nathanahel prius quam 
uocaretur a Philippo cum esset sub ficu uidisse PS- 
BED Jo 1,48: dicit ei Nathanahel: unde me nosti? respondit 
lesus et dixit ei: prius quam te Philippus uocaret, cum 
esses sub ficu, uidi te; id est, sub arbore fici CAr Rm 
10,12: Nathanael ... ab illo audiuit: priusquam te Philippus 
uocaret, cum esses sub arbore fici uidi te EUCH int 3: 
cum esses sub ficu ... uidi te EUS-E 11,17: si enim et 
Nathanael, antequam uideret corporaliter uidit sedentem sub 
arbore fici GAU 11,4: Nathanaelum uiderat, priusquam 
sub ficulnea constitutus a Philippo uocaretur GR-M 
Jb 18,59: cum esses sub ficu, uidi te PS-HI ep 12,4: 
magister, unde me nosti? et ait lesus: antequam Philippus 
te uocaret, cum esses sub ficu noui te Ev (578C): sub 
fico Jo 1,48: arbore fici synagogam dici SALO 
Jo 28: priusquam te Philippus uocaret, cum esses sub 


ABD?; PS-HI ep 

te Philippus uocaret AU Jo ?/4, q Si; SALO; CAr; BED; 
PS-BED Jo — te uocaret Philippus AU Jo !/4 — 
Philippus te uocaret PS-HI ep 


ficu, uidi te 29: quomodo ergo uidit dominus sub ficu 
Nathanahelem priusquam eum Philippus uocaret? 

AM ep 35,1; Is 73; vg 1,3; AU Ps 4420,43; BED Gn 
1; PS-BED Jo 1,48; HI Jl 1; JUV 2,113-7; PET-C s 54,4 


49 

AM Lc 8,68: rabbi, tu es filius dei (deus P* L) tu es 
rex Israhel AN Mt h 22: rabbi, tu es filius dei, tu es rex 
Israhel Sy 2: rabbi, tu es filius dei, tuesrex Israhel AU 
Fau 12,26: cum ille confessus eum esset filium dei et 
regem Israhel Jo 7,20,5: respondit ei Nathanael et 
ait: rabbi, tu es filius dei, tu es rex Israel 7,20,10: tu 
es filius dei, tu es rex Israel 7,20,14: tu es filius dei, 
tu es rex Israel Ps 44,20,45: confitetur et dicit tu es 
filius dei, tu es rex Israel q Si 1,2,14: respondit : rabbi, 
tu es filius dei, tu es rex Israel s 89,5: et respondit tu 
es filius dei tu es rex Israel 122,1: exclamauit tu es 
rex Israel BED h 1,17 tit: respondit Nathanael et 
ait 1,17: respondit ei Nathanael et ait: Rabbi, tu es 
filius dei, tu es rex Israel 1,17: etiam filium dei ... et 
regem Israhel ... fatetur 1,17: rabbi, tu es filius dei, tu 
es rex Israhel CAr Rm 10,12 («AU q Si): respondit: 
rabbi, tu es filius dei, tu es rex Israel FU Thr 1,18,4: 
rabbi inquiens tu es filius dei, tu es rex Israhel GR-T 
mir 1 pr: rabbi, tu es filius dei, tu es rex Israhel HIL 
Ps 131,2: rabbi, tu es rex Israhel tri 6,33: confessum 
quoque a Nathanael et dei filium et regem Israhel IR 
3,11,6: cognouit Israelitos suum regem et ait ei: rabbi, tu es 
filius dei; tu es rex Israel PAU-Aq Fel 1,39: Nathanael 
profitetur rabbi, tu es filius dei uiui, tu es rex Israel TE 
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NA"  óvia  UOnÓ  tüvoukiv cióóv ce. 49 x ümexpíón aóv NaOavauk x — x 
x 0102 Kat £urev 01 
036 037 033 036 037 044 
038 044 Kat Àeyev 02 
038 Maj 
GnouPel1 2341314 
2  cumesses sub arbore fici uidi te et natanahel x respondit x x 
3  cumesses sub ficus arbore uidi te x respondit illi  nathanael et dixit 
4  cumesses sub arboreficulnea — noui te x respondit ei dae — x wx 
13  cumeses sub arbore fici udi X te x respondit nathanael et dixit 
14 cumesses sub arbore fj([culn]ea uidi — te x respondit nathanael et ait 
GnRovuP 2A 6811 11A 
8  cumesses sub arbore ficus uidi ^ te x respondit ei  nathanael et ait 
ficu 6 x6 
fici arbore 11 11A 
GRou» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg cum esses sub ficu uidi — te x respondit ei  nathanahel et ait 
fico 7 n[o]ui 33 et 48 nathanael7 dixit 10 
arbore fici 9A47' uidi[...] 47 dier vu 
ficulnea 10 nat[hanel et ait]35 
fycu 30 nathanel 48 
f[...] arbore 35 
fiu 47 
fici arbore 48 
NA" x fai co si ó vic to 0c00, o0 x BacuUAeD ei toO loparjA. 50. x &mexpíOn 'Inooóc xoi 
QUrQ 02 £t o BacuAeuq 01 038 
036 037 038 Maj fS 
Gnovr 1 2341314 
» x rabbi tu es filius dr , itu*es. Tex isdrahel et  ihs respondit — et 
3 x rhabbi tu es filius — dei tu es rex istrahel x respondens ihs x 
4 x rabbi tu es filius di tu es rex istrahel x respondit — ihs et 
13 ei rabbi tu es filius 8 uses Tex israhel x respondit  ihs et 
14 iHi [. ..]filius | dr tu es rex israhel x respondi£ [ihs x] 
Gnoue 2A 6811 11A 
$ x rabbi tu es filius dr 1uges "Ox istrahel x respondit  ihs et 
israhel 6 i1 11A 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x rabbi tu es filius dei tu es rex israhel x respondit iesus et 
illi 47 istrahel 33 





cum esses AM Lc; c£ HI; AU; AN Mt h; EUCH; SALO; 
CAr; GR-M; BED; PS-BED Jo; PS-HI ep cum stares? 
AM Ca 

sub ficu AM ep, Is '/5; cf Hl; AU Jo !'/4, s 122?/4; EUCH; 
SALO; ABD; GR-M; BED 7/5; PS-BED Jo !/4; PS-HI Ev; 
PS-HI ep sub arbore fici AM Ca, Is ?/5, Lc; EUS-E; AU 
Jo ?/4, Ps, q Si, s 69, 89, 122 '/4, 174; AN Mt h; CAr; BED 
1/3; PS-BED Jo ?/4; PS-HI Jo sub ficulnea GAU; BEA? 

uidi te AM; AU; AN Mt h; EUCH; SALO; CAr; GR-M; 
BED; PS-BED Jo; BEA noui te PS-HI ep 


49 x respondit ei Nathanahel et ait AU; BED h 
respondit x Nathanahel et ait BED h 1,17 tit 
X rabbi tu es filius dei c£ TE; IR; AM; HIL; AU; FU; 
VIG-P; CAr (AU); GR-T; BED; KA C X rabbi tu es 
filius dei uiui (c£ Mt 16,16) PAU-Aq 
tu es rex Israhel IR; AM; HIL; AU; FU; VIG-P; CAr 
(«AU); GR-T; BED; PAU-Aq 


JL 


50 * respondit Iesus et BED 
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NA" ginevabtà: — Óu — &inóv oo óu eióóv oc E on okáto tfc cukf|c, 
07 038 Maj 
Gnour1 2341314 
2 dixit x quia dixi x x uidi te x sub X arbore fici 
3 dixit ili quoniam dixi tibi quia Wü te cum esses sub ficus arbore 
4 dixit ei quoniam dixi tibieoquod uiderim te x sub arbore ficulnea 
13 dixit illi quia dixi X x uidi — te x sub — arbore fici 
14 di[.]! ei quoniam dixi tibi quod  uiderim te [* sub ar|bore ficulnea 
GnouP 2A 6811 11A 
8 dixit ei quia dixi tibi x uidi te cum esses sub arbore ficus 
illi 6 x 6 ficu 6 
DONI arbore fici 1i 
fici arbore 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dixit ei quia dixus tbi *—X udi — te x sub ficu 
quoniam 10 quod uiderim 47 — sub cum esses 15* arbore ficus 15 
cum cum esses 15^ fycu 30€ 
[ei quia dixi] 35 [sub ficu] 35 
fico 47 48 
dicit ei AU?; BED 89, 122 !/5 
quia dixi x TE quia dixi tibi AU; BED sub ficu TE; BED sub arbore fici AU (^ cum 


x uidi te TE; AU; BED 


XMIIE ATL TOSMPSas 1122 1/2: BEI cum esses AU s 


Pra 21: hoc eum Nathanael statim sensit sicut et alibi Petrus: 
tu es filius dei VIG-P:COL-AV 83 132: rabbi, tu es 
filius dei, tu es rex Israhel 134: tu es filius dei, tu es rex 
Israel 

BED h 1,17; JUV 2,118-120; KAC3 


50 

AU Jo 7,22,6: dominus deinde dicit ei: quia dixi tibi: 
uidi te sub arbore fici, credis: maius his uidebis 7,22,8: 
quid est hoc, maius his uidebis? Ps44,20,47: et dominus: 
quia dixi tibi: uidi te sub arbore fici, credidisti: maiora 
horum uidebis. maiora horum uidebis. quae maiora? S 
89,5: et dominus ad illum quia dixi cum esses sub arbore 
fici uidi te ideo credis. maiora horum uidebis quae sunt ista 
maiora? 122,2,2: dominus ait quia dixi tibi uidi te cum 
esses sub arbore fici inde miraris maiora horum uidebis. 
quae sunt ista maiora? 122,5,5: ideo cum miratus 
esset quia dixit ei dominus sub arbore fici uidi te dixit ei 
maius his uidebis 123,3,3: propter illud quod dixit 
Nathanaeli maius his uidebis BED h 1,17 tit (S): sub 
ficu credis; magis (sic) his uidebis 1,17: respondit Iesus 
et dicit ei: quia dixi tibi, uidi te sub ficu, credis; maius his 
uidebis IR 4,9,2: dominus discipulis dicebat quoniam et 
maiora horum uidebitis JUV 2,121-3: facilis suasit tibi 
credere uirtus arborea quod te uidi recubare sub umbra sed 
maiora dehinc rerum miracula restant TE Pra 21,4: quia 
dixi: uide te sub ficu, ideo credis 

AU Jo 7,22,11; BED h 1,17 


51 


esses sub arbore fici uidi te AU s 89) 


AM Lc 10,181: et (x Y) uidebitis angelos descendentes 
et ascendentes (ascendentes et discendentes M) ad filium 
hominis Ps 39,13,7: ex hoc uidebitis caelos apertos 
et angelos dei ascendentes et descendentes ad filium 
hominis AN Jo (10,69): amen dico, uidebitis caelum 
apertum Ver s 6,2: ideo et descendebant et ascendebant 
ad dominum AU ci 16,38,50: eodem loco ait amen 
amen dico uobis uidebitis caelum apertum et angelos dei 
ascendentes et descendentes super filium hominis do 
6.14: quippe ait uidebitis caelum apertum et angelos dei 
ascendentes et descendentes super filium hominis Do 
6: uidebitis caelum apertum et angelos dei ascendentes et 
descendentes super filium hominis Fau 12,26: amen 
dico uobis inquit uidebitis caelum apertum et angelos dei 
ascendentes et descendentes super filium hominis ilo 
tit: amen dico uobis uidebitis caelum apertum et angelos dei 
ascendentes et descendentes super filium hominis LPS 
et dicit ei: amen amen dico uobis, uidebitis caelum apertum 
et angelos dei ascendentes et descendentes super filium 
hominis 7,22,16: quando uidimus angelos ascendentes 
et descendentes super filium hominis? 57,2,12: an non 
ipse ait uidebitis caelos apertos et angelos dei ascendentes 
et descendentes ad filium hominis Ps 44,20,18: 
et uidentur scalae reuelante Christo a terra in caelum 
uel a caelo in terram et adscendentes et descendentes 
angeli 44.20,51: amen dico uobis uidebitis caelum 
apertum et angelos dei ascendentes et descendentes super 
filium hominis 44,20,63: adscendunt et descendunt 
angeli dei super filium hominis s 89,5: amen dico 
uobis ... uidebitis caelum apertum. audi Nathanael sine 
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NA?! x mioteUEig; u&((o —— toÓtov óUn. S1 xai Aéyg&t abt: x 
£utev 033 

GnouPl 2341314 
2 x credes maiora ^ horum uidebitis et dixit — ilis —ihs 
3 * credes maiora — horum uidebit et gai illis x 
4 x credis maiora — horum uidebis et dixit ei x 
13 is credis maiora — horum uidebis et dixit ei x 
14 xx credis maiora — horum ui[debis] [et] dicit eis x 

GRovuP 2A 68 11 !1A 
5 propterea credis maiora — horum uidebis et dicit eis x 

x 6 maius his 6 ei 8€ 11A 
x x x 1l 

Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg X credis — maius his uidebis et dicit ei x 
propterea 15 maiora horum 9A 10 33 dixit48 eis 354748 
Si 29 maiora his 15 
hiis 30 
NA" áuiy áyrv Aéyo Oyiv, x xx Ógc0E tóv obpavóv &veoyóra xai vooc &yyéAouc tob 0600 
am apri 02 
07 011 038 Maj 
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2 amen amen dico uobis x amodo uidebitis — caelolos ^ apertos et angelos x 
3 | amen amen dico uobis x x uidebitis ^ caelum — apertum et angelos ^ dei 
4 amen amen dico uobis x x . uidebitis — caelum — apertum et angelos di 
13 amen amen dico uobis quia amodo uidebitis ^ caelum — apertum et angelos dr 
14 amen amen dico uobis x amodo v[idebit]is ^ caelum — apertum et angelos di 
GnovP 2A 6811 11A 
8 — amen amen dico uobis x x . uidebitis — caelum — apertum et angelos dr 
celum 6 angelus 1t 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg amen amen dico uobis x x . uidebitis — caelum — apertum et angelos dei 
x x X. SONIS celum 15 
celum 29 
ideo credis TE; AU s 89 * credis AU Jo; BED x AM amodo CAE; CHRY 


credidisti AU Ps inde miraris AU s 122 
maiora horum uidebis IR; JUV?; AU Ps, s 89, 122 
1o maius his uidebis AU Jo, s 122 !/?, 123; BED 


51 et dicit ei * AU 

* amen dico uobis x ZE; AU Fau, Ps, s 89; cf/ AN 
Jo amen amen dico uobis x Hl; AU ci, Jo; FU; 
BED amen dico uobis quia PS-IS Jud 


* ZE; HL AU; FU; BED; PS-IS ex hoc 


dolo quid uidit Iacob sine dolo uidebitis caelum apertum 
et angelos ascendentes et descendentes ad quem? ad 
filium hominis 122,2: uidebitis (uidebis M) coelum 
apertum et angelos dei ascendentes et descendentes super 
filium hominis 122,5: uidebitis (uidebis M) coelum 


uidebitis ZE; AM; HI; AU; QU; FU; CAE; AN Jo; PS- 
IS Jud; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; SED-S; CHRY 

caelum apertum et ZE; HI; AU do, Do, Fau, Jo 7, Ps, s; 
FU; AN Jo; BED; PS-BED Jo; SED-S caelos apertos et 
AM; AU Jo 57; QU; CAE; PS-IS Jud; PS-HI Ev 

angelos dei ZE; AM Ps; PS-MAX s; RUF; HI; AU; QU; 
FU; CAE; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; CHRY angelos 
X AM Lc; PS-HI Ev; PS-HI Jo; SED-S; PS-AU s Cas; cf. 
KA Vich 


apertum et angelos dei ascendentes et descendentes ad 
filium hominis 122,6: ascendentes et descendentes 
angelos ad filium hominis 123,3: dico enim uobis, 
uidebitis coelum apertum et angelos dei ascendentes et 
descendentes ad filium hominis 123,4: ascendentes 
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1,99 
NA" dQvafaívovtag «ei xarapatvovcrag ei tóv vióv tob àvOpomov. 
Gnove 1 2341314 
2 ascendentes — et ^ descendentes ad filium hominis 
3 ascendentes | et | descendentes supra filium hominis 
4 ascendentes — et ^ descendentes ad filium hominis 
13 descendentes et ascendentes ad filium hominis 
14 ascende[ntes et] ^ descendentes supra filium hominis 
GnovP 2A 68 1I 11A 
5 ascendentes — et X descendentes supra filium hominis 
x x11 discendentes 11A super 6 
ad 11 
Gnovur 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ascendentes et — descendentes supra filium hominis 
descendentes et ^ ascendentes9A super uel supra 29 homins 30' 
ascendentem 47 discendentes 30 48 ad 3033 hom[i]nis 33 
dicentes 47 super 35 48 hominis 35 





ascendentes et descendentes ZE; AM Lc (ms), Ps; PS- 
MAX s; RUF; HI; AU; QU; PAS-D; FU; cf VIG-P; CU-D 
Mc; PS-HI Ev; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; 
SED-S; CHRY descendentes et ascendentes AM Lc; 
AN Ver s?; CAE; BED h (ms); cf PS-AU s Cai; KA Vich 

super filium hominis ZE; HI; AU do, Do, Fau, Jo 7, 


ad filium hominis 123,4: descendentes ad filium 
hominis 265B,3: et alio loco uidebitis angelos 
ascendentes et descendentes ad filium hominis PS-AU 
s Cas 1,165: angeli descendebant et ascendebant ad filium 
hominis BED Act 10,2: iuxta quod dominus ait uidebitis 
caelum apertum et angelos dei ascendentes et descendentes 
super (supra F) filium hominis h 1;17 tit: ascendentes 
et descendentes (asc. et desc.] amen C, uidebitis caelum 
P) supra filium hominis 1,17: amen amen inquit dico 
uobis, uidebitis caelum apertum et angelos dei ascendentes 
et descendentes (descendentes et ascendentes S) super 
(supra C P R O) filium hominis 1,17: uidemus etenim 
caelum apertum 1,17: uidemus angelos dei ascendentes 
et descendentes super filium hominis 1,17: ascendunt 
super filium hominis angeli 1,17: descendunt super 
filium hominis angeli 1,17: uidebitis caelum apertum 
et angelos dei ascendentes et descendentes super filium 
hominis PS-BED Jo 1,51: uidebitis caelum apertum ... 
et angelos dei ... ascendentes ... et descendentes CAE 
s 87,4: amodo uidebitis caelos apertos et angelos dei 
descendentes et ascendentes ad filium hominis 87,4: 
uidebitis, inquit, caelos apertos, ... hominis CHRY 
III,865: qui dicit amodo uidebitis angelos dei ascendentes 
et descendentes ad filium hominis IIL,865: amodo 
uidebitis angelos dei ascendentes et descendentes ad 
filium hominis CU-D Mc 1: unde angeli ascendentes 
descendentesque memoratur ad filium hominis FU 
Thr 1,18,4: dicens amen amen dico uobis, uidebitis caelum 
apertum et angelos dei ascendentes et descendentes super 
filium hominis HI Ez h 1,7: angeli, qui adscendebant 
et descendebant super filium hominis 13,2: uidebitis ... 
caelum apertum et angelos dei ascendentes et descendentes 


Ps, s 122. !/3; FU; PS-IS Jud; BED Act, h; SED-S 2 Cor; cf 
KA Vich ad filium hominis AM; RUF; AU Jo 57, s 89, 
122 ?/3, 123, 265B; cf AN Ver s; QU; CAE; cf VIG-P; CU-D 
Mc; SED-S Rm («RUF); cf PS-AU s Cai; CHRY supra 
filium hominis PS-MAX s; BED h 1,17 tit, h (mss) 


super filium hominis Is 13: 1sti sunt qui ascendunt et 
descendunt super filium hominis Lc 23: loquitur amen 
amen dico uobis, uidebitis caelum apertum et angelos dei 
adscendentes et descendentes super filium hominis PS- 
HI Ev (578C): coelos apertos angelos ascendentes et 
descendentes Jo 1,51: uidebitis angelos ascendentes et 
discendentes PS-IS Jud 49,12: ueritas in euangelio ait 
amen dico uobis quia uidebitis caelos apertos et angelos dei 
ascendentes et descendentes super filium hominis KA 
Vich 1: atque angelos super se descendentes et ascendentes 
uisuros praedicit PS-MAX s 14: et cum Nathanahele 
dignus sit uidere coelum et angelos dei ascendentes et 
descendentes supra filium hominis QU pro 1,32: quod 
Iacob uiderat exposuit: uidebitis, inquit, caelos apertos 
et angelos dei ascendentes et descendentes ad filium 
hominis RUF Lv 9,8: angeli enim dei adscendunt et 
descendunt ad filium hominis Rm 1,9: nuntiantibus 
sibi angelis illis qui ascendunt et descendunt ad filium 
hominis l1: mnuntiantibus sibi angelis illis, qui 
ascendunt et descendunt ad filium hominis SED-S 2 
Cor 5: uidebitis coelum apertum et angelos ascendentes 
et descendentes super filium hominis Rm 1 («RUF): 
nuntiantibus sibi angelis illis, qui ascendunt et descendunt 
ad filium hominis VIG-P COL-AV 83 113: maius 
uidebitis quod et caelum aprietur omnibus per me et omnes 
angeli semper mecum erunt, nunc quidem ascendentes, 
nunc uero descendentes sicut ad domesticum dei et 
amicum ZE 1,37,13: amen dico uobis: uidebitis caelum 
apertum et angelos dei ascendentes et descendentes super 
filium hominis 

AM Jac 2,16; AU Ps 4427,36; BED h 1,17; PS-FU s 6; 
HI Lc 4; IR 4,12,4; JUV 2,124-6; PAS-D 44,5 
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2 et tertia die nuptiae factae sunt in cana galileae 
3 et die tertia nuptiae — fiebant — in cana galileae 
4 et tertia die nuptiae factae sunt in cana galilaeae 
13 et tertia die nuptiae  factesunt in cana galileae 
14 et tertio die nuptiae factae sunt | in [chana] galileae 
47 et tertiae die nuptae factae sunt in cannan galileae 
nuptiae 47€ 
GnovP 2A 6811 11A 

B imm-—et -die tertia nuptiae factaesunt in chanaan galileae 

IH tercia nuptig facte 6 chana galileg 6 11A 

X llA tertio 11 11A nubtie 11A fiebant 11 11A chana 8* 

cana 1i 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 

Vg et-die tertio nuptiae factaesunt in cana galilaeae 

I 7 tertiae 9A fatae9A sunti0  chana79A1035 galileae 7 10 3033 48 

III 9A 15 tertia 15 29 30 35 chanaan 15 30 galilgae 9A 
LEC II 10 te[r]tio 33 channan 48 
diae p[os]t haec [enim] tertia nuptiae fact[a]e suntin — ch[a]na gallil[eae] 32 





1 et AMst; GAU; AU; KA In; AR; BED; PS-BED Jo 

die tertia AMst; GAU; AU Ev (mss), Jo tit; FAU-R 
("CAE s 168); KA In; BED (ms); AN ars Be; PS-BED 
Jo; PS-HI Jo die tertio AU Ev; PS-AU s Mai 118; AN 
s Et 29; AR; CAE s 167; EUS-G; PS-HI Ev; BED; AN 
Wil altera die? AU Jo 

nuptiae factae sunt AMst; CY-G; MAX; AU; PS-AU 


1 
10: (xvur) et de nuptiis in cana galileae 





s Mai 118; KA In; CAE s 167; PS-HI Ev; BED; AN ars 
Be; PS-BED Jo; AN Wil; cf PS-HI Jo; RES-R nuptiae 
fiebant GAU; AR; FAU-R (»CAE s 168); EUS-G 

in Cana Galilaeae 10; KA I; AMst; CY-G; MAX; GAU; 
AU; PS-AUsMai 118; ANsEt 29; KAIn; AR; CAE s 167; 
EUS-G; BED; AN ars Be; PS-BED Jo; AN Wil; PS-HI Jo; 
CHRY; KA Z; RES-R 


ibi 118: die, inquit, tertio nuptiae factae sunt in Chanan 
Galileae BED h 1,14,tit: et die tertio (tertia S) nuptiae 


AMst q 107,5: et die tertia nuptiae factae sunt in factae sunt in Chana Galilaeae et erat mater Iesu ibi 1,14: 
Channan Galileae AN ars Be (133,2) die tertia die tertio .. nuptiae factae referuntur 1,14: in Cana 
nuptiae factae sunt in Channa Galileae s Et 29,3: tertio Galilaeae ... nuptiae factae perhibentur PS-BED Jo 


die uoluit ad nuptias uenire 29,6: die tertio uenit ad 
nuptias Wil 7: in illis diebus die tertio nuptiae facte 
sunt in Chanan Galilaeae et erat ibi mater lesu T8 
nuptiae factae sunt ... in Cana Galilaeae AR exp Jo 
2: de nuptiis in Cana Galilaeae Jo 2: et die tertio 
nuptiae fiebant in Cana Galilaeae et mater Iesu erat ibi (et 
erat mater lesu ibi K co p) AU Ev 2,17,38: ita narrat 
et die tertio (tertia T L g v) nuptiae factae sunt in Cana 
Galilaeae et erat mater iesu ibi 2,17,34: die autem 
tertio in Galilaea constitutum fecisse illud in Cana de 
aquae in uinum conuersione miraculum Jo 8,tt: et die 
tertia nuptiae factae sunt in Cana Galilaeae 8,6,12: ita 
narrauit altera die nuptiae factae sunt in Cana Galilaeae, 
et erat ibi mater Iesu 8,6,16: euangelista dixit erat ibi 
mater Iesu 8,6,22: erat ibi mater lesu 8,6,28: ibi 
erat mater lesu 8,6,35: erat ibi mater lesu 8,7,14: 
erat ibi mater Iesu 8,7,28: erat ibi mater Iesu 8,8,7: 
erat ibi mater Iesu 8,8,8: erat ibi mater lesu PS-AU 
s 92,1: erat mater eius ibi s Mai 118: die, inquit, tertio 
nuptiae factae sunt in Chanan Galileae et erat mater Iesu 


2,1 (cf AU Fau 19,3, AU Jo 8,4): et die tertia nuptiae factae 
sunt in Cana Galileae 2,1: die tertia nuptiae ... Canan 
Galileae CAE s 167,1 (-EUS-G h 3): dicentem quod 
die tertio nuptiae factae sunt in Cana Galilaeae 168 uide 
FAU-R s 7A CHRY V;746: fiunt igitur nuptiae; uenit 
dominus mystice in Cana Galilaeae CO 1, (42,31; 
-RUS:CO 1,3): quia mater Iesu erat ibi CY-G cen 1: 
nuptie facte sunt in Chana Galilee et erat ibi Ciprinus cum 
Istis EUS-G h 5,1 (XFAU-R s 7A): die tertio (tertia CAE) 
nuptiae fiebant ... in Cana Galilaeae FAU-R s 7A (2CAE 
s 168,1; -EUS-G h 5): die tertia nuptiae fiebant 7A. 
(2CAE s 168,2; -EUS-G h 5): et die, inquit, tertia nuptiae 
fiebant GAU s 8,21: et die tertia, inquit, nuptiae fiebant 
in Cana Galilaeae et ibi erat mater Iesu 8,41: et die 
tertia nuptiae fiebant in Cana Galilaeae et ibi erat ... mater 
Iesu 8,43: ibi ergo erat mater lesu PS-HI Ev 
(578C): die tertio nuptiae factae sunt Jo 2,1: die tertia ... 
nuptiae ... in Channa Galileae 2,1: die tertia factae sunt 
... in Channa Gali[li]leae KA In 4: et die tertia nuptiae 
factae sunt in Chanan Galilaeae Z 5: de nuptiis factis 
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2 et fuit ilic mater ihm x x fuit autem ihs x  uocitus x 
3  eterat ibi mater  ihu — inuitata x | uocafus autem erat et ihs x 
4  eterat ibi mater  ihu x x  inuitatus est autem et ihs x 
13 et erat mater ihu ibi x x . uocatus est autem x ihs x 
14 et erat mater ihu ibi x x  inuitatus [est] autem et ihs x 
EP [L.. E [x ujo[catus aute]m [e]rat — x ihs x 
47  eterat mater  ihs ibi x x  jnuitatus est autem et ihs x 
GnovP 2A 6811 11A 
et erat mater  ihu ibi  inuitata x uocatus est autem et ihs x 
ihu ibieilA x6111A ubi1A x TUN ORGHEA x IEPMUA 
ibi mater ihui! 
Gnovp 2B 79A 10 15 29 30.32 33 35 48 
Vg et erat mater iesu ibi x * uocatus est autem ibi et iesus 
ibi mater ihu35 autem erat 10 x 9A' 1015 ihu 15 
uoc[a]tus e[st] 32 pé dns ihs 32 
illu[c] 33 





et ibi erat mater lesu x GAU et erat mater lesu ibi 
x AU Ev; PS-AU s Mai 118; AR (mss); MAR-M; BED; 
cf PS-AU s 92 et mater Iesu erat ibi x AR; CO 1,2; 
RUS et erat ibi mater lesu x AU Jo; AN Wil; et 
erat Maria mater lesu ibi? BED (ms) et erat ibi lesus 
cum Maria mater eius? RES-R 


2 x inuitatus KA Cy; COM; KA A; MAX; GAU !/5; 
AU conj, Jo; PS-AU s Mai 118; M-Go? x rogatus? AM; 
AMst; AN Wil ?/5 x uocitus AN Roca x uocatus 


in Chana Galilee MAR-M (48,25): et erat mater Iesu 
ibi MAX h 2tit: in illo tempore nuptiae factae sunt in 
Cana Galilaeae POE Mer 8,1: Kana fiuntur nuptiae 
Iesum et matre Maria RES-R 3979: nuptiae factae sunt 
in Cana Galileae et erat ibi Iesus cum Maria matre eius (sua 
MVFL) RUS:CO 1,3 (25,9; CO 1,2): quia mater Iesu 
erat ibi 

A-SS Brigida Cog 11; Cuthbert 2,4; Adomnanus Col 
2,1; AMst q 91,4; AN s Et 29,1; 29,4; 29,6; APO 9; AU Ev 
2,44,92; Jo 9,tit; PS-AU s Cai 37,5; BED Act 1,13 («IS); 
CAE s 168,2; CAr Rm 10,12; CO-Lat (311,15); EUS-E 
1,34; 8,18; 14,9; EUS-G h 6,1; FID Hisp (278); HI Mt 1; 
PS-ILD s 5; PS-IS test 43; IT Pla A 4; B 4; JON Ved 4; 4; 
JUV 2,127; KA A2; B2; Ben 5; Cat 4; D 5; 1 4; Ifor 3; Pi 4; 
Vich 2; W 4; PAU-N carm 25,151-154; PRU ditt 125; S-Ge 
V 1,44.2; S-Gr H 85,8; S-Mo 192 


2 

AM vg 3,1: hic est qui rogatus ad nuptias aquam in 
uina (uinum S C) conuertit AMSt q 127,7: ipse enim 
rogatus ad nuptias ire non dedignatus est 127,7: rogatus 
ad nuptias iit libenter AN Roca 12,96: uocitus et ipse 
sic illoc ibit cum discipulis suis quos sibi elegit Wil 
7: uocatus est autem Iesus et reliqua 7: rogatus autem 
Iesus uenire ad nuptias cum discipulis suis ... 7: rogatus 


GAU ?/5; AU Ev, s; SALO; BED; AN Wil !/5; CHRY; PS- 
AU s 92; RES-R et uocatus AR 

est autem GAU; AU Ev, s; PS-AU s Mai 118; AR 
(ms); BED; AN Wil autem est AR autem erat AR 
(ms) est x PS-AU s 92; CHRY 75; RES-R est 
igitur? CHRY !/5 

x et lesus GAU '/; AU Ev, s x x lesus GAU !'/»; 
PS-AU s Mai 118; AR; BED; AN Wil; PS-AU s 92; CHRY; 
RES-R 


autem lesus uenire ad nuptias cum discipulis suis ad nuptias 
uenit AR exp Jo 2: et uocatus autem est (autem erat K, 
est autem et co m) lesus et discipuli eius ad nuptias AU 
conj 3,3: uenit inuitatus ad nuptias Ev 2,17,34: uocatus 
est autem et iesus et discipuli eius ad nuptias Jo 8,2,18: 
dominus inuitatus uenit ad nuptias 8,4,1: dominus 
inuitatus ad nuptias uenit 8,4,25: et inuitatus uenit ad 
nuptias 8,6,14: uenerat autem illuc inuitatus ad nuptias 
cum discipulis suis 9,2,1: dominus inuitatus uenit ad 
nuptias s 123,tit: uocatus est autem et Iesus et discipuli 
eius ad nuptias PS-AU s 92,l: uocatus est dominus 
Iesus ad nuptias et mater sua s Mai 118,2: inuitatus 
est autem (* et C F) Iesus cum discipulis suis (x F S) ad 
nuptias BED h l,l4,tit: uocatus est autem Iesus et 
discipuli eius ad nuptias CHRY V,1224: uocatus est 
dicit lesus ad nuptias ... V,1224: uocatus est Iesus ad 


nuptias V,1224: uocatus est igitur lesus ad nuptias et 
cum ipse ibi esset uinum non habebant COM ap 656: 
in nuptias fuerat inuitatus matre cum ipsa GAU s 8,1: 


8,21: uocatus est 
8,43: uocatus 


quod ... lesus ierit inuitatus ad nuptias 

autem et lesus et discipuli eius ad nuptias 
est autem Iesus et discipuli eius ad nuptias KA A 2: 
inuitatus ad cenam de aqua uinum fecit Iesus Cy 7: ubi 
ad nuptias inuitatus M-Go 64: homo est utique inuitatus 
ad nuptias MAX h 23: inuitatus itaque ut legitur 
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2 et discipuli eius ad nuptias et factum est 
3 et discipuli eius ad nuptias et unum non habebant 
4 cum discipulis suis ad nuptias et uinum non habebant 
13 et discipuli eius ad nuptias et cum defecisset uinum 
14 cum discipulis suis ad nuptias et [ui]num | non habebant 
22 et [di]scipuli eius ad nuptias et uinum non habebant 
47 cum discipulis suis ad nuptias et uinum non habebant 
GnovP 2A 68 11 11A 
8 et discipuli eius ad nuptias 6 et deficiente uino 
8 et uinum non habebant 
11 et factum est 
11A et factum est 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg et discipuli eius ad nuptias et X deficiente uino 
[et] discip[uli] 32 nupt[i]as 33 deficienti 9A 
discip[u]li 33 difficite 30 
cum discipulis suis 35 defficiente 30€ 
cum discipulis suis AN Roca; AU Jo?; PS-AU s Mai 3 et uinum non habebant GAU; AR? deficiente 


118; AN Wil; RES-R 
AR; BED 
ad nuptias AM; AMst; MAX; GAU; AU; PS-AU s Mai 
118; SALO; AR; BED; AN Wil; PS-AU s 92; CHRY; RES-R 
(^ ad nuptias et discipuli eius RES-R) 


et discipuli eius GAU; AU Ev, s; 


dominus perrexit ad nuptias s Mu 28,3: sicut dominus 
inuitatus ad nuptias hydrias plenas aqua non uino miscuit 
sed mutauit in uinum RES-R 5487: uocatus est Iesus 
ad nuptias et discipuli eius SALO Jo 30: quare dominus 
uocatus ad nuptias uenire dignatus est 

AMst q 76,1; CO 1,2 (5023); DION-E:CO 1,5 
(242,17); EUS-E 10,12; HI Jov 2,5; PS-HI Ev (578C); JUV 
2,127; KA C 4; PAU-N carm 25,151; RUS:CO 1,3 (33,14); 
S-Hib 45; TE mon 8,7; PS-THI 1,15 


3 

AM 118 Ps 16,38,1: uinum non habent fili inst 
5,35: uinum non habent fili AN Roca 12,98: tunc ei 
dicitur: uinum non est Wil 7: dicit mater Iesus: uinum 


non habent AR exp Jo 2: et uinum non habebant et 
cetera AU Jo 8,6,19: ait illi mater eius 8,6,22: dixit 
illi mater eius 8,6,29: dixit ei mater eius 8,6,31: 
dixit ei mater eius 8,6,36: dixit ei mater eius 8,7,29: 
dixit ei mater eius 8,8,7: dixit ei mater eius PS- 
AU s 92,3: ait enim Maria ecce uina deficiunt s Mai 
118,3: dicit ei mater eius: uinum non babent JHIES 3je 


uinum, inquit, non habent BED Ct 2: ubi deficiente in 
nuptiis ecclesiae typicis uino uetere nouum ipse de aqua 
fecit uinum h 1l,14,üt: uinum non habent 1,14: 
indagare quid sit cum deficiente uino diceret mater Iesu 
ad eum uinum non habent PS-BED Jo 2,3: deficiente 
uino CAE s 168,4 uide FAU-R CHRY V,1224: 


ergo uino FAU-R (2CAE; EUS-G ?/4) uinum deficiebat 
EUS-G ?/4 et deficiente uino PS-HI Ev; BED; PS-BED 
Jo; cf BEA; PS-HI Jo; cf AN s Et; RES-R 


dicit e1 mater sua: uinum non habent CO VI. (365,1): 
quod increpauit matri dicenti uinum non habent EUS-G 
h 5,3 («FAU-R s 7A): deficiente ergo uino dicit ad Iesum 
mater eius: uinum non habent 5,3: mater domini ... 
dicit: uinum non habent 5,3: uinum deficiebat Imi: 
uinum, inquit, deficiebat FAU-R s 7A (7CAE s 168,4; 
EUS-G h 5,3): deficiente ergo uino dicit ad Iesum mater eius: 
uinum non habent GAU 8,21: et uinum non habebant 
quoniam consummatum erat uinum nuptiarum 8,46: 
et uinum non habebant quia consummatum erat uinum 
nuptiarum 8,46: quia consummatum erat uinum 
nuptiarum 9,3: uinum non habent PS-HI Ev 
(578C): deficiente uino Jo 2,3: deficiente uino ... mater 
eius ... uinum non habent ... MAX h 23: uinum non 
habent QU sy 1,5,23: fili, ait, deficit illis (« L) uinum, 
fac rursus ut aquae conuertantur in uinum. RES-R 
5487: deficiente uino dicit mater eius ad eum: uinum non 
habent 

AN s Et 29,3; 29,7; PS-AU s Cai 134,9; 1,34,9; BEA 
El 2,82; BED Ct 2; 4; COM ap 656; EUS-E 1,6; IR 3,11,5; 
JUV 2,130; PROL Jo Mo (173); Jo Sp (179); PRU ditt 126; 
PS-HI Jo 2,1; 2,3; SED pa 3,1 
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2 per multam turbam uocitorum uinum consummari | mater autem ihm dixit 
3 quoniam consummatum erat uinum — nuptiarum deinde dicit mater x 

4 quoniam finitum erat — uinum nuptiarum et dicit mater ihu 
13 x x x x x . dicit mater ihu 
14 quoniam finitum est — ui]gum — nuptiarum et dicit mater ihu 
22 consummatum e[ni]m erat uinum nupti[a]um — deinde d[icit] ma[ter ^ eius] 
47 quoniam finitum erat — uinum — nuptiarum et — dicit mater  ihu 

GnovP 2A 68 11 11A 
6 x x x x x dicit mater ihu 
L. quoniam . consummatum est uinum — nuptiarum x dicit mater — ihu 
x x x x 8€ 
11 per multam turbam uocitorum uinum consummari dicit autem mater ihu 


prae multa turba uocatorum 11€ 


11A propter multitudinem turbe uocatorum uinum consummari dicit 


autem mater ihu 





Gnou» 2B 794A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg x E x 


x x dicit mater lesu 
dicit autem x ihu 29 
dni ihu 32 





quoniam consummatum erat uinum nuptiarum GAU 
! quia consummatum erat uinum nuptiaum GAU 
?/3 x x x x x FAU-R (CAE; EUS-G); RES-R 

x dixit ei mater eius AU Jo 3/7 x dicit ei mater 


4 

AM 118 Ps 16,38,1: respondit lesus: quid mihi et 
tibi est mulier? nondum uenit hora mea inst 5.35: 
quid mihi et tibi est mulier? AMSt q 115,79: nondum 
uenit hora mea AN Mt h frg 4,9: quia nondum uenerat 
hora eius Roca 12,99: respondit mulieri: mihi et tibi 
quid est? Wil 7: dicit ei Iesus: quid mihi et tibi est 
mulier? nondum uenit hora mea 7: nondum uenit hora 
mea AU ep 55,9,16: horum expectabat cum diceret 
nondum uenit hora mea Ev 4,10,]1: quamuis ipse 
euangelista matrem eius fuisse commemoret ille tamen 
dicit quid mihi et tibi est mulier Jo S,tit: quid mihi et 
tibi est mulier? nondum uenit hora mea 8,52: quid 
mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora mea SUI: 
quid mihi et tibi est mulier? 8,6,1: quid mihi et tibi est 
mulier? 8,6,3: nondum, inquit, uenit hora mea 8,6,4: 
sic enim ait: quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora 
mea 8,6,9: quid mihi et tibi est mulier? 8,6,24: 
quid mihi et tibi est mulier? 8,6,27: quid mihi et tibi est 
mulier? 8,6,31: respondit ei Iesus: quid mihi et tibi est 
mulier? 8,6,34: quid mihi et tibi est mulier? 8,6,40: 
quid mihi et tibi est mulier? 8,7,3: quid mihi et tibi 
est mulier? nondum uenit hora mea 8,7,27: quid 
mihi et tibi est mulier? 8,7,31: quid mihi et tibi est 
mulier? 8,8,9: quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit 
hora mea 8,8,13: quid mihi et tibi est mulier? 8,8,15: 
nondum uenit hora mea. 8,8,15: nondum uenit hora 
mea. 8,8,18: nondum uenit hora mea 8.9.1: ait 


eius PS-AU s Mai 118 x dixit ad Iesum mater eius? 
FAU-R( (»CAE; EUS-G) x dicit mater Iesu cf BED; 
AN Wil dicit ei mater sua CHRY dicit mater eius 
RES-R 


matri filius; quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora 
mea 8,9,43: quid mihi et tibi est mulier? 8,9,44 
8,9,55; 8,10,4; 8,10,6; 8,10,8; 8,10,19; 8,12,1; 8,12,9; 
8,12,12: nondum uenit hora mea 119,1,11: dixerat matri 
quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora mea rel 
16,25: item aquam in uinum conuersurus ut deus dicit recede 
a me mulier mihi et tibi quid est (— quid mihi et tibi est Y Z 
a) nondum uenit hora mea s 218,1: eidem matri dixerat: 
quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora mea mihi et 
tibi 218,15: quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit 
hora mea 218,15: quid mihi et tibi est mulier? nondum 
uenit hora mea sy 4,9: dictum est quid mihi et tibi est 
mulier? nondum uenit hora mea 4,9: mihi et tibi quid 
est? nondum uenit hora mea PS-AU s 92,1: nondum 
uenit hora mea 92,1]: quid mihi et tibi est mulier? 
nondum uenit hora mea s Mai 118,4: et dicit quid mihi 
et tibi est mulier? nondum uenit hora mea 118,4: quid 
mihi et tibi est mulier? 118,4: quid mihi et tibi est 
mulier? nondum uenit hora mea AV ep 3: quid mihi 
et tibi est mulier? nondum uenit hora mea 3: nondum 
uenit hora mea BED h 1,14,tit: respondit: quid mihi et 
tibi est mulier? nondum uenit hora mea PS-BED Jo 2,4: 
quid mihi et tibi ... nondum uenit hora mea IEcr22855. 
nondum uenit hora mea CAr hist 6,22,26: dicebat ipse 
matri: nondum uenit hora mea EVO fi 25: quid mihi et 
tibi mulier? FU ep 14,41: nisi illam de qua dominus ait: 
nondum uenit hora mea GAU s 9,4: quid mihi et tibi est 
mulier? nondum uenit hora mea 9,5: quid mihi et tibi 
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2 ad eum uinum non habent fili et respondens ihs dixit 
3 ad ihm uinum non habent — x x ait illi ihs 
4 ad ipsum uinum non habent et dixit ei ihs 
13 ad eum uinum non habent et dixit illi ihs 
14 ad e[um ui]um non habent x et dicit ei ihs 
22 ad ihm [uinum non h]a[bent x] [x dixit il]li [m 
47 ad eum uinum non habent x et dicit ei ihs 
Gnove 2A 6811 11A 
L. x x uinum no habent fili et dicit ei ihs 
ad eume non 68^ 11 11A x 68€ 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg ad eum uinum non habent — x et dicit ei jesus 
habet 9A* x9A48  d[icit] 32 
haben[t] 32 
NA" ií éyoi koi ooí, x — yóvat; oTt fkev x nópa yov. 5 x 
Gnovr 1.234 13 14 22 47 
2 quid mihi et tibi x mulier nondum uenit x hora mea et aduocatis ad se 
3 quid mihi et tibi est mulier — nondum — uenit x hora mea x 
4 quid mihi et tibi est mulier nondum uenit x hora mea x 
13 quid mihi et tibi x mulier nondum uenit x hora mea x 
14 quid m[ihi et tibi e]st mulier nondum uenit x hora me[a] x 
B2. a[... muj/ier nondum  uen[ilt x Mh[o]ra mea x 
47 quid mihi et tibi est mulier nondum uenit x hora mea x 
Gnovr 2A 6811 11A 
8 quid mihi et tibi est mulier nondum uenit x hora mea x 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg quid mihi et tibi est mulier nondum uenit Xx hora mea x 


x10 mul[ier] n[on]d[um] uen[it] enim hor[a] mea 32 








ad eum BED; RES-R 
Wil? 

uinum non habent AM; MAX; GAU; PS-AU s Mai 118; 
FAU-R (2CAE; EUS-G); CO VI..; BED; AN Wil; PS-HI Jo; 
CHRY; RES-R uinum non est AN Roca deficit illis 
uinum? QU — ecce uina deficiunt? PS-AU s 92 

fili AM; QU x FAU-R? (2CAE?; EUS-G); RES-R 


x x PS-AU s Mai 118?; AN 


4 x respondit lesus AM x respondit ei lesus AU 
x dicit ei lesus BED; AN Wil 
quid tibi mecum est? TE quid mihi et tibi est mulier 


Jo 


est mulier? 
uenit hora mea 
nondum uenit hora mea 
mulier? nondum uenit hora mea 
mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora mea 


9,13: quid mihi et tibi est mulier? nondum 
9,13: quid mihi et tibi est mulier? 
19,37: quid mihi et tibi est 
GR-M ep 10,21: quid 
GR-T 


IR; AM; MAX; GAU; HI; AU Ev, Jo, s, sy '/2; PS-AU s Mai 
118; PS-THI; AV; GR-T; GR-M; PS-MAX h; BED; cf PS- 
BED Jo; AN Wil; PS-AU s 92; RES-R mihi et tibi quid 
est AN Roca; AU rel, sy !'/ quid mihi et tibi x mulier 
EVO; QU quid tibi et mihi mulier PS-HI Jo 

nondum uenit x hora mea IR; AM; AMst; GAU; HI; 
AU; PS-AU s Mai 118; cfAN Mt h; ORI; QU; PS-THI; AV; 
FU; CAr; GR-M; PS-HI Ev; PS-MAX h; BED; PS-BED Jo, 
Lc; AN Wil; PS-HI Jo; PS-AU s 92; RES-R 


5 et aduocatus ad se cf AN Roca x AN Wil 


hist 8,2: quid mihi et tibi est mulier? HI ep 120,55,5: 


quid mihi et tibi est mulier? nondum uenit hora mea PS- 
HI Ev (578C): nondum uenit hora mea Jo 2,4: quid 
tibi et mihi mulier? ... nondum uenit hora mea 2,4: 


nondum uenit hora mea IR 3,16,7: quid mihi et tibi est 
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2 ministris x mater ihm dixit illis quid uobis dixerit ihs facite 
S- dew x mater eius ministris — quodcumque | uobis dixerit x facite 
4 wit -* mater eius ministris quodcumque uobis dixerit x facite 
13 dixit autem — mater  ihu ministris — quodcumque dixerit uobis x facite 
aM  [L— EI eius ministris | quodcumque m d 
22 "Het x mater eius ministris quodcumque dixerit uobis x facite 
47 dicit x mater eius ministris quodcumque uobis dixerit facite 
GnouP 2A 6811 1IA 
8 Wi x mater eius ministris — quodcumque  dixeri uobis x facite 
dixerit 6 ihs 11 
8& 111A 
Gnove 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg dicit x mater eius ministris quodcumque dixerit uobis x facite 
autem 10 ihu 35 ministriis 30 fac[i]te 33 


mat[e]r 


eius min[istris] qiuo]d[cum]que dixerit uob[is] 32 





dicit x mater x eius ministris BED et dicit mater 
Iesu x ministris PS-BED Jo dicit x mater lesu x 
ministris AN Wil dixit x mater x x ministris PS-HI Jo 

quodcumque AM; MAX; GAU; PS-MAX h 


mulier? nondum uenit hora mea MAX h 23: quid mihi 
et tibi est mulier? PS-MAX h 2: quid mihi et tibi est 
mulier? nondum uenit hora mea ORI ser 74: nondum 
uenit hora mea 97: nondum uenit hora mea QU 
Sy 1,5,24: quid mihi et tibi, inquit, mulier? nondum uenit 
hora mea 1,5,25: in hoc autem miraculo quid mihi 
et tibi? 1,5,26: non aspere tulit admonitionem filii 
dicentis: quid mihi et tibi? 3,4,16: quia nondum uenit 
eius hora ut patiatur RES-R 4526: quid mihi et tibi 
est mulier? nondum uenit hora mea TE ap 28: quid 
tibi mecum est? PS-THI Ev 4,2: quid mihi et tibi est 
mulier? nondum uenit hora mea 
HI Gal 2; JUV 2,134-6 


5 

AM 118 Ps 16,382: quodcumque dixerit uobis 
facite AN Roca ]12,l: mater ministros ad se 
uocabit Wil 7: dicit mater lesu ministris quaecumque 
dixerit uobis facite 7: quaecumque dixerit uobis 
facite PS-AU s 92,2: quaecumque dixerit uobis 
facite 92,4: facite quaecumque iusserit BED 


h 1,14: dixit mater eius ministris quodcumque dixerit 
uobis facite PS-BED Jo 2,5: et dicit mater lesu 
ministris GAU s 9,14: quodcumque dixerit uobis 
facite 9,22: quodcumque dixerit uobis facite 0739 
quodcumque dixerit uobis facite PS-HI Jo 2,5: dixit 
mater ministris ... quaecumque dixerit facite MAX h 
23: quodcumque dixerit uobis facite PS-MAX h 2: 
quodcumque dixerit uobis facite 
JUV 2,137-8 


BED quaecumque AN Wil, PS-HI Jo; PS-AU s 92 
dixerit uobis x facite AM; MAX; GAU; PS-MAX h; 
BED; AN Wil; PS-AU s 92 dixerit x x facite PS-HI Jo 


6 

AN Wil 7: erant autem ibi positae hidriae lapideae 

VI secundum purificationem Iudeorum capientes metritas 
binas uel ternas 7: capientes metretas binas AR exp 
Jo 2: hydrias autem VII lapideas ecclesias VII demonstrat 
super petram fundatas Jo 2: quod autem dicit: capientes 
metretas binas ... ternas autem capientes ARA 2,892: 
sic etenim ternas capiunt sex uasa metretas quae ueteri de 
lege nouo rubuere liquore AU Jo 8,1,3: ipse enim fecit 
uinum illo die in nuptiis in sex illis hydriis quas impleri aqua 
praecepit 9,6,16: erant ibi sex hydriae quas iussit impleri 
aqua 9,7,1:capiebant metretas binasuel ternas 9,7,6: 
capiebant ergo metretas binas uel ternas 9,7,10: quia 
dixit binas uel ternas 9.722: sed ipsae sex hydriae 
capiebant metretas binas uel ternas 9,8,31: ergo 
metretas binas capiebant hydriae 9,8,33: adiunctum 
est: uel ternas 9,8,36: capiant hydriae binas metretas; 
sed audi: uel ternas 9,9,10: unde et hydriae dicuntur 
secundum purificationem Iudaeorum 9,14,3: dictum 
est: capientes metretas binas uel ternas 9.16,30: 
capientes metretas binas uel ternas 9,17,17: ergo sex 
hydriae capientes binas uel ternas metretas BEDh 1,14: 
erant autem (^ ibi C P L O) lapideae hydriae sex positae 
secundum purificationem ludaeorum capientes singulae 
metretas binas uel ternas 1,14 (€XAU Jo): secundum 
purificationem Iudaeorum positae erant hydriae l,14 
(«AU Jo): capientes, inquit, singulae metretas binas uel 
ternas PS-BED Jo 2,6: metretas binas uel ternas 
. uel ternas ... uel, binas metretas 2,6: sex ydriae 
lapideae CAE s 168,3 uide FAU-R s 7A 169,9: 
quod de illis ydriis legimus quia capiebant singulae metretas 
binas uel ternas 169,9: capiebant singulae metretas 
binas uel ternas 169,9: quia capiebant singulae metretas 











154 Iohannes 200 
NA"U6 foav  6& éxdi AMOwa oópío1 & x Karà — tóv kaOapioyóv 
vópiat Ai8tvaa 02 0325 038 Maj x£iuevart 02 038 Maj 
Keiuevat e£ fi 

Gnoup 1 23413 14 22 47 
2 fuerunt autem illic hydriae —lapideae sex x secundum purificationem 
3 erant autem ibi  hydriae ^ lapideae sex x | secundum purificationem 
4 erant autem ibi positae hydriae lapideae ^ secundum purificationem 
13 erant autem x  Mhydreae  |lapideae sex posite secundum  purificationem 
14 e... E 
22 erant autem ibi  hydriae  — lapideae positae Sex secundum purificationem 
47 erat autem ibi  possitae idriae lapidiae x secundum  purificationem 

erant 47€ 

GnouP 2A 6811 I1A 

8 erant autem ibi positae hydriae lapideae sex secundum purificationem 
lapideg  hydrie 6 11A Sex posite 6 
hydriae — lapideae — positae i! 
posite 11A 

Gnou 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 

Vg erant autem ibi Jlapideae hydriae Sex positae secundum  purificationem 
x7  hydrig  positae9A lapideae 9A 10 posite 7 secu[n]dumpurifi[ca]tionem 
positae X ydriae 10 Sex 9A 
hydriae 2930 lapide 29 possite ui 30 
lapid[e]ae 33 lapideae 30 ui 35 possitae 35 48 


e[ra]nt [autem] ibi lapi[de]ae 
lapidiae 


hydriae 
hidriae 48 


se[x positae secundum purificationem] 32 
se[x] positae secu[n]dum purifi[ca]tionem 33 





6 erant x ibi GAU !/2; AU Jo? et erant ibi GAU 
1 erant autem x BED erant autem ibi PS-MAX h; 
AN Wil 

lapideae hydriae sex GAU !'/2; c£ RUF; cf AU; cf SED; 
cf EUCH; cf ARA; cf VEN; cf PS-HI Ev; PS-MAX h; BED; 
cf PS-BED Jo; AN Wil; cf PS-HI Jo uerae hydriae sex 
lapideae? GAU !/ hydriae lapideae PET-C lapideae 


binas uel ternas FAU-R s 7A (7CAE s 168,3; EUS-G 
h 5) statuuntur hydriae capientes metretas binas uel 
ternas - | GAU s 924: erant ... ibi lapideae hydriae positae 
sex secundum purificationem Iudeorum, capientes singulae 
metretas binas uel ternas. 9,24: et erant ibi uerae hydriae 
sex lapideae positae secundum purificationem Iudaeorum 
capientes singulae metretas binas uel ternas PS-HI 
Ev (578D): sex hydriae Jo 2,6: hidriae sex ecclesiae 
lapideae ... 2,6: hidriae lapideae, id est a filio dari; dari 
in bono alii in malo; in ueteri lege sex tempora mundi uel 
sex patriarchae; duae metretae, id est duae leges; ternas, 
id est fides trinitatis uel tres imagines, id est propheta 
sacerdos rex PS-MAX h 2: erant autem ibi lapideae 
hydriae sex positae secundum purificationem Iudaeorum 
capientes singulae metretas binas uel ternas DEC 
istae sex hydriae singulae capiebant binas uel ternas 
metretas PET-C 137: erant hydriae lapideae secundum 
purificationem Iudaeorum RUF pri 4,2,5: cum dicuntur 
pro purificatione Iudaeorum sex hydriae positae capientes 
metretas binas uel ternas PS-THI Ev 4,2: ... per septem 


hydriae septem? cf AR; cf PS-THI 
positae GAU; RUF; PS-MAX h; BED; AN Wil 
(— erant ibi lapideae hydriae positae sex GAU !/ 
- erant autem ibi positae lapideae hydriae sex AN Wil) 
secundum purificationem GAU; AU; PET-C; PS-MAX 
h; BED; AN Wil pro purificatione RUF 


autem hydrias lapideas septem ecclesias super petram 
fundatas, aqua plenas ... capientes metretas binas uel ternas 

AN Roca 12,101; s Et 29,1; AU Jo 8,1,5; 8,1,10; CAr 
Ps 13,14; EUCH int 10; EUS-G h 5,2; PS-HI Jo 2,6; PS-IS 
nu I 33; ptr 42,9; IT Pla A 4; B 4; JUV 2,139-140; PRU cath 
9,29-30; RUF pri 4,2,5; SED pa 3,1; VEN Marc 6 


2,6 Iohannes 159 
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GRovP 1 234 13 14 22 47 
2 iudaeorum x capientes — singulae X metretas  uinas uel ternas 
3 iudaeorum x capientes x metretas binas uel ternas 
4 iudaeorum » capientes x »: binas uel ternas 
13 iudaeorum x capentes 5 metraetas binas uel ternas 
14 s me]rretas binas uel [...] 
22 iudaeorum x [cap]iente[s x m ]e[tretas enl 
47 iudeorum x capientes » metritas  pinas uel ternas 
GnovP 2A 6811 11A 
8 iudaeorum X capientes — singulae — metretas binas uel ternas 
iudeorum 6 cauentes 11A singule 611A 
iudeorum 11A singulas 11 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg | iudaeorum "4 capientes — singulae ^ metretas binas uel ternas 
iudgorum 15 capie[n]tes 33 singule 729 metritas 35 
iudeorum 30 singulas 7 15 
[iudaeorum] x capientes | sing[ulae] metret[as] bin[as] uel tern[as] 32 


iuda[e]orum 33 





iudaeorum x GAU; RUF; AU; PET-C; PS-MAX h; singulae GAU; CAE s 169; PS-MAX h; BED x 
BED; AN Wil RUF; AU; FAU-R (»CAE s 168, EUS-G); PS-THI; AN Wil 

capientes GAU; RUF; AU Jo 7; AR; FAU-R metretas binas uel ternas GAU; RUF; AU; cf AR; 
("CAE s 168, EUS-G); PS-THIl; PS-MAX h; BED; AN FAU-R (»CAE s 168, EUS-G); PS-THl; PS-MAX h; BED; 
Wil capiebant? AU Jo ?/7;; CAE s 169 PS-BED Jo; AN Wil; cf PS-HI Jo 
MEME | ———A NM 1l|l|i58 o E estL'0 9 0. 0... 1 8G- ILL 0 058 51. RO EEHEHEEEEEEEEE EE E iL1l1i1L1l(i1i1. D nm pj .LL. 
NA? 7 x x X x x x  AÀéy&v abroig ó Inooüg yeuíoare và büpía 
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2 et ihsuocitis ad se ministris x dixit 1llis x implete — hydrias 
3 x x MX x x dicit illis ihs implete ^ hydrias 
4 x x x x x x ait illis ibs implete ^ hydrias 
13 x x x x x x dixit illis ihs ^ impletae ^ hydrias 
14 [a ..]plete ^  hydrias 
22 e[t s] 
47 x x X x x x ait illis ihs inpletae ^ hydrias 
Gnoue 2A 6811 11A 
[: et uocatis ihs x — ministris x dieit 5 x implete ^ hydrias 
x x x x Xx 6 et i1 ihse — inplete 11A hydries 11A' 
uocauit 11 ministros 11* 
Gnoue 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg x x x x '" digi" els iesus implete ^ hydrias 
et uocatis x his ministris 9A x9A  inplete 3033 ydrias 1033 
hydriaes 29 


dns ihs impl[ete] hydr[ias] 32 
inpletae 48 hidrias 35 48 














155 Iohannes 2,8 
NAU x $baroc. xai £yéuiwcav aótüg ÉwG &vo. 8 xai Aéye avrog 
x 0127 

Gnoup 1 234 13 14 22 47 
2 x aquam et impleuerunt eas usque ad summum et ait — illis 
3 x aqua et — impleberunt eas usque ad summum x ait eis 
4 * aquam et  . impleberunt eas usque x  susum x ait — illis 
13 ^ aqua et — impleuerunt eas usque ad summum et dixit illis 
14 x aqua et impl|... eas usqjue x  susum et ait — illis 
2209"[ us[que ad sum]mu[m] [x dicit — eis] 
47 S aquae et inpleuerant eas usque ad summum et ait illis 

aqua 47 

GnovP 2A 6811 11A 

8 x aqua et —innpleuerunt eas usque ad summum x dicit eis 
istasi! aquillA inpleuerunt sc et 6 ei6 
impleuerunt 6 11 11A addi 

GRou» 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 

Mel x aqua et — impleuerunt eas usque ad summum CINEEdiCI eis 
istas 33 aquam 9A: 10 inpleuerunt 7 — ea[s] 33 summum 33 dixit 10 
35 15 30 33 48 EIC 
x aq[ua] | et | impleu[e]runt eas [usque ad] summ[um] 32 et d[i]cit eis 32 





7 uocatis ergo lesus ministris GAU et uocatis 
ministris AN Wil 

dicit eis x GAU dicit eis lesus CHRY dicit ergo 
Iesus ministris? BED ait illis lesus AN Wil dicit eis 
Iesus CHRY 


implete hydrias c£ COM; GAU; cf AU; cf EUCH; cf 
CAr; cf EUS-G; cf GR-M; PS-MAX h; PS-MEL; BED; 
PS-BED Jo; AN Wil '5; CHRY; M-R; PS-AU s 92; 
RES-R replete hydrias? EPH; AN Wil '/2 

x aqua cf EUCH; cf GR-M; PS-MAX h; PS-MEL; BED; 


m 

AN Wil 7: imperauit autem lesus ministris replere 
hidrias istas aqua et illi impleuerunt eas usque ad 
summum 7: et uocatis ministris ait illis Iesus: implete 
hidrias istas aqua et impleuerunt eas usque ad summum 
.. ministri replentes hidrias usque ad summum . PS- 
AU s 9222: implete hydrias aqua BED h 1,14: dicit 
ergo Iesus ministris: implete hydrias aqua. et impleuerunt 
eas usque ad summum 1,14: impleuerunt autem eas 
usque ad summum CHRY V,1224: dicit eis lesus: 
implete hydrias aqua. et impleuerunt hydrias aqua, ... 
quare autem dixit: implete hydrias aqua? V,1224: 
implete hydrias aqua GAU s 9,32: uocatis ergo Iesus 
ministris ... dicit eis: 1mplete hydrias istas aqua ... uocatis 
igitur lesus ministris 9,32: impleuerunt eas usque ad 
summum PS-HI Jo 2,7: usque ad summum, id est usque 
ad consummationem saeculi; aquis, id est populis 2S 
implete (impleta cod.) aqua, id est apostoli dederunt 
praecepta; usque ad summum impleuerunt, prophetias 
prophetarum 2,7: quod autem ait ministris implete. 
inpleuerunt apostoli usque ad summum M-R 21: dicit 
dominus implete ydrias aqua MAX h 23: implete 
hydrias aqua PS-MAX h 2: implete hydrias aqua. et 


PS-BED Jo; CHRY; M-R; PS-AU s 92; RES-R istas 
aqua GAU; AN Wil; 
x impleuerunt eas GAU et impleuerunt eas PS- 
MAX h; BED; PS-BED Jo; AN Wil; cf CHRY; RES-R 
usque ad summum GAU; PS-MAX h; BED; PS-BED 
Jo; AN Wil; PS-HI Jo; RES-R 


WB et dicit eis PS-MAX h; BED x dixit eis AN 
Wil dixit lesus ministris?) RES-R / dixitque 
RES-R '/ 


impleuerunt eas usque ad summum 2: et impleuerunt 
eas usque ad summum PS-MEL V 4,19,15: aqua ... 
est historia scripturae: implete hydrias aqua 4,45,3: 
hydriae .. est corda: implete hydrias aqua RES-R 
3198: implete hydrias aqua. et impleuerunt eas usque ad 
summum 5487; et iussit lesus impleri hydrias aqua ut 
autem impleret discumbentibus 

AM hy 7,13,14; Lc 6,87; AN joc H 18; s Et (140,1); 
AR exp Jo 2; AU Jo 8,1,3; 9,5,23; 9,6,16; BED h 1,14; CAr 
Ps 74,9; COM ap 656-60; EPH cor 1,13; EUCH int 10; 
EUS-G h 5,2; GAU s 9,32; GR-M Ez 1,6,7; JUV 2,141-4; 
M-Go 91; MAX s Mu 64,1; POE Mer 8,1; PRU ditt 127-8; 
PS-BED Jo 2,7; RES-R 2138; S-Hib 48; S-Mo 195 
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2 d haurite x et ee archetriclino x x et fecerunt 
8 ihs hause "a «et — dome architriclino ad illiaurierunt— et adtulerunt 
4 ihs aurite nunc et ferte arcitriclinio 3 x et attulerunt 
13 2 aurite nunc et ferte architriclino x » et atullerunt 
14 ihs ^ hau[rite] nuz[nc et — fe]rte architriclino x x et attulerunt 
22 [ihs] ^ hau[rite nunc et  fer]e ar[chitricli]n[o — x x et attulerunt] 
47 ihs auritae nunc et fert architriclino x x et X adtullerunt 
ferte 
GnouP 2A 68 1l 11A 
8 ihs haurite nunc et ferte architriclinio x x et fecerunt 
architriclino tulerunt 6 
68€ 11 11A 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg iesus haurite nunc et ferte architriclino x x et tulerunt 
dns ihs32 aurite 10 adferte 35. architriclinio 10 adtulerunt 10 
yesbcue ferte — architricli[no] 33 fecerunt 15 
x haurite 33 adfertite 48 tullerunt 48 
NAU x x X ox Neue 68  éyeóoato Óóápyup(xwvog t 06cp —— oivov 
GnRouP 1 23413 14 22 47 
2 sicut dixit — eis  ihs | quomodo autem  gustauit archetriclinus — aquam uinum 
3 x x x x cum autem gustasset architriclinus aqua uinum 
4 x x x x ad ubi —gustauit  arcitriclinius — aquam uinum 
13 x x x cum autem gustasset architriclinus — aquam uinum 
14d x x x x cum [.  gusta]uit architriclinus — aquam uinum 
22 0x x x x cum [autem] gus[tasset C] 
47 x x x x ut autem x architriclinus — aquam uinum 
Gnove 2A 6811 11A - - 
8 sicut dixit illis x ut autem  gustauit architriclinius | aquam uinum 
x x x 6 architriclinus 
eis 11 11A LE 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg x x x x ut autem  gustauit  architriclinus — aquam uinum 
sicut dixit illis 15 architriclinius 10* aq(uam]33 uinum 9A* 
architiclinus 32 uino 9A^ 


archidriclinus 48 





Iesus PS-MAX h; BED '/z; AN Wil; RES-R !/2 ite CY-G; AN Wil et tulerunt ei RES-R 


BED !/ 


haurite nunc GAU; PS-MAX h; BED; AN Wil; PS-AU 
s 92; RES-R '/2 haurite uobis nunc? RES-R !/? 

et ferte architriclino GAU; PS-MAX h; BED; AN Wil; 
PS-HI Jo; cf M-R; PS-AU s 92; RES-R 


x x et tulerunt PS-MAX h; BED et attulerunt ei cf 


9 ut autem gustauit architriclinus GAU; PS-BED Jo; 
RES-R ut X gustauit architriclinus AN Wil cum 
gustasset architriclinus M-R 

aquam uinum GAU; PS-AU s Mai 118; PS-HI Ev; PS- 
BED Jo; M-R; RES-R aquam in uinum AN Wil 











155 Iohannes 2,9 
NA ygyevnyévov xoi oU Tjoe1 zó0gv  éoiív, oió£Óikkovoi  rjógloav 2 
GRoup 1 23413 1447 
2 factum x nonintellegebat unde esset ministri autem sciebant x 
3 factum et nesciebat unde factum esset ministri autem sciebant X 
4 factum er nesciebat unde esset ministri autem sciebant x 
13 factum et ignorabat unde esset ministri uero sciebant Xx 
14 fac[6] et nesciebat unde esset mir[istti |... | sc[iebant x 
47 factum et nescebat unde esset ministri autem — sciebat unde esset 
sciebant 47€ 
GnovuP 2A 68 11 11A 
8 factum ^ non sciebat unde factum esset ministri autem sciebant x 
factam 68^ ete non sciebant 114^ esset 6 
x X x x EXRUIPAC 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg factam eb non sciebat unde esset ministri autem sciebant x 
jum ro nun sciebant 7 est min[is]tri uero 33 


nesciebat 33 





factum GAU; PS-HI Ev; M-R; PS-AU s Mai 
118 factam PS-BED Jo; RES-R uersam AN Wil 

et GAU x PS-BED Jo; AN Wil; RES-R 

nesciebat unde esset GAU; PS-BED jo; AN 
Wil nesciebat unde est GAU (mss) non sciebat 


8 
AN Wil 7: dixit eis Iesus: haurite nunc et ferte 


architriccli»no ... et attulerunt ei 7: dicit eis lesus: 
haurite nunc et ferte architri«cli»no 7: ideo dicit: 
afferte — architrciclino PS-AU s 092):  haurite 


nunc et ferte architriclino BED h l,l4,üt: et dicit 
eis ite (inquit C P L, lesus O) haurite nunc et ferte 
architriclimo. et tulerunt CY-G cen 73: aquam 
attulerunt ministri GAU s 9,37: haurite nunc et ferte 
architriclino. et tulerunt 9,44: haurite nunc et ferte 
architriclino PS-HI Jo 2,8: (h)aurite, id est, docete 
et baptizate, adferte architriclino, id est populo lIudaico 
tribus legibus 2,8: adferte architriclino, id est Iacobo 
primo episcopo lerusolimis sedenti M-R 21: et ferte 
architriclinus (architriclino B C K) PS-MAX h 2: 
et dicit eis Iesus: haurite nunc et ferte architriclino; et 
tulerunt RES-R 2299: dixit lesus ministris: haurite 
uobis nunc et ferte architriclino. et tulerunt ei 3198: 
dixitque Iesus: haurite nunc et ferte architriclino 

AM hy 7,15; AR exp Jo 2; ARA 1,150-4; JUV 2,145; 
PS-THI Ev 42 


9 

AN Wil 7: ut gustauit archi«triclinus» aquam in uinum 
uersam nesciebat unde esset, ministri autem sciebant, 
architriclinus autem uocauit sponsum 7: uocauit 
autem sponsum architri«cli»nus 7: uocat architriclinus 
sponsum PS-AU s Mai 118,6: gustauit architriclinus, 
idest mundi dominus, aquam uinum factum BED h 
1,14: unde conuenienter perhibetur quod architriclinus 
uocato sponso dixerit PS-BED Jo 2,9: ut autem gustauit 
architriclinus aquam uinum factam, nesciebat unde esset: 


unde esset RES-R 
ministri autem sciebant x GAU; PS-BED Jo; AN 


Wil ministri uero sciebant x PS-HI Jo ministri 
autem eius sciebant x RES-R 
ministri autem sciebant, qui hauriebant aquam ... uocat 


sponsum architri(cli)nus GAU s 9,37: ut autem gustauit 
architriclinus ... aquam uinum factum, et nesciebat unde esset 
(est G H) ministri autem sciebant qui haurierant (auxerant X, 
hauserant a b) aquam, uocat sponsum architriclinus PS- 
HI Ev (578D): architriclinus aqua uinum factum IY: 
hic ergo gustum istius uini esse bonum nesciens unde sit, 
ministri uero sciebant, qui auriuerunt aquam M-R 21: 
cum gustasset architriclinus aqua uinum factum PS- 
MAX h 2: uocat sponsum architriclinus PS-MEL 
V 7,108,9: uinum ... est spiritualis intellectus uel gratia 
spiritus: ut autem gustauit architriclinus RES-R 2299: 
ut autem gustauit architriclinus aquam uinum factam, non 
sciebat unde esset; ministri autem eius sciebant qui tulerant 
aquam 5486: uocat sponsum architriclinus 

A-SS Marcellinus Ebr 13; AN h Bel 3; s Et 29,1; AR 
exp Jo 2; AU cred 14; cur 16,19; Ev 3,25,72; Jo 8,1,5; 8,3,2; 
SEII2 S0 NIE 2055-2 1:30 082419 (8812 S TTOASTITI-SI2 6:74:19 S TUS 
374,11; tri 3,1,23; 3,5,16; BED h 1,14; PS-BED Jo pr; 2,6; 
4,4; CO VI. (365,2); (453,17); CO-Lat (307,23); HI Is 1; 
PS-HI Jo 2,9; PS-IGN Php 6,1; JUV 2,146-8; KA C 4; 
Cy 7; LEO s 12,3; 40,3; 46,2; 96,2; M-Go 81; 82; 83; 84; 
87; 91; M-M (235A); ORA Ps R 76; PET-C s 11,6; QU gr 
2,8,6; S-Hib 44; SED pa 3,1; TA sent 1,11 («GR-M Jb); PS- 
THI Ev 4,2; VICn-P Chr (761B); PS-VICn-P nat (384,62); 
PS-VIG Var 1,15 
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NAU oi x  rnvunkóreg vóbÓop, x x A x x E x x 
GnovuP 1 234 13 14 47 

2  güh X aurierant aquam quae x uinum factum est x x x 

3 qu x haurierant aquam x x x x x et uidentes factum 

4  quiautem  aurierant aquam x x x x x et uidentes factum 

13 quia x aurierant aquam x x x x x x x x 

14d qui x aurierant aquam x x x x x [et] uid|ent]es factum 

47 qui x aurierant aquam x x x x x et uidentes factum 
GRovP 2A 68 1I 11A 

8 qu x  haurierant — aquam x x x x RCM x x 

hauriebant 6 quia de aqua uinum factum est 11 





Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg qui x M haurierant aquam x A: x x x ox x x 
aurierant 9A 48 aq[uam] 32 
auriebant 10 
harierant 29 




















auriebant x 35 
NA? x x QGOVET x tóv vuuqíov ó &pyitpíxAivog 10. kai Aye eg 
x 

GRoupP1 23413 14 22 47 
2 x x . uocauit autem sponsum  archetriclinus et ait illi 
3 mirabantur x uocat x sponsum  architriclinus et^ aid illi 
4 mirabantur x uocauit ^ autem sponsum arcitriclinius eb diit wel 
13 x tunc — uocat 5 sponsum architriclinus et dixit — illi 
14 mirabantur x uocauit [x sp]onsum  architriclinus et dixit "5i 
d. [x spons]um  [architriclin]us [Gt dieit ^ei] 
47 x x  [/]ocauit Ec sponsum architriclinus etdbt el 

uocauit 47 

Ghour 2A 68 111A 

L] x x uocat x sponsus  marchitriclinius et. dicit el 
autem 11 11A. sponsum  architriclinus 6 dixit 114 
8C 11 HA 

Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 

Vg x x uocat x sponsum architriclinus et -cdieit — "ei 
tunc 10 ced autem 2930 sponsus 10" archidriclinus 48 x 48 


sp[onsu]m  architiclinus 32 
architriclinus | sponsum 35 





qui x haurierant aquam GAU qui x hauserant RES-R uocauit autem sponsum architriclinus AN Wil 


aquam GAU (mss) qui x hauriebant aquam PS-BED !/a uocat x architriclinus sponsum AN Wil !/ 

Jo qui x auriuerunt aquam PS-HI Jo qui x tulerant 

aquam RES-R 10 et dicit ei GAU; PS-MAX h; PS-BED Jo et dicit 
xxxxxxxxx x GAU; PS-BED Jo x PS-AU s Mai 118 et ait ei AN Wil '/ et dixit illi 


uocat x sponsum architriclIinus GAU; PS-BED Jo; AN Wil '/2 dicens RES-R 
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2 omnis homo uinum bonum primo ponit et cum inebriati fuerint x 
3 omnis homo bonum uinum prius ponit et cum inebriati fuerint — homines 
E omnis homo inprimis bonum uinum ponit et cum inebriati fuerint x 
13 omnis homo primum uinum bonum ponit deinde cum inebriati fuerint — homines 
14  omn[is hom]o in primis uinum bonum ponit ef qu[..ineb]riati fuerint x 
22 [o]mnis [homo pr]imum [bonum u]inum [ponit de]inde[cum inebr]iati [fueri]z; x 
47 omnes homo primum uinum bonum ponit et cum inebriati fuerant x 
GnovuP 2A 68 11 11A 
L omnis homo primum bonum uinum ponit et cum inebriati fierint x 
omnes 11A* uinum bonum 9A fuerint6  conuiug 6 
11 11A 
GRou» 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg omnis homo primum bonum uinum ponit et cum inebriati fuerint x 
omnes 32 uinum bonum 35 inaebriati 30 homines 10 48 


inebreati fuerint 35 conuiuae 32 





omnis homo GAU; RUF; PS-AU s Mai 118; FAU-R 
(2CAE); PS-HI Jo; PS-MAX h; BED; PS-BED Jo; AN Wil; 
RES-R 

prius GAU primum GAU (ms); PS-AU s Mai 118 
(mss); FAU-R (2CAE); BED; PS-BED Jo; AN Wil; PS-HI 
Jo; RES-R primo RUF; PS-AU s Mai 118; PS-MAX h 

uinum bonum ponit GAU; PS-AU s Mai 118; CAE 


10 

AN Wil 7: et ait ei: omnis homo primum bonum uinum 
ponit et cum inebriati fuerint tunc quod deterius est. tu uero 
seruasti uinum optimum usque nunc 7; et dixit illi: 
omnis homo primum bonum uinum ponit et cum inebriati 
fuerint tunc id quod deterius est AU Jo 9,2,21: cui 
dictum est: seruasti uinum bonum usque adhuc PS- 
AU s 92,2: sponso ait: quid tam sero meliora profers uina 
cum haec prima esse debuerant? s Cas 1,149a: quod 
cum gustasset architriclinus sponsum increpat et obiurgat 
cur bonum uiuum tandiu seruauerit et contra ordinem; 
conuiui primo deterior biberit, nouissime autem id quod erat 
optimum sit allatum s Mai 118,6: et dicit: omnis homo 
primo (primum C F S) uinum bonum ponit et cum inebriati 
fuerint homines id quod deterius est. tu autem seruasti 
uinum bonum (bonum uinum C) usque adhuc BED h 
l,l4,tüt: tu seruasti bonum uinum 1,14: omnis homo 
primum bonum uinum ponit et cum inebriati fuerint tunc id 
quod deterius est. tu (-- autem C O) seruasti bonum uinum 
usque adhuc PS-BED Jo 2,1: et dicit ei: omnis homo 
primum bonum uinum ponit CAE s 168 uide FAU-R 
S 7A EUS-G h 5,5 (XF AU-R s 7A): tu seruasti bonum 
uinum (uinmm bonum P1 P7) usque adhuc SSutu 
seruasti uinum bonum 5,5: tu, domine, seruasti uinum 
bonum nobis FAU-R s 7A (2CAE s 168,4, EUS-G h 
5) omnis homo primum bonum uinum (uinum bonum 
CAE ms, EUS-G mss) ponit et cum inebriati fuerint tunc 
(* CAE ms) 1d quod deterius est: tu uero seruasti bonum 
uinum usque nunc (adhuc CAE EUS-G) 7A (7CAE s 
168,5; EUS-G h 5): tu seruasti bonum uinum (uinum bonum 


(ms) bonum uinum ponit GAU (ms); RUF; FAU-R 
(CABE); PS-MAX h; BED; PS-BED Jo; AN Wil; 
RES-R uinum bonum dat? PS-HI Jo 

(— dat primum uinum bonum PS-HI Jo) 

et cum inebriati fuerint x GAU; RUF; FAU-R (»CAE); 
PS-MAX h; BED; AN Wil; RES-R et cum inebriati 
fuerint homines PS-AU s Mai 118 


CAE n5) usque adhuc GAU s 9,37: et dicit ei: omnis 
homo prius (primum B) uinum bonum (bonum uinum B) 
ponit et cum inebriati fuerint id quod deterius est; tu (- 
autem B? C) seruasti bonum uinum usque modo PS-HI 
Jo 2,1: omnis homo dat primum uinum bonum; tu bonum 
seruasti M-R 28-29: dixit sponso seruasti uinum 
bonum usque adhuc PS-MAX h 2: et dicit ei: omnis 
homo primo bonum uinum ponit et cum inebriati fuerint 
tunc id quod deterius est PS-MEL V 7,108,9: ait: 
bonum uinum seruasti POE Mer 7,16: quibus mirans 
archisedens testatur eloquium: meliorem reseruasti uinum in 
conuiuium RES-R 4147: omnis homo primum bonum 
uinum ponit et cum inebriati fuerint tunc id quod deterius 
est: tu uero seruasti bonum uinum (uinum bonum V) usque 
adhuc 5486: dicens omnis homo primum bonum uinum 
ponit RUF Ct 1: omnis homo primo (primum Baehrens) 
bonum uinum ponit et cum inebriati fuerint, id quod deterius 
(inferius Baehrens) est; tu autem seruasti uinum bonum 
usque nunc 

AN h Bel 3; Wil 7; AU Gn li 6,13; PS-AU s Cai L13,2; 
PS-HI Ev (578D); Jo 2,1; JUV 2,149-50 


11 

Adomnanus Col 2,1: hoc itaque protum uirtutis 
documentum Christus dominus per suum  declarauit 
discipulum quod in eadem re initium ponens signorum in 
Cana Galileae operatus est per semetipsum AN Gund 
2: et crediderunt in eum discipuli eius Wil 7: hanc 
primam uirtutem fecit lesus in Cha(nan) Gal(ilaeae) et 
manifestauit honorem suum et crediderunt in eum discipuli 
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GnRovur 1 234 13 14 22 47 
2 x id quod deterius tu autem seruasti melius — uinum — usque 
3 x id quod deterius — tu autem seruasti bonum uinum usque 
4 tunc imfimiorem tu autem serbasti bonum usnum . usque 
13 x id quod deterius — tu autem usque nunc seruasti bonum 
]4 tunc infirmius tu a[utem a|sseruasti bonum uinum usque 
22 x id quod [deterius es]t [... bonu]m e ES 
47 tunc id quod deriusest tu x seruasti bonum uinum usque 

deterius est 47- 

GnouP 2A 6811 11A 

8 x id quod deteriusest tu uero seruasti bonum uinum usque 
tunc 6 8€ ibi 11A x 6 

Gnour 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 

Vg tunc id quod deteriusest tu x seruasti bonum uinum usque 
x9A' [i]d 22 autem 9A 10 35 uinum bonum 9A29 
uero 1530 serua[sti b]onum 32 
uero uel autem 29 seruasti 35 
x id quod deterius est GAU; RUF; PS-AU s Mai 118; (2CAE, EUS-G); PS-MEL; BED; AN Wil; M-R; RES-R 

CAE (ms) x id quod inferius est RUF (ed) tunc id bonum uinum GAU; PS-AU s Mai 118 (ms); FAU-R 


quod deterius est FAU-R (2CAE); PS-MAX h; BED; AN 
Wil '/; RES-R tunc x quod deterius est AN Wil '/2 
tu x GAU; FAU-R '/ (CAE, EUS-G); BED 
autem GAU (ms); RUF; PS-AU s Mai 118; BED (mss) 
uero FAU-R !'/? (CAE); AN Wil; RES-R 
seruasti GAU; RUF; AU Jo; PS-AU s Mai 118; FAU-R 


tu 
tu 


(*CAE, EUS-G); PS-MEL; BED; RES-R 


uinum bonum 


RUF; AU Jo; PS-AU s Mai 118; FAU-R (mss; EUS-G); 


M-R; RES-R (ms) 


uinum optimum AN Wil 


usque GAU; RUF; AU Jo; PS-AU s Mai 118; FAU-R 
(»CAE, EUS-G); BED; AN Wil; M-R; RES-R 
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GRouP 1 234 13 14 22 47 
2  inhanc horam hoc x initium signorum fecit ihs in cana 
3 modo hoc x fecit — initium — signorum ihs in cana 
E modo hoc - primum signum fecit ihs in cana 
13 uinum hoc primum  iniium fecit ihs signum in cana 
14 modo [hoc x fe]cit — initium — signorum ihs in  chana 
22 [5 | sijgnorum fecit ih[s] in cana 
47 modo hoc x signum fecit ihs initium in cannan 
GRouP 2A 6811 11A 
8 adhuc hoc x fecit — initium — signorum ihs in  canan 
hanc horam 11 initium signorum fecit i1 cana 8^ 11 
chana 6 11A 
GRovP 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg adhuc hoc "s fecit — initium signorum — iesus in cana 
adhu[c] 33 primum 10 x32 primum 9A chanaan 
nunc 35 48 primum signum fecit 35 "e 
ihs initium signorum 48 9A* 32 35 


signoru[m] dns ihs 


in chanan 10 





159. ish 


NA? rtfjcTouAaíag — x — «oi éqavépootv 


annes 2t 


tr|v óó&av aDtoO, «ai éníotevoav 





mptcrv 01 
GnouP 1 234 13 14 2247 
2 galileae * et  manifestauit gloriam suam et crediderunt 
3 galileae X et  manifestauit gloriam suam et crediderunt 
4 galilaeae 5s et  manifestaut honorem suum et crediderunt 
13 galileae x et  manifestauit gloriam suam et crediderunt 
14 gal[ileae x et] manifestaut honorem suum et credi[der]unt 
22 galileae D et  manifestauit gloriam suam et crediderunt 
47 galileae x et  manifestauitt honorem suum et crediderunt 





GRnovP 2A 68 11 11A 
8 galileae 5 et  manifestauit 
galileg 6 11A 


gloriam suam et crediderunt 





GnovP 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 


Vg galilaeae x |J et manifestauit 
galilaeg 7 manifest[a]uit 33 
galileg 7 


galilgae 94 
galileae 10 15 29 
galilae 30 
galileae fecit 32 
galiliae 35 





gloriam suam et crediderunt 
s[u]am 33 rediderunt 7 
[4] 35 credidit 29 
credid[e]runt 33 
[crediderunt] 35 


x 





modo GAU nunc RUF; FAU-R '/? (CABE); AN 
Wil adhuc AU Jo; PS-AU s Mai 118; FAU-R !/? (CAE, 
EUS-G); BED; M-R; RES-R 


11 hoc x MAX; GAU; RUF; HI; PS-VIG Var; SALO; 
PS-HI Ev; PS-MAX h; BED h, Mc; PS-BED Jo; PROL Jo 
Sp; RES-R hoc est PS-AU s Mai 118 haec BED 
Ic hanc x AN Wil 

fecit initium signorum MAX; GAU; RUF; AU; SALO; 
cf CAr; PS-MAX h; cf Adomnanus; BED h (mss), Mc; 
PS-BED Jo; PROL Jo Sp; RES-R fecit principium 
signorum HI initium signorum quae fecit PS-AU 
s Mai 118 primum signorum fecit PS-VIG Var; cf 
PS-HI Jo primum signum fecit PS-HI Ev fecit 
initia signorum BED h fecit initio signorum BED 
fe primam uirtutem fecit AN Wil 


eius AU Ev 2,17,38: in Cana Galilaeae cum fecisset de 
aqua uinum dicit idem Iohannes quod crediderint in eum 
discipuli eius Jo 16,3,17: ibi autem quando aquam in 
uinum conuertit, sicut scribit ipse Iohannes, crediderunt in 
eum discipuli eius q Si 1,2,14: miraculo facto in Chanan 
Galileae quod initium signorum Iohannes euangelista 
commemorat .. crediderunt in eum discipuli eius S 
123,2,2: quando fecit hoc, id est de aqua uinum, quid addidit 
euangelista? et crediderunt in eum discipuli eius PS- 
AU s Mai 118,6: denique hoc est initium signorum quae 
fecit lesus BED cath (86C): signa faciens sicut idem 
Ioannes scribit, manifestauit gloriam suam et crediderunt 
in eum discipuli eius h 1,14,tit: et crediderunt in eum 
discipuli eius 1,14: hoc fecit initia (initium C P L O) 


Iesus MAX; GAU; RUF; HI; PS-VIG Var; SALO; PS- 
AU s Mai 118; PS-HI Ev; PS-MAX h; BED; PS-BED Jo; 
AN Wil; PROL Jo Sp; RES-R 

(— fecit Iesus initium signorum MAX) 

in Cana MAX; GAU; HI; PS-VIG Var; PS-HI Ev; PS- 
MAX h; Adomnanus; BED; PS-BED Jo; AN Wil; RES-R 

Galilaeae x MAX; GAU; HI; PS-VIG Var; PS-HI 
Ev; PS-MAX h; Adomnanus; BED; PS-BED Jo; AN Wil; 
RES-R 

et manifestauit gloriam suam MAX; GAU; HI; PS- 
MAX h; BED; RES-R et manifestauit potentiam suam? 
PS-VIG Var et manifestauit honorem suum AN Wil 

et crediderunt KA Cy; MAX; GAU; HI; AU; AN Gund; 
CAr; PS-MAX h; BED; AN Wil; SED-S; RES-R ut 
crederent? PS-HI Ev 


signorum lesus in Cana Galilaeae et manifestauit gloriam 
suam 1,14: qui in initio signorum ... aquam conuertit 
in uinum ipse in initio signorum Lc 2: haec fecit initio 
signorum lesus Mc 1l,l: hoc fecit initium signorum 
Iesus in. Cana Galileae PS-BED Jo 2,11: hoc fecit 
initium signorum lesus in Cana Galileae: primum signum, id 
in Cana Galileae CAr Rm 10,12 (XAU q S1): miraculo 
facto in Cana Galilaeae quod initium signorum euangelista 
commemorat, aqua in uinum conuersa, crediderunt in eum 
discipuli eius GAU s 9,5: hoc fecit initium signorum 
Iesus in Cana Galilaeae .. et manifestauit gloriam suam 
et crediderunt in eum discipuli eius HI Is 3: hoc fecit 
principium signorum lesus in Cana Galilaeae et manifestauit 
gloriam suam et crediderunt in eum discipuli eius pPs- 
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2 in eum discipuli — eius et post hoc signum discendit x . capharnaum 
3 in illum discipuli — eius x post hoc * descendit capharnaum 
4 in eum discipuli sui x post haec x discendit in — cafarnaum 
13 in illum discipuli — eius x post hec 2s descendit x ^ capernaum 
14 in eum discipuli sui x post hoc x descen[dit ca|farnaum 
22 in eum discipuli — eius x post hoc x descendit in — cafarnaum 
47 discipuli eius in eum x post hoc discendit x cafarnaum 
GnovP 2A 6811 IlA 
B in eum discipuli — eius x pos hoc - descendit x —|chapharnaum 
Sui 11A posté hunc signum 11 11A capharnaum 
11 11A 611 lA 
GnovP 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 (finit cum v. 11) 33 35 48 
Vg in eum discipuli eius — "ar post hoc x descendit x — capharnaum 
eum 48 discepuli 94' sui9A V7 haec 9A 10 abiit in capharnaum 1035 
discipuli 30 eiu[s]33 LEC im 10 desc[en]dit in  cafarnaum 33 
capharnauum 30 
discendit x cafharnauum 48 
in eum discipuli eius KA Cy; MAX; GAU; HI; AU; AN x AU Ev 


Gund; CAr; PS-HI Ev; PS-MAX h; BED; AN Wil; SED-S; 
RES-R 


12 x post haec x HI; AU Ev (ms), Jo tit x post hoc 


HI Ev (543C): hoc primum signum fecit Iesus in Cana 
Galilaeae ut crederent in eum discipuli eius KA Cy 
7: et crediderunt in eum discipuli eius MAX h 23: 
hoc fecit lesus initium signorum in Cana Galilaeae et 
manifestauit gloriam suam et crediderunt in eum discipuli 
eius 24 (MAX s Mu 103): et crediderunt in eum et 
manifestauit gloriam suam discipulis suis 24 (PS-AM 
s 9): et manifestauit gloriam suam et crediderunt discipuli 
in eum s Mu 102,3: et manifestauit gloriam suam et 
crediderunt in eum discipuli eius 103,1: et manifestauit, 
inquit, gloriam suam et crediderunt in eum discipuli 
eius 103,1: et manifestauit gloriam suam et crediderunt 
in eum discipuli eius PS-MAX. h 2: hoc fecit initium 
signorum lesus in Cana Galilaeae, et manifestauit gloriam 
suam, et crediderunt in eum discipuli eius PROL 
Jo Sp 179: hoc fecit initium signorum iesus RES-R 
3083: hoc fecit initium signorum lesus in Cana Galilaeae 
et manifestauit gloriam suam 4526: et conuertit aquam 
in uinum et crediderunt in eum discipuli eius. hoc initium 
signorum fecit lesus et manifestauit gloriam suam RUF 
Eus 3,24,11: hoc fecit initium signorum lesus SALO 
Jo 7: hoc fecit initium signorum (initium signorum fecit 
C N) lesus SED-S Mt 4,19: per miracula ut aqua in 
uinum modata in Cana Galileae crediderunt in eum discipuli 
eius PS-VIG Var 3,72: hoc primum signorum fecit 
Iesus in Cana Galilaeae et manifestauit potentiam suam 
A-SS Cuthbert 2,4; Elig 1,8; AN Roca 12,93-5; CAr Ps 
138,1; DOM hist 19; FID Hisp (278); PS-HI Jo 2,11; JUV 


descendit Capharnaum HI; AU Ev; KA D; BED 
descendit ad Capharnaum AU Jo tit descendit in 
Capharnaum AU Jo ascendit Capharnaum PS-HI Jo 


2,151-2; M-Go 64; 87; M-R 21; MAX s Mu 64,1; POE 
anth 879,5,6; Mer 4,15; PROL Jo Mo 173; QU sy 1,5.23; 
RES-R 3087; S-Mo 192 


12 

AU Ev 2,17,39: dicit idem Iohannes post hoc (haec a) 
descendit Capharnaum ipse et mater eius et fratres eius et 
discipuli eius et ibi manserunt non multis diebus 217,39: 
ut cum illo intellegantur uenisse Capharnaum, quo 
Iohannes dicit et ipsum et matrem et discipulos eius 
uenisse 2,18,42: et descendit Capharnaum cum matre 
et discipulis et ibi manserunt non multis diebus Jo 
lO,tit: post haec descendit ad Capharnaum ipse et 
mater eius 10,2,1: descendit, ut dicit euangelista, in 
Capharnaum ipse et mater eius et fratres eius et discipuli 
eius et ibi manserunt non multis diebus 10,3,21: quod ait 
euangelista quia cum matre sua et fratribus suis et discipulis 
habitauit in Capharnaum paucis diebus BED h 2,l.tit: 
descendit (- dominus C) lesus Capharnaum ipse et mater 
eius (* et discipuli eius L; * ... non multis diebus S) 2NI 
dictum est quia descendente Capharnaum domino non solum 
mater et discipuli sed et fratres eius secuti sunt eum HI 
Hel 11: post haec descendit Capharnaum ipse et mater eius 
et fratres eius PS-HI Jo 2,12: ascendit Chafarnaum 
.. mater ecclesia[e] sunt fratres apostoli KA D 5: et 
descendit Capharnaum 

AU Ev 2,17,39; 2,44,92; 2,67,129; 4,10,12; BED h 2,1; 
PS-HI Jo 2,12 
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oiuaÓncai aurou xai  murntnp x Kat — otaógÀAqori — avtov 0325 
Gnoup 1 23413 14 2247 
2 ipse et mater eius et fratres 5 x X et illic manserunt 
3 ipse et mater eius et fratres x x x et ibi manserunt 
4 ipse et mater eius et fratres eius x x et ibi mansit 
E35 ipse et mater eius x x z et discipuli — eius et ibi manserunt 
14 ipse et mater eius et fratres eI di]jscipuli | eius et ibi manserunt 
22 ipse et discipuli eius et mat[e]r ilius et fratres — [illius et i[b]i man[serunt] 
47 ipse et mater eius et fratres eius et discipuli — eius et ibi maneret 
GnouP 2A 6811 I1A 
8 ipse et mater eius et fratres — eius x x x . et ibi manserunt 
ipsiusi! et discipuli eius 6s 
Gnove 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg ipse et mater eius et fratres — eius et discipuli — eius et ibi manserunt 
ihs 10 x x x 1533 
[ipse et mate]r x35 discipulii 30 
NA?" o) xoÀÀàg — "juépac. » 13 Koi £yyoc |v tó noxa tóv 'lovóaíov, 
EyyUG 8e 01 
Gnovp 1 234 13 14 22 47 
2 non multis diebus x et proxmum fuit pascha  iudaeorum 
3 non multos dies xs e prope erat pascha  iudaeorum 
4 non multos dies x et — inproximo erat pascha  iudaeorum 
13 non multos dies x et cumin proximo esset pascha — iudeorum 
14 non m[... zzi x et inproximo X erat pascha  iudaeo[rum 
22  [ dieb]us x i[n proximo a]utem er[at] pa[sc]h[a ijudaeorum 
47 non multos dies manserunt et X inproximo erat pascha  iudeorum 
GnovP 2A 6811 11A 
B — non multus dies x V1- aet prope erat phascha —iudeorum 
multos & 11 11A x pascha 6 iudaeorum 11 
multis diebus 6 m^ us iudeorum 11A 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg non multis ^ diebus x M set prope erat pascha —iudaeorum 
multos dies 33 V 15 pasca 35 iudgorum 1535 
judeorum 30 48 
erat — autem — prope pascha iudaeorum 33 
ipse et mater eius HI; AU; BED 13 et AU Jo; KA In; BED 
et fratres eius HI; AU Ev !/5, Jo; cf BED ze xs Ex JAN OI x prope erat AU Jo; KA In; VIC-C; PS-HI Jo cum 
Ev 2/5? esset? AU Ev properabat? BED h tit propinquante? 


et discipuli eius AU; BED 
et ibi manserunt AU 
non multis diebus x AU; BED 


13 
AU Ev 2,18,42: dicit eum deinde ascendisse 
Hierosolymam propter pascha 2:67-129 3 SRdielf 


KAC;BEDh 
pascha Iudaeorum AU; KA In; VIC-C; BED; PS-HI Jo; 
KAC 


eum ascendisse in (x 
pascha ludaeorum 
Iudaeorum, et 


R) Hierosolymam cum esset 
Jo 10,4,]1: et prope erat pascha 
adscendit — Ierosolymam BED h 
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NA" xai dàvéfn sig TlepooóAoga — óÓ 'Inooüg. 14Kai ebpev évtó iepó toUc noAobvrac 
o toov £tc tepoooAvja P66 P75 011 019 022 


GnovP 1 23413 14 22 47 





2 et ihs ascendit hierosolyma et inuenit in templo eos qui uendebant 
8 et ascendit ^ hierosolymis ihs et inuenit in templo — uendentes 
4 et ascendit ihs in hierosolymis et inuenit in templo uendentes 
13 et ascendit hierosolyma ihs et inuenit in templo — uendentes 
14 [v et a]scendit ihs hierosolymis et inu[enit E uendentes 
22 et [as]cendit ihs in hierosolyma et inuenit in templo ^ uendentes 
47 v et ascendit ihs hierusolim[7] et inuenit in templo ^ uendentes 
hierusolimis 47€ 





GnovP 2A 6811 11A 
B et ascendit ^ hierosolimam ihs et inuenit in templo ^ uendentes 
ierosolymam 6 uendentes eos !1 


hierusolima 11A 





GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 48 


Vg et ascendit hierosolyma iesus ** et inuenit in templo — uendentes 
et 33 inhierosolym[a] 33 ^ ihisoe 
ihs hierusolimam 35 


in hirusolimam 48 
hierusolymam 9A, ierosolyma 10, hierosolymam 15, hyerosolimam 29, hierusolimam 30 


Me —m——Ó 1 — —— — i — A€- UERCGEENEC  — WNEE-  —HEHEC—REL-- HET — — — Ws ———o0— — SMS 888 ND — COEENENNNENNNNENLLIne0 — — — IUD GMRRRRRRARUNNENL.— HERCOUUUEERO HHRENHEL S NERERES 
NA? x Bóag xoinpóparaxoi  mepiotepàg — kairoUG kepuaiotác kaO8nuévouc, x 
npoBara xet  BoacOr 


GnRouP 1 234 13 14 22 47 








2  etemebant uobes et oues et columbas et nummularios sedentes | ad mensas 
3 x oues et boues et | columbas et nummularios sedentes x 

4 5 boues et oues et columbas et nummularios sedentes x 

13 x oues et boues et | columbas et nummularios sedentes x 

14 A beues eb —— [s 4l 
22 x boues et oues et columbas et nummularios sedentes x 

47 x boues et oues et . columbas et nummulariorum — sedentes x 





Gnovr 2A 6811 11A 
3 x boues et oues et colunbas et nummularios sedentes x 
columbas 6 8* 11 11A 





GnovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 48 





Vg x boues et oues et columbas et  nummularios sedentes x 
oues et boues 10 clumbas 29 nummolarios 7 15 sedente[s] 33 
bobesis . ou[es] 33 columba[s] 33 
et ascendit Hierosolymam AU et ascendit lesus uendentes CHRO; AU; KA Ben, Cat; FU; VIC-C; BED 


Hierosolymam FU; VIC-C et ascendit Hierosolyma h; PS-BED Jo; PS-HI Jo uendentes et ementes KA D; 
Iesus BED h üt ascendit Hierosolymam Iesus BED h tit BED aed, Mc 


(ms) Iesus ascendit Hierosolymam BED h (^ et inuenit uendentes in templo PS-BED Jo) 
oues et boues et columbas (cf 2,15) CHRO; BED h, 
14 (cfMt 21,12; Mc 11,15; Lc 19,45) Mc boues et oues et columbas AU; cf FU; cf VIC-C; 


et inuenit in templo AU; FU; VIC-C; BED; PS-BED BED aed; cf PS-BED Jo; PS-HI Jo 
Jo; PS-HI Jo et nummularios sedentes x CHRO; AU; BED; PS-HI Jo 
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011 022 0325 
GnouP 1 234 13 2247 
2 sj fecit 52 fragellum  ihs de  resticulis et  eiciebat omnes 
3 et fecit tanquam flagellum | x de  restibus et —oOnmhes., elecit 
4 et fecit quasi flagellum — x de  restibus et | omnes eiecit 
13 et fecit quasi flagellum x de resticula et — omnes eiecit 
22 et fecit tamquam[f]l[a]gell[u]m x de f[restibus] [et] eiecit [omnes] 
47 et fecit Xx flagillum — x de  funiculis et omnes iecit 
GnovP 2A 6811 11A 
8 et fecit quasi flagellum x de reste et — omnes eiecit 
cum fecisset61lA x 1I flagel 114 funiculis 611 x 611A eicit 11 
sparto 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg et cum fecisset quasi flagellum — x de  funiculis E omnes eiecit 
fecit 9A quassi30 flagellum 33 funibus 94 et 9A29' eicit 9A 10 
faciens 10 funiculiis 30 eiecit omnes 15 
[et cum]fecis[set — q]uasi  [fla]gell[um dle [funiculis x — omnes eie]Jci[t] 32 
fecisse[t] 33 flagillum 35 48 restibus 33 iecit 35 48 











15 (cfMt 21,12; Mc 11,15; Lc 19,45) 

et EUS-E; HI; AU Jo; BED h; PS-BED Jo 

fecit AM?; CHRO?; HI Is; PS-BED Jo 
EUS-E; HI Mc, Mt, Os, cf Pach, cf Za 
Jo; BED h faciens? JO III. 

quasi flagellum AU Jo; cf PS-HI Ps; GR-M Ev; BED 
h x flagellum cf HIL; c£AM; CHRO?; HI; PS-AM tri; 
JO III.; BON IV.; PS-HI Ev; BED Esr; PS-BED Jo 

x de funibus HIL x de restibus AM; AU Ad x 
de resticula cf. CY-G?; AU Ps 130 quasi de sparto 
CHRO x de funiculis HI; GR-M Ev '/7; BON IV.; BED 
h; PS-BED Jo x de resticulis AU Ev, Jo, Ps 57, 139; 


fecit sibi? 
cum fecisset AU 


2,lit: et properabat pascha Iudaeorum et ascendit 
Hierosolima lesus 2,1: quod autem  propinquante 
pascha lesus ascendit Hierosolimam FU Thr 3,35,7: 
ascendit lesus Hierosolymam PS-HI Jo 2,13: prope 
erat pascha udaeorum KA C 5: propinquante 
pascha Iudaeorum In 5: et prope erat pascha 
Iudaeorum VIC-C (288a): prope, inquit, erat pascha 
Iudaeorum, et ascendit lesus Hierosolymam 
BED h 2,1,tit; HI Mc 9; IR 2,22,3; JUV 2,153-4 


14 

AM ep 754,19: ingressus (* est C1 WI) templum (^ 
et C1) eiecit (eicit E P M Q S W LI OI, cepit eicere O) 
nummularios et cathedras et columbas uendentes in templo 
dei 754,21: templum suum Christus ingreditur et 
flagellum prendit (pr(a)ehendit A2 W1) et eicit (eicit L M 
N* Q CI W1) de templo nummularios AU Jo 10,4,3: 
et inuenit in templo uendentes boues et oues et columbas 
et nummularios sedentes BED aed 16: in his inuenit 
uendentes et ementes boues et oues et columbas hosque 
cum suis mercimoniis eliminauit e templo hut: 


cf QU; PHI; cf PS-HI Ps; GR-M Ev !/? (2 TA), Ez; IS; PS- 
HI Ev; BED Esr; ORA Vis x de fune PS-AM tri; JO 
III. x ex reste VER 

(— flagellum de restibus fecit AM - flagellum fecit 
quasi de sparto CHRO -— de fune/funiculis flagellum JO 
III.; PS-BED Jo) 

x x expulit KA Cy; AU Ad, cf Ev, Ps 130, 139; cf 
QU x x elecit c£ KA A; HI Is; KA B, Ben, Cat 
omnes uendentes et ementes eiecit? HIL; cf KA D, Ifor, 
W et eiecit eos omnes CHRO x omnes eiecit AU 
Jo; JO III.; BED h et eiecit eos PS-BED Jo 


X 


et inuenit, inquit, in templo uendentes oues et boues et 
columbas et nummolarios sedentes 2,1: ne nos in templo 
nummolarios ne uenditores boum ouium columbarumue 
reperiens damnet Mc 3: cum idem templum ingrediens 
inuenit in eo uendentes et ementes oues et boues et 
columbas PS-BED Jo 2,14: et inuenit uendentes in 
templo boues et oues CHRO s 4,1: cum ingressus 
fuisset in templo ... et uidisset (inuenit R) negotiationem 
illicitam exerceri, id est uendentes oues et boues et columbas 
et nummularios sedentes FU Thr 3,35,7: et inuenit in 
templo uendentes boues et oues PS-HI Jo 2,14: inuenit 
in templo uendentes boues et oues et columbas, id est 
inuenit in ecclesia uendentes, id est sacerdotes; boues, id 
est, qui proficiunt in uirtute; nummularios sedentes, id est 
praeceptores otiosos VIC-C (288a): et inuenit in templo 
uendentes oues et boues 

A-SS Greg-M 30; AU Jo 10,4,16; BED h 2,l.tit; 
CHRO s 4,1; HI Am 3; Pach (129,25); PS-HI Ev (578D) 
IT Hi 3; JUV 2,154-7 
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NA" é&xvo0iepoO0 x —ácrempóBara xairobcpóac, — x x Kai tv koAÀvfiotóv 
Gnoup 1 23413 14 22 47 
2 de templo qui uobes x et oues * uindebant et  nummulariorum 
3 de templo x oues x et boues et columbas s et nummulariorum 
4 de templo x oues quoque et boues x i et nummulariorum 
13 de templo x oues x et boues * uendentes et nummulariorum 
14 [.. quloque [... ...]ues x x et | nummular|...] 
22 de temple" |.. "d uen[dentes .. nummula]r[iorum 
47 de templo x oues quoque et boues x x et  nummulariorum 
GnovP 2A 6811 11A 
8 de templo x  obes quoque et boues x x et nummulariorum 
OUes 68^ 111A 
GRou» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg de templo x oues quoque et boues x x et  nummulariorum 
obes 10 quoque 7 bobes 15 
[de templo] x oues qu[o]q[ue] et b[oues] x A [et nummulariorum] 32 





de templo KA Cy; HI; AU; JO III.; BED; PS-BED Jo 

eos qui uendebant oues et boues et columbas? KA Cy; 
RUF eos qui uendebant boues et oues? HI Is eos qui 
boues et columbas uendebant? AU Ad x boues quoque 


15 

AM Aux 23: de templo suo lesus flagello eiicit Lc 
9,2: oues eiciuntur et boues 9,21: flagello de restibus 
caedebat turbas 9,21: flagellum de restibus fecit PS- 
AM tri 29: qui flagellum de fune fecit et omnes inimicos 
ac persecutores suos de templo eliminauerit AU Ad 
10: et tamen filius dei nostri flagello de restibus facto 
expulit de templo eos qui boues et columbas uendebant et 
nummulariorum euertit mensas Do 56: cum eorum 
mensas euertit et eos flagello de templo expulit Ev 
267,129: et facto flagello de resticulis expulisse de 
templo uendentes Ev q 2,67: de expulsis de templo 
uendentibus et ementibus Fau 22,14: cum ementes et 
uendentes de templo flagellando eiecisset Jo 10,4,5: et 
cum fecisset quasi flagellum de resticulis omnes eiecit de 
templo, boues quoque et oues (oues quoque et boues R) et 
nummulariorum effudit aes et mensas subuertit; ONSE: 
quod fecit flagellum de resticulis 10,8,13: quia dominus 
fecit flagellum de resticulis Ps 130,2,24: ideo dominus 
flagellum de resticula fecit et inde expulit de templo omnes 
qui sua quaerebant 139,9,5: quid significent restes? 
dominus flagellum de resticulis fecit unde expulit eos de 
templo .. quomodo intellegamus restes BED Esr 3: 
comparandum sane hoc quoque Nehemiae zelo domini 
saluatoris, quando inueniens uendentes in templo et ementes 
fecit flagellum de resticulis, et cunctos foras eiecit 124: 
et cum fecisset quasi flagellum de funiculis omnes eiecit de 
templo oues quoque et boues et nummolariorum effudit 
aes et mensas subuertit 2,1: facto de funiculis flagello 
omnes eiecit de templo 2,1: nummolariorum quoque 
quos expulerat effudit aes et mensas subuertit PS- 
BED Jo 2,15: et fecit de funiculis flagellum: id, de reste. et 
eiecit eos de templo: id, et hos eiecit dominus de ecclesia 
praesenti. ... flagellum autem: ... funiculis triplex BON 


et oues x x AU Jo x oues quoque et boues x x AU Jo 
(ms); BED h x oues x et boues x x JO III. 

et nummulariorum cf HIL; cf RUF; AU Ad, Jo; QU; cf 
PS-LEO s; cf PS-HI ep; CAr; BON IV.; BED h 


IV. 1: et nummulariorum effudit aes 1 («GR-M Ev 17): 
flagellum de funiculis (resticulis M V) fecit et de domo dei 
prauos negotiatores expulit CHRO s 4,1 flagellum fecit 
quasi de sparto et eiecit eos omnes, et cathedras uendentium 
euertit EUS-E 11,15: et fecit sibi, inquit, flagellum, qui 
sciebat flagello caedi ... eiecit tauros, proicit oues, columbas 
minat, mensas cum pecuniis euertit EUTR-P cir 19,19 
(PS-HI ep 19,19): denique de eo templo et oues abegit et 
boues et mensas nummulariorum et cathedras uendentium 
columbas euertit GR-M Ev 4,4: hinc de templo 
redemptor noster flagello de resticulis facto turbas eiecit, 
cathedras uendentium columbas euertit 17,13: unde et 
ingressus in templum per semetipsum quasi flagellum de 
funiculis fecit et de domo dei prauos negotiatores eiiciens 
cathedras uendentium columbas euertit HI Is; 2:6 
dominus ... fecit flagellum de funiculis 9: ipse enim 
flagellum de funiculis faciens eiecit de templo eos qui 
uendebant boues et oues et cathedras uendentium columbas, 
et nummulariorum mensas sua auctoritate subuertit Mc 
9: et fecit sibi, inquit, flagellum et coepit eicere eos ut faceret 
sibi flagellum de funibus Mt 3 ("?SED-S Mt): fecit sibi 
flagellum de funiculis et tantam hominum multitudinem 
eiecit de templo dicens Os 2: et dominus fecit sibi 
flagellum de funiculis et eiecit eos de templo Pach 
(129,28): et faciens sibi flagellum de funiculis eiecit e templo 
et fundens aera mensasque uendentium Za 3: ut faciat 
sibi dominus flagellum ... et eiiciat de templo uendentes et 
ementes PS-HI ep 12,: expelle de templo Christi oues 
et boues et columbas uendentes et nummulariorum euerte 
mensas Ev (578D): flagellum de resticulis Ps 8,3: 
in templum introiuit et quasi facto flagello de resticulis 
omnes ementes et uendentes ab eo eiecit HIL Ps 118 
zade 3: cum dominus templum ingressus flagello ex (de 
C) funibus omnes uendentes et ementes eiecit 68,1: 
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GRovP 1 23413 14 2247 
2 x x i subuertit x mensas 
3 effudit pecuniam et mensas . eorum euertit 
4 effudit nummos et mensas eorum euertit 
13 effudit pecunias et euertüit ^ mensas eorum 
14 Es. ..]  ;me[ns]as eorum  euertüt 
22 [effu]di[t "I 
47 effudit aes et mensas eorum euertit 

GnovP 2A 6811 11A 
8 effudit eas et mensas x subuertit 

es 6 8c eorum  euertüit 11 
aes 11 11AC 
[3] 114* 

Gnovur 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 

Vg effudit aes et mensas x subuertit 
efodit 48 X 9A obuertit 35 
effudit — [aes] — et [mensas x X subuertit] 32 





effudit aes et c/ RUF Ps; AU Jo; cf PS-LEO s; c/GR-M 
Jb; BON IV; BED h x x x RUF pri?; HI Is?; AU Ad?; 
QU; CA:1?; PS-HI ep? 

mensas x euertit c£ HIL; AU Do; QU; cf PS-LEO s; 


dum nummulariorum mensas templum ingressus euertit 
turbam omnem  ementium ac uendentium templum 
ingressus eiecit IS sent 4 1,15: redemptor noster 
flagello de resticulis facto de templo turbas eiecit, cathedras 
uendentium columbas euertit JO III sen 4,8: faciens 
namque de fune flagellum omnes eiecit de templo oues et 
boues et caetera JUV 2,158-60: restibus hic Christus 
conectit uerbera flagri et tales populos sancta proturbat ab 
aede et mensas uertens aeris profundit aceruos KA 
A 2: de templo nummularios eicit (eiecit F R) Bde 
templo nummularios eiecit (eicit mss) Ben 6: de templo 
eicit uendentes C 5: eicit (eiecit V L) uendentes e 
templo Cat 5: Iesus de templo uendentes eicit Cy 
8: ubi expulit de templo eos qui uendebant oues et boues 
et columbas D 6: et de templo eicit (eiecit lesus T) 
uendentes et ementes I 5: eteiecit lesus de templo (x x 7) 
omnes (x 15) uendentes Ifor 4: ubi eicit de templo omnes 
uendentes et ementes et aes effudit Pi 5: ubi uendentes 
ementesque (et ementes K B) templo pellit Vich 2: 
de templo numularios sic eicit W 5: ubi de templo 
uendentes et ementes eiecit Z 6: ubi dominus eiecit de 
templo uendentes oues et boues ORA Vis 668: Iesu deus 
noster qui facto de resticulis flagello uendentes et ementes 
e tuo eximis templo ORI ser 117: eiecisse de templo 
oues et boues PAU-N 20,5: ueniat dominus lesus in cor 
nostrum sicut in templum suum, excutiat flagellum pietatis 
suae ... expellat a nobis boues et uenditores columbarum et 
mensas nummulariorum 32,25: ueniens in flagello ... 
ut eiciat de nobis mensas nummulariorum et uenditorum 





CAr; cf GR-M; cf IS mensas cum pecuniis euertit? 
EUS-E et mensas x subuertit c£ HI Is; AU Jo; BED 
h euertit x mensas AU Ad; cf PS-HI ep 

(^ et mensas nummulariorum euertit QU) 


bouum uel columbarum PHI 40,25: quando flagellum 
de fudaeorum resticulis fecit, eosque inde flagellans de 
templo eiecit QU pro 3,18: euangelistae confirmant 
Iesum dominum ex flagello resticulae pepulisse de templo 
ementes et uendentes columbas; et mensas nummulariorum 
euertit RUF pri 2,4,]: de templo eiciens eos qui 
uendebant boues et oues et columbas, effundens quoque 
mensas nummulariorum Ps 68: et nummulariorum 
effunderet aes SED-S Mt 21,12 («HI Mt): fecit sibi 
flagellum e funiculis et tantam multitudinem hominum 
eiecit de templo discens TA sent 2,4 («GR-M Ev 4,4): 
redemptor noster flagello de resticulis facto de templo turbas 
eiecit 

A-SS Jurenses 114,8; AM Aux 21; Lc 92; AN Mt h 
38; Ps sen 68,102; AU Ps 57,4,35; 130,2,1£.; 130,5,23; 
re 1,13,78; BED h 2,l,tit; CAN Hib 28,13; CAr Ps 68,1; 
CHRO s 4,2; CY-G cen 76; FU Thr 3,35,8; GR-M Ev 
17,13; 17,93; 39,2; Ez 1,2,19; Jb 25,36; PS-HI Jo 2,15; IS 
sent 3,39,5 («GR-M Jb 25,14); PS-LEO s 14,5; ORA Vis 
701; PRIS tr 6; QU pro 3,cap,17; RUF Gr 2,1822; VER 
cant 2,9 
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2 et eis qui — columbas X uindebant ait auferte — istas hinc et nolite 
3 et x x  uendentibus co/umbas dixit tollite haec istinc et nolite 
4 et x x dixit uendentibus columbas tollite ista hinc et nolite 
13 et eis qui columbas X uendebant dixit tollite hec hinc et nolite 
14 et d... ue]ndentibus | columbas x tollite ista hinc et n[olite] 
47 eis x x  uendentibus columbas x tollite ista hinc et nolite 
GnouP 2A 6811 11A 
8 et his qui X uendebant —|columbas dixit auferte ista hinc et nolite 
eis 1! columbas —uendebant 6 auuerte 11A istas 11 
Gnour2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg et his qui columbas X uendebant dixit auferte ista hinc x nolite 
hiis 9A 30 istam 29' 
et x x uin[den]tibus] columba[s] dixit au[ferte] | ista] h[i]n[c] et no[lite] 32 
NA? moi£ite tóvoikovtoO ratpóg uou oixov  — Éymopíov. 





Gnovr 1 23413 14 47 








2 facere domum patris mei domum commercatorum 
3 facere domum patris mei domum negotiationis 
À facere domum patris mei domum negotiationis 
13 facere domum patris mei domum negotiationis 
14 [fac]ere domum patris mei domum negotiatio[nis] 
47  facire domum patris mei domum negotionis 
GnovP2A 6811 lA — E. j " 
E facere domum patris mei domum negotiationis 
negociationis 6 
negatiationis 11 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 48 
Vg facere domum patris mei domum negotiationis 
do 15  negociationis 35 


f[a]ce[re] dom[um] pa[tris] m[ei] dom[um]ne[gotia]tionis 32 


negoationis 48 





16 (cf Mt21,13; Mc 11,17; Lc 19,46) 

uendentibus columbas HIL?; FU et his qui 
uendebant columbas HI et his quí columbas uendebant 
AU uenditoribus columbarum? ORI ser et eis qui 
columbas uendebant BED 

x ait HI x dixit AU; FU; BED 

tollite RUF; ORI ser auferte HI; AU; FU; BED; 
PS-HI Jo; RES-R 


16 

AN Mt h 38: ne ingrediatur lesus iratus et rigidus et non 
aliter emundet templum suum nisi flagello adhibitio ... et de 
domo negotiationis ... suae faciat domum habitationis Ps 
M 68,10: nolite facere domum patris mei quae est domus 


ista hinc RUF; AU; FU; BED; RES-R haec omnia 
haec hinc ORI ser ista uasa? PS-HI Jo 

et nolite RUF; Hl; AU; ORE FU; BED (mss); 
RES-R x nolite AN Ps M; CAr; BED 

facere domum patris mei cf HIL; RUF; HI; AU; ORE 
FU; AN Ps M; CAr; BED; RES-R 

domum negotiationis CY; HIL; FAUn; RUF; HI; AU; 
ORE AN Mt h; FU; AN Ps M; VER; CAr; BED; RES-R 


HI 


orationis domum negotiationis AU Jo 10,4,8: et his qui 
columbas uendebant dixit: auferte ista hinc et nolite facere 
domum patris mei domum negotiationis 10,4,23: non 
est passus domum orationis fieri domum negotiationis q 
Ev 2,48: auferte ista hinc: scriptum est domus mea domus 
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2 etcontinuo  commonefacti sunt x discipuli eius quoniam scriptum 
3 tunc rememorati sunt x discipuli eius | quod | scriptum 
4 Xx rememoratus est autem discipulus eius quoniam scriptum 
13 et commemorati sunt x discipuli eius quoniam scriptum 
14 pe ...]memorati sunt autem — discipuli eius quoniam .[...]um 
22 b eiu]s [quoniam scr]ib[tum] 
47 X recordati sunt autem discipuli x quia scriptum 
GRouP 2A 6811 11A 
8 et rememorati sunt x discipuli eius quia scriptum 
x recordati uero sunt 6 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
xg x recordati uero sunt discipuli eius ^ quia scriptum 
et9A'15 rememorati9A'1533 x9A1015 autem 33 eiu[s] 33 scribtum 10 


rememorate 9A* sunt 


uero 29 30 35 


scribtu[m] 33 





17 (cfPs 68,10) 

x 39; 40 

recordati x sunt 39; 40; c/ AU 
BED; PS-BED Jo 


recordati uero sunt 


orationis uocabitur; uos autem fecistis eam domum 
negotiationis BED h 2,1: et eis qui columbas uendebant 
dixit: auferte ista hinc (* et C P L) nolite facere domum 
patris mei domum negotiationis 2.1: domum dei 
faciunt domum negotiationis 2,1: ne faciant domum 
dei domum negotiationis 2,1: nolite facere domum 
patris mei domum negotiationis CAr Ps 70,15: nolite 
facere domum patris mei domum negotiationis, speluncam 
latronum FU Thr 3,35,7-8: uendentibus columbas dixit: 
auferte ista hinc et nolite facere domum patris mei domum 
negotiationis HI Hab 1: sed facit domum patris domum 
negotiationis Jr 2,34,1: domum negotiationis Mc 9: 
in euangelio secundum Iohannem legimus: uos autem fecistis 
eam domum negotiationis. domum negotiationis 9: 
domus dei domus patris fit domus negotiationis 9: 
domus patris domus negotiationis 9: fecisse domum 
patris domum negotiationis Os 2: quia domum 
patris eius fecerant domum negotiationis Pach 
(129,29): et his qui uendebant columbas ait: auferte 
haec omnia et nolite facere domum patris mei domum 
negotiationis Za 3: scriptum est domus patris mei 
domus orationis uocabitur cunctis gentibus: uos autem 
fecistis eam domum negotiationis PS-HI ep 12: quia 
domus patris nostri domus negotiationis esse non debet 
sed orationis Jo 2,16: auferte ista uasa, id est mala 
opera de ecclesia HIL Ps 118 zade 3: efficimus enim 
nos interdum templum dei aut domum negotiationis aut 
speluncam latronum; speluncam latronum constituimus 
tunc domum dei domum negotiationis efficimus 68,1: 
dum uendentibus columbas, cur domum patris sui domum 
fecerint negotiationis, exprobrat tri 6,25,11: domum 
patris mei domum negotiationis (mercationis T B) KA 
D 6 (ms T): et dixit domus orationis domus patris mei I 
5: et dixit ( domus mea 7) domus orationis est domus patris 


discipuli eius 39; 40; c/ AU; BED; PS-BED Jo 
quia 39; 40; BED; PS-BED Jo 
scriptum 10; 39; 40; 46; EUS-E; AU; BED; PS-BED Jo 


mei ORI ser 117: et dixisse uenditoribus columbarum: 
tollite haec hinc et nolite facere domum patris mei domum 
negotiationis RES-R 1530: auferte ista hinc, dicit 
dominus, et nolite facere domum patris mei domum 
negotiationis RUF pri 244,1: tollite ista hinc, et nolite 
facere domum patris mei domum negotiationis VER 
cant 3,4: qui templum domini faciunt domum negotiationis 

AM Lc 9,2; 9,17; AU Ps 70s 1,18,21; 130,5,23; BED 
h2,l,tit; CAr Ps 68,1; CHRO s4,1f; COM in 231,12; CY 
te 3,1; FAUn Ar 2,3; HI Is 2; Mt 3; Os I; HIL tri 625,31; 
JUV 2,161-2; TE Pra 21 


17 

10: xxii scribtum est zelus domus tuae comedit me 

39: xxii recordati sunt discipuli eius quia scribtum est 

40: xxii recordati sunt discipuli eius quia scriptum 

46: xxii scriptum est zelus domus tuae comedit me 

A-SS Eutropius (12) zelus domus tuae comedit 
me AM 118 Ps 18,11,3; zelus domus tuae conrodit 
me 18,11,3: zelus domus tuae deuorauit me AGIS, Sio 
zelus domus tuae comedit me fi 1,12: scriptum est enim: 
zelus domus tuae comedit me off 2,30,154: zelus domus 
tuae comedit me AN cath (17,578): zelus domus tuae 
comedit me Ps sen 68,10,2: quoniam zelus domus 
suae comedit me ibi fuit impleta ista prophetia quando 
eiecit uendentes et ementes de templo 118,139,5: inde 
scriptum est: zelus domus tuae comedit me 138(2),22,2: 
unde dicit: zelus domus tuae comedit me Wil 7: Iesus 
ad patrem: quoniam zelus domus comedit me AU Ad 
11: zelus domus tuae comedit me Do 20,56: zelus 
domus tuae comedit me Fau 22,14: zelus domus tuae 
comedit me Jo 10,9,1: tunc scriptum esse zelus domus 
tuae comedit me recordati sunt discipuli quia zelo domus 
dei eiecit istos de templo dominus. 10,9,29: zelus 
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2 est gelus domus tuae comedit me et iudaei x responderunt 
3 sit zelus domus tuae comedit me responderunt — ergo iudaei 
4 est zelus domus tuae comedit me responderunt ei iudaei 
13 est zelus domus tuae comedit | me x responderunt ^ ergo iudei 
14 est zelus domus tuae comedit | me [x  respo]|mderunt autem iudaei 
22 [est ze]/zs [domus tuJae [comedit] me x  [responderu]nt [ergo iudaei] 
47 est zelus domus tuae comedit me respo[5-7] ego iudei 
responderunt 47€ 
GnovP 2A 68 11 11A 
8 est zelus domus tuae comedit me x . responderunt ergo iudaei 
tue 6114 commedit i1A ei 11 iudei 6 
iudae 1 
Gnoup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg est zelus domus tuae . comedit me "5 x responderunt ergo iudaei 
selus 48 tue 729 commedit 9A tunc 10 ei 10 iudei 9A 


comedet 33 


rar sooi EZ. 1 L1]... uu LL LLLLLLLGUIULLLILULLLLÁGGGUIGü«i!11 (440.1 L bgtszdosiLLOCLULLLLDELOSHEQLYUTULCOEEOEUELUODLDXXLLDECEOOEESCEEEIEEEZÁCEEICEEIEREÉ.ECTFÉCCELITILLCCPCIEIECIECIICECCELLCLILEE]ELEELELEIELCIEECELECECEECEZEECEEIZZIZISEEÉCLECI!SSSESÓZO 





iudei 15 30 48 








NA" xoi eirav aUtG- tí  onueiovOewvoeig — rluiv ónr — raÜüra moieic; 
- E b x 019 083 
Gnovp 1 23413 14 22 47 
2 dicentes ei quod signum ostendes nobis quoniam ista facis 
3 et dixerunt ei quod signum ostendis — nobis quia haec facis 
^ et dixerunt x — quod signum ostendis — nobis quod haec facis 
13 et dixerunt ei quod signum ostendes nobis quoniam hec facis 
14 x x x quod signum osten[... -] quod haec facis 
22 eh we sign]um [ostendis no]bis [quia haec  fac]is 
47 et dixerunt ei quod signum ostendit ^ nobis quod . hoc facis 
GRovuP 2A 68 11 1A 
8 et dixerunt ei quod signum ostendis — nobis quia . haec facis 
hec 611A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg et dixerunt ei quod signum ostendis ^ nobis quia . haec facis 


x 9A quot 10 


nobis ostendit 9A 


x 33 





est 10; 39; 46; EUS-E; cf AU; BED; PS-BED Jo 

zelus domus tuae 10; 46; HIL; AM; EUS-E; RUF; AU; 
A-SS Eutropius; VIG-P; CAr; AN Ps sen; AN cath; BED; 
zelus domus x? AN Wil 

comedit me 10; 46; HIL; AM 118 Ps '/5, fi, off; EUS-E; 
AU; A-SS Eutropius; VIG-P; CAr; AN Ps sen; AN cath; 


PS-BED Jo; PS-HI Jo 


BED; PS-BED Jo; AN Wil; PS-HI Jo 


118 Ps '/5 


deuorauit me? AM 118 Ps '/s 


conrodit me? AM 


18 x responderunt ergo Iudaei et dixerunt ei BED 
quod signum ostendis x CHRO; AU Jo (ms) quod 
signum ostendis nobis AU; KA Cat; HES; FU; CO-Hisp 2; 


SCY;' BED; 


SED-S 


quia haec facis CHRO; AU Jo; HES; FU; CO-Hisp 2; 
qui haec facis CHRO (mss) quia ista 


SCY; BED 


facis AU Jo (ms), Ps 


quia hoc facis AU Jo (ms) 
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domus tuae comedit me Pet 2,10,24: dominus Christus 
flagellatos expulit de templo improbos mercatores ubi 
etiam conexum est testimonium scripturae dicentis zelus 
domus tuae comedit me Ps 118 s 28,2,4: scriptum est 
zelus domus tuae comedit me, quod commemoratum etiam 
in euangelio nouimus BED Ct 6: ipse eliminatis de 
templo perfidis ait patri zelus domus tuae comedit me h 
2,l,tüit: recordati uero sunt ... 2,1: recordati uero sunt 
discipuli eius quia scriptum est: zelus domus tuae comedit 
me PS-BED Jo 2,17: recordati uero sunt discipuli eius 
quia scriptum est: zelus domus tuae comedit me CAr Ps 
118,139: zelus domus tuae comedit me EUS-E 11,15: 
ingressus est ergo templum filius qui patris domum zelabat, 
sicit scriptum est: zelus domus tuae comedit me PS-HI 
Jo 2,17: zelus domus tuae comedit me HIL Ps 118,3,3: 
zelus domus tuae comedit me PROL Jo Te : In psalmo 
LXVII zelus domus tuae comedit me RUF Ps 38: zelus 
domus tuae comedebat VIG-P:COL-AV 83,106: zelus 
domus tuae comedit me 

AU Ps 68,51,13,15-19; 118 s 28,2,21; 138,27,12; re 
2,43,1; s 24,5; CAr Ps 68,1; CO-Tol 10,4; CU-D Mc 3; HIL 
Ps 68,1,18; ORA Vis 668; 701; POS vi 12,3; QU pro 3,18; 
TA sent 2,36 («GR-M Ez) 


18 

AU Jo 10,10,1: dixerunt illi Iudaei: quod signum 
ostendis nobis (x R) quia haec (hoc R, ista PS-AU s Cai 
1.29,1) facis? Ps 65,7,3: quod signum ostendis nobis 
quia ista facis? BED h 2,l.tit: quod signum ostendis 
1 2,1: responderunt ergo Iudaei et dixerunt ei: quod 
signum ostendis nobis quia haec facis? CHRO s 4,44: 
aiunt ad illum Iudaei ... quod signum, inquit, ostendis quia 
(qui R A) haec facis? CO-Hisp 2,13: quod signum 
ostendis nobis quia haec facis? FU Thr 3,17,1: 
Iudaeis dicentibus: quod signum ostendis nobis quia haec 


facis? HES 6: quod signum ostendis nobis quia haec 
facis? KA Cat 5: et dicunt ei quod signum hostendis 
nobis SCY CO 1,5 (167,15): accesserunt enim ad eum 


Iudaei dicentes: quod signum ostendis nobis quia haec 
facis? SED-S 1 Cor 1: quod signum ostendis nobis? 
AU s 217,4; JUV 2,163-4; KAC 5 


19 

10: xxuu soluite templum hoc et in tribus diebus 
suscitabo illud 

39: xxiii respondit ihs et dixit eis soluite templum hoc 

40: xxi respondit ihs et dixit eis soluite 

46: [...] templum hoc et in tribus diebus suscitabo illud 

AIL prog (22,3): et illud: soluite templum hoc et in 
tribus diebus excitabo illud AM 118 Ps 3,26,3: soluite 
templum hoc et in triduo resuscitabo illud 6,22: soluite 
hoc templum et in triduo resuscitabo illud ep 81,6: 
soluite hoc templum, et in triduo illud resuscitabo fi 
3,14: soluite hoc templum (templum hoc O v p) et in triduo 
resuscitabo (suscitabo M N) illud inst 12,77: soluite 
templum hoc et in triduo resuscitabo illud Lc 10,4: 
soluite hoc templum et in triduo illud resuscitabo (suscitabo 
y) Ps 40,18,3: soluite hoc templum et in triduo suscitabo 
illud (illud resuscitabo F, resuscitabo illud B C*) 20232] 
soluite templum hoc (hoc templum B) et triduo resuscitabo 
illud 47,16,1: soluite templum hoc et in triduo 
resuscitabo illud Sat 2,103: soluite hoc templum 
(templum hoc D L K Y T) et in triduo resuscitabo (suscitabo 
L Y T) illud AM-A Apc 5,prol: soluite templum hoc et 
in tribus diebus excitabo illud 5: idem ad Iudaeos 


289 


loquitur dicens: soluite templum hoc et in tribus diebus 
excitabo illud 6: in euangelio ait: soluite templum hoc et 
in tribus diebus excitabo illud 7: dominus de semetipso 
Iudaeis ait: soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo 
illud 10: dei templum commemorat dicens: soluite 
templum hoc et in tribus diebus excitabo illud AMSst 
Rm 6,4: sicut dicit: soluite templum hoc et ego tribus diebus 
(post triduum W A) excitabo illud I Cor 6,14: soluite 
templum hoc et ego (x E) tribus (in tribus E P A) diebus 
suscitabo (excitabo E) illud Gal 1,1: soluite templum 
hoc et ego tribus diebus excitabo illud AN Mal 12: in 
euangelio ait: soluite templum hoc et ego in tribus diebus 
suscitabo illud Mt h 2: soluite templum hoc Ps M 
5,8: ipse Christus dicit: soluite templum istud 342: 
audiuimus illum dicentem: soluite templum et ego in triduo 
reaedificabo illud ANAST II. 3,2 (COL-AV 81,5): 
soluite templum istud et in tribus diebus resuscitabo 
illud 4,1]: soluite templum istud et in tribus diebus 
resuscitabo illud AU Ar 15,57: et ubi est quod ait soluite 
templum hoc et (* in t z) triduo suscitabo illud el 
16,41,28: de corpore suo dixit soluite templum hoc et in 
triduo resuscitabo (suscitabo V1* F) illud 18,35,65: 
dixit in euangelio soluite templum hoc et in triduo resuscitabo 
illud ench 15,39: de corpore suo ... ait soluite templum 
hoc et in triduo suscitabo (resuscitabo A) illud ep 
187,13,39: Iudaeis signum petentibus cum dixisset soluite 
templum hoc et in (* T R M A P N) triduo resuscitabo 
illud Ev 4,10,12: ubi eum dixisse commemorat de 
templo corporis sui soluite templum hoc et in tribus diebus 
excitabo illud 4,10,12: ait soluite templum hoc et (^ in 
cet. codd. et edd.) tribus diebus suscitabo (excitabo Es g v, 
resuscitabo r a e) illud Fau 16,1: soluite, inquit, templum 
hoc et in triduo resuscitabo illud 23,1: resurrectione 
sursum erexit et tamquam templum solutum iterum 
aedificauit Jo 10,10,2: et dominus: soluite templum hoc 
et in (x Eug. R) tribus diebus excitabo (suscitabo R) 
illud 10,10,9: soluite templum hoc et in tribus diebus 
excitabo illud 10,11,23: soluite templum hoc et in tribus 
diebus excitabo (suscitabo R) illud 12,8,10: dixerat: 
soluite templum hoc et in tribus diebus suscitabo 
illud 47,7,33: soluite, inquit, templum hoc et in triduo 
suscitabo illud 110,3,15: soluite templum hoc, inquit, et 
in triduo resuscitabo illud Jul 6,14,42: ait soluite 
templum hoc et in tribus diebus exsuscitabo illud Ps 
40,12,30: ex euangelio: soluite templum hoc et in triduo 
suscitabo illud 56,8,12: dicit ad ludaeos; soluite 
templum hoc et in triduo suscitabo illud 58 s 2,4,13: 
soluerunt templum. quid uero ipse fecit? triduo resuscitauit 
illud 65,7,6: soluite templum, inquit, hoc et in tribus 
diebus excitabo illud 65,7,18: audiuimus eum dicentem 
soluam templum hoc et post triduum resuscitabo illud. post 
triduum resuscitabo, audierant; soluam non audierant, sed 
audierant soluite 85,22,11: habes in euangelio dictum: 
destruitetemplum hoc ettriduo suscitabo illud 108,23,25: 
propter quod dicit: soluite templum hoc et triduo suscitabo 
illud 111,1,18: cum ait: soluite templum hoc et triduo 
suscitabo illud 126,2,17: dicit in euangelio: soluite 
templum hoc et in triduo excitabo illud q Ev 2,48B,4: 
dictum est soluite templum hoc et triduo (in triduo CF H P 
W, post triduum A D) suscitabo (resuscitabo B, excitabo F) 
illud s 37,2: soluite templum hoc et triduo (in triduo y^, 
post triduum y^?) suscitabo illud 52,4,13: in figura sui 
corporis de templo dixit: soluite templum hoc et in triduo 
resuscitabo (suscitabo V '^€!9) illud 624,3: inde dixerat 
soluite templum hoc et in triduo resuscitabo illud IER 
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2 et ihs ait illis soluite templum — istut et in tribus diebus 
3 respondit ihs et dixit illis soluie ^ hoc templum | et in triduo 
4 respondit — ihs et dixit eis — solute — hoc — templum et in triduo 
13 respondit  ihs et dixit illis  soluite templum — hoc et in tribus diebus 
14 respondit  ihs x dixit e[is sol]|ure ^ hoc  — templum et in triduo 
22 i. so]l[uite templu]Jm [hoc et in tribu]s d[ieb]us 
47 respondit — ihs et dixit eis —soluite — hoc templum et in triduo 
GRnouP 2A 68 1l 11A 
8 respondit —ihs et dixit eis — soluite templum hoc x in tribus diebus 
hoc templum 6 et 68* 
11 11A 
Gnov 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg "X" respondit iesuset dixit eis — soluite templum — hoc et in tribus diebus 
x x35! destruite hoc templum 10 tri et in triduo 15* 
illis ihs et dixit 48 triduo 15 


iii 35 





19 (cfMt 26,61) 

respondit lesus et dixit eis 39; 40; FU; BED; 

euertite — templum hoc TE pud diruite 
templum istud TE res destringite fanum istum 
PS-CY mont destruite fanum istud PS-CY mont 
(ms) soluite templum hoc 10; 39; cf 40; cf 46; NO; 
VICn; JUV; HIL Ps, tri '/?; AM 118 Ps '/, fi (mss), inst, 
Ps 40 !/», 47, Sat (mss); AMst; EUS-E; HEp ana; PS-AU 
spe; PS-VIG tri; CHRO s (ms); PS-MAX s; RUF; NIC; HI 
(^SED-S Mt); AU Ar, ci, ench, ep, Ev, Fau, Jo, Jul, Ps 40, 
56, 65, 108, 111, 126, q Ev, s, tri; CAn; EUCH; AN Mt h; 
MAR-M 7/4; ORI; QU; THr; LEO; PS-AU sol; GEL; CO 
1,2; CO 1,5; HES; JO-M; FU; SCY CO 1,5 ?/s, disp; CAE; 
COL-AV 77; MUT; PRIM; RUS; FAC; CAr ?/s AN Mal; 
AN Ps sen; AIL (?SED-S); PS-IGN; PS-MEL; BED; PS- 
BED Jo; AM-A; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; CLAU-T; KA B 
(mss); PS-AU s Cai '/2; RES-R soluite hoc templum IR; 
HIL tri '/2; AM 118 Ps '/5, ep, fi, Lc, Ps 40 '/?, Sat; HEp; PS- 
HI ep 17; GAU; KA B; MAR-M /4; LEO (mss); CO-Hisp 
2; PS-IS Gn; KA B destruite hoc templum dei CHRO 
Mt soluite templum x KA A; RUF ben (ms); AN Ps M 
!/2; KA Pi destruite templum hoc CHRO s '/z; AU Ps 
85; VIG-T; CAr ?/5 destruite templum hoc dei CHRO 
SS destruite hoc templum FID Burn 2 soluite 
templum istud ANAST IL; SCY CO 1,5 ?/e; FEnd; AN Ps 
M !'/z; PS-AU s Cai '/ soluite templum istum SCY CO 
1,5 !/s 

et ego TE; PS-CY mont; NO; HIL tri '/2; AMst 1Cor, 
Gal, Rm; EUS-E; PS-VIG tri !'/4; CHRO; GAU; RUF; NIC; 
HI (-BED Mc, SED-S Mt); ORI */s; CAn; CO 1,5 ?/5; CAE; 
MUT; AN Ps M; AN Mal; PS-IGN et x 10; 46; VICn; 


unde dicit: soluite templum hoc et in triduo suscitabo 
illud 217,4: ait illis: soluite templum hoc et in triduo 
suscitabo illud ... dicebat soluite templum hoc sed quid sit 
hoc non audiebant 261,7,7: quid dicit Christus 
secundum carnem? soluite templum hoc et in triduo 


IR; PS-AU spe; PS-VIG tri ?/4; PS-HI ep 17; AU; MAR-M; 
ORI '/s; QU; THr; LEO; PS-AU sol; VIG-T; GEL; ANAST 
II.; FID Burn 2; CO 1,2; CO 1,5 ?/5 HES; JO-M; FU; FEnd; 
COL-AV 77; PRIM; RUS; FAC; SCY; CAr; AN Ps sen; CO- 
Hisp 2; IS; PS-IS Gn; AIL (?SED-S); PS-MEL; BED; AM- 
A; BEA; PAU-Aq; CLAU-T; PS-AU s Cai; RES-R 

in triduo TE pud; NO; VICn (ms); HIL tri '/2; AM 118 
Ps, ep, fi, inst, Lc, Ps 40 !/2, 47, Sat; HEp; PS-VIG tri !/a; 
NIC; HI (BED Mc, SED-S Mt); AU Ar (mss), ci, ench, 
ep, Fau, Jo 47, 110, Jul, Ps 40, 56, 126, q Ev (mss), s 37 
(mss), 52, 62A, 67, 217, 261, 305; KA Ben; MAR-M; ORI 
3/5; QU fer, pro (mss); LEO; PS-AU sol; CO 1,5 7/s; JO-M; 
SCY CO 1,5 /c, disp; CAr */s; AN Ps M; IS; KA C; PS-IS 
Gn; PS-IGN; PS-MEL; BEA EI '/»; PS-AU s Cai ?/5; RES-R 
(ms) x triduo TE res; AM Ps 40 !'/;; PS-AU spe; AU 
Ar, ep (mss), Ps 85, 108, 111, q Ev, s 37; QU pro; BEA El 
5 in tribus diebus 10; 46; PS-CY mont; VICn; IR; AMst 
I1Cor (mss); HEp ana; PS-VIG tri ?/4; PS-HI ep 17; CHRO; 
PS-MAX s; RUF ben; AU Ev !'/;, Jo 10, 12, Ps 65 !/5; CAn; 
ORI 7/5; THr; VIG-T; GEL; ANAST II.; CO 1,2; CO 1,5 ?/5; 
HES ?/5; FU; SCY CO 1,5 '/e; FEnd; COL-AV 77; MUT; 
PRIM ?/; RUS; FAC; AN Mal; AN Ps sen; AIL (7SED-S); 
BED; AM-A; BEA Apc; PAU-Aq; CLAU-T 3 Rg; PS-AU s 
Cai ?/5; RES-R !'/ x tribus diebus KA Cy; AMst 1Cor, 
Gal, Rm; AU Ev !/?, Jo (ms); HES '/5; CAE post triduum 
HIL Ps, tri '/2; AMst Rm (mss); RUF Nm; AU Ps 65 !/2, q Ev 
(mss), s 37 (mss), 315; QU pro (ms); CO-Hisp 2; CLAU-T 
Gn; PS-AU s Cai !/3?; RES-R '/ x x x EUS-E in 
triduum GAU; CAr !/5 in tres dies FID Burn 2 post 
tres dies PRIM '/5 


suscitabo illud 305,3: recole quid dixit Iudaeis: soluite 
templum hoc et in triduo suscitabo illud SUISSE: 
audierunt dixisse soluite templum hoc et post triduum 
resuscitabo illud tri 4,5,2: in cuius figura templum a 
Iudaeis destructum triduo se  resuscitaturum — esse 
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dicebat PS-AU s Cai L29,1 («AU Jo 10): cum eis 
dominus dixisset soluite templum hoc et in tribus diebus 
suscitabo illud 1,29,2 («AU Jo 10): dictum est: soluite 
templum istud et in tribus diebus pater resuscitat illud, sed 
quomodo cum suscitat pater et filius suscitat 152973 
(«AU Jo 10) hoc est templum de quo dixit: in triduo 
suscitabo illud 1,29,5 («AU Jo 10): ipsam carnem Iudaei 
crucifixerunt et eam dominus post triduum suscitauit. hoc 
ergo est quod illi soluerunt templum (quod) XL et VI annis 
aedificatum est et ille in triduo suscitauit illud 129,6 
(SAU Jo 10): dictum est: soluite templum hoc et in triduo 
suscitabo illud sol 5 («AM fi 3): dominus dixit: soluite 
templum hoc et in triduo illud restituam 67 («NIC fi 6): 
dicit ad Iudaeos: soluite templum hoc et in triduo suscitabo 
illud 79 («AM fi 3): ipse filius dicit: soluite templum 
hoc et in triduo suscitabo illud spe 118: soluite templum 
hoc manu factum et triduo illud resuscitabo sine 
manibus BEA Apc 6,1,1: sicut ipse ait: soluite templum 
hoc et in tribus diebus suscitabo illud El 1,9: sic enim ait 
Iudaeis: soluite templum hoc et triduo  suscitabo 
illud 1,123: cum Iudeis dixit: soluite templum hoc et in 
triduo suscitabo illud BED aed 1: soluite templum hoc 
et in tribus diebus excitabo illud Esr 2: dicente domino 
Iudaeis ... soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo 
illud 3: ipse Iudaeis ait: soluite templum hoc et in tribus 
diebus excitabo illud Gn 2: cum ipse ait Iudaeis: soluite 
templum hoc et in tribus diebus excitabo illud 2: cum 
ait: soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo 
illud h 2,1: respondit Iesus et dixit eis: soluite templum 
hoc et in tribus diebus excitabo illud 2,1: quaerentibus 
signum Iudaeis dicit: soluite templum hoc et in tribus diebus 
excitabo illud 2,18 («AU Jo): soluite templum hoc et in 
tribus diebus excitabo illud 2,24: soluite, inquit, 
templum hoc et in tribus diebus excitabo illud; Mc 4 
(«HI Mt): dixerat: soluite templum hoc 4 («HI Mt): uos, 
inquit, soluite, non ego 4 (xHI Mt): et ego in triduo 
suscitabo illud sche (617,3): soluite templum hoc et in 
tribus diebus excitabo illud PS-BED Jo 2,19: soluite 
templum: id, de templo corporis sui dicit 3,12: soluite 
templum hoc CAE tri 15: Christus de seipso dicit: 
soluite templum hoc et ego tribus diebus excitabo 
illud 15: soluite templum hoc et ego tribus diebus 
excitabo illud CAn co 9,34,12: suscitaturum se templum 
sui corporis protestatur, soluite, inquiens, templum hoc et 
ego in tribus diebus suscitabo illud CAr Ps 3447: 
destruite templum boc et in triduum  aedificabo 
illud 40,11: soluite templum hoc et in triduo suscitabo 
illud 64,5: destruite templum hoc et in triduo aedificabo 
illud 85,16: soluite templum hoc et in triduo aedificabo 
illud CHRO Mt 51A,2: corpus templum suum esse ipse 
in euangelio ad Iudaeos manifeste testatus est, dicendo: 
destruite hoc templum dei et ego in tribus diebus suscitabo 
illud S 4,4: respondens ait illis: destruite (soluite R) 
templum hoc et ego (x R) in tribus diebus reaedificabo 
illud 4,4: destruite (soluite R) templum hoc dei et ego (x 
R) in tribus diebus excitabo illud CLAU-T 3 Rg 3,7: 
soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo illud Gn 
3: soluitte templum hoc et post triduum suscitabo 
illud CO 1,2 (42,17): soluite templum hoc et in tribus 
diebus suscitabo illud 1,5 S (248,12): soluite, dicens ad 
Iudaeos, templum hoc et in triduo  suscitabo 
illud, (256,17): soluite templum hoc et in tribus diebus 
suscitabo illud (284,22): soluite templum hoc et in 
tribus diebus suscitabo illud (290,15): soluite templum 
hoc et ego in triduo suscitabo illud (291,35): soluite 
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templum hoc et ego in triduo suscitabo illud CO-Hisp 
2,13: ex dixit Iesus: soluite hoc templum et post triduum 
suscitabo illud COL-AV 77,11: soluite templum hoc et 
in tribus diebus resuscitabo illud PS-CY mont 4: 
destringite (destruite v) fanum istum (istud v) et ego in tribus 
diebus excitabo illum (illud v) EUCH nt 9: soluite 
templum hoc EUS-E 14,15: qui dicit: soluite templum 
hoc et ego suscitabo illud, de proprio corpore 
praecipit FAC def 7,7,3: soluite templum hoc et in 
tribus diebus excitabo illud FEnd ep 4,8: soluite 
templum istud, ait Iudaeis, et in tribus diebus excitabo 
illud FID Burn 2: sicut in euangelio: destruite hoc 
templum et in tres dies suscitabo illud FU Fab 1232: 
soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo 
illud 34,12: soluite templum hoc et in tribus diebus 
excitabo illud Thr 3,17,1: respondit Iesus et dixit eis: 
soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo 
illud 3,33,1: sic dei filius loquitur ad Iudaeos: soluite 
templum hoc et in tribus diebus suscitabo illud GAU s 
19,18: soluite hoc templum et ego in triduum suscitabo 
illud GEL Eut 3,2: soluite templum hoc et in tribus 
diebus suscitabo illud 3,39: soluite templum hoc et in 
tribus diebus suscitabo illud 12: soluite templum hoc et 
in tribus diebus suscitabo illud 58: soluite templum hoc 
et in tribus diebus suscitabo illud HEp 5,2,1: audiant: 
soluite hoc templum (templum hoc B) et in triduo (tribus 
diebus B*) resuscitabo (suscitabo B A*) illud ana 7: 
soluite templum hoc et in tribus diebus resuscitabo 
illud HES 1!: soluite templum hoc et tribus diebus 
aedificabo illud 5: soluite templum hoc et in tribus 
diebus excitabo illud 6: soluite templum hoc et in tribus 


diebus aedificabo illud HI Gal 1: soluite templum hoc et 
ego in triduo suscitabo illud Mt 4; saluator dixerat: 
soluite templum hoc 4: dixerat: et ego in triduo suscitabo 


illud Za 1: soluite templum hoc et ego in triduo suscitabo 
illud PS-HI ep 17,2: soluite hoc templum et in tribus 
diebus ego suscitabo illud Jo 2,19: ille dixit: soluite 
templum hoc non perdite; ego suscitabo non reaedificabo 
dixit HIL Ps 53,14: soluite templum hoc et post triduum 
aedificabo illud tri 9,12,10: soluite hoc templum et ego 
in triduo suscitabo illud 10,59,6: soluite templum hoc et 
post triduum suscitabo illud PS-IGN Smy 2: soluite 
templum hoc et ego in triduo resuscitabo illud IR 5,6,2: 
soluite hoc templum, et in tribus diebus suscitabo (excitabo 
O P Q BR) illud IS Nm 24,102: et in triduo suscitabo 
illud PS-IS Gn 31,2: soluite hoc templum, et in triduo 
suscitabo illud JO-M Ne 2: scriptum est: soluite 
templum hoc et in triduo resuscitabo illud 2,4: dicit: 
soluite templum hoc et in triduo suscitabo illud 2,4: 
dixit: soluite templum hoc 2,4: soluite templum hoc et 
in triduo resuscitabo illud JUV 2,165: soluite pollutis 


manibus uenerabile templum hoc ego restituam KA A 
2: signum postulatus soluite templum dixit B 2: soluite 
hoc templum (- templum hoc DC, templum P) 


dicens Ben 6: et templum in triduo suscitandum 
(suscitatum S) C 5: (* et L) soluendi templum et in 
triduo (tribus diebus H) excitandi mysterium ponit Cy 
8: de solutionem templi quod tribus diebus excitaret Pi 
5: ac dicit soluite templum (4 hoc T) LEO ep 15,17: 
soluite templum hoc (hoc templum C a P G B U f m V Z)et 
in triduo suscitabo (resuscitabo B U Z) illud MAR-M 
(34,2): soluite, inquit, hoc templum, et in triduo suscitabo 
illud (38,44): soluite templum, inquit, hoc et in triduo 
suscitabo illud (48,1): soluite templum hoc et in triduo 
suscitabo illud (577,23): soluite, dicebat, templum hoc et 
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in triduo suscitabo illud PS-MAX s 30 (BED h 2,24): 
soluite templum hoc in tribus diebus excitabo illud PS- 
MEL P 9,1,42: in euangelio: soluite templum hoc et in 
triduo resuscitabo illud V 11,12,1: soluite templum hoc 
et in triduo resuscitabo illud MUT 8: dicens: soluite 
templum hoc et ego in tribus diebus suscitabo illud NIC 
fi 6: cum dicit ad Iudaeos: soluite templum hoc et ego in 
triduo suscitabo illud NO tri 21: soluite templum hoc et 
ego in triduo suscitabo illud ORI ser 108: soluite 
templum hoc et ego in tribus diebus suscitabo illud 108: 
soluite templum hoc ... et ego in triduo suscitabo eum (illud 
B) 108: soluite templum hoc et in tribus diebus suscitabo 
eum (illud B) 132: soluite templum hoc et ego in triduo 
suscitabo eum (illud PG 13) 145: soluite templum hoc 
et ego in triduo suscitabo illud PAU-Aq Fel 1,56: ipse 
ludaeis dixit: soluite templum hoc et in tribus diebus 
suscitabo illud PRIM 3: dominus soluite, inquit, 
templum hoc et in tribus diebus resuscitabo (suscitabo C?) 
illud 3: ipso dicente: soluite templum hoc et in tribus 
diebus (diebus tribus A) resuscitabo illud 4: in euangelio 
dicit; soluite templum hoc et post tres dies resuscitabo 
illud PROS Coll 12,2: dicebat soluite templum hoc et in 
triduo suscitabo illud QU fer 6,26: dicebat ludaeis: 
soluite templum hoc et in triduo resuscitabo (reaedificabo P) 
illud pro 2,84: soluite templum hoc et triduo (in triduo B 
G P, post triduum W) suscitabo (excitabo G P W) 
illud 2,85: in templo corporis eius quod triduo 
suscitauit RES-R 2190: dicebat Iesus Iudaeis: soluite 
templum hoc et in tribus diebus excitabo illud 4982: 
soluite templum hoc dicit dominus et post triduum (in triduo 
L) reaedificabo (excitabo C G D S L, resuscitabo V) illud 
(eum M) RUF ben 1,6: soluite templum hoc (x Her) et 
ego in tribus diebus suscitabo illud Lv 10,1: et dicebat 
de templo corporis sui: soluite templum hoc Nm 17,6: 
ipse templum corporis sui post triduum suscitare se 
dicit RUS:CO 1,3 (24,3): soluite templum hoc et in 
tribus diebus suscitabo illud RUS:CO L4 (2421) 
soluite templum hoc et in tribus diebus resuscitabo 
illud (98,28): soluite templum hoc et in tribus diebus 
resuscitabo illud (100,17): soluite templum hoc et in 
tribus diebus suscitabo illud (240,27): soluite templum 
hoc et in tribus diebus suscitabo illud SCY CO 1,5 
(128,2): soluite templum istud et in triduo reaedificabo 
illud (146,2): soluite templum istud et in triduo 
reaedificabo ipsum (165,5): soluite templum istum, et in 
triduo reaedificabo ipsum (166,18): soluite templum 
hoc et in triduo suscitabo illud (167,27): soluite 
templum hoc et in triduo reaedificabo illud (167.167): 
respondit Iesus dicens: soluite templum hoc ... et in tribus 
diebus suscitabo illud disp 6: soluite, dicens ad Iudaeos, 
templum hoc et in triduo suscitabo illud SED-S Mt 
26,60 («HI Mt 36): soluite templum hoc ... et post triduum 
aedificare illud ... et ego in triduo suscitabo illud TAI: 
et: soluite templum hoc et in tribus diebus excitabo 
illud TE pud 16,8: euertite templum hoc et ego illud in 
triduo resuscitabo res 18,6: diruite templum istud et ego 
illud triduo resuscitabo THr Phil 2,8: soluite templum 
hoc et in tribus diebus suscitabo illud VICn Apc 
(104,11; » HI Apc 11,6): soluite templum hoc et in tribus 
diebus suscitabo illud (105,11): soluite templum hoc et 
in tribus diebus (triduo ! K M) suscitabo (excitabo C B) 
illud (418G): soluite templum hoc et in tribus diebus 
excitabo illud VIG-T Eut 4,2: destruite templum hoc et 
in tribus diebus suscitabo illud PS-VIG tri 3,8: soluite 


Iohannes op 


templum hoc et in tribus diebus suscitabo illud S9: 
soluite templum hoc et ( ego A) in tribus diebus suscitabo 
illud 10,2: soluite templum hoc utique corpus suum 
dicebat et ego in triduo suscitabo illud 11,4: soluite 
templum hoc et in tribus diebus suscitabo illud 

AM ep 12,3; inc 5,36; Ps 45,13,1; AN Ps sen 64,62; 
AR Ps 67; AU Jo 10,12,35; 12,7,25; Jul 6,14,43; leg 1,38; 
Ps 65,7,18; 87,5,11; s 119,7,7; tri 4,5,20; PS-AU s Cai 
129,2; CAr Ps 5,8; CO 122 (41,21); 1,5 S (269,28); 42 
(82,22 -Glorie 101,363); FU Thr 3,17,1; GR-M Jb 29,26; 
HIL tri 10,12; PS-IGN Smy 2,2; JUV 4,546-8; LEO s 
73,1; MAR-M 25; NIC fi 6; RUF Gr2,152; Rm 2,285 2,11; 
RUS ac (1201D); RUS:CO 1,3 (23,24); RUS:CO 1,4 (84,3); 
(164,21); SCY CO 1,5 (155,35); SED-S Rm 2 («RUF Rm); 
TA sent 2,7 («GR-M Jb 29); TIT V 24 
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AM-A Apc 6: et respondentibus Iudaeis: quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum hoc et tu dicis (* a y) 
in tribus diebus suscitabo (excitabis a y) illud AN Mal 
12: sed Iudaei ... ita domino respondentes aiunt: XL et VI 
annos aedificatum est templum hoc et tu in tribus diebus 
suscitabis illud? APR (42; «VICn?) quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum hoc AU do 
2,28,7: ut putarent quadraginta sex annorum aetate passum 
esse dominum quia per tot annos aedificatum templum 
esse dictum est a ludaeis 2,28,15: non frustra esse 
dictum quod quadraginta sex annis templum aedificatum 
sit Jo 10,10,3: dixerunt ergo ludaei: quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum hoc et tu dicis in 
tribus diebus excitabo illud? 10,10,11: quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum et triduo suscitabis 
illud? 10,12,35: illi soluerunt templum quadraginta sex 
annis aedificatum, et ille in triduo resuscitauit illud. Ps 
65,7,7: et illi dixerunt quadraginta et sex annis aedificatum 
est templum hoc et tu in triduo excitabis illud s 217,4: 
denique responderunt illi: quadraginta sex annis aedificatum 
est templum hoc et tu triduo suscitabis illud tri 4,5,4: 
dixerunt enim quadraginta et (x V Ia Eug ) sex annis 
aedificatum (*- est A2 B2 S T, * esse F) templum PS- 
AU s Cai L29,1 («AU Jo 10): et illi dixerunt: quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum et tu in tribus diebus 
suscitabis illud? 1,29,1: et illi responderunt: quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum et in tribus diebus 
suscitabis illud? ... quadraginta et sex annis aedificatum est 
templum 1,29,1: et illi responderunt: quadraginta et sex 
annis aedificatum est templum et in tribus diebus suscitabis 
illud? 1,29,1: quadraginta et sex annis aedificatum est 
templum 129,3: de quo ludaei dixerunt quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum 129,3: et Iudaei 
dixerunt: XL et VI annis aedificatum est templum et in 
triduo suscitabis illud? 129,6: et illi dixerunt XL et 
VI annis aedificatum est templum et tu in triduo suscitabis 
illud? spe 118: dixerunt ergo Iudaei: quadraginta et 
sex annis aedificatum est hoc templum et tu tribus diebus 
excitabis illud? BEA Apc 4,5,10: quadraginta sex 
annis aedificatum est templum hoc dicebant ludaei in 
euangelio 6,12: et dicentibus ludaeis: quadraginta 
sex annis aedificatum est templum hoc BED Esr 1: 
quid autem tempus significet quadraginta et sex annorum 
quibus aedificatum est templum 2: responderunt ipsi: 
quadraginta et sex annis aedificatum est templum hoc et tu 
tribus diebus excitabis 1llud? h 2,1,tit: templum hoc et in 
tribus diebus excitabis illud? 2,1: dixerunt ergo ludaei: 
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illud resuscitabo TE; AM ep, Lc, Ps 40 (ms); PS-AU 
spe excitabo illum PS-CY mont suscitabo illud 10; 
46; NO; VICn ?/5; IR; HIL tri; AM fi (mss), Ps 40 !/», Sat 
(mss); AMst 1Cor; EUS-E; HEp (mss); PS-VIG tri; CHRO 
Mt; GAU; RUF; NIC; HI (-BED Mc, SED-S Mt); AU Ar, 
ci (mss), ench, Ev !/;, Jo 10 (zs), 12, 47, Ps 40, 56, 85, 108, 
111, q Ev, s 37, 52 (mss), 67, 217, 261, 305; CAn; MAR-M; 
ORI 7/5; QU pro; THr; LEO; PS-AU sol 7/5; VIG-T; GEL; 
InpEs3umo: CO. L2: €O 1,53:20-M '/a; EU Thr. !/»; SCY 
CO 1,5 ?/e, disp; MUT; RUS 7/5; CAr '/s; CO-Hisp 2; IS; 
PS-IS Gn; AN Mal; PS-IGN; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
CLAU-T Gn; PS-AU s Cai excitabo illud PS-CY mont 
(ms); cf KA Cy; VICn !/5; IR (mss); AMst Rm, 1Cor (ms), 
Gal; CHRO s '/; PS-MAX s; AU Ev !/?, Jo 10, Ps 65 !/5, 
126, q Ev (ms); QU pro (mss); HES '/3; FU Fab, Thr '/»; 
CAE; FEnd; FAC; AN Ps sen; AIL (?SED-S); BED; AM-A; 
CLAU-T 3 Rg; RES-R '/ resuscitabo illud AM 118 Ps, 
fi, inst, Ps 40 (mss), 47, Sat; HEp; AU ci, ep, Fau, Jo 110, 
Ps 65 !/;, q Ev (ms), s 52, 62A, 315; QU fer; LEO (mss); 


quadraginta et sex annis aedificatum est templum hoc et in 
(tu C P £, tu in L) tribus diebus excitabis illud? 2,1: aiunt 
templum quadraginta et sex annis aedificatum 2,24: 
templum secundo quadraginta et sex annis aedificatum 
est rat 66,160,6: unde in euangelio dicunt Iudei: XL 
et VI annis aedificatum est templum hoc PS-BED Jo 
2,19: quadraginta et sex annis aedificatum est templum 
hoc: CHRO s 4,4: aiunt et illi: quadraginta et sex annis 
aedificatum est templum hoc et tu in tribus diebus excitabis 
illud? 4,4: denique quadraginta sex annis aedificatum 
hoc templum dicitur PS-CY mont 4: et Pharisaei 
dicebant: quadraginta sex annis aedificatum est fanum istud 
et hic in tribus diebus suscitabit (suscitauit M, excitabit v) 
illum (illud v)? EUCH int 10: quadraginta et sex annis 
aedificatum est templum HES 5: quadraginta et sex 
annis aedificatum est templum hoc et tu in tribus diebus 
excitabis illud? HI Dn (545A): quadraginta et sex annis 
aedificatum est templum hoc et tu in tribus diebus suscitabis 
illud? IS Nm 24,1: dixerunt enim ei: quadraginta et sex 


ANAST IL; COL-AV 77; JO-M ?/5; PRIM; RUS ?/s; PS- 
MEL; RES-R (ms) aedificabo illud HIL Ps; HES 7/3; 
CAr */s illud suscitabo AM Lc (s) ego suscitabo 
illud PS-HI ep 17 reaedificabo illud CHRO s '/2; QU 
fer (ms); SCY CO 1,5 ?/s; AN Ps M; RES-R !/ (sed cf PS- 
HI Jo) exsuscitabo illud AU Jul suscitabo eum 
ORI ?/5 illud restituam? PS-AU sol '/ reaedificabo 
ipsum SCY CO 1,5 ?/ reaedificabo eum RES-R (ms) 

(^ illud in triduo resuscitabo TE) 

20 et Pharisaei dicebant? PS-CY mont dixerunt 
ergo Iudaei PS-AU spe; AU; BED 

quadraginta x sex annis PS-CY mont; VlICn; AU 
s; PRIM; BEA quadraginta et sex annis PS-AU 
spe; CHRO; HI; AU Jo, Ps, tri; EUCH; ORI; QU; HES; 
APR; IS; PS-ILD; BED; PS-BED Jo; AM-A; PS-AU s 
Cai quadraginta et sex annos AN Mal quadraginta 
septem? HI Apc (ms) 


annis aedificatum esttemplum PS-ILD s 10: quadraginta 
et sex annis aedificatum est templum hoc JUV 2,170- 
2: hoc, aiunt, uix sex et quadraginta per annos constructum 
ueteris regni molimine templum tu poteris tribus in spatiis 
renouare dierum? ORI ser 108: quadraginta et sex annis 
aedificatum est templum hoc et tu in tribus diebus suscitas 
eum (illud suscitabis B)? PRIM 4: et respondentibus 
Iudaeis: quadraginta sex annis aedificatum est templum hoc 
et tu dicis in tribus diebus suscitabo illud QU pro 2,84: 
dixerunt XL et VI annis constructum est; quomodo hic dicit 
triduo suscitabo illud? VICn Apc 11,6 (2HI Apc 11,6): 
et dicentibus Iudaeis: quadraginta sex (septem HI Apc ms 
T) annis aedificatum est templum istud (hoc HI Apc ms H) 

AN Mal 13; AU do 2,16,101; Jo 10,11,1; q 56; re 
1,26,156; tri 4,5,19; tri brev 4,5,9; PS-AU s Cai L29,4; 
1,29,5; BED Esr 2; h 2,24 (-PS-MAX s 30); CAr Ps 46,1; 
CHRO s 4,4; EUCH inst 1; KA Cat 5 











2320 Iohannes 174 
NA? oikoóourj8n óvaóg  obtoc, xai s £V — tpioiv rjuépatg £yepeig ^ aUtÓv; 
xP66 x01 
Gnoue 1 234 13 14 22 47 
2 aedificatum — est templum — istut — et tu in triduo restauras — illud 
3 aedificatum | est hoc templum et tu x . tribus diebus  resuscitabis illud 
4 aedificatum — est hoc templum et tu in triduo resuscitas illud 
13 aedificatum est templum hoc et x in triduo suscitabis — illud 
14  ae[dificat]um est hoc templum et tu in triduo resu[sci]tas [il]lud 
22 aedificatum — est templum hoc et tu in tribus diebus  suscitabis — illut 
47 aedificatum est hoc templum et x in triduo resuscitabis illud 
GnouPe 2A 6811 11A 1 
& aedificatum — est templum hoc et tu in tribus diebus excitabis — illud 
edificatum 6 X 611A trbus 11A* aedificabis 11 illut 1 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg aedificatum est templum hoc et tu x tribus diebus excitabis — illud 
edificatum 15 in 9A 10 dieb[us] 33 excitauis 10. illut 7 


aedificat[um] 33 


aedificabis 48 





aedificatum est fanum PS-CY mont aedificatum est 
templum VICn; PS-AU spe; CHRO; HI; AU; EUCH; ORI; 
HES; APR; AN Mal; PRIM; IS; PS-ILD; BED; PS-BED Jo; 
AM-A; BEA; PS-AU s Cai constructum est? QU 

istud PS-CY mont; VICn (HI Apc) hoc PS-AU spe; 
CHRO); HI; AU Jo !/?, Ps, s; HES; APR; AN Mal; PS-ILD; 
BED; PS-BED Jo; AM-A; BEA x AU Jo !/», cf AU tri; 
PS-AU s Cai 

(— aedificatum est hoc templum PS-AU spe) 

et hic x? PS-CY mont et tu x PS-AU spe; CHRO; 
HI; AU Ps, s; HES; ORI; AN Mal; BED Esr, h (mss); AM-A 
(ms); PS-AU s Cai ?/5 et tu dicis AU Jo !/2; PRIM; AM- 


21 

AM ep 81,6: hoc autem dixit de templo corporis 
sui AM-A Apc 5: hoc autem dicebat de templo corporis 
sui 6: quod euangelista exponens ait: hoc autem dicebat 
de templo corporis sui AMSt Rm 6,4: hoc autem dicebat 
de templo corporis sui 1 Cor 6,14: hoc autem dicebat 
de templo corporis sui Gal 1,1: hoc autem dicebat 
de templo corporis sui AN Mal 12: ille autem, inquit 
euangelista, dicebat de templo corporis sui Ps sen 64,62: 
Christus autem dixit de templo corporis sui APR (42; 
«VICn?): ille autem dicebat de templo corporis sui AU 
ep 187,13,39: euangelista .. exponens ait hoc autem 
dicebat de templo corporis sui Ev 4,12: eum dixisse 
commemorat de templo corporis sui Jo 1lO,tit: ille 
autem dicebat de templo corporis sui 10,10,12: dicebat 
autem, ait euangelista, de templo corporis sui 47,7,33: 
euangelista hoc autem, inquit, dicebat de templo corporis 
sui Ps 56,8,14: hoc autem, inquit, dicebat de templo 
corporis sui 65,7,9: hoc autem, inquit, dicebat lesus 
de templo corporis sui 85,22,13: euangelista secutus 
ait: hoc autem dicebat de templo corporis sui s 217,4: 
hoc autem dicebat de templo corporis sui SIISIE2- 
euangelista autem dicit hoc autem dicebat de templo 
corporis sui tri 4,5,21: dicebat enim hoc de templo 
corporis sui PS-AU s Cai 129,1: ille autem dicebat de 
templo corporis sui 1,29,3: ille autem dicebat de templo 


A et x x AU Jo '/»; BED h; PS-AU s Cai ?/s 
in tribus diebus PS-CY mont; CHRO; HI; AU Jo !/5; 
ORI; HES; PRIM; AN Mal; BED h; AM-A; PS-AU s Cai 
3[s x tribus diebus PS-AU spe; AU Jo (ms); BED Esr, 
h (mss) x triduo AU Jo ?/5, s; QU in triduo AU Ps; 
PS-AU s Cai ?/5 

suscitabit illum? PS-CY mont suscitabit illud? 
PS-CY mont (ms) excitabis illud PS-AU spe; CHRO; 
AU Ps; HES; BED; AM-A (ms) excitabo illud AU Jo 
Ja suscitabis illud HI; AU Jo !'/2, s; AN Mal; PS-AU s 
Cai suscitas eum ORI suscitabo illud QU; PRIM; 
AM-A 


corporis sui 1,29,6: ille autem dicebat de templo corporis 
sui sol 79 («AM fi 3): infra euangelista ait: hoc autem 
dicebat de templo corporis sui spe 118: Iesus autem 
dicebat de templo corporis sui BEA Apc 6,12: illeautem 
de templo corporis sui dicebat BED aed 1: euangelista 
subiunxit: hoc autem dicebat de templo corporis sui Gn 
2: hoc autem dicebat, inquit euangelista, de templo corporis 
sui 2: dicebat hoc de templo corporis sui li 2.1: 
de quo templo diceret euangelista post aperuit uidelicet de 
templo corporis sui 2,18: quia non de alio quam de 
templo corporis sui diceret. Mc 4 («HI Mt): dixerat 
de templo corporis sui CAr Ps 64,5: hoc enim dicebat 
de templo corporis sui 85,16: hoc autem dicebat de 
templo corporis sui CHRO Mt 51A,2: et postea addidit 
euangelista: ille autem dicebat de templo corporis sui S 
4,4: ille autem dicebat de templo corporis sui 4,4: sed 
cum hoc dominus de templo corporis sui dixisset 4,4: 
dominus autem hoc non templo lapideo sed de templo 
corporis sui dixit CLAU-T 3 Rg 3,7: hoc autem dicebat 
de templo corporis sui CO 1,5 S (290,17): haec autem 
dicebat de templo corporis sui CO-Hisp 2,13: hoc 
autem dixit de templo corporis sui PS-CY mont 4: 


dicebat autem lesus fanum de corpore suo FEnd ep 
4,8: hoc autem dicebat de templo corporis sui FID Burn 
2: ipse dicebat de templo corporis sui FU Fab 1242: 


euangelista ... ostendens ait: ipse autem dicebat de templo 


135 Iohannes 











2:27 
NA" 21ékeivog 6 £Aeyev regi voÜ vao0 toD ocparog aDvoÜ. 22 óre o0V ryépOn 
x0r 
GRnoup 1 234 13 14 22 47 
2 ille autem dicebat de templo de corpore suo cum ergo resurrexit 
3 ille autem dicebat de templo x corporis sui postquam surrexit ergo 
4 ille autem dicebat de templo x corporis sui cum ergo resurrexit 
13 ille autem dicebat de templo x corporis sui cum ergo resurrexit 
14 ille autem dicebat de templo x corp[o]ris sui cum ergo X resurrexisset 
22 ille autem dicebat de templo x c[orporis su]i c[um — ergo r]e[surrex]isset 
47 ille autem dicebat de templo x corporis sui cum x resurrexisset 
Gnour 2A 6811 11A 
E ille autem dicebat de templo x corporis sui cum ergo  resurrexisset 
surrexisset 11 
Gnov 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg ille autem dicebat de templo x corporis sui cum ergo . resurrexisset 
x35 UA autem 9A surrexisset 30 
a mortuis 35 


ressurrexisset 48 





21 Iesus? PS-CY mont; PS-AU spe ille VICn; 
CHRO; AU Jo tit; HES !/z; APR; AN Mal; BEA; PS-AU s 
Cai hoc IR; AM; AMst; RUF; AU ep, Jo 47, Ps, s, tri; 
ORI; LEO; PS-AU sol; VIG-T; JO-M; FU Fab !/;; FEnd; 
PEL I.; CAr; CO-Hisp 2; PS-IS nu; BED; AM-A; PAU-Aq; 
CLAU-T; RES-R x? AU Jo 10; PROS; HES !/? ipse 
FID Burn; FU Fab '/?, Thr; PRIM haec CO 1,5 S 

autem. PS-CY mont; IR; AM; AMst; PS-AU spe; 
CHRO; RUF; AU ep, Jo, Ps, s; ORI; PROS; LEO; PS-AU 
sol; HES !/7; CO 1,5 S; JO-M; FU; FEnd; PEL LI.; APR; 
PRIM; CAr !'/?; CO-Hisp 2; AN Mal; PS-IS nu; BED; AM- 
A; BEA; PAU-Aq; CLAU-T; PS-AU s Cai; RES-R x 
VICn; VIG-T; FID Burn enim AU tri; HES '/?; CAr !/? 

dicebat PS-CY mont; VICn; IR; AMst; PS-AU spe; 
CHRO; RUF; AU; PROS; ORI; LEO; PS-AU sol; VIG-T; 
FID Burn; CO 1,5 S; HES; JO-M; FU; FEnd; PEL I.; APR; 


corporis sui 34,12: euangelista Iohannes exponens ait: 
hoc autem dicebat de templo corporis sui Thr 3,17,1: 
ipse autem dicebat de templo corporis sui S NSENIE 
Iohannes aperuit dicens: ipse autem dicebat de templo 
corporis sui 3,35,9: euangelista huic sensui concordans 
ait: ipse autem dicebat de templo corporis sui HES 5: 
ille autem dicebat de templo suo 6: dicebat enim de 
templo corporis sui HI Mt 4: dominus enim dixerat de 
templo corporis sui IR 5,6,2: hoc autem, inquit, dicebat 
de corpore suo PS-IS nu I 102: hoc autem dicebat de 
templo corporis sui JO-M Ne 2,4: adiunxit hoc autem 
dicebat de templo corporis sui 2,4: non dixit: hoc 
autem dicebat de templo hominis sui sed de templo corporis 
sui LEO ep 15,17: euangelista subiungit: hoc autem 
dicebat de templo corporis sui ORI ser 108: hoc autem 
dicebat de templo corporis sui PAU-Aq Fel 1,56: hoc 
autem dicebat de templo corporis sui PEL I def 5: hoc 
autem dicebat de templo corporis sui 5: sic intellexit 
euangelistam tamquam si dixisset: hoc autem dicebat de 
templo quod est corpus eius PRIM 3: et euangelista: 


PRIM; CAr; AN Mal; PS-IS nu; BED; AM-A; BEA; PAU- 
Aq; CLAU-T; PS-AU s Cai; RES-R dixit AM; AN Ps 
sen; CO-Hisp 2 

(^ dicebat autem lesus PS-CY mont — dicebat 
autem/enim AU Jo 10; PROS; HES !/ — dicebat enim 
hoc AU tri) 

fanum de corpore suo PS-CY mont de templo x 
corporis x VICn? de templo x corporis sui IR; AM; 
AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; CHRO; RUF; HI; AU; ORI; 
PROS; LEO; PS-AU sol; VIG-T; FID Burn; CO 1,5 S; HES 
1/5; JO-M; FU; FEnd; PEL I.; APR; PRIM; CAr; AN Mal; 
AN Ps sen; CO-Hisp 2; PS-IS nu; BED; AM-A; BEA; PAU- 
Aq; CLAU-T; PS-AU s Cai; RES-R 

(^ de templo corporis (sui) dicebat VICn; BEA) 


22 cum ergo resurrexisset — 


ipse autem dicebat de templo corporis sui 4: euangelista 
exponens ait: ipse autem dicebat de templo corporis 
sui PROS Coll 12,2: dicebat autem de templo corporis 
sui RES-R 4982: hoc autem dicebat de templo corporis 
sui RUF ben 1,6: hoc autem dicebat de templo corporis 
sui Lv 10,1: et dicebat de templo corporis sui: soluite 
templum hoc VICn Apc 11,6 (2HI Apc): ille (- autem 
HI Apc H I K) de templo corporis dicebat (dicebat de templo 
corporis sui HI Apc) VIG-T Eut 4,2: hoc dicebat de 
templo corporis sui PS-VIG tri 3,38: nonne de templo 
corporis sui locutus est haec? 

AMst q 52; qap 45; AU Fau 16,1; leg 1,38; Ps 40,12,31; 
q 56; s 52,13; BED Esr 3; h 2,1; PS-BED Jo 2,19; CAn co 
9,23,12; CAr Ps 56,1; 67,25; CO 1,5 S (267,35); CU-D Mc 
14; FID sent 80; FU Thr 3,17,1; GR-M Jb 29,26; HI ep 
96,12,6; 100,16,1; Eph 2; PS-ILD s 10; JUV 2,173-5; LEO 
s 65,2; M-Go 316; NIC fi 6; ORI ser 132; QU pro 2,85; 
RUS ac (1201D); RUS:CO 1,4 (24,23-5); (84,3); SCY CO 
1,5 (154,2); SED-S Mt 26,60; TA sent 2,7 («GR-M Jb); TE 
res 18,7; TIT V 24 
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2. a mortus  Xcommonefacti sunt discipuli eius quoniam hoc dicebat x et crediderunt 
3 a mortuis rememorati sunt discipuli eius quod hoc dixit — x et crediderunt 
4 a mortuis rememorati sunt discipuli eius quoniam hoc dicebat x et crediderunt 
13 a mortuis rememorati sunt discipuli eius quoniam hoc dicebat x et crediderunt 
14 a mortuis re[me]morati sunt discipuli eius quoniam hoc diceb[at x] et crediderunt 
22 a mortuis  rememo[rat]i sunt discipuli eius — quia hoc dicebat x et crediderunt 
47 a mortuis rememorati sunt discipuli eius quia hoc dicebat x et crediderunt 
GnovP 2A 6811 11A J 
N a mortuis rememorati sunt discipuli eius quia hoc dicebat x et crediderunt 
recordati 6 
Gnove 2B 79A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg a mortuis recordati sunt discipuli eius quia hoc dicebat ^» et crediderunt 
resurrexisset 35 rememorati 9A' 15 33 dixerat 10 ihs 48 
rememorate 9A« 
NA"  ifjypaQfj koi tv AÀóyo Ov einev x ó'Inoo0cg. 23 'Oc 8& — üv x 
GnouP 1 234 13 14 2247 
2 scripturae et sermoni quem dixit - ihs cum ergo esset x 
3 scripturae — et — uerbo | quod dixit x . ihs cumautem esset ihs 
2 scripturae et — uerbo quod dixerat x ihs cumautem esset x 
13 scribturae et | uerbo qud. —dixeraf^ x ihs cumautem esset x 
quod 13* 
14 scribturae — et — uerbo — quod jpra[..]at ilis —ihs cumautem esset x 
22 scribturae et* — uerbo — qued — dixerat ^x ihs cum esset autem — x 
47 scripturae ^ et sermoni quem praedixit illis — ihs cumautem esset » 
Gnoup 2A 6811 11A 
8 scripturae et sermoni quem dixit x ihs cumautem esset  ihs 
scripture 6 esset autem 6 x 6il 
scripture 11A io 
Gnovue 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg scripturae et sermoni quem dixit x . jesus cumautem esset x 
scribturae 7 10 33 s[er]moni 33 d[i]xit 33 dns 48 x 48 ihs 9A35 
scripture 9A 
scribturg 30 
a mortuis — sermoni quem dixit x lesus BED h tit sermoni 
recordati sunt discipuli eius quia hoc dicebat PS-BED Jo Esaiae qui dicit? PS-BED Jo 
et crediderunt BED h tit; PS-BED Jo; cf PS-HI Jo 
scripturae et PS-BED Jo; cf PS-HI Jo 23 cum autem esset x AU; CYR; ILD 
D JUV 2,173-5; RUS:CO 1,4 (24,25); TIT V 24 
BED h 2,1,tit: et crediderunt ... sermoni quem dixit 
Iesus PS-BED Jo 2,22: recordati sunt discipuli eius quia 23 
hoc dicebat et crediderunt scripturae et sermoni Esaiae qui AU Jo 1,2,4: multi crediderunt in nomine eius Tdirtit: 


dicit: sermoni: id, Christi PS-HI Jo 2,22: crediderunt — cum autem esset lerosolymis in pascha in die festo multi 
scripturae ut dixit crediderunt in nomine eius 11,2,1: audistis quia cum 














1909 Iohannes 2123 
NA" £v  roic IepocoAópgotg £v tQ r&oya £v rfj &optfi, x XOÀÀoi émíotevoav 
Gnovp 1 23413 14 22 47 
2 in hierosolymis in die festo paschae x multi crediderunt 
3 x hierosolymis per pascha in die festo x multi — crediderunt 
4 in hierosolymis — in diem festum paschae x multi — crediderunt 
13 X hierosolymis in die festo pascae x multi crediderunt 
14 in hierusolym[is — in] die sollemni paschae x multi crediderun[t] 
2 in hierosolymis per pascha in die sollemni x m[u]l[ti cred]i[derunt] 
47 in hierusolimis — in die sollempnis paschae x multi crediderunt 
GnovP 2A 6811 11A 
8 in hierosolimis in pascha in die festo x multi — crediderunt 
x61111A hierusolimis s — in die festo paschae 11 
ierosolymis 6 
hierosolymis 11 
higrusolimis 11A 
GnovP 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg 5s hierosolymis Xin pascha in die festo x multi — crediderunt 
in33'3548 hyrosolymis7 x x 10 iudaeorum 33 
hierusolymis 94306  pasca 29'35 
hyerosolimis 29 
hierusolimis 30' 35 
hirusolimis 48 
NA? gic tó óvoua aUtoO Ogcpoüvreg abro tà onueia — à &no(er x 


xn0215f! 





GnovP 1 234 13 14 22 47 











2 in nomine eiuscumuiderent x signa — quae faciebat in eos qui infirmi erant 
3 in nomine eius uidentes x signa | quae faciebat x 
4 in nomine eius uidentes x signa — quae faciebat x 
13 in nomine eius uidentes — illius — signa que faciebat x 
14 [in no]mine eius uidentes x signa — quae facieba[t] x 
22 [in] nom[ine eius u]identes » signa [is e] x 
47 in nomine (x uidentes x signa — quae faciebat x 
GnovP 2A 6811 11A 
8 in nomine eius uidentes — signa — eius — quae faciebat x 
nomini 11A' X111A que lA 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg in nomine eius uidentes signa eius quae faciebat x 


n[o]|mine 33 


que 29 faciebant 30 





x Hierosolymis in pascha cf KA Cy; AU; ILD in 
Hierosolymis x x CYR 

in die festo x AU; CYR; ILD 

multi crediderunt KA Cy; IR; AU; CYR; ILD; PS-BED Jo 


esset dominus lesus Christus Ierosolymis in pascha in die 
festo multi crediderunt in nomine eius uidentes signa eius 
quae faciebat 11,2,10: multi crediderunt in nomine 


in nomine eius KA Cy; AU; CYR; ILD; PS-BED Jo in 
eum? IR 
uidentes signa x quae faciebat x IR; AU Jo 12; 


CYR uidentes signa eius quae faciebat x AU Jo 11; ILD 
eius 11,2,38: crediderunt in nomine eius il 2 Sig 
crediderunt tamen in nomine eius multi 153: 8:HOC 


dixit: cum autem esset lerosolymis in pascha in die festo 
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NA? 24 gótóc 8€ 'Ipooüg oókéníotevev — aUtóv — abtoic x Ói& tÓ aUtÓv ywwooketv mávrac 
x 083 £miO0tEUGEV 0325 £avrov P66 02* navca 07 09 
039 050 f' M5 0325 Maj 011 013 f^ 
GnRovuP 1 23413 1422 47 
2 ipse autem x . non credebat se ilis x — quia ipse sciebat omnes 
3 ipse autem  ihs non credebat se illis eo quod x nosset omnes 
4 ipse autem  ihs non credidit se eis eo quod x sciret omnes 
13 ipse autem  ihs non credebat se illis eo quod x omnes nosset 
14 [.] autem  ihs non credidit se eis eo quo[d sel 
22 i[pse autem  ihs non credeba]t se [eis eo quod x] o[mnes noss]e[t] 
47 ipse autem  ihs non credidit x eis eo quod x sciret omnes 
GnRouP 2A 68 11 I1A 
8 ipse autem  ihs non credebat semetipsum eis eo quod ipse nosset omnes 
omnia 11 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg ipse autem iesus non credebat semetipsum eis eo quod ipse nosset omnes 
x 10 x 48 





24 ipse autem AU; PS-VIG Var; CYR; PS-HI Jo 

Iesus AU; PS-VIG Var; CYR; FU; PS-HI Ev; PS-HI Jo 

non credebat semetipsum AU Ev, Jo 11, 12 !/a; PS- 
VIG Var; FU; PS-HI Jo non credebat se AU Jo 12 ?/4; 
CYR non credebat se ipsum PS-HI Ev 


multi crediderunt in nomine eius ... 
quae faciebat 


uidentes signa eius 
12,3,4: multi crediderunt in nomine eius 
uidentes signa quae faciebat PS-BED Jo 2,23: multi 
crediderunt in nomine eius CYR:CO 1,5 (200,3): cum 
autem esset in Hierosolimis in die festo multi crediderunt 
in nomine eius uidentes signa quae faciebat ILD ba 30: 
qui erat ex his qui crediderunt in nomine eius uidentes signa 
et prodigia quae faciebat; qui in eo quod cum esset dominus 
Iesus Ierosolymis inpascha in die festo docens 30: hoc 
enim est quod dicitur: cum autem esset Ierosolymis in pascha 
in die festo multi crediderunt in nomine eius uidentes signa 
eius quae faciebat IR 2,22,3: scriptum est quia multi 
crediderunt in eum uidentes signa quae faciebat KA Cy 
9: ubi multi crediderunt in nomine eius Hierosolimis in die 
paschae 

AU Jo 11,2; 11,3; 12,3; HI Lc 4; JUV 2,175-6; 4,398- 
400 


24 

AU Ev 4,5: ipse autem Iesus non credebat semet ipsum 
eis eo quod ipse nosset omnes Jo 11,2,5: ipse autem 
Iesus non credebat semetipsum eis 11,2,7: ipse lesus non 
credebat semetipsum eis 11,2,9: Iesus non se credebat 
eis 11,2,39: ipse autem lesus non credebat semetipsum 
eis. quare? quod ipse nosset omnes 11,2,52: et ipse lesus 
non se credebat eis 11,2,56: item quia ipse lesus non 
credebat semetipsum illis 11,2,60: et Iesus non credebat 
semetipsum illis 12,3,1: et ipse Iesus non se credebat 
els 12,3,5: ipse autem Iesus non credebat semetipsum 
illis 12,3,8: ecce iam 1lli credebant in lesum et ipse 
lesus non se credebat eis 12,3,12: iam crediderunt in 
Iesum ... nondum se illis credidit Iesus CYR:CO 1,5 
(200,31): ipse autem lesus non credebat se illis quod ipse 


eis AU Ev, Jo 11, 12 ?/4; PS-VIG Var; PS-HI Jo illis 
AU Jo 12 ?/4; CYR; FU; PS-HI Ev 

eo quod ipse nosset omnes AU Ev; PS-VIG Var; 
FU x quod ipse nosset omnes AU Jo x quod ipse 


sciebat omnes CYR eo quod x nosset omnes PS-HI Jo 


sciebat omnes FU Thr 2,16,3: quia Iesus non credebat 
semetipsum illis eo quod ipse nosset omnes HIIs 18: ipse 


autem lesus non credebat se eis quia sciebat omnes PS- 
HI Ev: Iesus non credebat seipsum illis Jo 2,24: ipse 
autem lesus non credebat semetipsum eis ILD ba 30 


(XAU Jo 11): dominus credentibus se ipsum non credit 
semetipsum 30 («AU Jo 11): non participant corpori 
Christi et ideo non se credidit illis Christus. PS-VIG 
Var 1,4: et euangelista: ipse autem Iesus non credebat 
semetipsum eis eo quod ipse nosset omnes 

AU Jo 11,2; 11,3; ILD ba 30 (XAU Jo 11) 


25 

AMSst q 18,2: sciebat quid esset in homine AR 
Ps 32: non enim opus erat ei (* C A) ut testimonium ei 
(* Q) quis perhiberet de homine. ipse enim ita uidebat 
quid ageretur in homine AU ep 147,5,14: cum de 
Christo scriptum sit non opus fuisse ut quisquam illi (x P) 
testimonium perhiberet de homine quoniam ipse sciebat 
quid esset in homine Ev 4,4,5: et quia opus ei non 
erat ut quis testimonium perhiberet de homine; ipse enim 
sciebat quid esset in homine Jo 11,2,40: et quia opus 
ei non erat ut quis testimonium perhiberet de homine; ipse 
enim sciebat quid esset in homine 11,2,44: creator 
hominis nouerat quid esset in homine 11,2,45: audi quia 
dominus nouerat quid esset in homine 11,2,47: audi 
quia dominus nouerat quid esset in homine 11,2,50: sed 
creator hominis nouerat quid esset in homine 12,3,6: 
non enim opus habebat ut quisquam testimonium perhiberet 
de homine; ipse enim sciebat quid esset in homine leg 
1,41: non opus habebat ut ei quisquam testimonium 
perhiberet de homine; ipse enim sciebat quid esset in 
homine Ps 37,17,12: sed non illi erat opus ut quisquam 
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NA" 25 xdi  óu ob xpeíav — eixev iva tig — uapropron  mepito0 &ávOpomov x 
dg 
Gnoup 1 23413 14 22 47 
2 et quoniam non necesse habebat quis testes esset — de homine x 
3 et — quia non desideraret ut aliquis testimonium diceret de homine x 
4 et quia  nonnecesse habuit ut aliquis testimonium perhiberet de eo x 
13 et quoniam non necesse habebat ut aliquis testimonium  periberet de homine x 
14 [... ..]niam  nonnecesse  habu[it E 
22 e[t ial 
47 et quia  nonnecesset habuit ut quis testimonium perihberet de homine ei 
GRovP 2A 6811 11A 
8 5 quia opus ei non erat ut quis testimonium perhiberet de homine x 
et 6 8c aliquis 11 
1l 1A qui 11A 
Gnovur 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 48 
Vg et quia opus ei non erat ut quis testimonium perhiberet de homine x 
X 9A non erat ei opus!o aliquis 15 periberet 30e1 de homine 15 
non opus ei erat30 qui 30 48 lumine 29 
opus non habebat ut quis test[i]monium pe[r]hiberet de [ho]mine 33 
eius 48 
DENCUCCUEIT et quia AU; PS-VIG Var; FU et ut quis ei IR ut aliquis HI; ORI; CYR ut quis 
quod CYR AU Ev, Jo 11; PS-VIG Var; FU; PS-HI Jo ut quisquam 
non enim opus erat illi IR non indigebat? ilh AU ep ut quisquam AU Jo 12 ut quisquam ei 
EUS-E non x habebat necesse HI; CYR opus ei non AU Ps, s ut ei quis AR 
erat AU Ev, Jo 11; PS- VIG Var; FU; PS-HI Jo non enim testimonium diceret de homine x IR testimonium 


opus habebat AU Jo 12 non x opus habebat AU leg, Ps 
63, 5; ORI non x illi erat opus AU Ps 37 neque enim 
opus ei erat AU Ps 57 non enim opus erat ei AR 

(^ non necesse habebat CYR - non habebat opus 
ORI ei opus non erat PS-VIG Var -- non opus erat 
ei PS-HI Jo) 


ei testimonium perhiberet de homine; ipse enim sciebat 
quid esset in homine 57,3,18: neque enim opus ei erat, 
ait euangelista, ut quisquam ei perhiberet testimonium de 
homine; ipse enim sciebat quid esset in homine. sciebat 
quid esset in homine 63,6,6: qui non opus habebat ut 
ei testimonium quisquam perhiberet de homine? ipse enim 
Sciebat quid esset in homine s 100,1: ipse est enim 
de quo ait euangelista: non opus habebat (haberet V8) ut 
quisquam ei (quis x r) testimonium perhiberet de homine. 
ipse enim sciebat quid esset in homine CYR:CO 1,5 
(200,32): et quod non necesse habebat ut aliquis testimonium 
perhiberet de homine; ipse enim sciebat quid erat (esset G &) 
in homine EUS-E 17,6: scriptum est de Iesu quia ipse 
Sciebat quid erat in homine et non indigebat ut quis eum 
interrogaret FU Thr 2,16,3: et quia opus ei non erat ut 
quis testimonium perhiberet de homine; ipse enim sciebat 
quid esset in homine HI Is 18: et non habebat necesse 
ut aliquis testimonium daret ei de homine: ipse enim nouerat 
quid esset in homine PS-HI Jo 2,25: non opus erat ei 
ut quis testimonium de homine perhiberet ... quid esset in 
homine; id est in semetipso IR 3,9,3: non enim opus 
erat illi ut quis ei testimonium (testimonium ei À) diceret de 


daret ei de bomine x HI; ORI testimonium perhiberet de 
homine x AU; PS-VIG Var; AR; CYR; FU; PS-HI Jo 

(^ perhiberet testimonium AU Ps 57  - ut ei 
testimonium quisquam perhiberet AU Ps 63 — ut 
testimonium ei quis perhiberet AR — testimonium de 
homine perhiberet PS-HI Jo) 


homine, cum ipse sciret quid esset in homine KA Cat 
5: et ipse lesus sciebat quid esset in homine ORI ser 
80: sciebat quid esset in homine, et propterea non habebat 
opus ut aliquis testimonium daret ei de homine TE Pra 
16: paenitens quod hominem fecisset quasi non praesciens; 
temptans Abraham quasi ignorans quid sit in homine 
PS-VIG Var 1,4: et quia ei opus (* opus M, opus ei S) non 
erat ut quis testimonium perhiberet de homine: ipse enim 
sciebat quid esset in homine 
AMSt 2 Tm 1,9; BED Lc 6; EUS-E 17,4; JUV 2,84-5 
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NA? gto yàp &yívookev — ií üv  év to &vOpomno. 
GnovP 1 234 13 47 

2 ipse enim sciebat — quid — esset in hominem 

3 ipse enim sciebat — quid esset in — homine 

4 ipse enim nouerat | quid esset in . homine 

13 ipse enim sciebat ^ quid eset. in — homine 

esset 13* 

47 ipse enim nouerat | quid | esset in ^ homine 
GnovP 2A 6811 11A 

8 — ipse enim sciebat — quid — esset in hominem 

X x x x x X x6 


homine 8^ 11 11A 





GnovuP 2B 794A 10 15 29 30 33 35 48 





Vg ipse enim sciebat — quid — esset in . homine 
autem 1535 48 hominem 7 
e[nim] 33 qui[d] 33 hom[i]ne 33 
cum ipse sciret IR ipse enim sciebat cf AMst; cf quid sit in homine? TE quid esset 1n homine IR; 


EUS-E; AU Ev, Jo 11 '/5, 12, leg, Ps, s; PS-VIG Var; CYR; AMst; HI; AU; PS-VIG Var; c£ KA Cat; ORI; FU quid 
cf KA Cat; ORI; FU ipse enim nouerat HI; cf AU Jo erat in homine EUS-E; CYR quid ageretur in homine 
i15 quoniam ipse sciebat? AU ep ipse enim ita —. AR 

uidebat AR 
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NA" 34 "Hv 68 x á&vOpomog £x tàv $apicaíov, Niuóbónuog;  óvoua abtó, 
x 038 tig 021 ovouatt x 01* 
Uc T|v 0457 
GRovP1 2341314 
2 erat autem homo quidam de farisaeis qui uocabatur — nicodemus 
3 erat autem homo x de . pharisaeis cui nomen nicodemus 
4 erat autem homo x ex farisaeis nomine nicodemus 
13 erat autem homo x ex farisaeis nicodemus — nomen eius 
14 I. .] autem homo x  d[|. IBS. ...]Jemus 
Gnovr 2A 6811 11A 
N I erat autem homo x ex phariseis nomine nicodemus 
X I1 11A pharisaeis 11 nicodemus nomine 6 
pharisgis 11A nicodaemus 11 
nicodimus 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg erat autem homo x ex . pharisaeis nicodemus nomine 
LEC mr10 era[t] — x 32 rex 48 pharisseis 73048 nomine 9A2930 nicodemus 9A 


III 15 a[u]tem 33 


ex Xphariseis 


nomine 


homo 
farisaeis 33 35 


nicodem[us] 32 nichodemus 29 
nicodimus 48  nycodimus 30 
nom[in]e 32 
nomen ei 33 

[nicodemus] 35 

farissels 47 


phariseis 15 
x 29 


nicodimus ex 





1 erat autem homo AU; KA In; PS-BED Jo 
homo BED?; M-M? 
ex pharisaeis AU ; KA In; BED; PS-BED Jo; M-M a 


erat x 


1 
10: (xar) et de nicodemo 
AU Jo 11,3,1: erat autem homo ex Pharisaeis 


Nicodemus nomine princeps Iudaeorum 11,3,12: erat 
princeps Iudaeorum nomine Nicodemus pec 1,30,59: 
erat autem homo inquit ex Pharisaeis Nicodemus nomine 
princeps Iudaeorum BED h 2,18,üt: erat homo ex 
Pharisaeis (- nomine P) Nichodimus 2,18: princeps 
Iudaeorum uenit ad lesum nocte PS-BED Jo 3,1 (« 
AU Jo 11,3): erat autem homo ex Pharisaeis Nichodemus 
nomine princeps Iudaeorum Nichodemus CHRO s 
18,1: Nichodemus princeps ludaeorum ILD ba 30: 
Nicodemus ille princeps Iudaeorum KA In 6: erat autem 
homo ex Pharisaeis Nicodemus Z 7T: de Nichodemo 
principe Iudeorum M-M (610C): illo in tempore erat 
homo ex Phariseis Nichodemus nomine et ipse erat princeps 
Iudeorum RES-R 5343: uenit homo ad Iesum nocte a 
Pharisaeis nomine Nicodemus PS-VIG Var 1,49: cum 
Nicodemo principi Iudaeorum intimaret sacri baptismatis 
ministerium 
AU ci 18,32; JUV 2,177-183; KA Ben 7; P1 6; W 6 


2 

AN Mt h 19: nemo facit haec signa, quae tu facis, 
nisi sit deus cum illo Ps M 11,2: rabbi scimus quia a 
deo uenisti nemo potest talia signa facere nisi sit deus cum 


Pharisaeis? RES-R. 
Nicodemus nomine AU Jo '5, pec; PS-BED Jo; 
M-M - nomine Nicodemus AU Jo !/; BED?; RES-R 


illo 34,20: rabbi scimus quia a deo uenisti Ps sen 
101,9,5: ipsi Iudaei ... dicebant: magister scimus quia uerax 
es et a deo uenisti 101,9,5: sicut Iudaei quando dicebant: 
magister, scimus quia a deo uenisti Ps V 85,8: id est 
nemo eorum opera facit quae facis AR Ps 17: filii alieni 
menditi sunt mihi dicentes mihi: scimus quia a deo uenisti et 
in ueritate doces AU Jo 11,3,2: hic uenit ad eum nocte 
et dixit ei: rabbi ... scimus quia a deo uenisti magister; nemo 
enim potest haec signa facere quae tu facis, nisi fuerit deus 
cum eo 11,3,13: hic uenit ad eum nocte et ait ei: rabbi, 
scimus quia a deo uenisti magister. ... sequitur: nemo enim 
potest haec signa facere quae tu facis, nisi fuerit deus cum 
eo pec 1,30,59: hic uenit ad eum (Iesum d) nocte et dixit 
ei rabbi scimus quia a deo uenisti magister nemo enim potest 
haec signa facere quae tu facis nisi fuerit deus cum eo Ps 
27,3,4: cum his qui mihi dicunt: scimus quia a deo uenisti 
magister s 316,3: sicut Nicodemus qui ad eum uenit 
nocte AV-B Steph A 12: ipse etiam dominus Nicodemus 
... qui uenit ad saluatorem lesum nocte BED h 2,18,üt: 
hic uenit ad (^- dominum C) Iesum nocte et dixit (dicit C) 
ei (^- fuerit deus cum eo C) 2,18: princeps Iudaeorum 
uenit ad lesum nocte 2,18: rabbi, inquit, scimus quia a 
deo uenisti magister. nemo enim potest haec signa facere 
quae tu facis nisi fuerit deus cum eo (illo L) CAr Ps 
17,46: magister scimus quia a deo uenisti et in ueritate 
uiam dei doces 27,3: scimus quia a deo uenisti 
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NA"  &pyov t&v Iovóaíov 2  obrog rA0ev x npóc aU0róv  vukrtóg xai 
VUKTOG npoc autov 0t 
Trpoc; ovinoouv vuxrog 07 09 
011 013 /? Byz 
GgouP1 234131422 
? princeps iudaeorum hic uenit x ad ibm nocte x 
3 princeps iudaeorum hic uenit x ad ihm nocte et 
4 princeps iudaeorum hic uenit & ad eum nocte et 
13 princeps iudaeorum hic uenit x ad — illum noctu et 
14 princeps —udaeo[rum] hic ue]... i] nocte" e£ 
29 [pe e [e d [E bel 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 princeps iudeorum hic uenit x ad eum nocte ef 
iudaeorum 11 nocte — ad eum i1 
iudeorum 11A ihm 11A 
GRou»P 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg princeps iudaeorum hic uenit x ad | eum nocte et 
iudgorum 15 in testimonium 47 a[d]32 ihm 9A 10 no[cte] 32 
iudeorum 30 47 48 QE OMM 
prin[c]eps [ijudaeo[rum] 32 [ad eum]3s 
NA" ginev abtG- poffí, oíSauev ^ ón x &mó 0c00 £AjAv0ag Ói8áokaAoG obÓeig yàp 
D / : xoi ov8ei 01 
GnRovP1 234131422 
2 eit — ili rabbi — scimus quia a do  uenisi . magister et nemo 
ait 2c 
3 ait — ili rabbi — scimus quod a deo  uenisti ^ magister nemo enim 
4 dixit ei rabbi | scimus quia a deo  uenisti — magister nemo enim 
13 dixit illi rabbi scimus quoniam a do  uenisi X magister nemo enim 
14 dixit ei rabbi sci[mus] quoni[am a d]o uenisti magister nemo enim 
22 [dixit i]li [rabbi scim]us — [quia a do ue]nis[ti magister] ne[mo enim] 
Gnoup2A 6811 11A 
R dixit — ei — rabbi — scimus quia a do  uenisi X magister nemo enim 
GRou» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg dixit ei rabbi scimus quia a deo  uenisti ^ magister nemo enim 
dicit 48 tu 48 menisti 15 
e[i rabbi] scim[us] 2 ueni[sti] magist[er] nemo en[1m] 32 
princeps Iudaeorum CHRO; AU; PS-VIG Var rabbi scimus AU; PS-VIG Var; AN Ps M; ILD; BED; 


ILD; BED; PS-BED Jo; KA Z 
Iudaeorum? M-M 


et ipse erat princeps 


2 (cfMt 22,16) 

hic uenit c£ CHRO; AU; cf ILD; BED; M-M; c£/RES-R 

ad eum nocte KA Cy; AU Jo, pec, cf/s 316; ILD ad 
eum tempore noctis CHRO ad lesum nocte AU pec 
(ms); cFKA Ifor?; BED; RES-R; M-M; RES-R ad illum 
nocte PS-HI Ev (^ nocte uenit ad illum PS-HI Ev) 

et CHRO; AU; ILD; BED; M-M; RES-R 

dixit ei AU; ILD; BED; M-M; RES-R 
CHRO dicit ei BED (ms) 


dixit ad eum 


RES-R magister scimus (cf Mt 22,16) CAr?; AN Ps 
sen?; PS-HI bre? x scimus CHRO; M-M 

quia a deo uenisti CHRO; AU; PS-VIG Var; AR; AN 
Ps M; CAr Ps ?/4; AN Ps sen; ILD; PS-HI bre; BED; M-M; 
RES-R quoniam a deo uenisti CAr Ps !/4 quod a 
deo uenisti PS-HI Ev 

magister AU; PS-VIG Var; CAr; ILD; PS-HI bre; BED; 
M-M; RES-R doctor CHRO x AN Ps M; 

nemo enim CHRO; AU; ILD; BED; RES-R !/? et 
nemo PS-VIG Var nemo x PS-VIG Var (mss); AN Mt h; 
AN Ps M; M-M; RES-R '/ 


183. 
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NA" $óvaroi taÜra tà orueia moiiv — & — oO mowicg éàvyu Tj  ó0cóg uer abro. 
x f'V55 f? Byz xa onueur tara 0325 x x SA TERUMSS 
totauca x 0211 Gvvacat rota f! 5$ 
Gvvaroad rtotetv f ? Byz 
GgRovuPÍ1 234131422 
2 potest talia — signa facere quae tu facis nisi fuerit | ds . cum illo 
3 potest haec signa facere quae tu facis nisi deus sit —. cum illo 
4 potest haec signa facere quae tu facis nisi fuerit ds | cum eo 
13 haec signa facere potest quae tu facis nisi sit ds cum illo 
14 potest hae[c sign]a facere quae tu facis nisi fuert cum illo  ..] 
22 [potest haec  sig]na F- Es 
GRovP 2A 6811 11A 
8 potest signa haec facere que tu fecisti nisi fuerit — ds — cum illo 
hec signa 611A quae 6 facis 68^ ni lA dns 6 eo 611A 
haec signa i! qug 8c 
x 2009 rA. 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg potest haec signa facere quae tu facis nisi fuerit deus cum eo 
[potest] 32 x 47 facire 47 tu 35 nissi30 sit33 dns 3548 illo 47 
ni[si] 32 
potest haec signa facere AU; PS-VIG Var; ILD; BED; nisi fuerit deus CHRO; AU; PS-VIG Var; ILD; BED; 
M-M; RES-R facit haec signa CHRO !'/2; AN Mt RES-R 5 nisi sit deus AN Mt h; AN Ps M nisi 
h potest talia signa facere CHRO '/»; AN Ps M fuerit dominus M-M; RES-R !/» 
quae tu facis CHRO; AU; PS-VIG Var; AN Mt h; ILD; cum eo CHRO; AU; ILD; BED; M-M; RES-R cum 


BED; M-M; RES-R '/ x x x RES-R !/ 


magister 54,22: magister scimus quoniam a deo uenisti 
et uiam dei in ueritate doces 57,2: magister scimus quia 
a deo uenisti et uiam dei in ueritate doces CHRO s 
18,1: uenit, inquit, ad eum tempore noctis, et dixit ad eum: 
scimus quia a deo uenisti doctor. nemo enim facit haec signa 
quae tu facis nisi fuerit deus cum eo 18,1: scimus quia a 
deo uenisti doctor. nemo enim potest talia signa facere quae 
tu facis nisi fuerit deus cum eo PS-HI bre 27: magister, 
scimus quia uerax es et quia a deo uenisti magister et uiam dei 
in ueritate doces Ev (579A): Nicodemus nocte uenit ad 
illum scimus quod a deo uenisti ILD ba 30: in eo autem 
quod uenit ad eum nocte et dixit ei: rabbi scimus quia a deo 
uenisti magister; nemo enim potest haec signa facere quae 
tu facis nis! fuerit deus cum eo 30: quia nocte ad Iesum 
uenit et magistrum esse et hunc a deo uenisse fatetur KA 
Cy 10: ubi ad eum nocte uenit Nicodemus Ifor 5: ubi 
Nicodemus uenit ad Iesum M-M (610€): hic uenit ad 
Iesum nocte et dixit ei: scimus quia a deo uenisti magister. 
nemo potest hec signa facere que tu facis nisi fuerit dominus 
cum eo RES-R 4572: rabbi scimus quia a deo uenisti 
magister. nemo potest haec signa facere nisi fuerit deus 
cum eo 5343: uenit homo ad Iesum nocte a Pharisaeis 
nomine Nicodemus et dixit ei: rabbi scimus quia a deo 
uenisti magister; nemo enim potest haec signa facere quae 
tu facis nisi fuerit dominus cum eo PS-VIG Var 1,32: et 
in euangelio Pharisaei interrogantes dicebant: rabbi scimus 
quia a deo uenisti magister, et («* S M) nemo potest haec 
signa facere quae tu facis nisi fuerit deus cum illo 

AM Is 8,73; Lc 10,138; AN Ps sen 3,899; AU c1 18,32; 


illo PS-VIG Var; AN Mt h; AN Ps M; BED (ms) 


ep 166,4,9 (-[HI] ep 131); Jo 11,4,1; 1204,10; AV-B Steph 
B 12; BED h 2,18 («AU Jo); Sam 3; EUS-E 9,27; PS-HI Jo 
32; ILD ba 30; JUV 2,177-183 


3 

AU an 3,11,17: nam uerba eius de hac re ista sunt 
ad Nicodemum amen amen (* E) dico tibi nisi quis natus 
(renatus D) fuerit denuo non potest uidere regnum dei. ecce 
non hic dixit (regnum caelorum' sed 'dei'. SHIULAFTE 
nisi quis natus fuerit denuo 3,11,17: non potest 
uidere ep 187,10,33: cum hinc loqueretur nisi quis 
inquit natus (renatus M A C P1 N) fuerit denuo Fau 
24,1 uide FAU-M Jo 11,1,5: quia nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non uidebit regnum dei. ... dimitti 
autem non possunt nisi ei qui renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto 11,3,19: respondit Iesus et dixit ei: amen 
amen dico tibi nisi quis natus fuerit denuo non potest uidere 
regnum dei 11,5,6: dominus dixit: nisi quis natus fuerit 
denuo non uidebit regnum dei 11,6,2: ait ei Iesus: nisi 
quis natus fuerit denuo non uidebit regnum dei 125773: 
nisi quis natus fuerit denuo 12,8,11: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non uidebit regnum dei pec 
1,19,25: sententia domini dicentis nisi quis natus (renatus 
A) fuerit denuo non uidebit regnum dei 1,30,58: quod 
dictum est nisi quis natus (renatus L S V P* G) fuerit denuo 
non potest uidere regnum dei 1,30,59: respondit Iesus et 
dixit ei amen amen (* M) dico tibi nisi quis natus (renatus 
A) fuerit denuo non potest uidere regnum dei 2 9) s 
oportet autem ut si natus fuerit renascatur quia nisi quis 





























338 Iohannes 184 
NA" 3 Qmekpíón Inoo0g xoi eimev atG- uv — &unv Aéyo — oou 
x 038 0233 vyty f 9 V5 
Gnour 1 234131422 
2 respondit ^ ihs et dixit — illi — amen amen dico tibi 
3 respondit ihs et dixit illi — amen amen dico tibi 
4 respondit ihs et. dibet — i amen x  dieo* -tibi 
13 respondit ihs et« dit —h amen amen dico tibi 
14 [res]pondit ^ ihs et dixit — ei amen amen dico tibi 
22 [5s s] dio "tibi 
GnovP 2A 6811 !1A 
E respondit ihs et dixit ei amen amen dico tibi 
dns ihs 11A x 1l x 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg respondit ^ iesus et icit ei amen amen dico tibi 
[respon]dit dnsihs x23 x 3048 a[men] 33 uobis 47 
ih[s] 33 
NA? éàv uf| tig yevvnefi &voOev, RM OU Obvaroi ióeiv 
GnovP1 234131422 
2 nisi quis renatus fuerit denuo ie oca DUX non poterit uidere 
3 nisi quis renatus fuerit denuo xc x x um potest uidere 
- nisi quis renatus fuerit denuo x WCSMEN x non potest regnum 
13  nisisi quis renatus fuerit denuo x aec x non potest uidere 
14 [.] quis natus denuo x Wd c am non potest uidere 
natus fuerit 14« 
22 nisi quis — natus denuo fuerit x x x x non potest uidere 
GnovuP 2A 6811 11A 
h nisi quis renatus fuerit denuo x x x  xomon potes uidere 
natus fuerit 6 11 11A potest 68€ 11 11A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg nisi quis natus fuerit denuo X xxx Xx non potest uidere 
nissi 30 renatus fuerit 9A 35 de nouo 35 47 48 [ex aqua et spu] 94 p[o]test 33 
natus fueri[t] 33 
renouatus fuerit 47 
Su (ofg355) Mt; CE; MAR-M !'/;; SCY; CAr; PS-HIL tr; CU-L; ILD; 


respondit lesus et dixit ei AU; ILD; BED; M-M; cf 
RES-R 

amen amen dico tibi FIR; PS-RUF fi; AU an, Jo; BED; 
PS-BED Jo; M-M; RES-R amen x dico tibi AU an (ms), 
pec (ms); PS-HIL tr; ILD amen amen dico uobis CAr 

nisi quis FIR; FAU-M; AU; MAR-M; SCY; PS-HIL tr; 
CU-L; ILD; BED; PS-BED Jo; BEA '/; M-M; RES-R si 
quis non PS-ViIG Var; PS-RUF fi; CE; CAr nisi qui 
BEA !/» (4 mss '/2) 

natus fuerit FAU-M; PS-RUF fi; AU an, ep, Jo 11 ?/4, 
12, pec; MAR-M !/;; BED h; RES-R renatus fuerit FIR; 
PS-VIG Var; AU an (ms), ep (mss), Jo 1] '/4, pec (mss); ORI 


BED Ct; BEA; M-M renouatus fuerit PS-BED Jo 

denuo cf COM; FAU-M; RUF; PS-RUF fi; AU an, ep, 
Jo 11 7/4, 12 '/2, pec; MAR-M; SCY; PS-HIL tr; ILD '/5; 
BED h; M-M; RES-R ex aqua et spiritu (cf 3,5) AU Jo 
HISI/4 22/5 ex aqua et spiritu sancto (cf 3,5) FIR; PS- 
VIG Var; CE; CAr; CU-L; ILD ?/5; BED Ct; BEA 

(— denuo natus fuerit cf PS-CY reb in 3,5; PS-RUF fi) 

non potest uidere FAU-M; PS-VIG Var; PS-RUF fi; AU 
an, Jo 11 '/4, pec ?/4; CE; CAr; PS-HIL tr; CU-L; ILD '/; 
BED; BEA; M-M; cf POE; RES-R non uidebit FIR; AU 
Jo 11 ?/4, 12, pec '/a; ILD ?/3 











185 Iohannes 3,4 
NA? trjv BacuAeíav toD 0co00. — 4 Aéya x  mpóc aotóv [6] NixóÓnuog 
GnovuP l1 234131422 
2 regnum di dicit x ad illum nicodemus 
3 regnum dei dicit x ad eum nicode|mus] 
E dr uidere dicit » ad eum nicodemus 
13 regnum dr dicit Xx ad eum nicodemus 
14 regn|um di] dicit autem ad eum nicodemus 
22 regnum di dicit x ad eum nicodemus 
Gnour 2A 68 11 11A 
8 regnum di dicit x ad eum nicodemus 
autem x x6 .nichodemus 8 
ei 11A nicodaemus 11 
nicodimus 11A 
GRou» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg regnum dei dicit * ad eum nicodemus 
dicitdicitis' autem10 ^. ei10 nichodemus 29 32 


nycodimus 30 
nicodimus 47 48 





Note that John 3:4-5 is duplicated in VL 29. Variant readings between the two are indicated by the superscripts ' and " 


regnum dei FIR; FAU-M; PS-VIG Var; PS-RUF fi; AU 
an, Jo, pec; CE; CAr; PS-HIL tr; CU-L; ILD; BED; BEA; 
M-M; cf POE; RES-R 


natus (renatus z) fuerit denuo non potest uidere regnum 
dei BEA. Apc 3,2,13: sicut ueritas ait: nisi quis (qui S 
V A. G T C H F Q) renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto 
non potest uidere regnum dei 4,5,87: hic dictum est: 
nisi qui renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, non potest 
uidere regnum dei BED Ct 1: nisi quis renatus fuerit 
ex aqua et spiritu non potest uidere regnum dei h 
2,18,tit: nisi quis natus 2,18: respondit enim lesus et 
dixit ei: amen amen dico tibi nisi quis natus fuerit denuo 
non potest uidere regnum dei PS-BED Jo 3,3 («AU Jo 
11,3)): amen amen dico tibi ... nisi quis renouatus fuerit: id, 
ac si dixisset, caticuminibus nihil prodest quod in Christo 
credetis nisi fueritis renouati per baptismum CAr Ps 
50,7: amen dico uobis si quis non renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto non potest uidere regnum dei CE 12: si 
quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, non potest 
uidere regnum dei 17: si quis non renatus fuerit ex aqua 
et spiritu sancto non potest uidere regnum dei CU-L 
pae pr 2 (cf RUF Lv 2,4; CAn co 20,8): nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto (x F (G)) non potest uidere 
regnum dei FAU-M ap AU Fau 24,1: nisi quis natus 
fuerit denuo non potest uidere regnum dei FIR con 2,8: 
amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non uidebit regnum dei PS-HIL tr 2: amen dico 
tibi nisi quis renatus fuerit denuo non potest uidere regnum 
dei ILD ba 30: dum subinfertur: respondit Iesus et dixit 
ei: amen dico tibi nisi quis renatus fuerit denuo non potest 
uidere regnum dei 103: dicitur: nisi quis renatus fuerit 
ex aqua et spiritu sancto non uidebit regnum dei 113: 
dicente domino: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 


4 dicit x ad eum Nicodemus AU; M-M 
eum Nicodemus BED 

(* quomodo potest haec fieri ve] sim. CHRO, AU s, 
SCY: cf 3,9) 


dixit x ad 


sancto non uidebit regnum dei M-M (610C): respondit 
Iesus et dixit ei: amen, amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 
denuo non potest uidere regnum dei MAR-M (7,39): 
cum audiret: nisi quis renatus fuerit denuo, non potest saluus 
fieri, (7,35): nisi quis natus fuerit denuo RES-R 
1369: amen amen dico tibi nisi quis natus fuerit denuo non 
potest uidere regnum dei 5343: respondens lesus et dixit 
(ait L) ei: nisi quis natus (renatus L) fuerit denuo non potest 
uidere regnum dei PS-RUF fi 48: amen amen dico tibi 
si quis non denuo natus fuerit non potest uidere regnum 
dei SCY disp 11: ad Nicodemum archisynagogum 
.. cum audiret: nisi quis renatus fuerit denuo, non potest 
saluus fieri 11: alibi scriptum est: nisi quis renatus 
fuerit denuo PS-VIG Var 3,62: in euangelio: si quis 
non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest uidere 
regnum dei 

AMSt q 127,23; AP-Act And M 4; AU ep 190,3; pec 
1,18,23; COM in 2,6,6-7; 2,28,9; JUV 2,184-187; KA A 2; 
B 2; Cy 10; Ifor 5; Vich 2; M-Go 83; NIC fi !; sp 22; ORI 
Mt 15,23; POE antb 378,1,2; RUF Gr 32,1; TIT VI22 


4 

AM my 59: numquid in uentrem matris nostrae 
introiuimus et renati sumus? AN Jo (10,71): quomodo 
potest homo nasci cum sit senex? "AUBanes db lzeet 
cum respondisset Nicodemus atque dixisset quomodo potest 
homo nasci cum senex sit (sit senex E) numquid potest 
in uentrem matris suae iterato introire et nasci Fau 
24,1 uide FAU-M Jo 11,5,7: dicit ad eum Nicodemus: 
quomodo potest homo nasci cum sit senex? JUEGOS: 


3,4 Iohannes 186 











27 — Z x "m 2 x B 2 
NA TG óóvarai &vOponoc x |J yevvnOfjvai  yépov QV; un Obvacai 
yevvng8nvat x avOponoc P66 
avoOev avOpcomnoc yevvnnvat 0233 
avOponoc X yevvn8nvai  avoOev 013 

Gnour1 234131422 
2 quomodo potest homo denuo renasci cum sitsenex . numquid potest 
3 uomodo otest homo » renasci cum sit senex nunquid otest 

q p 
4 quomodo potest homo x nasci cum sitsenex . numquid potest 
13 uomodo otest homo x renasci cumsitsenex . numquid potest 

P 

14 quo[modo] potest homo x nasci cumsitsenex | numq[uid p]otest 
22 quomodo potest nasci x homo cum sitsenex . numquid potest 

GnovP 2A 6811 11A 
8 quomodo potest homo x nasci cum senexsit — numquid potest 

cum sit senex 6. numquit 11 
cum sit senes 11 
senex cum Sit 11A 

Gnoup 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 

Vg quomodo X potest homo nasci cum senex sit numquid potest 


quomodoo 29 





denuo 1015 renasci 9A' cum sit senix 9A' 


x 48 cum senix sit 9Ac 
cum sit senex 
10 15 29 30 3235 47 48 


[nasci cum senex sit] 


Vive 





Note that John 3:4-5 is duplicated in VL 29. Variant readings between the two are indicated by the superscripts ! and " 


quomodo potest homo x nasci AU; AN Jo; BED; 
M-M quomodo potest homo iterum renasci PS-HI Ev 

cum senex sit AU an, pec; BED (mss); M-M senex 
cum sit CHRO cum sit senex AU an (ms), Jo, pec (mss); 


quomodo, inquit, potest homo cum sit senex iterum nasci? 
numquid potest in uentrem matris suae iterum introire 
et nasci? 11,6,20: numquid potest homo denuo in 
uentrem matris suae intrare et nasci? 11,6,23: numquid 
potest homo iterum in uentrem matris suae intrare et 
nasci? 12,2,3: non potest homo cum sit senex redire 
rursum in uterum matris suae et nasci 12,2,4: ille quidem 
dixit quia homo cum sit senex hoc non potest ... redire rursum 
in materna uiscera et nasci 12,4,1: nullus potest homo 
redire in matris uiscera et iterum nasci 12,5,4: numquid 
potest homo redire in uiscera matris suae? pec 1,30,59: 
dicit ad eum Nicodemus quomodo potest homo nasci cum 
senex sit (sit senex K C b d) numquid potest in utero (uterum 
VPKC T b d) matris suae iterum introire (introire iterum 
K? C) et nasci (renasci K) s 294,8,9: non ibi aduertisti 
cum quáereret nicodemus quomodo ista fierent, id est 
quomodo renasceretur homo quomodo denuo nasceretur, 
quoniam non potest utique iterum introire in uterum matris 
et denuo nasci BED h 2,18,tit: dixit ad eum Nichodimus 
.. Cum sit senex ... in uentre matris suae iterato introire et 
renasci 2,18: quomodo potest homo nasci cum sit senex 
(senex sit C k)? numquid potest in uentrem matris suae 
iterato introire et nasci? PS-BED Jo 3,4 (XAU Jo 11,7)): 
numquid potest in uentrem matris suae iterato introire et 
renasci et reliqua: Id, sicut non potest qui nascitur de utero 


AN Jo; BED 

numquid potest c£ AM; CHRO; AU; CAE; BED; PS- 
BED Jo; M-M 

(^ numquid potest homo senex cum sit CHRO) 


matris suae ignobili iterum introire in utero matris nubilis et 
nasci ex ea CAE s 175,4: numquid potest iterum homo 
in uentrem matris suae introire et nasci? CHRO s 18,2: 
quomodo fiet istud? numquid potest homo cum sit senex 
introire in uentrem matris suae et nasci denuo? 18,3: 
numquid potest homo, senex cum sit introire iterum in 
uterum matris suae et nasci denuo? FAU-M ap AU 
Fau 24,1: neque enim posse hominem senem matris uterum 
introire et iterum nasci PS-HI Ev (575C): quomodo 
potest homo iterum renasci? M-M (610C): dicit ad 
eum Nichodemus. quomodo potest homo nasci cum senex 
sit? numquid potest in uentrem matris sue iterato introire et 
nasci? PEL tri 1: cum Nicodemo dominus disputabat 
qui nasci hominem denuo non posse dicebat SCY disp 
11: retulit ille: quomodo potest istud fieri? numquid senex 
iterum introibo in uterum matris, ut renascar 
COM in 2,6,6; ILD it 4; JUV 2,188-192 


5 

A-SS Genovefa A 2 (-B 2): nullum posse habere uitam 
aeternam — nisi renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto Silvester C/2: nisi quis renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto non habebit uitam aeternam Sulpicius 4: 
sicut in euangelio loquitur quia qui renatus ex aqua et spiritu 
sancto non fuerit regnum dei non possedebit AM Abr 


Iohannes 


3,4 











NA? * x x &£ig trvxouav tfj; uncpóg aUtoÜ — OgÓrvepov elogAOeiv kai yevvnOf|vau; 
GgouP 1 234131422 
2 x cm utero matris suae denuo introiere et renasci 
3 homo ut nos in utero matris suae iterum introire et — renasci 
4 x X C TXONESIB utero matris suae denuo introire et renasci 
13 homo x x in utero matris suae denuo introire et renasci 
SONIS 
14 x x x in utero matrisuae de nouo  introir[e et  re]nasci 
27 x X2 cT uterum matris — su[ae denuo ingredi et  ren]asci 
GnouP 2A 6811 11A 
8 homo x x in uentrem matris suae iterato introire et — renasci 
x 6 sue 611A denuo nasci 6 11A 
Gnovur 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg x xx A0 uentrem matris suae iterato introire et ^ nasci 
iterum 10 uentre 7 sue 15 iterum 735 introier29' X renasci 9A32 
homo 15 utero 1029 TUISUS 9A 29 
29i 30 47 M 
tero 29" introire — iterato 32 
in [E] matris p endi] ^ masci33 





Note that John 3:4-5 is duplicated in VL 29. Variant readings between the two are indicated by the superscripts ! and " 


x x x AU an, Jo 11 ?/4, pec; BED; PS-BED Jo; 


M-M homo x x CHRO; AU Jo 12 homo denuo AU 
TOXIN /A homo iterum AU Jo 11 '/4 iterum homo 
CAE 


in uentrem matris suae cf COM; cf AM; AU an, Jo 11; 
CAE; BED; PS-BED Jo; M-M in uterum matris suae cf. 
FAU-M; CHRO); AU Jo 12 !/4, pec (mss), s; cf SCY; ILD?; 
cf PS-BED Jo in uiscera matris suae AU Jo 12 ?/ in 
utero matris suae AU pec 


2,11,84: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non 
potest introire in regnum dei my 20: nisi enim quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest introire (intrare n) 
in regnum dei Ps 40,36,4: amen amen dico tibi nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest introire in 
regnum dei sp 3,63: amen amen dico tibi nisi quis 
renatus fuerit per aquam et spiritum non potest introire in 
regnum dei 3,63: amen amen dico tibi nisi quis renatus 
fuerit per aquam et spiritum non potest introire in regnum 
dei 3,63: sed tamen utrumque locum ita scriptum 
inuenimus in graeco ut non per spiritum dixerit sed de 
spiritu. denique sic habet: hoc est de aqua et spiritu AMSt 
Rm 7,5: ex aqua et spiritu (^ sancto D C) hominem denuo (* 
F G B O) nasci AN h Bel 85: quam nullus ... intrare 
poterit nisi renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto Hbr 
(424): nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non 
habebit uitam in se manentem Mt h prologus: nisi 
iterum per aquam et spiritum sanctum renati fuerimus ex 
deo Pel (144,2): nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non potest introire in regnum dei. Ps sen 8,5,8: 
scriptum est: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, 
non potest introire in regnum dei 41,2,14: dominus 
dixit: nisi quis renatus Ver s 2,4: dicens: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non poterit introire in regnum 


iterato introire AU an; BED; PS-BED Jo; M-M x 
introire FAU-M; CAE introire iterum CHRO iterum 
introire AU Jo 11 7/4, pec, s x intrare AU Jo 11 
2a redire rursum? AU Jo 12 

(^ introire iterum in uterum matris suae CHRO) 

et nasci AU an, Jo, pec; CAE; BED Jo '/; M-M et 
renasci cf AM?; AU pec (ms); cf SCY; BED Jo '/»; PS- 
BED Jo et iterum nasci? FAU-M et nasci denuo? 
CHRO et denuo nasci? AU s 


dei Veron 6,2: ait: nis! quis renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto (* N) non potest intrare in regnum dei Wil 
4: ut Christus dicit: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non AP-Act Tho (148,19): nisi per aquam et 
spiritum sanctum renati efficiantur filii dei. APO 7,40: 
eo quod nisi quis renatus fuerit ex aqua (^ et spiritu sancto 
R* m b) et induerit Christum ... ornamentum paradisi esse 
non poterit AR Ps 31: nisi enim quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto, hoc ei euenire non poterit AU 1 
Jo 2,9: certe iam renati sunt ex aqua et spiritu fratres nostri 
et nos ante aliquot annos renati sumus ex aqua et 
spiritu an 1,9,10: ab illo dictum est nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu (^- sancto b) non potest intrare in 
regnum dei 2,10,14 (VINC-C): qui non renatus fuerit 
(fuerit renatus D) ex aqua et spiritu sancto non intrabit in 
regnum caelorum 2,12,16 (VINC-C): qui non renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit in regnum 


caelorum 2,12,16 (VINC-C): qui non renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto non intrabit in regnum 
caelorum 2,12,17: si quis non renatus fuerit (fuerit 


renatus D) ex aqua et spiritu non potest introire (introibit D) 
in regnum dei 3,11,17: ait amen amen dico tibi nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest introire in regnum 
dei. ecce nec hic dixit regnum caelorum sed regnum dei. ... 











gu Iohannes 188 
NA" 5 x mekpíün Ipooüg x — x x  &ynv &yrv Aéyo cot, &kv uj, vic yevvnef 
Kat EUtev x 0199 019 050 x 02 038 
KQ1 £UX£V QUTC) 
017 021 041 083 f^ s 

GnRouPl1l 234131422 
2 x respondit ihs x x x amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 
3 x respondit ihs x x x amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 
4 x respondit ihs x x x amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 
13 [2-4]resspondit ihs x x x amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 
14 x respondit ihs x x x  amenamendi[co ..  ni]|si quis natus fuerit 
22 x r[espondit i]hs e[t]dix[i]t » ^ amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 

GnouP 2A 6811 11A 
H et respondit ihs x x x amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 

x 611 lA 

GRou 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg x respondit iesus x x x amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit 

et 15 dns ihs32 et dixit x 1033 48 nissi30 natus fuerit 103347 

et dixit ei 3047 nis[i] 33 renouatus fuerit 48 
Si 48 











Note that John 3:4-5 is duplicated in VL 29. Variant readings between the two are indicated by the superscripts ! and " 


5 (6/2373) 

x respondit lesus x x x AU pec; BED?; M-M x 
respondit Iesus Nicodemo et ait illi PS-AU spe 

amen amen dico tibi FIR; AM; PS-AU spe; AU Jo, pec; 
PS-HIL tr; BED; cf PS-HI Jo; M-M amen amen dico 
uobis AU Jul amen x dico uobis RUF; CAr amen x 
dico tibi PS-IS ord 

nisi quis renatus fuerit TE ba; CY ep (mss), sent, te; 
MAR; PRIS; AM; PHY; PS-AU spe; PS-VIG tri; CHRO; 
MAX; RUF Ex, Ps, Rm '/4; AV-B; CO-Carth; PEL; ZO; HI; 
AU an ?/7, ba, ci !/2, Cre, ep ?/s, ep Div '/2, Jo, Jul, Jul im, op, 
pec ?/s, Pet, q Si (mss), s 71 7/3, 294 ?/4; AN Pel; MAR-M; AN 
Ver s; PS-AU s Cai; AR; PROS; FAU-R; A-SS Genovefa; 
HES !/?; PS-AU te; PS-THI Ev; SCY; CAE s, sent; PS-AU 
S; AN Veron; AN Hbr; AN Ps sen; APO; PS-HIL tr; EUS-G; 
GR-M; IS; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED; cf PIR; cf AN h Bel; 


neque nunc opus est quaerere atque disserere utrum regnum 
dei regnumque caelorum cum aliqua differentia sit 
intellegendum an res una sit duobus appellata 
nominibus 3,11,17: ipsum dominum audi qui non ait si 
quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest intrare in 
regnum caelorum sed non potest inquit intrare in regnum 
dei 3,13,19: dictum est si quis non renatus fuerit ex aqua 
et spiritu non potest introire in regnum dei 3,13,19: non 
intraturum in illud regnum qui non renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto 3,13,19 (VINC-C): qui non renatus fuerit 
ex aqua et spiritu sancto (* B) non intrabit in regnum (* 
caelorum D H b d) ba 2,14,19: et Nicodemo nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum 
caelorum 2,14,19: non intrabit in regnum 
caelorum 4,12,28: dictum est nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non intrabit in regnum caelorum 4,21,28: 
cum ipse dixerit nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non 
intrabit in regnum caelorum 4,21,28: qui enim dixit nisi 


AN Wil; PAU-Aq; SED-S; M-M; PS-AU s Liv; PS-BED 
Prv; RES-R nisi qui nascetur TE an nisi quis natus 
fuerit CY ep, te (mss); FAU-M; AU q Si; EP-L; EUS-G 
(mss) nisi quis denuo natus fuerit PS-CY reb si 
quis non regeneratus fuerit FIL '/ si quis non renatus 
fuerit PS-CY cent; FIL '/5; RUF Rm '/4; AU an 7/7, ci !/2, 
Do, ep !/s, ep Div '/2, pec !/7, s 294 !/a; PS-AU hyp '/»; PS- 
VIG Var; QU; FU; CAE bre; CAr qui non renatus fuerit 
denuo KA T nisi denuo renatus fuerit RUF CI nisi 
quis renatus fuerit denuo RUF Rm ?/4 qui non renatus 
fuerit VINC-C; fuerit AU an !/7, ep ?/5, pec '/7, Ps, s 71 '/s; 
PS-AU hyp '/»; KA Cat, D si quis non regeneratus fuerit 
HES !/ qui non fuerit renatus SYA; GEL renouatus 
RUF Gr (mss); M-St - nisi renatus quis fuerit PS-IS ord 


quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum 
caelorum 6,12,19: quia nisi renatus fuerit ex aqua et 
spiritu non intrabit in regnum caelorum 6912219: 
dominus ait nisi quis renatus (natus cett. codd.) fuerit ex 
aqua et spiritu non potest introire in regnum dei Chr 
2,19,21: ex euangelio testimonium quod nisi renatus ex aqua 
et spiritu regnum caelorum nullus possit intrare ci 
13,7,4: qui enim dixit si quis non renatus fuerit ex aqua et 
spiritu (* sancto A F r G b2) non intrabit in regnum 
caelorum 21,27,79: nonne qui dixit nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu (^- sancto B D2 b p v) non intrabit in 
regnum dei Cre 1,22,27: dominus ait nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum 
caelorum Do 62: si quis non renatus fuerit ex aqua et 
spiritu non intrabit in regnum caelorum ench 12,4: qui 
nascuntur ex aqua et spiritu (^ sancto X) ep 98,2: non 
enim scriptum est nisi quis renatus fuerit ex parentium 
uoluntate aut ex offentium uel ministrantium fide sed nisi 
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Note that John 3:4-5 is duplicated in VL 29. Variant readings between the two are indicated by the superscripts ! and " 


ex aqua et x spiritu x TE an; CY; PS-CY reb; KA T; FIL; 
AM my; cf AMst; FAU-M; CHRO s '/4; RUF Gr, Rm; CO- 
Carth; HI Gal?, Is; AU 1Jo, an /7, ba, Chr, ci, Cre, Do, ep $/s, 
ep Div, Jo $/s, Jul, Jul im, nu, pec, Pet, cf prae, Ps, s 71, 294 
3/4; PS-AU hyp '/5; KA D; ORE; QU; MAR-M; PS-AU s Cai; 
EP-L; HES !/»; FU fi, prae ?/3; SCY; AN Veron (ms); PS-HIL 
tr; BED cath, Ct */c, h 1; cfAM-A; ORA Vis?; RES-R ex 
aqua et x spiritu sancto TE ba; CY (mss); PS-CY cent; KAT 
(ms); PRIS; PAC?; AM Abr, Ps, cf'sa (mss); GR-I; cf AMst 
(mss); PHY; PS-AU spe; PS-VIG tri; CHRO Mt, s$?/4; MAX; 
RUF Ex, Gr (mss), Ps, Rm (ms); AV-B; PEL; ZO; CHRY 
sac; HI ep, Ez, Pel; VINC-C; AU an '/^, ci (mss), ep ?/s, 
Jo 3/s, op, q Si, (sed uide AU s 71,7,12!); PS-AU hyp ?/5; 
PS-VIG Var; AN Pel; AN Ver s; KA Cat, D (ms); SALO; 
SYA; QU (mss); AR; PROS; FAU-R; GEL; A-SS Genovefa, 
Mammarius, Servandus, Silvester, Sulpicius; PS-AU te !/»; 
PS-THI Ev; S-L; FU ep, fi (mss), prae '/; CAE; PS-AU s; 
AN Veron; CAr; AN Hbr; AN Ps sen; cf APO; EUS-G; GR- 
M; IS; c£ AN h Tol; ILD; PS-IS ord; M-Go; PS-HI bre; PS- 
IS Jud; BED Ct ?/e, Gn, h 2, Lc, Prv; PIR; AN h Bel; AN 
Wil; PAU-Aq; SED-S; M-M; M-St; PS-AU s Liv; PS-BED 
Prv; S-Gr; S-Mo per aquam et x spiritum sanctum AP- 
Act Tho; ZE?; AN Mt h; LEO?; PS-FU s? per aquam 
et x spiritum x AM sp ?/5 de aqua et x spiritu x AM sp 
1/3 ex aqua uiua RUF CI x aqua et x spiritu x HES 
Welt x aqua et x spiritu sancto PS-AU te '/ 

non potest introire in CY; PS-CY reb; AM; PS-AU 
spe; PS-VIG tri (ms); CHRO s '/4, RUF Ps, Rm ?/4; AV-B 
(mss); PEL; AU an ?/s, ba !/7, Jo ?/4, Jul im !/5, pec */s, s 
71; PS-AU te; FU; CAE s; PS-AU s; AN Pel; AN Ps sen; 
GR-M Ez, Jb !/2; PS-IS Jud; BED Ct, h, Lc; M-M; PS-BED 
Prv; RES-R non inibit in TE an non intrabit in TE 
ba; PS-CY cent; KA I; FIL; PS-VIG tri; CHRO Mt, s ?/4; 
MAX; CO-Carth; ZO; HI ep?, Is; VINC-C; AU an (ms), ba 
$/7, ci, Cre, Do, ep, ep Div, op, pec */s, Pet, Ps, q Si, s 294; 
PS-AU hyp '/»; KA D; SYA; QU; PROS; GEL; HES; PS- 
THI Ev; CAE bre '/»; GR-M ep; IS; PAU-Aq !/ non 
introibit in TE ba (ms); PS-VIG tri (ms); CHRO s '/4; RUF 


Cl; AU Jul '/e, q Si (mss); PS-AU hyp !/2; CAE bre !/;; PS- 
AU s Liv non potest tenere? MAR non ascendet in? 
PRIS non potest intrare in AM my (ms); PHY; RUF Ex, 
Rm '/4; AV-B; HI Ez, Lc (ms), Pel; AU an ?/s, Chr, Jo ?/4, Jul 
5/5, Jul im '/z; PS-VIG Var; MAR-M; FAU-R; SCY; CAE 
sent; AN Veron; PS-HIL tr; EUS-G; PS-IS ord; cf AN h Bel; 
PAU-Aq '/5; cKA C non potest uidere (cf 3,3, ubi FIR; 
PS-VIG Var; AU Jo; CE; CAr; CU-L; BED Ct; BEA 'ex aqua 
et spiritu'pro 'denuo' legunt) FAU-M (cuius sequentia hunc 
uersum indicat) non poterit intrare in HI Lc non 
poterit introire in HI Lc (ms); AN Ver s nemo ualebit 
ingredi in? CHRY sac 

regnum dei TE an; CY; MAR; AM Abr, my, Ps, sp; 
FAU-M; CHRO s !/4; MAX '/5; PEL; RUF Ps, Rm 7/4; HI 
Ez; AU an, ba !/7, ci !/?, ep Div, Jo */e, Jul $/7, Jul im, pec 
$5; PS-VIG Var; AN Pel; AN Ver s; KA D; QU; MAR-M 
/5; FAU-R; A-SS Sulpicius; PS-AU te; FU; SCY; CAE s; 
PS-AU s; AN Veron; CÀr; AN Ps sen; PS-HIL tr; EUS-G; 
GR-M Ez, Jb !/;; IS; KA C; PS-IS ord; PS-IS Jud; BED; 
PIR; M-M; PS-BED Prv; RES-R regno caelorum TE 
ba; PS-VIG tri; PS-AU spe; MAX (mss); RUF Gr (mss); HI 
ep (mss), Lc (mss); CAE bre !/ regnum caelorum TE 
ba (ms); CY (mss); PS-CY reb; PS-CY cent; KA T; FIL; AM 
Hel?; PS-VIG tri (mss); CHRO Mt, s 3/4; MAX '/5; RUF CI 
(mss), Ex (mss), Gr; AV-B; CO-Carth; ZO; CHRY sac; HI Is, 
Lc, Pel; VINC-C; AU ba 5/7, cf?, Chr, ci !/?, Cre, Do, ep, Jo 
?/e, Jul !/7, op, pec !/7, Pet, Ps, q Si, (sed uide AU an 3,11,17!); 
PS-AU hyp; SYA; MAR-M !/;; PROS; GEL; HES; PS-THI 
Ev; CAE bre !/?, sent; GR-M ep; PAU-Aq; M-Go; PS-AU s 
Liv regna caelorum CY ep (7:5); PRIS; RUF CI, Ex, Rm 
?/4: HI ep, Lc (ms); AU pec (ms) regnum dei caelorum 
PEDY regno dei PIR (mss) 

(— non potest regnum dei tenere MAR -— nemo 
intrat in regnum dei nisi qui renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto PIR non habebit uitam aeternam cf A-SS 
Genovefa, Silvester; GR-M Jb !/;; PS-HI bre; sed uide AU 
pec 1,20,26! non habebit uitam in se manentem AN 
Hbr) 
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quis renatus fuerit ex aqua et spiritu (* sancto 
M) 187,8,27: propter quod nunc etiam renati ex aqua et 
spiritu (7- sancto T) 187,10,33: natus dicitur homo partu 
ut possit renasci ex aqua et spiritu 193,2,4: qui non 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum 
caelorum 194,7,31: nullus paruulus nisi renatus ex aqua 
et spiritu intrat in regnum caelorum 194,10,46: sicut 
ergo audiunt dominum dicentem qui non renatus fuerit ex 
aqua et spiritu (- sancto P Pl M N) non intrabit in regnum 
caelorum 265,4: nisi quis renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto (x P P2 P3 PS) non intrabit in regnum 
caelorum 265,4: dixit si quis non renatus fuerit (fuerit 
renatus PPd P2 S V P5) ex aqua et spiritu sancto non intrabit 
in regnum caelorum ep Div 2,6,4: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum dei S9 
neque enim sicut dictum est: si quis non renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non intrabit in regnum dei; ita etiam dictum 
est *quae non elegerit sacram uirginitatem, non introibit in 
regnum dei" Fau 24,1 uide FAU-M J0:4513:23 8f 
nisi uenerit ad salutarem baptismum ubi peccata soluuntur, 
cum omni excellentia sua non potest intrare in regnum 
caelorum. ll,tit: nisi quis renatus fuerit ex aqua et 
spiritu, non potest introire in regnum dei. 11,4,4: renati 
autem ex aqua et spiritu 12,3,10: quia nondum erant 
renati ex aqua et spiritu 12,5,1: dicit dominus Nicodemo, 
et exponit ei: amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non potest introire in regnum dei 125555: 
ex aqua et spiritu oportet ut nascatur propter regnum 
dei Jul 1,5,15. («GR-NA): sermo Christi dicentis 
neminem posse introire in regnum coelorum nisi renatus 
fuerit ex aqua et spiritu 2,6,18: ipsum dominum audiens 
dicentem amen amen dico uobis nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non introibit in regnum coelorum 9 TE 
illius est uera sententia qui dixit nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non potest intrare in regnum dei 3212257 
in regno dei quo nisi renati ex aqua et spiritu intrare non 
possunt 6,3 («AU nu 1,21): deo autem nasci cum ex 
aqua et spiritu renascitur 6,4,10: nisi quis renatus fuerit 
ex aqua et spiritu 6,4,10: uniuersaliter prolata sententia 
est nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest 
intrare in regnum dei 6,14,44: absit ut ego inanem 
dicerem gratiam lauacri illius in quo renatus sum ex aqua et 
spiritu Jul im 2,113,36: et ubi erit nisi quis (qui C G) 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest introire in regnum 
dei 2,161,15: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
non potest intrare (introire G) in regnum dei muglo2i]e 
deo autem nascitur cum ex aqua et spiritu renascitur op 
26,48: qui enim dixit nisi quis renatus fuerit ex spiritu (aqua 
etspirtuSMRBNPAXbd)sancto(3 SMRBNAbd 
) non intrabit in regnum caelorum pec 1,20,26: quia non 
ait dominus si quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu non 
habebit uitam sed ait non intrabit in regnum dei (caelorum 
K) 1,20,26: ait nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
(* sancto G* A) non intrabit in regnum (regna M) 
caelorum 1,20,27: sicut de baptismo qui non renatus 
fuerit — 1,23,33: cuius regnum non intrabit nisi qui renatus 
fuerit ex aqua et spiritu 1,30,58: et nis! quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu (-- sancto A M?) non potest introire 
in regnum dei 1,30,58: ubi ait nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non intrabit in regnum dei 1830559: 
respondit Iesus amen amen (* M) dico tibi nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu ("- sancto z b) non potest introire 
(intrare M) in regnum dei 2,8,10: perficietur quod filii 
dei et spiritu renati sumus 2,28,45: eorum qui ex aqua et 
spiritu renati sunt 3,3,6: nisi quis renatus fuerit ex aqua 


et spiritu non potest introire in regnum dei 3,4,8: 
numquid et illum ambiguum est nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu non potest introire in regnum dei In 
3,68: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu, non intrabit 
in regnum caelorum prae 15,31: sic et nobis ut ex aqua 
et spiritu renasceremur Ps 78,17,21: quoniam qui non 
renatus fuerit ex aqua et spiritu, non intrabit in regnum 
caelorum q Si 1,22: nisi quis natus (renatus BFPgT 
V) fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit (introibit T V) 
in regnum caelorum s 71,7,12: nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu. non enim ait ibi et spiritu sancto et tamen hoc 
intellegitur 71,12,19: dicente domino nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non potest introire in regnum 
dei 71,13,23: spiritum sanctum de quo dictum est qui 
non renatus fuerit ex aqua et spiritu 224: nouella 
germina sanctitatis regenerata ex aqua et spiritu 294,8,8: 
audi euangelium nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non intrabit in regnum dei 294,8,8: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum 
dei 294,8,9: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
non intrabit in regnum caelorum 294,16,16: si quis non 
renatus fuerit ex aqua et spiritu PS-AU hyp 5,10: si quis 
non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non introibit in 
regnum coelorum 5.11: qui non renatus fuerit ex aqua et 
spiritu non intrabit in regnum coelorum s 108,5: nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest 
introire in regnum dei 243,4: omnis qui renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto s Cai L,34,5: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu 1,334,6: ex aqua et spiritu 
renascimur ... ex aqua et spiritu renasci oportuit qui 
renascebantur in spiritu s Liv 4: nisi quis renatus fuerit 
ex aqua et spiritu sancto, non introibit in regnum 
coelorum spe 3: respondit lesus Nicodemo et ait illi: 
amen amen dico tibi nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non potest introire in regno caelorum teal stet 
iterum in euangelio Iohannis: nisi quis renatus fuerit aqua et 
spiritu sancto non potest introire in regnum dei. 1,7: nisi 
qui renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, non potest introire 
in regnum dei AV-B Steph A 12: nisi quis renatus fuerit 
(est 2b) ex aqua et spiritu sancto (* 3m) non potest intrare 
(introire plerique codd.) in regnum caelorum B Jesuit 
ueritatis uerba cognosceret et renasceretur per aquam et 
spiritum sanctum BED cath 91C: quia uidelicet renati 
ex aqua et spiritu remissionem acceperant peccatorum Ct 
3: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 5: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest introire in 
regnum dei. Gn 2: filius Seth ... ex aqua et spiritu sancto 
nascitur h 1,3: ex aqua et spiritu — sancto 
renascimur 1,8: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
(* sancto P O) non potest introire in regnum dei TANE 
nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest introire 
in regnum dei 2,8 («HI Mt?): nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto (x C P) non potest introire in regnum 
dei 2,18,tit: et spiritu sancto non potest introire in 
regnum 2,18: respondit namque illi lesus: amen amen 
dico tibi nisi quis (qui S) renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto (x P L) non potest introire in regnum dei hist 
2,10 («BON V.): peraquam et spiritum sanctum renati [sc 
1: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, non potest 
introire in regnum dei. l: ex aqua et spiritu 
renascimur 4: nec renati fuerint ex aqua et spiritu 
sancto Prv 3 aleph: spirituales deo filios ex aqua et 
spiritu sancto gignere PS-BED Prv (10624): nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest introire in 
regnum dei CAE bre (205,3; «PS-VIG Var 3,36): si 
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quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non introibit 
in regnum caelorum (208,11; «VIC-V 1,20): dicente 
domino: s! quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto 
non intrabit in regno caelorum s 203,3 («EUS-G): nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest 
introire in regnum dei sent 17 («HI Pel 3): nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest intrare in 
regnum caelorum CAr Ps 79,19: ex aqua et spiritu 
sancto renascimur CHRO Mt 12,1,5: ut nos ex aqua et 
spiritu sancto renasceremur ... nisi quis renatus fuerit ex 


aqua et spirtu sancto non intrabit in regnum 
caelorum 28,1,6: nunc renati per aquam et spiritum 
sanctum s 18,2: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 


sancto non potest introire in regnum dei. 18,3: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non intrabit in regnum 
caelorum 18A: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non intrabit in regnum caelorum 34,2: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non introibit in 
regnum coelorum. CHRY sac 3,6: nemo enim ualebit 
ingredi in regnum caelorum nisi ex aqua et spiritu sancto 
renatus CO-Carth 5,3: nisi quis renatus fuerit ex aqua 
et spiritu [sancto] (« Q1 T W) non intrabit in regnum 
caelorum 5,3: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
non intrabit in regnum caelorum CY ep 72,1: cum 
scriptum sit: nisi quis (qui 2) natus (renatus B a Z, denuo 
natus c g H) fuerit ex aqua et spiritu (^- sancto E O Z) non 
potest introire in regnum dei (caelorum T) AXE 
scriptum est: nisi quis natus (renatus X Cag el Z) fuerit ex 
aqua et spiritu ("- sancto s C) non potest introire (intrare V* 
sC ge l) in regnum dei (caelorum V* s C) sent 5 
(Nemesianus): Christus locutus est dicens: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu (^- sancto 5010?, 80, 421) non potest 
introire in regnum dei (caelorum 201) te 1,12: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest introire in regnum 
dei 3,25: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non 
potest introire in regnum dei PS-CY cent (84): renatus 
ex aqua et spiritu eras a natiuitate purgatus ... quemadmodum 
diceret renatos sibi ex aqua et spiritu sancto 33: si quis 
non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit in 
regnum caelorum reb 3: nisi quis denuo natus fuerit ex 
aquaetspiritunon potestintroireinregnum caelorum EP- 
SC en 1: nisi quis natus fuerit ex aqua et spiritu EUS-G 
h 34,5: nisi quis renatus (natus codd. var.) fuerit ex aqua et 
spiritu — sancto non potest intrare in regnum 
dei FAU-M ap AU Fau 24,1: lesus ei respondens nisi 
quis natus fuerit, inquit, ex aqua et spiritu non potest uidere 
regnum dei FAU-R sp 2,4: nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto non potest intrare in regnum 
dei 2,4: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto FIL 120,7: si quis non regeneratus fuerit ex aqua 
et spiritu non intrabit in regnum caelorum 148,5: si quis 
non renatus fuerit ex aqua et spiritu, non intrabit, inquit, in 
regnum caelorum FU ep 19,4: qui renatus ex aqua et 
spiritu sancto sanctum baptisma in se iterare permittit fi 
43: si quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu (- sancto AF 
Y B etc.) non potest introire in regnum dei prae 3,29: si 
quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu, non potest introire 
in regnum dei 3,36: si quis non fuerit renatus ex aqua et 
spiritu, non potest introire in regnum dei ps 227: dum ex 
aqua et spiritu renascitur unusquisque PS-FU s 45: qui 
renascuntur per aquam et spiritum sanctum GEL ep 6,6 
(COL-V 94,19): qui non fuerit renatus ex aqua et spiritu 
sancto non intrabit in regnum coelorum GR-I tr 18: ad 
hoc enim ex aqua et spiritu sancto renati sumus GR-M 
ep 9,148: ueritas dicit: nisi quis renatus fuerit ex aqua et 


spiritu. sancto non intrabit in regnum caelorum E 
1,8,29: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non 
potest introire in regnum dei Jb 4,3: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non habebit uitam 
aeternam 9,32: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non potest introire in regnum dei HES 5: nisi 
quis renatus fuerit aqua et spiritu non intrabit in regnum 
caelorum 6: si quis non fuerit regeneratus ex aqua et 
spiritu non intrabit in regnum caelorum HI ep 69,6,6: 
nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto (x S) non 
intrare eum regna (regno B*, regnum L 2) caelorum Ez 
4: nisi quis renatus fuerit ex aqua, et spiritu sancto non potest 
intrare in regnum dei 4: nisi enim quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto non potest intrare in regnum dei Is 
1: nisi enim quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non intrabit 
in regnum coelorum Lc 14: nisi enim quis renatus fuerit 
ex aqua et spiritu non poterit (potest C) intrare (introire B) in 
regnum (regna C, regno B E N) caelorum Pel3719: nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest intrare 
in regnum coelorum PS-HI bre 41: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non habebit uitam 
aeternam Jo 3,5: amen amen, id est cum hominibus et 
angelis PS-HIL tr 2: respondit illi dominus: amen amen 
dico tibi nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest 
intrare in regnum dei 2: et ideo ait: qui ex aqua et spiritu 
fuerint renati ILD ba 30: necesse est ut renascatur ex 
aqua et spiritu sancto 30 (XAU Jo 11,3): quia non sunt 
renati ex aqua et spiritu sancto 42 («AU ench 39,40): 
qui nascuntur ex aqua et spiritu sancto 141: per quem 
renati estis ex aqua et spiritu sancto, IS off 2,25,7: nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit in 
regnum dei PS-IS Jud 32,5: rursum saluator ait: nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest 
introire in regnum dei 51,19: dicente ueritate: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest introire in 
regnum dei 80,11: de qua ueritas ait: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non potest introire in regnum 
dei ord 13,2: amen dico tibi nisi renatus quis fuerit ex 
aqua et spiritu sancto non potest intrare in regnum 
dei KA C 6: Nicodemo inter multa dicit nisi renatus 
(renatos) in regnum dei intrare non posse Cat 6: qui non 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto (X M) D 7: et (de 
T) Nicodemo dicit (dixit M) qui non renatus fuerit ex aqua et 
spiritu (^ sancto T) non intrabit (intrauit V) in regnum 
dei I 6: (* ubi dicit 7) qui non renatus fuerit (— fuerit 
renatus 8) denuo (x 7) ex aqua et spiritu (- sancto 8) non 
intrabit in regnum caelorum M-Go 290: ut omnes in 
Christo renati ex aqua et spiritu sancto regnum caelorum 
ingredi mereantur 310: ut spiritu sancto renatos regnum 
tuum facias introire M-M (610C): respondit Iesus amen 
amen dico tibi nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non potest introire in regnum dei M-St (27): ut 
renouatus ex aqua et spiritu sancto MAR Eph 2: nisi 
quis renatus fuerit non potest regnum dei tenere MAR-M 
(7,33): nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non potest 
intrare in regnum caelorum (15,1): nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non potest intrare in regnum 
dei 34: non sunt renati ex aqua et spiritu ut perducantur 
a uobis ad regna caelorum MAX s Mu 542: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit in regnum 
dei (caelorum R) 65,2 (PS-AM s 11): nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit (intrat PS-AM s 
]1) in regnum (regno G) caelorum 111,3: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto Nemesianus 
uide CY sent ORA Vis 755: renatis iam nobis omnibus 
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per aquam et spiritum ORI Mt 15,23: ex aqua et 
spiritu PAU-Aq di (176,15): non ait dominus: nisi quis 
sanctus fuerit ex sola aqua tantummodo, sed ex aqua et 
spiritu sancto (173,23): nisi quis renatus fuerit ex aqua 
et spiritu sancto, non potest intrare in regnum 
caelorum Fel 1,44: nisi quis renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto non intrabit in regnum caelorum PEL tri 
1: cui dominus: nisi quis renatus fuerit, inquit, ex aqua et 
spiritu sancto non potest introire in regnum dei PHY B 
8,8: qui dixit: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto 
non potest intrare in regnum dei (domini B12345, x Z) 
caelorum PIR 12: et in euangelio: nemo intrat in 
regnum (regno A C) dei nisi qui renatus fuerit ex aqua et 
spiritu sancto PRIS tr 1: nemo nisi ex aqua et spiritu 
sancto renatus ascenderet in regna caelorum 2: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non ascendet in regna 
caelorum PROS Dem 11: nisi quis renatus fuerit ex 
aquaetspiritusanctononintrabitinregnum coelorum voc 
1,18: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non 
intrabit in regnum coelorum QU pro 3,33: si quis, ait, 
non renatus fuerit ex aqua et spiritu (^ sancto G P W) non 
intrabit in regnum dei RES-R 3884: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non potest introire in regnum 
dei RUF CI 6,9,2: amen dico uobis nisi denuo renatus 
fuerit ex aqua uiua (* q) non introibit in regna (regnum 9 
x a 6) caelorum Ex 5,1: nisi quis renatus fuerit ex 
aqua et spiritu sancto non potest intrare in regna (regnum D 
E F) coelorum Gr 4,142: sermo Christi dicentis 
neminem posse introire in regnum (regno Oc* V) caelorum 
nisi renatus (renouatus C v) fuerit ex aqua et spiritu (^- sancto 
C v) Ps 22: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto, non potest introire in regnum dei Rm 2,5: nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu non possit introire in 
regna caelorum (potest uidere regnum dei C) 2,5: quis 
non credidit Christo et intrare non possit in regna (regno Y) 
caelorum quia renatus non est ex aqua et spiritu (^- sancto 
C) 5,8: nisi quis renatus fuerit denuo ex aqua et spiritu 
non potest introire in regnum dei 5,8: nisi quis renatus 
fuerit denuo ... denuo ... de superibus ... denuo 5,8: si 
quis non fuerit renatus de superioribus non potest introire in 
regnum dei S-Gr H 335b: ut sit his qui renati fuerint ex 
aqua et spiritu sancto chrisma salutis S-Mo 80: qui per 
te renati sumus ex aqua et spiritu sancto SCY disp 11: 
tuncque aperte audiuit: nisi quis renatus fuerit ex aqua et 
spiritu non potest intrare in regnum dei SED-S Rm 2 
(«RUF Rm 2,5): quia renatus non est ex aqua et spiritu 
sancto Hbr 10: nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto Mt 28,19 («BED h 2,8): et: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu non potest introire in regnum 
dei SYA 5: qui non fuerit renatus ex aqua et spiritu 
sancto non intrabit in regnum caelorum TA sent 1,35 
(xPS-AU hyp 6,2,5) 2,13 («GR-M Jb pr): dicens: nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non habebit 
uitam aeternam TE an 39,4: nisi qui nascetur ex aqua et 
spiritu non inibit in regnum dei ba 12,1: nisi natus ex 
aqua quis erit non habebit uitam 13,3: nisi quis renatus 
fuerit ex àqua et spiritu sancto non intrabit (introibit T) in 
regno (regnum B) caelorum PS-THI Ev 3,8: quia 
nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit 
in regnum caelorum PS-VIG tri 4,17: nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit (potest introire A, 
introibit B) in regno (regnum cett. codd.) caelorum Var 
1,49: si quis, inquit, non renatus fuerit ex aqua et spiritu 
sancto non potest intrare in regnum dei 3,36: in 
euangelio: si quis non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, 
non potest intrare in regnum dei VINC-C uide AU 


an ZE 1,13,12: quia renatus per aquam et spiritum 
sanctum desinit esse quod fuerat ZO ep 8: nisi quis 
renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit in regnum 
caelorum 

A-SS Mammarius 2; Servandus 3; Silvester C/2; 
ABD 5,23; AGN 30; 30; AM Hel 22,84; sa 2,24; sp 1,76; 
AM-A Apc 10; AMst Rm 1,13; AN h Tol 44; APO 5,16; 
AU. 19fo 3, Lan, 11, 17:161 13,2155; € hr/2,5,5 enchali9 T9: 
6p» 130,12:22; Jo 67/999: 30891912: 10831; 14: Tu1. 157582 * 
511545:5,1,4; Tull 41 3,52:1Par 2510,22: pecor1,18328:02:2 88995 
2,27,44; 2,29,47; Pet 2,51; prae 15,31; s 71,18,31; 71,19,32; 
81,6; 228B,1; PS-AU hyp 6,8; s Cai L16,1; L,34,3; BED Ct 
1; 2; 4; Lc 1; 2; Mc Hl; Prv3 coph; PS-BED Lc 3222; CAr 
Ps 21,32; 22,1; 64,11; 70,6; 77,4; 88,31; 112,9; 126,3; PS- 
CHRY cons 1,6; CO-Lat (313,14); CO-Mat 2,3; CO-Tol 
4,10; CY mort 14; or 17; DIDa 25; FID Hisp (278); FU 
prae 1,23; PS-FU s Mor (240,170); GR-I tr 7; 15; HER 
P sim 9,162; V sim 9,12; HES 5; HI Gal 2; Lc 24; PS-HI 
ep 7,2; Ev (578A); HIL Mt 20,3; HYM Hib 232,8; ILD ba 
136; JUV 2,193-5; LEO s 24,6; 57,5; M-Go 83; 221; 256; 
264; 282; 307; M-M (143B); (151A); M-St (31); MAR Eph 
1; NO pud 2; tri 29; ORI ser 12; PAC ep 32,3; 3,3,1; 3,52; 
PHY B 14; POE anth 378,1,2; QU cata 1,2; 3,2; pro 2,31; 
sy 1,1,3; 3,1,3; RUF Gr 3,15,1; Jos 3,5; Nm 7,2; S-Gr H 
375; H 376; H 381; A 1086; H 387; H 396; H 403; H410; H 
418; H 425; H 431; H 454; H 524; H 530; A 1420; H 983; P 
470; S-L 203; SALO Prv (989D); (991C); TA sent 1,35; TE 
an 41; pud 6; PS-TE Marc 2,246; VER cant 2,36; VIC-M 
precatio 99; 2,558; PS-VIG Var 2,11 


6 

AM inc 9,104: denique caro de carne nata est Ps 
39,18,3: quod natum est ex carne caro est sp 257468: 
quod natum est ex carne caro est quia de carne natum est, et 
quod natum est de spiritu spiritus est quia deus spiritus 
est 3,10,63: quod natum est ex carne caro est quia de 
carne natum est et quod natum est de spiritu spiritus est quia 
deus spiritus est 3,10,66: quod natum est de spiritu non 
est dubium quia deus sanctus est spiritus, secundum quod 
Scriptum est: quia deus spiritus est AMst Rm 1,3: 
secundum deum quia deus spiritus est Rm 1,10: quia 
deus spiritus est Rm $,2: quia deus, cuius fides est, 
spiritus est | Cor 3,3: quia deus spiritus est q 
112,29: quia enim deus spiritus est AN Bob Mac 2 (HIL 
tri 7,30): secundum illud domini dictum: quod de carne 
nascitur caro est, quod autem de spiritu spiritus est quia deus 
Spiritus est et de deo natus est quia Mt h prologus: 
quoniam quod ex carne nascitur caro est, quod autem de 
spiritu spiritus est te 3,8: in euangelio secundum 
Iohannem: deus spiritus est AR cfl 2,11,7: nam quod 
natum est decarne caro est AU ba6,12,19 («Nemesianus; 
cf CY sent 5): quod natum est de carne caro est et quod 
natum est de spiritu spiritus est quia deus spiritus est et ex 
deo natus est ci 13,24,98: ubi legitur deus spiritus 
est Fau 24,1 uide FAU-M Fo 19 uide FO-M Gn 
li 10,22: dicente ipso domino quod natum est ex carne caro 
est et quod natum est ex spiritu spiritus est Jo 12,üt: ab 
eo euangeli loco: quod natum est de carne caro 
est 12,5,12: quod natum est de carne caro est et quod 
natum est de spiritu spiritus est Jul im 3,172: quod 
natum est ex carne caro est, et quod natum est de spiritu 
spiritus est 3,172,25: uerba illa domini quod natum est 
ex carne caro est et quod natum est de spiritu spiritus 
est Max 2,14,3: caro de carne nascitur filius carnis de 
substantia — carnis nascitur Par. 2500523 Ce 
Parmenianus pec 1,30,59: quod natum est de carne caro 
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2 x quod natum est de carne — caro est quoniam de carne natum est 
3 "n quod natum est de carne  ca|rjo est quia | de carne natum est 
4 x quod natum est de carne — caro est quoniam de carne natum est 
13 x  quodenim natum est de carne — caro est quoniam de carne natum est 
X x x X 13€ 
14 x quod natum [est d]e carne . caro est quoniam de carne natum [est] 
22 x quod natum est de carne — caro est quia de carne natum est 
Gnovr 2A 6811 11A ] 
L X quod natum est de carne — caro est quia de carne natum est 
quia 11 ex 611A carnem 11' » x x x 68€ 
eX 11A natus est 11 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg quod natum est ex carne caro est x x x x 
quod natum 47 ex7  car[ne] 33 quia de carne natum est 47 
de 1547 





6 x quod natum est TE; CY sent; PHOE; AM cf inc, 
sp; PS-VIG tri; CHRO s 7/5; RUF; PEL; PS-TE Marc; 
Parmenianus; AU Gn li, Jo, pec '/?, Jul im, s 174, sy; CAn; 
PS-VIG Var; PET-C; AR; VIG-T; FAU-R; JO-M; SCY 
disp ?/4; BED; M-M; cf PS-AU s Cai; RES-R !/ quod 
enim natum est CY te; cf IR; PS-AU spe; CHRO s !/5; 
MAR-M x quod nascitur MAR; HIL; GR-I FIL; 
FAU-M; PS-HI ep; EUTR-P; cf AU Max, pec '/?, s 294; 
AN Mt h; QU; JUL-E; FU; SCY:CO 1,5, disp /4; cf PS- 
HI Ev quia quod nascitur TA quia quod natum est 
RES-R !/^ 

ex carne caro est MAR; cf PRIS; AM sp; CHRO s 7/3; 
RUF; AU Gn li, Jul im; CAn; AN Mt h;. FAU-R; SCY:CO 
1,5; cf PS-HI Ev; BED; M-M; RES-R !/ in carne caro 
est TE de carne caro est CY sent; HIL; PHOE; c/ AM 


est et quod natum est ex (de K b d) spiritu spiritus 
est 2,11: quia quod nascitur de carne caro est ... quia 
spiritu et ipsi, non carne nati sunt 2,38: ut nati de carne 
caro postea nascendo de spiritu spiritus essemus Ps 
50,17,12: quoniam scriptum est deus spiritus est S 
174,8,9: quod natum est de carne caro est 294,16,16: 
quod nascitur de carne caro est Sy 9,19: scriptum est 
quod natum est de carne caro est et quod natum est de spiritu 
spiritus est quoniam deus spiritus est 9,19: cum dictum 
est quoniam deus spiritus est animaduertendum dicunt non 
dictum esse *quoniam spiritus deus est" sed quoniam deus 


Spiritus est tri 5,11,14: quod scriptus est quoniam deus 
spiritus est 5,11,18: et utique deus sanctus est et deus 
Spiritus est 15,17,23: sicut dictum est deus spiritus 


est PS-AU s Ca 1,6,4 («PET-C s 145): et quod de spiritu 
sancto natum est spiritus est quia deus spiritus est 1,94,2: 
quia quod natum est de terra caro est et quod natum est de 
coelo spiritus est. spe 3: quod enim natum est de carne 
caro est et quod natum est de spiritu spiritus est quia deus 
spiritus est BED Ct 5: quod natum est ex carne caro est 
et quod natum est ex spiritu spiritus est h 1,8: quod 
natum est ex carne caro est (et C P L O f) quod natum est de 


inc; GR-I; FIL; FAU-M; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-HI ep; 
CHRO s ?/5; EUTR-P; PEL; PS-TE Marc; Parmenianus; AU 
Jo, cf Max, pec, s, sy; PS-VIG Var; PET-C; MAR-M; QU; 
JUL-E; AR; VIG-T; JO-M; FU; SCY disp; TA; RES-R '/ 

(— quod ex/de/im carne nascitur/natum est caro est 
TE; cf IR; MAR; HIL; PHOE; EUTR-P; AN Mt h; PET-C; 
MAR-M; JO-M '/z; SCY:CO 1,5 — caro nasceretur ex 
carne PRIS) 

x x x x TE Par; CY; MAR; HIL; GR-I; PHOE; FIL; 
FAU-M; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-HI ep; CHRO s 
?h; EUTR-P; PEL; Parmenianus; AU; AN Mt h; QU; 
JUL-E; VIG-T; FAU-R; JO-M; SCY; TA; BED; M-M; 
RES-R qui ex carne natum est TE car; CHRO s 
!/3 quia de carne natum est AM sp; PS-VIG Var 


(ex L O) spiritu spiritus est 2,18: quod natum est ex 
carne caro est et quod natum est ex spiritu spiritus 
est CAn Ne 6,16,]: quod natum est ex carne caro 
est 11,24,4: quod natum est ex carne caro est (GE: 
S) deus spiritus est quomodo spiritus sanctus deus non 
est 20: deus spiritus est non caro CHRO s 182: 
quod enim natum est de carne caro est, quod autem natum 
est de spiritu spiritus est (^ quia deus spiritus est x p 
5) 18,2: quod natum est de carne caro est; quod autem 
natum est de spiritu spiritus est (^- quia deus spiritus est D x 
p o*) 18a: quod natum est ex carne caro est quia ex 
carne natum est. quod autem natum est de spiritu spiritus 
est CY sent 5 (Nemesianus): quod natum est de carne 
caro est et quod natum est de (ex 518) spiritu spiritus est 
quia (quoniam 1.56) deus spiritus est et ex (de 56) deo natus 
est te 1,12: quod enim natum (natus L*) est de carne 
caro est et quod natum est de spiritu spiritus est 985: 
quod enim natum (natus W L) est de carne caro est et quod 
natum est de spiritu spiritus est EUTR-P cir 19,20 
(«PS-HI ep 19,20): scientes quoniam quod de carne nascitur 
caro est et quod de spiritu spiritus est FAU-R sp 2,4: 
quod natum est ex carne caro est et quod natum est ex spiritu 
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j et quod despu ^ natum est —sps -estquoniam ds sps estx x x x x 
3 et quod natum est — de — spu  sps est quia ds sps estetex deo natus est 
4 et quod natum est de  spu  sps est "s X Xx ox x EUER ox 
13 et quod natumest — de | spu  sps est x uc xoxo DONNE X S 
14 et quod natum x de  spu  sps estquoniam ds [sp]s estx x x x x 
est 14€ 
22 et quod natum est — de — spu [sp]s est quia ds [sp]sest [et ex] do [natus est] 
GnovP 2A 6811 11A 
H et quod natumest — de — spu  sps est quia ds sps estx x x x x 
ex 611 11A x x x x681l 
/— Gnovr2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg et quod natum est — ex spiritu spiritus est x x x x x50 x NES 
X 9A' 47 de 9A 15 quia ds sps estis 
333547 


quod autem est 30 
quod autem natum est 35 





et quod natum est TE car; CY; AM; PS-AU spe; PS- 
VIG tri ^/; PEL; Parmenianus; AU; PS-VIG Var; PET-C !/5; 
VIG-T; FAU-R; BED; M-M; cf PS-AU s Cai; RES-R et 
quod x x TE Pra; HIL '/»; PHOE; EUTR-P; JUL-E; PET-C 
VS Ed quod autem nascitur MAR '/5 quod enim 
nascitur MAR ?/5 quod autem x x HIL '/2; AN Mt 
h et quod nascitur GR-I; FIL; FAU-M; PS-VIG tri 
(mss); PS-HI ep; TA x qui nascitur PS-VIG tri ?/s x 
quod nascitur PS-VIG tri '/s; QU quod autem natum est 
CHRO; JO-M ! x quod natum est PET-C !/5; JO-M '/? 

ex spiritu spiritus est CY sent (ms); PS-VIG tri */s; AU 
Gn li, pec; FAU-R; BED Ct, h !/?; M-M; RES-R '/ de 
spiritu spiritus est TE; CY; MAR; HIL; PHOE; AM; GR-I; 
FIL; FAU-M; PS-AU spe; PS-VIG tri */s; PS-HI ep; CHRO; 
EUTR-P; PEL; Parmenianus; AU Jo, Jul im, pec (mss), sy; 
PS-VIG Var; AN Mt h; PET-C; c£ QU; JUL-E; VIG-T; JO-M 


spiritus est 2,7: quod natum est ex carne caro est et quod 
natum est ex spiritu spiritus est FAU-M ap AU Fau 
24,1: et sequitur quod nascitur de carne caro est et quod 
nascitur de spiritu spiritus est FIL 148,3: quod nascitur 
de carne caro est et quod nascitur de spiritu spiritus 
est FO-M ap AU Fo 19: fieri enim non potest nisi ut 
quod de spiritu est spiritus habeatur, et quod de carne est 
caro intellegatur FU Thr 1,18,6: cum dicit: quod 
nascitur de carne caro est GR-I Ecl 1: quod nascitur, 
inquit, de carne caro est et quod nascitur de spiritu 
spiritus fi 91: quod nascitur de carne caro est et quod 
nascitur de spiritu spiritus est quia deus spiritus est et de (ex 
N) deo natus est PS-HI ep 17: quod nascitur de carne 
caro est et quod nascitur de spiritu spiritus est quoniam deus 
spiritus est Ev (579A): caro nascitur ex carne et 
sanguine HIL tri 7,19: secundum quod ait: quod de 
carne nascitur caro est et quod de spiritu spiritus est quia 
deus spiritus est (« C L* E N) 7,30: domini dictum: 
quod de carne nascitur caro est quod autem de spiritu spiritus 
est quia (quoniam C L) deus spiritus est (* N, ^ et de deo 
natus est HIL tri 7,30 apud AN Bob Mac 2) PS-HIL-A 


!/5; SCY; TA; BED h !/; RES-R '/ 

(^ quod autem/enim ex/de spiritu nascitur/natum est 
spiritus est TE; MAR; PET-C !/3) 

x HIL (ms); AU pec qui TE quia TE (mss); 
CY; HIL; GR-I; AM sp; AMst?; PS-AU spe; PS-VIG tri !/4; 
CHRO 7/5 (mss); PEL; PS-VIG Var; PET-C quoniam 
CY sent (ms); HIL (mss); PS-HI ep; AU sy, tri 

x x x HIL (ms); AU pec deus spiritus est (cf 4,24) 
TE (mss); CY; HIL; GR-I; AM sp; AMst?; PS-AU spe; PS- 
VIG tri !/4; PS-HI ep; CHRO ?/5 (mss); MAX?; PEL; AU 
ci?, Ps?, s?, sy, tri; PS-VIG Var; AN te?; PET-C; CE?; cf 
PS-HIL-A deus spiritus x TE 

x x x x x AU pec et de deo natus est TE; CY sent 
(ms); GR-I; HIL apud AN Bob Mac et ex deo natus est 
(cf 1 Io 3,9; 4,7; 5,1) CY sent; GR-I (ms) 


(115,280): deus spiritus est IR 1,8,5: quod enim ex deo 
natum est deus est JO-M Ne (53,17): scriptum est: 
quod natum est de carne caro est quod natum est de spiritu 
spiritus est 1,7: dominus dicit: quod de carne natum est 
caro est quod autem natum est de spiritu spiritus 
est JUL-E ap AU Jul im 3,172,9: quod ergo nascitur de 
carne caro est et quod de spiritu spiritus est 3,173,4: 
testimonio ... illo uidelicet quod in uestro ore uersatur id est 
quod nascitur de carne caro est et quod de spiritu spiritus 
est M-M (611A): quod natum est ex carne caro est et 
quod natum est ex spiritu spiritus est MAR Ar 4,6: de 
spiritu enim quod nascitur spiritus est 4,9: quod enim de 
spiritu nascitur spiritus est Eph 2: quod ex carne nascitur 
caro est, quod autem ex spiritu nascitur spiritus 
est MAR-M (30,7): quod enim de carne natum est caro 
est MAX s Mu 40,3: deus spiritus est Nemesianus 
uide CY sent Parmenianus ap AU Par 2,11,23: 
Parmenianus ... addidit ex euangelio testimonium quod 
natum est de carne caro est et quod natum est de spiritu 
spiritus est PEL tri 1: quod natum est de carne caro est 
et quod natum est de spiritu spiritus est quia deus spiritus 
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5 ne mireris quoniam dixi — tibi oportet uos renasci denuo 
3 noli mirari quia dixi — tibi oportet uos renasci x 
e ne mireris quod dixerim tibi oportet uos renasci denuo 
13 ne mireris quia dixi — tibi oportet uos denuo renasci 
14 ne mireris quod dixerim tibi oporze? [uo]s — nasci denuo 
22 [ne] mir[e]ris quia dixi — t[ibi SA 
GnovP 2A 68 11 11A 
3 ne mireris quia dixi — tibi oportet uos denuo renasci 
non6 fueris miratus 114 quod dixerim i1 nasci — denuo 611 11A 
nec 11A 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg non mireris quia dixi — tibi oportet uos nasci denuo 
noli mirari 15 quod dixerim 47 denuo nasci 10 15 
nec fueris miratus 33 de nouo 35 47 
ne mineris 47 





7 non mireris AU; BED; M-M; RES-R ne mireris 
HIL; PS-VIG tri noli mirari AM; AN Bob Mac; PS-AU 
spe nolite mirari PS-VIG Var 

quia dixi tibi AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; PS-VIG tri 
1/5: AU; BED; M-M; RES-R quod dixerim tibi HIL; PS- 
VIG tri (ms) quia dixerim tibi PS-VIG tri '/ quia 


est 1: quod natum est de carne caro est et quod natum 
est de spiritu spiritus est quia deus spiritus est PET-C s 
60,7: iuxta euangelistam quod natum est de spiritu spiritus 
est quia deus spiritus est 60,13: cum dicit: quia deus 
spiritus est 142: quia quod de carne natum est caro est et 
quod de spiritu spiritus est. qui ergo de spiritu nascitur sine 
controuersia deus est quia spiritus est deus 145: et quod 
de spiritu sancto natum est spiritus est quia deus spiritus 
est PHOE 5,5: ait enim Nicodemo: quod de carne 
natum est caro est et quod de spiritu spiritus PRIS tr 5: 
caro nasceretur ex carne QU pro 3,34: quod nascitur de 
(ex G P R) carne caro est, quod nascitur de spiritu spiritus et 
uita (X G P W) est RES-R 3884: quia quod natum est de 
(ex V) carne caro est et quod natum est de spiritu spiritus 
est 4559: quod natum est ex carne caro est et quod 
natum est ex spiritu spiritus est RUF Pa 5: quod natum 
est ex carne caro est 5: quod natum est SCY CO 1,5 
(118,14; CYR apol 9): quoniam id quod ex carne nascitur 
caro est disp 11: dictum est: quod de carne natum est 
caro est quod de spiritu spiritus est 11: quod enim de 
carne nascitur caro est et quod de spiritu spiritus est jüls 
subiunxit: quod de carne natum est caro est 11: quod de 
carne natum est caro est TA Ecl 31: quia quod nascitur, 
inquit, de carne carne est et quod nascitur de spiritu spiritus 
est TE car 18,5: quod in carne natum est caro est quia 
ex carne natum est ... atquin is subicit et quod de spiritu 
natum est spiritus est qui (quia codd. plurimi) deus spiritus 
(* est M PN F R B)et de deo natus est Pra 27,14: quod 
in carne natum est caro est et quod de spiritu spiritus 
est PS-TE Marc 2,254: quod natum est de carne caro est 
de spiritu uita VIG-T Ar 2,3: quod natum est de carne 


dixi uobis PS-VIG Var 
oportet uos nasci denuo HIL; AM; AN Bob Mac; 
PS-VIG tri; CHRO; AU; EP-SC; BED; PAU-Aq; M-M; 


RES-R oportet uos iterum renasci PS-AU spe rursus 
debere renasci? PS-TE Marc -— oportet uos denuo nasci 
PS-VIG Var 

caro est et quod natum est de spiritu spiritus est PS-VIG 
tri 1,30,0: ex spiritu qui nascitur spiritus est 4,17: quod 
nascitur de spiritu spiritus est 7,11: ex spiritu qui 
renascitur qui nascitur ex spiritu spiritus est EBEN QU 


nascitur ex spiritu spiritus est 11,4: quod natum est de 
carne caro est et quod natum est ex spiritu spiritus 
est 12,7: quod natum est de carne caro est et quod natum 
est de spiritu spiritus (^- sanctus A) est quia deus (dominus E 
FGHMNOP QS T U) spiritus est (om. quia ... est 
X) 12,7: quod natum est de carne caro est et quod natum 
est (nascitur B F G M O R T) de spiritu spiritus est 12,8: 
quod natum est ex carne caro est et quod natum est de spiritu 
spiritus est Var 2,1: in euangelio dicit: quod natum est 
de carne caro est quia de carne natum est et quod natum est 
de spiritu spiritus est quia deus spiritus est 3,1: de spiritu 
sancto in apostolo: spiritus est deus. et in euangelio: quia 
deus spiritus est 

AM Lc 5,59; AMst q 69,3; AU s 30,2; FU Fab 24; HIL 
syn 44; JUV 2,196-7; VINC Aug 7 (XAU pec 2,24,38) 


1 

AM sp 2,63: noli mirari quia dixi tibi: oportet uos 
nasci denuo 3,63: noli mirari quia dixi: oportet uos 
nasci denuo AN Bob Mac 2: dicente scribtura diuina: 
noli mirari quia dixi tibi oportet uos nasci denuo AU 
Jo 12,5,17: non mireris quia dixi tibi oportet uos nasci 
denuo pec 1,30,59: non mireris quia dixi tibi oportet 
uos nasci denuo PS-AU spe (320,10): noli mirari quia 
dixi tibi oportet uos iterum renasci BED h 2,18: non 
mireris quia dixi tibi, oportet uos nasci denuo CHRO 
S 18,2: oportet uos nasci denuo EP-SC en 2: oportet 
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2 sps x ubi uult flat et — uocem eius X audis 
3 sps x ubi uult spirat et — uocem eius audis 
4 sps x ubi uult spirat | et — uocem eius — audis 
13 sps » ubi uult spirat et — uocem illius audis 
enim 13^ 
14 sps x ubi uult spir[at et | ujocem eius — audis 
22 [uz zd] sp[irat ^et ^ uocem]  ei[us audis] 
GnouP 2A 6811 11A 
L. sps x ubi uul spirat et — uocem eius audis 
uult 68 11 11A uoce i1 
GRovue 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg spiritus x ubi uult spirat et — uocem eius — audis 
enim 47 ultar ^ aspirat9A' uocem elus audis 33 
xA4T 





li spiritus x PS-CY reb; MAR; HIL; GR-I; AM fi, sp; 
AMst; PS-AU spe; PS-HI ep; PS-VIG tri; NIC; HI Is; AU 
ench, ep, Jo, Jul im, pec, Pel, s, tri; PS-AU hyp; PAU-N; 
PS-VIG Var; CE; VIG-T; FAU-R; A-SS Helia; PS-AU te; 
AV; CAE; AGN; AN Jo; APO; VEN; GR-M; PS-HI Ev; 
LATH; LEO II.; BED Gn, h */5; COL-C; PS-BED Jo; PS-HI 
Jo; SED-S; CLAU-T; M-M; M-R; RES-R spiritus enim 
RUF; AN te; PS-FU Pin; PS-LEO s?; GR-M Jb !/4 (ms); 
BED Act, h !/ spiritus enim sanctus HI ep '/2; AU q Si; 
A-SS Romanus? spiritus autem HI ep '/2 spiritus 
sanctus? AU Chr?; FEL III.; A-SS Torpes spiritus dei? 
PS-AU mir 

ubi uult spirat PS-CY reb; MAR; HIL; GR-I; AM fi, 
sp; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri 575; MAX s; RUF Gr '/5, 
Nm, pro, Ps; NIC; HI Is; AU; PS-AU hyp; PAU-N; PS-VIG 


uos nasci denuo HIL tri 12,56: ne mireris quod dixerim 
tibi oportet uos nasci denuo M-M (611A): non mireris 
quia dixi tibi oportet uos nasci denuo PAU-Agq Fel 1,44: 
oportet uos nasci denuo RES-R 2301: non mireris quia 
dixi tibi oportet uos nasci denuo PS-TE Marc 2,253: 
dicens humanum rursus debere renasci PS-VIG tri 12,7: 
ne mireris quia dixi tibi oportet uos nasci denuo 12,8: ne 
mireris quia (quod A) dixerim (dixi X) tibi oportet uos nasci 
denuo Var 2,6: dominus in euangelio: nolite mirari, 
inquit, quia dixi uobis oportet uos denuo nasci 


[: 
A-SS Helia (242): spiritus ubi uult spirat Romanus 
IL1: spiritus enim sanctus ubi uult spirat Torpes 2: et 


spiritus sanctus ubi uult spirat AGN 166: spiritus ubi 
uult spirat AM fi 2,47: spiritus ubi uult spirat (inspirat 
C), ubi uult, inquit Sat 2,20: anima nostra ... nescimus 
quo uadat aut unde ueniat sp 1,49: qui enim ubi uult 
spirat 1,118: spirandi ubi uelit et inspirandi quomodo 
uelit 2,63: spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis 
sed nescis unde ueniat aut quo uadat; sic est omnis qui natus 
est de spiritu PS-AM tri 4: quia ubi uult et quos uult et 
quantos uult et quantum uult inspirat sua propria 


Var !/2; JO-N; PS-FU Pin; PS-LEO s?; CE; VIG-T; FEL 
III.; FAU-R; A-SS; PS-AU te; AV; CAE; AGN; AN joc; AN 
Ps sen (mss); AN Jo; APO; VEN; GR-M; BRAU; PS-AU 
mir; PS-HI Ev; LATH; LEO II.; BED; PS-BED Jo; AN h 
Bel; SED-S; CLAU-T; ANT-M; M-M; M-R; PS-AU s; 
RES-R — spirat ubi uult MAR?; HI ep, Jr ubi uult 
aspirat OPT; LATH (rms) ubi uult inspirat AM fi (ms); 
MAX h?; RUF Gr ?/5; AU s 266 !/?; PS-VIG Var !/2; PS-AM 
tri; CAE tri (ms); cf CAr; cf COL-C; PS-HI Jo? ubi uult 
adspirat AM ap. CO-Lat; PS-VIG tri !/7; AN te ubi uult 
flat PS-HI ep 

et uocem eius audis PS-CY reb; HIL; OPT; GR-I; AM; 
AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-HI ep; NIC; HI; AU; cf 
PAU-N; PS-VIG Var; AN te; PS-FU Pin; GR-M; PS-HI Ev; 
LEO II.; AN Jo; BED; PS-BED Jo; M-M; M-R; RES-R 


uoluntate 13: ubi uult inspirat AMSt q 53,2: spiritus 
ubi uult spirat et uocem eius audis sed nescis unde ueniat uel 
quo eat; sic est omnis qui renascitur ex aqua et spiritu 
sancto 53,2: spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis 
sed nescis unde ueniat uel quo eat ... sic est omnis qui renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto 53,2: ubi uult 
spirat 59.4: unde ueniat uel quo eat nescimus ANh 
Bel 85: qui ubi uult spirat Jo (10,77): spiritus ubi uult 
spirat ... et uocem eius audis ... et nescis unde uenit joc 
DEF 50: uox quid est? spiritus unde et ubi uult spirat te 
8,1: in euangelio: dixit lesus Nichodemo: spiritus enim ubi 
uult adspirat et uocem eius audis et nescis unde ueniat aut 
quo uadat ANT-M 207 v: et ubi uult spirat APO 2: 
et spiritus ubi uult spirat 2,27: deus spiritus est et 
spiritus ubi uult spirat AU Chr 2,24: spiritum sanctum 
qui ubi uult spirat ci 13,7: spiritus illius qui ubi uult 


spirat ench 31,59: multum ualet quod spiritus ubi uult 
spirat ep 194,3,11: spiritus sanctus nonne ubi uult 
Spirat 194,4,18: quia spiritus ubi uult spirat Jo 


12,5,18: spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis sed 
nescis unde ueniat aut quo uadat ... 12,5,23: uocem eius 
audis et nescis unde ueniat et quo uadat ... sic est et omnis 
qui natus est ex spiritu 12,6,3: uocem spiritus audiebat 
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2 et  nonscis unde ueniat et quo eat SIG» est omnis 
3 sed . nescis unde ueniat aut ubi | uadat — sic est omnis 
4 sed ^ nescis unde ueniat aut quo eat Sic est et omnis 
13 sed nescis unde uenit aut quo uadit sic 5 et omnis 
14 sed nescis  un[de uen]iat et quo eat sic est 5 x 
22 [sed| nes[cis unde] uenit e[t quo] uadit [sic est x  om]ni[s] 
Gnovu» 2A 68 1I 11A 
8 sed  nonscis unde ueniat et quo uadat sic est e omnis 
nescis 11 
Gnov 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg sed nonscis unde ueniat et quo  uadat sic est x omnis 
et35 nonx232 uenit 35 aut 941032 q[uo] 7 uadit 35 X58907N5535.. -x 35 
nescis 33 eat 47 


nescis 47 48 





sed non scis AU pec; BED Gn, h ?/4; RES-R '/ et 
nescis PS-CY reb; OPT; PS-VIG tri ?/5; AU Jo '/2; cf PAU-N; 
PS-VIG Var; AN te; PS-FU Pin; GR-M Ct, Jb ?/4, Rg; LEO 
IL; AN Jo; PS-BED Jo; M-R; RES-R !/ sed nescis HIL; 
AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri ?/5; PS-HI ep; NIC; Hl; 
AU Jo '/2; PS-VIG Var (mss); GR-M Jb '/4; BED Gn (ms), h 
?/4; M-M; M-R (ms) sed ignoras GR-I 

unde ueniat PS-CY reb; HIL; OPT; GR-I; AM; AMst; 
PS-AU spe; PS-HI ep; PS-VIG tri; NIC; HI; AU; PAU-N; 
PS-VIG Var; AN te; PET-C; PS-FU Pin; GR-M; LEO TII.; PS- 
IGN '/3?;BED; PS-BED Jo; M-M; M-R; RES-R unde 
uenit AN Jo; PS-IGN !/3? 

et quo uadat PS-VIG tri ?/s; AU Jo !/5, pec; PS-VIG Var; 


et nesciebat unde uenerat et quo ibat 12,7,4: spiritus ubi 
uu]t spirat et uocem eius audis sed nescis unde ueniat aut 
quo eat ... 12,7,11: spiritus ubi uult spirat et uocem eius 
audis et nescis unde ueniat et quo eat ... sic est omnis qui 
natus est ex spiritu 12,7,18: quomodo ergo nescimus 
unde ueniat et quo eat? Jul im 1,93,47: et spiritus ubi 
uult spirat 2,85: nisi ubi uellet spiritus spiraret pec 
1,22,32: et spiritum qui ubi uult spirat 1,30,59: spiritus 
ubi uult spirat et uocem eius audis sed non scis unde ueniat 
et (aut K b d) quo uadat sic est (et M) omnis qui natus est ex 
spiritu Pel 4,14: spiritus ubi uult spirat qu$152;19k 
spiritus enim sanctus ubi uult spirat S 71,26: spiritus (^ 
sanctus V9.10) ubi uult spirat 266,7: quod dominus ait 
spiritus ubi uult spirat. ecce impletum est, ecce monstratur 
quam uerum dominus dixerit spiritus ubi uult inspirat tri 
15,19,128: dictum est spiritus ubi uult spirat PS-AU 
hyp 3,9: quia spiritus ubi uult spirat 5,12: qui ubi uult 
spirat 6,5: spiritus ubi uult spirat mir 1,34: quoniam 
spiritus dei ubi uult spirat s Cas L154: spirat enim ubi 
uult spiritus et regit cuncta spe 3: spiritus ubi uult spirat 
et uocem eius audis sed nescis unde ueniat et quo eat. sic est 
omnis qui nascitur ex aqua et spiritu te 1,5: item in ipso 
euangelio: spiritus ubi uult spirat 1,5: ait ergo: spiritus 
ubi uult spirat AV ep 1,30: quod spiritus ubi uult 


GR-M Jb ?/4; PS-IGN !/3?; BED h ?/5; PS-BED Jo; M-M; 
M-R (ms); RES-R !/ aut quo uadat PS-CY reb '/»; AM; 
AU Jo '/», pec (mss); AN te; PET-C; GR-M Ct, Jb !'/4, Rg; 
BED Gn, h '/5; M-R; RES-R '/ uel quo uadat PS-CY 
reb !/2; NIC; PS-FU Pin et quo eat HIL; OPT; GR-I; PS- 
AU spe; PS-VIG tri !/5; AU Jo ?/5; PS-IGN !/3? uel quo 
eat AMst; PS-VIG tri !/s et quo uadit PS-HI ep; HI; PS- 
IGN !/32; BED h '/s 

(— sed unde ueniat et quo eat ignoras GR-T 
uadat aut unde ueniat AM Sat) 

sic est x omnis HIL; AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG 
tri; AU; FAU-R; CE; BED; PS-BED Jo; RES-R sic x et 
omnis AU pec (ris); M-M 


— quod 


spirat BED Act (128,29): spiritus enim (x P) ubi uult 
spirat. 15,28: placuit spiritui sancto qui ... ubi uult 
spirat Gn 1: sicut ergo spiritus ubi uult spirat et uocem 


eius audis sed non scis (nescis al.) unde ueniat aut quo 
uadat h 1,15 («AU Jo 2): dictum est: spiritus ubi uult 
spirat et uocem eius audis sed non scis unde ueniat et (aut C 
L O) quo uadit (uadat C P L O) 1,15 («AU Jo 2): 
spiritus ubi uult spirat 1,20: spiritus ipse ubi uult 
spirat 2,16: spiritus enim ubi uult spirat 2,18,tit: sed 
nescis unde ueniat aut quo ... 2,18: spiritus ubi uult 
spirat et uocem eius audis sed nescis (non scis C P L) unde 
ueniat et (aut C L) quo uadat. sic est omnis qui natus est ex 
spiritu. spiritus ubi uult spirat 2,18: et uocem eius 


audis 2,18: sed non scis unde ueniat et (aut C) quo 
uadat 2,18: sic est omnis qui natus est ex 
spiritu. 2,18: ita ut infideles nesciant unde ueniat et (aut 


C) quo uadat 2,18: qui ubi uult spirat PS-BED Jo 
3,8 (XAU Jo 12,5): spiritus ubi uult spirat et uocem eius 
audis: id, ... et nescis unde ueniat: id, ... et quo uadat. id, ... 
sic est omnis qui natus est ex aqua et spiritu sancto: id, nescit 
eum ut nescis unde uenit spiritus BRAU ep 32: deus 
omnipotens cuius nutu uniuersa deseruiunt ubi uult 
spirat CAE bre (193,24): audi quod sequitur: spiritus 
ubi uult spirat. audi ubi uult .. tri 6: spiritus ubi uult 
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2 qui natus est ex agua -^ et spu x respondit x nicodemus 
3 quirenascitur de aqua et spu D: respondens x nicodemus 
4 qui natus est ex agua " et spu x respondit * nicodemus 
13 qui natus est ex x x spu x respondit » nicodemus 
14 quinatusest — on[..  ..] et spu . sco respondit * nic[odemus] 
22  [quinatus]e[st ex aqua et] spu x re[spondit — x] n[icodemus] 
GRovP 2A 6811 11A 
8 qui natus est ex aqua et spu x respondit x nicodemus 
x BE autem 11 nichodemus & 
nicodemus 11 
nicodimus 11A 
/— Gnoup2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg qui natus est ex x x spiritu — x respondit z nicodemus 
qui renatus est oA et29 aqua et 9A 1547 SCO 47 nichodimus 29 32 
de 33 35 nycodimus 30 
nicodimus 35 47 
qui natus est HIL; AM; PS-VIG tri */5; AU; FAU-R; CE; M-M; RES-R ex aqua et spiritu sancto HIL; AMst; PS- 


BED; PS-BED Jo; M-M; RES-R 
de qui renatus fuerit AMst q '/ 
spe; PS-VIG tri '/s 

ex x x spiritu x PS-VIG tri ?/5; AU; FAU-R; CE; BED; 


qui renascitur AMst q 
qui nascitur PS-AU 


spirat 6: et Iohannes euangelista: spiritus ubi uult 
spirat CAr an 3: spiritus ... inspirans quod uult et 
dispensans omnia prout uult CE 14: spiritus ubi uult 
spirat 17: sic est omnis qui natus est ex 
spiritu CLAU-T 1 Rg 1: spiritus ubi uult spirat CO- 
Lat (259,28; «AM fi): scriptum est enim: spiritus ubi uult 
adspirat. ubi uult, inquit, non ubi iubetur, ergo si spiritus ubi 
uult adspirat filius quod uult non agit? COL-C 42: 
quoniam spiritus ubi uult et in quibus uult inspirat PS- 
CY reb 15: spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis et 
nescis unde ueniat aut quo uadat 18: spiritus ubi uult 
spirat et nescis unde ueniat uel quo uadat FAU-R sp 2,3: 
spiritus ubi uult spirat 2,4: sic est omnis qui natus est ex 
spiritu 2,11: spiritus ubi uult spirat FEL III. 13,10: 
Spiritus sanctus ubi uult spirat PS-FU Pin 9: ad 
Nicodemum: spiritus enim ubi uult spirat et uocem eius 
audis et nescis unde ueniat uel quo uadat GR-l tr |: 
spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis sed unde ueniat et 
quo eat ignoras GR-M Ct (514A): spiritus ubi uult 
spirat et uocem eius audis et nescis unde ueniat aut quo 
uadat ^ dia 2,21: ubi uult spirat Jb 10,13: spiritus ubi 
uult spirat et uocem eius audis et nescis unde ueniat et (aut f) 
quo uadat 18,82: spiritus ubi uult spirat et uocem eius 
audis et nescis unde ueniat aut quo uadat 277,41: spiritus 
(* enim Pratel) ubi uult spirat et uocem eius audis sed nescis 
unde ueniat et quo uadat 29,43: spiritus ubi uult spirat; 
et uocem eius audis et (sed cett. codd.) nescis unde ueniat et 
quo uadat Rg 6,96: spiritus ubi, uult spirat et uocem eius 
audis et nescis, unde ueniat aut quo uadat HI ep 58,3,1: 


VIG tri 7/5; PS-BED Jo 
aqua et spiritu x PS-AU spe 


de x x spiritu x AM ex 


9 respondit x Nicodemus AU 


spiritus autem spirat ubi uult 120,9,17: spiritus enim 
sanctus spirat ubi uult Is tr 2: spiritus ubi uult spirat et 
uocem eius audis sed nescis unde ueniat et quo uadit Jr 
6,26,6: spiritus spirat ubi uult PS-HI ep 17,3: spiritus 
ubi uult flat et uocem eius audis sed nescis unde ueniat et 


quo uadit Ev (579A): spiritus ubi uult spirat uocem eius 
audis Jo 3,8: spiritus ubi uult deus inspirat HIL syn 
44: deus autem qui spiritus est et spirat ubi uult tri 2,26: 


quia ubi uult spiritus spirat 12,56: spiritus ubi uult spirat 
et uocem eius audis sed nescis unde ueniat et quo eat. sic est 
omnis qui natus est ex aqua et spiritu sancto PS-IGN 
Phd 7,1: nouit unde uenerit et quo eat 7,1: unde uenit et 
quo uadit 7,1: nouit unde ueniat et quo uadat LATH 
27 («GR-M Jb 27,41): spiritus ubi uult spirat (aspirat 
D) LEO s 75,2: spirante ubi uoluit spiritu 
ueritatis PS-LEO s 12: spiritus enim ubi uult 
spirat LEO II. 4: quia spiritus (ut dominus docet) ubi 
uult spirat et uocem eius audis et nescis unde 
ueniat M-M (611A): spiritus ubi uult spirat et uocem 
eius audis sed nescis unde ueniat et quo uadat. sic et omnis 
qui natus est ex spiritu M-R 110: spiritus ubi uult spirat 
et uocem eius audis alleluia et (sed K) nescis unde ueniat aut 
(et B) quo uadat MAR Ar 3,14: spirat enim ubi 
uult 4,6: spiritus uero spirat et a se spirat 4,10: 
spirat autem spiritus et a se spirat MAX h 83: ita etiam 
spiritus et inspirare legitur prout uult et dona coelestium 
gratiarum diuidere prout uult S 61: sicut ubi uult 
spirat NIC sp 5: quia spiritus ubi uult spirat et uocem 
eius audis sed nescis unde ueniat uel quo uadat OPT 
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NA" xoi eimev abt x TG Obvatai taÜra yevéoOq; 10 nexpíOón "Incoüg 
GnouP1 2341322 
2 et dixit ei ^x quomodo possunt ista fieri respondit ^ ihs 
3 pitedixit «wel quomodo possunt haec fieri respondit — ihs 
4 x dicit ei et quomodo possunt haec fieri respondit ^ ihs 
13 et dixit ei x quomodo possunt haec feri resspondit — ihs 
DO we[... "I r[espondit —ihs] 
GnovP2A 681111A 
* et diut (ei x quomodo possum haec feri respondit — ihs 
postmodo 11A possunt 68. 11 11A. hece dns ihs 11A 
hec 11A 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg et diut ei x quomodo possunt baec fieri respondit — iesus 
dicit — x47 pos[...] 7 hec 15 dns ihs 32 
potest 9A ih(s] 33 
x 48 
et dixit e1 x AU haec fieri AU Jo, pec '/4; BED fiet istud 


quomodo possunt AU Jo, pec 7/4, s '/7? quomodo 
x CHRO; AU s !/2? quomodo possent ista fieri AU pec 
1A quomodo possint AU pec '/4 BED quomodo 
potest PS-ORI Mt; SCY; M-M 


Par 2,7: nam spiritus deus est et ubi uult aspirat et uocem 
eius audis et nescis, unde ueniat et quo eat PAU-N 
23,36: spiritus ubi uult spirat et audio uocem eius et nescio 
unde ueniat PET-C s 52: nec unde ueniat aut quo redeat 
sentiatur 81 (-PS-PET s Liv 8): spiritus nescit unde 
ueniat aut quo uadat RES-R 5008: spiritus ubi uult 
spirat alleluia, et uocem eius audis alleluia, et nescis (non 
scis V) unde ueniat aut quo uadat 5009: spiritus ubi uult 
spirat et uocem eius audis sed non scis unde ueniat et quo 
uadat; sic est omnis qui natus est ex spiritu RUF Gr 
4,5,4: spiritus enim ubi uult et quod uult et quantum uult 
inspirat 4,9,3: inspirans ubi uult Nm 27,13: quia 
dominus est spiritus idcirco ubi uult spirat pri 1,3,4: 
spiritus enim ubi uult spirat Ps 47: ubi uult 
spirat SED-S 1 Cor 12: spiritus ubi uult spirat VEN 
or 36: spiritus ubi uult spirat VIG-T Ar 2,39: spiritus 
ubi uult spirat PS-VIG tri 1,41: spiritus ubi uult adspirat 
(spirat cett.codd.) et uocem eius audis et nescis unde ueniat 
uel quo eat (sic est omnis, qui nascitur ex aqua et spiritu 
sancto) 5,39: spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis 
et nescis unde ueniat et (aut F s c) quo uadat. sic est omnis 
qui natus est ex aqua et spiritu sancto 11,2: spiritus ubi 
uult spirat 12,7: spiritus ubi uult spirat et uocem eius 
audis sed (et Y) nescis unde ueniat et quo uadat (eat Y). sic 
est omnis qui natus est ex spiritu (- sancto A) 1257: 
spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis sed (et Y) nescis 
unde ueniat et quo uadat. sic est omnis qui natus est ex 
spiritu (* sancto A) 12,8: spiritus ubi uult spirat et 
uocem eius audis sed (et Y) nescis unde ueniat et quo eat (et 
quo uadat Y, aut quo uadat C). sic est omnis qui natus est ex 
spiritu (^ sancto A) 12,11: spiritus ubi uult spirat Var 
2,6: quia spiritus ubi uult spirat et uocem eius audis et (sed S 
M) nescis unde ueniat et quo uadat 2,15: sed unde 


CHRO 
M-M 


ista fieri AU pec 7/4, s hoc fieri PS-ORI Mt; 


istud fien SCY 


10 respondit lesus AU; M-M 


ueniat et quo uadat nulli mortalium scire concessum 
est 3,97: in euangelio: spiritus ubi uult inspirat (spirat S 
M) et uocem eius audis 

AN Ps sen 17,16,9; AU Jo 12,6; BRAU ep 41; CAE gr 
(161,20); PS-FU Pin 6; 10; HI Ez 10; JO-N 26; JUV 2,199- 
203; RUF Gr 4,9,3; PS-VALs Fruct epil 


9 

AU Jo 12,6,1: respondit Nicodemus et dixit ei quomodo 
possunt haec fieri? pec 1,30,59: respondit Nicodemus 
et dixit ei quomodo possunt haec fieri? 1,31,60: 
cum ergo Nicodemus quae dicebantur non intellegeret 
quaesiuit a domino quomodo possent (possint K) ista 
fieri 1,31,60: dominus .. ad interrogata respondere 
dignabitur quomodo possunt ista (haec P) fieri 1,31,60: 
ad illud quod interrogatus est quomodo possint (possunt K A 
C) ista fieri s 294,8,9: non ibi aduertisti cum quaereret 
Nicodemus quomodo ista fierent 294,12: quod admiratus 
Nicodemus dixerat quomodo possunt ista fieri? BED h 
2,18: quaerente adhuc Nichodimo quomodo possint haec 
fieri subiungit dominus dicens CHRO s 18,2: quomodo 
fiet istud? M-M (611A): respondit Nicodemus et 
dixit ei quomodo potest hoc fieri? PS-ORI Mt 2,6: 
Nicodemus doctor Israel de fidei sacramento audiens ait: 
quomodo potest hoc fieri? SCY disp 11: retulit ille: 
quomodo potest istud fieri? 

JUV 2,204 
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NA" «gi eixev aUtG* oO &i Ó Ó10&okaAoq - tob lopar xai raÜüra o0 yiookeic; 
GnRourl1 2341322 
2 et "dh ei tu es-  nigister isdrahel — et — haec ignoras 
3 et dixit et tu di doctor in istrahel — et — haec ignoras 
1 et dixit ei tu es X magister x istrahel ^ et haec ignoras 
13 et "Wt ei "ues doctor israhel pt — Hee ignoras 
22 e [dm e "tu es d]oc[tor israhel] et [haec igno]ras 
 Gnove 2A 68 11 11A 
B et ut er tu e8 doctor x istrahel — et — haec ignoras 
x dicens!! x1l magister6lillA . in6 israhel 6 8€ hec 6 11A 
11 11A 
Gnovp 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Ve et ubut ei tu es X magister x israhel et haec ignoras 
x 10 [m]agister32 1n794«1529  isr[ahjel — x ha[e]c 22 
illi 47 3032354745 hierusalem 35 
NA" 11 áyurv àyuüv Aéyo ooi  óu O0  oióauev AaÀo0uev kai | O — &opáxayev 
x 019* 
GnRouP1 234131422 
2 amen amen dico tibi x quod scimus loquimur et quod uidimus 
3 amen amen dico tibi quia quae scimus loquimur et quod uidimus 
quod 3* 
4 amen amen dico tibi quia quod scimus loquimur et quod uidimus 
13 amen amen dico tibi quoniam quod nouimus loquimur et quod uidimus 
14 | — db diis We. ..]quim[..] et quod ui[dimus] 
22 [amen amen] dico [tibi quiJa quod [sci]pmusloqui[mur] et quod [uidimus] 
GRovP 2A 68 11 11A -— m" I 
8 amen amen dico tibi quia quod scimus loquimur et quod uidimus 
xad qod i uidemus 6 
/ Gnoup2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 É 
Vg amen amen dico tibi quia quod scimus loquimur et quod uidimus 
xd uidemus 9A 





et dixit ei AU; M-M 

tu es AU; BED; PS-BED Jo; M-M; RES-R 

magister x Israhel AU pec (rss) magister in 
Israhel AM vgt; AU; BED; PS-BED Jo; SED-S; M-M; 
RES-R doctor x Israhel c£PAU-N 

et haec ignoras AU; BED; SED-S; RES-R et 
ignoras hoc AU ep (ms) et hoc ignoras M-M 


10 

AM vgt 61: magister in Israel AUep166,4,9 (-[HT] 
ep 131): tamen apud se dicunt tu es magister 1n israhel et 
haec ignoras (ignoras hoc P*) quod quidem dominus ei dixit 
qui erat unus illorum Jo 12,6,4: respondit Iesus et dixit 
ei: tu es magister in Israel et haec ignoras? 12:6. 19: 
tu es magister in Israhel et haec ignoras? pec 1530/59: 
respondit lesus et dixit ei: tu es magister in (* A* M) Israhel 
et haec ignoras? BED h 2,18 («AU Jo): tu es magister in 
Israhel et haec ignoras? PS-BED Jo 3,10: tu es magister 


11 amen amen AU; M-M amen x AU (ms) 

dico tibi quia AU; M-M dico tibi x BED 

quod scimus loquimur AU; PS-HI Ev; cf BED; 
M-M quae scimus loquimur HI 

et quod uidimus AU (mss); A-SS Rad; PS-HI Ev; 
M-M et quod uidemus AU 


in Israhel? M-M (611A): respondit Iesus et dixit ei: 
tu es magister in Israel et hoc ignoras? PAU-N 45,3 
(7[AU] ep 94,3): tu ille uir Christi doctor Israhel in ecclesia 


ueritatis 50,2 (*[AU] ep 121,2): dic ergo mihi benedicte 
doctor Israhel PET-C s 85: tu es doctor in Israel et haec 
ignoras? RES-R 2301: dixit Iesus Nicodemo: tu es 


magister in Israel et haec ignoras? SED-S misc 80,2,4: 
imperitiae redargueris cum sis magister in Israel et haec 
ignoras 

JUV 2,205-8; RUF Gr 5,15,3 
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EIC 
NA? uapcupobuev, Kai trjv uaprupíav ruv — o0 — Aayfévere. 
ov8eic Aauarvet 02 
ovóeic Aaupavece 029 
GnovP 1 234131422 
2 testimonium dicimus et testimonium nostrum non accipitis 
3 testamur x testimonium nostrum non accipitis 
4 testamur et testimonium nostrum non recipitis 
13 testificamur et testimonium nostrum non accipitis 
14 D et testimonium nostrum n[on m] 
22 [te]sti[ficamur elt tes[timonium n]os[trum non  r]e[cipitis] 
Gnour 2A 68 11 11A 
3 testificamur et testimonium nostrum non adcipitis 


testamur 6 
testimonium perhibemus 11 
testimonium perhibimus 11A 


accipitis 6 8€ 11 
accipistis 11A 





GnovP 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 





Vg testamur et testimonium nostrum non accipitis 
testificamur 10 15 33 accipitis uel recipitis 29 
accepitis 30 
nemo accipit 33 
respicitis 47 
n  accipistis 48 
testamur AU (mss)  A-SS Rad; PS-HI Ev; non accipitis AU; PS-HI Ev; BED (mss); M-M non 


M-M testificamur AU 
et testimonium nostrum AU; PS-HI Ev; BED; M-M 


11 

A-SS Rad 2,2: quia quod audiuimus dicimus et quod 
uidimus testamur AU pec 1,30,59: amen amen (x 
M) dico tibi quia quod scimus loquimur et quod uidemus 
(uidimus P G K^ A M b) testificamur et testimonium nostrum 
non accipitis (accipistis V, accipietis M) BED h 2,18: 
dico tibi quod scimus ... testimonium nostrum non accepistis 
(accipitis corr.) HI ep 98,232: nos quae scimus 
loquimur PS-HI Ev (579A): quod scimus loquimur 
quod uidimus testamur (579B): testamur testimonium 
nostrum non accipitis M-M (611A): amen amen dico 
tibi quia quod scimus loquimur et quod uidimus testamur et 
testimonium nostrum non accipitis 

JUV 2,212-3 


12 

AM sp 3,65: si terrena uobis dixi et non creditis 
quomodo si dixero uobis caelestia credetis? AMSst 
q 59: si terrestria dixi uobis et non creditis quomodo si 
dixero caelestia credetis? 59,3: si terrestria, inquit, 
dixi uobis, et non creditis quomodo si dixero (*- uobis G A) 
caelestia credetis (creditis C N* X*)? AU Jo 12,7,1: si 
terrena dixi uobis et non creditis quomodo si dixero uobis 
caelestia credetis? 12,7,8: si terrena dixi uobis et non 
creditis quomodo si caelestia dixero credetis? 9270) 2/5): 
si terrestria, inquit, dixi uobis et non creditis quomodo si 
caelestia dixero credetis? pec 1,30,59: si terrena dixi 
uobis et non credidistis quomodo si dixero uobis caelestia 


accipistis AU (ms) 
accepistis BED 


non accipietis AU (ms) non 


credetis 1,31,60: addidit etiam se illis terrena dixisse 
nec eos credidisse quaerens uel ammirans quomodo essent 
caelestia credituri Ps 77,17,51: si enim terrestria, inquit, 
dixi uobis et non creditis quomodo si caelestia dixero uobis 
credetis? BED h 2,18: si terrena dixi uobis et non 
creditis quomodo si dixero uobis caelestia credetis? PS- 
BED Jo 3,12: si de terrena dixi uobis et reliqua: id, quod 
dixi: id, si non credetis corpori meo quomodo credetis 
diuinitatem M-M (611A): si terrena dixi uobis et non 
creditis quomodo si dixero uobis celestia credetis? PEL 
I sen 10,39 (-AN sen 184): iste de sursum est et de 
coelestibus loquitur; ergo autem de deorsum sum et de 
terrenis loquor 
GR-M jb 17,37; JUV 2,209-11 
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NA" 12 ei và éníyeia &irov Óyiv xai o0 — mioteUere, nüG £àv &lnQ ouiv 
£riccevoare 07 013 x 07 013 f^ MS 





GRouP 1 234131422 





2 si terrestria dixi uobis et non creditis quomodo si caelestia 
3 si terrestria uobis dixi et non creditis quomodo si dixero 
credetis 3^ 

4 si terrestria dixi uobis et non creditis quomodo si dixero uobis 
13 si terrestria dixi uobis et non creditis quomodo si celestea ^ dixero 
14 [si] terrestria dixi uobis et non  cr[.. quo]modo si dixero x 

22 [si ter]res[tria dixi uobi]s [... ..] si caelestia — dixero 

GnovP 2A 68 1I 11A 
8 si terrena dixi uobis et non creditis quomodo si dixero x 
SES. x 11 uobis 6 11 11A 





Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg si terrena dixi uobis et non creditis quomodo si dixero uobis 
credidistis 9A LEE 
cred[i]tis | quomod[o] 33 


COMERELO  —emmee 000—000 T EENL MEE ESTEE E — — OE ENGL o — MERESD-OHWS  HRESMME ———— — —— S NC 0256— 0 ———  CNNREEEMERL t — "NEEEEEREDUT RUE SRRMIIE CERE R 
2 Wm £ 4 ' ? x ] 
NA" r&émoupávia mioteÓottE; X x x JA X x . Kai obóeic ávapégnkev 
TIOTEUETE 
P75 0325 037* 050 083 


GnRouP1 23413422 























^M locutus fuero credetis MES E" "OE" x x nemo ascendit 
3 caelestia credetis — quomodo si dixero x X x nemo ascendit 
4 caelestia credetes Ma MEE x X x x x  pemo ascendit 
13 uobis credetis XU Loc X X x x et nemo ascendet 
14 caelestia credetis MEN X X x x [x nemo as]cendit 
22 uobis credetis ME er NE X x x x nemo ascendit 
GRouP 2A 6811 11A 
3 celestia creditis T T NET x et nemo ascendit 
celestia68* ^ credetis 8^ dicoenim uobis x1!11A 
caelestia 11 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg caelestia credetis XEM x Xie d x et nemo ascendit 
coelestia32 creditis 9A 15 48 dico enim uobis 15 x 10 nem[o] 33 
ca[e]lestia credetis 33 iii 
x x 47 
12 si terrena AM; AU Jo ?/5, pec; cf PEL IL; BED; 13 x x x et AU Jo, pec (mss); CYR; CO 1,5 S; HES; 
M-M si terrestria cf JUV; AMst; AU Jo '/, Ps si de RUS; CAr?; FID sent; M-M x x x x AU pec 
terrena PS-BED Jo nemo ascendit KA Cy; HIL Ps !/; LUC; ZE; AM fi 
dixi uobis AMst; AU; BED; PS-BED Jo; M-M uobis 1/5; AMst; PS-VIG tri; CHRO; MAX; RUF Ad '/; NIC; 
dixi AM HI; AU; ER; CAn; CAP; PS-VIG Var; CYR; EUCH; KA 
et non creditis AM; AMst; AU Jo, Ps; BED; M-M et Ifor; MAR-M; PET-C; PROS; THr; CE; PS-AU sol; VIG-T; 
non credidistis AU pec FAU-R; CO 1,2; 1,5Q, S '/; FID Casp; HES; PS-AM tri; PS- 


quomodo si dixero uobis caelestia AM; AMst (mss); THI Ev; JO-M; HOR; FU; BOE; IN-M; SCY; CAE; FEnd; 
AU Jo !/5, pec; cf PEL I.; BED; M-M quomodo si dixero PRIM; RUS; CAr; AN Ps sen; GR-M; CO-Hisp; PS-HI Ev; 
x caelestia AMst quomodo si caelestia dixero x AU Jo AIL; JUL-T; AN Jo; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED; PS-BED 
?f5 - quomodo si caelestia dixero uobis AU Ps credetis x Jo; AM-A; FID sent; BEA; PAU-Aq; M-M; PS-AU s; PS- 
x x AM; AMst; AU; BED; cf PS-BED Jo; M-M creditis HI ep; RES-R nec quisquam ... ascendit NO nemo 
x x x AMst (mss) enim ascendit RUF Ad '/?, Gn; HI Ps '/»; PS-AU s Cai 17 ... 


203 
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NA" gig tóvoopavóv elu x  ó — éxxob obpavob xataác, ó vióg toU &vOpcomov. 
GnouP1 234131422 
2 in caelum nisb «-x -qui de caelo discendit fillus X hominis 
E in caelum nii x qui de caelo descendit filius hominis 
4 in caelum nisi ^x :qui de caelo discendit fiiius ^X hominis 
135 —in caelo nisi x qui de celo descendit fillus ^ hominis 
14 in caelum nisi x qui de cae[lo descen]dit filis ^ hominis 
22 in caelum nisi x qui de caelo descendit filius X hominis 
Gnov» 2A 6811 11A 
8 in caelum nisi his qui de caelo descendit fillus ^ hominis 
celum 6 11A x 68 descendit 6 de celo 6 114 
is 11 discendit 11A 
GnouP 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg in caelum nisi x qui descendit de caelo filiis ^ hominis 
celum 15  nissi 30 de caelo 10 30 35€ 47 48 de celo 9A ffillius homini[s] 33 
nis[1] 33 x 1532 descendit 10 15 29 33 
de celo 15* discendit 30 35 47 48 
deaelo 29 desce[n ]dit 32 


de cael[o] 33 
in caelo 35 





... nullus enim ascendit AM fi !/2 
(ms); AV; CY-T; BEA (mss) 
1,5 S !/5;; HONI. 

in caelum nisi x qui KA Cy; NO; MAR; HIL; LUC; ZE; 
AM fi; AMst; PS-VIG tri; CHRO; MAX; RUF; NIC; HI; 
AU; ER; CAn; CAP; PS-VIG Var; CYR; EUCH; cf KA Ifor; 
MAR-M; PET-C s 37, 72B; THr; CE; PS-AU sol; VIG-T; 
FAU-R; CO 1,2; CO 1,5; FID Casp; HES; PS-AM tri; PS- 
THl Ev; AV; JO-M; HOR; FU; BOE; IN-M; SCY; CAE; 
FEnd; PRIM; RUS; CY-T; CAr; AN Ps sen; GR-M; CO- 
Hisp; HON I; AIL; JUL-T; AN Jo; PS-HI bre; PS-IS Jud; 
BED; PS-BED Jo; AM-A; FID sent; BEA; PAU-Aq; M-M; 
PS-AU s; PS-HI ep; RES-R in caelum nisi ille qui PS- 
VIG tri (mss) in caelos nisi x qui PET-C s 59 in 
caelo nisi x qui PS-VIG tri (ms); FU Thr (ms); APR ad 
coelum PS-HI Ev 

(^ nec quisquam in caelo ascendit nisi qui NO) 

de caelo descendit KA Cy; NO; MAR; HIL Ps !/5, tri 2/4; 
LUC; ZE; AM fi '/5; PS-VIG tri '/?; CHRO '/5; RUF Ad, Rm; 
NIC; HI Eph, Ez h, Is h, Ps h; AU ag, Ar, ep, Jo */s, Max, 
pec, Ps, s 91, 263 !/», 263A, 265B !/», 294, 362; ER; CAn; 
CAP; PS-VIG Var; MAR-M; PET-C s 37, 59; PROS; THr; 
PS-AU sol; VIG-T Ar, Eut '/?;; FAU-R; CO 12; CO 1,5 S; 


nemo ascendet AU pec 
nullus ascendit MAR; CO 


13 

AIL prog (20,112): ut ait: nemo ascendit in caelum nisi 
qui de caelo descendit AM fi 2,58: sicut scriptum est qui 
descendit de coelo (descendit e caelo K A M* L W Z, de 
caelo descendit C) 4,8: nullus enim ascendit in caelum 
nisi qui descendit e caelo (descendit de caelo L Z N C O, de 
caelo descendit Z) 4,126: nemo ascendit in caelum nisi 
qui de caelo descendit filius hominis Lc 7,74: quis est 
qui descendit e (de A a x y) caelo nisi qui ascendit in caelum 
filius hominis qui est in caelo? Ps 39,17,2: filius hominis 


PS-AM tri; PS-THI Ev; AV; JO-M; HOR; FU; BOE; IN-M; 
SCY; CAE; FEnd; APR; PRIM; RUS; CAr; GR-M ep, Jb 
!/5; HON IL; AIL; JUL-T; AN Jo; PS-HI bre; BED Apc, Lc, 
Mc (mss); PS-BED Jo; AM-A Apc ?/4, or; FID sent; PS-AU 
s; RES-R descendit de caelo HIL Ps !/2, tri ?/4; AM fi 
!/5, Ps '/5; AMst; PS-VIG tri !/; CHRO !/7; MAX; RUF Gn; 
HI Is; AU Jo */s, s 144, 263 !/2, 265B !/?; CYR !'/2; EUCH; 
PEFC s 72B; LEO; CE; VIG-T Eut !/z;.CO 1,5 Q; EID 
Casp; HES; PET-D; BOE (ms); CAE (ms); CY-T; AN Ps sen; 
GR-M Jb '/;; CO-Hisp; PS-IS Jud; BED h ?/10, Mc; AM-A 
Apc !/4; BEA; PAU-Aq; M-M; PS-AU s Cai 1,7; PS-HI ep; 
RES-R (ms) e caelo descendit ZE (ms) descendit e 
caelo AM fi !/5, Lc, Ps !/»5; CYR !/2 descendit de caelis 
BED h !/10 

filius hominis NO; HIL; LUC; ZE; AM; AMst; PS-VIG 
tri; CHRO; MAX; RUF; NIC; HI; AU; ER; CAn; CAP; PS- 
VIG Var; CYR; EUCH; MAR-M; PET-C; LEO; FAU-R; 
CE; PS-AU sol; VIG-T; CO 1,2; CO 1,5; HES; PET-D; 
PS-AM tri; PS-THI Ev; AV; JO-M; HOR; FU; IN-M; SCY; 
CAE; JUN; FEnd; CY-T; APR; PRIM; CAr; AN Ps sen; GR- 
M; CO-Hisp; HON I.; CU-D; JUL-T; PS-HI bre; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; FID sent; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M; 
PS-AU s; PS-HI ep; RES-R 


qui est in caelo ipse est qui descendit e (de B p) 
caelo 43,40,4: nemo enim ascendit in caelum nisi qui 
descendit de caelo filius hominis qui est in caelis PS- 
AM tri 6: nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo 
descendit filius hominis qui est in coelo AM-A Apc 5: 
nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo 9: dicitur: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 9: qui ait: nemo ascendit in caelum nisi qui de 
caelo descendit filius hominis qui est in caelo 9: dicens: 
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nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo or A l1: cum diceret: nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui in caelo est B 1: filius dicebat: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit (descendit de caelo P) 
filius hominis qui est in caelo AMst Eph 4,10: nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui et est in caelo q 89,1: quia nemo ascendit ad deum 
nisi qui descendit a deo AN Jo (10,80): nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit Ps sen 138: ut 
illud: nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo 
filius hominis qui est in caelo APR 1: non ascendit in 
celo nisi qui de celo descendit filius hominis qui est in 
celo AU ag 25,27: scriptum est nemo ascendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit (descendit de caelo H) Ar 
8,13: ipsum dixisse sic legimus nemo ascendit in caelum nisi 
qui de caelo descendit (descendit de caelo St V t N Y) filius 
hominis qui est in caelo ep 187,3,9: quando dicebat 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit 
(descendit de caelo A) filius hominis qui est in caelo Jo 
12,8,1: et nemo adscendit in caelum nisi qui descendit de 
caelo filius hominis qui est in caelo 12,8,16: nemo 
adscendit in caelum nisi qui descendit de caelo 12,8,19: 
quomodo ergo nemo adscendit nisi qui 
descendit? 12,8,22: et nemo adscendit in caelum nisi 
qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 12,9,20: nemo adscendit in caelum nisi qui de 
caelo descendit 14,7,4: superius dictum est: nemo 
adscendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo 27,4,15: ait: nemo adscendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 2714,17: non dixit, erat, sed filius, inquit, hominis 
qui est in caelo 31,9,34: ait: nemo adscendit in caelum 
nisi qui descendit de caelo filius hominis qui est in caelo; 
non dixit: qui fuit in caelo 111,2,11: nemo adscendit in 
caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis qui in caelo 
est. nam et ibi non dixit erit sed est Max 2,9,1: id est 
nemo hominum sicut nemo ascendit in caelum 22 0I 
nemo inquit ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit 
filius hominis qui est in caelo pec 1,30,59: nemo (et 
nemo C d) ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit 
filius hominis qui est in caelo (in caelo est b d) 1,31,60: 
quia nemo ascendit (ascendet L?) in caelum nisi qui de caelo 
descendit filius hominis qui est in caelo 1,31,60: nemo 
inquit ascendit (ascendet L?) in caelum nisi qui de caelo 
descendit filius hominis qui est in caelo Ps 122,1,8: 
nemo adscendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo s 91,6,7: quia nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 144,4,5: non alio loco diceret nemo ascendit in 
caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis qui est in 
caelo 144,4,5: quid est nemo ascendit nisi qui 
descendit 263,2: nemo ascendit in coelum nisi qui 
descendit de coelo filius hominis qui est in coelo 263,2: 
nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo 
descendit 263A,1: ita ipse testatur nemo inquit ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo non dixit filius hominis qui erit in caelo sed filius 
hominis qui est in caelo 263A,2: quia dixit nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo 263A,3: illis uerbis quibus ait nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit (descendit de 
caelo p) ... quasi ille dixerit nihil ascendit in caelum nisi 
quod de caelo descendit sed ait nemo ascendit nisi qui 
descendit 265B,2: dominus in euangelio ait nemo 
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ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in caelo 265B,2: et propterea dictum est nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo 294,9,9: sed prius ait nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 


caelo 294,9,9: non ascendit in caelum inquit nisi qui de 
caelo descendit 294,9,9: filius hominis inquit qui est in 
caelo 294,9,10: nemo ascendit in caelum nisi qui de 


caelo descendit 294,10,10: et nemo ascendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 362,14,16: quapropter nemo ascendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo PS-AU s 193,4: nemo ascendit in caelum nisi qui 
de caelo descendit filius hominis qui est in caelo s Cai 
17,13: nemo enim ascendit in caelum nisi qui descendit de 
coelo filius hominis qui est in coelo ... nemo, inquit, ascendit 
in coelum nisi qui de coelo descendit filius hominis qui est 
in coelo 1,40,]1: nemo ascendit in coelum nisi qui de 
coelo descendit filius hominis s Mai 77,2: nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo sol 44 («AU Max 2,20): legimus: nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo discendit, filius hominis qui est in 
caelo 65 («AU Max 2,20; AM fi 2,58): sicut alibi dicit: 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo discendit filius 
hominis qui est in caelo AV ep 1,26: nemo ascendet in 
caelum nisi qui de caelo descendit 1,26: et quomodo 
nemo ascendet in caelum nisi qui de caelo descendit? 2: 
nemo, inquit, ascendet (ascendit S) in caelum nisi qui de 
caelo descendit filius hominis qui erat prius (est - S) in 
caelo BEA Apc 1,3223 («APR): memor illius uerbi: 
nemo ascendit (ascendet B R) in caelum nisi qui descendit 
de caelo (de caelo descendit G^ P) filius hominis qui est in 
caelo El 1,83: de se dicit: nemo ascendit in caelum nisi 
qui descendit de caelo filius hominis qui est in caelo 2I9p: 
ait: nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo 
filius hominis qui est in caelo 2,02: nemo ascendit in 
caelum nisi qui descendit de caelo BED Act 20,28: 
dictum est filius hominis qui est in caelo Apc 3,34,12: 
dominus ait: nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de 
caelo filius hominis qui est in caelo h 2,18: et nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in caelo 2,18: nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo 2,18 («AU Jo): et nemo ascendit 
in caelum nisi qui descendit de caelo 2,18: nemo ergo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in caelo 2,18: quia nemo ascendit in caelum nisi 
qui descendit de caelo 2,18: qui descendit de 
caelo 2,18: quia nullo alio ordine nisi per eum qui 
descendit de caelo potest ascendere in caelum [case 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo Mc 3: et nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit (descendit de caelo V Z) 
filius hominis qui est in caelo PS-BED Jo 3,13: nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit BOE Eut 
5: non ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit 
(descendit de caelo B) CAE s 87,3: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit (descendit de caelo O) 
filius hominis qui est in caelo CAn co 1,14,6: nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo Ne 4,6,3: nemo ascendit in caelum nisi 
qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 5.12,3: nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo 
descendit filius hominis qui est in caelo 5,12,3: filius 
hominis qui est in caelo? CAP (VIIL5): nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
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caelo CAr Col 1,16: et nemo ascendit in coelum nisi qui 
de coelo descendit filius hominis Ps 7,8: nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit CE 3: nemo 
ascendit in coelum nisi qui descendit de coelo filius hominis 
qui est in coelo 3: qui est in coelo CHRO Mt 43,3: 
nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo CO 1,2 (105,43): nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis ILS 
Q (336,21): nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de 
caelo filius hominis IESESI(289:30: C NIRSGONÍSS)et 
nullus, inquit, ascendit in caelo nisi qui de caelo descendit 
(descendit de caelo P) filius hominis (294,2): nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo (309,13): nemo ascendit in caelum nisi 
qui de caelo descendit filius hominis qui est in caelo CO- 
Hisp 2,13: nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de 
caelo filius hominis CY-T ep (436,9): nemo, inquit, 
ascendet in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui erat in caelo CYR:CO 1,5 (186,29): et nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit e caelo (descendit de 
caelo o, de caelo descendit G) filius hominis (210,12): 
et nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis ER s 2 A2: nemo ascendit in caelum nisi qui 
de caelo descendit (descendit de caelo A C) filius hominis 
qui est in caelo 2 B,2: nemo ascendit in caelum nisi qui 
de caelo descendit (descendit de caelo B H) filius hominis 
qui est in caelo EUCH inst 1: nemo ascendit in caelum 
nisi qui descendit de caelo filius hominis qui est in 
caelo FAU-R sp 2,4: nemo ascendit in caelum nisi qui 
de caelo descendit filius hominis qui est in caelo 2,4: 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo FEnd ep 4,7: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo 5,5: nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo 
descendit filius hominis qui est in coelo 5,5: nemo 
ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit DS: 
nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit SE 
filius hominis qui est in coelo 5,5: nemo ascendit in 
coelum nisi qui de coelo descendit 5,5: filius hominis 
qui est in coelo 5,5: nemo ascendit in coelum nisi qui de 
coelo descendit 5,5: filius hominis qui est in 
coelo? FID Casp (298): nemo ascendit in coelum nisi 
qui descendit de coelo sent 77: et nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo FU Fab 14,4: nemo ascendit in caelum nisi qui de 
caelo descendit filius hominis qui est in caelo 33,4: 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo Thr 2,17,5: ait: nemo ascendit 
in caelum (caelo R) nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo 3,15,1: profitetur: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo DMSID: filius hominis descendit de 
caelo GR-M ep 11,52: ipse ait: nemo ascendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit (descendit de caelo R1) filius 
hominis Jb 27,30: nemo ascendit in coelum, nisi qui de 
coelo descendit filius hominis qui est in coelo? 28S: 
nemo igitur ascendit in coelum nisi qui descendit de coelo 
filius hominis qui est in coelo HES 1: et nemo ascendit 
in caelum nisi qui descendit de caelo unigenitus p: 
nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui in caelo HI Eph 2: nemo ascendit in 
coelum, nisi qui de coelo descendit filius hominis Ezh 
13,2: dominus uero meus de caelo descendit et qui descendit 
ipse est filius hominis Is 16: nemo ascendit in coelum 
nisi qui descendit de coelo filius hominis qui est in 
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coelo Is h 5,1: nemo enim adscendit 1n caelum nisi qui 
de caelo descendit filius hominis Ps h 3: nemo ascendit 
in caelum nisi qui de caelo descendit (descendit de caelo W) 
filius hominis qui est in caelis (caelo W) PS-HI bre 7: 
nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit filius 
hominis qui est in coelo ep 9,73 (CAn Ne 4,6): nemo 
ascendit, inquit, in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo Ev (579B): nemo ascendit ad 
coelum Jo 3,13: filius hominis qui est in caelo, id est ... 
aliter filius qui est 1n caelo, id est Christus HIL Ps 2,11: 
nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo 138,22: nemo enim ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo tri 10,16: nemo ascendit in caelum nisi qui de 
caelo descendit filius hominis qui est in caelo 10,16: 
nemo adscendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo quod de caelo descendit 10,44: 
descendentis de coelo filii hominis 10,54: quid sit 
descendisse de coelis filium hominis in coelis 


manentem? 10,54: descendit de coelo filius hominis qui 
in coelis est HON I. 4: ipse filius hominis de coelo 
descendens 4: nam per se ueritas in euangelio ita inquid: 


nullus ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo HOR 137,2 (COL-AV 236,4): 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo IN-M Chr 5: quia nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo PS-IS Jud 5,7: in euangelio nemo, 
inquit, ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo JO-M pro 7: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 


caelo JUL-T ant 1,40: nemo ascendit in 
coelum 2,23: nemo ascendit in coelum nisi qui descendit 
de coelo 2,23 («GR-M Jb 27,30): nemo ergo ascendit in 


coelum nisi qui de coelo descendit filius hominis qui est in 
coelo JUN 1,16: fitus hominis qui est in caelo KA 
Cy 10: quod nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo 
descendit Ifor 6: de eo quod nemo ascendit in 
caelum LEO ep 165 (xAM fi 2,58): filius hominis sicut 
scriptum est qui descendit de caelo LUC Ath 23: nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelis M-M (611A): et nemo ascendit in 
celum nisi qui descendit de caelo filius hominis qui est in 
celo MAR Ar 1,5: nullus ascendit in caelum nisi qui de 
caelo descendit 4,33: qui ascendit in caelum et inde 
descendit hy 3,266: in caelos qui ascendit Christus est; 
de caelis qui descendit idem est MAR-M (28,2): nemo 
ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo MAX s 43: nemo ascendit in caelum 
nisi qui descendit de caelo filius hominis qui in caelo 
est s Mu 39A 2: qui descendit de caelis (caelo MAX h 
56) nisi filius hominis qui est in caelo? (in caelo est MAX h 
56) NIC sy 6: nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo 
descendit filius hominis qui est in caelo NO tri 13: nec 
quisquam in caelum ascendit, nisi qui de caelo descendit 
filius hominis qui est in caelis PAU-Aq Fel 1,49: nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in caelo 2,6: illud in euangelio Iohannis: nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in coelo 2,7: domini sunt uerba dicentis: nemo 
ascendit in coelum, nisi qui descendit de coelo 2AS: 
nemo, ait, ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo 
filius hominis qui est in caelo PET-C s 72B: nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in caelo 37,2: nemo, inquit, ascendit in caelum 
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qui est in caelis NO; LUC; AM Ps !'/5; HI Ps h; RES-R 
(ms) qui est in caelo HIL Ps, tri */5; AM Lc, Ps ?/5; AMst 
(mss); PS-VIG tri; CHRO; MAX '/»; RUF; NIC; HI Is; AU; 
ER; CAn; CAP; PS-VIG Var; EUCH; MAR-M; PET-C; CE; 
PS-AU sol; VIG-T; FAU-R; CO 1,5 S; PET-D; PS-AM tri; 
PS-THI Ev; AV (ms); JO-M; HOR; FU; IN-M; SCY; CAE; 
JUN; FEnd; APR; PRIM; AN Ps sen; GR-M; HON I.; CU- 
D; JUL-T; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED; AM-A Apc, or !/2; 
FID sent; BEA; PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M; PS-AU s; PS- 


HI ep; RES-R qui in caelis est HIL tri '/s qui erat 
in caelo ZE; CY-T qui et est in caelo AMst qui in 
caelo est MAX '/2; AU pec (ms); AM-A or '/ qui x in 


caelo HES qui erat prius in caelo AV 

14 et AU; CYR; PS-MEL?; BED h ?/5; PS-BED Jo; KA 
Cat, Vich; M-M; PS-TE hae 

sicut CY; AM; PHY; MAX; AU Fau, Gal, Jo, pec, s; 
CYR; EUCH; KA Cat; PET-C; PS-AM man; PHI; FU; 
CAE; PRIM; EUS-G; VEN; IS; PS-HI Ev; PS-IS q; PS- 
MEL; BED h ?/,, sche; PS-BED Jo; AM-A; AN h Bel; 
ANT-G; KA Vich; M-M; RES-R; PS-TE hae ut HI Ez 


nisi qui de caelo descendit 59,10: nemo ascendit in 
caelos (caelo W franc.) inquit, nisi qui de caelo 
descendit PET-D 8: ipse enim omnino et non alius 
ascendit in caelum qui descendit de caelo filius hominis qui 
est in caelo PRIM 5: sed sicut legimus: nemo ascendit 
in caelum (in caelum ascendit C F) nisi qui de caelo descendit 
(descendit de caelo C F) filius hominis qui est in 
caelo PROS Ps 101,7: in caelo quo adhuc nemo ascendit 
nisi qui de caelo descendit RES-R 3870: nemo ascendit 
in coelum nisi qui de coelo descendit (descendit de caelo R) 
filius hominis qui est in coelo (coelis F) RUF Ad 5,7: 
nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit filius 
hominis qui est in coelo 5,7: nemo enim, inquit, ascendit 
in coelum nisi qui de coelo descendit Gn 4,5: neque 


h sicut enim LUC; RUF; AU Ad 
! quemadmodum AN Wil 

Moses exaltauit serpentem CY; LUC; AM; PHY; MAX; 
RUF; AU Ad, Jo, pec, s 6, 294 ?/; CYR; EUCH; KA Cat; 
PET-C; PS-AM man; PHI; FU; CAE; PRIM; EUS-G; VEN; 
IS Ex; PS-IS q; PS-MEL; BED h !/5, sche; PS-BED Jo; AM-A 
Apc '/»; AN h Bel; KA Vich; M-M; PS-TE hae moses 
eleuauit serpentem HI Ez h - exaltauit moses serpentem 
AU Fau, Gal, s 37, 294 !/5, tri; IS app, Nm; AM-A Apc !'/, 
h; PS-TE hae (ms) — moses serpentem exaltauit BED 
h ?/5 - serpentem exaltauit moses AN Wil exaltatus 
est serpens? PS-HI Ev?; cf PS-HI Jo; ANT-G; RES-R 

in deserto CY (ms); cf HIL; LUC; AM; PHY B; MAX; 
RUF; HI Ez h; AU pec; PET-C; PS-AM man; PHI; FU; 
CAE; CYR; EUCH; EUS-G; IS; PS-HI Ev; PS-IS q; PS- 
MEL; PS-BED Jo; AM-A h; AN Wil; PS-HI Jo; M-M; PS- 
TE hae in heremo cf TE; CY; PHY Y; RUF (ms); cf HI 
ep, Ps h; AU Ad, Fau, Gal, Jo, cf Ps, s, tri; KA Ben; PET-C 
(ms); PRIM; cf AGN; cf PS-IGN; BED; AM-A Apc, h (ms); 
ANT-G; cf PS-AM s; RES-R in solitudine KA A in 
heremo deserto AU Gal (mss) in desertis VEN (ms) 


sicut ergo BED h 


enim alius adscendit in coelum nisi qui descendit de coelo 
filius hominis qui est in coelo Rm 8: nemo ascendit in 
coelum nisi qui de coelo descendit filius hominis qui est in 
coelo RUS ac (1217B): et nemo ascendit in coelum nisi 
filius hominis qui de coelo descendit RUS:CO 1,3 
(190,2): nemo ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo 
filius hominis. RUS:CO 2,3 (89,5): et nemo ascendit in 
caelumnisiqui decaelodescenditfiliushominis (2718825: 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
homini SCY CO 1,5 (123,32): nemo ascendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit filius hominis qui est in 
caelo (139,2): nemo ascendit in caelum, inquit, nisi qui 
de caelo descendit filius hominis SED-S Mt 1,17 («AIL 
prog): ut ait: nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo 
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descendit 17,8 («BED Mc 9,8): dicebat: et nemo 
ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius hominis 
qui est in caelo PS-THI Ev 3,17: cum dicat: nemo 
ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit filius hominis 
qui est in coelo 'THr Eph 4,10: nemo ascendit in caelum 
nisi qui de caelo descendit VIG-T Ar 1,15: nemo 
ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit filius hominis 
qui est in coelo Eut 2,7 («AM fi 2,4): nemo ascendit in 
coelum nisi qui de coelo descendit filius hominis qui est in 
coelo? 5,22: et filius hominus, sicut scriptum est, qui 
descendit de coelo PS-VIG tri 10,7: nemo ascendit in 
caelum (caelo A) nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo 11,4: nemo ascendit in caelum (caelo A) 
nisi (* ille C I L) qui descendit de caelo filius hominis qui est 
in caelo Var 1,3: item ibi: nemo ascendit in caelum nisi 
qui de caelo discendit filius hominis qui est in 
caelo VINC Aug 7 («AU ep 187,3): quando dicebat: 
nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo 7 («AU pec 1,31,60): nemo 
itaque ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit filius 
hominis qui est in caelo 7 (€AU Max 2,20,3): nemo, 
inquit, ascendit in caelum nisi qui descendit de caelo filius 
hominis qui est in caelo ZE 2,4,2: nemo ascendit in 
caelum nisi qui de (e X) caelo descendit filius hominis qui 
erat in caelo 2,4,3: filius hominis qui erat in caelo 

AM Lc 6,73; pae 1,34; Ps 43,40,4; AU 26 en 2,8,18; s 
91,6,7; 263,2; 263A,3; 294,10,10; 3544,59; PS-AU 128,1; 
s Cai L7,9; L,14,1; 30,3; L40,1; BED h 2,18; PS-BED Lc 
4,12; CAr 1 Cor 2,99; CHRO Mt 544,3; 544,5; CO22 N 
(36,30); CU-D Mc 1; ELI s 2; 16; EUTR-P sim (144,24); 
FU Thr 2,10,1; 2,11,3; 2,17,2; 2,17,3; 2,18,3; PS-FU Pin 7; 
GEL Eut 5; HEG 54,11; HI Mt 3; PS-HI ep 9,73; HIL tri 
10,16; 10,22; 10,34; HOR 8; PS-IS ptr 42,8; JUV 2,214-6; 
LEO ep 21; M-Go 11; NIC sy 3; 6; NO tri 11; PET-C s 
5,6; 59,10; QU hae 6,29; RUF Ex 5,3; TE Pra 30,4; THr I. 
5; VIC-M 3,247; VINC 22; Aug 8; 9; com 15,4; ZE 2,5,4 


14 

AM 118 Ps 6,15: sicut Moyses exaltauit serpentem in 
deserto ita exaltari oportet filium hominis off 3,15,94: 
sicut Moyses exaltauit serpentem in deserto ita exaltari 
oportet filium hominis PS-AM man (35D) sicut 
Moyses exaltauit serpentem in deserto ita exaltari oportet 
fillum hominis AM-A Apc 5, prol sicut exaltauit 
Moyses serpentem in heremo ita exaltari oportet filium 
hominis 3: sicut Moyses exaltauit serpentem in heremo 
ita exaltari oportet filium hominis h 13: sicut exaltauit 
Moyses serpentem in deserto (heremo N) ita exaltari oportet 
filium hominis AN h Bel 85: sicut ... Moyses exaltauit 
serpentem Wil 11: Iohanne dicente: quemadmodum 
serpentem exaltauit Moises in deserto ita oportet exaltari 
filium hominis ANT-G 3v,b: sicut exaltatus est serpens 
in herimo ita exaltari oportet filium hominis AU Ad 
21: huic sacramento ipse dominus adtestatus est dicens 
sicut enim Moyses exaltauit serpentem in heremo ita 
exaltari oportet filium hominis Fau 5,4: sicut exaltauit 
Moyses serpentem in heremo sic oportet exaltari filium 
hominis 12,30: sicut exaltauit Moyses serpentem 
in heremo sic oportet exaltari filium hominis Gal 
22,12: sicut exaltauit Moyses serpentem in heremo (* 
deserto b F) ita (- et B) exaltari oportet filium hominis 
super terram (x B1 T V1) Jo 12,11,3: et sicut, inquit, 
Moyses exaltauit serpentem in eremo ita exaltari oportet 
fiium hominis 12,11,36: quia sicut Moyses, inquit, 
exaltauit serpentem in eremo ita exaltari oportet filium 


Iohannes 


3,14 


hominis pec 1,30,59: et (x A) sicut Moses exaltauit 
(exaltauit moyses G) serpentem in deserto ita exaltari 
oportet filium hominis 1,32,61: sequitur et dicit sicut 
Moyses exaltauit serpentem in deserto ita (sic A) exaltari 
oportet filium hominis S 6,7: sicut Moyses exaltauit 
serpentem in heremo (deserto ed.) ita exaltar| oportet 
filium hominis 37,2: sicut exaltauit Moyses (moyses 
exaltauit y6) serpentem in heremo sic oportet exaltari 
(exaltari oportet y4-7, maur.) filium hominis 294,10,11: 
audi similitudinem quae sequitur et sicut Moyses 
exaltauit serpentem in eremo sic oportet exaltari filium 
hominis 294,10,11: sicut exaltauit Moyses serpentem in 
eremo ... sic oportet exaltari filium hominis 294,11,13: 
ergo sicut Moyses exaltauit serpentem in eremo ut omnis 
a serpente percusses intueretur exaltatum et sanaretur 
sic oportet exaltari filium hominis ir1$3.9:55: unde 
ait sicut exaltauit Moyses serpentem in heremo sic 
oportet exaltari filium hominis BED abb 9: item 
serpenti in heremo a Moyses exaltato filium hominis in 
cruce exaltatum conparauit h 2,18: et sicut Moyses 
serpentem exaltauit (exaltauit serpentem C P L) in deserto 
ita exaltari oportet filium hominis 2,18: et sicut 
Moyses serpentem exaltauit (exaltauit serpentem C P L) in 
deserto ita exaltari oportet filium hominis 2,18: sicut 
ergo Moyses exaltauit (exaltauit Moyses C) serpentem in 
deserto ita, inquit, oportet exaltari filium hominis sche 
(618,15): et sicut Moyses exaltauit serpentem in deserto 
ita exaltari oportet filium hominis PS-BED Jo 3,14 
(«AU Ps 73,5; AU Jo 12,11): et sicut Moyses exaltauit 
serpentem in deserto ita exaltari oportet filium hominis: id, 
; CAE s 112,1: sicut Moyses exaltauit serpentem in 
deserto ita exaltari oportet filium hominis (9Xatc2 20: 
sicut Moyses exaltauit serpentem in eremo (deserto B) ita 
exaltari oportet (-- et L) filium hominis CYR:CO 1,5 
(198,16): et sicut Moyses exaltauit serpentem in deserto 
ita exaltari oportet filium hominis EUCH int 4: sicut 
Moses exaltauit serpentem in deserto EUS-G h 14,6: 
sicut, inquit, Moyses exaltauit serpentem in deserto ita 
exaltari oportet filium hominis FU inc 16: dicens: sicut 
Moyses exaltauit serpentem in deserto ita oportet exaltari 
(exaltari oportet E) filium hominis GR-M Rg 4,175: 
exaltari oportet filium hominis HI Ez h 11,3: ut Moyses 
eleuauit serpentem in deserto sic oportet exaltari filium 
hominis PS-HI Ev (579B): sicut exaltatus serpens in 
deserto Jo 3,14: serpens; id est ...; in deserto; id est 
HIL Ps 134,18: cum postremo secundum exaltati in 
deserto serpentis formam exaltandus est dominus PS- 
IGN Smy 2,2: uerbum utique exaltata carne sua uelut illo 
aeneo serpente in eremo IS app. 16: sicut exaltauit 
Moyses serpentem in deserto ita oportet exaltari filium 
hominis Ex 12,2: sicut Moyses exaltauit serpentem in 
deserto ita exaltari oportet filium hominis Nm 355A: 
sicut exaltauit Moyses serpentem in deserto sic oportet 
exaltari filium hominis PS-IS q (76): sicut Moyses 
exaltauit serpentem in deserto sic exaltari oportet ad terram 
filium hominis KA. A 2: et de serpente in solitudine 
exaltato Ben 7: et de serpento in heremo Cat 6: et 
sicut Moises exaltauit serpentem Vich 2: et sicut Moyses 
exaltauit serpentem se oportet exaltari dicit LUC Ath 
2,23: sicut enim Moyses exaltauit serpentem in deserto 
sic oportet exaltari filium hominis M-M (611B): et 
sicut Moyses exaltauit serpentem 1n deserto: ita exaltari 
oportet filium hominis MAX s Mu 37,3: sicut 
Moyses exaltauit serpentem in deserto ita exaltari oportet 
filium hominis PS-MEL V 9,73,1: serpens Christus 


3,14 
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2 ita X exaltari oportet filium — hominis ut omnes quicrediderint in eum 
3 sic — oportet  exaltari filium — hominis ut omnis  quicredit in eum 
4 sic — exaltari oportet filium — hominis ut omnis  quicredit in eum 
13 sic — exaltari oportet filium — hominis ut omnis  quicredit | in eum 
14 sic  exaltari oportet filium — hominis [ut om]zis | quicredit in — eo 
22 sic — exaltari op[o]rt[et filium ho[minis] [ut om]n[is qui]cre[di]t in — eum 
GRovP 2A 68 1I HA 
N ita . exaltari oportet filium — hominis ut omnis .quicredit — in illum 
exartari 11 ipso 611 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg ita ^ exaltai oportet filium — hominis ut omnis  quicredit — in ipso 
sicut47 exartari48 opo[rtet fi]lium ho[min]is 33 et 35 qui crediderit35 ^ eum9A 10 
€0 35 47 





ita CY; AM; PHY B (ms), Y; MAX; RUF; AU Ad, Gal, 
Jo, pec, s 6; CYR; PET-C; PS-AM man; PHI; FU; CAE; 
PRIM; EUS-G; IS app, Ex; BED; PS-BED Jo; AM-A; AN 
Wil; ANT-G; M-M; RES-R; PS-TE hae SIcIBIUG PERS 
B; HI Ez h; AU Fau, pec (ms), s 37, 294, tri; IS Nm; PS-IS 
q ita et AU Gal (ms) 

exaltari oportet filium hominis CY; AM; PHY; MAX; 
RUF; AU Ad, Jo, pec, s 6; CYR; PET-C; PS-AM man; PHI; 
FU (ms); CAE; PRIM; EUS-G; GR-M; IS Ex; BED h ?/5 
sche; PS-BED Jo; AM-A; ANT-G; M-M; RES-R; PS-TE 
hae exaltari oportet et filium hominis CY (ms) - 
oportet exaltari filium hominis LUC; HI Ez h; AU Fau, s 37, 
294, tri; FU; IS app, Nm; BED h '/; AN Wil exaltari 
oportet filium hominis super terram AU Gal exaltari 
oportet ad terram filium hominis PS-IS q 


propter sapientiam: et sicut Moyses exaltauit serpentem 
in deserto PET-C s 55,5: dicente domino: sicut 
Moyses exaltauit serpentem in deserto (heremo W) ita 
exaltari oportet filium hominis. PHI 38: sicut Moyses 
exaltauit serpentem in deserto ita exaltari oportet filium 
hominis PHY B 5,19: dicens quoniam: sicut Moyses 
exaltauit serpentem in deserto sic (ita Z) exaltari oportet 
filium hominis Y 5,19: sicut Moyses exaltauit serpentem 
in herimo ita exaltare oportet filium hominis PRIM 
2: cum dicit: sicut Moyses exaltauit serpentem in heremo 
(deserto C f) ita exaltari oportet filium hominis RES-R 
4932: sicut exaltatus est serpens in eremo ita exaltari 
oportet filium hominis RUF ben 2,16: sicut enim 
Moses exaltauit serpentem in deserto (heremo exp.) ita 
exaltari oportet filium hominis PS-TE hae 2: et sicut 
Moyses exaltauit (exaltauit Moyses N) serpentem in deserto 
ita exaltari oportet filium hominis VEN sy 25: sicut 
Moyses exaltauit serpentem (^ in desertis F) 

AGN 45; AM ex 4,8,33; Lc 9,34; PS-AM s 46,6; AN 
joc P 71; AU pec 2,27,43; Ps 73,5,23; 118 s 26,4,14; AV 
carm 3,24; HI ep 3,4,1; Ps h 20; IR 42,7; JUV 2,217-9; KA 


1520657 3816:6:39:11722) 

ut omnis CY; LUC; AN Bob Mac; AU; PS-AM man; 
QU; FU; PRIM; GR-M; IS; PS-HI bre; BED; AM-A; 
M-M ut omnes CYR; PS-AU s Cai ut x MAR 

qui crediderit c£/KA Cy; CY; AN Bob Mac; AU Fau !/2, 
pec !/5, tri (ms) qui credit MAR; LUC; AU Fau !/, Jo, 
pec ?/5, s, tri; PS-AM man; FU; PRIM; GR-M; PS-HI bre; 
BED; AM-A; cf KA Cy (ms); M-M qui credidit AU Fau 


(ms) qui credunt CYR qui uiderit et crediderit (cf 
20,29) QU credentes PS-AU s Cai qui credat BED 
(ms) 


in eum (cf 3,16) KA Cy; CY; LUC; AN Bob Mac; AU; 
QU; PS-AM man; PRIM; PS-AU s Cai; GR-M (mss); IS; 
BED h '/4; AM-A in filium CY (mss) in ipsum 
MAR; AU tri (ms); CYR; FU; GR-M; BED h ?/4 in ipso 
AU s 6 (mss); FU (ms); PRIM (ms); BED (ms); M-M 


Cy 10; PEL Rm 6,6; QU cata 5,5; pro 2,21; TE id 5; PS-TE 
Marc 2,169 


I5 

PS-AM man (35D): ut omnis qui credit in eum non 
pereat sed habeat uitam aeternam AM-A Apc $, prol: 
ut omnis qui credit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam 3: ut omnis qui credit in eum non pereat sed 
habeat uitam aeternam h 13: ut omnis qui credit in eum 
non pereat sed habeat uitam aeternam AN Bob Mac 11: 
item in euangelio: ut omnis qui crediderit (crediderint MS.) 
in eum non pereat sed habeat uitam aeternam AU corr 
21: ut omne quod dedisti mihi non pereat sed habeat uitam 
aeternam Fau 5,4: ut omnis qui crediderit in eum non 
pereat sed habeat uitam aeternam 12,3: ut omnis qui 
credit (credidit S, crediderit LC G M b) in eum non pereat sed 
habeat uitam aeternam Jo 12,11,5: ut omnis qui credit 
in eum non pereat sed habeat uitam aeternam TIU 5:58 
ut omnis qui credit in eum non perdat, sed habeat uitam 
aeternam 12,11,43: ut habeant uitam aeternam pec 
1,30,59: ut omnis qui credit (crediderit M) in eum non 
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2 non pereat sed habeant uitam aeternam sic enim dilexit ds x | mundum 
3 x x x habeat uitam aeternam sic enim dilexit deus hunc mundum 
4 non pereat sed habeat uit[am] aeternam [sic] enim dilexit ds x | mundum 
13 non pereat sed habeat uitam aeternam sic enim dilexit ds hunc mundum 
14 non pereat sed M habe[at uit]|am aeternam sic enim dilexit ds hunc [mundu|m 
22 non pereat sed habeat uitam aeternam sic enim dilexit ds hunc. mundum 

GnovP 2A 6811 11A 
8 . non pereat sed habeat uitam aeternam sic enim dilexit ds x mundum 

eternam 6 
eternam 11A 

GRou 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 

Vg non pereat sed habeat uitam aeternam sic enim dilexit deus x | mundum 
x x x 10€ 33 habet 9A* aete[r]nam 32 hunc 10 
[pereat] 32 29 30 33 35 
periat 47 48 ED: x NY — ST AS 
non pereat sed habeat MAR; AN Bob Mac; AU; QU; sen; CHRY quippe HI Gal autem AU s 265B 


PS-AM man; cf A-SS Placidas; FU inc; PRIM; GR-M '!/; 
IS; BED; AM-A; M-M x x x habeat CY; LUC; PS-HI 
bre? non pereant sed habeant CYR; cf FU rem X x 
x habeant PS-AU s Cai non perit sed habebit GR-M '/ 

uitam aeternam CY; MAR; cfHIL; LUC; AN Bob Mac; 
AU; QU; CYR; PS-AM man; cf A-SS Placidas; FU; PRIM; 
GR-M; IS; PS-HI bre; BED; AM-A; M-M 


16 (cf3,15) 

om. totum uersum AU Jo? 

sic HIL; LUC; PAL-R; FAUn; AM Ca, pae, sp; AMst 1 
Cor, q; AN Bob Mac; CHRO; RUF Gn; Nm; HI Did, Is; AU; 
PS-HI ep 35; CAn co; PS-VIG Var; AN Pel; PET-C; PHI; 
LEO; SALV; PS-AU s Cai L26; FU; CAE; PAS-D; JUSn; 
JO III; EP-SC Ct '/»; GR-M; AN Bruyne; PS-IS Jud; BED; 
AM-A ads, Apc, Ptr; BEA; PAU-Aq; AN Mai; AN sen; 
ANT-M; CHRY; KA Z; M-M; RES-R; cf S-Mo ita TE; 
PS-CY reb; EUS-E; PS-AU s Cai 28; PS-AU spe; CAn Ne; 
CYR; AN Hbr; EP-SC Ct !/? tam? AN Ar in tantum 
HI Gal tantum? AV 

enim PS-CY reb; HIL; LUC; PAL-R; FAUn; AM sp; 
AMst q; AN Bob Mac; PS-AU spe; RUF Gn; Nm; HI Is; 
PS-HI ep 35; AU pec, s 375B; CAn; PS-VIG Var; AN Pel; 
CYR; PHI; LEO; SALV; PS-AU s Cai L26; FU; CAE '/;; 
PAS-D; JUSn; GR-M; BED h ?/4; AM-A ads; AN Mai; AN 


pereat sed habeat uitam aeternam 1,32,61: ut omnis qui 
crediderit (credit S M) in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam 1,32,61: hoc est enim quod ait ut omnis qui 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam q 
80,51: non pereat sed habeat uitam aeternam Ss 6,7: ut 
omnis qui credit in eum (ipso a y) non pereat sed habeat 
uitam aeternam 37,2: ut omnis qui credit in eum 
non pereat sed habeat uitam aeternam 294,10,11: 
ut omnis qui credit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam 294,10,11: ut omnis qui credit in eum, id est 


dilexitdeus SE: Pss reb: CcAETUVSSETDBS ETE; 
PAL-R; FAUn; AM; AMst; AN Bob Mac; EUS-E; PS-AU 
spe; CHRO; RUF Jdc; HI Did, Is; AU; CAn; AN Pel; CYR; 
PET-C; PHI; LEO (mss); SALV; PS-AU s Cai L26; AV; FU; 
CAE !/»; JUSn; JO III.; EP-SC Ct '/; GR-M; AN Bruyne; 
BED h ?/4; AM-A ads, Apc; BEA; AN sen; ANT-M; CHRY; 
M-M — deus dilexit PS-VIG Var; PS-AU s Cai L28; 
RUF Nm; LEO; AV (ms); FU (mss); CAE '/; PAS-D; EP- 
SC Ct !/5; PS-IS Jud; BED h '/a4; AM-A Ptr; PAU-Aq; AN 
Mai; KA Z; RES-R dilexit pater PS-HI ep 35 pater 
amauit? HI Gal 

x mundum TE; PS-CY reb; cf JUV; HIL; LUC; PAL-R; 
FAUn; AM sp; AN Ar; EUS-E; PS-AU s Cai L28; RUF 
Nm; HI; AU pec, s 375B; CAn; PS-VIG Var (ms); AN Pel; 
CYR; LEO; AV; FU; CAE; JUSn; JO IIL.; EP-SC; GR-M; 
PS-IS Jud; BED; AM-A ads, Ptr; BEA; PAU-Aq; AN Mai; 
ANT-M; CHRY; KA Z; M-M; RES-R; cf S-Mo hunc 
mundum cf JUV (ms); AM Ca, pae; AMst 1 Cor; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; RUF Gn, Jdc; PS-HI ep 35; PS-VIG Var; 
PET-C; PHI; SALV; PS-AU s Cai L26; AN Bruyne; AM-A 
Apc mundum hunc AMst q; CHRO humanum 
genus? AU s 265B hominem? AN sen; cf homines 


PAS-D 

(^ dilexit mundum deus HIL; FAUn !^ — deus 
mundum dilexit LUC) 
. non pereat sed habeat uitam aeternam 294.10,11: 


hoc est enim omnis qui credit in eum non pereat sed 
habeat uitam aeternam tri 3,9,57: ut omnis qui credit 
(crediderit M) in eum (ipsum m) non pereat sed habeat 
uitam aeternam PS-AU s Cai L,11,3: ut omnes credentes 
in eum habeant uitam aeternam BED h 2,18,tit: credit 
in ipsum ... 2,18: ut omnis qui credit (credat S) in 
ipsum non pereat sed habeat uitam aeternam 2,18: ut 
omnis qui credit (credat S) in ipsum (ipso C) non pereat 
sed habeat uitam aeternam 2,18: ut omnis qui credit 
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in eum non pereat sed habeat uitam aeternam CAr Ps 
118,154: qui credit in me non morietur sed habebit uitam 
aeternam COM ap 266 («CY te 2,20): crederet in quo 
quis haberet uitam aeternam CY te 2,20: ut omnis 
qui crediderit in eum (filium W L M B v) habeat uitam 
aeternam CYR:CO 1,5 (196,18): ut omnes qui credunt 
in ipsum non pereant sed habeant uitam aeternam FU 
inc 16: ut omnis qui credit in ipsum (ipso X edd.) non pereat 
sed habeat uitam aeternam rem 2,2,2: ut conuersi non 
pereant sed habeant uitam aeternam GR-M Rg 3,37: 
omnis qui credit in ipsum non perit sed habebit uitam 
aeternam 4,175: ut omnis qui credit in ipsum (eum v m) 
non pereat sed habeat uitam aeternam PS-HI bre 118: 
hoc est iudicium ut omnis qui credit in filium hominis habeat 
uitam aeternam HIL Ps 118 daleth 9: hoc enim iudicium 
est ut qui credit in me habeat uitam aeternam IS Nm 
36,2: ut omnis qui credit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam KA Cy 10: et de his qui in eum crediderunt 
(credunt B) LUC Ath 2,23: ut omnis qui credit in eum 
habeat uitam aeternam M-Go 260: ut habeas uitam 
aeternam M-M (611B): ut omnis qui credit in ipso 
non pereat sed habeat uitam eternam MAR Ar 1,5: ut 
qui credit in ipsum non pereat ... sed habeat spem uitam 
aeternam PRIM 2: ut omnis qui credit in eum (ipso f) 
non pereat sed habeat uitam aeternam QU pro 2,21: ut 
omnis qui uiderit et crediderit in eum sicut ipse in euangelio 
dicit non pereat sed habeat uitam aeternam RUF Nm 
9,5: ut qui credit in eum iam non moriatur sed uiuat in 
aeternam 

A-SS Placidas 4,175; BON 25; JUV 2,220-3; LUC ep 
8; MAR Ar 4,17; PS-AM s 46,6; PS-AU Pal 14; QU sy 
BASMD 


16 

AM Ca 1,7,28: sic dilexit deus hunc mundum ut unicum 
filium suum pro nobis omnibus daret pae 1,48: scribit 
enim dixisse dominum quia sic dilexit deus hunc mundum ut 
filium suum unicum (unigenitum L R S et alii) daret ut 
omnis qui credit in eum (ipso cod. al.) non pereat sed habeat 
uitam aeternam 1,48: qui credit iuxta domini sententiam 
habebit uitam aeternam 1,48: omnis, inquit, qui credit 
(crediderit P V M) in eum non pereat 1,51: ut omnis qui 
credit in eum non pereat sp 1,128: sic enim dilexit deus 
mundum ut filium suum unigenitum daret AM-A ads 7: 
sic enim dilexit deus mundum, ait euangelium, ut filium 
suum unigenitum daret Apc 1: sic dilexit deus hunc 
mundum ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam Dir 
1: ait ipse dei filius: sic deus dilexit mundum ut filium suum 
unigenitum AMst 1 Cor 6,2: sic, inquit, dilexit deus 
hunc mundum 2 Th 2,17: qui in tantum dilexit nos ut 
filium suum daret pro nobis q 91,3: sic enim dilexit deus 
mundum hunc ut filium suum unicum daret pro eo AN 
Ar s 1: deus pater qui tam dilexit mundum ut unigenito suo 
non parceret sed pro omnibus fsalutemt ut fortem 
alligaret. — Bob Mac 8: scribtum est in euangelio: sic enim 
dilexit deus hunc mundum ut filium suum unicum mitteret ut 
det animam suam pro saeculi uitam ut omnis qui crediderit 
in eum non pereat sed habeat uitam aeternam p: 
scribtum est: sic enim dilexit deus hunc mundum ut filium 
suum unicum mitteret ut det animam suam pro saeculi uitam 
ut omnis qui crediderit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam 11: sic enim dilexit deus hunc mundum ut 
filium suum unicum mitteret ut omnis qui crediderit in eum 
non pereat sed habeat uitam aeternam Bruyne 6: sic 
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dilexit deus hunc mundum ita ut filium suum unicum [daret] 
ut omnis qui credit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam Hbr (423): dum deus ita dilexit nos ut filium 
suum pro nobis traderet Mai 10: sicut scriptum est: sic 
enim deus dilexit mundum ut filium suum unicum daret pro 
eo Pel (144,60): sic enim dilexit deus mundum ut filium 
suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum non pereat 
sed habeat uitam aeternam sen 166 (—JO III. sen 1,16; 
PAS-D 23,1): sic enim dilexit deus hominem, ut unigenitum 
suum filium pro peccatoribus destinaret et pro ipsis daret ad 
mortem ANI h 23: propter quos etiam unigenitum 
filium dedit ANT-M i55r: VR sic dilexit deus mundum 
ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum 
non pereat AU cat 17,59: ut diligeremus deum qui sic 
nos dilexit ut unicum filium suum mitteret 22,27: deum 
qui prior sic amauit iniustissimos et superbissimos homines 
ut propter eos mitteret unicum filium corr 21: et 1deo 
Christo datus, ut non pereat sed habeat uitam aeternam ... et 
dati sunt Christo filio eius ut non pereant sed habeant uitam 
aeternam pec 1,30,59: sic enim dilexit deus mundum ut 
filium suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum non 
pereat sed habeat uitam aeternam 1,33,62: dicit deus sic 
dilexit mundum ut omnis qui credit in eum non pereat sed 
habeat uitam aeternam Ps 30 en 2 s 1,7,12: quae maior 
misericordia quam ut unicum suum daret nobis 149,4.27: 
et tamen tantum nos dilexit prior antequam eum diligeremus 
ut filium suum unicum mitteret mori pro nobis s 265B,4: 
sic autem dilexit deus humanum genus ut filium suum 
unigenitum daret pro saeculi uita 375B,6: sic enim 
dilexit deus mundum ut unigenitum suum daret ut omnis qui 
credit in illum non pereat sed habeat uitam aeternam PS- 
AU s Cai L App 7,1: unigenitum filium suum misit redimere 
mundum 126,4: sic enim, inquit, dilexit deus hunc 
mundum ut filium suum unigenitum mitteret pro huius 
mundi uita 1,28,3: ita deus dilexit mundum ut filium 
suum unicum daret pro eo ut omnis qui credit in illum non 
pereat sed habeat uitam aeternam spe 2: ita enim dilexit 
deus hunc mundum ut unicum filium suum traderet pro illo 
ut omnis qui credit in eo non pereat sed habeat uitam 
aeternam AV ep 30: tantum dilexit deus (deus dilexit S) 
mundum ut filium suum unicum daret BEA El 1,8: 
potuerat et filius dicere: sic dilexit deus mundum ut filium 
suum adoptiuum daret in mundo ut omnis qui crediderit in 
eum non pereat 1,105: dicens: sic dilexit deus mundum 
ut filium suum unigenitum daret in mundo ut omnis qui 
creditineumnon pereat sed habeat uitam aeternam 1,116: 
cum ipse filius de se dicit: sic dilexit deus mundum ut filium 
suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum non pereat 
sed habeat uitam aeternam BED h 1,3: sic enim deus 
dilexit (dilexit deus C P L) mundum ut unigenitum filium 
suum daret ut omnis qui credit in ipsum (ipso C) non pereat 
sed habeat uitam aeternam 2,3: sic dilexit deus mundum 
ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui credit in ipso 
non pereat sed habeat uitam aeternam 2,18,tit: sic enim 
dilexit deus mundum ut filium suum unigenitum daret pro 
mundo ut omnis qui credit in ipso non pereat sed habeat 
uitam aeternam 2,18: sic enim dilexit deus mundum ut 
filium suum unigenitum daret pro mundo ut omnis qui credit 
in eum non pereat sed habeat uitam aeternam CAE s 
37,3: sic deus dilexit (dilexit deus L? Z) mundum ut filium 
suum unigenitum daret (-- pro mundo T) 83,4: sic enim 
dilexit deus mundum ut filium suum unicum (unigenitum 
ed.) daret. CAn co 934,11: sic enim dilexit deus 
mundum ut unigenitum filium suum daret Ne 7,31,7: ita 
dilexisti hunc mundum ut pro salute mundi unigenitum tuum 


211 Iohannes 


TOv viÓv x 
autou P36 
01€ 02 038 Byz 


er NES 
NA" (ote x 


tóv uovoyevfj Ébokev, x x x 


3,16 


iva müc  ÓmioreÓQv 


t£lG tOV  KOOLUOV 022 





GnouPÍ 234513 1422 








2 ut etiam unicum filium suum mittere in hunc mundum ut omnis qui crediderit 
mitteret 2c 
3 uí x filium suum . unicum dare x* x x ut omnis qui credit 
4 itaut x filium suum . unicum dam x x x ut omnis qui credit 
S ut x filium suum unicum deut x x ut omnes qui credit 
13 ut (x filum suum unigenitum — daret x x x ut omnis qui credit 
14 ut (x filum suum unicum dam - x x x ut omrz[is qui] credit 
22 ut x filum suum unicum duret ox ox x ut omnis qui credit 
GnouP 2A 6811 11A 
L: ut (x filium suum unigenitum mitteret x x x ut omnis qui credit 
daret6 11 11A qui credidit 
Gnou» 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg ut (x filium suum unigenitum | daret x x x ut omnis qui credit 


unicum2930* mitteretis ^ pro 


x 30* 


X X X X X 


seculo et30 qui crediderit 15 
qui credi[t] 33 


X 32 47 48 





ut x filium suum TE; PS-CY reb; MAR; HIL (15s); 
LUC; FAUn; AM; AMst; AN Bob Mac; EUS-E; PS-AU s 
Cai 1228; PS-AU spe; CHRO; RUF; HI; PS-HI ep 35; AU; 
CAn; PS-VIG Var; AN Pel; CYR; PET-C; PHI; SALV; LEO; 
PS-AU s Cai 126; AV; FU; CAE; JUSn; JO III.; EP-SC; GR- 
M; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; AN Mai; AN 
sen; ANT-M; M-M; RES-R; cf S-Mo ita ut x filium 
suum HIL; PS-HIL-A; AN Bruyne ut unigenitum suum 
PAL-R; AU s 375B; PAS-D ut filium eius CHRY 

unigenitum cf KA Cy; MAR; HIL; FAUn; AM pae 
(mss), sp; AN Ar; EUS-E ?/5; CHRO; RUF Gn (ms), Jdc 
(ms), Nm; HI; AU pec, s 265B, cf 375B; cf ANI; CAn; PS- 
VIG Var; AN Pel; CYR; PET-C; PHI; LEO; PS-AU s Cai 
1,26; FU; CAE '/5; JUSn; JO III.; EP-SC; GR-M; PS-HIL-A; 
cf PS-IGN; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA ?/5; PAU-Aq; AN 
sen; ANT-M; CHRY; M-M; RES-R; cf S-Mo unicum 
TE; PS-CY reb; cf JUV?; HIL (ms); LUC; AM Ca, pae, 
The; AMst q; AN Bob Mac; EUS-E '/5; PS-AU s Cai L28; 
PS-AU spe; RUF Gn, Jdc; PS-HI ep 35; AU cat, Ps; LEO 
(ms); SALV; cf PS-AU sol; AV; CAE !/2; cf AN s Bar; 
AN Bruyne; AN Mai carissimum et unigenitum? HI 
Gal adoptiuum BEA '/ 

(— ut unicum/unigenitum filium suum AM Ca; PS- 
AU spe; AU cat, cf s 375B; CAn; PAU-Aq !/ — ut 
unigenitum suum filium AN sen) 

daret PS-CY reb; HIL; LUC; PAL-R; FAUn; AM; 
AMst; EUS-E; PS-AU s Cai 128; CHRO; RUF; HI; PS- 
HI ep 35; AU pec, Ps 30, s; CAn co; PS-VIG Var; AN Pel; 
CYR; PHI; LEO; SALV; AV; FU; CAE; PAS-D; JUSn; JO 


mitteres CHRO s 33,1: sic, inquit, dilexit deus mundum 
hunc (hunc mundum y) ut filium suum unigenitum daret ut 
omnes (omnis Va) qui credunt (credit Va) in eum non pereant 
(pereat — Va) sed habeant uitam (habeat Va) 
aeternam CHRY V,947,14: sic enim, inquit, dilexit 








III; EP-SC; GR-M; PS-HIL-A; AN Bruyne; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; AN Mai; AN sen; ANT-M; 
CHRY; M-M; RES-R; cf S-Mo dederit TE mitteret 
AN Bob Mac; AU cat, Ps 149; CAn Ne; PS-AU s Cai 126; 
cf M-Go ' traderet c£ MAR; cf AM The; PS-AU spe; 
PET-C; AN Hbr; cf M-Go !/ 

x x x TE; PS-CY reb; HIL; LUC; FAUn; AM; AMst; AN 
Bob Mac '/s; CHRO; HI Did, Is; AU; AN Pel; CYR; LEO; 
AV; FU; JUSn; EP-SC Ct !/2; AN Bruyne; PS-IS Jud; BED h 
?/4; AM-A; BEA !/5; AN sen; ANT-M; RES-R pro eo HIL 
(mss); PS-AU s Cai 28; PS-VIG Var; PHI; JO III.; AN Mai; 
CHRY ut det animam suam pro saeculi uitam AN Bob 
Mac ?/3 pro nobis EUS-E !/5; HI Gal; EP-SC Ct '/;; GR- 
M pro illo PS-AU spe pro huius mundi uita PS-AU 
s Cai L26; RUF Gn pro salute mundi RUF Jdc pro 
mundi huius uita RUF Nm pro salute eius PS-HI ep 35 
(pro salute sua [CHRY] II, 1313) pro saeculi uita AU s 
265B pro mundi uita SALV pro mundo FU fi (ms); 
CAE (ms); BED h ?/4; M-M; cf S-Mo in mundo BEA 
2/3 pro mundi salute PAU-Aq !/ 

(^ pro salute eius daret PS-HI ep 35) 

ut omnis qui credit MAR; HIL; LUC; FAUn; AM pae; 
PS-AU s Cai I,28; PS-AU spe; HI; AU; AN Pel; CYR; LEO; 
FU; JUSn; EP-SC Ct !/»; AN Bruyne; PS-IS Jud; BED; AM- 
A; BEA ?/5; ANT-M; RES-R ut omnis qui crederet PS- 
CY reb ut omnis qui crediderit c£ TE; AM pae (mss); AN 
Bob Mac; BEA '/3 ut omnes qui credunt CHRO ut 
omnis qui credidit EP-SC Ct !/; M-M 


deus mundum ut filium suum unigenitum daret pro 
eo PS-CY reb 13: ita enim dilexit deus mundum ut 
filium suum unicum daret ut omnis qui in eum crederet non 
periret, sed haberet uitam aeternam CYR:CO 1,5 
(206,11): ita enim dilexit deus mundum ut filium suum 
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2 in eum non pereat sed habeat  utiam aeternam 
$ in eum non pereat sed habeat uitam | aeternam 
4 in eum non pereat sed habeat uitam aeternam 
$ in eum non pereat sed habeat uitam aeternam 
13 in eum non pereat sed habeat uitam aeternam 
14 in eo non pereat sed habeat ui[tam] aeternam 
22 in eum non pereat sed habeat uitam aeter[nam] 
GRouP 2A 6811 11A 
8 in eum non pereat sed habeat uitam aeternam 


eternam 6 11A 
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Vg in eum non pereat sed habeat 
p[e]reat 33 hab[e]at 33 
x x x x X x 


uitam 


aeternam 
eternam 9A 
aet[er]nam 33 
x x 32 47 48 





in eum PS-CY reb; HIL; LUC; FAUn; AM pae; AN 
Bob Mac; CHRO; HI Is; AU pec; AN Pel; LEO; FU; JUSn; 
EP-SC Ct '/5; AN Bruyne; PS-IS Jud; BED h '/4; AM-A; 
BEA; ANT-M; M-M; RES-R (mss) in quem TE in 
ipso AM pae (ms); BED h 7/4; RES-R; in illum HIL 
(ms); PS-AU s Cai L28; AU s 375B; RES-R (mss) in 
ipsum MAR; HI Did; CYR; BED h '/4; RES-R (mss) in 
eo PS-AU spe; LEO (mss); EP-SC Ct '/ 

(— in quem omnis qui crediderit TE 
in eum crederet PS-CY reb) 

non pereat sed habeat TE; MAR; HIL; LUC; FAUn; 


- ut omnis qui 


unigenitum daret ut omnis qui credit in ipsum, non pereat 
sed habeat uitam aeternam EP-SC Ct 154: sic dilexit 
deus mundum ut filium suum unigenitum daret pro nobis ut 
omnis qui credit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam 42: ita dilexit deus mundum ut filium suum 
unigenitum daret ut omnis qui credidit in eo non pereat sed 
habeat uitam aeternam EUS-E 5,30: ita, inquit, dilexit 
deus mundum .. haec donauit deus: nondum tamen 
unigenitum suum filium 5.30: bonus ita dilexit deus 
mundum. quomodo? filium suum unigenitum — ut 
daret 5.34: deus autem bonus qui ita nos dilexit ut 
unicum suum filium daret pro nobis FAUn Ar 2,5: sic 
enim dilexit mundum deus ut filium suum unigenitum daret 
ut omnis qui credit in eum non pereat sed habeat uitam 
aeternam 2,5: sic enim dilexit deus mundum ut filium 
suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum non pereat 
sed habeat uitam aeternam FU fi 7: sic dilexit deus 
mundum (deus dilexit Vat. etc.) ut filium suum unigenitum 
daret (- pro mundo Y) 53: sic enim dilexit deus (deus 
dilexit A F Y etc.) mundum ut filium suum unigenitum 
daret inc 6: sic enim dilexit deus (deus dilexit E) 
mundum ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam li: 
dicente filio: sic enim dilexit deus (deus dilexit E B) mundum 
ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum 


AM; AN Bob Mac; PS-AU s Cai 128; PS-AU spe; HI; 
AU; AN Pel; CYR; LEO; FU; JUSn; EP-SC; AN Bruyne; 
PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA; cf ANT-M; cf M-M; 
RES-R non periret sed haberet PS-CY reb non 
pereant sed habeant CHRO 

uitam aeternam PS-CY reb; MAR; HIL; LUC; 
FAUn; AM; AN Bob Mac; PS-AU s Cai 128; PS-AU spe; 
CHRO; HI; AU; AN Pel; CYR; LEO; FU; JUSn; EP-SC; 
PS-HIL-A; AN Bruyne; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA; 
RES-R uitam sempiternam TE 

(^ non pereat sed uitam aeternam habeat LUC) 


non pereat sed habeat uitam aeternam 16: sic enim 
dilexit deus (deus dilexit E) mundum ut filium suum 
unigenitum daret, ut omnis qui credit in eum non pereat sed 
habeat uitam aeternam rem 2,10,1: sic enim deus dilexit 
mundum ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam Thr 
3,3,4: dicens: sic enim dilexit deus mundum ut filium suum 
unigenitum daret ut omnis qui credit in eum non pereat sed 
habeat uitam aeternam GR-M Ev 38,9: sic enim dilexit 
deus mundum ut filium suum unigenitum daret pro 
nobis HI Did 16: sic dilexit deus mundum ut filium 
suum unigenitum daret ut omnis qui credit in ipsum non 
pereat sed habeat uitam aeternam Gal 3: in tantum 
quippe pater amauit mundum ut filium suum carissimum et 
unigenitum daret pro nobis Is 17: sic enim dilexit deus 
mundum ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam PS- 
HI ep 35 (-[CHRY] 11.1313): sic enim, inquit, dilexit pater 
hunc mundum ut filium suum unicum pro salute eius 
daret HIL tri 6,40: et a domino suo audiens: sic enim 
dilexit mundum deus (— deus mundum D* T) ita (« EGO J 
Y Z) ut filium suum unigenitum (unicum V) daret (* pro eo 
T B) ut omnis qui credit in eum (illum E) non pereat sed 
habeat uitam aeternam PS-HIL-A (116,283): ita ut 
filium suum unigenitum daret usque habeat uitam 
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aeternam PS-IS Jud 21,20: et iterum ipse: sic deus 
dilexit mundum ut filium suum unigenitum daret ut omnis 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam JO 
IIl. sen 1,16 (—AN sen 166; PAS-D 23,1): etenim sic dilexit 
deus mundum ut filium suum unigenitum daret pro 
eo JUSn fi (111,16): dicens: sic enim dilexit deus 
mundum ut filium suum unigenitum daret ut omnis qui 
credit in eum non pereat sed habeat uitam aeternam JUV 
2,224: namque deus (* hunc H1) mundum tanto dilexit 
amore eius ut in terras discenderet unica proles credentes 
domino uitae iunctura perenni KA Cy 10: quia dei filius 
unigenitus est Z 8: ubi dicitur sic deus dilexit 
mundum LEO s 58,4: sic enim deus dilexit (dilexit deus 
A2-4) mundum ut filium suum unigenitum (unicum ) daret 
ut omnis qui credit in eum (eo S 6 7 D F) non pereat sed 
habeat uitam aeternam LUC Ath 2,2,3: sic enim deus 
mundum dilexit, ut filium suum unicum daret ut omnis qui 
creditin eum non pereat sed uitam aeternam habeat M-M 
(124C): deus qui sic dilexisti mundum ut filium tuum 
unigenitum dares pro mundo (343C): sic dilexit deus 
mundum ut filium suum daret pro mundo ut omnis qui 
credidit in eum non pereat (506C): deus pater 
omnipotens qui tanta caritate mundum dilexisti ut pro eo 
unigenitum tuum uolueris crucifigi MAR Ar 1,5: unde 
filium suum unigenitum tradidit ... ut omnis qui credit in 
ipsum, non pereat sed habeat uitam aeternam PAL-R 
72: nunc ipso filio de se: sic enim dilexit deus mundum ut 
unigenitum suum daret PAS-D 23,1 (-AN sen 166; JO 
III. sen 1,16): sic enim deus dilexit homines ut unigenitum 
suum daret pro peccatoribus et pro ipsis ad mortem 
destinaret PAU-Aq Fel 1,53: Iohannes euangelista 
testatur dicens: sic deus dilexit mundum ut filium suum 
unigenitum daret pro mundi salute 2,12: sic deus, inquit, 
dilexit mundum ut unigenitum filium suum daret PET-C 
s 72C (-[CHRY] III,813): sic dilexit deus hunc mundum ut 
filium suum unigenitum traderet PHI 38: sic enim 
dilexit deus hunc mundum ut filium suum unigenitum daret 
pro eo RES-R 4920: sic deus dilexit mundum ut filium 
suum unigenitum daret; ut omnis qui credit in ipso (ipsum R 
S, illum D L, eum C V) non pereat sed habeat uitam 
aeternam RUF Gn 4,2: sic enim dilexit (deus dilexit D, 
Ald, Del; dilexit deus B C) hunc mundum ut filium suum 
unicum (unigenitum E) daret pro huius mundi uita Jdc 
1,5: ita dilexit deus hunc mundum ut filium suum unicum 
(unigenitum C Ald. Del.) daret pro salute mundi Nm 
24,2: sic enim deus dilexit mundum ut filium suum 
unigenitum daret pro mundi huius uita S-Mo 16: deus, 
qui sic dilexisti mundum ut filium tuum unigenitum dares 
pro mundo 660: deus pater omnipotens, qui tanta 
caritate mundum dilexisti ut pro eo unigenitum tuum 
uolueris crucifigi SALV gu 4,45: sic enim dilexit deus 
hunc mundum ut fillum suum unicum daret pro mundi 
uita TE Pra 21,6: ita dilexit deus mundum ut filium 
suum unicum dederit in quem omnis qui crediderit non 
pereat sed habeat uitam sempiternam PS-VIG Var 1,64: 
ipso dicente: sic enim deus dilexit hunc mundum ut filium 
suum unigenitum daret pro eo 

A-SS Ign 10,1; AM The 38; AMst q 91,6; 97,6; AN s 
Bar 4; AU cat 4,8; PS-AU sol 1; 29; 72; CE 6; FAUn Ar 2,5; 
FU rem 2,2,2; PS-IGN Eph 16,2; Her pr; Her 7,1; PS-ILD 
s 8; M-Go 312; 313; RUF pri 142,1; 1,2,2; S-Mo 50; 393 
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AM Lc 10,96: uenit enim (x Y) ut saluetur mundus 
per ipsum pae 1,54: non enim ueni ut iudicem 
mundum sed ut saluetur mundus per me ANArsS5: 
quare autem uenit ut mundum redimeret, ut peccatum 
auferret, ut saeculum saluum faceret Bob Mac 8: nec 
enim misit deus filium suum in hunc mundum ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per eum 9: non enim 
misit filius patrem suum ut iudicet mundum sed ut saluetur 
mundus per eum ANT-M 155 r: non enim misit deus 
filium suum in mundo ut iudicet mundum sed ut saluetur 
mundus per eum AU ci 18,32,45: quia non uenit nunc 
ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus per ipsum (illum 
B) Don 8,11: qui dixit non uenit filius hominis ut 
iudicet mundum sed ut saluetur mundus per ipsum ep 
214,1: Iesus sicut scriptum est in euangelio Iohannis 
apostoli non uenit ut iudicaret mundum sed ut saluaretur 
mundus per ipsum gr 22,44: prius itaque non ideo 
uenit filius hominis in mundum ut iudicet mundum sed ut 
saluetur mundus per ipsum Jo 12,12,1: non enim misit 
deus filium suum in mundum ut iudicet mundum sed ut 
saluetur mundus per ipsum 12,12,5: quare saluator 
dictus est mundi nisi ut saluet mundum non ut iudicet 
mundum? 44,17,26: quoniam prius uenit non ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per ipsum 10 4-TPUE 
non uenit filius hominis ut iudicet mundum sed ut saluetur 
mundus per ipsum 95,4,13: ipse dicit: non uenit filius 
hominis ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus per 
ipsum 110,2,23: non enim uenit filius hominis ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per ipsum DEGHMRS0NSD: 
non enim misit deus filium suum in mundum ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per ipsum 1238162: 
sic uenit ut non iudicet mundum sed ut saluetur mundus per 
ipsum Rm in 23,3: non enim iam uenerat filius hominis 
ut iudicaret saeculum sed ut saluaret mundum (seruaret 
saeculum S C, saluaret saeculum O T E V U) STSMC 
qui uenit saeculum saluare 96,7,9: non enim uenit filius 
hominis, ait, ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus 
per ipsum 136B,2: ait non enim uenit filius hominis ut 
iudicet mundum sed ut saluetur mundus per ipsum PS- 
AU s 151,3: uenit enim ut saluetur mundus s Cai L5,5 
(-PS-LEO s 15,3): uenit namque filius hominis, sicut ait ipse 
filius dei et hominis, non ut iudicet mundum sed ut saluum 
faciat mundum spe 2: non enim misit deus filium suum 
in hunc mundum ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus 
per ipsum BEA El 1,116: cum filius de se dicit: non 
enim misit deus filium suum in mundum ut iudicet mundum 
sed ut saluetur mundus per ipsum BED Hab (1247B): 
uenit in mundum non ut iudicaret (iudicet A1) mundum 
sed ut saluaretur (saluetur A1) mundus per ipsum Sam 
4: non enim misit deus filium suum in mundum ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per ipsum CAn Ne 
4.4.1: non enim misit deus filium suum in mundum ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per ipsum DO 3,265 
(AU): non ut iudicet (iudicem P) mundum sed ut saluetur 
mundus per ipsum 3,272 (AU): non uenit ut iudicet 
mundum sed ut saluetur mundus per ipsum EUS-E 
26,21: uenit non uti (ut C) iudicet mundum sed ut mundus 
saluus fiat per ipsum FU fi 7: non enim misit deus filium 
suum in mundum ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus 
per ipsum (eum A F) inc 6: ipsum misit in mundum ut 
saluaretur (saluetur Z) mundus per ipsum 6: non enim 
misit deus filium suum in mundum ut iudicet mundum 
sed ut saluetur mundus per ipsum 16: non enim misit 
deus filium suum in mundum ut iudicet mundum sed ut 
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2 non enim misit ds x filhn suum x x x 
3 non enim misit ds x filium suum in x mundo 
4 nec enim misit ds x filium suum in hunc mundum 
L non enim misit ds x fium suum in x mundum 
13 non enim misit ds x  fihum suum in hunc mundum 
14 nec enim misit ds x filum suum /[n] hunc mundum 
22 [nec enim [misit ds] hunc [filium su]um  [.. «seil 
GRouP 2A 6811 I1A 
8 non enim misit ds x filium suum in hunc mundum 
x6 
Gnoue 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg non enim misit deus x filum suum in 3 mundum 
haec 47 missit 30 35 48 [fillum]32 x33 x9A4'47 huncio — x9A'47 
29 3055 BEA. cn 38 





17 nonenim TE; MAR; LUC; AM; AN Bob Mac !/»; PS- 
AU spe; MAX; GAU; AU Jo, pec, Rm in, s; CAn; FU; JUSn; 
PS-IS Jud; BED Sam; BEA; ANT-M; RES-R neque 
enim HIL Ps nec enim HIL tri; AN Bob Mac '/? non 
ideo AU gr 

misit deus x filium suum TE; HIL; LUC; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; GAU; AU Jo, pec; CAn; QU; FU; JUSn; 
BED Sam; BEA; ANT-M; RES-R misit deus x filium x 
MAR uenit filius hominis? c£ AM; cf AU apud DO; AU 


saluetur mundus per ipsum rem 2,10,1: non enim 
misit deus filium suum in mundum ut iudicet mundum 
sed ut saluetur mundus per ipsum Thr 1,4,3: non enim 
misit deus filium suum ut iudicet mundum sed ut saluetur 
mundus per ipsum 2,15,3: non enim misit deus filium 
suum ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus per 
ipsum PS-FU s 9: quia non ueni ut iudicem mundum 
sed ut saluum per me faciam mundum GAU 12,3: 
non enim misit deus filium suum, ut iudicet mundum sed 
ut saluetur mundus per ipsum PS-HI Jo 15,19: et alibi: 
non uenit filius iudicare mundum sed saluare HIL Ps 
58,6: neque enim misit deus filium suum in hunc mundum ut 
iudicet mundum sed ut saluus fiat mundus per ipsum tri 
6,25: dicens: nec enim misit deus filium suum in hunc 
mundum ut iudicet mundum sed ut saluus fiat mundus per 
eum PS-IS Jud 21,20: non enim misit filium suum in 
mundum ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus per 
ipsum JO-N 5: quia non uenerat ut iudicaret mundum 
sed ut saluificaret JUSn fi (111,18): non enim misit 
deus filium suum, ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus 
per ipsum KA C 6: uel quod non iudicare sed saluare 
uenerit mundum Vich 2: non ut iudicet sed ut saluificet 
mundum se missum esse memorat PS-LEO s 15,3 uide 
PS-AU s Cai L5 LUC Ath 2,23: non enim misit deus 
filium suum in mundum ut iudicet mundum sed ut saluetur 
mundus per ipsum MAR Ar 1,5: non enim misit deus 
filium ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus MAX 
h 48: non enim uenit Christus ut iudicet mundum sed ut 


Don, cf ep, gr, Jo 87, 95, 110, s; c£ JO-N; cf PS-FU s 9; cf 
BED Hab; cf PS-HI Jo; PS-AU s Cai L5 uenit Christus? 
MAX iam uenerat filium hominis? AU Rm in misit 
x x filium suum PS-IS Jud 

in x mundum TE; LUC; AU gr, Jo, pec; CAn; QU; FU 
fi, inc, rem; PS-IS Jud; BED; BEA; RES-R x x x MAR; 
AM; GAU; AU Don, Rm in; FU Thr; PS-FU s 9; JUSn; 
PS-HI Jo in hunc mundum HIL; AN Bob Mac; PS-AU 
spe in mundo ANT-M 


saluetur mundus per ipsum s Mu 59,2: non enim uenit 
Christus ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus per 
ipsum ORA Vis 291: ut ... per te saluaretur sine dubio 
mundus ... et in hoc mundo mundos nos esse constitue quem 
non iudicare sed saluare uenisti 415: non ad iudicandum 
sed ad saluandum mundum uenisti QU pro 1,43: ad hoc 
enim misit deus filium suum in mundum ut uiuamus per 
eum RES-R 3910: non enim misit deus filium suum 
in mundum ut iudicet mundum sed ut saluetur mundus per 
ipsum TE Pra 21,6: non enim misit deus filium suum 
in mundum ut iudicet mundum sed ut saluus sit mundus per 
eum 

AM The 16; AMst q 83,3; AN h Tol 27; Ptr 4,19; s Bar 
8; AU ci 20,30,138; leg 2,11,1204; ord 1,29; tri 15,0ra,10; 
2,5,80; BED Tb (926D); CO VI. (249,24); EUS-E 3,33; 
3,34; 26222; FID int 3; FU inc 8; HYM Sp 1,5; JUV 22227- 
9: M-Go 70; 313; PS-AU s Cai L38,2; PS-HI Jo 3,17; TA 
sent 2,1 («GR-M Ev 26,2) 


18 

AM 118 Ps 107,13: qui credit in ipso non 
iudicatur pae 1,53: qui enim credit in eum non 
iudicatur 1,54: qui in me credit non iudicatur Ps 
1,51,1: sed quia non credit in Christum, iam iudicatus 
est 1,51,3: qui credit in me non iudicatur (iudicabitur 
al.) qui autem non credit iam iudicatus est quia non credidit 
(credit A C* B a) in nomine unigeniti filii dei 40,25,3: 
qui enim non credit iam iudicatus est qui autem credit non 
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2 ut iudicet — saeculum sed ut  saluetur saeculum per ipsum 
3 ut iudicet mundum sed ut  saluetur mundus per ipsum 
4 ut iudicet mundum sed ut [s]aluus fiat mundus per —Xeum 
5 ut iudicet mundum sed ut  saluetur mundus per illum 
13 ut iudicet — mundum sed ut  saluetur mundus per ipsum 
14 ut iudicet mundum sed u|t| saluusfiat mundus per eum 
22" 4 mundu|m [sed ut saluus f[jat [mundus per ip]sum 
GnovP 2A 6811 11A 
8 ut iudicet — mundum Xx ut  saluetur mundus per ipsum 
sed 68^ 11 11A eum 11 
GRovue 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg ut iudicet | mundum sed ut  saluetur mundus per ipsum 
iudicaret30 mun[dum sed ut  saluetur mundus per ipsum]32 
mondum [E £s 
eum 47€ 
ut iudicet mundum TE; MAR; HIL; LUC; c£AM; AN AN Ar sed ut mundus saluus fiat EUS-E sed ut 


Bob Mac; EUS-E; PS-AU spe; MAX; GAU; AU apud DO; 
AU ci, Don, ep, gr, Jo, pec, s; CAn; FU; cf PS-FU s 9; JUSn; 
PS-IS Jud; BED Hab (ms), Sam; BEA; ANT-M; cf KA Vich; 
PS-AU s Cai L5; RES-R ut iudicaret saeculum AU Rm 
in ut iudicaret mundum JO-N; BED Hab iudicare 
mundum PS-HI Jo 

sed ut saluetur mundus MAR; LUC; AM; AN Bob Mac; 
PS-AU spe; MAX; GAU; AU apud DO; AU ci, Don, ep, 
gr, Jo, pec, s; CAn; FU fi, inc ?/5, rem, Thr; JUSn; PS-IS 
Jud; BED Hab (ms), Sam; BEA; ANT-M; cf ORA Vis; PS- 
AU s; RES-R sed ut saluus sit mundus TE sed ut 
saluus fiat mundum HIL ut saeculum saluum faceret 


iudicabitur, quia credit in dei filium AMSst 1 Cor 15,48: 
sicut enim qui non credunt iam iudicati sunt, ita et qui 
credunt iam caelestes dicuntur 1 Cor 15,53: qui non 
crediderit (credit A) iam iudicatus est Iw on215:qui 


non crediderit, inquit dominus, iam 1udicatus est ] Cor 
5,13: qui non crediderit iam iudicatus est Rm 2,16: qui 
non crediderit, inquit, iam iudicatus est. q 126,1: qui 


non crediderit iam iudicatus est AN Mt h frg 4,20: 
dicebat: qui non credit in filium dei iam iudicatus est. BB: 
qui autem non credit in filium dei iam iudicatus est Ps 
1,5 (€AN Ps sen; CAr 1,365): quia non credit iam iudicatus 
est Ps M 1,5: qui non credit filio iam iudicatus est Ps 
sen 1,5,2: non resurgunt quia qui non credit iam iudicatus 
est 9,20,7: dictum est: qui autem non crediderit (credit 
N2) iam iudicatus est ANT-M 155r: qui credit in ipsum 
non iudicabitur AU ag 27,29: sic ergo cum dixit ad 
iudicium non ueniet hoc dixit quia non ueniet ad 
damnationem qui autem non credit iam iudicatus 
est 277,29: in euangelio scriptum est eum qui credit in 
Christum non iudicari qui autem non credit in illum iam 
iudicatum esse Cre 2,21,26: ipse quippe ait qui non 
credit iam iudicatus est ep 43: qui autem non credit iam 
iudicatus est 43: qui non credit iam iudicatus 
est 147,11,24: sicut etiam illud dictum est qui non credit 


saluaret mundum AU Rm in sed ut saluaret saeculum 
AU Rm in (mss), s 5 sed ut seruaret saeculum AU Rm 
in (mss) sed ut saluificaret JO-N; cf KA Vich? sed 
ut saluaretur mundum FU inc !/5; BED Hab sed saluare 
PS-HI Jo sed ut saluum faciat mundum PS-AU s Cai 
L5; cf PS-FU s 9 

per ipsum HIL Ps; LUC; AM; EUS-E; PS-AU spe; 
MAX; GAU; AU apud DO AU ci, Don, ep, gr, Jo, pec, s; 
CAn; FU; JUSn; PS-IS Jud; BED; BEA; RES-R per 
eum TE; HIL tri; AN Bob Mac; FU fi (mss); ANT-M per 
illum AU ci (ms) 


(credidit L) iam iudicatus est 205,14: alio loco qui non 
credit inquit iam iudicatus est Jo 12,12,8: uide quid ait: 
qui credit in eum non iudicatur; qui autem non credit ... iam, 
inquit, iudicatus est. 12,12,14: iam iudicatus est qui non 
credit 12,12,15: quare iudicatus? quia non credidit in 
nomine unigeniti filii dei 43,92: qui non credit iam 
iudicatus est op 23,43: quoniam qui non credit, inquit, 
iam iudicatus est 23,43: ubi ait qui autem non credit iam 
1udicatus est pec 1,30,59: qui credit in eum non iudicatur 
qui autem non credit iam iudicatus est quia non credit 
(credidit K C M) in nomine unigeniti filii dei 10893762: 
dicit qui credit in eum non iudicatur qui autem non credit 
(credidit L* V*) iam iudicatus est quia non credit in nomine 
unigeniti filii dei 3,2,3: et iudicati sunt quoniam qui non 
credit iam iudicatus est et condemnabuntur Ps 9,1,46: 
qui autem non credit, inquit, iam iudicatus est. SIDINIS: 
qui enim non credit (credidit o. 1-4, D 1-4, y 2; crediderit 
5-6) iam iudicatus est 277,2,2: dictum est qui autem non 
credit iam iudicatus est 294,13,14: non audistis quid 
dixerit cum eadem lectio hodie legeretur? qui credit in eum 
non iudicatur qui autem non crediderit iam iudicatus 


est 294,13,14: nec attendis qui credit in eum non 
iudicatur qui autem non crediderit iam iudicatus 
est 294,13,14: qui non credit iam iudicatus est PS- 
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2 x quicredit — in eum non iudicatur qui autem — non crediderit 
3 ideo quicredit in eum non iudicatur qui autem . non credit 
à 2 qui credit — in eum non  iudicabitur qui — uero non credit 
5 propter hoc  quicredit — in eum non  iudicabitur qui autem X non credit 
13 x quicredit — in eum non  iudicabitur qui atem non credit 
autem 13€ 
14 x quicredi£ [in] eum non  iudicabitur qui autem — n[on cr Jedit 
22 x qu[icredit in] eum n[on  iudicatu]r n[am qui] non credide[rit] 
GnovP 2A 6811 11A 
8 e quicredit in eum non iudicatur — qui T non credent 
iudicabitur 11 autem 6 sc credit 68€ 11 11A 





GRovuP 2B 794A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 


Vg E quicredit —. in eum non iudicatur qui autem — non credit 
iudicabitur 7 47 enim 15 no[n] 33 
[qu]i c[rjedit in e(um non iudicatur qui autem non credit] 32 
[rs ...]tur 35 [credit] 35 








18 x qui crediderit in illum TE x qui credit in 
eum AM pae '/; AU; KA Cat; FU; VIG-P; JUSn; PS-IS 
Jud x qui credit in ipso AM 118Ps x qui credit in 
me? IR; HIL Ps; ZE; AM pae '/?, Ps; RUF Rm !'/;; HI Ps h 
2; CAr; PS-MEL ideo qui credit in eum LUC x qui 
enim credit in eum PS-AU spe; RUS omnis qui credit in 
me RUF Rm /!/7; x quicumque in me credit? HI Ps h '/ x 
qui credit in ipsum ANT-M x qui credit in filium PS- 
GR-M conc 

non iudicatur TE; IR; HIL Ps ?/4; AM 118Ps, pae, Ps 1; 
AU; PS-AU spe; RUF Rm '/»; KA Cat; FU inc (mss); VIG-P; 
JUSn; RUS; PS-IS Jud non iudicabitur HIL Ps '/4; ZE; 
AM Ps 1 (ms), 40; RUF Rm //2; HI Jl; KA Cat (ms); FU; 
CAr; PS-MEL; ANT-M; PS-GR-M conc 

qui autem IR; HIL Ps; LUC; ZE; AM Ps; EUS-E; qui 
uero PS-AU spe '/;; RUF; HI Ps h '/»; AU ag, ep '/4, Jo, op, 
pec, Ps, $277,294; QU gr; AN Mt h; cK/EUCH; VIC-V; GEL; 


AU sol 1: in euangelio filius dicit qui non credidit iam 
iudicatus est quia non credidit in nomine unigeniti filii 
dei spe 2: qui enim credit in eum non iudicatur; qui uero 
non credit in ipsum iam iudicatus est quia non credidit in 
nomine unigeniti fili dei 100: qui autem non credit iam 
iudicatus est BEA Apc 5,2,11: et de quibus dominus 
dicit: qui autem non credit (credidit H E) iam iudicatus 
est BED 3,34,20: qui non crediderit iam iudicatus 
est h 1,13: qui autem non credit iam iudicatus est quia 
non credidit (credit B R L) in nomine unigeniti filii 
dei 2,11: qui autem non credit iam iudicatus est quia 
non credidit in nomine unigeniti filii dei Prv 1: quo non 
credit iam iudicatus est CAE s 157,4 (PS-HI ep 13,6): 
qui non credit iam iudicatus est CAr Rm 10,19: sicut 
dicit de non credente iam iudicatus est Ps 1,5: qui autem 
non credit filio iam condemnatus (iudicatus Aud. Bec. Fisc.) 
est 134,14: qui credit in me non iudicabitur sed transiet 


FU; VIG-P; JUSn; CAr; AN Ps sen; GR-M; PS-HI bre '/5; 
PS-MEL V; BED h; BEA; PROL; PS-GR-M conc qui x 
TE; CY?; HIL my?; AMst?; PS-VIG tri?; HI Jr !/?2; EVO?; 
AU Cre?, ep ?/4?; QU pro?, sy?; JUL-E?; PS-AU sol?; AN 
Ps M?; HES?; CAE?; GR-T?; PS-IS ord?; PS-HI bre ?/3?; 
PS-IS Jud?; FID qui uero PS-AU spe '/»; RUS qui 
enim HI Is, Jr '/?, Ps h !/z; AU s 215 

non credit CY (mss); IR; HIL; LUC; ZE; AM Ps; AMst 
ICor (ms); EUS-E; PS-AU spe; PS-VIG tri; RUF; HI; EVO; 
AU ag, Cre, ep, Jo, op, pec, Ps, s 215, 277, 294 !/5; QU; 
AN Mt h; EUCH; VIC-V; AN Ps M; FU; CAE; VIG-P; 
JUSn; RUS; CAr; GR-M; AN Ps sen '/2; PS-IS ord; PS-HI 
bre !'/5; PS-IS Jud; PS-MEL V; BED h; BEA; FID; PROL 
(ms) non crediderit TE; CY; AMst; AU s 215 (mss), 294 
?/3; JUL-E; GEL; GR-T; AN Ps sen !/2; PS-HI bre ?/5; BED 
Apc non credidit AU s 215 (mss); PS-AU sol; BEA 
(mss); PROL incredulus est? PS-GR-M conc 


de morte ad uitam; qui autem non credit iam iudicatus 
est CY te 1,7: qui non crediderit iam iudicatus est quia 
non credidit (credit B) in nomine unici filii dei 3,31: qui 
non crediderit (credit W B) iam iudicatus est quia non 
credidit in nomine unici filii dei EUCH inst 1: quia 
autem non credit iam iudicatus est EUS-E 26,21: qui 
credit saluatur; qui autem non credit iudicatus est EVO 
fi 42: qui non credit iam iudicatus est FID sent 47: 
dicens: qui non credit in eum iam iudicatus est quoniam non 
credidit in nomine unigeniti filii dei FU fi 53: qui autem 
non credit iam iudicatus est quia non credit (credidit Corb. m 
Maur.) in nomine unigeniti filii dei inc 6: qui credit in 
eum non iudicabitur (iudicatur X E Y edd.) qui autem non 
credit iam iudicatus est quia non credit in nomine unigeniti 
filii dei 16: qui credit in eum non iudicabitur (iudicatur 
X E Y edd.) qui autem non credit iam iudicatus est quia non 
credit in nomine unigeniti filii dei Thr 3,3,5: qui credit 
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2 x x iam iudicatus est quia non 
3 x x jam iudicatus est quia non 
4 x x iam iudicatus est quoniam non 
5 x x lam iudicatus est quia non 
13 x x iam iudicatus est quoniam non 
14 x Xx iam iudicatus est quoniamz[on 
2248 [x x  iJamiudicatu[sest] quia non 


credidit in nomine unici fih dr 
credidit in nomine unici fl dei 
credidit in nomine unigeniti filii — dr 
credidit in nomine unici fih dei 


credit in nomine unigeniti fili — di 
credi]|dit in nomine  unigenii — fili dr 
[cre]didit in [nomi]n[e unigeniti filii di] 





Gnour 2A 6811 11A 
8 in ipsum iam iudicatusest quia non 
NEXT 68S 


X x X x x x 


credit — in. nomine unigeniti fili — dr 
credidit 6 8c filii 6 
XT x x unigenito filio 11 





GRov» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg x x iam iudicatusest quia non 
in eum 7 iucatus est 30' qui 29 


XS WI TRUM 


[iam iudicatus est quia non 


credidit in nomine unigeniti filii dei 


creditoA [in nomine]35 unigenitii 30 fili 7 10 
30 35* 47 48 1547 


credidit in nomine] unigeniti  fil[ii di] 32 





x x CY; IR; HIL; ZE; AM; AMst; EUS-E?; PS-AU spe 
1/5; RUF; HI Is, Jr, Ps h ?/4; EVO; AU ag '/5, Cre, ep, Jo, op, 
pec, Ps, s; QU pro, sy; EUCH; PS-AU sol; VIC-V; GEL; FU; 
CAE; JUSn; RUS; CAr Ps 134; GR-T; AN Ps sen; GR-M; 
PS-HI bre; PS-IS Jud; PS-MEL V; BED; BEA; PROL; PS- 
GR-M conc in ipsum PS-AU spe !/ in illum TE; 
AU ag !/ in filium dei AN Mt h in me HI Ps h 7/4; 
JUL-E in filium QU gr; HES; PS-IS ord filio CAr 
Ps 1; AN PS M in eum LUC; PS-VIG tri; VIG-P; FID 

jam iudicatus est TE; CY; IR; HIL; LUC; ZE; AM; 
AMSst; PS-AU spe; PS-VIG tri; RUF; HI; EVO; AU; QU; 
AN Mt h; EUCH; JUL-E; PS-AU sol; VÍC-V; GEL; AN Ps 
M; HES; FU; CAE; VIG-P; JUSn; RUS; CAr Ps 134, Rm; 
GR-T; AN Ps sen; GR-M; PS-IS ord; PS-HI bre; PS-IS Jud; 
PS-MEL V; BED; BEA; FID; PROL; PS-GR-M conc x 


in eum non iudicabitur; qui autem non credit iam iudicatus 
est quia non credidit (credit m) in nomine unigeniti filii 
dei GEL ep 6,5 (COL-AV 94): qui crediderit et 
baptizatus fuerit, habebit uitam aeternam; qui autem non 
crediderit iam iudicatus est et ira dei manet super 
eum GR-M Jb 26,50: qui autem non credit iam iudicatus 
est PS-GR-M conc 12: qui credit in filium non 
iudicabitur qui autem incredulus est iam iudicatus 
est GR-T hist 10,13: qui non credederit iam iudicatus 
est ... quia non crededit unigenitum filium dei HES 7: 
qui non credit in filium iam iudicatus est HI Is 1: qui 
enim non credit iam iudicatus est JI (979D): qui enim 
credit in domino non iudicabitur Jr 5,31,4: qui non 
credit iam iudicatus est 6,6,3: qui enim non credit iam 
iudicatus est Ps h 1: quicumque in me credit non 
iudicabitur; quicumque in me non credit iam iudicatus 
est 1: qui credit non iudicabitur 1: qui credit in me, 
non iudicabitur .. qui autem non credit iam iudicatus 
est 1l: qui enim non credit in me iam iudicatus 
est PS-HI bre 9: qui autem non credit iam iudicatus 


iudicatus est EUS-E jam condemnatus est CAr Ps 1 (cf 
PS-MEL V) 

(^ qui enim non credit iam iudicatus est qui autem 
credit non iudicabitur quia credit in dei filium AM Ps 40) 

quia non credidit TE; CY; LUC; AM Ps I; PS- 
AU spe; RUF; AU Jo, pec (mss); JUL-E; PS-AU sol; 
VIC-V; FU fi (mss), Thr; JUSn; GR-T; BED quia non 
credit AM Ps 1 (ms); RUF Rm (ms); AU pec; FU fi, inc; 
BED h (mss) quoniam non credidit IR; PS-VIG tri; 
FID quoniam non credit PS-VIG tri (mss) quod non 
credit VIG-P 

in nomine unici filii dei TE; CY; LUC in nomine 
unigeniti filii dei IR; AM; PS-AU spe; PS-VIG tri; RUF; 
AU Jo, pec; JUL-E; PS-AU sol; VIC-V; FU; VIG-P; JUSn; 
BED; FID x x unigenitum filium dei? GR-T 


est 57: qui non crediderit iam iudicatus est 57: qui 
non crediderit iam iudicatus est HIL my 1,36,1: qui non 
credit iam iudicatus est Ps 1,20: qui credit in me non 
ludicatur: qui autem non credit jam iudicatus est Jg s 
qui credit in me non iudicabitur ... qui autem non credit iam 
iudicatus est 1,22: qui credit, inquit, non iudicatur 
(iudicabitur B) 57,7: qui credit in me non iudicatur sed 
transit de morte in uitam; qui autem non credit iam iudicatus 
est. IR. 5,27,2: qui credit in me non iudicatur ... qui 
autem non credit, ait, iam iudicatus est quoniam non credidit 
in nomine unigeniti filii dei PS-IS Jud 21,20: qui credit 
in eum non iudicatur 80,2: dicit: qui non credit iam 
iudicatus est ord 13,2: qui non credit in filium iam 
iudicatus est JUL-E ap AU Jul im 6,30: omnis qui non 
crediderit in me iam iudicatus est quia non credidit in 
nomine unigeniti filii dei JUSn fi (111,19): qui credit in 
eum non iudicatur, qui autem non credit iam iudicatus est 
quia non credidit in nomine unigeniti filii dei KA Cat 6: 
et qui credit in eum non iudicatur (iudicabitur M) Ifor 6: 
et de eo qui credit et non credente LUC Ath 2,23: ideo 
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Z hoc autem — est iudicium x quoniam lux uenit in X saeculum 
3 hoc est autem iudicium x quia lux uenit in Aoc mundo 
4 hoc est autem iudicium x quoniam lux uenit in hoc mundo 
5 hoc est autem iudicium x quoniam lux uenit in x mundum 
13 hoc est autem iudicium x quoniam lux uenit in hunc | mundum 
14 [- dm iudicium x quoniam lux  uen[.. sl 
22 [hoc] e[st PE 
GnovP 2A 68 11 11A 
L| hoc est autem iudicium di quia lux uenit in hunc | mundum 
x 68 x 68€ 
— Gov 2B 79A 10 15 29 30 32] 33 35 47 48 
Vg hoc est autem iudicium x quia lux uenit in * mundum 
x9A' iudi[cium]35 d?9A15 qui  lex7 uon mondum 35 


iudicium autem 47 


autem iudicium est 48 





19 hoc est autem iudicium x HIL; LUC; ZE; AU Jo '/, 
pec; AN Mt h frg; FU hoc autem est iudicium x CY; 
AM hoc est enim iudicium x IR hoc x est iudicium 
x EUS-E; AU Jo !/2; PS-HI bre; PS-GR-M conc hoc 
autem iudicium x est AN Mt h 33 hoc est x iudicium 
dei M-A 

quia HIL; LUC; ZE; AM; EUS-E; AU; AN Mt h frg; 
FU; M-A; PS-GR-M conc quoniam CY; IR; MAR; AN 
Mt h 33 


qui credit in eum non iudicatur; qui autem non credit in eum 
iam iudicatus est quia non credidit in nomine unici filii 
dei PS-MEL P 8,5,30: ueritas loquitur: qui credit in me 
non iudicabitur V 11,8522: qui credit in me non 
iudicabitur et qui autem non credit iam iudicatus est hoc est 
condemnatus PROL Ps 81 (117): qui autem non credidit 
(credit y) iam iudicatus est QU gr 1,18,5: qui autem non 
credit in filium iam iudicatus est quia ira dei manet super 
eum pro 1,19: quoniam qui non credit ut dominus dicit 
iam iudicatus est 4,29: qui non credit, ait, iam iudicatus 
est Sy 2,11,3: qui non credit iam iudicatus est RUF 
Rm 2,5: in euangelio dicit: omnis qui credit in me non 
iudicatur. qui autem non credit iam iudicatus est quia non 
credidit in nomine unigeniti filii dei 2,5: sermo quem 
dicit: qui credit in me non iudicabitur RUS:CO 1,3 
(146,31): qui enim credit in eum non iudicatur; qui uero non 
credit iam iudicatus est TA sent 5,17 («GR-M Jb 
26,507): dominus dicit: qui autem non credunt in me iam 
iudicati sunt TE Pra 21,6: qui crediderit in illum non 
iudicatur; qui non crediderit in illum iam iudicatus est quia 
non credidit in nomine unici filii dei VIC-V 2,68: qui 
autem non credit iam iudicatus est quia non credidit in 
nomine unigeniti fili dei VIG-P ep 9 (COL AR 40): 
quod qui credit in eum non iudicatur; qui autem non credit in 
eum iam iudicatus est quod non credit in nomine unigeniti 
filii dei PS-VIG tri 2,18: qui non credit in eum, ait, iam 
iudicatus est quoniam non credidit (credit A B V O) in 
nomine unigeniti filii dei ZE 1,35,1: qui credit in me 


lux uenit CY; HIL; LUC; ZE; AM 118Ps; cf HI; AU; 
AN Mt h; FU; PS-BED Jo; AM-A Apc ?/5; M-A; PS-GR-M 
conc uenit lux AM Ps; cf SALV; PS-HI Jo lumen 
uenit IR; MAR; c£ KA A; EUS-E; AM-A Apc !/5, pur 

in x saeculum CY in x mundum MAR; LUC; cf 
HI; AU Jo '/2, pec; FU; PS-BED Jo; AM-A; M-A; PS-GR-M 
conc in hunc mundum IR; HIL; ZE; AM; EUS-E; AU Jo 
1/5: AN Mt h; SALV 


non iudicabitur; qui autem non credit iam iudicatus 
est 1,35,2: qui credit, inquit, in me non iudicabitur 

AM Ps 1,562; AMst q 126,2; AN Jb 3; AU ag 27,29; 
ep 102,22; DION-E Pach 4; FIL 125,6; PS-GR-M conc 12; 
JUV 2,230-4; PEL 1 Th 5,9 


19 

AM 118 Ps 5,452: hoc autem est iudicium quia 
lux uenit in hunc mundum Ps 1,51,3: hoc autem est 
iudicium quia uenit lux in hunc mundum et dilexerunt 
magis homines tenebras quam lucem; erant enim mala 
ipsorum opera 1,56,2: dilexerunt enim magis tenebras 
quam lucem AM-A Apc 1: lumen uenit in mundum et 
dilexerunt homines magis tenebras quam lucem 7: in 
euangelio dicit: lux uenit in mundum et dilexerunt homines 
magis tenebras quam lucem 8: ait: lux uenit in mundum 
et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem h 20: 
dilexerunt homines magis tenebras (tenebras magis N) quam 
lucem pur 8: in euangelio ait: lumen uenit in mundum 
et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem AN 
Mt h frg 4,20: hoc est autem 1udicium quia lux uenit in hunc 
mundum et homines magis amauerunt tenebras quam lumen. 
(lucem P A) erant enim opera eorum mala 33: hoc 
autem iudicium est, quoniam lux uenit in hunc mundum et 
homines magis amauerunt tenebras quam lumen: erant enim 
opera eorum mala s Et 15,1: plus dilexerunt tenebras 
quam lucem AP-Act Mar C 27,3: quia dilexerunt magis 
tenebras quam lucem AU Jo 12,13,1: hoc est autem 
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D et magis dilexerunt — homines tenebras quam lucem erant enim eorum 
3 et dilexerunt homines potius — tenebras quam lucem erant enim opera 
4 et dilexerunt homines potius tenebras quam lumen erant enim malae 
3 et dilexerunt homines magis — tenebras quam lucem erant enim illorum 
I3 SP. dilexerunt homines potius — tenebras quam lumen erant enim opera 
22 .[.. dilexerunt]  ho[mines potius — tenebras quJam [lumen erJant [enim  pessi]ma 
GnovP 2A 6811 11A 
E et dilexerunt hominis potius — tenebras quam lucem erant enim eorum 
dilexerunt 114 homines 68^ 11 magis 6 11 mala 11 
magis homines 11A 
GRov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg et dilexerunt homines magis X tenebras quam lucem erant enim eorum 
[et dilexerunt homines magis — tenebras] qu[am lucem erant enim] 32 meorum 7 
[homin]es35  putius 47 ]umen 47 mala 9A 
opera 47 





et dilexerunt homines CY te !/?; IR; HIL; LUC; ZE; AM 
Ps; AU; cf SALV; FU; AM-A; M-A; PS-GR-M conc et 
dilexerunt x CY te !/2; cf HI; c/LEO? et dilexit mundus? 
EUS-E et homines amauerunt AN Mt h dilexerunt 
OPT; PHY B '/5i; RUF; COL; AN s Et; AP-Act Mar 
(0 amauerunt PHY B !/ 

IUdOISEG Y: IR: HIE: ZE: AM; PHYS B !5; RUE; HI; 
AU; AN Mt h; LEO; SALV; FU; COL; AM-A; AP-Act 
Mar C; M-A; PS-GR-M conc potius LUC; OPT; 
EUS-E plus PHY B !/»5; AN s Et; 

(— et magis/potius dilexerunt (homines) CY te !'/; 


iudicium quia lux uenit in hunc mundum et dilexerunt 
homines magis tenebras quam lucem; erant enim opera 
eorum mala 12,13,15: hoc est iudicium quia lux uenit in 
mundum et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem 
erant enim mala opera eorum 12,13,19: sed dilexerunt, 
inquit, tenebras magis quam lucem pec 1,30,59: hoc 
est autem iudicium quia lux uenit in mundum et dilexerunt 
homines magis tenebras (tenebras magis K A C) quam 
lucem erant enim eorum mala opera 1,33,62: quod 
uero adiungit hoc est autem (* z) iudicium quia lux uenit 
in mundum et dilexerunt homines tenebras magis (magis 
tenebras M) quam lucem unde lux uenit in mundum PS- 
BED Jo 3,19 (AU Jo 12,13): lux uenit in mundum: id 
Christus et doctrina eius tenebras COL carm 1,29,30: 
dilexerunt tenebras tetras magis quam lucem (Ite. 
hoc autem est iudicium quoniam lux uenit in saeculum et 
dilexerunt homines magis (magis dilexerunt homines M, 
magis dilexerunt x L B) tenebras quam lucem 3,31: hoc 
autem est iudicium quoniam lux uenit in saeculum (saeculo 
W) et magis dilexerunt (^ homines Mv) tenebras quam 
lucem EUS-E 1,40: dicit dominus quia hoc est iudicium 
quia lumen uenit in hunc mundum (hoc mundo T) et dilexit 
mundus tenebras potius quam lumen FU ep 2,5: hoc 
est autem, inquit, iudicium quia lux uenit in mundum et 
dilexerunt homines magis tenebras quam lucem; erant enim 


OPT — et dilexerunt magis homines AM Ps — et 
homines magis amauerunt AN Mt h) 

tenebras quam lucem CY; IR; HIL Ps 1; LUC; ZE; AM; 
PHY B; RUF; AU; AN Mt h frg (mss); LEO; SALV; FU; 
CAr; cf COL; AM-A; AN s Et; AP-Act Mar C; M-A; PS- 
GR-M conc tenebras quam lumen IR (mss); HIL Ps 51; 
EUS-E; AN Mt h tenebras magis quam lucem OPT 

(— dilexerunt homines tenebras magis/potius quam ZE 
!/5; EUS-E; RUF; AU pec !/5; FU ep !^; COL; M-A) 

erant enim eorum AU; AN Mt h; FU; M-A 
enim illorum LUC erant enim ipsorum AM 


erant 


eorum mala opera 15,9: quia dilexit tenebras magis 
quam lucem GR-M Jb 25,25: ibi tenebras dilexerunt 
ubi lumen ueritatis aspicitur PS-GR-M conc 12: hoc est 
iudicium quia lux uenit in mundum et dilexerunt homines 
magis tenebras quam lucem HI Is 17: lux enim uenit 
in mundum et magis ludaei dilexerunt tenebras PS- 
HI bre 109: omnes enim qui odio habent lucem amant 
tenebras 118: hoc est iudicium ut omnis qui credit in 
filium hominis habeat uitam aeternam HIL Ps 1,20: 
hoc est autem iudicium quia lux uenit in hunc mundum et 
dilexerunt homines magis tenebras quam lumen S159: 
hoc est autem iudicium quia lux uenit in hunc mundum et 
dilexerunt homines magis tenebras quam lumen IR 
5,277,2: hoc est enim iudicium quoniam lumen uenit in hunc 
mundum et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem 
(lumen Ha St C?) KA A 2: et de lumine LEO 
ep 105: exceptis his qui magis dilexerunt tenebras quam 
lucem LUC Ath 2,23: sed quia sis amator tenebrarum 
quippe tenebra quia sint opera tua mala 2,23: hoc est 
autem iudicium quia lux uenit in mundum et dilexerunt 
homines potius tenebras quam lucem; erant enim opera 
illorum mala M-A E: hoc est iudicium dei quia lux 
uenit in mundum et dilexerunt homines tenebras magis quam 
lucem: erant enim eorum mala opera MAR Ar 1,5: 
quoniam lumen uenit in mundum OPT app 1: potius 
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2 opera iniqua omnis enim qui agit mala odit — lumen 
3 illorum mala omnis x qui praua agit odit — lucem 
d operae X eorum omnis enim qui male agit — odit lumen 
5 mala facta omnis enim qui male agit — odit — lucem 
13 eorum mala omnis enim qui mala agit odit — lumen 
14 [: sj [8 Ja mal|... ..]git odit PX 
22 [opera — eorjum o[mni]s [e]nim qui [ma]le agit odit  [lum]en 
' GnouP 2A 6811 11A 
E mala opera omnis enim qui mala agit odit — lucem 
opera Xeorum il male 61111A egit 11A odil ir 
Gnoue 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg mala opera omnis enim qui mala agit odit — lucem 
Opera 9435 eorum 9A omnis33 x30 quia47 malei:015  egitoA' odit 33 lu[cem] 32 
[mala ^ opera] 32 homines 47 RES ME egit 47 lumen 47 
maligna 33 mala 35 47 malae 29 
eorum 47 [qui]  m[al]e 32 





mala opera LUC; AM; AU; AN Mt h frg; FU; M-A 
(^ mala eorum/ipsorum opera AM; AU Jo '/ - 
opera eorum/illorum mala LUC; AU Jo '/5; AN Mt h) 


20 omnis enim IR; AM; RUF Gn, Lv; cf PEL; HI; 
AU; AN Mt h; AR; JUL-E; LEA; PS-HI bre; BED cath; 
RES-R omnis x HIL?; LUC; RUF Ps?: CO 1,2-RUS; 
FU?; CAE?; MUT?: GR-T; BED Prv? 

qui male agit IR; AM; RUF; cf PEL; AU; AR; JUL-E; 


dilexerunt homines tenebras magis quam lucem PHY 
B 7,5: ideo plus (et magis B1-4) dilexerunt tenebras quam 
lucem B 7,9: de illo autem populo Iudaeorum qui 
amauerunt magis tenebras quam lucem RUF Ex 5,4: 
dilexerunt tenebras magis quam lucem pri 1,8,4: qui 
derelinquentes tenebras dilexerint lucem et facti fuerint filii 
lucis SALV eccl 3,8: quod scriptum est in hoc futurum 
esse iudicium quod uenerit lux in hunc mundum et dilexerint 
homines magis tenebras quam lucem ZE 1,35,4: hoc 
est autem iudicium quia lux uenit in hunc mundum et 
dilexerunt homines tenebras magis quam lucem 153596: 
ut diligerent magis tenebras quam lucem 

A-SS Goar 3; AN Sib Theodola 9; AU ep 149,24; CAr 
Ps 13,3; CO 1,2 (95,17); EUS-G h 2,5; HI Ps h 36; PS-HI 
Jo 3,19; HIL Ps 118 daleth 9; JUV 2,235-36; PHY B 7; Y 
7,2225E1583,2 


20 

AM 118 Ps 14,7,4: omnis enim qui male agit odit 
lucem Ps 36,14,4: omnis enim qui male agit odit 
lucem AN Mt h frg 4,20: omnis enim qui malum agit 
odit lumen ut non manifestentur opera eius 33: omnis 
enim qui malum agit non uenit ad lumen ne manifestentur 
opera eius AR Ps 103: omnis enim qui male agit odit 
lucem AU Jo 12,13,37: odit admonentem lucem et fugit 


FU; CAE; MUT; CAr; GR-T; LEA; PS-HI bre; BED; 
RES-R in peccatis agens? HIL qui peccat? HI 
Am qui operatur malum HI Eph, Is qui mala 
operatur HI Ez qui male operatur HI So qui malum 
agit AN Mth qui praua agit LUC; CO 1,2-RUS 

odit lucem IR (mss); LUC; AM; RUF; PEL; HI Am, 
Eph, Is, Ps h; AU; AR; JUL-E; CO 1,2-RUS: EN; FU; 
CAE; MUT; CAr; GR-T; LEA; PS-HI bre; BED; PS-HI Jo; 
RES-R odit lumen IR; HIL; HI So; AN Mt h frg 


eam ut non arguantur opera eius mala quae diligit Jul 
im 3,187,20: omnis enim qui male agit odit lucem et non 
uenit ad lumen ne manifestentur opera eius pec 1530159: 
omnis enim qui male (mala G*) agit odit lucem et non uenit 
ad lucem ut non (ne K C b) arguantur opera eius BED 
cath (104A): omnis enim qui male agit odit lucem et non 
uenit ad lucem ut non arguantur opera eius Prv 1: ait: 
omnis qui male agit odit lucem et non uenit ad lucem ut non 
arguantur opera eius CAE s 26,4: omnis qui male agit 
odit lucem et non uenit ad lucem CAr Rm 13,12: qui 
male agit odit lucem CO 1,2 (78,34): dicens quia omnis 
qui praua agit odit lucem et non uenit ad lumen ne arguantur 
opera eius EN op 2: omnis malus odit lucem FU 
Mon 1,9,2: omnis qui male agit odit lucem et non uenit 
ad lucem ut non arguantur opera eius GR-T mir 1,37: 
omnis qui male agit odit lucem et non manifestentur opera 


eius 2,18: omnis qui male agit odit lucem 7,142: 
quia omnis qui male agit odit lucem HI Am 1: omnis 
enim qui peccat amat tenebras et odit lucem Eph 


3: omnis enim qui operatur malum odit lucem et non 
ueniens ad lucem tenebrosus est Ez 3: omnis qui mala 
operatur odit lucem et non uenit ad lucem ne arguatur a 
luce Is 1: omnis enim qui operatur malum odit lucem 
et non uenit ad lucem ne opera eius arguantur Ps h 36: 
omnes enim qui odio habent lucem amant tenebras So 











224 Iohannes 3,26 
NA" xai oókfpxevai npóg t0 Oc, Ívaur|  éAeyyOfj —xà£pya abroó Kos Uum 
x x Ee 5 xS Ot17tovripa £otiv 
P66 022 038 039 f» ss 
GnouP1 2345131422 
2 et non uenit ad lumen ne manifestetur opera eius X mix 
3 et non uenit in lucem utnon  arguantur operae eius ROC x 
4 et non uenit ad lumen ne arguantur | operae eius dE x 
5 et non uenit ad lucem utnon  arguantur operas eius de luce 
13 et non uenit ad lucem ne  manifestentur opera eius x OU 
14 [ ulenit ad lumen ne arguantur — oplera ..] quoniam mala sunt 
2204 et non [ueni] ad l[u]men [ne argua]ntur [opera eius 2E x] 
GnouP 2A 6811 11A 
8 et non uenit ad lucem  utnon  arguantur opera eius "JL x 
X611A Xx X6 X61IA x6 arceantur 6 operae 1l' 
locem 11 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg et non uenit ad lucem  utnon  arguantur opera eius X* LL X 
[et] 32 lumen 47 uti ne33 arguatur 30" oper[a]33 eorum 47 quia mala sunt 33 48 


luc[em | ut non 


arguan|tur [o]pe[r]a eiu[s] 32 qui mala sunt 47 


x non 47 arguarguantur 48 


et non uenit ad lucem IR; RUF; HI Ez, Is, So; AU; FU; 
CAE; MUT; RUS; BED; RES-R et non uenit in lucem 
LUC et non ueniens ad lucem HI Eph et non uenit 
ad lumen AN Mt h 3; JUL-E; CO 1,2-RUS (mss) 

ut non LUC; AU; AN Mt h frag; FU; BED; 
RES-R ne IR; HI; AU pec (mss); AN Mt h 33; JUL-E 
?/4; CO L,2-RUS uti non RUF Gn uti ne RUF Ps; 


(1354C): omnis enim qui male operatur odit lumen et non 
uenit ad lucem PS-HI bre 87: omnis enim qui facit 
peccatum odit lucem 104: quia omnis qui male agit odit 


lucem 109: omnes enim qui odio habent lucem amant 
tenebras Jo 3,20: qui odit lucem, id est qui non uenit ad 
Christum HIL Ps 118 nun 3: omnis in peccatis agens 


odit lumen et diligit tenebras IR 5,27,2: omnis enim qui 
male agit odit lumen (lucem P R p) et non uenit ad lucem 
ne traducantur opera eius JUL-E ap AU Jul im 3,177 
(Epistula Manichaei): quo tempore odio habent lucem uti ne 
manifestentur opera eorum 3,184 (Epistula Manichaei): 
quo tempore odio habent lucem uti ne manifestentur opera 
eorum 3,185 (Epistula Manichaei) ne manifestentur 
opera eorum 3,187 (Epistula Manichaei) omnis 
enim qui male agit odit lucem et non uenit ad lucem ne 
manifestentur opera eius LEA vg 30: omnis enim qui 
male agit, ait dominus, odit lucem LUC Ath 2,23: 
omnis qui praua agit odit lucem et non uenit in lucem ut 
non arguantur opera eius MUT 6: Christus quoque hoc 
idem dixit: omnis qui male agit odit lucem et non uenit ad 
lucem PEL Rm 13,12: qui enim (x Cas) male (mala 
Cas cod) agit odit lucem RES-R 4146: omnis enim qui 
male agit odit lucem et non uenit ad lucem ut non arguantur 
opera eius RUF Ct 2: quoniam et ipsi oderunt lucem 
quia male agunt Gn 1,2: omnis enim qui male agit 
odit lucem et non uenit ad lucem uti non manifestentur (ne 
arguantur Klostermann) opera eius Lv 7,7: omnis enim 





JUL-E ?/4 et non GR-T 

arguantur opera eius LUC; RUF Ps; AU; CO 
]L2-RUS FU; BED; RES-R traducantur opera eius 
IR manifestentur opera eius RUF Gn opera eius 


arguantur HIIs arguatur a luce? HI Ez manifestentur 
opera eius AN Mt h; JUL-E; GR-T 
x X X AU pec mala quae diligit? AU Jo 


qui male agit odit lucem et non uenit ad jucem 13,2: qui 
male agit in tenebris ambulat Ps 36,1,5: omnis qui male 
agit odit lucem et non uenit ad lucem uti ne arguantur opera 
eius 48: omnis qui male agit odit lucem RUS:CO 
1,3 (103,23; CYR in CO 1,2): quia omnis qui praua agit odit 
lucem et non uenit ad lucem ne arguantur opera eius 

AU cf 10,23,29; JUV 2,237-9 


21 

AM fi 3,44: qui autem facit ueritatem uenit ad lucem 
(lumen C) ut manifestentur opera eius quia in deo sunt facta 
.. in deo facta Ps 36,35,4: qui autem facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia in deo 
sunt facta sp 2,76: ut manifestentur opera eius, quia 
in deo sunt facta ANT-M 144 v: qui facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestetur opera eius quia in deo sunt 
facta AU cf 10,1,6: ecce enim ueritatem dilexisti 
quoniam qui facit eam uenit ad lucem Jb 6: qui facit 
ueritatem uenit ad lucem 36: ut qui faciunt ueritatem ... 
Ipsi ueniant ad lucem ut manifestentur opera eorum quoniam 
in deo sunt operata Jo 12,tit: qui autem facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia in deo sunt 
facta 12,13,6: qui autem facit ueritatem uenit ad lucem ut 
manifestentur opera eius quia in deo sunt facta 12,13,30: 
facis ueritatem et uenit ad lucem 12,13,33: uenis autem 
ad lucem ut manifestentur opera tua quia in deo sunt 
facta; men 17,35: dicitur qui autem facit ueritatem 
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2 qui autem — facit ^ ueritatem —— uenit ad lumen ut manifestetur 
3 nam qui facit — ueritatem —— uenit in lucem ut manifestetur 
4 qui autem — facit — ueritatem —— uenit ad lumen ut  manifestentur 
3 qui autem — facit — ueritatem —— uenit ad lucem ut manifestetur 
13 qui autem — facit ^ ueritatem —— uenit ad umen ut  manifestentur 
14 qui autem  fac[it  ue]ritatem —— uenit ad lumen ut  manifesi[entur] 
22 qui [autem  faci]t  ue[ritatem — uen]it  [... Nu 
GnouP 2A 6811 11A 
E qui autem — facit — ueritatem — uenit ad lucem ut  manifestentur 
GRou» 2B 79A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg qui autem facit ^ ueritatem — uenit ad lucem ut  manifestentur 
quia 9A' enim 2930 bonum — facit 9A lumen 47 manifest[...] 9A' 
x X x x X x X x 8155 
x 47 ue[ritatem ^ uenit ad lucem ut manifestentur 32 


manifeste|[n ]|tur 33 
manifestantur 48 


NR CEREREM RR ME NR MM 5 cmt cc cm co ccc ÀrÓ—! cr'—— -—  "———Á——————— ————ám—iá' 
27 , E ABE. [4 2 - 23 3 £ 
NA" qUto0  Xcàépya óu  év O0eQ éouveipyaouéva. x x x 
ta epya avtov 01** 019 030 038 063 
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2 opera eius quoniam in do sunt operata (*  * x 
3 opus eius — quoniam in do est factum X x x 
4 operae eius — quonian in do sunt operatae *  * Xx 
5 opera eius X quoniam x deo sunt operata ( * * x 
13 opera eius quoniam in do sunt perfecta  * x x 
14  [op]lera eius quoniam in do sunt  operaía X X x 
22 opera eius quod in deo sit operatus x x "^ 
Gnovur 2A 6811 11A 
B8 opera eius quia (in do sunt facta xd Ex x 
eius — opera6éilA 
operae 11 
GRou» 2B 7 9A 10 15 29 30 32 33 35 47 48 
Vg eius opera quia in deo sunt facta TES 5 
opera X eius79A quae 9A opera bona facta est 47 
10 15€ 29 30 33€ 35 47 48 
X ES Ir 
[opera eiu]s [quia in do sun]t [facta] 32 


opera eius opera 33 





21 qui autem IR; AM; RUF; AU Jo, men, pec; PS-AU CAr; BED; ANT-M; RES-R uenit ad lumen IR; AM fi 
sol; FU; CAr; BED; RES-R nam qui LUC qui uero (ms) uenit in lucem LUC et in lucem uenit? HI 


BEISLEN qui AU Jb, ANT-M qui ergo AU s ut manifestentur IR; LUC; AM; RUF; AU; PS-AU sol; 
facit ueritatem IR; LUC; AM; RUF; PEL; AU Jb, FU; CAr; BED; ANT-M; RES-R 
Jo, men, pec; PS-AU sol; FU; CAr, BED; ANT-M; eius opera AM Ps; AU Jo tit, pec '/; FU; CAr; BED; 


RES-R operatur ueritatem HI quaerit ueritatem AU s RES-R opera eius IR; LUC; AM fi, sp; RUF; AU Jb, Jo, 
uenit ad lucem AM; RUF; PEL; AU; PS-AU sol; FU; pec //2; PS-AU sol; ANT-M E 
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NAU 22 Metà — ra0ra — rjA0ev — ó'Inooüg xai oípaOnroiato0 tig  t'v lovóaíav 
ti; tüvlovócgv — ynv — xai oi ua8ncai 01 
Gnove 1 2345131422 
2 post haec uenit ihs et discipuli eius in iudaeam 
3 post haec exiit ihs et discipuli eius in iudaeam 
1 post haec profectusest  ihs et discipuli eius in iudaeam 
5 post haec exiuit ihs et discipuli eius in iudaeam 
13 post hec uenit ihs et discipuli eius in iudeam 
14 [vir] post haec profectus est | ihs et discip[uli] eius in iudaeam 
22 r post haec profectus est  ihs in  iudaeam terramcum  . discipulis 
dns 22* 
GRouP 2A 6811 11A 
8 VII pos haec dixit ihs et discipuli eius in iudeam 
Hii! posteir!1A hecó1iA  uendit sc iudaeam 11 
uenit 6 8e deam 11A* 
exiit 11 11A 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg post haec uenit iesus — et discipuli eius in iudaeam 
Ill 9A exiebat 9A discipulii30 x 47 iudgam 9A 29 35 
LECV]0 uenit uel abiit 29 iudeam 15 30 47€ 48 
[vir] 15 abit 33 juiudieiam 47 
profectus 47 


.. quia AM; AU Jo, pec; PS-AU sol; FU Fas '/, Mon; 
CAr; BED; ANT-M; RES-R quoniam IR; LUC; AU 
Jb quae FU Fas 5; KAC 

in deo sunt facta AM; AU Jo, pec; PS-AU sol; FU; 
CAr; BED; ANT-M; KA C; RES-R in deo est operatus 
IR in deo est factum LUC in deo sunt gesta? 
RUF in deo sunt operata AU Jb 


uenit ad lucem pec 1,30,59: qui autem facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia in deo sunt 
facta 1,33,62: in deo autem facta dicit opera eius qui 
uenit ad lucem s 128,5,8: qui ergo quaerit ueritatem 
uenit ad lucem PS-AU sol 4 (XAM fi 3,6,41): qui autem 
facit ueritatem uenit ad lucem ut manifestentur opera eius 
quia in deo sunt facta BED cath (104B): qui autem facit 
ueritatem uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia in 
deo sunt facta CAr Rm 13,12: qui autem facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia in deo 
sunt facta FU Fas 3,1: dicit: qui autem facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia (quae F 
Sirm. m) in deo sunt facta 3,3: non enim dixit spiritus 
domini qui facit ueritatem ut manifestentur eius opera 
quae (quia A F Frai.) in spiritu sancto sunt facta sed quae 
in deo sunt facta Mon 1,9,2: qui autem facit ueritatem 
uenit ad lucem ut manifestentur eius opera quia in deo sunt 
facta HI Eph 3: qui uero operatur ueritatem et in lucem 
uenit lux est et filius lucis et diei IR 5,272: qui autem 
facit ueritatem uenit ad lumen ut manifestentur opera eius 
quoniam in deo est operatus KA C 6: et manifestari 
dicit opera quae in deo sunt facta LUC Ath 2,23: nam 
qui facit ueritatem uenit in lucem ut manifestentur opera 


22 post haec uenit lesus c£ AU Ev; AU Jo; KA In; cf PS- 
HI Ev; cf PS-HI Jo post haec exiit lesus AU ep 

et discipuli eius AU; KA In 

in Iudaeam cfKA A; AU; cf KA B; KA In; cf PS-HI Ev; 
cf PS-HI Jo; cf KA Vich, Z 


eius quoniam in deo est factum PEL Rm 13,12: qui 
uero facit ueritatem uenit ad lucem RES-R 4457: qui 
autem facit ueritatem uenit ad lucem ut manifestentur eius 
opera quia in deo sunt facta RUF Gn 1,2: manifestentur 
opera eius et uideantur si in deo sunt gesta PSq567185: 
qui autem facit ueritatem uenit ad lucem 

AU Jo 12,14,13; FU Mon 1,9.2; JUV 2,240-2 


22 

AU ep 265,5: dicit Iohannes euangelista in euangelio 
suo: post haec exiit lesus et discipuli eius in Iudaeam terram 
et illic morabatur cum eis et baptizabat Ev 2,18,42: post 
haec uenisse in Iudaeam terram et discipulos eius et illic 
demoratum cum eis et baptizantem Jo 13,tit: post haec 
uenit lesus et discipuli eius in Iudaeam terram IS 
post haec uenit Iesus et discipuli eius in Iudaeam terram 
et illic demorabatur cum eis et baptizabat IIISTGNIE 
audiamus Iohannem: baptizabat Iesus 13,6,2: baptizabat 
Iesus PS-HI Ev (579B): uenit in terram Iudaeam Jo 
3,22: uenit in Iudaeam, id est in confessionem KA In 
7: post haec uenit Iesus et discipuli eius in Iudaeam terram 

AU Ev 2,92; KAA3; B3; Cy I5; D8; I 7; Ifor 8; Vich 
3;Z9 
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2 teram et illic morabatur cum eis "et  baptiedbat x —x 
3 teram et ibi morabatur cum ilis — et  baptizabat x x 
4 teram et ibi morabatur cum eis » x xx 
S5 demam et ibi morabatur cum ilis et  baptizabat x x 
13 terram et ibi moratur cum eis et  baptizabat x x 
14 terram et illc moraba[tur culm eis et  baptizabat x x 
22 wis et "ibi morabatur cum-^» eis et "baptisabat — x- x 
Gnour 2A 6811 11A 
8 teram et. illic demorabuntur | cum eis et  baptizabat x x 


demorabatur 6 8€ 11 11A baptizabantur ab eo 1! (c/3423) 





GRou» 2B 794A 10 15 29 30 33 35 47 48 





Vg terram et illic demorabatur cum eis et  baptizabat x x 
ibi 35 cum eis demorabatur 10 baptiszabat 30 
demorabitur 30 babtizabat 35 
babtizat 48 
NA" 23"Hv 6£ xai  ó'loávvng BanríGov ^ év  Aivov é£yyog tob XoAe(u, ón 





GnouP1 2345131422 








2 fuit autem x iohannis baptizans | in eremo iuxta  salim — quoniam 
3 erat autem — x iohannes baptizans — in  aeno prope alim — quoniam 
4 erat autem — x iohannes baptizans in  aenon iuxta  salin | quoniam 
5 erat autem — et iohannes baptizans | in  aeno prope salim quoniam 
13 erat autem — x iohannes baptizans in  aenon iuxta  salim — quoniam 
14 erat autem et io[hann]es baptizans — in aeno  1uxta  salim  quo[niam] 
22 erat autem — et iohan[ne]s [ba]pti[zans in  aen]o iuxta  salim q[uia] 
GnouP 2A 6811 11A 
8 erat autem — et iohannes baptizans — in  aeno iuxta  salim quia 
iohannis 11* 11A enon 6 
aenon 8^ 
x x x x x x x x x 2s TU 
enon 11^ 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "T eratautem et iohannes baptizans — in  aenon iuxta  salim quia 
x2930 iohannisoA babtiszans30 enon 7 15 salem 35* 
3547. — 30357745  babtizans3s4748 deserto 10 saltim 35^ 
ennon 35 48 
ea non 47 





terram AU; KA In; cf PS-HI Ev 

et illic. demorabatur c£. AU Ev; AU Jo 
morabatur AU ep 

cum eis AU 

et baptizabat x x AU; cfKA 


x lohannes baptizans 39; Hl; CLAU-T 

in Aenon 39; IT Ae; KA A; AM; HI; AU Ev (rss), Jo; 
cf KA B, Ben; VER; PS-HI Ev; PS-HI Jo; KA Vich in 
Aeno KA A (mss); AU Ev in Arnon (!) CLAU-T 

iuxta Salim IT Ae; AM; HI; AU; KA Ben; PS-DAM; 
PS-HI Ev; CLAU-T; KAZ 

quia HI; AU; PS-DAM; CLAU-T 


et illic 


23 erat autem et Iohannes baptizans AU erat autem 
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3329 
NA" (85ara moÀAà — fjv — &xei, xai —mapeyívovro x xai é&pamrí(ovto x x 
Toc avtov 038 
Gnovri 2345131422 
2 aquae multae erant illic et uenientes adeum x baptizabantur x x 
3 aquae — ibi multae erant et ueniebant x et X baptizabantur x x 
a aquae multae erant ibi et ueniebant x et X baptizabantur x x 
5 aquae multae erant ibi et ueniebant x et X baptizabantur x x 
13 aquae multae erant illic et ueniebant "s et X baptizabantur x x 
14 [a]quae multae erant ibi et ueniebant mz[lti] et ^ baptizabantur x x 
22 [aquae multa]je e[rant ibi et m]ulti uenieb[ante]t  baptizaban[t]ur a[b eo] 
GnovuP 2A 6811 11A 
8 aquae multae erant illic et ^ adueniebant x et  baptizabuntur ab eo 
aque multe 6 11^ 11A ueniebant 11€ baptizabanture8c11€ x x68* 
X x x x x x x zs fl Te i 
Gnou 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg aquae multae erant illic et ^ adueniebant x et —baptizabantur x x 

















aqueis multe 7 ili[c] 33 ^ ueniebant9A 152935 multi 15 babtiszabantur3o ab eo9A 
quae 47 m[ul]tae 33 aduenieba[nt] 33 ME baptizaba[n]tur 33 1535 
multae aquae 35 babtizabantur 35 47 48 
NA" 24 oUno yàp "v BeBAnuévoq eq tv quAakrv ó Ioávvnc. 
GnovP1 2345131422 
2 necdum enim in carcere missus fuerat iohannis 
3 nondum enim missus fuerat in carcerem iohannes 
4 nond[um] enim erat i[o]hannis ^ coactus in carcerem 
5 nondum enim missus fuerat in carcerem iohannes 
13 nondum enim misus erat in carcere iohannes 
14 nondum enim mi[ssus e]rat iohannis in carcerem 
22 nondum enim [fuer]at m[i]s[sus] in [ca]rcerem iohannis 
Gnou» 2A. 68 11 11A 
8 nondum enim missus fuerat in carcerem iohannis 
non 11A erat 11A iohannes 6 8^ 11€ 
x 10 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ". nondum enim missus fuerat in carcerem iohannes 
nondu[m] 33 misus 7-9A'3048 eratis33' iohannis 15 47 iohannis 9A 30 48 
x 47 x 33€ iohannes 35 in carcerem 15 35 47 


iohann[es] 33 





aquae multae erant illic AU Ev; PS-DAM 
multae erant ibi HI; AU Jo; CLAU-T 

et adueniebant et baptizabantur x x AU Ev et 
ueniebant et baptizabantur x x AU Jo 


aquae 


24 nondum enim RUF; AU; SALO; PS-HI Ev; BED 
Lc; PROL Jo Sp necdum enim BED Mc; SED-S 


23 
39: xxv erat autem iohannes baptizans in aenon 


missus fuerat BED Lc 
SALO; PROL Jo Sp; SED-S erat missus AU Ev (rms); 
BED Mc; PROL Jo Sp (ms) erat PS-HI Ev 

in carcerem Iohannes RUF; AU; SALO; BED; PROL 
Jo Sp; SED-S Iohannes in carcere PS-HI Ev 

(^ Iohannes missus fuerat/erat in carcerem RUF; BED 
Lc; PROL Jo Sp) 


missus erat RUF; AU; 


AM Ps 37,3,]: Iohannes baptizabat (baptizat B C) 
in Aenon iuxta Salim AU Ev 2,18,42: ubi secutus ait 
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NA" 25  'Eyéveto OUV x Qjmoig ékcvóvygaOntov 'Ioávvou uet "Iovóaíou 
6c 0r tovGaicv P66 
01' 038 f! f^ 
GRouP1 2345131422 
2 facta est itaque x quaestio — de discentibus iohannis cum iudaeis 
B facta est ergo x quaestio inter iudaeos et discipulos | iohannis 
4 facta est autem x quaestio ex discipulis iohannis cum iudaeis 
5 facta est ergo x quaestio — a discipulis — 1ohannis ad ^ iudaeos 
13 factum est — ergo  utfieret questio inter discipulos iohannis e iudaeos 
14 facta est ergo [x qu]aestio ex discipulis — iohannis et iudaeis 
22 facta est autem x quaestio inter discipulos — iohannis et iudaeos 
GnouP 2A 68 11 11A 
H facta est ergo x questio — ex discipulis iohannis cum iudeis 
questio 8€ 11 11A cum cum 11* iudaeis 11 
x lA 
/. GnouP2B 79A 101529 30 33 35 47 48 
Vg "X" facta est ergo x quaestio ex discipulis iohannis cum iudaeis 
factum est 47 autem 7 9A questio 7 10 inter discipulos 10 et  iudaeos 10 
a ergo 15' — di[s]cipulis ioha[n]nis33 ^ 1udeis 15 30 47 48 
questio 30 iudeis 29 
questio q 47 iudaeo 33 
NA" mepi xa0apicuoO. 26 xoi r|A0ov  mpóctóv Ioávvnv xai  eirav — abtGx pap, 
GnRovP 1 2345131422 
2 de purgatione et uenerunt ad  iohannem et dixerunt ei rabbi 
3 de purif[icatione] et uenerunt ad  iohannem et dixerunt ei rabbi 
4 de purificatione et uenerunt ad  iohannem et dixerunt ei rabbi 
5 de purificatione et uenerunt ad  iohannen et dixerunt illi rabbi 
13 de purificatione et uenerunt ad  iohannem et dixerunt illi — rabbi 
14 de [p]wrificatione et uenerunt ad  iohannen ef dixerunt ei rabbi 
22 de purificatione et uene[ru]nt ad  iohan[nem et] d[ixeru]nt [ei] [rabbi] 
GnovP 2A 6811 11A 
8 de purificatione et uenerunt ad  iohannem et dixerunt ei rabbi 
iohannen 11 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg de purificatione et uenerunt ad  iohannem et dixerunt ei rabbi 


x 9A' 48 rabi 15 





25 nata est x x quaestio KA Cy facta est ergo x 
quaestio 10; c£ 46; AU facta est x x quaestio 39; 40 

ex discipulis Iohannis 10; 39; 40; 46; AU 

cum Iudaeis 10; 46; AU 

de purificationem KA Cy de purificatione 10; AU; KA 


erat autem et lohannes baptizans in Aeno (Aenon cett.) 
iuxta Salim quia aquae multae erant illic et adueniebant 
et baptizabantur CLAU-T Gn 2: erat autem Iohannes 
baptizans in Arnon iuxta Salim quia aquae multae erant ibi. 
nec refert utrum Salem an Salim nominetur cum uocalibus 


Ifor 


26 uenerunt ad Iohannem et dixerunt ei AU Jo et 
uenitur ad Iohannem et dicitur ei? AU s 293 
rabbi AU Jo; BED magister HI (2SED-S) 


in medio litteris perraro utantur Hebraei PS-DAM 
Melch (187; «HI ep 73,8,1): baptizabat filios suos iuxta 
Salim quia aque multae erant illic HI ep 73,8: erat 
autem lohannes baptizans in Aenon iuxta Salim quia aquae 
multae erant ibi loc (41,1): Aenon iuxta Salim ubi 














2 Iohannes 3,20 
NA? Oc fjv uet&ooómépavtoO lopbávou, à ^ ob ueuaprópnac, 
GnovuP1 2345131422 
2 qui fuit tecum trans  iordanem cui tu testimonium dixisti 
3 qui erat tecum trans  iordanen cui us testimonium reddidisti 
4 qui erat tecum trans  iordanen cui tu testimonium perhibuisti 
5 qui erat tecum trans  iordanen cui tu testimonium reddidisti 
13 qui[$-/0] erat x trans  iordanem cui tu testimonium dixisti 
14 qui erat tecum trans  [io]rdanen cui x testimonium perhibuisti 
22 q[ui f]uit ES ...] pe[rhibuisti] 
GnovP 2A 68 11 11A 
8 qui erat tecum trans  iordanem cui tu testimonium perhibuisti 
iordanen 6 11A x1111A testimonium peribuit 11A' 
iordannem 11 
Gnovur 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui erat tecum trans  iordanen cui tu testimonium perhibuisti 
erant 47 iordanem 7 33 x293548 testimonium peribuisti 30 
testimonia perhibuisti 47 
& xs ss Psi qui erat tecum AU Jo; BED ille ? cui tu praebuisti testimonium HI cui tu perhibuisti 
AU s 293 testimonium HI Mt (mss) cui tu testimonium perhibuisti 


iuxta lordanem? HI ep 


(2 SED-S) trans lordanen AU Jo; BED 


s 293 


baptizabat Iohannis 
Salim Jo 3,23: in Aenon 


JL) B 3: et Iohannes in Enon 


ad Iordanem? HI Mt 
xxx? AU 


PS-HI Ev (579B): in Aenon iuxta 
IT Ae 15,1: scriptum esse 
baptizasse sanctum Iohannem in Enon iuxta Salim KA 
Ben 8: Iohannes in Enon (- dicit iohannes in hennon CR) 
iuxta Salim A 3: et Iohannes in Enon (enno R, eno 


baptizanti Vich 3: et Iohannes in Ennon 


Iohannis in Enon iuxta Salim 


C 7: Iohanni in Aenon 


Z20:Eect 


AU Jo 13,6,4; HI ep 69,6,5; KA Ifor 7; VER cant 6,6 


24 


AU Ev 2,18,42: nondum enim missus erat (— erat missus 
r) in carcerem Iohannes 
Iohannes in carcerem 


erat in carcerem lohannes 


2,92: antequam missus esset 
Jo 13,6,7: nondum enim missus 


BED Lc 2: nondum enim 


Iohannes missus fuerat in carcerem 
erat missus in carcerem Tohannes 


nondum enim erat loannes in carcere 


missus erat in carcerem 
missus erat in carcerem lohannes. 
Iterum: necdum enim missus erat in carcerem Iohannes 


25 


Mc 1: necdum enim 
PS-HI Ev (579C): 


PROL Jo Sp 
(179): nondum enim Iohannes missus erat (— erat missus R) 
In carcerem RUF Eus 3,24,11: nondum enim Iohannes 
SALO Jo 7: nondum enim 


SED-S Mt 4,12: et 


10: xxvii facta est ergo quaestio ex discipulis iohannis 


cum iudaeis de purificatione 


39: xxvii facta est quaestio ex discipulis iohannis 
40: xxvii facta est quaestio ex discipulis iohannis 
46: [..] est ergo questio ex discipulis iohannis cum 


judaeis 


AU Jo 13,8,1: facta est ergo quaestio ex discipulis 


AU Jo; BED cui x testimonium perhibuisti AU s 293; 
BED (mss); SED-S («HI Mt?) 
(^ cui tu praebuisti testimonium iuxta/ad Iordanem HT) 


Iohannis cum Iudaeis de purificatione KA Cy I1: et nata 
est quaestio de purificationem Ifor 7: et de purificatione 


26 

AU Jo 13,9,1: uenerunt ad Iohannem et dixerunt ei; rabbi, 
qui erat tecum trans Iordanem cui tu testimonium perhibuisti 
ecce hic baptizat et omnes ueniunt ad illum 13,9,14: 
rabbi, qui erat tecum trans Iordanem cui tu testimonium 
perhibuisti s 293,6: et uenitur ad Iohannem et dicitur 
ei: ille cui testimonium perhibuisti ecce baptizat et omnes 
ueniunt ad eum BED Lc 2: rabbi, qui erat tecum trans 
Iordanem cui tu (x D J) testimonium perhibuisti ecce hic 
baptizat et omnes ueniunt ad eum HI ep 121,1,4: 
magister, cui tu praebuisti testimonium iuxta Iordanem ecce 
discipuli eius baptizant et plures ueniunt ad eum Mt 2: 
magister, cui tu praebuisti (perhibuisti p v) testimonium ad 
Iordanem ecce discipuli eius baptizant et plures ueniunt ad 
eum KA A 3: et discipuli Iohannis dicunt ei quod (quia 
F) Iesus omnes baptizaret OPT Par 5,5: ecce quem 
baptizasti baptizat SED-S Mt 11,3 («HI Mt 2): et alibi: 
magister, cui testimonium perhibuisti ad Iordanem ecce hic 
baptizat et omnes ueniunt ad eum 

AU ep 44,10; BED Lc 5 (AU); KA Ben 8; C 7; Cat 
isViches 


2n 

AM-A Apc (3,95): nemo potest accipere quicquam 
nisi ei datum fuerit de caelo AN Mt h 39: nemo potest 
accipere aliquid nisi datum fuerit ei de coelo Reg 
(495,166): quoniam non potest homo accipere quicquam 
nisi datum fuerit de caelo Wil 4: ut dicit Iohannes: 
nemo potest quicquam accipere de terra AU ba 5,9,10: 


3526 
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5 ecce. hie baptizat et omnes ueniunt ad eum x x x 
3 eece hió baptizat et omnes ueniunt ad ilum x Xx 
d ecce. Hie baptizat et omnes ueniunt ad eum x s 
5 ecce hic baptizat et omnes ueniunt ad eum ueniunt ad eum 
X "EX SEm: 
13 ecce hic batizat et omnes ueniunt ad eum EN x 
14  ec[ce] hic baptizat et omnes ueniunt ad eum Kx 
27 [ec]epes hue baptizat] ^ e[t omnes  ue]niust  a[d eum] «x xh ox 
GnovP 2A 6 811 11A 
3 ecce hie baptizat et omnes ueniunt ad eum x "EE 





Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 


Mg eee — hie baptizat et 
baptiszat30  ut47 
babtizat 35 47 48 


NA" 27 ámekpíó] — x 


omnes ueniunt ad eum x X x 
uen[i]unt 33 
uenerunt 47 48 


'"lOávvnc xoisinev x o0 Oóvarm &vOpomocAaupávewv — x 


aq eautou 019 
038 039 086 f? 
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2 respondit — et iohannes et dixit x non potest homo facere Ds 
3 respondit] x iohannes et dixit x non potes? homo accipere x 
4 respondit — x iohannis ^ dicens x non potest homo accipere x 
5 respondit — x iohannes et dixit x non potest homo accipere x 
13 respondit — x iohannis et dixit x non potest homo accipere x 
14 [res]pondit — x iohannes — dicens x non potes? [homo a]ccipere x 
22 respon[dit — x ioJhanne[s ..] pol[te]s[t homo] ac[cipere x] 
 Gmow2A 68111lA — | 
B respondit — x iohannis et dixit x non potest homo adcipere x 
iohannes 6 8 11 accipereó — ex se6 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 8 11 HA 
Vg respondit — x iohannes et dixit x non potest homo accipere x 
respondens ergo 9A iohannis 9A 15 eisoA — pot[est] homo accip[e]re ex semetipso 33 
30 47 48 pot 47 accipire 48 





ecce ... baptizat OPT ecce discipuli eius baptizant? 
HI ecce hic baptizat AU Jo; BED; SED-S («HI 


Mt?) ecce x baptizat AU s 293 
et plures ueniunt ad eum HI 


omnes ueniunt ad illum AU Jo 


et omnes ueniunt ad 
eum cf KA A; AU s 293; BED; SED-S («HI Mt?) et 


27 respondit x x et dixit x AU Jo 
non potest homo Parmenianus; PETI; AU ba, gr, Jo, 
Par, s 185, 284, 332; PS-AU hyp; CAn; PROS voc; FU; AN 


ipse Iohannes dicit non potest homo accipere quicquam 


nisi datum fuerit ei de caelo 


7,21,40 («CY sent 57): 


Iulianus a Telepte dixit: scriptum est nemo potest accipere 


Reg; PS-HIL-A; DEF; BED nemo potest CY; Hl; AN 
Mt h; PROS Coll; MUIR; AM-A; NEM; AN Wil; PS-PAU 
exc nemo habet? CO-Araus; CAE; CY-T 

accipere x CY; Parmenianus; HI; AU ba, gr, Jo, Par, 
s; AN Mt h; PROS; FU; AN Reg; BED Lc; MUIR; AM- 
A; NEM; AN Wil; PS-PAU exc facere? PETI a se 
facere? PS-AU hyp accipere a se CAn; DEF; BED 
h a se accipere PS-HIL-A 

(^ nemo accipere potest HT) 


aliquid nisi datum illi fuerit de caelo gr 6,15: non 
potest homo accipere quidquam nisi fuerit ei datum de 
caelo Jo 13,9,6: respondit et dixit: non potest homo 


209 


27 yc c 
NA OU0€ £v x x 


Iohannes 


3,28 
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» quicquam a se nisi datum ei fuerit de . caelo uos enim ipsi 
3 quicquam x x nisi illi datum fuerit — de — caelo ipsi x uos 
a quicquam x x nisi illi datum fuerit — de — super ipsi x uos 
5 quidquam x x nisi illi datum fuerit — de — caelo ipsi x uos 
13 aliquid X A nisi fuerit ei datum de | caelo ipsi x uos 
14 quicquam x x nisi datum il/i [... :S 1 SeSelo ipsi x uos 
22  [quic]qu[am x x nisi SUJET ro M eel [2 - 
GnovuP 2A 6811 11A 
8 quicquam x x nisi datum fuerit x de | caelo ipsi x uos 
datum ei fuerit sc celo 6 11A 
fuerit ei datum 6 11 11A 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quicquam x x nisi fueritei datum — de — caelo — "7" ipsi x uos 
quicqu[am]33 de terra3548 nissi30 ei fuerit datum 79A Super 9A uos x ipsi9A 
fuerit e[1] datum 33 celo 15 uos uero 29 
datum fuerit ei 35 48 ca[elo] 33 ipse 47 


fuerit datum ei 47 





quicquam x x CY te; Parmenianus; PETI; AU ba, gr, Jo, 
Par, s; PS-AU hyp ?/5; CAn; PROS; FU; CO-Araus; CAE; 
CY-T; AN Reg; PS-HIL-A; DEF; BED; AM-A aliquid 
CY sent; PS-AU hyp '/; AN Mt h quicquam de terra 
MUIR; NEM; AN Wil quicquam super terram PS-PAU 
exc 

(^ quidquam/aliquid accipere CY; AU Jo ?/s; AN Wil) 

nisi datum illi fuerit CY sent (mss), te (ms); AU Jo 14, 
Par !/5; PS-AU hyp; CY-T nisi fuerit ei datum AU gr, Jo 
13 !/4, s 185, 332; CAn; PROS voc; DEF; BED Lc nisi 
ei datum fuerit PETI; cf HI; AU Jo 13 '/4 PROS Coll; FU 
ep 17; CAE; AM-A; PS-PAU exc nisi fuerit illi datum 
Parmenianus !/?; AU Jo 13 '/4 nisi datum fuerit illi CY; 


quidquam accipere nisi ei datum fuerit de caelo 13,9,10: 
non potest homo quidquam accipere nisi fuerit ei datum de 
caelo 13,9,19: non potest homo accipere quidquam 
nisi fuerit illi datum de caelo 13,16,8: non potest homo 
accipere quidquam nisi datum fuerit ei de caelo 14,2,6: 
non potest homo accipere quidquam nisi datum illi fuerit 
de caelo 14,2,40: non potest homo accipere quidquam 
nisi datum illi fuerit de caelo Par 2,15,33: scriptum esse 
recenseo non potest homo accipere quicquam nisi datum illi 
fuerit de caelo 2,15,33: qui enim ait non potest homo 
accipere quidquam nisi datum ei fuerit (datum fuerit ei M 
F H, fuerit illi datum E G v) de caelo numquam diceret nisi 
datum fuerit ei de sole 2,15,34: hoc de caelo dat homini 
quia non potest homo accipere quicquam nisi datum fuerit 
ei de caelo s 185,2,2: quia non potest homo accipere 
quidquam nisi fuerit ei datum de caelo 265D,6: quia 
nemo potest accipere nisi datum ei fuerit de caelo 284,3: 
non potest homo accipere quidquam nisi datum ei fuerit 
desuper 332,3: non potest homo accipere quidquam 
nisi fuerit ei datum de caelo PS-AU hyp 3,9: quia non 





Parmenianus !/2 nisi datum fuerit ei AU ba, Jo 13 !/4, 
Par ?/5; AN Mt h; FU ep 3 nisi datum ei fuerit AU s 
265D, 284; FU Mon; MUIR nisi illi datum fuerit CO- 
Araus nisi datum fuert x AN Reg nisi ei fuerit 
datum BED h nisi de caelo datum fuerit illi NEM 

de caelo CY; Parmenianus; AU ba, gr, Jo, s 185, 
265D; CAn; AN Mt h; FU; AN Reg; DEF; MUIR; AM- 
A; PS-PAU exc e caelo PETI desuper (cf 19,11) 
AU s 284; PS-AU hyp; FU ep 17 (ms); CO-Araus; CAE; 
NEM desursum (cf 19,11) CY-T 


28 ipsi x uos 39; AU Jo uos CY; FIR; EUS-E 


potest homo a se facere quidquam nisi datum illi fuerit 
desuper 3,16: non potest homo a se facere aliquid nisi 
datum illi fuerit desuper 6,11: quia non potest homo a 
se facere quidquam nisi datum illi fuerit desuper BED 
h 1,21: non potest homo (nemo hominum potest C, nemo 
potest L) accipere a se (a se accipere C L) quicquam nisi 
ei fuerit datam de caelo Lc 2: quia non potest homo 
accipere quicquam nisi fuerit ei datum de caelo CAE 
s 226,6: nemo habet quicquam nis! ei datum fuerit 
desuper CAn co 13,10,3: non potest homo accipere a 
se quicquam nisi fuerit ei datum de caelo CO-Araus 
2 (def. fidei; -PS-GEN dog 49): nemo habet quicquam 
nisi illi datum fuerit desuper CY sent 57: scriptum 
est: nemo potest aliquid accipere (accipere aliquid A) nisi 
datum fuerit illi (illi fuerit 102 421 A 1,56) de caelo te 
3,4: nemo potest quicquam accipere nisi datum fuerit illi 
(illi fuerit W) de caelo CY-T Cae 1,60: et nemo habet 
quicquam nisi datum illi fuerit desursum DEF 67,1: 
non potest homo accipere a se quicquam nisi fuerit ei 
datum de caelo FU ep 3,33: non potest homo accipere 
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2 mihi testes estis quoniam dixi eis qui missi sunt ab hierosolymis ad me 
3 testimonium mihi perhibetis quia . di[|xi] wo[bis] x X x x X x 
4 testimonium mihi perhibetis quonian dixi * X x x x Xx x e 
5 mihi testimonium redditis quia dii o9 X OX — 0X X X X x 
13 mihi testimonium perhibetis quoniam dixi * * x x x x X x 
14 mihi X testimoni[um "i SE oo ox s Ux x x x 
GnovuP 2A 6811 11A 
N testimonium mihi perhibetis quod JEU x cx. o6 Ex x x x 
michieé testimonium perhibetis 6 11 11A dixerim 6 


mihi 11 11A 





Gnovr 2B 79A 10 15 29 3033 35 47 48 
Vg mihi testimonium perhibetis — quod dixerim x x x (x x x x 
x15 testimonium perhibebitis29 quia33 dixi 1533 uobis 35 47 48 
testimonium peribitis 30 
testimonium perhibetis mihi 35 


LO S cie-t ;nGOLLSLÍPSHSSP,GL LLL,  PH,.ULLLLLULLBULUL,DDLLLALCCEUCUNRSIBLLEL]E]LELIL. UGGIÁLTDEÉLLLUÁHREcEIÉZEÁEEÉELTPZZEECCTZIIRÉCSCECEECEECSIE!EISEIELELELETLEIETIZIEETZELIIEEEEEEEERMDEEELEELETLETTETEEDECEEEEEEEEELUE[ÉELIIZIESEEEEEEEELTZEC 


27 1/4 , , M , ^ € , 3. x Ld , , LH ^ v ? , 
NA"  [óu] oókx eiui — éyo — óxpiotóc,GÀV — órvi/— àneotaAuévog eiui EyrpooOev ékeivov. 











| £yo 03 - x05 032* 086  &utovu 028 
GnovuP1 2345131422 
2 qui non sum ego xps sed quia missus sum ante ipsum 
3 x | non sum E xps sed quia missus sum ante illum 
4 x | non sum ego xps sed quia praemissus sum ante eum 
5 x | non sum » xps sed quia missus sum ante illum 
13 x | non sum ego xps | sed quoniam . missus sum ante ipsum 
14 " ego non sum | zl 
27 [.  no]ni[sum ego xps] sed [quia missus sjum [us ssl 
Gnour2A 6811 11A a : 
8 quia non sum E xps sed quia missus sum ante illum 
x6 ego non sumó X. Qui eum i1 
Gnoup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg E ego non sum christus sed — quia missus sum X ante illum 
quia 1015 non sum ego 1029 30 33 misus 7 30 47 48 
non sum 2S 





mihi testes estis CY mihi testes x FIR mihi MAR non sum ego Christus KA I; EUS-E; KA Ben, 
testes estote EUS-E mihi testimonium perhibetis AU Cat, D, Pi, W x ego non sum Christus 39; KA I (ms); 


Jo testimonium perhibetis mihi 39 AU Jo quia ego non sum Christus AU s 293 
quonam dixi x CY; FIR quia dixi x sed quoniam CY; FIR sed quod MAR sed quia 
EUS-E quod dixerim x 39; AU Jo x dixi uobis AU AU Jo 
s 293 missus sum ante ipsum CY; FIR; AU Jo '/ missus 
eis qui missi sunt ab Hierosolymis ad me CY; FIR x sum ante illum CY (ms) AU Jo '/ missus sum 
xxxxxxx39; AU MAR missus sum ante eum AU Jo !/ 


quia x non sum Christus CY; FIR non sum Christus 


quidquam nisi datum fuerit ei de caelo 17,36: quia (datum fuerit ei N) de caelo (super Port.) Mon 1,15,1: 
non potest homo accipere quidquam nisi ei datum fuerit non potest homo accipere quidquam nisi datum ei fuerit 











231 Iohannes 3.29 
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2 qui habet enim sponsam sponsus est — amicus autem sponsi est qui stat et 
3 qui habet x sponsam sponsus est ^ amicus autem sponsi x x stans ef 
4 qui habet x sponsam sponsus est amicus autem sponsi x qui stat et 
5 qui habet ^x sponsam sponsus est — amicus autem sponsi x qui stat et 
13 qui habe x sponsam sponsus est — amicus autem sponsi x qui stat et 
habet 13* 
14 E: as] sponsus [..] amicus autem sponsi [.. 8l 
22 [qui habet x  spjon[sam spons]us [est am]i[cu]s autem [spons]i x ^ stans[x] 
GnovP 2A 68 11 11A 
B qui habet x sponsam sponsus est — amicus autem sponsi x quil stat et 
quia 11* habebat 11 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui habet x sponsam sponsus est amicus autem sponsi x qui stat et 
abet 7 amicus est 47 





29 qui habet enim sponsam sponsus est CY; FIR qui 
enim habet sponsam sponsus est CY (ms); EUS-E '/ qui 
habet x sponsam sponsus est 39; 40; PS-CHRY sol; cf HIL; 
GR-I (BEA); AM; EUS-E '/5; CHRO; MAX; HI; AU; 
EUCH; c£ KA Cat; PET-C; QU; CAE; JUS-U; FAC; CAr; 
APO; GR-M (»SED-S); CU-D; IS; PS-IS q; BED; AN h 
Bel; CLAU-T; CHRY qui habet ergo sponsam sponsus 
est RUF 

amicus autem sponsi x 10; 46; GR-I (2BEA); AM; 
CHRO; RUF; HI; AU; PET-C; QU; CAE; JUS-U; CAr; 


de caelo PS-GEN dog uide CO-Araus HI ep 
120,praef,2: quam nemo accipere potest, nisi ei data fuerit 
a patre luminum PS-HIL-A (220b,33): non potest 
homo a se accipere quicquam MUIR 1,7: quia nemo 
potest accipere quicquam (x B) de terra nisi datum ei fuerit 
(^ fuerat ei B) de caelo NEM (194,16): nemo potest 
accipere quicquam de terra nisi de caelo datum fuerit illi 
desuper Parmenianus ap AU Par 2,15,33: non potest 
homo accipere (— accipere homo M P E F G H) quicquam 
nisi fuerit illi datum de caelo 2,15,33: cum coepisset 
iste dicere non potest homo accipere quicquam nisi datum 
fuerit illi de caelo PS-PAU exc (461,16): nemo potest 
accipere quicquam supra terram nisi ei datum fuerit de 
caelo Petilianus ap AU Pet 2,31,70: et iterum dicente 
Iohanne non potest homo facere quicquam nisi ei datum 
fuerit e caelo PROS Coll 16,1: et nemo potest accipere 
quicquam nisi ei datum fuerit de caelo voc 1,24: non 
potest homo accipere quidquam nisi fuerit ei datum de caelo 
AU Jo 12,2,43; FU ep 3,5 


28 

39: xxvi ipsi uos testimonium perhibetis mihi quod 
dixerim ego non sum xps 

AU Jo 13,9,11: ipsi uos mihi testimonium perhibetis 
quod dixerim ego non sum Christus 13,9,23: missus 
sum 14,1,8: Iohannes uero excellentis gratiae missus 
ante ipsum 14,2,8: ipsi uos mihi testimonium perhibetis 
quod dixerim ego non sum Christus sed quia missus sum 


APO; GR-M; cf PS-HI Ev; BED; CHRY amicus autem 
sponsi est CY; FIR; IS; PS-IS q; CLAU-T 

qui stat et 10; 46; CY; FIR; AM; CHRO Mt 46 (ms); AU 
Jo 13 */7, Ps 35 !/2; cf A-SS Helia; JUS-U (ms); CAr; GR-M; 
IS; PS-IS q; BED; PAU-Aq; CLAU-T; CHRY stans et 
GR-I (BEA); HI x stat et CHRO; RUF; AU cf, ep, Jo 
TS TNTTPNTONO SES 31935872 73 SMSONOISISINNIS3:0199: 


s; QU; CAE quia stat et? PET-C qui statim audit 
eum? JUS-U 

ante illum 14,10,4: missus sum ante eum s 293,6: 
iam, inquit, dixi uobis quia ego non sum Christus GY 


te 2,19: uos mihi testes estis quoniam dixi eis qui missi sunt 
ab Hierosolymis ad me quia non sum Christus, sed quoniam 
missus sum ante ipsum (illum v) EUS-E 16,3: dicunt 
Iohanni: numquid tu es Christus? uos mihi testes estote quia 
dixi non sum ego Christus FIR err 19,5: in euangelio 
cata Iohannem ita esse signatum: uos mihi testes quoniam 
dixi eis qui missi sunt ab Ierosolymis ad me quia non sum 
Christus sed quoniam missus sum ante ipsum KA Cat 
7: et Iohannes dicit non sum ego Christus D 8: et (x V) 
Iohannes dixit discipulis non sum (*- ego T) Christus I 
7: et dixit Iohannes discipulis suis (x 6 15) non sum ego 
(— ego non sunt 8) Christus Pi 7: ubi Iohannes baptizat 
ac dicit non sum ego Christus W 7: confessio Iohannis 
quod non sit ipse Christus MAR Ar 1,5: Iohannes ... 
dicit non sum Christus sed quod missus sum 

JUV 2,533-6; KA Cy 11; QU Jud 14,9 


29 

10: xxvim amicus autem sponsi qui stat et audit eum 

39: xxviii qui habet sponsam sponsus est 

40: xxviu qui habet sponsam sponsus est 

46: xxvn [ami]cus autem sponsi qui stat et audit eum 

A-SS Helia (230): et gaudio gaudes propter uocem 
sponsi ... ut tu amicus sponsi qui stas et audis lucris dicentem 
audias saluatorem AM ffi 3,71: dixit Iohannes qui habet 
sponsam sponsus est ptr 4,22: qui habet sponsam 
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2 audit eum et gaudio gaudet propter uocem sponsi hoc igitur — gaudium 
3 audiens illum gaudio gaudet propter | uocem sponsi hoc ergo gaudium 
E audit | eum gaudio — gaudit propter | uocem eius hoc ergo gaudium 
5 audit | eum gaudio gaudet propter | uocem sponsi hoc ergo gaudium 
13- audi eum gaudio gaudet propter uocem sponsi hoc itaquae — meum 
14 audit eum et gaudio gaudet propter  zo[cem] sponsi hoc autem gaudium 
22 eum audiens [cum gaud]io [gaudet p]rop[ter uoce]m [sponsi ho]c [ergo — gau]dium 
GnouP 2A 6811 1IA 
BH audit eum x gaudio gaudet propter uocem sponsi hoc ergo gaudium 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg audit eum x gaudio gaudet propter uocem sponsi hoc ergo gaudium 
d gaudit 9A autem 9A 
gaud[io] 33 pro[p |ter 33 gaudiu[m] 33 





audit eum 10; 46; CY; FIR; AM; cf EUS-E; CHRO; 
AU; QU; cf A-SS Helia; CAE; JUS-U; CAr; GR-M; IS; PS- 
IS q; BED; PAU-Aq; CLAU-T; CHRY audiens uocem 
eius? GR-I (2BEA) audit x RUF audiens eum 
HI audit uocem sponsi? PET-C 

x gaudio gaudet AM; cf EUS-E; HI; AU Jo 13 *5, 
Ps 35 '/5; PET-C; cf A-SS Helia; GR-M; JUS-U; BED; 
CHRY x gaudio gaudebit APO et gaudio gaudet 
CY; FIR; GHRO: RUF: CAW cfuepsTo213 7/7, T4197 259 


sponsus est, amicus autem sponsi qui stat et audit eum 
gaudio gaudet AN h Bel 102: et beatus lohannes 
baptista: qui habet sponsam sponsus est APO 1,18: qui 
habet sponsam sponsus est, amicus autem sponsi gaudio 
gaudebit (gaudebat R, gaudet f 6 Ang) ad uocem 
sponsi 7,53: de quo dicit baptista Iohannes: qui habet 
sponsam, sponsus est AU cf 4,15,55: stare cupiens et 
audire te et gaudio gaudere propter uocem sponsi et non 
poteram 11,8,14: cum stamus et audimus eum et gaudio 
gaudemus propter uocem sponsi ep 44,5,10: et 
responderit quod ille haberet sponsam et ille esset 
sponsus 266,3: qui habet sponsam sponsus est; amicus 
autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi Ev 4,10,13: commendat amicum sponsi 
non gaudere nisi propter uocem sponsi Jo 13,tit: amicus 
autem sponsi qui stat et audit eum gaudio gaudet propter 
uocem sponsi 13,10,7: qui habet sponsam sponsus est, 
amicus autem sponsi qui stat et audit eum gaudio gaudet 
propter uocem sponsi 13,12,1: qui habet sponsam 
sponsus est 13,12,3: amicus autem sponsi qui stat et 
audit eum gaudio gaudet propter uocem sponsi Jupe: 
non, inquit, gaudeo propter uocem meam sed propter uocem 
sponsi gaudeo 13,12,8: ergo amicus sponsi stat et audit 
eum 13,12,12: merito audis eum et gaudio gaudes 
propter uocem sponsi 13,14,24: qui habet sponsam 
sponsus est 13,14,25: amicus autem sponsi qui stat et 
audit eum gaudio gaudet propter uocem sponsi 13,16,10: 
qui habet sponsam sponsus est; amicus autem sponsi stat et 
audit eum 13,16,17: qui habet sponsam sponsus est; 
amicus autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi 14,üt: hoc ergo gaudium meum 


57, Ps.35 !/2, 38, 50, 61, 131, 133, 139, s; QU; CAE; PAU- 
Aq prae gaudio exhilaratur GR-1 (BEA) et laetatur 
IS; PS-IS q; CLAU-T 

(^ gaudio gaudet quia stat et audit uocem sponsi PET-C) 

propter uocem sponsi CY; FIR; CHRO; RUF; HI; AU; 
QU; cf/A-SS Helia; CAE; JUS-U; GR-M; IS; PS-IS q; BED; 
PAU-Aq; CLAU-T ad uocem sponsi APO propter 
uocem eius CHRY 

hoc ergo gaudium AU; GR-M 


impletum est 14,2,10: qui habet sponsam sponsus est; 
amicus autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi 14,2,17: propter uocem sponsi 
gaudet amicus sponsi, ait, non propter uocem 
suam 14,2,18: et stat et audit eum 143,1: et dicit 
Iohannes: hoc ergo gaudium meum impletum est. quod est 
gaudium ipsius? ut gaudeat ad uocem sponsi 14,3,5: 
gaudio gaudet propter uocem sponsi 14,3,25: et gaudere 
se dixit propter uocem sponsi et ait: hoc ergo gaudium meum 
impletum est 19,14,2: amicus enim sponsi stat et audit 
eum et gaudio gaudet propter uocem sponsi 2551/50: 
ideo amicus sponsi stat, et audit eum; 57,3,5: amicus 
autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi Ps 35,9,44: ostendit se non esse sponsum 
sed amicum sponsi; et ideo ait: qui habet sponsam sponsus 
est; amicus autem sponsi qui stat et audit eum gaudio gaudet 
propter uocem sponsi. et si amicus sponsi mons est non 
tamen a se habet lucem mons; sed audit et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi 35,18,27: sed stat et audit eum et 
gaudio gaudet propter uocem sponsi 38,4,12: et amicus 
sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet propter uocem non 
suam sed sponsi 50,13,46: Christus .. ait qui habet 
sponsam sponsus est; amicus autem sponsi stat et audit eum 
... Stat, inquit, et audit eum ... continuo sequitur stat et audit 
eum et gaudio gaudet propter uocem sponsi GWNMIONMIS: 
amicus autem sponsi stat et audit eum 81,2,14: si et 
homo stet et audiat eum et gaudio gaudeat propter eius 
intimam uocem 128,13,48: amici sunt sponsi nolunt 
esse adulteri sponsae 131,14,9: Iohannes quid ait? qui 
habet sponsam sponsus est, amicus autem sponsi stat et audit 
eum. si non stat, non audit eum. et gaudio gaudet propter 
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uocem sponsi 133,1,29: et dictum est de amico sponsi: 
amicus autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi 139,15,16: ait enim: amicus 
autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi s 23,1: ideo ille securus stat et audit eum 
et gaudio gaudet propter uocem sponsi 23,2: qui ergo 
stat et audit 46,30: non enim uocem suam dicunt amici 
sponsi sed gaudio gaudent propter uocem sponsi 15791232: 
nouerat hoc gaudium etiam amicus ille sponsi qui dicebat 
qui habet sponsam sponsus est amicus autem sponsi stat et 
audit eum ... ergo amicus sponsi stat et audit eum et gaudio, 
inquit, gaudet propter uocem sponsi. non propter uocem 
suam sed propter uocem sponsi 183,6,10: de quo ait 
Iohannes baptista qui habet sponsam sponsus est 288,2: 
qui habet, inquit, sponsam sponsus est. et quasi diceres quid 
tu? amicus autem, inquit, sponsi stat et audit eum et gaudio 
gaudet propter uocem sponsi. stat et audit 292,4,8: qui 
habet sponsam sponsus est; amicus autem sponsi stat et 
audit eum. et ideo stat quia audit eum. stat et audit ZO: 
et abiit quasi dicens hoc gaudium meum completum 
est 293,6: qui habet sponsam sponsus est; amicus autem 
sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet propter uocem 
sponsi 293,6: qui habet sponsam sponsus 
est 293A,4: qui habet sponsam sponsus est; amicus 
autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi 293D,3: inquit Iohannes ... quia habet 
sponsam sponsus est. uox Iohannis est de domino Christo 
qui habet sponsam sponsus est; amicus autem sponsi stat et 
audit eum ... amicus sponsi stat et audit eum. stet et audiat 
eum ... lohannes autem stetit et audiuit eum. et quid sequitur? 
et gaudio gaudet propter uocem sponsi. ille uerbum est ego 
sum uox. lohannes dicit. uox est et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi 379,3: qui habet sponsam, inquit, sponsus 
est; amicus autem sponsi de se ipso dicens stat et audit eum 
et gaudio gaudet propter uocem sponsi 308A,2: amicus 
sponsi BEA El 2,78 («GR-I): dicente Iohanne baptista 
pro Christo in euangelio: qui habet sponsam sponsus est. 
amicus autem sponsi stans et audiens uocem eius prae 
gaudio exhilaratur BED h 1,!: qui habet sponsam 
Sponsus est; amicus autem sponsi qui stat et audit eum 
gaudio gaudet propter uocem sponsi Sam 2: qui habet 
sponsam sponsus est 3: qui habet sponsam sponsus 
est CAE s 96,4: qui habet sponsam sponsus est ... 
amicus autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi CAr Ps 131,7: qui habet sponsam 
Sponsus est; amicus autem sponsi qui stat et audit 
eum CHRO Mt 11,4: qui habet sponsam sponsus 
est 46,2: qui habet sponsam sponsus est. amicus autem 
sponsi (*- qui T) stat et audit eum et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi CHRY 11,873: qui habet sponsam 
sponsus est, sicut dixit Iohannes baptista V,746: qui 
habet sponsam sponsus est; amicus autem sponsi qui stat et 
audit eum gaudio gaudet propter uocem eius PS-CHRY 
sol (98,193): qui habet sponsam sponsus est CLAU-T 
Ru (311,187; IS ru 4): confitetur de domino ipse dicens qui 
habet sponsam sponsus est. se autem amicum sponsi 
manifestat cum adiecit amicus autem sponsi est qui stat et 
audit eum et laetatur propter uocem sponsi CU-D Mc 1: 
qui dicit: qui habet sponsam sponsus est CY te 2,19: qui 
habet enim (— enim habet v) sponsam sponsus est; amicus 
autem sponsi est qui stat et audit eum et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi EUCH 1nt 5: qui habet sponsam 
sponsus est EUS-E 4,27: amicus enim sponsi ille est, 
qui gaudet de sponsa sponsi 16,3: ait: qui habet sponsam 
sponsus est ... qui enim habet sponsam sponsus est uerus. 


Iohannes 
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ego enim dignitatem arbitror eam si praesens audiam eum et 
gaudio gaudeam uocis illius FAC def 9,1,12: qui habet 
sponsam sponsus est FIR err 19,5: qui habet enim 
sponsam sponsus est amicus autem sponsi est qui stat et 
audit eum et gaudio gaudet propter uocem sponsi GR-I 
Ct 1: qui habet sponsam sponsus est; amicus autem sponsi 
stans et audiens | uocem eius prae gaudio 
exhilaratur GR-M $8: qui habet sponsam sponsus 
est Ev 7,3: qui habet sponsam sponsus est 20,4: qui 
habet sponsam sponsus est; amicus autem sponsi qui stat et 
audit eum gaudio gaudet propter uocem sponsi. hoc autem 
gaudium meum impletum est 20,4: qui habet sponsam 
sponsus est Rg 4,122: amici etenim sponsi sunt et stant 
et gaudio gaudent propter uocem sponsi HI Ct 1,5: 
amicus autem sponsi stans et audiens eum gaudio gaudet 
propter uocem sponsi ep 121,12: qui habet sponsam 
sponsus est Jr 1,44,]: qui habet sponsam sponsus 
est Mc I: qui habet sponsam sponsus est; amicus autem 
sponsi gaudio gaudet si uideat sponsum 1: qui habet 
sponsam sponsus est HIL Ps 127,8: cum dominus 
secundum euangelia sponsus est et secundum Iohannem 
habet sponsam IS Jdc (391D): qui habet sponsam 
Sponsus est; amicus autem sponsi est qui stat et audit eum et 
laetatur propter uocem sponsi reg app 37: qui habet 
sponsam sponsus est PS-IS q (93): qui habet sponsam 
sponsus est. amicus autem sponsi est qui stat et audit eum et 
laetatur propter uocem sponsi JUS-U 199: qui habet 
sponsam sponsus est; amicus autem sponsi qui statim (stat et 
Vall. B62) audit eum gaudio gaudet propter uocem 
sponsi KA Cat 7: et qui habet sponsam MAX s Mu 
42,5: qui habet sponsam sponsus est 65,3: qui habet 
sponsam sponsus est PAU-Aq Fel 1,2: quin potius 
amici sponsi qui stat et audit eum et gaudio gaudet propter 
uocem sponsi doceri possumus PET-C s 313: 
interrogatus Iohannes sponsum esse sic testatus est 
Christum: qui habet sponsam sponsus est; amicus autem 
sponsi gaudio gaudet quia stat et audit uocem sponsi T3378 
qui sponsam habet sponsus est 146: qui habet sponsam 
sponsus est POE Mer 22,l: amicus sponsi magno 
gaudens gaudio sponsam habentis castam in coniugio QU 
Jud 14,14: uox Iohannis est: qui habet sponsam sponsus est. 
amicus autem sponsi stat et audit eum et gaudio gaudet 
propter uocem sponsi RUF Lv 12,5: qui habet ergo 
sponsam sponsus est Ps 50: amicus autem sponsi stat et 
audit et gaudio gaudet propter uocem sponsi 

A-SS Helia (124); ANS 1; APO 6,36; AU ba 5,10,12; 
SN T4seofha 3513-20: GT6381891837: 7D) 9258:050:6p393:495 
18974-1924 174:055 71 721/9:86:23:8:877:5712: 7758:2: O8 T3- 10: 
15129 ANTES TUS OTT SS MIS 010010030 ISP OtRD 88:00 
(Petilianus); Ps 101,51,2,22; 140,26,24; s 90,9; 341,12; 
341,21; 379; 380,6; BED Sam 2; 3; CAr Ps 15,4 («AU Ps 
15); PS-CLE I. 1; CU-D Mc 1; DION-E Jo 2; FIR err 19,1; 
PS-FU s 53; GR-M Jb 13,41; HI Mc 1; Mt 1; PS-HI Ev 
(539B); Jo 3,29; HYM Sp 133,1; IS ptr 108; KA C 7; LEO 
ep 16,6; PAU-Aq sac (136,19); QU hae 7,43; Jud 14,10; 
RUF CI 9,3,1; Cl ep 7,6; Gr 2,14,3; 3,152; SED-S Mt 3,11 
(«GR-M Ev 1,7,3) 


30 

AM Lc 2,81: illum oportet crescere, me autem minorari 
(minui B P L) ptr 11,47: illum oportet crescere, me 
autem minorari AN s Le 6 (CAE s 216,2; AU s 289,5): 
illum oportet crescere, me autem minui ANT-M 214 r: 
me oportet minui, illum autem crescere AU Jo 14,4,1: 
illum oportet crescere, me autem minui 14,4,10: 














3129 Iohannes 234 
NA" Qu  menAporat — 30 ékeivov x óc avévelv, &£u& | o£ éAartobo0a1. 
APA 

GnRouPl 2345131422 
2 meum adimpletum est ilum x oportet — crescere me autem minui 
3 meum impletum — est illum | x oportet — crescere me autem minui 
E! meum  conpletum est illum x oportet X crescere me autem minorari 
S meum  inpletum est illum x oportet — crescere me autem minui 
13 gaudium repletum — est illum enim oportet ^ crescere me autem minui 
14 meum con[ple]rtum est illum "x opornet exeseere me  au[tem] minorari 
22 - "- [illum | x opo]rtet  [cres]cere me  [a]utem minui 

GnovP 2A 6811 11A 
R meum  inpletum est illum x oportet — crescere me autem minui 

impletum 6 etresceres ^. mihi 11A 
SVANISG crescere 611 11A 

Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg meum impletum est ilum x oportet ^ crescere me autem minui 
inpletum 7 9A oporte[t] 33 
15 30 33 47 48 
meum impletum est AU Jo; GR-M meum BED Mc ipsum quidem oportet crescere PS-AU s Mai 

completum est AU s 293 49 


30 illum x oportet augeri TE illum enim oportet 
crescere PS-CHRY sol; AU s 194 !/»;; BED Lc !/ illum 
x oportet crescere c£ KA A; AM; EUS-E; MAX; PS-MAX 
$; RUF; HI; AU; cf KA B; CAE; GR-M; cf KA C; PS-HI 
Ev; BED h, Lc ?/^, Sam; cf PS-BED Jo; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
SED-S; AN s Le 6; CHRY; cf KA Vich; cf ORA Vis; PS- 
AU s Mai 45 !/;; cf S-Mo illum autem oportet crescere 
HI Lc (mss); AU s 293A !/ illum x oportebat crescere? 


illum oportet crescere, me autem minui 14,4,16: 
illum oportet crescere, me autem minui 14,421: 
illum oportet crescere, me autem minui 14,5,1: illum 
oportet crescere, me autem minui 14,5,10: illum 
oportet crescere, me autem minui 14,5222: illum 
oportet crescere, me autem minui 14,5,26: illum 
oportet crescere, me autem minui 14,624: illum 


oportet crescere, me autem minui Ps 132,11,18: audi 
ipsum lohannem confitentem: illum oportet crescere, me 
autem minui q 58,1: illum, inquit, oportet crescere, me 
autem minui s 194,2,1: ait idem Iohannes illum oportet 
crescere me autem minui 194,2,1: illum enim oportet 
crescere me autem minui 221: illum oportet crescere, 
me autem minui 288,5: illum oportet crescere me autem 
minui 288,5: dixerit ipsa uox ipse Iohannes illum oportet 
crescere me autem minui 288,5: illum oportet crescere 
me autem minul 288,5: quia illum oportet crescere me 
autem minui 293,1: Iohannes ipse respiciens dicit illum 
oportet crescere me autem minui 293,3: illum oportet 
crescere me autem minui 293A,6: illum autem oportet 
crescere me autem minut ... illum, inquit, oportet crescere 
me autem minul 293B,2: illum oportet crescere me 
autem minui .. hoc quare? quia illum oportet crescere 
me autem minui 293B,3: unde et dicit illum oportet 
crescere me autem minui 293B,3: quia illum oportet 


me uero diminui TE me autem minui PS-CHRY 
sol; AM Lc (mss); EUS-E; MAX; PS-MAX s; RUF; HI; 
AU; CAE; GR-M; PS-HI Ev; BED h, Lc ?/5, cf Mc, Sam; 
PS-BED Jo; PAU-Aq; cf SED-S; AN s Le 6; CHRY; c£ KA 
C; cf ORA Vis; PS-AU s Mai 45 !5, 49; cf S-Mo me 
autem minorari c£ KA A; AM; cf KA B; BED Lc !/5 me 
uero minui c/KA Vich 

— me oportet minui illum autem crescere PS-AU s Mai 
45 !/5; ANT-M; RES-R 


crescere hunc autem minui ... illum oportet crescere hunc 
autem minui 293C,l: ad hoc fortasse pertinet illum 
oportet crescere me autem minui 293C,2: a Iohanne 
de christo est dictum illum oportet crescere me autem 
minui 293C42: illum, inquit, oportet crescere me autem 
minui 293C2: clamante lohanne .. illum oportet 
crescere me autem minui 293D,5: quid ait de Christo? 
illum oportet crescere me autem minui ... illum oportet 
crescere inquit me autem minui 293D,5: illum oportet 
crescere me autem minui 307,1,1: dixerat illum oportet 
crescere me autem minui 341,12: dixit et ipse Iohannes: 
illum oportet crescere, me autem minui 341,12: illum 
oportet crescere, me autem minui 380,6: illum oportet 
crescere me autem minul 380,6: illum, inquit, oportet 
crescere me autem minul 380,6: et intelligamus illum 
oportet crescere me autem minui 380,8: illum oportet 
crescere me autem minui 380,8: illud quod figurabat 
tale est illum oportet crescere me autem minui PS-AUs 
Mai 45,3: me oportet minui, illum autem crescere 45,4: 
illum oportet crescere, me autem minui 49,2 (PS-AU 
s Cai 170): ipsum quidem oportet crescere me autem 
minui BED h 2,20: illum oportet, inquit, crescere 
me autem minui 2,23: illum oportet crescere, me 
autem minui Lc ]|: illum enim oportet crescere, 
inquit, me autem minui 1: illum oportet crescere, me 











235 Iohannes 3 
NAU 31 0 x &vo0tvépxóuevog — énávo n&vtQv &orív: x x x x 
GnouPl 2345131422 
» qui x desusum — uenit super omnes est x E x x 
3 qui x desusum | uenit supra omnes est x x * x 
d qui x desusum uenit super omnes est x x x x 
S qui x desusum uenit supra omnes est x z x x 
13 qui enim  desusum uenit super omnes est x * x x 
14 qu x desusum uenit super omn[es] est x x x x 
22 qui x desup[e]r uen[it] super [o]mn[es] es[t] x 5 x x 
GnovP 2A 6811 I1A 
8 qui autem  desursum uenit x x e x x X 
x6 desusum ir super omnes est 68^ 11A 
enim i1 supra omnes esti! 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui ^x desursum uenit supra Omnesemest x x x x 


desusum 30* 


Super 9A 103035 omnis 47 
super uel supra 29 


et desursum loquitur nam 29 30€ 
et desusum loquitur nam 30 





31 qui x desuper uenit MAR qui x desursum uenit 
AMst; HI ep 96; AU; CO 1,5 W; cfKA C; BED; PS-BED Jo; 
PAU-Aq qui x desursum ueniens HI ep 97? quod 
desursum est? PET-C 


autem minorari 3: illum oportet crescere, me autem 
minui Mc 2: illun oportebat crescere lohannem 
autem minui 2: Iohannes quidem quem oportebat 
minui Sam 1: illum oportet crescere .. me autem, 
inquit, minui 2: illum, inquiens, oportet crescere me 
autem minui 3: illum, inquit, oportet crescere me autem 
minui PS-BED Jo 3,30 (PS-HI Ev, AU Jo 14,5): me 
oportet minui: ... illum crescere: ... uel me oportet minui: 
... Illum crescere: ... uel me oportet minui CAE s 216,2 
(AN s Le 6, AU s 289.5): illum oportet crescere, me autem 
minui 217,2 (EUS-G h 29): illum oportet crescere, 
me autem minui. illum, inquit, oportet crescere, me autem 
minui, illum oportet crescere ... me autem minui, CHRY 
V,746: illum oportet crescere, me autem minui PS- 
CHRY sol (97,162): illum enim oportet crescere, inquit, me 
autem minui EUS-G h 30,3: illum oportet crescere, me 
autem minui ... illum oportet crescere ... me autem minui 


. illum oportet crescere ... me autem minui GR-M 
Ev 20,4: illum oportet crescere, me autem minui 20,4: 
illum oportet crescere, me autem minui 20,4: illum 


oportet crescere, me autem minui HI alt 7: illum oportet 
crescere, me autem minui ep 121,12: illum oportet 
crescere, me autem minui Ez 13: illum oportet crescere, 


me autem minui Gal 2: illum oportet crescere, me autem 
minui Jon (1149D): illum oportet crescere, me autem 
minui Lc 21: illum (- autem E N) oportet crescere, me 
autem minui Mc 1: illum oportet crescere, me autem 
minui 1: illum oportet crescere, me autem minui p 
illum oportet crescere, me autem minui PS-HI Ev 
(579C): illum oportet crescere, me autem minui Jo 


3,30: illum oportet crescere: illum enim turba sequitur 
pauciores erunt mecum. aliter oportet illum crescere, id est 
demorari post me KA A 3: de quo Iohannes loquitur et 


supra omnes est MAR; AM; cf EUS-E; AU; CO 1,5 
W; KA C; BED; PAU-Aq super omnes est AMst; HI; 
PET-C; PS-BED Jo 

x x x x AMst; AU; cf BED Sam; PAU-Aq 


illum crescere se autem minorari (minui F L O) dicit B 
3: quique (qui R) dicit (dixit J1 D2) Christum crescere se 
autem minorari (minui V) C 7: et oporteret crescere se 
autem minui Vich 3: et ipse illum oportere crescere se 
uero minui dicit MAX s 3 (PS-AM s 4,1): illum oportet 
crescere, me autem minul 6,6: illum oportet crescere, 
me autem minui s Mu 62,3: illum oportet crescere, me 
autem minui 99.1: illum oportet crescere, me autem 
minui 99,3: crescit igitur dominus semper Iohannes 
baptista minuitur PS-MAX s 4: illum oportet crescere, 
me autem minui ORA Vis 1164: protestatus est quod 
et te crescere et illum minui oporteret 1168: dominum 
crescere et se praedixit minui oportere PAU-Aq Fel 3,1: 
illum oportet, ait, crescere, me autem minui RES-R 
7137: me oportet minui, illum autem crescere RUF 
Rm 3,8: dicitur: illum oportet crescere, me autem 
minui S-Mo 952: Iohannes .. prenuntiauit oraculo 
quod illum crescere, se autem minui oporteret SED-S 
Mt 14,11 (BED Mc 6,28): minutus ergo capite Iohannes 
exaltatus est in cruce dominus, quia sicut ipse lohannes 
ait: illum oportet crescere, Iohannem autem minui TE 
or 1,3: sicut idem Iohannes praenuntiabat illum augeri 
oportere, se uero diminui 

BED rat 30; MAX s Mu 99,2; QU hae 4,34; RUR 2,16 


S 

AM Lc 4,9: qui supra omnes est AM-A Apc 5: 
Iohannes dicit: qui de terra est de terra loquitur; qui autem 
de caelo uenit super omnes est AMst q 91,1: qui de 
sursum uenit super omnes est; qui autem de terra est de 
terra et loquitur; qui uero de caelo uenit quod uidit et audiuit 
testificatur et testimonium eius nemo accipit AN Jb 
1: qui de coelo uenit Ver s 9,4: qui de caelo descendit 
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NAU $ x QV — Ék tfc yfjig éxtfjgyfjg £ottv koi — £k tfjg yfjg AaAei. 
às 01" 05 Ent O1 x x x X x10825 
GnouPl 2345131422 
2 qui x est super terram de terra est e de terra loquitur 
3 qui autem  suprater[ram] — est de terra est et de terra loquitur 
4 qui — uero ex terra est de terra est et de terra loquitur 
5 qui autem . de terra est de ena est et de terra loquitur 
13 qui autem est de terra de terra est et de terra loquitur 
14 et qui est ex terra de terr est ii de [ter]ra loquitur 
22 q[ui ajutem est super terram de terra est et terrestria loquitur 
GnovP 2A 68 11 11A 
8 x x x x x de terra est et de tera loquitur 
qui z est de terra 6 8c xe WBCIEA 
qui autem x x x1 
et qui est i terrà x IlA 
Gnou 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui x est de terra de terra est SE de terra loquitur 
et qui9A1533 x X — X 15293548 tera 47 x152935 ex30 tera47 
autem 3548 de terra est x 30 
qui x x x x TE; HI alt, Is, Is h, Jl, Mi; KA Cat; VER; RES-R est ex terra HI Is h est de terra JUL-T 


GR-M; JUL-T; AM-A; RES-R 
AU; CAr; BED h, Sam '/»; PAU-Aq 
AMst qui uere x x x cf RUF? 

Eph qui enim est de terra BED Sam !/ 


qui x est de terra HIL; 
qui autem x x x 
qui enim x x x HI 


et de terra loquitur HIL; AU; CAr; BED; PAU- 


Aq 


de terra et loquitur AMst 
TE ba: HT alt 
praeloquitur TE ba (ms) 


x terrena loquitur 
x terrena fatur TE or x terrena 
x de terra loquitur TE ba (ms); 


de terra est TE; HIL; AMst; cf RUF; HI alt, Eph, Jl, Mi; 
AU; KA Cat; VER; CAr; GR-M; BED; AM-A; PAU-Aq; 


super omnes est AU Jo 14,6,2: qui de sursum uenit 
supra omnes est; qui est de terra de terra est et de terra 


loquitur 14,6,5: qui autem est de terra de terra est et de 
terra loquitur 14,6,7: Iohannes de terra est et de terra 
loquitur 14,6,8: de terra loquitur 14,6,10: quomodo 


ergo de terra loquitur? 14,6,26: de terra est et de terra 
loquitur? 14,7,1: qui de caelo uenit supra omnes est 
et quod uidit et audiuit hoc testificatur et testimonium eius 
nemo accipit. de caelo uenit supra omnes est 14,8,1: 
qui de caelo uenit supra omnes est 14,8,19: terra est 
et de terra loquitur 14,8,31: qui de caelo uenit supra 
omnes est 14,8,42: ipse qui de caelo uenit et supra 
omnes est s 192,3,3: qui de caelo uenit et super omnes 
est 244,4: terra loqueris de terra loqueris 292,4,8: 
qui de caelo, inquit, uenit super omnes est 293,6: qui 
de caelo uenit super omnes est BED h 2,23: qui est de 
terra de terra est et (* L) de terra loquitur; qui autem de caelo 
uenit super omnes est 2,23: qui de terra est 2208 
qui de cáelo uenit et super omnes est Hab (1237D): qui 
de coelo uenit, inquit, super omnes est Sam 2: qui enim 
est de terra de terra est et de terra loquitur qui de caelo uenit 
super omnes est 2: qui de sursum uenit supra omnes 
est 2: qui est de terra de terra est et de terra loquitur; qui 
autem de caelo uenit super omnes est PS-BED Jo 3,31: 
qui de sursum uenit super omnes est CAr Ps pr 4 («HIL 
Ps): qui est de terra de terra est et de terra loquitur; qui autem 
de caelo uenit CO 1,5 W (347,4): qui de sursum uenit 
supra omnes est CYR:CO 1,5 (186,25): qui de sursum 


RUF; HI ep, Eph, Is, Is h, Jl, Mi; KA Cat; VER; GR-M; 
JUL-T; AM-A; RES-R 


uenit supra omnes est GR-M Ev 4,1: qui de terra est 
de terra loquitur; qui autem de coelo uenit super omnes 
est Rg 1,4: qui de caelo uenit super omnes est 39i: 
qui de caelo uenit super omnes est 6,110: qui de caelo 
uenit super omnes est HI alt 7: qui de terra est terrena 
loquitur; qui de supernis uenit super omnes est ep 
96,6: qui desursum uenit super omnes est 9751553 de 
terra loquitur. nescit enim eum qui desursum ueniens ea 
loquitur quae sursum sunt Eph 3: qui enim de terra est 
de terra loquitur. qui de coelo uenit super omnes est Is 
3: omnis enim qui de terra est de terra loquitur JE m 7.215 
qui est ex terra de terra loquitur; qui de caelo uenit super 
omnes est JI (951C): qui de terra est de terra loquitur; 
qui de coelo uenit super omnes est Mi 1: qui de terra 
est de terra loquitur ;qui autem de coelo uenit super omnes 
est HIL Ps in 7,8,13: sicut ipse testatus est: qui est de 
terra de terra est et de terra loquitur; qui autem de caelo uenit 
quae uidit et audiuit testatur JUL-T ant 2,22: qui est 
de terra de terra loquitur; qui autem de coelo KA C 7: 
illumque de sursum et supra omnes esse Cat 7: et qui de 
terra est de terra loquitur Ifor 7: et ubi testimonium dicit 
de lesu quia de caelo uenit MAR Ar 1,5: qui desuper 
uenit supra omnes est. et rursus: de caelo ueniens NO 
tri 14: qui de caelo uenit PAU-Aq Fel 3,1: qui desursum 
uenit supra omnes est; qui est de terra de terra est et de terra 
loquitur qui de coelo uenit super omnes est PET-C s 
137: quia quod desursum est super omnes est PROS 
voc 1,9: qui de caelo uenit super omnes est 1,20: qui 
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NAU j$ x £k to oopavoDO épxóuevog [£návc — návrov &ctíiv] 32. x O &OpQKEv 
: C0 COP — GU 
GnRovP1 2345131422 
2 nam qui de . caelo venit x x x x quod uidit 
3 qui is de . caelo uenit * x x x quod uidit 
4 qui autem dde caelo uenit x x x x quod uidit 
S qui x de . caelo uenit Xx x x x quod uidit 
Ix qu autem de celo uenit super omnes est et quod uidit 
14 qui X de . caelo uenit x x x x quod ui[dit] 
22 qui X de . caelo uenit x » x quod uidit 
GnouP 2A 6811 11A 
8 qui x de — caelo uenit x x x x quod uidit 
quid 114 celo 6 11A supra . omnes estós8c et6 sc 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui x de caelo uenit supra omnes est et quod uidit 
qui autem 1035 celo 15 30 super9A omnis47 x15 X 9A 33 uidit 33 
qui — est47 10 29 30 35 47 w- 
x x x 33 





qui x de caelo uenit NO; AN Jb; HI Eph, Is h, Jl; 
AU; KA Ifor; PROS; GR-M Rg; BED h !/?, Hab, Sam 
!/5; PAU-Aq et qui de caelis adest TE or de caelo 
ueniens MAR qui uero de caelo uenit AMst qui x 
de caelo descendit? AN Ver s qui x de caelis uenit cf 
RUF; cf RES-R (ms) qui x de supernis uenit TE ba; HI 
alt qui autem de caelo uenit HIL; HI Mi; CAr; GR-M 
Ev; JUL-T; BED h !^5, Sam '/»; AM-A qui de x caelo 
euenit RES-R 


de coelo uenit super omnes est RES-R 4464: qui de 
terra est de terra loquitur qui de coelo (caelis h) euenit super 
omnes est 6575: qui de terra est de terra loquitur qui 
de coelo euenit super omnes est RUF Eus 5,28,14: 
tamquam qui uere de terra sint de terra loquuntur et ideo 
eum qui desursum est et de caelis uenit ignorant Ex 6,6: 
qui de terra loquitur Rm 2,4: aut terrenus est et de terra 
sapit ac de terra loquitur TE ba 10,7: dicendo qui de 
terra est terrena (de terra B) loquitur (praeloquitur T); qui de 
supernis uenit super omnes est or 1,3: qui de terra est, 
inquit, terrena fatur et qui de caelis adest VER cant 6,6: 
qui de terra est de terra loquitur 

A-SS Ign 8,1; AMst q 1,1; 91,1; 91,2; AN Ars 5; AU 
Jo 14,7,6; 14,8,22; EUS-E 2,10; HI Ps h 62; JUSn nov 
146,1; PROS voc 1,20; PRU ham 29; PS-HI Jo 3,31; 2 Cor 
4; QU sy 1,5,24; RUF Gr 1,46,1; mon 16,3,3 


32 

AM-A Apc2: testimonium eius nemo accipit (accepit C a 
y) 5: et quod uidit et audiuit hoc testatur 7: lohannes 
ait: testimonium eius nemo accipit 9: Iohannes baptista 
dicit: testimonium eius nemo accepit (accipit K) AMSst 
q 91,1: quod uidit et audiuit testificatur et testimonium eius 
nemo accipit AN Ver s 9,4: humilior patre quia quae 
uidit et audiuit haec testificat[ur] AU Jo 14,7,1: qui 
de caelo uenit supra omnes est et quod uidit et audiuit hoc 
testificatur et testimonium eius nemo accipit. de caelo uenit 


super omnes est TE ba; AN Ver s; HI; AU s; PROS; 
GR-M; BED; AM-A; PAU-Aq; RES-R x x x TE or; 
HIL; AMst supra omnes est AU Jo 


32 et HI; AU; BED; AM-A; PAU-Aq; RES-R x 
TE; AMst 

quod uidit AMst; HI; AU; PROS; BED; AM-A; PAU- 
Aq; RES-R quae uidit TE; NO; HIL; AN Ver s; MAX; 
CAE; PS-HIL Ps quod uidi? PS-HI Ev 


supra omnes est ... 14,7,6: et quod uidit et audiuit hoc 
loquitur 14,8,1: et quod uidit et audiuit hoc testatur et 
testimonium eius nemo accipit 14,8,22: testimonium 
eius qui uenit de caelo nemo accipit 14,8,32: et quod 
uidit et audiuit hoc testatur (loquitur codd. testatur ji) et 
testimonium eius nemo accipit BED Hab (1237D): et 
quod uidit et audiuit hoc testatur CAr Ps pr 4 («HIL 
Ps): quae uidit et audiuit testatur HI Eph 3: et quod 
uidit et audiuit hoc testatur Is h 7,2: quod uidit et 
audiuit. testificatur Mi 1: quod uidit et audiuit hoc 
testatur PS-HI Ev (579C): quod uidi et audiui hoc 
testificatur testimonium eius nemo accepit HIL Ps in 
9,7,15: quae uidit et audiuit testatur PS-HIL Ps 15,9: 
nihil enim scitfilius nisi quae uidit et audiuit a patre MAX 
s 9: quae uidit et audiuit haec testificatur NO tri 14: 
quae uidit et audit testificatur 21: quae uidit et audiuit 
testificatus est PAU-Aq Fel 3,1: et quod uidit et audiuit 
hoc testatur PROS voc 1,9: quod uidit et audiuit 
testificatur et testimonium eius nemo accipit 1,20: 
quod uidit et audiuit testificatur et testimonium eius nemo 
accipit RES-R 4464: et quod uidit et audiuit (audit E) 
hoc testatur et testimonium eius nemo accepit; (accipit R 
D) TE or 1,3: quae uidit ea loquitur 
AU Jo 3,17,15 
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NA" kgi x i[kovoev jd uapcupei, xoi t']v uapcupíav abto0 ob6elg Aaufve. 
x 0105 
GRouP1 2345131422 
2 et x audüt — x testis est et testimonium eius nemo accipit 
3 et quod audit x testificatur et testimonium eius nemo accipit 
4 et z audiut — x testatur et testimonium illius nemo accipit 
5 et. wk audiuit — x testatur et testimonium eius nemo accipit 
13 et A audiuit hoc testificatur et testimonium eius nemo accipit 
14 et x audiuit — x testatur et testimonium illius [ne]mo — accipit 
22 -et x audiuit — x testificatur [e]t [testimoniJum [eius nemo  a]c[cipit] 
Gnoup 2A 6811 11A 
8 et quod audiuit x testimonium perhibet et testimonium eius nemo adcipit 
x61 hoc testatur 6 8c accipit 6 8€ 11 
audit 11A 
GRovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vaset MS audiuit hoc testatur et testimonium eius nemo accipit 
x 47 quod 33 audiui 33: testificatur 10 
audet 47 
audit 48 
xx x? TE et x audit NO '/7; RES-R (ms) et x A; PAU-Aq; RES-R testificatur NO '/»z; AMst; AN Ver 


audiuit NO '/2; HIL; AMst; AN Ver s; MAX; HI; AU; PROS; 
CAE; BED; AM-A; PAU-Aq; PS-HIL Ps; RES-R et x 
audiui? PS-HI Ev 

ea TE hoc HI Eph, Mi; AU; PS-HI Ev; BED; AM- 
A; PAU-Aq; RES-R x HIL; AMst; HI Is h; PROS; 
CAE haec AN Ver s; MAX 

testatur HIL; HI Eph, Mi; AU Jo ?/4; CAE; BED; AM- 


33 

AM-A Apc 2: qui autem accipit (accepit a. y) eius 
testimonium signabit (signauit à y i) quia deus uerax 
est 7: qui autem accipit eius testimonium signabit 
(significauit à y) quia deus uerax est 9: qui autem 
accipit (acceperit a. y) eius testimonium signabit (signauit a 
Y) quia deus uerax est AU Jo 14,8,7: qui autem accepit 
testimonium eius signauit quia deus uerax est 14,8,9: 
qui accepit testimonium eius signauit quia deus uerax 


est 14,8,35: qui accepit testimonium eius signauit quia 
deus uerax est 14,8,36: quid est signauit deus uerax 
est 14,8,41: qui enim accepit testimonium eius signauit 


quia deus uerax est 14,8,42: ipse qui de caelo uenit et 
supra omnes est deus uerax est 14,8,45: agnoscis quia 
deus uerax est PS-BED jo 3,33: qui autem accipit 
eius testimonium signauit HI Eph 2: qui ex eo quod 
credidit deo signauit quia uerus est deus Ez 9: signauit 
quoniam deus uerax est PS-HI Ev (579C): credite quia 
deus uerax est PROS voc 1,20: testimonium eius qui de 
coelo uenit accipiunt signantes quia deus uerax est 1,28: 
qui accipit testimonium eius signauit quoniam deus uerax 
est RES-R 4464: qui autem acceperit (acceperat E M H, 
accepit L, accipit D) eius testimonium signauit (signabit V L 
signatur E G M) quia deus uerax est THr Phil 1,7: qui 
accipit eius testimonium signauit quoniam deus uerax est 
AU cf 7,10,41; PS-AU s Cai 130,2; PS-HI bre 70 


$8; MAX; HI Is h; AU Jo '/4; PROS; PS-HI Ev testificatus 
est? NO '/ loquitur TE; AU Jo !/4 

et AMst; AU; PROS; RES-R 

testimonium eius nemo accipit AMst; AU; PROS; 
AM-A Apc ?/5; RES-R (mss) testimonium eius nemo 
accepit PS-HI Ev; AM-A Apc !'/5; RES-R 


34 

AM-A Apc S,prol: dominus dum non ad mensuram 
spiritum accipit AU Jo 14,9,1: quem enim misit deus 
uerba dei loquitur 14,10,1: quem enim misit deus 
uerba dei loquitur 14,10,9: quem enim misit deus 
uerba dei loquitur 14,10,11: non enim ad mensuram 
dat deus spiritum 14,10,12: quid est hoc: non enim 
ad mensuram dat deus spiritum? 14,10,13: inuenimus 
quia ad mensuram dat deus spiritum 14,11,2: non 
enim ad mensuram dat deus spiritum re 1,13,4: non 
enim ad mensuram dat deus spiritum 1,18: interposui 
testimonium non enim ad mensuram dat deus spiritum s 
dni 1,17: non enim ad mensuram dat deus spiritum BED 
Apc 2,11,5: non enim ad mensuram dat deus spiritum Ct 
2: ait non ad mensuram dat deus spiritum 5: de ipso 
autem non enim ad mensuram dat deus spiritum h 
1,16 («AU Jo?): non ad mensuram dat deus spiritum sed 
omnia dedit in manu eius tab 2,9: aiebat non enim ad 
mensuram dat deus spiritum PS-BED Jo 3,34: non ad 
mensuram dat deus spiritum ... uel non ad mensuram dat 
deus spiritum CO 1,2 (47,25; «RUS:CO 1,3): cum his 
utique qui digni erant accipere spiritum daret ipse et non 
in mensura sicut dicit beatus euangelista Iohannes ]85 
S (270,5): cum existat ipse sancti spiritus dispensator 
et non ex mensura det eis qui eo sunt digni CY ep 
69,14: quin immo spiritus sanctus non de mensura (ad 
mensuram D) datur sed super credentem totus infunditur 
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NAE 33 ó x AaQov dOvoÜ ^ cr|v pgaprupíav &oqp&yioev 6x1 6 066 &Ànfic £onv. 

Gnovr1 2345131422 
» qui enim accipit ^ testimonium eius signauit — quia ds uerus est 
3 qui x accepit — testimonium eius signauit | quia — ds uerax esf 
4 qui autem — accipit — testimon[ium ei]us signaui[t] quoniam ds uerax est 
5 qui x accepit eius testimonium — signauit quoniam ds uerax est 
13 qui autem . accipit eius testimonium — signauit — quia ds uerax est 
14 31:1 MEM accipit — testimonium eius [..]uit quoniam ds uerax est 
22. [qu x accipi]t [e1]us t[e]stimon[ijum signauit q[u]ia ds uerax est 

Gnour 2A 6811 11A 1 
H qui enim adcepit ^ testimonium eius signauit | quia — ds uerax est 

x6  accipit68 11 eius X testimonium 6 11A 
accepit 11A 

Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg qui x accipit eius testimonium — signauit — quia deus uerax est 
enim9A10 accepitao testimonium ^ eius9A1047  Signat47 
testimonium 48  ei[us] 33 accipit 48 

NAU 34  óOv yàp á&méoteUev ó0£0g và pjuavato0 Ogo0 AoÀet, ob — yàp £k —uétpov 

GnovuPl 2345131422 
2 quem enim misit ds uerba — di loquitur nec enim ad mensuram 
3 quem enim misit deus | uerba dei loquitur non enim ad mensuram 
4 quem enim misit ds uerba — di loquitur non enim ad mensuram 
S quem enim misit ds uerba — dei loquitur non enim ad mensuram 
13 quoniam quem — misit ds uerba — di loquitur non enim ad mensuram 
14 quem enim  mi[sit] ds uerba — di loquitur non enim ad mensu[ram] 
22 quem enim misit ds uerba — di loquitur non enim ad mensuram 

Gnour 2A 6811 11A 18 
8 quem enim misit ds uerba — di loquitur non enim ad mensuram 

x1 
quem x misit ds uerba di] loquetur [non eni]m [... NE uis 

Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg quem enim misit deus | uerba dei loquitur non enim ad mensuram 
missit 30 35 loquitor 30* 





33 qui x AU Jo ?/s; PROS; THr qui autem AU Jo 
1/5; PS-BED Jo; AM-A; RES-R qui enim AU Jo !/5 

accipit PROS; THr; PS-BED Jo; AM-A; RES-R 
(ms) accepit AU; RES-R (ms) acceperit AM-A 
(mss); RES-R 

eius testimonium  THr; 


PS-BED Jo; AM-A; 


RES-R testimonium eius AU; PROS 

signauit HI; AU; PROS; THr; PS-BED Jo; AM-A 
(mss); RES-R signabit? AM-A; RES-R (mss) 

quia HI Eph; AU; PROS '/5; PS-HI Ev; 
RES-R quoniam HI Ez; PROS '/; THr 


deus uerax est HI Ez; AU; PROS; THr; PS-HI Ev; 
RES-R uerus est deus HI Eph 


34 quem enim misit deus uerba dei loquitur AU 

non enim NO; ViCn; GR-I; RUF; LEP; HI Ez; AU; 
EUCH; PS-THI Ev; PS-FU Pin; FU; MUT; VER; PRIM; 
FAC; BED; SED-S non EUS-E; SALO; EUS-G; PS- 
BED Jo nec enim HI Eph 

ad mensuram CY (ms); NO; VICn '/;; GR-I; EUS-E; 
PS-MAX s; RUF Rm; LEP; HI; AU; EUCH; SALO; PS- 
THI Ev; FU; DION-E; MUT; VER; PRIM; FAC; EUS-G; 
IS; PS-IS Is; ILD; JUL-T; BED; PS-BED Jo; AM-A; BEA; 


SED-S de mensura CY; VICn '/z; PS-FU Pin cum 
mensura RUF Nm in mensura CO 1,2 ex mensura 
IRUSSGOSSSIS 
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o 8£0c 02 04 
05 038 f? Byz 
GnouP 1 2345131422 
2 dat x spm pater x diligit filium et omnia dedit in ^ manu eius 
3 dat ds spm pater x diligit filium [ef om]nia dedit in ^ manu eius 
4 dat x spiritum pater x diligit filium et omnia dedit in manus eius 
$5 ds dat spm ds x diligit filium et omnia dedit in manu eius 
13 dat ds spm pater x diligit filium et omnia dedit in ^ manu eius 
14 dat ds spm  [v]z pater x diligit filium e£ o[m]nia dedit in ^ manus eius 
22 dai. ds spm pater x diligit filium et omnia dedit in manu eius 
GnouP 2A 6811 11A 18 
8 dat dr spm pater x diligit filium et omnia dedit in ^ manu eius 
ds date sinu 6 
ds & manum 1i1* 
x1 manus 11A 
spm  dsiiA 
ES .. Alis [pater x  di]ligit filium e[t] omni[a] in  manumeius deditis 





Gov» 2B 79A 10 15 29 3033 35 47 48 
Vg dat deus spiritum. "5 pater x diligit 
x 10€ enim30 dilegit 
- " 4 
spm . dns4s SEES 





filum et omnia dedit in ^ manu eius 
eius in  manu29 
manus 30 





dat deus spiritum VICn (mss); EUS-E; RUF; LEP; 
HI Eph; AU; PS-FU Pin; PS-THI Ev; FU; MUT; PRIM; 
FAC; EUS-G; JUL-T; BED; PS-BED Jo; SED-S dat 
filio pater? NO dat spiritum deus VICn dat pater 
spiritum? GR-I '/ dat spiritum pater? GR-I '/ deus 
spiritum dabat HI Ez deus dat spiritum EUCH deus 
pater dat spiritum SALO 


SS. (c7) 

pater x diligit 39; TE; LAC; AM; AN Bob fi, Mac; 
EUS-E */5; AU; AN Mt h; AN Ver Jud, s; FU; AN Ps sen; 
PS-HI bre; ANT-M pater x amat VICn pater enim 
diligit NO; EUS-E '/s; BED pater deus diligit AN Ver h 

filium 39; TE; NO; ViCn; LAC; AN Bob fi, Mac; EUS-E; 


DION-E:CO 1,5 (238,24; «RUS:CO 1,3): quamuis spiritum 
dignis ipse contulerit et non ad mensuram sicut beatus 
euangelista lohannes adseruit EUCH inst 1: non enim 
ad mensuram deus dat spiritum EUS-E 17,2: unde ait 
non ad mensuram dat deus EUS-G h 35,13: quia non ad 
mensuram dat deus spiritum FAC def 11,7,22: non enim 
ad mensuram dat deus spiritum FU ep 14,27: dicens 
non enim ad mensuram dat deus spiritum 14,27 («AU 
Jo 14,10,12): non enim ad mensuram dat deus spiritum. 
.. ait non enim ad mensuram dat deus spiritum 14,28 
(SAU re 1,18) cui non ad mensuram dedit deus 
spiritum 14,28 (XAU Jo): illi ergo non ad mensuram 
dedit deus spiritum 14,29: accepit ergo Christus 
spiritum sed non ad mensuram accepit. quod si animae 
Christi non ad mensuram dedit deus spiritum 14,29: si 
enim non ad mensuram accepit Spiritum sapientiae ... est ut 
ad mensuram accepisse spiritum praedicetur. et quis est cui 


AU; AN Mt h; AN Ver Jud, s; FU; BED; ANT-M filium 
suum AN Ver h; AN Ps sen?; PS-HI bre 

et 39; TE; VICn; AN Bob fi, Mac; EUS-E; AU; AN Mt 
h; AN Ver h, Jud, s; FU; BED; ANT-M 

omnia dedit c/39; VICn; cf HIL ?/; AM; AN Bob Mac; 
EUS-E; AU; AN Mt h; AN Ver h, Jud, s; PS-FU Pins 
cf PRIM?; BED omnia tribuit LAC? omnia tradidit 
TE; cf HIL '/5; cf PHOE; AN Bob fi; ANT-M 

in manu eius TE; VICn; PHOE; AN Bob fi, Mac ?/3; 
EUS-E ?/5; AU; AN Mt h; AN Ver h, Jud, s; FU; PRIM?; 
BED; ANT-M in manus eius VICn (ms); AN Bob Mac 
1/32; EUS-E '/5; AU pec (ms) in manibus eius VICn 
(ms) in manum eius AU pec (zs) 


non ad mensuram deus spiritum dederit si eum ad mensuram 
Christus accepit? ... ubi autem spiritus non est mensura ... 
ubi spiritus non ad mensuram datur 14,30: cui non ad 
mensuram dedit spiritum 14,34 («AU Jo 14,10): quia 
non ad mensuram dat deus spiritum, 14,34: quibus ad 
mensuram dat deus spiritum PS-FU Pin 9: item: non 
enim de mensura dat deus spiritum GR-I tr 15: non 
enim ad mensuram dat pater spiritum 20: non enim 
ad mensuram dat spiritum pater HI Eph 2: non quod 
ad mensuram spiritum et gratiam tribuat deus nec enim ad 
mensuram dat deus spiritum 2: nec enim ad mensuram 
dat deus spiritum Ez 14: non enim ad mensuram deus 
spiritum dabat ILD ba 125: spiritus sanctus Christo non 
datus est ad mensuram JUL-T ant 2,52: deus non dat 
spiritum ad mensuram LEP 8: dictum est: non enim 
ad mensuram dat deus spiritum PS-MAX s 2: quia in 
eum non ad mensuram spiritus habitat sanctus MUT 
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3,1: dicitur quia non ad mensuram Christus suscepit 
spiritum 15: non enim ad mensuram dat deus 


spiritum NO tri 20: non enim ad mensuram dat filio 
pater PRIM 3: non enim ad mensuram, inquit, dat deus 
spiritum 3: idem Iohannes dicit: non enim ad mensuram 


dat deus spiritum 5: dictum in euangelio meminimus 
non enim ad mensuram dat deus spiritum RUF Nm 
27,13: non enim cum mensura dat deus spiritum Rm 
4,1: non enim ad mensuram dat deus spiritum RUS:CO 
1,3 (29,15): cum utique his qui digni erant accipere spiritum 
daret ipse et non ex mensura (in mensuram T in mensura 
B) sicut dicit beatus euangelista lohannes SALO Jo 
19 («AU Jo 74,3,1): non ei deus pater ad mensuram dat 
spiritum (— dat deus pater spiritum ad mensuram cett. 
codd.) SED-S Mt 5,15 («AU s dni 1,6,17): non enim 
ad mensuram dat deus spiritum PS-THI Ev 3,17: non 
enim ad mensuram dat deus spiritum VER cant 7,11: 
non enim ad mensuram deus spiritum est VICn Apc 
(26,14): non enim de mensura (ad mensuram A?) dat (— 
deus A?) spiritum (27,15): non enim ad mensuram dat 
spiritum deus (deus spiritum C B I X) 

AU Jo 14,10,15; 74,3,1; BEA El 2,40; CY ep 64,3; FU 
14,27-9; IS fi 1,9,8; PS-IS Is 6; NO tri 29 


35 

39: [xxx] pater diligit filium et omnia 

AM fi 1,67: pater diligit et tu discutis Lc 6,93: 
omnia enim dedit pater filio AN Bob fi 22: euangelium 
praedicat: pater diligit filium et omnia tradidit in manu 
eius Bob Mac 2: diligit filium et omnia dedit in manu 
eius 8: item in euangelio: pater diligit filium et omnia 
dedit in manu eius 9: legant nobis si scribtum est: 
filius diligit patrem et omnia dedit in manus eius Mt h 
35: pater diligit filium et omnia dedit in manu eius 42: 
pater diligit filium et omnia dedit in manu eius Ps sen 
50,8,2: *ueritatem dilexisti dicit quia pater diligit filium 
suum Ver h 6,1: pater deus diligit filium suum et omnia 
dedit in manu eius Ver Jud 8,3: et pater diligit filium et 
omnia dedit in manu eius Ver s 14,7: quia pater diligit 
filium et omnia dedit in manu eius ANT-M 144 v: 
pater diligit filium et omnia tradidit in manu eius AU 
Jo 14,11,2: pater diligit filium et omnia dedit in manu 
eius 14,11,4: omnia dedit in manu eius 1431455: 
pater diligit filium 14,11,6: non diligit Iohannem? et 
tamen non omnía dedit in manu eius ... pater non diligit 
Paulum? et tamen non omnia dedit in manu eius 14,11,8: 
pater diligit filium 14,11,10: omnia dedit in manu 
eius 14,11,13: pater diligit filium et omnia dedit in manu 
eius pec 1,20,28: hinc est etiam illud pater diligit filium 
et omnia dedit in manu (manum M manus b) eius BED 
Ct 2: pater enim diligit filium et omnia dedit in manu 
eius 5: pater enim diligit filium et omnia dedit in manu 
eius h 1,16 («AU Jo): non ad mensuram dat deus 
spiritum sed omnia dedit in manu eius tab 2,9: pater 
enim diligit filium et omnia dedit in manu eius EUS-E 
2,16: et iterum: pater diligit filium 3,28: pater diligit 
filium 13,29: pater enim, inquit, diligit filium et omnia 
dedit in manu eius 14,18: pater diligit filium 16,9: 
pater diligit filium et omnia dedit in manus eius 1929: 
pater diligit filium et omnia dedit in manu eius FU 
ep 14,27: pater diligit filium et omnia dedit in manu 
eius Fab 38: dedit autem omnia pater filio PS- 
HI bre 50: quia pater diligit filium suum HIL tri 2,8: 
quaecumque habet pater dedit filio 2,10: omnia quae 
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habet pater tradidit filio 2,20: omnia quae habet pater 
dedit filio LAC epit 44,4: cum enim pater filium diligat 
omniaque ei tribuat in 4,29,9: cum et filius sit in patre 
quia pater diligit filium et pater in filio NO tri 20: pater 
enim diligit filium PHOE 15,5: omnia, inquit, tradidit 
pater in manu eius PRIM 2: sicut de Joseph: et omnia, 
inquit, dederat (dedit f) dominus in manu (manus A b f) 
eius TE Pra 16: pater diligit filum et omnia tradidit 
in manu eius 2]: pater diligit filium et omnia tradidit 
in manu eius VICn Apc (26,15): pater amat filium et 
omnia dedit in manu (manibus A*) eius (27,16): pater 
amat filium et omnia dedit in manu (manus e) eius 

AM Lc 5,42; 8,34; AU Jo 14,11,11; Max co 14; BED 
Lc 2 (AM); Mc 2 (XAM); CO 44 2,20 (HIL); PS-FU Pin 
10 («AU Max 2,14,7; TIT IIL2 


36 

10: xxxi qui enim credit in filium habet uitam aeternam 

39: xxxi qui credit in filium habet uitam aeternam 

40: xxxi qui credit in filium habet uitam 

46: xxxi qui enim credit in filium habet uitam aeternam 

AM pae 1,53: qui credit in filium habet uitam aeternam; 
qui autem non credit filio (in filium A O) non uidebit 
uitam sed ira dei manet super eum AN Bob Mac 11: 
in euangelio: qui unico credit filio habet uitam aeternam; 
qui non credit filio non uidebit uitam sed ira dei manebit 
super eum Pel (144,59): qui credit in filium habet uitam 
aeternam qui autem incredulus est filio non habebit uitam sed 
ira dei manet super eum Ps sen 2,2,51: ait in euangelio: 
qui non habet patrem nec filium habet sed ira dei manet 
super eum ANT-M 144 v: qui credit in filium habet in 
uitam aeternam AU ench 10,6: dicit et dominus Iesus 
qui credit in filium habet uitam aeternam; qui autem non 
credit (- 1n P M A m) filio (filium A m) non babet (habebit 
codd.) uitam (*- aeternam A M edd.) sed ira dei manet super 
eum non ait ueniet sed manet super eum ep 141,5: non 
habebit uitam sed ira dei manet super eum 184A,1,2: 
ne ira dei maneat super eos 186,6,17: propter eos autem 
super quos ira dei manet 187,10,33: quisquis ergo 
habitabitur deo ne ira dei maneat super eum 193,2,3: 
audiant itaque dominum qui credit in filium habet uitam 
aeternam; qui autem incredulus est filio non uidebit uitam 
sed ira dei manet super eum 193,2,4: dicitur qui 
incredulus est filio non uidebit uitam Jo l14,tit: qui 
autem incredulus est filio non uidebit uitam sed ira dei 
manet super eum 14,13,2: qui credit in filium habet 
uitam aeternam; qui autem incredulus est filio non uidebit 
uitam sed ira dei manet super eum. non dixit: ira dei uenit 
ad eum; sed ira dei manet super eum 14,13,14: ira dei 
manet super eum Jul 6,24,79: qui non credit filio non 
habebit uitam sed ira dei manet super eum. non dixit ueniet 
sed manet super eum 6,24,79: ut reconcilientur deo per 
mortem filii eius ne ira dei maneat super eos 6,24,79: ut 
propter eum per quem peccatum intrauit in mundum ira dei 
maneat super eos Jul im 1,127,9: qui uero non liberantur 
ira dei manet super eos 3,37: ne ira dei maneat super 
eos 4,128: quisquis non credit in filium non habebit 
uitam sed ira dei manet super eum leg 1,20,41: 
scriptum est qui credit in filium habet uitam aeternam qui 
autem incredulus est filio non uidebit (habet T) uitam sed 
ira (iracundia R) dei manet super eum pec 1,20,28:; 
dictum est non uidebunt uitam sed ira dei manet super 
eos 1,20,28: qui credit in filium habet uitam aeternam 
qui autem incredulus est filio non habebit uitam sed ira dei 
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2 Xx qui credit in filium — habet uitam aeternam qui x  nonobaudierit 
3 ik qui credit in filium — habet uitam aeternam quiin dicto obaudiens est 
4 x qui credit in filio habet uitam aeternam qui autem — [non c]redit 
5 ut qui credit in filium — habeat uitam aeternam qui autem — non credit 
13 x qui credit in filium — habet uitam aeternam qui atem noncredit 
14 x qui eredi [..] filio habet uitam aeternam qui autem — non c[re]dit 
22 x qui credit in f[ifliium] habet [uitJam [aeter]nam qui [autem no]n [...] 
GnouP 2A 68 11 11A 18 
8 x qui credit in filium — habet uitam eternam qui x non credit 
qui enim 11 11A eternam 6 autem 6 incredulus est 6 
aeternam 11 D 
x [qui] credit in [ffilium habe[t] uitam aet[er]na[m «xis 
/ Gnour2B 79A 1015 29 30 33 35 47 48 
b €. qui credit in filium — habet uitam aeternam qui autem incredulus est 
ut omnis qui 33 fillo 7 habeat 33 X 9A* non credit 9A 
eternam 35 E 
36 (cf6,47) Liv quisquis x AU Jul im 


x qui credit in filium 39; 40; TE; CY; AM; AU; AN Pel; 
KA Cat; ILD; ANT-M is qui credit ei IR qui enim 
credit in filium 10; 46 qui unico credit filio? AN Bob 
Mac qui credit in filio PRIS; DEF 

habet uitam aeternam 10; 39; 46; TE; CY; IR; AM; AU; 
AN Bob Mac; AN Pel; ILD; c£KA C; DEF habet uitam 
40; PRIS; KA Cat? habet in uitam aeternam? ANT-M 

qui autem IR; AM; AU ench, ep, Jul, leg, pec !/5, S; AN 
Pel; QU; GEE; IED; DEF qui xv RES CY, PRISZ:SAN 
Bob Mac; EUS-E?; RUF?; AU pec ?/5; FU?; PS-AU s Mai, 


manet super eum 1,21,29: non ait ira dei ueniet super 
eum sed manet super eum 1,23,33: qui incredulus est 
filio non habebit (habet z) uitam sed ira dei manet (manebit 
M) super eum 3,2,3: per hoc nec uitam habebunt sed ira 
dei manet super eos quoniam qui non credit filio non habebit 
uitam sed ira dei manet super eum et iudicati sunt Ps 
57,20,71: ait sed ira dei manet super eum 87,15,24: 
dictum est ira dei manet super eum 101 s 1,11,6: etunde 
dicit dominus: ira dei manet super eum quia non credidit 
in unigenitum filium dei. non enim ait: ira dei ueniet super 
eum; sed: manet super eum q S1 2,242: sed ira dei manet 
super eum (illum Z) $ 130A,7: qui credit in filium habet 
uitam aeternam ... qui autem incredulus est filio non habebit 
uitam sed ira dei manet super eum. non ueniet super eum 
sed manet super eum 291.5: sed mansit ira dei super 
eum 294.13,14: alio loco qui credit in filium habet 
uitam aeternam ... qui credit in filium habet uitam aeternam 
... Sed uide quod sequitur qui autem incredulus est filio non 
habet uitam sed ira dei manet super eum 294,13,14: 
habent uitam aeternam quia qui credit in filium habet uitam 
aeternam 294,14,14: qui autem incredulus est filio et 
qui non credit in filium non habet uitam sed ira dei manet 
super eum. non dixit ueniet super eum sed manet super eum. 
respexit originem cum ait ira dei manet super eum PS- 


non dicto audiens est CY indicto audiens est CY 
(mss) indicto inobaudiens est CY (ms) incredulus 
est AU ep 193, Jo, leg, pec ?/5, s 130A, 294 '/»; AN Pel; 
EU: IUD cA C: DEF non credit TE; CY (ms); IR; 
PRIS; AM; AN Bob Mac; AU ench, Jul, Jul im, pec !/; 
QU; KA Vich non crediderit EUS-E; RUF reg !/»; 
GEL; PS-AU s Mai, Liv incredulus fuerit RUF reg !/2 
(2EUGI) incredulus est filio et qui non credit in filium 
AU s 294 !/; 


AU s Cai L11,3: ut omnes credentes in eum habeant uitam 
aeternam s Liv 3 (s Mai 112): qui non crediderit ea non 
habebit uitam sed ira dei permanet super eum sicut ipse 
dominus testatur dicens: qui non crediderit in filium non 
habebit uitam sed ira dei manet super illum s Mai 112,4 
(s Liv 3): qui non crediderit filio non habebit uitam sed ira 
dei manet super eum CAr Rm 10,12 («AU q Si 2,222): 
sed ira dei manet super eum, CLAU-T 1 Rg I: sed ira 
dei manet super eum CY te 2,27: qui credit in filium 
habet uitam aeternam; qui non dicto (indicto A L M B dicto 
non v non W) audiens est (inobaudiens est M credit W) filio 
(in filium v) non uidebit (habebit L M B habet W v) uitam 
sed ira dei manebit super eum DEF 33,4: qui credit in 
filio habet uitam aeternam; qui autem incredulus est filio 
non uidebit uitam sed ira dei manet super eum EUGI 
reg 11,5 (RUF Bas): qui incredulus fuerit filio non habet 
(habebit RUF) uitam aeternam sed ira dei manet super 
eum EUS-E 4,22: qui non crediderit in filium non 
uidebit uitam sed ira dei manet super ipsum FU Mon 
1,13,3: qui incredulus est filio non uidebit uitam sed ira dei 
manet super eum GEL ep 6,5 (COL-AV 94,14): qui 
crediderit et baptizatus fuerit habebit uitam aeternam; qui 
autem non crediderit iam iudicatus est et ira dei manet super 
eum PS-IGN Eph 5,4: qui autem filio non consenserit 
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" filio X non habebit uitam x sed ira dr manebit super eum 
3 filio | non uideuit uitam x sed ira dei manet super illum 
á filo non uidebit uitam aeternam sed ira di in eo permanebit 
5 fiio non uidebit uitam x sed ira dei manet in eum 
13  infilium non uidebit uitam x sed ira dr manet super illum 
14 infilio non uidebit uitam x sed ira di ma[net] super eum 
249 |o ] [m]a[net su]p[er eu]m 
GRouP 2A 6811 11A 
L filio non uidebit uitam x sed ira dr manet super illum 
filium 11 eternam 11A eum 611A 
GnovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg filio non uidebit uitam x sed ira dei manet super eum 
x 15 habet 9A aeternam 48 manebit 29 eu[m] 33 
filo 29 habebit 15 iu 
fih[o] 33 
in filio 35 48 
NAU x x x 5 x 
Kai puerta — taUtO mapegóo0n ^ o1iwavvngc 2145 
GnovP1 2345131422 
2 et post haec traditus est. iohannis 
3 EE UX x x x 
4 x X x x x 
5 24 0X x X x 
13 XE x x x x 
14 ps x ps x x 
DIN x x x x x 
GnouP 2A 6811 11A 
8 XIX x x x 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
ES x x x z x 





in filio dei TE filio CY; IR; AM; AN Bob Mac; 
RUF; AU ench, ep, Jo, Jul, leg, pec, s; AN Pel; FU; EUGI; 
ILD; DEF; PS-AU s Mai in filium CY (ms); AM (ms); 
EUS-E; AU ench (mss), Jul im; QU; PS-AU s Liv in 
filio PRIS 

(— incredulus filio fuerit RUF reg !/2) 

non uidebit TE; CY; AM; AN Bob Mac; EUS-E; AU ep 
193, Jo, leg, pec !/4; FU; ILD; DEF; PS-IGN non habet 
CY (mss); IR; PRIS; AU ench, pec (ms), leg (ms), s 294; 
EUGI non habebit CY (mss); RUF; AU ench (mss), ep 
141, Jul, Jul im, pec ?/4, s 130A; AN Pel; EUGI (ms); PS-AU 
s Mai, Liv 

deum? TE uitam x CY; PRIS; AM; AN Bob Mac; 
EUS-E; RUF reg '/»; AU; AN Pel; FU; ILD; DEF; PS-IGN; 


PS-AU s Mai, Liv 
ench (mss); EUGI 

sed ira dei manet AM; EUS-E; RUF; AU; AN Pel; 
PROS; QU; GEL; FU; VER; EUGI; AN Ps sen; PRIM; 
ILD; c£ KA C; DEF; CLAU-T; cf KA Vich; PS-AU s Mai, 
Liv sed ira dei manebit TE; CY; IR; AN Bob Mac; AU 
pec (ms); PS-IGN sed iudicium dei manet? MAR-M 

super eum TE; CY; IR; AM; AN Bob Mac; RUF reg 
1/2; AU; AN Pel; MAR-M; PROS; QU; GEL; FU; cf VER; 
EUGI; CAr («AU q S1); AN Ps sen; PRIM; ILD; PS-IGN; 
DEF; CLAU-T; KA Vich; PS-AU s Mai super ipsum 
EUS-E in eo RUF reg !/ super illum AU q Si (ms); 
PS-AU s Liv 

xxxxx AU 


uitam aeternam IR; RUF reg '/5; AU 


8996 


non uidebit uitam sed ira dei manebit super eum ILD 
ba 20: dicente domino qui credit in filium habet uitam 
aeternam; qui autem incredulus est filio non uidebit uitam 
sed ira dei manet super eum IR 4,37,5: is qui credit ei 
habet uitam aeternam; qui autem non credit filio non habet 
uitam aeternam sed ira dei manebit super eum KA 
C 7: credentemque in (x H) eum habere uitam aeternam 
super incredulum uero iram manere confirmat (Coi. 7B 
et qui credit in filium habet uitam Vich 3: et quod qui 
non credit in eum ira dei super eum maneat MAR-M 
(18,33): sed iudicium dei manet super eum PRIM 4: 
dominus dicit: ira dei manet super eum PRIS tr 2: qui 
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credit in filio habet uitam qui non credit in filio non habet 
uitam PROS voc 1,18: ira dei manet super eum QU 
gr 1,18,5: qui autem non credit in filium iam iudicatus est 
quia ira dei manet super eum RUF reg 39: qui non 
crediderit filio non habebit uitam sed ira dei manet super 
eum 122: qui incredulus filio fuerit non habebit uitam 
aeternam sed ira dei manet in eo TE Pra 21: qui credit 
in filium habet uitam aeternam; qui non credit in filio dei non 
uidebit deum sed ira dei manebit super eum VER cant 
7,10: sed ira dei manet super eos 

AMSt Rm 6,10; AN sy 8; AR cfl 4,7,2; AU ench 29,59; 
ep 194,31-3; GR-I tr 6; M-Go 537 
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2 quomodo ergo conuenit ihs quia audierunt — pharisaei quod 
3 ihs ergo ut cognouit quia audierunt — pharisaei quod 
à cum ergo cognouisset  ihs x audisse — pharisaeos | quod 
9 cum ergo — cognouit ihs quia audierunt farisaei quia 
13 ut ergo X cognouit dns x audisse fariseos quia 
14 cum ergo  cognouisset ihs S aud;i[..] ^ /àrisaeos quod 
22 ^ ut [e]rgo | [cognouit ils  q[uJo[niJam a[ud]ierun[t p]harisaei ^ q[u]ia 
GnouP 2A 6811 11A 
8 VIII ut ergo ihs cognouit quia audierunt ^ pharisei quod 
ZO S cognouit ihs61l11A pharisgi 11 11A quia 6 11A 
quid 1 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ut ergo — cognouit iesus quia audierunt . pharisaei quia 
LEC VI 10 autem 9A cogn[o]uit33 dns 1033 qui 9A'48 pharisei 1547 quod 9A 
VIII 15 cognuit 48 pharissei 30 48 120 
III 47 farisaei33  qui[a] 33 


farissei 35 
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2 ihs plures — discipulos ^ facit et ^ baptizat s quam iohannis 
3 ihs plures — discipulos haberet et ^ baptizat | magis quam iohannes 
4  ihs plures discipulos — facit — quam iohannes x et baptizat 
S ihs plures — discipulos ^ facit et ^ baptizat x quam iohannes 
13  ihs plures discipulos faceret et  baptizaret 2 quam iohannes 
14  ihs plures discipulos —fac[it ..]  Paptizat plus quam iohannes 
22 [x plu]res discipu[lJos haberet et bapt[iz]ar[et x qua|]m [ssl 
Gnovr 2A 6811 11A 
8 ihs plures — discipulus ^ facit et  baptizabat magis quam iohannes 
discipulos 6 baptizat 6 x 6 
8C 11 11A 8€ 11 1A plures 11A 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg iesus plures — discipulos ^ facit et ^ baptizat x quam iohannes 
fecit 9A baptiszabat 30 plures 9A iohannis 9A 
facit discipulos 29 babtizabat35 plus 10 15 aS 
faceret 30 babtizat 47 48 


d[is]cipulos faci[t] 33 





1 ut ergo cognouit lesus quia AU; KA In 

audierunt Pharisaei AU; KA In; BED 

quia AU Ev, Jo tit; BED quod AU ep 265, Jo 15 

Iesus plures discipulos c£ KA A; AU; BED 

faceret x x KAA?; AU ep 265 (mss), Jo 15 !/2? 
x AU Ev, Jo tit; BED haberet x x AU ep 265 
quam Iohannes AU Jo 15 '/7? 


facit x 
faceret 


et baptizabat AU do?, ep 265 !/», Jo 5, 15 !/5, q, re; 
POS? et baptizaret AU ep 265 '/», Jo 15 ?/3? et 
baptizat AU Ev; BED 

plures quam Iohannes AU Cre?, do, ep 44, Ev !/2?, Jo 5, 
15, q (POS), re x quam Iohannes AU ep 265 !/», Ev !/»; 
BED plus quam Iohannes AU ep 265 !/ 


4.2 Iohannes 
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2 quamquam ihs ipse non baptizabat sed discipuli ^ eius 
3 quamquam . ihs ipse non baptizabat sed dis[ci]pu|li] eius 
d quamquam ihs ipse non  baptizaret sed discipuli ^ eius 
5 ettamen ipse ihs non baptizabat sed discipuli ^ eius 
13 quamquam ihs ipse non baptizabat sed discipuli ^ eius 
14 quam - ilpse ^ non Pbaptizaret sed discipuli ^ eius 
22 Ie no]n [... eu] 
GRovP 2A 6811 11A 
8 quamquam ipse ihs non  baptizaret sed discipuli . eius 
X 611A 
Gnoue 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quamquam iesus x non  baptizaret sed discipuli ^ eius 
licet 33 ipse 10 33 baptizatret 29 
ipse ihs 304748 babtizabat 35 
et ihs 35 babtizat 47 48 





2 et tamen TE quamuis AU do, Jo 5, q, re; 
POS quamquam AU ep 265, Ev, Jo 15, q (mss); POS 
(mss); ILD; BED cum? AU ep 44 

lesus ipse TE; AU ep 265 is TE (ms) Iesus x 
KA Cy; AU Ev, Jo 15; BED x ipse AU do, ep 44, Jo 5, 
q,; re: POS Christus? ILD 

non tinguebat TE non baptizabat KA Cy; AU do, 


1 

AU Cre 2,14,17: iam baptizauerat plures quam Iohannes 
sicut ipsum loquitur euangelium do 21,58: plures quam 
Iohannes dominus baptizabat sicut in euangelio scriptum 
est ep 44,5,10: scriptum esset quod lesus baptizauerit 
plures quam Iohannes 265,5: ait ut ergo cognouit Iesus 
quia audierunt Pharisaei quod lesus plures discipulos (- 
discipulos lesus plures P3 M F A P4) haberet (faceret P2*? 
edd.) et baptizaret quam Iohannes 265,5: scriptum est et 
quia baptizabat plus (plures e f 1r m) quam Iohannes Ev 
2,18,42: Iohannes euangelista sic loquitur: ut ergo cognouit 
lesus quia audierunt Pharisaei quia Iesus plures discipulos 
facit et baptizat quam Iohannes 2,18,42: Iudaeos 
uero audisse quod plures discipulos faceret et baptizaret 
quam fecerat et baptizauerat Iohannes 2,137: quia 
iam baptizauerat plures quam lohannes Jo 5,18,19: 
dictum est de domino .. quia baptizabat plures quam 
Iohannes 15,tit: ut ergo cognouit lesus quia audierunt 
Pharisaei quia lesus plures discipulos facit 1532 NI: 
dominus enim haec cum audisset cognouisse Pharisaeos 
quod plures discipulos faceret quam Iohannes et plures 
baptizaret 15,2,8: dominus si sciret Pharisaeos ita 
de se cognouisse quod plures discipulos faceret et quod 
plures baptizaret 15,3,1: cur dictum sit: baptizabat 
Iesus plures quam Iohannes q 62 (2POS ind 10,2,27): 
scriptum est in euangelio quod baptizabat lesus plures quam 
Iohannes 62: scriptum est dominum per discipulos 
suos baptizasse plures quam lohannes BED h 1,15: 
euangelista lohannes cum dixisset audierunt Pharisaei 


ep 265 !5, Jo 15 ?/4, Pet, q (ms) non baptizaret AU ep 
44, 265 ^, Ev, Jo 5, 15 !/4, q, re; POS; ILD; BED non 
baptizauit AU q (ms) non baptizat AU Pet (mss) 

(^ lesus non ipse tinguebat TE — non baptizaret 
Christus ILD) 

uerum discipuli eius TE 
OPT; AU; POS; ILD; BED 


sed discipuli eius KA Cy; 


quia lesus plures discipulos facit et baptizat quam 
Iohannes Lc 1: lohannes euangelista praedicante adhuc 
et baptizante domini praecursore ipsum dominum plures 
discipulos facere et baptizare testatur KA A 3: et plures 
discipulos faceret In 8: ut ergo cognouit lesus quia 
audierunt Pharisaei 

AU Jo 142,1; re 1,26,63; KA Ben 9 


2 

AU do 21,58: subiecit euangelista quamuis ipse non 
baptizabat sed discipuli eius ep 44,5,10: cum ipse 
non baptizaret sed discipuli eius 265,5: quamquam 
lesus ipse (x M F A P4) non baptizaret sed discipuli 
eius 265,5: et quia ipse non baptizabat sed discipuli 
eius Ev 2,18,42: quamquam lesus non baptizaret 
sed discipuli eius Jo 5,18,21: quamuis ipse non 
baptizaret, sed discipuli eius 15,2,3: quamquam Iesus 
non baptizaret, sed discipuli eius 15,3,1: posteaquam 
dictum est baptizabat, subiectum est: quamquam lesus non 
baptizabat sed discipuli eius 15,3,6: quamquam Iesus 
non baptizabat sed discipuli eius Pet 3,55,67: scriptum 
est ipse non baptizabat (baptizat codd.) sed discipuli 
eius q 62 (2POS ind 10,2,27): quamuis (quamquam 
Gg, POS mss F P) ipse non baptizaret (baptizauit C) sed 
discipuli eius re 1,26,63: quamuis ipse non baptizaret 
sed discipuli eius BED h 1,15: quamquam lesus non 
baptizaret sed discipuli eius ILD ba 15: quamquam 
non baptizaret Christus sed discipuli eius KA Cy 12: 
ubi scriptum est quod lesus non baptizabat sed discipuli 


24Y 
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2 reliquid x  1udaeam terram et abiit iterum in galilaeam 
3 reliquid x terram iudeam et abiit Merum in galileam 
4 reliquid — igitur iudaeam terram et profectus est iterum in galilaeam 
5 reliquid x terram — iudaeam et abiit iterum in alilaeam 
galilaeam sc 
13 reliquit x . judaeam x et habiit x n galileam 
14 |f iu]ldeam — terram et profectusest  [... xl 
22 [reliquit x  iuda|e[am i|n [galilaeam] 
GnovP 2A 6811 I1A 
8 reliquit x iudeam terram — et abiit iterum in galileam 
reliquid 11 11A iudgam 11 x 6 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "A. reliquit x  iudaeam X et abiit ^ iterum in galilaeam 


relinquit 9A iudeam 7 


terram 9A x 94  habiit747 
15304748 3033354748 


galileam 7 15 29 30 47 48 





relinquid 10 abit 33 35 galileam 9A 
iudgam 9A in galiliam iterum 35 
3 reliquit x 39; 40; c£ GAU; AU; M-M relinquit x 39; AU Ev; M-M; KA Vich? de Iudaea? KA Cat 


AU ep (mss), Ev (ms) secessit? (c£Mt 4,12) BED; KA I, 
Cat discessit? KA D 
a Iudaea? KA I, D; BED terram Iudaeam 


GAU Iudaeam terram 40; AU ep 265, Jo Iudaeam 


eius OPT Par 5,5: nam ipse neminem baptizauit sed 
discipuli eius TE ba 11,1: et tamen Iesus non ipse (non 
is B) tinguebat uerum discipuli eius 

AU q 62; PS-CY reb 9; KA Ifor 8 


3 

39: xxxii reliquit iudaeam et abiit iterum in galilaeam 

40: xxxir reliquit iudeam terram et abiit iterum 

AU ep 265,5: reliquit (relinquit P2* S* P5?) Iudaeam 
terram (x edd.) et abiit iterum in Galilaeam Ev 
2,18,42: reliquit (relinquit B) Iudaeam et abiit iterum in 
Galilaeam 2,45,94: Iohannes .. commemorauit eum 
relicta Iudaea abisse iterum in Galilaeam Jo 15,2,4: 
reliquit Iudaeam terram et abiit iterum in Galilaeam BED 
Lc 2: audiens autem quia lohannes Baptista traditus est 
secessit a Iudaea et uenit in Galileam GAU s 8,3: quod 
dominus lesus reliquerit terram Iudaeam et abierit iterum in 
Galilaeam PS-HI Jo 4,3: in Galileam; in gentes KA 
Cat 8: secessit lesus de (x M) Iudea D 9: discessit Iesus 
a Iudea (in Iudaeam T) I 8: ubi (x 7, et 15) secessit Iesus 
a Iudea (Iudaea 7) Vich 4: Iesus fudeam relinquens in 
Galileam uadit M-M (299B): illo in tempore dominus 
noster lesus Christus reliquit Iudeam et abiit in Galileam 

Agatho 1; JUV 2,243; ORI Mt 16,14 


4 

39: xxxi! oportebat autem eum transire per samariam 

40: xxxii oportebat autem eum transire per samariam 

AU Ev 2,94: intransitu eius per Samariam Tos53553: 
oportebat autem, inquit, eum transire per Samariam PS- 


et abiit iterum 39; 40; c/ GAU; AU 
Mc 1,14) BED et abiit x M-M 
in Galilaeam 39; GAU; AU; BED; PS-HI Jo; M-M 


et uenit x ? (cf 


BED Jo 4,4: per Samariam 

autem transire ... illum per Samariam PS-HI Ev 

(579C): oportebat eum transire per Samariam KA Cy 

13: ubi transiens per Samariam Vich 4: per samariam 

transiens M-M (299€): oportebat autem eum transire 

per Samariam ORI Mt 16,14: transiens per Samaria 
PS-HI Jo 4,4 


GAU s 8,3: oportebat 


5 

10: xxxii uenit ihs in ciuitatem samariae quae dicitur 
Sychar 

46: xxxn uenit ihs in ciuitatem samarie quae dicitur 
sichar 

AM Is 4,26: uenit lesus in ciuitatem Samariae quae 
dicitur Sychar iuxta praedium quod dedit Iacob Ioseph filio 
suo AU Jo 15,5,4: uenit ergo in ciuitatem Samariae 
quae dicitur Sichar iuxta praedium quod dedit lacob filio 
suo loseph PS-BED Jo 4,5: Zechar: ... lacob dedit 
filio CAE s 170: uenit Iesus in ciuitatem Samariae quae 
dicitur Sichar 170,1: uenisse dominum in ciuitatem 
Samariae quae dicitur Sichar iuxta praedium quod dedit 
Iacob filio suo HI loc (165, 1): Sychar ante Neapolim 
iuxta agrum quem dedit lacob filio suo losef nom 
66: Sichar conclusio siue ramus. conrupte autem pro 
Sichem (quae transfertur in umeros) ut Sichar legeretur 
usus optinuit q (52, 6) iuxta graecam et latinam 
consuetudinem declinata est, alioquin hebraice Sychem 
dicitur, ut Iohannes quoque euangelista testatur, licet uitiose 
ut Sychar legatur error inoleuit PS-HI Ev (579C): 
praedium, id est agrum Jo 4,5: Sichar, id est significat 


4.4 lohannes 248 











NA" 4 "EÓEt 6€ abróv Oiépyeo8at Di tfj; Zauapeíag. 5 Épyeroi — ov x 
o Inoouc 013 030 045^ 
o Inoou; ouv 09 
x: Iroouc 04*? 0211 
Gaovue 1 234513 1422 
2 oportebat autem illum transire per  samariam uenit — autem ihs 
3 oportebat autem illum transire per  samariam uenit ergo x 
4 oportebat autem eum transire per  samariam uenit — igitur * 
5 oportebat autem illum transire per  samariam uenit ergo » 
13 oportebat autem illum transire per  samariam uenit ergo x 
14 o[p]ortebat aute[m 2 Is n 
22 [o]por[tebat aute]m [eum transi]re [per sj]ama[ria]m u[e]nit — igitu[r x] 
| wwe 2A 6811 I1A s 
8 oportebat autem eum transire per sammariam uenit — autem X 
samariam 6 ergo 6 
8C 11 11A 
 Gmow2B 79A1015293033354748 dum - J 
Vg "T oportebat autem eum transire per  samariam uenit ^ ergo x 
V 9A ad 35 sam[a]riam 33 X 9A 


autem 10 15 





4 oportebat autem illum GAU oportebat autem 
eum 39: 40; AU; M-M oportebat x eum? PS-H] Ev 


transire per Samariam 39; 40; c/KA Cy; GAU; AU; cf 


ORI; PS-HI Ev; c£PS-BED Jo; M-M: c£ KA Vich 


mundum iuxta praedium quod dedit lacob filio suo loseph 
centum agriis IT Bu (14): Sechar unde descendit mulier 
Samaritana ad eundem locum ubi lacob puteum fodit ut 
de eo aquam impleret et dominus noster lesus Christus 
cum ea locutus est JUV 2,244: praeteriens sed forte 
uenit Samaritida Sichen. illic fundus erat lacob de nomine 
pollens KA 1 8: et uenit in (x 7) Samariam M-M 
(299C): uenit ergo in ciuitatem Samarie que dicitur Sichar 
iuxta predium quod dedit lacob loseph filio suo 

Adomnanus loc 2,21,1; BED Act 7,15; loc cap 14; 14; 
EP-SA gem 90: IR 222,3; KA Cat 8; D 9: Vich 4 


6 

Adomnanus loc 2,21.3: fons lacob qui et puteus dici 
solet ... super quem saluator itineris labore fatigatus cuiusdam 
diei hora sedebat sexta AM ep 17,4: denique ad puteum 
fatigatus sedebat fi 5,5: lesus ex itinere fatigatus 
sedebat et a Samaritana bibere postulabat Is 4,26: erat 
autem ibi fons lacob. et fatigatus. inquit, sedebat sic supra 
puteum Jos 3,10: denique et lesus fatigatus ex itinere 
sedebat super puteum Ps 45,5.1: ideo lesus dominus 
sedebat et puteum erat autem ibi fons Iacob sp 1,165: 
Christus enim non ad lacum sed ad puteum sedere consueuit ... 
etiam sexta hora Iesum fatigatum ab itinere inuenies AN 
Mt h 4: quasi homo ... sic lassatus est ANI h 7,6: super 
fontem sedet APO 7,57: fatigatus de itinere ad puteum 
Samaritanae bibere postulabat AU disc 15: propter te 
lassatus ad puteum sedit Jo 13,3,16: fatigatus ad puteum 
sedens 15,5.6: erat autem ibi fons lacob. puteus erat, sed 
omnis puteus fons non omnis fons puteus 15,6.1: Iesus 
ergo fatigatus ex itinere sedebat sic super fontem. hora erat 


( oportebat autem transire illum per Samariam? GAU) 


5 uenit x lesus 10; 46; AM; CAE uenit ergo x AU; 


M-M 

quasi sexta 15,6,7: fatigatur ab itinere, et sedet, et iuxta 
puteum sedet, et hora sexta fatigatus sedet 15.7,14: sic 
ergo infirmus lesus, fatigatus ab itinere 15,9,7: uenit 


ad puteum. fatigatus uenit ... hora sexta quia aetate saeculi 
sexta Ps 126,5.9: hora sexta dominus fatigatus sedit ad 
puteum 135,7,14: dominus super puteum sedebat q 
64,1: scriptum est dominum hora diei sexta uenisse ad 
puteum lacob fessumque ab itinere sedisse 80: sicuti 
sunt quod esuriuit quod dormiuit quod fatigatus ab (ex A 
E) itinere sedit et alia huiuscemodi PS-AU s 208,9: ex 
itinere fatigatum fuisse s Le 6: uenisse, ut audistis, in 
Samariam saluatorem euangelista memorauit et fatigatum 
in itinere super puteum consedisse sol 52: lesus 
fatigatus ex itinere sedebat sic super puteum PS-BED 
Jo 4.6: lesus autem fatigatus est ex itinere ... sedebat super 
fontem CAE bre (182, 7): Iesus fatigatus ex itinere S 
170.1: in quo praedio erat fons Iacob, addidit: lesus, inquit, 
fatigatus ex itinere sedebat sic supra puteum 170,2: 
lesus, inquit, fatigatus ex itinere sedebat sic supra 
puteum 170,2: sedebat supra puteum et hora, inquit, erat 
quasi sexta. sedebat ergo dominus supra puteum CO 4,2 
(5,54): fatigatur ex itinere lesus DION-E Proc 18: quod 
ex itinere fatigatus est EP-SA gem 1: et iuxta puteum 
quidem sedit ex itineris labore fatigatus est EP-SC en 
(73. 9): qui lassatus est ex itinere EUS-E 11,12: dicit 
enim euangelium quia aliquando fatigatus ab itinere supra 
puteum sedebat FAC def 4,2,41: ipse fons exstans iuxta 
puteum sedebat et fatigatus ex itinere inueniebatur FU 
ep 14.24: fatigatus ab (ex F) itinere lesus sedit super 
puteum 18,6: fatigatus etiam ex itinere sedit super 
puteum Thr 3.25.1: ueram lassitudinem, cum fatigatus 


249 lohannes 4,6 
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2 in quendam ciuitatem —— samariae quae X uocabatur sycar iuxta praedium 
3 in x ciuitatem ^ samariae quae dicitur sychar | iuxta agrum 
4 in 2 ciuitatem —— samariae quae dicitur esychar — iuxta praedium 
5 in x ciuitatem —— samariae quae dicitur Sychar iuxta agrum 
Ji^ im x ciuitatem —— samariae que dicitur sychar iuxta agrum 
M [.. sama]riae quae dicitur sychar — iuxta m 
22 [$n [x ciuit]a(t]em samariae quae dicitur sychar X iux[ta — agrum] 
GnovP 2A 68 11 11A 
8 in » ciuitate — sammariae que dicitur sychar iuxta — predium 
ciuitatem 6 samarig6 que s& 1^ 1A dicetur 11A predium 8c 
II^  samariae 11 11A quae 6 agrum 11 
qui 11 
GRovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in x ciuitatem — samariae quae dicitur sychar — iuxta — praedium 
samarie 15 qug 1529 Sycar 7' 30 predium 15 30 
s[a]mariae ^ qua[e] 35 sichar 29 35 47 predium 29 
sych[ar] 33 praed[i]um 33 
sechar 48 
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P. quod dederat iacob filio suo ioseph erat autem illic fons iacob 
3 quem dedit iacob filio suo ioseph erat autem — ibi fons | iacob 
4  [qulod dedit [iac]ob ioseph [filio — suo erat [autem x fons [iaco]b 
5 quod dedit — iacob ioseph filio suo erat autem ibi fons iacob 
13 quod dedit iacob  iosep filio suo erat autem illic fons iacob 
14 [qu]em dedit iacob ioseph filio suo erat autem ibi puteus iacob 
22 q[u]em [dedit iacob] io[seph filio su]o [erat autem  ib]Ji [puteus aco]b 
Gnove 2A 6811 11A 
8 quod dedit — iacob  — filio suo ioseph erat autem ibi fons iacob 
quem 11 ioseph filio suo 61! 114 x lA puteus 11 
GRovP 2B 79A 10 13 29 30 33 35 47 48 
Vg quod dedit iacob ioseph filio suo erat autem ibi fons iacob 
su[o]33 vum; enim 29 i[bi] 33 iacobi 48 
in x ciuitatem Samariae quae dicitur 10; 46; AM; AU; quod dedit lacob AM; AU; CAE; PS-HI Jo; M-M 
CAE; M-M loseph filio suo AM; M-M filio suo Ioseph AU; PS- 


Sichem? JUV; HI nom Jo. loc; BED Sychar 10; 46: HI Jo x filio suo? CAE 
AM5; HI loc. cf£nom Jo, c£ q; AU; CAE; M-M 


iuxta AM; HI: AU; CAE; M-M 6 erat autem ibi AM; AU; M-M 
puteum? IT Bu praedium AM; AU: CAE; PS-HI fons lacob AM; AU; KA Cat, D; CAE; AN dub; 
Ev; PS-HI Jo; M-M fonte? BED Adomnanus; cf PS-HI Jo; M-M 


ab itinere super puteum sederet GR-I tr 12: cum apud HI Ev (579C): fatigatus Iesus ex itinere (579D): per 
Samariam supra puteum resedisset HI Jov 2.17: quia horam sextam ... intelligitur Jo 4,6: fons, id est lex 
ad puteum Samaritanae hora sexta fessus resedit PS- naturae fatigatus ueritatem hominis significat. fatigatus, 
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2 ihs — itaque fatigatus — ab itinere sedebat supra . fontem 
3 ihs ergo fatigatus — ex itinere sedebat — x | supra X fontem 
4 [ihs] igitur ^ fati[gJatus ab itinere sedebat super X fontem 
5 ihs ^ autem fatigatus — de itinere sedebat — sic supra fontem 
13 ihs ergo fatigatus — ab itinere sedebat — sic super fontem 
14 [vun] ihs ergo fati[gat]us — ex itenere sedebat — x . super puteum 
22 [ihs ergo  fatigJa[t]u[s] ab i[ti]n[er]e sedebat — x  su[p]er puteum 
GnovP 2A 6811 11A 
8 vun  ihs ^ autem fatigatus — ex itenere sedebat — x . super puteum 
X 11 HA ergo 6 SIC 6 fontem 6 
GRour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg iesus — ergo fatigatus — ex itinere sedebat — sic super fontem 
VIII 15 autem 9A 48 ab3s5 itenere 35 sedit48 — x 9A puteem 7 
puteum 10 15 
lesus autem IR; PS-BED Jo Iesus ergo AU; KA In; itinere APO 


M-M Iesus x PS-AU sol?; CAE? 

fatigatus IR; AM; EUS-E; MAX s 105; RUF; AU Jo, 
Ps, q '/?, s; PS-AU sol; A-SS Elig; KA In; CAE; FU; FAC; 
DION-E; APO; PS-HI Ev; Adomnanus; PS-HI Jo; M-M; KA 
Z; PS-AU s 208; cf PS-ORI Mt; S-Mo 358 lassatus? 
MAX s 437; AU disc; QU?; AN Mt h; EP-SC fessus? 
HI Jov; AU q !/ lassus? ORI Mt; JO-M; cf PS-ORI Mt; 
S-Mo 354 fatigatus est? PS-BED Jo 

in itinere? IR; PS-AU s Le 6? ex itinere AM; RUF; 
AU Jo 15 !/s, q 80 (mss); PS-AU sol; ORI Mt; A-SS Elig; 
KA In; FU ep 18; FAC; DION-E; EP-SC; APO; PS-HI Ev; 
BED; PS-BED Jo; M-M; KA Z; PS-AU s 208 ab itinere 
EUS-E; AU Jo 15 */5, q; FU ep 14; PS-GR-M conc de 


id est ab hac lege, sedebat super fontem, id est super 
legem IR 3,22,2: nec Iohannes discipulus eius de eo 
scribens dixisset, lesus autem fatigatus in itinere sedit 
(sedebat A qj edd.) JO-M pro 3: lassum ex «i»tinere 
quieuisse JUL-T ant 1,99: sic dominus super puteum 
sedebat. KA Cat 8: ubi erat fons Iacob 9: sedens 
super puteum Cy 13: sedit super puteum lacob 510: 
ubi erat fons lacob 10: sedens Iesus (dominus T) super 
puteum I 9: sedens super puteum In 9: Iesus ergo 
fatigatus ex itinere Vich 4: iuxta puteum sedet Z 
10: ubi Iesus fatigatus ex itinere sedit super puteum PS- 
MAR phy 25: lesus sedebat super puteum et fuit hora quasi 
sexta M-M (299C): erat autem ibi fons lacob. lesus 
ergo fatigatus ex itinere sedebat sic super puteum. hora erat 
quasi sexta. MAX s 43: cum itineris fatigatione lassatus 
uelut requiescens super os putei sedebat 105: cum 
fatigatus super puteum et sitiens resedisset s Mu 22 tit: 
ubi sedit dominus lesus super puteum Samariae ORI 
Mt 16,14: cum uenisset ad puteum ex itinere lassus et super 
eum sedisset PS-ORI Mt 3,1: sicuti et ad puteum de 
itinere lassus uel fatigatus sedebat RUF Gn 10,5: ipse 
dominus cum ex itinere fatigatus fuisset ... uenit, inquit, ad 
puteum et sedebat super eum Nm 12,1: puteum supra 
quem saluator noster sedebat requiescens post itineris 


sedit x? KA Cy; IR; FU; KA Z; S-Mo sedebat x IR. 
(mss); PS-MAR; AM Jos; EUS-E?; RUF?; AU Ps?; FAC; 
PS-BED Jo; PS-HI Jo sedebat sic AM Is; AU Jo; PS-AU 
sol; CAE; cf JUL-T; cf PS-BED Jo; M-M 

Super puteum KA Cy, I; PS-MAR; AM Jos; MAX; HI 
Is; AU Ps 135; PS-AU s Le 6; KA Cat, D; ORI Mt; PS-AU 
sol; FU; JUL-T; BED Act?; M-M; KAZ supra puteum 
AM Is; GR-I; EUS-E; CAE ad puteum? HI Jov; AU 
disc, Jo 132, 15 ?/4?, Ps 126, q, Rm in; APO?; PS-ORI Mt; 


$-Gr; S-Mo super fontem AU Jo 15 '/4; PS-BED Jo; PS- 
HI Jo iuxta puteum? AU Jo 15 !/4; FAC; EP-SA?; KA 
Vich 

laborem S-Gr A: fatigatus resedit ad puteum S-Mo 


354: qui lassus sedit ad puteum ... qui Samaritanae mulieri 
inspirauit ut crederet 358: qui ... sitiens atque fatigatus 
legitur sedisse ad puteum ... fatigatum enim eum non aliter 
credimus ab itinere nisi infirmatum in carne TE ba 9: 
apud puteum uires resumit 

A-SS Elig 2,22; Adomnanus loc 2 cap 21; AM fi 5,54; 
AN dub 311; Mt h 47; Rod (98); ARA 1,886-890; AU 
Jo 15,1,10; 15,6,11; 15,7,20; 15,9,1; Ps 49,521; 85,1,54; 
q 64,2; 64,3; Rm in 15,8; s 262,4; BACH fi 3; BED Act 
7,15; 10,9; Ct 5; loc cap 14; CE 6; CO 1,5 S (264, 39); CO 
VI. (261, 6); (309, 11); (343, 9); CY-G cen 19; CYR:CO 
1,5 (212, 33); DION-E:CO 1,5 (298, 16); EP-SA gem 90; 
EUS-E 1,34; FAC def 11,4,1—2; PS-GR-M conc 17; HI Is 
16; PS-IGN Php 82; JUV 2,246; KA C 8; LEO ep 165; 
MAX h 44; PAU-N 11,8; carm 31,12; QU Jud 8,2; RUF Gr 
2,15,1; RUS:CO 1,44 (235, 17); SCY CO 1,5 (152, 15); TE 
Marc 4,35; VIG-T Eut 5,23 


qj 
AN ars Am (93, 50): da mihi bibere 
et uenit mulier 
aquam 
dicit ei lesus: da mihi bibere 


AU Jo 15,10,1: 
15,10,4: uenit mulier de Samaria haurire 
15,10,21: uenit ergo haurire aquam 15510: 
15,31,12: ideo dicebat: 





























251 Iohannes 4,7 
NA x x xac oxsdpar oov OG — Éktm. 7 x x Épyertdi x 
8e 0325 xat 0325 
GRovuP1 234513 1422 
2 z x x x eterat x hora quasi sexta et x  uenkt x 
3 x x x x xhora x erat fere sexta et x uenit x 
4 x x x x x horaautem erat circiter sexta et x uenit x 
S. X * x x xhora x erat quasi sexta x uenit x 
I39 x 6 x x xhor x ef. quds sexta et x uenit x 
14 et req[uie]|scebat supereum x hora x erat circiter sex[t]a et x uenit x 
229 x x x x xhora x erat Weuelter sexta et ecce uenit x 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 x » x "c xlherd- x- erat? quasi sexta BD x uenit x 
[ere 1t x 6 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x E x x xhora x erat quasi sexta x x uenit x 
quassi 30 47 autem 10 
NAM x yov éktfjgXayapeíag&vrAfjoal 000p. x — Aéya aUríjó Inooüg 
Tic 01 Kat ByzV5 e 
GRouP 1 234513 1422 
2 x mulier a . samaria aurre aquam x dicit — illi ihs 
3 x mulier samaritana haurire aquam — x ait — illi ihs 
4 quaedam mulier a . samaria haurire aquam x dicit — ei ihs 
5 x mulier de . samaria haurire aquam x dicit — illi ihs 
13 x mulier a samaria haurire aquam et dicit ei ihs 
14 quaedam mulier ex samarit[anis hjaurire aquam x dicit "ei ihs 
22 mulier quaedam ex — samaria haurire aquam x dici — ei ihs 
GnovP 2A 6811 I1A 
8 x mulier sammaritiana — haurire aquam x dick — ei ihs 
samaritiana 8^ et 11 11A 
de . samaria 6 
samaritana 11 11A 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg E mulier de | samaria haurire aquam x dicit | ei — iesus 
samaria33  aurire 10 et 1015 dixit? 10 illi 94 
15 35 47 48 
auriae 29^ 
x pe x x X x x 2e x 29' 
x x x x PS-MAR?; AU; CAE?; M-M requiescens Samaritis? TE quaedam mulier Samaritana PS- 
cf RUF Nm MAR phy x mulier de Samaria AU; PS-AU s Le 6; PS- 
et fuit hora? PS-MAR x hora erat AU; M-M et BED Jo; M-A; M-M x Samaritana mulier CAE x 
hora erat CAE? mulier Samaritana PS-HI Jo? 


quasi sexta PS-MAR; cf AM sp; cf HI Jov; AU; CAE; 
cf Adomnanus; M-M 


7 et x uenit x PS-MAR phy; AU Jo 15 '/5; CAE x 
x uenit x AU Jo 15 !/»; M-A; M-M; PS-BED Jo x uenit 
x ergo? PS-AU s Le 6 


haurire aquam PS-MAR phy; RUF; AU; PS-AU s Le 6; 
CAE; PS-BED Jo; M-A; M-M 

et lesus dixit ad eam? PS-MAR phy x dicit ei Iesus 
AU; PS-AU s Le 6; M-M x dicit ad eam dominus? 
CAE x dixit ei lesus M-A 


4,7 Iohannes 
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2 da mihi bibere discipuli enim eius  abierant in ciuitatem — ut escas 
3 da mihi bibere discipuli enim eius habierunt in ciuitatem — ut emerent 
4 da mihi bibere discipuli ^ e[nim] eius  abierant in ciuitatem — ut cibos 
S da mihi bibere discipuli enim illius abierant iin ciuitatem — ut escas 
13 da mihi bibere discipuli autem — ipsius abierant in ciuitatem — ut escas 
14 da mihi bibere [di]scipuli | autem eius  abierant in ciuitatem  [... ci]bos 
22 da mihi bibere disc[i]puli — enim eius a[b]ierant in ciuitatem u[t x] 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 da mihi bibere discipuli enim eius  abierant in ciuitatem — ut cibos 
michi 6 X lA abierunt 11A 
GRouP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg da mihi bibere discipuli enim eius  abierant in ciuitatem — ut cibos 
biber[e] 33 uero 10 abierunt9A — ciuitat[em] 33 
autem 29 30 35 p 
e[nim] 33 abiera[nt] 33 
da mihi bibere (cf 4,10) PS-MAR phy; RUF; AU Jo 8 discipuli enim eius PS-MAR phy; AU discipuli 


15 !/2, Ps 34, 108, tri; PS-AU s Le 6; PROS; PS-AU sol; 
PS-THI; CAE; BAS; AN ars Am; CO-Lat; MAL; PS-HI Jo; 
M-A; M-M mulier da mihi bibere? AU q sitio da 
mihi bibere? (cf 19,28) AU Jo 15 !/», Ps 68, cf s 99; CAr 
Ps 68 sitio mulier da mihi bibere? (cf/19,28) AU Ps 61; 
CAr Ps 61 


sitio, da mihi bibere Ps 34 s 2,4,5: quando dixit 
mulieri Samaritanae: da mihi bibere 34,4: da mihi 
bibere 61,9,22: inde est enim: sitio, mulier, da mihi 
bibere. Samaritana illa ad puteum sitientem dominum 
sensit 68 s 1,14,6: quando dixit mulieri: sitio, da 
mihi bibere 108,19,10: nisi forte quia dixit mulieri 
Samaritanae: da mihi bibere, et in cruce ait: sitio? q64,4: 
dixit ergo ad eam Iesus: mulier, da mihi bibere s 99,3,3: 
sicut et illi mulieri Samaritanae dixit sitio tri 15,19,14: 
nam dominus idem quando cum samaritana muliere ad 
puteum loquebatur cui dixerat da mihi bibere PS-AU 
s Le 6: uenit ergo, euangelista inquit, mulier de Samaria 


haurire aquam. dicit ei lesus: da mihi bibere 6: dicit 
ergo mulieri Iesus: da mihi bibere sol 52: quin etiam 
Samaritanae mulieri dixit; da mihi bibere BAS ep 
236,1: dominus eloquitur: da mihi bibere PS-BED 


Jo 4,7: uenit mulier de Samaria haurire aqua: mulier quae 
uenit in sexta hora. id, ecclesia gentium figurat quae uenit 
ad Christum in sexto spatio mundi de qua postulat Christus 
aquam ' — CAE s 170,3: et uenit Samaritana mulier haurire 
aquam. dicit ad eam dominus: da mihi bibere CAr 
Ps 61,5: inde est illud euangelicum: sitio, mulier, da 
mihi bibere 68,11: sitio, da mihi bibere CO- 
Lat (309, 14): dominus loquitur, nam da mihi bibere uos 
est corporalem utilitatem  perficiens PS-HI Jo 4,7: 
mulier Samaritana, id est synagoga, hauriens aquam, id est 
doctrinam legis ... da mihi bibere aquam M-A F,l: uenit 
mulier de Samaria haurire aquam. dixit ei lesus: da mihi 
bibere M-M (299C): uenit mulier de Samaria haurire 


autem eius M-À; M-M 

abierant in ciuitatem  PS-MAR phy; AU Jo; 
M-M perrexerant in ciuitatem AU q uenerunt in 
ciuitatem? PS-HI Jo abierunt in ciuitatem M-A 

(^ abierant enim discipuli eius in ciuitatem PS-MAR 
phy) 


ut escas PS-MAR phy ut cibos AU; M-A; M-M 


aquam. dicit ei Iesus da mihi bibere MAL (195, 14): 
infinitiuo modo uerba quasi sub casu esse uidentur quod non 
potest fieri, ut est *da mihi bibere" PS-MAR phy 25: et 
uenit quaedam mulier Samaritana haurire aquam. et lesus 
sedebat; et lesus dixit ad eam: da mihi bibere PROS 
Ps 108,17: da mihi bibere RUF Gn 10: da mihi 
bibere Nm 12,1: ueniente muliere Samaritana et uolente 
haurire aquam de puteo Rm 3,4: in euangelio cum dicit 
ad Samaritanam mulierem saluator: da mihi bibere S1 
da mihi bibere TE car 9,7: sitit sub Samaritide PS- 
'THI Ev 4,14: dixit lesus ad Samaritanam: da mihi bibere 

AM fi 5,5; 5,54; sp 1,165; AN Ps sen 61,5,6; 108,17,5; 
Sy 10; APO 7,57; AU q 64,1; q Ev 2,39; BACH fi (463, 6); 
BED Ct 5; CAn co 22,11,3; CO 42 (5,54); CO VI. (327, 
20); EP-SA gem 1; 90; FAC def 42,41; FU Thr 3,25,1; PS- 
HI Ev (579D); IT Ad 2,21,3; JUV 2,25; KA A 4; B 4; Ben 
9; C 8; Cat 9; Cy 13; D 10; I 9; Ifor 8; Pi 8; Vich 4; W 8; 
PS-LEO s 15,4; MAX s Mu 222; POE Mer 25,18; PS-VIG 
Var 1,38 


L| 

AU Jo 15,111: discipuli enim eius abierant in 
ciuitatem ut cibos emerent 15,31,2: ierant enim emere 
cibos q 64,4: ueniunt discipuli eius qui perrexerant 
in ciuitatem ut cibos emerent s 101,2: discipuli tunc 
ierant ad emendos panes PS-HI Jo 4,8: discipuli, id 
est proph[e]tae, uenerunt in ciuitatem, id est legem ad 
Iorael, emere cibos, id est fidem LEA vg 17: nisi illi 
abiissent cibos emere M-A E: discipuli autem eius 


"EO Iohannes 4,9 
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031' 047 
GnRovP 1 2345131422 
2 emerent x x dicit itaque illi ^ mulier x samaritana 
3 escas "s x dicit ergo illi mulier x  Ssamaritana 
4  emerent x x dieit emo  3ei mulier x  samaritana 
5m. semerent x x dicit — illi ergo mulier x  samaritana 
13  emerent * x dicit ergo ei mulier x  samaritana 
14  emerent X m dicit ergo ei mulier x  samari/[an]a 
22 [eme]rent [s]i[b]i quuo]d [ma]nd[uca]r[ent] d[i]e[i]t — x ei  mul[ie]r x  samaritan[a] 
Gnoup 2A 6811 11A 
emeret Xx x dicit — ei ergo mulier illa sammaritana 
emerent 6 ergo ei6 samaritana 6 
811 11A 8€ 11 11A 
Gnou 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg emerent x x dicit ergo ei X mulier illa samaritana 
sibi 35 48 x48 x11 [mulier]35 x 48 [sa]maritana 33 
e[i] 33 
NA? nÓG » cU 'Jovóaíoc Qv nap éuoD  meiv aireiq 
gU x 1ovÓatoG (V TG 05 
Gnovr 1 234513 1422 
2 tu x cum sis iudaeus quomodo petes a me bibere 
3 tu x cum  iudaeus sis quomodo a me bibere petis 
4 tu x cum sis iudaeus quomodo a me bibere petis 
S tu x cum sis iudaeus quomodo a me bibere petis 
13 . quomodo x tu cum sis iudeus a me bibere petis 
14 tu ^ cum sis iudaeus quomodo a me bib[er]e petis 
22 tu x cum Sis iudaeus quomodo a me s. petis 
bibere 22* 
Gnovr 2A 6811 11A 
E tu x cum SIS iudaeus quomodo a me bibere petis 
quomodo x tu iudeus cum sis6 bibere a me  poscis61lA 
iudgus — cum sis | quomodo 11A 
Gnovue 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg | quomodo x tu | iudaeus cum sis bibere a me poscis 
ergo 9A' cum  Sis71035 iudeus7 
) iudeus 15 30 47 iudaeus 10 
[quo]modo x tu cu[m]  iudaeus esse[s] 33 
iudeus 35 
emerent x x PS-MAR phy; AU; M-A; M-M emere mulier illa Samaritana AU; M-M 
cibos? PS-HI Jo tu cum sis Iudaeus quomodo PS-MAR phy; AU 
(— ut emerent escas PS-MAR phy) q quomodo x tu Iudaeus cum sis AU Jo; M-M 
petis a me bibere PS-MAR phy a me bibere petis 
9 dicit ergo ei AU dicit x ei M-M AUq bibere a me poscis AU Jo, q (mss); M-M 
abierunt in ciuitatem ut cibos emerent M-M (299€): PS-MAR phy 25: abierant enim discipuli eius in ciuitatem 


discipuli autem eius abierant in ciuitatem ut cibos emerent ^ ut emerent escas JUV 2,248—9 











4,9 Iohannes 254 
NA"  yuvoikóc Zapapínibog oU0ng; ^ o0 yàp | cvyxpQvtai —"lovóaioi x Xayapícatc. 
x 05f^ : ) 3 x x x 01* 05 
GRouP 1 234513 1422 
2 cum sim x samarites x x x x x x 
3 cum sim x samaritana x x x x x x 
4 cum sim mulier samaritissa x — x x x x x 
5 x x  mulieresamaritanae x x x x x x 
13 cum sim mulier samaritana nec enim coutuntur iudaei x samaritis 
14 cum sim mulier samaritana non eni[m cou]tuntur iudaei x samaritanis 
20 x a muliere samaritana x x x x x x 
GRovuP 2A 68 11 1IA 
8 cum sim mulier sammaritananon enim coutuntur iudei cum sammaritanis 
quae sume samaritana 6 icommunicanti iudaei6 x samaritanis 68^ 11A 
mulier cum simia 9! !^ communicant ic — !!!!^ samaritanis 11 
coiguntur 11A 
Gnou» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quae sum mulier samaritana non enim coutuntur iudaei — x samaritanis 
que 7 cum sim iudei 9A 15 
quia 9A 15 30 iudei 30 
que 29 47 48 
mulier cum sim 233 


NA" 10 x &nexpí8n "Inoo0 xod einev aci] ei fjoei tiv Ocpedv toO 0c00 — x xai ví éotw 
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2 x respondit ihs ^et dit illi si scires donum dr x  etquis est 
3 x respondit ihs ^ et dixit illi si scires munus dr x et quis est 
4 x respondit ihs ^ et dixit ei si iscires donum di x  etquis est 
5 x respondit ihs ^ et dixit ei si scires donum dei x  etquis est 
13 x respondit ihs et dixit illi si scires donum dei et quis et quis est 
Xx CBE 
14 x respondit ihs [et] dicit Si scires donum di x  etquis est 
22 x respondit ihs et dixit ei si scires gratam di x ([e]tquis est 
GnovP 2A 6811 11A 
8 x respondit ihs x dixit eius si  sciris donum dr x et qui est 
et 11 et 6 8c ei6 Scires 6 8 
11A 11 HA 11 1IA 11 HA 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x respondit iesus et dixit ei si scires donum dei x  etquis est 
et 30 x 29 Sciris 47 esset 48 
cum sim mulier Samaritana PS-MAR phy; AU si scires donum dei AN sy; MAR; PS-MAR phy; AM; 
q quae sum mulier Samaritana AU Jo; M-M PS-VIG tri; AU; PS-AU s Le; cf A-SS Domninus, Helia, 
non enim coutuntur Samaritani Iudaeis HI; non Marius; CAE; APR; CAr; c/ M-A; M-M 
enim coutuntur Iudaei Samaritanis AU; BED; M-M et quis est AN sy; MAR; PS-MAR phy; AM; PS-VIG 
tri; RUF; HI; AU; PS-AU s Le; cf A-SS Helia; CAE; APR; 
10 et Iesus respondit illi? PS-MAR phy respondit CAr; M-M 


lesus et dixit ei AU; M-M 


255. 











Iohannes 4,10 
NA"  óAÀéyovoor óócg yoi  meiv, oU Gv fítqoag X abróv xai ÉÓckev áv cot 
Gnovr 1 234513 1422 
2 qui tibi dicit da mihi bibere tu x petisses x eum et dedisset tibi 
3 qui dicit tibi da mihi bibere tu x peteres | ab eo et dedisset tibi 
4 qui dicit tibi da mihi bibere tu magis petisses x eum et dedisset tibi 
5 qui tibi dicet da mihi bibere tu x peteres | ab eo et dedisset tibi 
13 qui tibi dicit da mihi bibere tu magis petisses ab eo et dedisset tibi 
14 qui di[ci]t tibi da mihi bibere tu magis petisses x eum[et] dedisset tibi 
22 quid[icjit tibi da mihi bibere tu magis petisses x eume([t] d[e]diss[e]t tibi 
GnovP 2A 6811 11A 
8 qui dicet tibi da mihi bibere tu forsitam — petissis ab eo et dedisset tibi 
dicit 6 michi 6 fortisan 611A petisses 6 habeo ir 
& IlA magis 1 8 I1 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui dicit tibi da mihi bibere tu forsitan petisses ab eo et dedisset tibi 
tibi dicit3s x 48 bere 33: t[u] 33 magis9A  petissis 30 d[e ]disset 33 
utique — peti[s]ses 33 disdisset 47 


didisset 47€ 





qui dicit tibi AN sy; MAR; AM; PS-VIG tri; RUF; HI; 
AU Jo, q, tri; PS-AU s Le; APR; M-M qui tibi dixit 
PS-MAR phy; PS-VIG tri (ms) qui tibi dicit PS-VIG tri 
(mss); CAE qui dicit x AU q (ms) qui dixit tibi AU 
tri (ms) 

da mihi bibere (cf 4,7) AN sy; MAR; PS-MAR phy; 
AM; PS-VIG tri; RUF; HI; AU; PS-AU s Le; CAE; APR; 
M-M 

tu forsitan AN sy; HI Ez; AU Jo 15, 25 !/5, tri; PS-AU 
s Le; cf A-SS Helia; CAE; M-M tu x MAR Ar !/; AM; 
HI Is; AU Jo 25 '/»; CAE (mss); CAr Ps 62; c£ M-A? tu 
magis MAR Ar !'/;; PS-MAR phy; AU q tu utique PS- 


9 

AU Jo 15,11,13: dicit ergo ei mulier illa Samaritana: 
quomodo tu Iudaeus cum sis bibere a me poscis quae 
sum mulier Samaritana? non enim coutuntur Iudei 
Samaritanis 15,223,15: non enim coutuntur [ludaei 
Samaritanis q 64,4: tu cum sis Iudaeus quomodo a (x 
g) me bibere petis (poscis E K L R T V) cum sim mulier 
Samaritana? nonenim coutuntur Iudaei Samaritanis 64,4: 
tu cum sis Iudaeus quomodo a me bibere petis (poscis C L T 
V) tri 15,19,14: cum illa respondisset quod Iudaei non 
couterentur Samaritanis BED Lc 3: non enim coutuntur 
Iudaei Samaritanis HI ep 121,56,5: non enim coutuntur 
Samaritani ludaeis M-M (299C): dicit ei mulier illa 
Samaritana: quomodo tu Iudeus cum sis bibere a me poscis 
quae sum mulier Samaritana. non enim coutuntur ludei 
Samaritanis PS-MAR phy 25: mulier tamen respondit 
ad lesum dicens: tu cum sis Iudaeus quomodo petis a me 
bibere cum sim mulier Samaritana? 

AM fi 5,51; JUV 2,253; RUF pri 1,1,4 


10 
A-SS Domninus 2: tu si donum dei scires Helia 
(243): si sciretis donum dei et quis est qui dedit mihi 


VIG tri; RUF x x AU Ps; CAr Ps 1 x magis APR 

petisses ab eo AN sy; AM; HI Is; AU Jo 15 !/, 25 !/5, Ps, 
q, tri; PS-AU s Le; cf/A-SS Helia; CAE; APR; CAr; cf M-A?; 
M-M ab eo peteres MAR Ar '/ petisses eum MAR 
Ar !/?; PS-MAR phy; PS-VIG tri; RUF; HI Ez peteres x 
x AU Jo 15 !/ postulasses ab eo AU Jo 25 !/ 

(— petisses ab eo magis APR) 

et daret tibi AN sy; AU Jo 15 !/5, 25, Ps et tibi daret 
MAR Ar 2 et dedisset tibi MAR Ar !/;; PS-MAR phy; 
AM; PS-VIG tri; RUF; HI; AU q, Jo 15 !5, tri; PS-AU s Le; 
cf A-SS Helia; CAE; APR; CAr Ps 62; M-M ut daret 
tibi CAr Ps 1 


uirginitatem bibere, forsitan uos petissetis ab eo et dedisset 
uobis continentiae aquam Marius 6: si scires donum 
dei gauderes et tu AM sp 1,154: si scires donum dei et 
quis est qui dicit tibi da mihi bibere, tu petisses ab eo et 
dedisset tibi aquam uiuam AN sy 10: si scires donum 
dei et quis est qui tibi dicit da mihi bibere, tu (ut VLD) 
forsitan petisses ab eo et daret tibi aquam uitae APR 4: 
Si scires donum dei et quis est qui dicit tibi da mihi bibere, 
petisses ab eo magis et dedisset tibi aquam uiuam AU 
Jo 15,12,1: respondit Iesus et dixit ei: si scires donum dei et 
quis est qui dicit tibi da mihi bibere, tu forsitan petisses ab eo 
et dedisset tibi aquam uiuam 15,12,6: si scires, inquit, 
donum dei 15,12,9: si scires donum dei et scires quis est 
qui dicit tibi da mihi bibere, tu forsitan peteres et daret tibi 
aquam uiuam 25,10,23: quomodo dictum fuerat mulieri 
illi Samaritanae: si scires qui petit a te bibere, tu forsitan 
postulasses ab eo et daret tibi aquam uiuam 25210217: 
respondit: si scires qui a te petit bibere, tu petisses ab eo 
et daret tibi aquam Ps 1,3,9: et illud: s1 scires donum 
dei et quis est qui a te aquam petit, petisses ab eo et daret 
tibi aquam uiuam q 64,4: si scires donum dei et quis 
est qui dicit tibi da mihi bibere, tu magis petisses ab eo 
et dedisset tibi aquam uiuam 64,4: si scires donum 
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z aquam  uibam et dicit illi — mulier dne neque x auritorium — habes 
3 aquam  uiuam x ait illi mulier dine unde X haurias — non habes 
4 aquam  uiuam x dicit illi mulier dime neque 5 hauritorium — habes 
5 aquam  uiuam x dicit illi mulier dme nec x hauritorium— habes 
13 aquam  uiuam x dicit illi mulier — dne nequae x hauritorium — habes 
14 aquam  uiuam x dicit ei — mulier [d]ne neque x auritorium — habes 
22 a[q]u[a]m[uiua]m x d[icit ei mulie]  [.. zm] 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 aquam  uiuam x dicit ei ^ mulier — dne neque in quo aurias habes 
ei haurire6 — abes ir 
bauritorium 11 
haurias ^ habis 11A 
GRoue 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg aquam  uiuam x dicit ei ^ mulier domine neque inquo haurias habes 
a[quam] 33 muli[er] 33 nec 10 aurias 10 1548 


[in] quo hauria[s] 33 
aureas 35 48 





aquam uitae AN sy aquam uiuentem MAR Ar !/; 
HI aquam uiuam MAR Ar '/;; PS-MAR phy; AM; PS- 
VIG tri; RUF; AU; PS-AU s Le; CAE; APR; CAr; M-A; 
M-M 


l1 et dixit illi mulier PS-MAR phy x dicit ei mulier 


dei tri 15,19,15: respondit lesus et dixit ei: si scires 
donum dei et quis est qui dicit (dixit P, dicet La M) tibi da 
mihi bibere, tu forsitan petisses ab eo et dedisset tibi aquam 
uiuam 15,19,25: spiritus donum dei est de quo hic 
dominus ait: si scires donum dei et quis est qui dicit (dixit P) 
tibi da mihi bibere, tu forsitan petisses ab eo et dedisset tibi 
aquam uiuam PS-AU s Le 6: dicens ad eam: si scires 
donum dei et quis est qui dicit tibi da mihi bibere, tu forsitan 
petisses ab eo et dedisset tibi aquam uiuam CAE s 
170,4: unde et mulieri dicitur: si scires donum dei et quis est 
qui tibi dicit (dicit tibi PL39) da mihi bibere, tu forsitan (x 
G1,2) petisses ab eo, et dedisset tibi aquam uiuam CAr 
Ps 1,3: si scires quis est qui a te aquam petit, petisses ab eo ut 
daret tibi aquam uiuam 62,2: mulier si scires donum dei 
et quis est qui a te aquam petit, tu petisses ab eo et dedisset 
tibi aquam uiuam HI Ez 14,47: si scires quis est qui 
dicit tibi da mihi bibere, tu forsitan petisses eum et dedisset 
tibi aquam uiuentem Is 15,55: si scires gratiam dei et 
quis est qui dicit tibi da mihi bibere, tu petisses ab eo et 
dedisset tibi aquam JUV 2,256: tum seruator ait: domini 
si munera nosses et quis te sitiens putealia pocula poscat tu 
potius peteres uiuam tibi traderet undam M-A (142,3): 
Si scires quod esset donum dei tu a me petisses aquam 
uiuam dicit dominus M-M (299C): respondit lesus 
et dixit ei: si scires donum dei et quis est qui dicit tibi da 
mihi bibere, tu forsitan petisses ab eo et dedisset tibi aquam 
uiuam MAR Ar 1,5: tu ab eo peteres et tibi daret aquam 
uiuentem 4,6: si scires donum dei et quis est qui dicit 


AU; M-M 

domine neque urceum habes cf JUV?; PS-MAR 
phy domine neque  hauritorium habes AU q; 
CAE domine neque in quo haurias habes AU Jo 15, tri; 
Adomnanus; M-M domine hauritorium non habes AU 
Jo 15 (ms), cf 25, q (ms) 


tibi da mihi bibere, tu magis petisses eum et dedisset tibi 
aquam uiuam PS-MAR phy 25: et lesus respondit illi: 
Si scires donum dei et quis est qui tibi dixit da mihi bibere, tu 
magis petiisses eum et dedisset tibi aquam uiuam RUF 
Rm 3,4: iterum dicit ad eam: si scires quis est qui dicit tibi 
da mihi bibere, tu utique petisses eum et dedisset tibi aquam 
uiuam PS-VIG tri 12,13: si scires donum dei et quis est 
qui dicit tibi (tibi dicit EFGHNOPQRSTU, tibi dixit M) da 
mihi bibere, tu utique petisses eum (ab eo Migne) et dedisset 
tibi aquam uiuam 

A-SS Mustiola (269); AM Dav alt 7,36; pae 2,70; AU 
tri 15,19,9-12; CHRO Mt 17,52; EUS-E 2,1; IGN Rom 
7,3; IR 3,17,2; M-Go 81; NIC sy 4; PAU-N 20,7; PHY Y 
13,10; PS-LEO s 1,7; RUF mon 1,1,19; VAL h 15,4; VINC 
com 20,7 


11 

Adomnanus loc 2,21,4: eadem mulier ... dixit: domine 
neque in quo haurias habes et puteus altus est AM Abr 
1,9,88: unde mihi habes dare aquam uiuam vgt 19,123: 
Samaritana et puteum altum putabat dicens: et puteus altus 
est, unde mihi dare habes aquam uiuam (x K) AN dub 
311: putea enim aquarum Italis fontanas ... unde in euangelio 
fons lacob et puteus altus dicitur AU Jo 15,13,1: domine 
neque in quo haurias habes (hauritorium non habes (eer 
puteus altus est (^ unde ergo mihi dare habes E, unde ergo 
mihi habes dare T, unde habes dare C (9x) 25,10,25: cum 
illa diceret: unde tibi quandoquidem non habes hauritorium 
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2 et puteus altus est unde x . habes aquam uibam x x 

3 et puteus altus est unde x J habes aquam uiuam | x x 

4 et puteum altum est unde x . habes aquam uiam x x 

S et puteus altus est unde x . habes aquam uiuam x x 

13 et puteus altus est unde — ergo habes aquam uiuam x x 

14 et puteus altus [est] unde — hanc habes aquam uiuam x x 

209 [... altu]s e[st u]nd[e hab]es aquam uiu[am] dare mihi 

Gnovr 2A 6811 11A 

8 et puteus altus est | unde x . habes aquam uiuam — x x 

ergo 6 8c dare mihi 11 


mihi habes dare aquam uiuam 11A 





Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

















Vg et puteus altus est unde — ergo habes aquam uiuam x x 
pu[te]us 33 u[n]de33 x94 
NAU12 uà obus(Qov ei toO ravpóc ruv laxo, óc. x. £&oxev rjuiv to qpéap x 
tovto f ? 
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2 ne tu maior es patre nostro iacob qui x dedit nobis puteum hunc 
3 numquid | tu maior es patri nostro iacob qui x puteumnobis hunc dedit 
4 numquid tu maior es patri nostro iacob qui x dedit nobis puteum — [hunc] 
5 numquid tu maior es patre nostro iacob qui x dedit nobis puteum x 
13 numquid tu maior es patre nostro iacob qui x nobis dedit puteum hunc 
14 num[qu]id tu maior es patre nostro iacob qui [..  ..] nobis hunc puteum 
22 numquid tu maior es patre nostro iacob qui x dedit nobis puteum istum 
Gnour 2A 6811 11A 
L| numquid maior es tu patre nostro iacob qui x dedit nobis puteum hunc 
numqui i1* tu maior es 611 11A ipse x 68€ 
2rd hunc puteum 1111A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg numquid tu maior es patre nostro iacob qui x dedit nobis puteum x 
numquit 33 maior es tu 35 48 patri 9A x48 hunc  puteum715 
hunc 9A 1033 
istum 30 35 48 
et puteus altus est PS-MAR phy; AM; AU; AN dub; cf 12 ne tu maior sis TE; PS-MAR phy numquid tu 
PS-HI Ev; Adomnanus; cf PS-HI Jo; M-M — et puteus maior es cf JUV; AU; PS-HI Jo; M-A; M-M 
est altus CAE patre nostro Iacob PS-MAR phy; AU; PS-HI Jo; M-A; 
unde x PS-MAR phy; AM; AUq unde ergo AU Jo M-M 
15, q (mss), tri; M-M quoniam ipse dedit nobis PS-MAR phy qui x dedit 
habes aquam uiuam mihi dare cf JUV?; PS-MAR . nobis AU; M-A; M-M 
phy — mihi habes dare aquam uiuam AM Abr; AU Jo puteum x PS-MAR phy; AU Jo hunc puteum AU 
15 (ms), q - mihi dare habes aquam uiuam AM vgt; AU q puteum hunc M-A; M-M 


Jo 15 (ms), q (mss) AM; AU Jo 15 (mss) habes aquam 
uiuam x x AU Jo 15 (ms), tri; M-M 
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2 x de quo ipse bibit Ter ohh eius x x x et pecora eius 
3 et ipse ex eo bibit et — filii GS X. x x et pecora eius 
4  etipse e[x ee| uibitset fnhu] eme x* x set -peco] emis 
5.  eiupse ex* seo "unite GS X x x —4et  "pecon x 
13  etupse ex eo  Dibit ren elus x x x et "pecom eius 
b? etipse e& 9o "bibi[t .1]s^"eumMeo x —"eP  "pecom eius 
22 et ex [i]llo bi[b]it ipse [et  fi]l[ii zl 
GnRovur 2A 6811 11A 
8  cGtpse ex eo bibit vét fili eHIB x x x et pecora eius 
filii 61c i et pueri eius 11 
filius 1 
Gnovur 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Mg etpse ex  :eo —bibitget MI eius x x x cet pecora eius 
pecora 15 fili 15", filii 15€ 
fili 48 peccora 29 47 
de quo bibat? PS-MAR phy et ipse ex eo bibit AU; phy et filii eius x x x et pecora eius cf JUV; AU; PS-AU 


PS-AU fu; M-A; M-M 
cum filiis suis x x x et cum pecoribus suis? PS-MAR 


et puteus altus est? q 64,5: domine neque hauritorium 
habes et (hauritorium non C) puteus altus est; unde (*- ergo 
E T H) mihi (x C O*) habes dare (dare habes E T, habes 
x H) aquam uiuam 64,8: domine neque hauritorium 
(quo haurias E) habes et puteus altus est CAE s 170,4: 
Samaritana ... dicebat: domine neque hauritorium habes et 
puteus est altus PS-HI Ev (579D): puteus altus Jo 
4,11: puteus altus: profunditas legis JUV 2,259: illa sub 
haec: puteus gremium sinuatur in altum urceus est nullus nec 
sunt tibi uincula funis unde igitur poteris undam mihi tradere 
uiuam? M-M (299C): dicit ei mulier: domine neque in 
quo haurias habes et puteus altus est. unde ergo habes aquam 
uiuam? PS-MAR phy 25: et dixit illi mulier: domine 
neque urceum habes et puteus altus est; unde habes aquam 
uiuam mihi dare? 

AM Abr 1,9,88; Dav alt 7,36; PS-BED Jo 4,11; IS all 
235; ORA Vis 764 


12 

AU Jo 15,14,2: dixerat enim mulier: numquid tu maior 
es patre nostro lacob qui dedit nobis puteum et ipse ex eo 
bibit et filii eius et pecora eius? q 64,5: numquid tu 
maior es patre nostro Iacob qui dedit nobis hunc puteum et 
ipse ex eo bibit et filii eius et pecora eius? PS-AU Fu 
12: et ipse ex eo bibit et filii eius et pecora eius PS- 
HI Jo 4,12: Iacob pater Christus filii apostoli pecora, id est 
simpliciores; numquid tu maior es patre nostro Iacob, id est 
in qua putabat sinagoga quod non poterat Christus legem 
discernere; uel filii, id est prodentes JUV 2,262: num tu 
maior eris nostri uirtute parentis? hunc lacob etenim puteum 
cum prole bibebat et proprios huc saepe greges ad pocula 
duxit M-A f,2: numquid tu maior es patre nostro lacob 
qui dedit nobis puteum hunc et ipse ex eo bibit et filii eius et 


fu; cf PS-HI Jo; M-A; M-M 


pecora eius? M-M (299D): numquid tu maior es patre 
nostro lacob qui dedit nobis puteum hunc et ipse ex eo bibit 
et filii eius et pecora eius PS-MAR phy 25: ne tu maior 
sis patre nostro Iacob, quoniam ipse dedit nobis puteum de 
quo bibat cum filiis suis et cum pecoribus suis TE Marc 
4,35: ne tu maior sis? 


13 

AM-A Apc 3: qui biberit ex aqua hac sitiet 
iterum AN Bob Mac 11: item in euangelio: respondit 
lesus et dixit ei: omnis qui bibet de aqua hac sitiet 
iterum AU Jo 15,14,8: respondit Iesus et dixit ei: omnis 
qui biberit ex aqua hac sitiet iterum 15,16,2: quid est: 
qui biberit de aqua hac sitiet iterum? 15,16,4: ergo de 
hac aqua qui biberit, iterum, inquit, sitiet 25,10,28: unde 
qui biberit amplius non sitiet nam de hac aqua qui biberit 
sitiet iterum Ps 105,13,8: qui enim biberit, inquit, 
ex hac aqua, sitiet iterum q 64,5: omnis, inquit, qui 
biberit de (ex D H? g) aqua ista (aqua hac V, hac aqua H?) 
sitiet iterum 64,8: de aqua illa qui biberit, inquit, sitiet 
iterum S 53,4: et: qui bibit, inquit, ex hac aqua sitiet 
iterum 145,6: nam quando petis nihil qui bibet de hac 
aqua sitiet iterum. mittit in puteum hydriam cupiditatis leuat 
unde bibat ut iterum sitiat tri 9,9,12: qui enim biberit, 
inquit, ex hac aqua sitiet iterum 15,19,19: respondit 
lesus et dixit ei: omnis qui biberit (bibit cett. codd.) ex 
aqua hac sitiet iterum PS-AU Fu 12: qui biberit ex 
hac aqua (— aqua hac M V L) sitiet iterum spe 125: 
respondit lesus et dixit illi: omnis qui bibet ex aqua hac 
sitiet iterum PS-BED Jo 4,13: qui biberit ex aqua hac: 
id est, ex lege CAE s 170,4: et addidit: omnis qui biberit 
ex hac aqua sitiet iterum CY ep 63,8: ad Samaritanam 
mulierem dominus loquitur dicens: omnis qui biberit ex 
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D respondit ihs et dixit ei omnis qui — biberit i ex aqua ista 
3 respondens ihs x dixit illli] omnis q[ui] biberit * ec dg... w..] 
4 respon[dit ihs] et dixit ei [om]nis qui bib[e]rit x ex aqua hac 
5 respondit ihs et dixit ili omnis qui bibit X ex hac aqua 
13 respondit ihs et dixit illii omnis qui bibet x de aqua ista 
14 respo[ndit ..]ns qui  biber[it 5 
22 [»» ] bib]e|[rit x ex aqua  ist]a 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 respondit ihs et dixit ei omnis qui uiuit x ex hac aqua 
bibit 68€ 11A aqua hace 
biberit 11 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit iesus et dixit ei omnis qui bibit x ex aqua hac 
illi 94 bibet7 qui bibit 4s de33 ista 10 
x 30 biberit 9A 
10 29 30 
13 et Iesus respondit ad illam? |PS-MAR AU Ps, tri !/ 


phy respondit lesus et dixit ei AN Bob Mac; 
AU respondit Iesus et dixit illi PS-AU spe 

omnis CY; MAR; PS-MAR phy; GR-I; FIL; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; MAX; RUF; HI; AU Jo, q, tri '/5; CAE 

qui biberit CY; MAR; PS-MAR phy; GR-I; FIL; MAX; 
RUF Gn, Rm (ms); HI Am, Ez h, Is; FU-D; AU Jo, q, tri !/; 
PS-AU fu; PS-VIG Var; CAE; PS-BED Jo; AM-A qui 
bibet AN Bob Mac; PS-AU spe; AU s 145 qui bibit 
RUF Rm; HI Ez; AU s 53, tri (mss) qui enim biberit? 


aqua ista sitiet ( et M* T* n) iterum FIL 20,2: omnis 


qui ex hac aqua terrestri biberit rursum sitiet FU-D 1,2: 
qui biberit, inquit, ex hac aqua sitiet iterum GR-I tr 3: 
omnis qui biberit ex aqua hac iterum sitiet HI Am 2: 
omnis qui biberit ex aqua hac sitiet iterum Ez 14447: 
omnis qui biberit de aqua ista sitiet denuo Ez h 13,4: 


omnis ... qui biberit ex aqua ista sitiet rursum [S3253: 
omnis qui biberit ex aqua hac sitiet iterum PS-HI Jo 
4,13: sitiet iterum: alteram legem indiget JUV 2,265: 


olli respondit mundi regnator lesus: ex ista plene nullus 
satiabitur unda nam rursus sitiet MAR Ar 1,5: omnis 
qui biberit ex aqua ista iterum sitiet 4,6: omnis qui 
biberit ex hac aqua sitiet iterum PS-MAR phy 25: et 
Iesus respondit ad illam: omnis qui ex aqua ista biberit sitiet 
iterum MAX s Mu 22,2: omnis qui biberit ex hac aqua 
sitiet iterum RUF Gn 7,5: omnis qui biberit ex hac aqua 
(— aqua hac E) iterum sitiet Nm 12,1: si quis bibat ex 
his aquis ... sitiat rursus Rm 3,4: et iterum addit ad eam: 
omnis qui bibit (biberit K) ex aqua hac sitiet iterum PS- 
VIG Var 1,38: ipso dicente: qui biberit ex hac aqua sitiet 
iterum 


14 

AM ep 11,24: ut abundet in te fons aquae salientis in 
uitam aeternam. Lc 5,22: qui biberit de aqua quam ego 
dabo ei (— ei dabo m) non sitiet in aeternum sp 1,16: qui 


ex aqua ista CY; MAR Ar '/; PS-MAR phy; HI Ez 
h; AU q (ms) ex hac aqua MAR Ar !/; MAX; RUF 
Gn; FU-D; AU Ps, s 53, tri !/; PS-AU fu; PS-VIG Var; 
CAE ex aqua hac GR-I; PS-AU spe; RUF Rm; HI Am, 
Is; AU Jo 15 !/;, tri !/; PS-BED Jo; AM-A ex hac aqua 
terrestri? FIL de aqua hac AN Bob Mac; AU Jo 15 !/5, 
25, q (ms) de aqua ista HI Ez; AU q !/ de aqua illa 
AU q '/ de hac aqua AU s 145 

(^ qui ex aqua ista biberit PS-MAR phy) 


biberit de aqua quam ego dabo ei, fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam AM-A Apc 3: qui autem (x 
& y) biberit ex aqua quam ego dabo ei, non sitiet in aeternum 
sed aqua quam ego dabo ei fiet in eo (x ei C) fons aquae 
salientis in uitam aeternam 4: fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam 9: rursum ait: qui biberit ex 
aqua quam ego dabo ei non sitiet in aeternum sed aqua quam 
ego dabo ei fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam 9: dicens: qui biberit ex aqua quam ego dabo 
ei non sitiet in aeternam sed aqua quam ego dabo ei fiet in eo 
fons aquae salientis in uitam aeternam AN Bob Mac 
11: qui autem biberit de aqua quam ego dabo ei non sitiet in 
aeterno sed erit ei fons aquae salientis in uitam 
aeternam Casp tr 10 4: fons aquae salientis in uitam 
aeternam Mt h 24: et creditis quia ego sum fons aquae 
salientis in uitam aeternam. Ps sen 17,16,3: sicut in 
euangelio dominus dixit: qui biberit aquam quam ego dabo 
ei non sitiet in aeternum ANT-G 3v,b: dicit dominus si 
quis biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet in 
aeternum. 3vb: aqua quam ego dabo fiat in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam ANT-M 144 v: et qui 
biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet umquam, sed fiet 
in eo fons aquae salientis in uitam aeternam 155rr:uqum 
biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet in aeternum, sed 
aqua quam ego dabo ei fiet in eo fons aque salientis in uitam 
eternam AU cf 6,1,28: ad fontem salientis aquae in 
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2 sitiet iterum qui uero biberit de ila aqua quam ego dedero x 
3 siti|... 2] [.  ..]tem biberit de x aqua quam ego dabo ei 
4 sitiet iterum qui autem biberit de x aquam quam ego dedero ei 
5 sitiet iterum qui autem uiuit de x aqua quam ego dabo ei 
bibit 596 
13  sitiet iterum nam qui biberit de 4x aqua quam ego dedero illi 
14 Ies Y [2 qulqam ego dabo ei 
22  [sitiet iteru]m q[ui uero bibje[rit de x a]q[ua] qiuJam [e]go — do x 
/— Gmnow2A 681111A 
E sitiet iterum qui autem biberit | de hac aqua quam ego dabo ei 
siciet 11A ex 6 x 68€ x6 dedero xi 
11 11A 11 HA 
Group 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  sitiet iterum qui autem biberit ex x aqua quam ego dabo ei 
s[i]tiet 33 [qui] 33 bibe[rit] 33. de 35 qua 15 dedero 9A 10 
biberet 47 qua[m] 33 dois tibi 48 
dabo ego 35 
dabbo 47 





sitiet iterum CY; MAR Ar !/;; PS-MAR phy; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; MAX; RUF Rm; HI Am, Is; FU-D; AU; 
PS-AU fu; PS-VIG Var; CAE; AM-A; PS-HI Jo sitiet et 
iterum CY (mss) — iterum sitiet MAR Ar '/; GR-I; RUF 
Gn rursum sitiet FIL sitiet denuo HI Ez sitiet 
rursum HI Ez h 


14 qui autem biberit CY; MAR Ar; PS-MAR phy; AN 
Bob Mac; PS-AU spe; MAX; RUF Gn, Jos, Rm; HI Am, 
Ez '/?, Ez h; Is !/3; AU Jo 15, q; tri; PS-VIG Var; CAE !/4; 
GR-M Jb !/2; AM-A !/5 qui x biberit HIL; AM; CHRO; 
RUF Ps; HI Ez '/5, h, Is ?/5; FU-D; AU Jo 25, Ps, q (ms), s, tri 
(mss); QU; CAE ?/4; PRIM; CAr; AN Ps sen; GR-M Ct, Jb 
1/5; PS-HI bre; AM-A ?/5; BEA; ANT-M !/?; M-A !/5; M-R; 
RES-R '/ si autem biberit? FIL quicumque biberit 
PS-VIG tri; RUF Ct; HI Is !/; HES !/? si quis biberit? 
HI Za; AU Gn M2?; ANT-G; RES-R !/ qui x bibit? PS- 
AU s Le quicumque bibit HES '/ et qui biberit? 
ANT-M !/; M-A !/?; M-M; S-Mo 

ex x aqua quam CY; PS-MAR phy; HIL Ps; PS-AU 
spe; PS-VIG tri; MAX; RUF Ps, Rm; HI Am, Ez '/», Ez h, 
Is /5, Za; FU-D; AU Jo, Ps 67, tri; PS-AU s Le; QU; HES 


uitam aeternam Ev 4,10,13: inde ad mulierem 
Samaritanam ubi commemoratur aqua unde qui biberit non 
sitiet in aeternum Fau 22,87: factus est in ea fons aquae 
salientis in uitam aeternam quem qui habuerit (biberit M) 
non sitiet in aeternum Gn Ma 2,6,17: si quis (qui A) 
biberit de aqua eius rediet ad illum intimum fontem ... dicit 
enim fiet in eo fons aquae salientis in uitam aeternam Jo 
15,14,10: qui autem biberit ex aqua quam ego dabo ei non 
sitiet in aeternum, sed aqua quam ego dabo ei fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam 15,14,13: apertius 
locutus est dominus: fiet in eo fons aquae salientis in uitam 


!'/; CAE ?/4; PRIM; CAr; GR-M; AM-A; BEA; ANT-G; 
ANT-M; M-A; M-M; S-Mo de x aqua quam CY (ms); 
MAR Ar '/»; HIL syn; FIL; AM; CHRO; RUF Gn, Jos; HI 
Ez '/5, h, Is */5; AU Ps 77, q; PS-VIG Var; AN Bob Mac; 
HIBS1/5 ex ista aqua quam MAR Ar !/ x x aquam 
quam OPT?; CAE ?/4; AN Ps sen; PS-HI bre; M-A; M-R; 
RES-R ex hac aqua quam RUF Ct 

ego dedero x CY; HIL Ps; FIL (ms); HI Ez h; FU-D; 
AU q; QU (ms) ego dabo x CY (ms); AU Ps 67; CAE 
?/43; M-A ego dedero ei MAR Ar '/;; HIL syn; HI Ez 
!/2, Is 7/5; PRIM ego dabo ei MAR Ar '/;; FIL; AM; 
AN Bob Mac; PS-AU spe; MAX (ms); HI Am, Ez '/», Is 
?/s, Za; AU Jo 15, tri; PS-VIG Var; HES '/; CAE !/4; CAr 
?/a; AN Ps sen; GR-M; PS-HI bre; AM-A; BEA; ANT-G; 
ANT-M; M-M; RES-R !/; S-Mo ego dedero illi PS- 
MAR phy ego do x OPT?; RUF Ps; CAE '/4; CAr ?/4; 
M-R; RES-R !^ ego ei dabo PS-VIG tri x ei dabo 
PS-VIG tri (mss) ego do ei CHRO; RUF Ct, Gn, Jos, 
Rm; HES '^ ego dabo illi MAX; PS-AU s Le x 
dedero ei HI h, Is '/s x dedero x QU 

(— de aqua autem quam ego ei dabo si biberit FIL) 


aeternam. qui biberit de aqua ista non sitiet in 
aeternum 15,16,15: si autem acceperit a me aquam non 
sitiet in aeternum 25,13,16: dictum est: qui biberit de 
hac aqua non sitiet umquam Ps 1,3,10: unde qui biberit 
non sitiet in aeternum, sed efficietur in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam 62,8,16: implens spiritu 
sancto praedicatores suos ut fieret in eis fons aquae salientis 
in uitam aeternam 67,35,12: qui biberit ex aqua quam 
ego dabo non sitiet umquam, sed fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam 73,17,14: in aliis fit uerbum 
dei fons aquae salientis in uitam aeternam 785197 997 
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2 non sitiet in aeternum sed x x x x x x 
3 non sitiet |in aet]ern|u]m | sed x  adq[wa]| quam . ego dabo mS 
4 non sitiet in sempiternum — sed x | aquam quam ego dabo ei 
5 non sitiet in aeternum sed x | aquam quam ego dauo ei 
dabo 5c«c 
13 non sitiet in aeternum sed A aqua quam x dedero illi 
14 non . sitiet insempit[ernum  se]d - aqua quam x dabo ei 
22 non  Sitiet x umquam sed aqua quam x dedero ei 
GnouP 2A 6811 11A 
H non sitiet in aeternum sed x aqua quam 5 dabo ei 
Siciet 11A — eternum 6 11A illa 11A 
X x X X X x x x x x X X ll 
Gnovur 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg non  sitiet in aeternum sed n aqua quam x dabo ei 
x x x X x 73048 X X X X X 7303548 
x 15 eternum 15 ego aquam quam9A dots 
[non] 33 aet[er|num 33 a[qua] 33 ego15 da[bo]33 
x iterum sed 35 


non sitiet in aeternum sed x aqua quam ego dabo ei non sitiet in aeternum sed x aqua quam ego dabo ei 47 








non sitiet in aeternum CY; PS-MAR phy; HIL; OPT; 
FIL; AM; PS-AU spe; PS-VIG tri; CHRO; MAX; GAU; 
RUF; HI; FU-D; AU Ev, Fau, Jo 15, Ps, q (mss), s, tri; PS-AU 
or; PS-AU s Le; PS-VIG Var; FU; CAE !/5; AN Ps sen; GR- 
M; IS; PS-HI bre; AM-A; BEA; PS-HI Jo; ANT-G; ANT-M 
1/5; M-A; M-M !/»; PS-AU s Cai; RES-R non sitiet in 
omni saeculo MAR Ar !/ non sitiet in sempiternum 
MAR Ar '/ non sitiet in aeterno AN Bob Mac non 
sitiet in sempiternum AU q non sitiet umquam AU 
Jo 25, Ps 67; QU; CAE ?/5; CAr; ANT-M !'/; M-M !/5; 
S-Mo non sitiet iterum HES 

sed MAR; PS-MAR phy; FIL; AN Bob Mac; PS- 
AU spe; CHRO; HI Ez, Ez h, Is; FU-D; AU; QU; HES; 


uerbum factum est in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam 77,13,21: et: qui biberit de aqua quam ego 
dabo 113 s 1,11,3: ad irrigandos fideles suos ut fieret in 
eis fons aquae salientis in uitam aeternam 147,26,63: 
fiet in eos fons aquae salientis in uitam aeternam q 64,5: 
qui autem (x H) biberit de aqua quam ego dedero, non sitiet 
in sempiternum (aeternum E I R), sed aqua illa quam (* 
quam E I K) dedero fiet (fiat H O, fit g) in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam s 6,8: fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam 284,1: fiet in eo, inquit, fons 
aquae salientis in uitam aeternam 170,9: qui biberit ex 
aqua hac non sitiet in aeternam 239,1,1: fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam 260E,2: fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam 366,3: et fons aquae 
salientis in uitam aeternam 389,1: potum quem ego 
dedero qui biberit non sitiet in aeternum s dni 1,6: illa 
aqua de qua quisquis biberit ... fiet (fiat B T) in eo fons aquae 


CAE; CAr; GR-M; AM-A; BEA; ANT-M; M-A; M-M; 
S-Mo x? AM autem? MAX 

x aqua quam x dabo ei MAR Ar !/? x aqua quam 
ipsi dabo MAR Ar !'/ xxxx x? PS-MAR phy; FIL; 
AM; PS-AU spe; CHRO; HI Ez, Ez h; FU-D; AU Ps 67; 
QU; HES; CAE; CAr; BEA; ANT-M !/z; M-A; M-M !/5; 
S-Mo x aqua quam ego dabo ei MAX; HI Is ?/5; AU Jo, 
tri; GR-M; AM-A; ANT-M !/;; M-M '/ x aqua quam 
ego dedero ei HI Is !/5 aqua illa quam x dedero x AU 
q aqua illa quam ego dedero x AU q (mss) x aqua x 
quam ego dabo x RUR; ANT-G 

(^ aqua autem quam ego dabo ei? MAX) 


salientis in uitam aeternam tri 15,19,22: qui autem (x A 
F P) biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet in aeternum, 
sed aqua quam dabo ei fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam 15,19,28: fiet, inquit, in eo fons aquae salientis 
in uitam aeternam PS-AU or (1226): potum quem 
dedero qui biberit non sitiet in aeternum sa Gala 577: 
fons aquae salientis in uitam aeternam 1,20,1: et iterum: 
qui biberit aquam meam non sitiet in aeternum s Le 6: 
ut fontem ei uitae perennis infunderet, atque ideo qui bibit 
ex aqua quam ego dabo illi non sitiet in aeternum spe 
125: qui autem biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet 
in aeternam sed erit illi fons aquae uiuae salientis in uitam 
aeternam BEA Apc 46,71: et iterum: qui biberit ex 
aqua quam ego dabo ei non sitiet in aeternum, sed erit in illo 
fons aquae salientis in uitam aeternam BED Ct 4: fiet, 
inquit, in eo fons aquae salientis in uitam aeternam CAE 
s 34: qui biberit aquam quam ego dabo non sitiet umquam, 
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2 erit illi fons aquae sallientes inuitam ^ aeternam 
3 [59] illi | fons | aquae salientis inuitam . aeternam 
E fiet in eo fons aquae salientis inuitam aeternam 
5 fiet in eo fons aquae  salientis inuitam ^ aeternam 
13 fiet ineum fons aquae salientis inuitam — aeternam 
14 fiet in eo fons [. sa|lentis inuitam — aeternam 
22 fiet inillo fons aquae  salientis inuitam a[ete]rnam 
GnouP 2A 6811 11A 
8 fiet in eo fons aquae  salientis inuitam ^ eternam 


eternam 6 11A 





Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 


Vg fiet ineo fons aquae .salientis 


fions 15* aque 9A salientes 47 
in fons 47 sallentis 48 


in uitam 
uiti 15' eternam 9A 15 35 


aeternam 


aeternum 47 





fiet in eo MAR Ar '/;; AM; CHRO; MAX; RUF Jos, 
Nm; HI Ez, Is, Za; FU-D; AU Gn Ma, Jo, Ps 62, 67, 113, 
147, q, s, s dni, tri; cf CAn; QU; HES; RUR; CAE; PRIM; 
CAr; GR-M; PS-HIL-A; BED; AM-A; ANT-M; M-A; 
M-M; M-R; RES-R; S-Mo 2 efficietur in ipso MAR 
Ar !/ erit x x PS-MAR phy erit x ei FIL; AN Bob 
Mac erit x ili PS-AU spe fiat in eo RUF Rm; AU 
q (mss), s dni (mss); ANT-G erit fluuius in eo? HI Ez 
h orietur in eo? HI h 
S-Mo !/ erit in illo BEA 

fons aquae scatentis MAR Ar !/ fons aquae 
salientis MAR Ar '/; PS-MAR phy; AM; AN Bob Mac; 
CHRO; MAX; RUF Gn, Jos, Nm, Rm; HI Ez, Ez h, h, Is, 
Is h; FU-D; AU; PAU-N; CAn; AN Mt h; QU; PROS; PS- 
LEO s; HES; RUR; CAE; PRIM; CAr; EP-SC; AN Casp; 


sed fiet in eo fons aquae salientis in uitam aeternam 74,2: 
fons aquae salientis in uitam aeternam 7,4: qui biberit 
ex aqua (x aquam a f ui) quam ego dabo non sitiet umquam, 
sedfietin eo fons aquae salientis in uitam aeternam 104,3: 
qui biberit aquam (ex aqua H3) quam ego do (dabo H3) fiet 
in eo fons aquae salientis in uitam aeternam 170,4: qui 
autem biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet in 
aeternum, sed fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam CAn co 22,11,3: mulier prouocata est petere 
aquam uiuam quae illam numquam sitire permitteret sed 
fieret in ea fons aquae salientis in uitam aeternam CAr 
Ps 22,5: qui biberit ex aqua quam ego do non sitiet unquam, 
sed fiet in eo fons aquae salientis in uitam aeternam 45.5: 
qui credit in me non sitiet umquam sed fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam 64,10: qui biberit ex aqua 
quam ego do non sitiet umquam, sed fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam 77,16: qui biberit ex aqua 
quam ego dabo ei non sitiet umquam, sed fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam eternam 103,11: qui biberit ex 
aqua quam ego dabo ei fiet in eo fons aquae salientis in 
uitam eternam CHRO Mt 16,3: qui biberit de aqua 
quam ego do ei non sitiet in aeternum, sed fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam CY ep 63,8: qui 


efficietur in eo? AU Ps 1; cf 


S-Ge V; GR-M; IS; PS-IS Gn, q; PS-HI Ev; PS-HI bre; PS- 
HIL-A; BED; AM-A; BEA; ANT-G; ANT-M; M-A; M-Go; 
M-M; M-R; M-St; PS-AU s Cai; RES-R; S-Mo saliens? 
FIL fons aquae uiuae salientis PS-AU spe; RUF Ct; 
VIG-T; cf PS-FAU asc; VALs fons aquae uiuentis et 
salientis? HI Za 

in uitam aeternam IR; MAR; PS-MAR phy; HIL; FIL; 
AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; CHRO; RUF; HI; FU-D; 
AU; PAU-N; CAn; AN Mt h; PET-C; QU; PROS; PS-LEO 
s; VIG-T; PS-FAU asc; PS-VAL; HES; RUR; CAE; PRIM; 
CAr; EP-SC; AN Casp; S-Ge V; GR-M; IS; PS-IS Gn, q; 
PS-HI bre; PS-HIL-A; VALs; BED; AM-A; BEA; ANT-G; 
ANT-M; M-A; M-Go; M-M; M-R; M-St; PS-AU s Cai; 
RES-R; S-Mo ad uitam aeternam PS-HI Ev 


autem biberit ex (de X) aqua quam ego dedero (dabo g) non 
sitiet in aeternum EP-SC en (95, 3): habet in semet ipso 
fontem aquae salientis in uitam aeternam PS-FAU asc 
(164, 89): ut ibi bibat fontem aquae uiuae salientis in uitam 
aeternam FIL 20,2: de aqua autem quam ego ei dabo 
(dedero Sic.) si biberit non sitiet in aeternum, sed erit ei 
saliens in uitam aeternam FU Thr 3,27,4: qui credit in 
me non sitiet in aeternum FU-D 1,2: qui biberit ex aqua 
quam ego dedero non sitiet in aeternum, sed fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam GAU s 9,27: qui 
biberit ex ista aqua non sitiet in aeternum GR-I tr 15: 
dominum nostrum, qui est fons aquae uiuae saliens in uitae 
perpetuitatem GR-M Ct 4,17: qui biberit ex aqua quam 
ego dabo ei non sitiet in aeternum, sed aqua quam ego dabo 
ei fiet in eo fons aquae salientis in uitam aeternam Jb 
6,2: qui biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet in 
aeternum 12,6: qui autem biberit ex aqua quam ego 
dabo ei non sitiet in aeternum HES 3: quicumque 
biberit de aqua quam ego dabo ei non sitiet iterum, sed fiet 
in eo fons aquae salientis in uitam aeternam x 
quicumque bibit ex aqua quam ego do ei fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam HI Am 2: qui autem 
biberitex aqua quam ego dabo ei non sitiet in aeternam Ez 
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9,29: qui biberit de aqua quam ego dedero ei non sitiet in 
aeternum, sed fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam 14: qui autem biberit ex aqua quam ego dabo 
ei non sitiet in aeternum Ez h 13,4: qui autem biberit ex 
aqua quam ego dedero, non sitet in aeternum, sed erit 
fluuius in eo fons aquae salientis in uitam aeternam h8: 
qui biberit de aqua quam dedero ei orietur in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam Hab 2,3: qui de aqua domini 
biberit fluent de uentre eius flumina aquae salientis in uitam 
aeternam Is 2,3: qui autem biberit ex aqua quam ego 
dabo ei non sitiet in aeternum sed aqua quam ego dabo ei fiet 
in eo fons aquae salientis in uitam aeternam 2S. 
quicumque biberit de aqua quam dedero ei non sitiet in 
aeternum 4,12: qui biberit de aqua quam ego dedero ei 
non sitiet in aeternum sed aqua quam ego dabo ei fiet in eo 
fons aquae salientis in uitam aeternam 9: qui enim 
biberit de aquis eius, non sitiet in aeternum 12,41: qui 
biberit de aqua quam ego dabo ei non sitiet 1n aeternum, sed 
aqua quam ego dedero ei fiet in eo fons aquae salientis in 
uitam aeternam 15,55: qui biberit de aqua quam ego 
dedero ei fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam 18: quem qui biberit habebit in se fontem 
aquae salientis in uitam aeternam [SShg PS SINUS 
credit in me flumina de uentre eius fluent fons aquae salientis 
in uitam aeternam Za 3,14: si quis biberit ex aqua quam 
ego dabo ei fiet in eo fons aquae uiuentis, et salientis in 
uitam aeternam PS-HI bre 17: qui biberit aquam quam 
ego dabo ei non sitiet in aeternum. et aliter: ... fons aquae 
uiuae salientis in uitam aeternam Ev (579D): fons aquae 
salientis ad uitam aeternam Jo 4,13: non sitiet in 
aeternum, id est non indiget alteram 4,14: fons aquae 
salientis, id est euangelium HIL Ps 64,14: qui biberit ex 
aqua quam ego dedero, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae salientis in uitam aeternam syn 70: qui biberit de 
aqua quam ego dedero ei non sitiet in aeternum PS- 
HIL-A (104, 246): fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam IS 2 Rg 2,3: factus est in ea fons aquae 
salientis in uitam aeternam quam qui biberit, non sitiet in 
aeternum PS-IS Gn 22,3: quae sit fons aquae salientis 
in uitam aeternam q (46): aquam uiuam quae sit fons 
aquae salientis in uitam aeternam PS-LEO s 15,4: fons 
aquae salientis in uitam aeternam M-A (142,5): et qui 
biberit ex ea non sitiet in aeternum, sed fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam (142,8): dicit dominus 
Samaritanae: qui biberit aquam quam ego dabo non sitiet in 
aeternum sed fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam M-M (299D): respondit lesus et dixit ei: 
omnis qui biberit ex aqua quam ego dabo ei non sitiet in 
aeternum sed aqua quam ego dabo ei fiet in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam (377B): et qui biberit ex 
aqua quam ego dabo ei non sitiet umquam, sed fiet in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam M-R 58: qui biberit 
aquam quam ego do, dicit dominus Samaritanae, fiet in eo 
fons aquae salientis in uitam aeternam MAR Ar 1,5: 
qui autem biberit ex ista aqua quam ego dabo ei non sitiet in 
omni saeculo, sed aqua quam ipsi dabo efficietur in ipso fons 
aquae scatentis in uitam aeternam 4,6: qui autem biberit 
de aqua quam ego dedero ei non sitiet in sempiternum, sed 
aqua quam dabo ei fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam PS-MAR phy 25: qui autem biberit ex aqua 
quam ego dedero illi non sitiet in aeternum, sed erit fons 
aquae salientis in uitam aeternam MAX s Mu 22,2: qui 
autem biberit ex aqua quam ego dabo illi (ei L) non sitiet in 
aeternum 224,3: aqua autem quam ego dabo ei fiet in eo 
fons aquae salientis OPT Par 5,4: aquam quam ego do 
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qui biberit non sitiet in aeternum 5,4: aquam quam ego 
do 5,5: aquam quam ego do qui biberit non sitiet in 
aeternum PAU-N 4,2: fons aquae salientis in uitam 
aeternam 13,13: aquae salientis in uitam aeternam 
fons PRIM 2: qui biberit ex aqua quam ego dedero ei 
fiet in eo fons aquae salientis in uitam aeternam PROS 
Ps 148,18: fons aquae salientis in uitam aeternam QU 
pro 1,56: dicit: qui biberit ex aqua quam (* ego B) dedero 
non sitiet umquam, sed fiet in eo fons aquae salientis in 
uitam aeternam RES-R 1469: aqua quam ego dedero, 
qui biberit ex ea non sitiet ultra 2196: dicit dominus: si 
quis biberit aquam quam ego dabo ei non sitiet in 
aeternum 4458: qui biberit aquam quam ego do, dicit 
dominus Samaritanae, fiet in eo fons aquae salientis in uitam 
aeternam RUF Ct prol: quicumque biberit ex hac aqua 
quam ego do ei non sitiet in aeternum 3: qui ab Iesu 
aquam sibi datum biberunt et haec facta est in iis fons aquae 
uiuae salientis in uitam aeternam 3: fons aquae uiuae fit 
salientis in uitam aeternam Gn 1,2: salientis in uitam 
aeternam 7,5: qui autem biberit de aqua quam ego do ei 
non sitiet in aeternum ... qui credit, inquit, in me, fiet in eo 
fons aquae salientis in uitam aeternam 11,3: percipiatis 
ex eo aquam uiuam quae fiat in uobis fons aquae salientis in 
uitam aeternam 12,5: si accepisti ab lesu aquam uiuam 
et fideliter accepisti, fiet in te fons aquae salientis in uitam 
aeternam Jos 19,4: qui autem biberit de aqua quam ego 
do ei fiet in eo fons aquae salientis in uitam aeternam Nm 
12,1: qui autem ex illis biberit quas dat Iesus, fiat in eo fons 
aquae salientis in uitam aeternam Ps 1,3: qui biberit ex 
aqua quam ego do non sitiet in aeternum 36,1,4: et 
bibimus aquam dicente lesu: qui bibit non sitiet in 
aeternum Rm 3,4: qui autem biberit ex aqua quam ego 
do ei non sitiet in aeternum 8,5: si quis inueniat aquam 
uiuam et si quis accipiat bibere a Iesu, et aqua illa fiat in eo 
fons aquae salientis in uitam aeternam RUR 2,34: 
dicens: aquam quam ego dabo fiet in eo fons aquae salientis 
in uitam aeternam S-Ge V 1,73,2: ut efficiaris in eo qui 
in te baptizandus erit fons aquae salientis in uitam 
aeternam S-Gr H 981: ut fiat fons saliens in uitam 
aeternam S-Mo 1193: et qui biberit ex aqua quam ego 
dabo ei non sitiet umquam sed fiet in eo fons aque salientis 
in uitam aeternam 1323: efficiatur in eo fons aquae 
salientis in uitam aeternam VALs Eg 2: influit fons 
aquae uiue salientis in uitam aeternam VIG-T Ar 2,31: 
fontem aquae uiuae salientis in uitam aeternam credentibus 
propinauit PS-VIG tri 12,13: quicumque biberit ex 
aqua quam ego (x E F G H O N P Q S U) ei dabo non sitiet 
in aeternum Var 1,38: qui autem biberit de aqua quam 
ego dabo ei non sitiet in aeternum 

AM Dav alt 7,36; ep 36,3; pae 2,70; Ps 35,22,1; 61,14,2; 
sa 5,35; AN Mt h 42; s Et 2,1; APO 8,5; AR Ps 32; 113; AU 
cf 13,21,46; Jo 25,10,27; Ps 17,16,1; BED Ct 5; CHRO Mt 
17,5,2; CLAU-T Gn 2; COL ep 1,8; in 132; 13,3; EUCH 
her 44; EUS-E 2,1; FU ep 10,3; HI Am 2; Hab 2,3; Is 3; Na 
(1241A); IR 3,17,2; 4,36,4; PS-IS ptr 42,8; q (31); JO-N 
13; JUL-E J! 3; JUV 2,267-9; LEO ep 28,4; PS-LEO s 
1,7; M-Go 259; M-St (28); (29); MAX-A (93, 65); PAC 
ep 3,3,1; PAU-N 1,9; carm 21,687; PET-C s 60,1; PRU per 
10,726; RUF Lv 9,7; Ps 36,2,4; S-Ge V 1,75,1; TE ba 9,4; 
PS-VAL ded 1; VINC com 20,7; ZE 1,46B,3 
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2 dicit ad illum mulier dne da mihi » hanc aquam ne sitiam 
3 [sd]: "75 mulier | dme da mihi x hanc aquam utnon sitiam 
2 dicit ei mulier dme da mihi ^ hanc aquam utnon sitiam 
5 dicit ad eum mulier dme da mihi x hanc aquam utnon sitiam 
13 dicit ad eum mulier dne da mihi x | deaqua bac utnon sitiam 
14 dicit ei [muli]Jer dne da mihi " hanc aquam utnon si/[iam] 
22 d[icit illi — m[u]l[;]er [dme da mi]h[i x hanc aquam ne  si]ti[am] 
GRouP 2A 6811 1IA 
8 dicit ad eum mulier dne da mihi x hanc aquam utnon sitiam 
ad eu 1r michi 6 aquam hanc 6 siciam 11A 
ei 11A mi 11A' 
GRou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicit ad eum mulier domine da mihi x hanc aquam utnon sitiam 
ei 9Aeu 1I da mihi dne 35 bibire 35 hauc 29 
bibere 35* 





15 dicit ad eum mulier AU; M-M ait quippe ad 
eum mulier? PS-AU s Le dicit ei mulier M-A domine 
da mihi x cf EUS-E; GAU; AU; PS-AU s Le; cf PS-HI Jo; 


M-A; M-M; RES-R — da mihi domine RUF 


ex hac aqua EUS-E hanc aquam GAU; RUF; AU 


15 


AU Jo 15,17,3: dicit ad eum mulier: domine da mihi 


aquam ut non sitiam neque ueniam huc haurire 


25419910; 


da mihi, inquit, domine de hac aqua q 64,5: domine 
da mihi hanc aquam ut neque sitiam neque ueniam huc 
haurire 64,8: domine da mihi hanc aquam ut neque 
sitiam neque ueniam huc haurire PS-AU s Le 6: ait 
quippe ad eum mulier: domine da mihi hanc aquam ut non 
COL 
in 13,3: nobis semper (x M) da, domine Christe, hanc 
aquam EUS-E 8,2: sicut Samaritana illa ... petit autem 
dicens: da mihi ex hac aqua ut non sitiens ueniam huc 
haurire GAUs19,11: domine da mihi hanc aquam ut non 
sitiam amplius PS-HI Jo 4,15: da mihi aquam propter 
M-A 
(142,12): dicit ei mulier: domine da mihi hanc aquam ut 
bibam et non sitiam M-M (3004): dicit ad eum mulier. 
domine da mihi hanc aquam ut non sitiam neque ueniam huc 
haurire RES-R 2309: dixit Samaritana mulier: domine 


sitiam neque ueniam huc (hunc Cod.) haurire 


p[r]igritatem dicit, id est sinagoga postulat fidem 


da mihi hanc aquam ut non sitiam in aeternum 


RUF Gn 


7,5: at illa dicit ad saluatorem: da mihi domine hanc aquam 


ut non sitiam neque ueniam huc haurire 
HIL Ps 59,6; JUV 2,271 


16 


AU Jo 15,18,1: dicit ei Iesus: uade uoca uirum 


tuum 15,18,2: quid est: uoca uirum tuum? IDSSSNIES: 
uoca uirum tuum 15,18,16: uoca uirum 
tuum 15,19,2: uoca, inquit, uirum tuum 15,19,8: 
uoca uirum tuum 15,19,11: quid est ergo: uoca uirum 
tuum? 15,19,15: uoca uirum tuum 15,19,38: 


uoca, inquit, uirum tuum 15,19,46: uoca uirum tuum, 


Jo 15, q; PS-AU s Le; COL; M-A; M-M; RES-R 


hac aqua AU Jo 25 


ut non sitiens EUS-E 
Jo; PS-AU s Le; M-M; RES-R 


de 


ut non sitiam GAU; RUF; AU 
ut neque sitiam AU q 


et ueni huc 15,20,7: unde ergo tu dixisti: uoca uirum 
tuum? 15,22,12: uoca, itaque non adulterum, sed 


uirum tuum 15,22,18: unde uoca uirum tuum 


q 


64,5: dicit ei lesus: uade (^ et V) uoca uirum tuum et 
ueni huc 64,5: uade uoca uirum tuum et ueni huc ... 
64,5: uoca ergo, inquit, uirum 
tuum PS-BED Jo 4,17: cui dicitur: uoca uirum tuum, 


et uoca uirum tuum 


id est Christum 


4,17: et ideo illi dicitur: uoca uirum 


tuum PS-HI Jo 4,16: uoca uirum tuum, id est sinagoga 


uocauit dominum in baptismo 
in Iohanne: uoca uirum tuum 
lesus: uade uoca uirum tuum et ueni huc 
4,14: dicit ei quoque: uoca uirum tuum 


JUV 2271 


17 


AU Jo 15,20,2: non habeo, inquit, uirum 
dominus ei: bene dixisti quia non habeo uirum 


bene dixisti quia non habeo uirum 


quia non habeo uirum 


CAN Hib 46,28: Christus 
M-M (3004): dicit ei 
PS-THI Ev 


15,20,6: et 

15,20,10: 
15,22,7: bene dixisti 
q 64,5: cum mulier dixisset: non 


habeo uirum, dicit ei Iesus: bene dixisti non habere te (te non 
habere D g, non habere x V, non habeo x H) uirum 
non habeo uirum; bene, inquit, dixisti 
uirum CAN Hib 46,28: respondit mulier, non habeo 


uirum; dicit Iesus: bene dixisti 


64,5: 


64,8: non habeo 


M-M (3004): respondit 


mulier et dixit: non habeo uirum. dicit ei lesus: bene dixisti 
PS-THI Ev 4,3: respondit mulier 


quia non habeo uirum 


et dixit: non habeo uirum 
AU Jo 15,20,8; IR 3,17,2; JUV 2,273; TE mon 8,9 
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^ x neque x ueniam x hoc aurire dicit ad illam ^ ihs ^ uade 
3 x neque x ueniam x hoc aurire dicit X illi x  ua[de] 
4 x neque x ueniam istis haurire hinc dicit ^ ei ihs ^ uade 
5 x neque x ueniam x hic haurire dicit — illi ihs ^ uade 
13 E neque x ueniam x huc haurire dicit — illi ihs ^ uade 
14 [x nlegue x ueniam x huc aurire dicit ei [..  u]jade 
DI [x neque iam u]e[niam x huc] adr[e]plend[u]m — d[i]lcit — ei ihs ^ uade 
GnouP 2A 6811 11A 
8 x neque x ueniam x huc  adauriendum dicit — ei ihs ^ uade 
jam 11 hic i!A haurire 6 11A illi 11A 
aurire 11 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x neque x ueniam x huc haurire dicit el iesus | uade 
in aeternum 94 aurire 10 15 35 47 48 illi 9A x 47 


iterum 35 


harire 29 
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2 uoca uirum tuum et ueni — hoc respondit mulier x dicens x 
3  [wo]ca uirum  [... xl ueni Ix [...]ondit mulier et dixit X illi 
4 uoca uirum tuum et ueni hoc respondit mulier et dixit ei 
5 uoca uirum tuum et ueni hoc respondit mulier et dixit x 
13  uoca uirum tuum et ueni huc respondit mulier x dicens x 
14  uoca uirum tuum et ueni huc re[spondit] mulier et dicit ei 
22  uoca uirum tuum et ueni — huc respondit mulier et dixit — illi 
GnouP 2A 6811 11A 
8 uoca uirum tuum et ueni huc respondit mulier et dixit ei 
hoc i1 X 611A 
X lIA 
Gnove 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  uoca uirum tuum et ueni huc respondit mulier et dixit x 
uen[i]33 x15 respo[n]dit 33 e[t] 33 ei 33 
illi 47 
x EUS-E; RUF; AU; PS-AU s Le; M-M amplius uoca uirum tuum AU Jo, q; PS-THI Ev; CAN Hib; PS- 
GAU in aeternum RES-R BED Jo; PS-HI Jo; M-M et uoca uirum tuum AU q (ms) 


x x EUS-E neque x RUF; AU; PS-AU s Le; M-M 
ueniam huc haurire EUS-E; RUF; AU; PS-AU s Le; M-M; 


16 dicit ei lesus uade AU; M-M 


et ueni huc AU; M-M 


17 respondit mulier PS-THl Ev; CAN Hib; M-M 
et dixit x PS-THI Ev; M-M 
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2 non habeo uirum dicit — illi ihs bene dixisti quia — uirum non habes 
3 non [habeo]uirum a: m x [..]ve dixis|ti quo]d  uwir[um n]on ha[beo] 
4 non habeo uirum ait ei ihs bene dixisti — quia non habes uirum 
5 uirum non habeo dicit — illi ihs bene dixisti quia — uirum non habes 
13 non habeo uirum dicit —— illi ihs bene dixisti quia — uirum non habeo 
14 uirum non habeo  [..] illi ihs bene dixisti — quia non habes uiru[m] 
22 uirum non habeo dicit ei ihs bene dixisti quia | uirum non habes 
GnRouP 2A 6811 11A 
8 non habeo uirum dicit ei ihs bene dixisti quia — uirum non habes 
dns ihs 11A non habes uirum 6 
habeo 11A 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg non habeo uirum dicit ei iesus bene dixisti — quia non habeo uirum 
dixiteA481llioA — x48  b[e]ne 33 quoniam 10 uirum non habeo 9A 10 33 
qu[ia] 33 habes uirum 15 
35 47 48 
NA" 18  névtt . yàp dvópag  Éoxyeg x kai vóv — x Ov — Éyet; oOk Éotiv oou. ávfip 
GnovP 1 2345 13 14 22 
2 quinque enim uiros habuisti nam et hunc x . quem habes non est uir tuus 
3 [a]win[g]ue e[n]im | uiros habuis[ti] x x nunc x | quem habes non est tuus uir 
4 quinque enim uiros M habuisti x et nunc x quem habes uir tuus non est 
5 quinque enim uiros Mhabuisti x et nunc x quem habes non est tuus uir 
13 quinque enim uiros  abuisti x et nunc x quem habes non est uir tuus 
14 [qui]nque enim uiros habuisti x et nunc x  qu[em] habes non est tuus uir 
22 quinque enim uiros habuisti x et nunc x quem hab[es]non [est tuus uir] 
Gnour 2A 68 11 11A 
8 quinque enim uiros Mhabuisti x et nunc x quem habes non est tuus uir 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quinque enim uiros M habuisti x et nunc x quem habes non est tuus uir 
U 47 48 ui[ros] 33 bunc? unus 30 
non habeo uirum AU; PS-THI Ev; CAN Hib; M-M CAN Hib; PS-MEL; PS-BED Jo; PS-BED Prv; M-M 
dicit ei lesus AU q; M-M x et nunc x quem habes GR-I; AU Jo 15 '/5, q; PRIM; 
bene dixisti AU; CAN Hib; M-M PS-HI Ev; AM-A; PS-BED Prv; M-M x et hunc x quem 
non habere te uirum AU q quia non habeo uirum habes AU q (mss) x et iste x quem habes cf HI ep 123; 
AU Jo; M-M AU Jo 15 !/5, 25 x et quem nunc habes CAN Hib 


non est tuus x? GR-L; c£ HI ep 123; PS-HI Ev non 
18 quinque x uiros habuisti? GR-I; c£ PS-THI; AM-A; est uir tuus AU Jo 15 '/5, 25 non est tuus uir AU Jo 15 
PS-HI Jo quinque enim uiros habuisti AM; AU; PRIM; 1/5; PRIM; CAN Hib; AM-A; PS-BED Prv; PS-HI Jo; M-M 


18 nunc quem habes non est uir tuus 15,22,8: quinque enim 
AM Lc 7,199: quinque enim uiros habuisti 9,38: uiros habuisti 15,22,11: iste quem habes non est tuus 
quinque enim uiros habuisti AM-A Apc 8: mulier uir 25,20,12: quinque enim uiros habuisti et iste quem 
Samaritana cui a domino dicitur: quinque uiros habuisti et habes non est uir tuus, hoc uere dixisti q 64,5: quinque 
nunc quem habes non est tuus uir AU Jo 15,21,6: et enim uiros habuisti et nunc (hunc C I) quem habes non est 
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2 hoc uerum dixisti x dicit ili mulier dne uideo quia . profeta 
3 hoc | uerum  dixi[s]ti x [L.E x mulier d|n]e uideo ^ [q]wod profeta 
4 hoc uero dixisti x dicit illi mulier dme uideo quia — propheta 
5 hoc uerum dixisti x dicit illi mulier dme uideo quod . profeta 
ES hoc ^ uere dixisti x dicit ei mulier dne uideo quia . profeta 
14 hoc uere dixisti x d[..] ili muler dne  animaduerto quod  p[rof]eta 
22 hoc [u]er[um] d[ix]i[s]ti x dicite! ruler dme uideo quia X profeta 
Gnovur 2A 68 11 11A 
* hoc uerum dixisti x dicit ei mulier dne uideo quia propheta 
uere 6 8c propheta 11A 
uerbum 11 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg |hoc uere dixisti x dicit ei mulier domine — uideo quia — propheta 
uerum 1533 et 30 profeta 33 
35 47 48 
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2 ES ux patres — nostri in isto monte adorauerunt et uos dicitis quia 
3 ES X patres nostri in hoc monte adorauerunt et uos dicitis q[...] 
E B x patres nostri in hoc monte adorauerunt et uos dicitis quia 
5 ES X patres nostri in hoc monte adorauerunt et uos dicitis quia 
I3. es tu patres nostri in monte hoc  adorauerunt et uos dicitis quia 
E es (x patres nosti in hoc monte ador[a]uerunt et uos dicitis quia 
ZONES x patres nosti in hoc monte adorauerunt et uos dicitis quia 
GnovP 2A 6811 11A 
8 est x patres nostri in monte hoc  adorauerunt «et uos dicitis quia 
es68^ tu6sc adoraruerunt 11 


11 11A 
Gnovr 2B 794A 10 15 29 30 33 35 47 48 








XS. e$ : tu patres — nostri in monte hoc  adorauerunt et uos dicitis quia 
pates 7 nostro 47 adorauer[unt] 33 dici[tis] 33 
patris 9A 
hoc uerum dixisti AU q hoc uere dixisti AU Jo; 20 patres nostri TE; HIL; EUS-E; HEp; PS-VIG tri; 
M-M AU; M-M; RES-R patres nostri omnes? RUF 
in isto monte adorauerunt TE in hoc monte 
19 x dicit ei mulier AU; M-M adorauerunt HIL; RUF in monte hoc adorauerunt HIL 


domine animaduerto HIL; PS-VIG tri domine (mss); cf AMst; EUS-E; AU; M-M; RES-R adorauerunt 
uideo HIL (mss); AU; M-M domine ut uideo MAR-M; in hoc monte HEp in monte 1sto adorauerunt PS-VIG tri 


RES-R et uos dicitis TE; HIL; PS-VIG tri; RUF; AU; 
quod propheta HIL quia propheta PS-VIG tri; AU; M-M uosautem dicitis EUS-E 
M-M propheta MAR-M; RES-R quia TE; HIL (ms); PS-VIG tri (mss); RUF; AU; 


es x HIL; AU q es tu HIL (mss); PS-VIG tri; AU M-M quoniam HIL; PS-VIG tri 
Jo; MAR-M; M-M; RES-R 
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2 in hierosolymis — est — ocus ubi oporteat — adorare dicit illi ihs 
locus 2€ 
3 in hie[rJosolymis | est [locus | ubi] opo[rtet adorare] dicit i[lli ^ ihs] 
4 in Mhierosolymis — est — locus ubi adorari — oportet dicit — illi ihs 
5 in  hierosomis est — locus ubi adorare oportet dicit illi ihs 
13 in hierusalem est — locus . ubi adorare oportet dicit illi ihs 
14 in  hierusoly[...] est — locus ubi oportet — adorare dicit e[i] ihs 
22 in  hierosolymis — est — locus inquo adorare  [o]portet dicit ei ihs 
GnRovP 2A 6811 11A 
8 x  iherosolimis — est — locus ubi adorare — oportet dicit ei ihs 
ierosolymis 6 adorant Seq illi 9A 
iherusolimis 8€ 
hierosolyma 11 
hierusolimis 11A 
Gnovr 2B 79A 10.1529 30 33 35 47 48 
Vg x  hierosolymis — est — locus ubi adorare — oportet dicit ei iesus 
hierusolymis 9A 15* adorere 30 
hyerosolimis 29 ad[o]rare oporte[t] 33 
hierusolymiis 30 
hier[o]solymis 33 
hierusolimis 35 48 
hirusolimis 48 
x Hierosolymis TE; HIL (ms) PS-VIG tri; AU; oportet adorare TE; RUF adorare oportet HIL; AU; 


M-M in 
RUF 


Hierosolymis | HIL; 
in Hierosolyma EUS-E 

x x x TE; AU Jo (mss) 

PS-VIG tri; RUF; AU; M-M 


tuus uir, hoc uerum dixisti 
I) quem habes non est tuus uir 


habes, id est quem audis, non est tuus uir 


uiros habuisti 


PS-VIG 


(ms); 


est locus ubi HIL; cf EUS-E; 
est locus in quo PS-VIG tri 


64,6: et nunc (hic C, hunc 

64,6: nunc autem quem 
64,6: quinque 
64,6: quinque enim uiros habuisti ... et 


nunc (tunc I) quem habes non est tuus uir PS-BED Jo 


4,17: quinque enim uiros habuisti: mulier quinque uiros 


habens ... ipse enim cum quo est non est uir eius 


Prv 


M-M 


adorari oporteat HIL (mss) 


21 dicit ei lesus AU; M-A; M-M 


tuus uir. hoc uere dixisti 
uiros habuisti 


PS-MEL P 5,2: quinque enim 


quinque enim uiros habuisti 
illi samaritanae mulieri dicit: quinque enim uiros habuisti 


et nunc quem habes non est tuus uir 
habes non est tuus uir 
... quinque uiros habuisti 


V 15,5,2: bene dixisti non habeo uirum, 


PRIM 4: unde dominus 


4: et nunc quem 
PS-THI Ev 4,14: dicit ei quoque 


(1056 D): unde dominus Samaritanae mulieri loquens 
infit quinque enim uiros habuisti et nunc quem habes 
non est tuus uir CAN Hib 46,28: quinque enim uiros 
habuisti et quem nunc habes non est tuus uir GR-I 
tr 12: quinque uiros habuisti et nunc quem habes non est 
tuus HI ep 123,56,9: uiginti duos habuisti maritos 
et istum a quo nunc sepeliris non est tuus Jov 1,14: 
sextum se maritum habere dicens arguitur a domino quod 
non sit uir eius PS-HI Ev (579D): quinque uiros et nunc 
quem habes non est tuus Jo 4,18: quinque uiros habuisti 
sextus patriarchae non est tuus uir, id est diabulus HIL 
tri 2,31: post multum sermonem aquae uitae et quinque 
uirorum et nunc eius qui esset alieni M-M (300A): 
quinque enim uiros habuisti et nunc quem habes non est 


HI ep 49,54,18; Ez 12,40; IR 3,17,2; JUV 2,276-277; 
MAX s Mu 22,2; TE mon 8; PS-THI Ev 4,3 


19 

AU Jo 15,23,1: dicit ei mulier: domine uideo quia 
propheta es tu 15,23,9: uideo, inquit, quia propheta 
es tu 15,23,10: uideo quia propheta es tu 15,24,2: 
dicit ei mulier: domine uideo quia propheta es tu q 64,8: 
uideo quia propheta es HIL tri 2,31: mulier respondit: 
domine animaduerto (uideo C L B) quod profeta es (^ tu 
W O f) M-M (300A): dicit ei mulier: domine uideo 
quia propheta es tu MAR-M (36, 17): domine, ut 
uideo, propheta es tu RES-R 2394: domine, ut uideo, 
propheta es tu PS-VIG tri 12,9: domine animaduerto 
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2 mulier crede — mihi quia ueniet hora quando neque in isto monte neque 
3 [ix cre|de [mihi] quoniam wue[niet] hora | cum  [|neq]ue in hoc m[on]te neque 
a crede mihi mulier quoniam uenit hora cum neque in isto monte neque 
Smewimulier- crede ». mihi quia uenit hora cum neque in hoc monte neque 
13 crede mihi mulier quoniam ueniet hora quando neque inmonte isto neque 
14 mulier crede mihi quoniam ueniet [ho]ra quando neque in isto monte neq[ue] 
22 crede mihi mulier [quiJa —ue[nit] ho[ra] q(uando n]e[que ee] 
GnovP 2A 6811 11A 
E. mulier crede — mihi quia ueniet hora x neque inmonte hoc neque 
michi6  quiir quando 8^ 
crede | mihi mulier i1 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg mulier crede — mihi quia ueniet hora quando neque inmonte hoc neque 
cr[e]de mihi mulier 33 uenie[t] 33 


ueniat 47 





crede mihi mulier HIL; PS-VIG tri mulier crede 
mihi PS-VIG tri (5s); AU; FAC; AM-A; M-A; M-M 

quoniam HIL quia PS-VIG tri; AU; FAC; AM-A; 
M-A; M-M 

ueniet hora NO; HEp; HI; AU Dt, Jo; FAC; GR-M; 
AM-A; PS-HI Jo; M-A uenit hora HIL; PS-VIG tri 
(mss); RUF; AM-A (ms); M-M ueniet hora et nunc est 


quia propheta es tu 
AM fi 5,51; JUV 2,278 


20 

AMst Rm 1,10: haec et dominus fatus est ad 
Samaritidem putantem quod id monte adorar se uelit 
deus AU Jo 15,23,20: in monte isto adorauerunt ubi nos 
sumus? 15,24,3: patres nostri in monte hoc adorauerunt 
et uos dicitis quia lerosolymis est locus ubi (om. est locus ubi 
codd.) adorare oportet q 64,8: patres nostri in monte hoc 
adorauerunt EUS-E 20,26: patres nostri in monte hoc 
adorauerunt. hoc enim Samaritanorum est. uos autem dicitis in 
Hierosolyma esse locum HEp 3,14,1: in euangelio dicit 
Samaritana: patres nostri adorauerunt in hoc monte PS- 
HI Jo 4,20: in monte, id est in superbia HIL tri 2,31: 
patres nostri in (x O*) hoc monte (—- monte hoc O J gu) 
adorauerunt et uos dicitis quoniam (quia D) in Hierosolymis 
est locus ubi adorare (adorari W O J) oportet (oporteat L* 
IBS VOY. Z) M-M (300A): patres nostri in monte hoc 
adorauerunt et uos dicitis quia Hierosolymis est locus ubi 
adorare oportet RES-R 2394: patres nostri in monte 
hoc adorauerunt RUF pri 1,1,4: quae putabat quod 
in monte Garizin secundum Samaritanorum opinionem 
adorari oporteret deum. quaerebat enim ab eo Samaritana 
mulier utrum in Hierosolymis adorari oporteret deum aut in 
hoc monte et ita dicebat: patres nostri omnes in hoc monte 
adorauerunt et uos dicitis quia in Hierosolymis est locus ubi 
oportet adorare 'TE Marc 4,35,10: patres nostri in isto 
monte adorauerunt et uos dicitis quia Hierosolymis oportet 


(cf 4,23) HIL (mss); AU s 

cum NO quando HIL; HEp; PS-VIG tri; AU; FAC; 
GR-M; AM-A; M-A; M-M ut? RUF? 

neque in monte isto neque NO; HI neque in isto 
monte neque HIL; PS-VIG tri neque in hoc monte 
neque HEp; c£ RUF neque in monte hoc neque AU; 
FAC; GR-M; AM-A; M-A; M-M 


adorare PS-VIG tri 12,9: patres nostri in monte isto 
adorauerunt (— adorauerunt in monte isto X) et uos dicitis 
quoniam (quia C L G) Hierusolimis (in Hierusolimis A) est 
locus in quo adorari oportet 

AU Cre 1,8,10; s 23,6; JUV 1,279; PEL 1 Th 2,8; RUF 
Cl 1,54,4; pri 1,1,4 


21 

AM-A Apc 5: a domino Samaritanae mulier dicitur: 
ueniet (uenit C) hora quando neque in monte hoc neque in 
Hierosolymis adorabitis patrem 7: dominus Samaritanae 
mulieri loquitur dicens: mulier crede mihi quia ueniet (uenit 
C) hora quando neque in monte hoc neque in Hierosolymis 
adorabitis patrem AU Dt 10,1: ueniet, inquit, hora 
quando neque in monte hoc neque in Hierosolymis 
adorabitis patrem Jo 15,24,5: dicit ei Iesus: mulier crede 
mihi 15,24,9: mulier crede mihi 15,24,11: mulier 
crede mihi 15,24,12: mulier crede mihi quia ueniet hora 
quando neque in monte hoc neque in lerosolymis adorabitis 
patrem s 198,11: sicut dominus Samaritanae mulieri 
respondit: ueniet, inquit, hora et nunc est quando neque in 
monte hoc neque Hierosolymis adorabitis patrem FAC 
def 1,3,9: crede mihi quia ueniet hora quando neque in monte 
hoc neque in Hierosolymis adorabitis patrem GR-M 
Jb 21,9: ueniet hora quando neque in monte hoc neque in 
Ierosolymis adorabitis patrem HEp 3,14,1: ueniet hora 
quando nec in hoc monte neque Hierosolymis adorabitis 
patrem HI ep 58,54,3: et uer adoratores neque 
Hierosolymis neque in monte Garizin adorant patrem pz 
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2 in  hierosolymis » adorabitis — patrem — x uos adoratis quod non scitis 
3 in — hierosolymis x adorabitis | patrem — x uos adoratis qu[od n]escitis 
4 in  hierosolymis » adorabitis — patrem x uos adoratis quod nescitis 
S: x  hierosolymis x adorauitis patri x uos adoratis quod nescitis 
13 in  hierosolymis x adorabitis — patrem x uos adoratis quod nescitis 
14 [..] hierusolymis x adorabitis — patrem — x üe[s ^ Jus quod nescitis 
22 [.. hierJos[o]llymis x  adorJabit(i]s p[atre]m x uos ador[atis] quod nescitis 
GnRovP 2A 68 11 11A 
8 x . iherosolimis x adorabitis — patrem x uos adoratis quod nescitis 
ierosolymis 6 
iherusolimis 8^ 
hierosolylimis !1 
hierusolimis 11A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in  hierosolymis x adorabitis — patrem — x uos adoratis quod nescitis 
hierusolymis 9430 uos 35 adorauitis 10 nos 35 adoramus  x3s 
hyerosolimis 29 quem 47 


hierusolimis 35 47 
hirusolimis 48 





in Hierusalem NO in Hierosolymis HIL; PS- 
VIG tri; RUF; HI; AU Dt, Jo; FAC; GR-M; AM-A; M-A; 
M-M x Hierosolymis HEp; PEL?; AU s 

x adorabitis patri x HIL x adorabitis patrem x NO; 
HIL (mss); HEp; PS-VIG tri; HI; AU; FAC; GR-M; AM-A; 
M-A; M-M 


14,45: quando ueri adoratores nequaquam adorabunt in 
monte Garizin nec in Hierusalem Is 18,66: amen amen 
dico uobis quoniam ueniet hora quando neque in monte isto 
neque in lerosolymis adorabitis patrem PS-HI Jo 4,21: 
ueniet hora, id est tempus noui testamenti HIL tx 2,31: 
dominus respondit: crede (credis P* K) mihi mulier quoniam 
uenit hora (* et nunc est W* P K V* G) quando neque in isto 
monte neque in Hierosolymis adorabitis patri (patrem D C* 
ISSEDWEPSKRSIBIG ONDYZZA) M-A F2: dicit ei Iesus: 
mulier crede mihi quia ueniet hora quando neque in monte 
hoc neque in lerosolymis adorabitis patrem M-M 
(300A): dicit ei Iesus: mulier crede mihi quia uenit hora 
quando neque in monte hoc neque in Hierosolymis adorabitis 
patrem NO tri 6: ueniet hora cum neque in monte isto, 
neque in Hierusalem adorabitis patrem PEL ! Th 2,8: 
ut auctoritate saluatoris neque in monte neque Hierosolymis 
aliquis orandi eligat locum RUF pri 1,1,4: uenit hora ut 
ueri adoratores neque in Hierosolymis neque in hoc monte 
adorent patrem PS-VIG tri 12,9: crede mihi mulier 
(crede x mulier EF HMNPOQSU, - mulier crede mihi 
B) quia ueniet (uenit A X) hora quando neque in isto monte 
neque in Hierosolimis adorabitis patrem 

AU Jo 15,28,8; HIL tri 2,31; JUV 2,282; RUF Gn 
3,13,3; Jos 17,1; pri 1,1,4 


22 uos adoratis quod nescitis HIL; AM; AU; SED; 
CYR; PS-AU sol; FAC; cf PS-HI Jo; M-M uos adoratis 
quem nescitis HIL (ms) uos autem adoratis quod 
nescitis? AN Bob fi 


22 

AM exh 2,10: quia salus ex Iudaeis est fi 4,49: uos 
adoratis quod nescitis, nos adoramus quod scimus SITE 
uos adoratis quod nescitis, nos adoramus quod scimus. nos, 
inquit, quia salus ex ludaeis est AMst Rm 9,13: et 
ipse ait quia salus ex Iudaeis est | Cor 1,2: quia salus 
ex Iudaeis est 16,4: quia salus ex Iudaeis est Phil 
1,17: quia salus ex Iudaeis est AN Bob fi 17: ubi refertur 
lesus ad Samaritanam mulierem dicens: nos adoramus 
quod scimus uos autem adoratis quod nescitis AU 
Dt 10,1: uos adoratis quod nescitis, nos adoramus quod 
Scimus quia salus ex Iudaeis est ep 23,4: quem etiam 
dominus improbauit dicens uos adoratis quod nescitis, nos 
adoramus quod scimus quoniam salus ex ludaeis est Jo 
15,24,14: uos adoratis quod nescitis, nos adoramus quod 
scimus quia salus ex Iudaeis est 15,26,3: nos adoramus 
quod scimus, uos adoratis quod nescitis quoniam salus ex 
Iudaeis est 15,26,10: nos adoramus quod scimus Ps 
47,11,17: quia salus ex Iudaeis nihil est aliud quam Christus 
ex ludaeis 79,9.34: Christus salus ex ludaeis S 
199,1,1: quoniam salus ex Iudaeis 375: sic habes 
scriptum salus ex Iudaeis est sed non solis Iudaeis. non enim 
dixit salus Iudaeis sed salus ex Iudaeis PS-AU sol 52 
(7sol cap 52): ipse mulieri Samaritanae dixit: uos adoratis 
quod nescitis, nos adoramus quod scimus CHRO Mt 
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2 nos autem adoramus quod x scimus quoniam  salusex  iudaeis est 

3 nos x adoramus quod [.. q]woniam scimus | salusex | iudaeis — est 

4 nos * adoramus quod scimus quoniam  salusex iudaea est 

5 nos » adoramus quod scimus quia salus de  iudaeis — est 

13 nos T adoramus quod scimus quoniam  salusex  iudaeis est 

14 nos x adoram[us ..] scimus quoniam  salusex  iuda[eis  ...] 

22 nos autem adoramus quod scimus quia salus ex — iudaeis — est 
GnovP 2A 6811 11A 

8 nos x adoramus quod x scimus qui salusex — iudeis X est 

quia 68611 11A iudaeis 11 11A 

Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg nos x adoramus quod *x scimus quia salusex X iudaeis est 

autem 10 — quod scimus x adoramus 35 iudeis 7 


29 30 35 47 48 


iudeis 30 47 48 
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quando ueri adoratores 


[c]um 
cum 
cum 
cum 
cum 


c[u]m [ueri ^ adoratores 


x adorabunt 
ueri  ad|or]|atores x — ado|r]abunt 
ueri adoratores x adorabunt 
ueri adoratores x adorauerunt 
ueri adoratores x adorabunt 
i a]d[o]rab[u]n[t] 
ad]o[rabunt] 


x 








2 sed x ueniet hora et nunc est 
3 sed x ueniet hora et nunc est 
4 sed x uenit horaet nunc est 
5 sed x uenit hora et nunc est 
13 sed x ueniet hora et nunc est 
14 [se]d x uenit horaet nunc est 
22 sed x uenit hora et nunc est 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 sed x ueniet hora et nunc est 
uenit 6 8c 


quando ueri adoratoris et ^ adorabunt 


uiri 11A adoratores x 68€ 11 adorauerunt 11 
1IA 





GRou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg sed x uenit horaet nunc est 


et35 ueniet 9A 
10 35 47 48 


quando ueri adoratores — x adorabunt 
cum 33 uirii 30 


ueni 47 
x 48 





nos x adoramus quod x scimus HIL; AM; AN 


Bob 


fi; AU Dt, ep; SED; CYR; PS-AU sol; FAC; PS-HI Jo; 


M-M nos x adoramus quem x scimus HIL (ms); 


ep (mss) 


AU 


(^ nos adoramus quod scimus uos autem adoratis quod 


nescitis AN Bob fi) 


quoniam TE; HIL; AU ep, Jo '/, s quia AM; AMst; 


CHRO; HI; AU Dt, Jo '/2; SED; FAC; PS-HI bre; M-M 


ex Iudaeis salus TE salus ex Iudaeis est HIL; GR-I; 
AM; AMst; CHRO; HI; AU; SED; FAC; GR-M; PS-HI bre; 


PS-HI Jo; M-M 


23 (cf424) 
sed x HIL; PS-VIG tri; AU; SED; FAC; M-M 


ueniet hora TE; PS-PRIS; AM; PS-VIG tri; RUF; AU 
Jo !/2, s; AN h Esc uenit hora HIL; AMst; PS-VIG tri 
(ms); RUF (ms); AU Dt, Jo !/»; SED; PS-AU sol; FAC; AM- 
A; M-M uenient dies? RES-R 

x x x? (cf 421?) TE; AN h Esc; RES-R et nunc 
est HIL; PS-PRIS; AM; AMst; RUF; AU; SED; PS-AU sol; 
FAC; AM-A; M-M 

cum TE; HIL; AMst quando CY; HIL (ms); PS- 
PRIS; AM; AMst (ms); PS-VIG tri; RUF; AU; SED; AN 
h Esc; PS-AU sol; FAC; AM-A; M-M; RES-R quod 
AMSt (mss) 

ueri adoratores x adorabunt TE; CY; HIL; PS-PRIS; 
AM; AMst; PS-VIG tri; RUF; AU; SED; AN h Esc; PS-AU 
sol; FAC; GR-M; PS-ILD s; AM-A; ANT-G; M-M; RES-R 
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z patre in spu et ueritate et pater enim tales queret x 
3 patre[m] in spu [|.. ..] pa[ter  tal]es quaerit] x 
4 patrem in spu et ueritate et enim pater tales quaerit x 
5 patri in spu et ueritate et enim pater tales quaerit x 
13 patrem in spu et ueritate — nam et pater tales quaeret x 
22 ee ueritate — [nam et . pater  t]a[les quaerit 5] 
^ Gmove2A 6811 HA 
8 patrem in spu et ueritatem — nam et ' pater talis querit K 
ueritate tales 611 11A. quaerit 11 
68€ 11 1A querit 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg patrem inspiritu et — ueritate — nam et X pater tales quaerit Xx 
patr[em] 33 in ueritate 9A x 7'9A' 29 querit 72930 eos 35 
uer[1]tate 33 e[t] 33 querit 9A 15 et eos 48 





patrem TE; CY; HIL; PS-PRIS; AM; AMst; PS-VIG tri; 
RUF; HI; AU; SED; AN h Esc; PS-AU sol; FAC; GR-M; 
AM-A; ANT-G; M-M; RES-R 

in spiritu et ueritate TE; CY; HIL; PS-PRIS; AM; AMst; 
PS-VIG tri; RUF; HI; AU; SED; MAXn; AN h Esc; FAC; 
GR-M; BED; PS-ILD s; AM-A; PS-HI Jo; SED-S; ANT-G; 
M-M; RES-R 


47,1: quia salus, inquit, ex Iudaeis est CYR:CO 1,5 
(211, 12): uos enim, inquit, adoratis quod nescitis, nos 
adoramus quod scimus FAC def 1,3,9: uos adoratis 
quod nescitis, nos adoramus quod scimus quia salus ex 
Iudaeis est GR-I tr 6: salus ex Iudaeis est GR-M Rg 
1,6: salus ex Iudaeis est HI Ps 67: quia salus ex Iudaeis 
est PS-HI bre 67: quia salus ex Iudaeis est Jo 4,22: 
adoratis quod nescitis: idolas amarituni adorabant siue 
sinagoga ueterem legem; nos adoramus quod scimus, id est 
deum ... salus ex Iudaeis, id est Christus HIL tri 2,31: 
uos adoratis quod (quem Cc) nescitis, nos adoramus quod 
(quem Cc) scimus quoniam salus ex ludaeis est M-M 
(300A): uos adoratis quod nescitis, nos adoramus quod 
scimus quia salus ex ludaeis est SED pa 2,8: uos 
adoratis quod nescitis, nos adoramus quod scimus quia salus 
ex Iudaeis est TTE Marc 4,35: quoniam ex Iudaeis salus 
A-SS Helia (243); EUS-E 9,25; JUV 2,285 


23 

A-SS Siriacus 5: dominus noster tales quaerit qui 
adorent eum in spiritu et ueritate AM fi 5,52: ueniet, 
inquit, hora et nunc est quando ueri adoratores adorabunt 
patrem sp 3,69: nunc est quando ueri adoratores 
adorabunt patrem in spiritu et ueritate. nam et pater tales 
quaerit qui adorent eum AM-A Apc 3: uenit hora et nunc 
est quando 5: sed in spiritu et ueritate ueri adoratores 
adorabunt patrem 7: sed in spiritu et ueritate ueri 
adoratores adorabunt patrem AMSst Rm 1,10: uenit hora 
et nunc est cum ueri adoratores adorabunt patrem in spiritu et 
ueritate. etenim pater tales quaerit qui adorent eum AN 
h Esc 37: in dictum Iohannis, ueniet hora quando ueri 
adoratores adorabunt patrem in spiritu et ueritate SH 


nam et pater HIL (»;s); AM; AU; SED; PRIM; GR- 
M; M-M et enim pater HIL; AMst; PS-VIG tri (mss); 
THr pater enim PS-VIG tri nam x pater AU Dt 
(ms); FAC 

tales quaerit x HIL; AM; AMst; PS-VIG tri; AU; SED; 
THr; A-SS Siriacus; FAC; PRIM; GR-M; M-M tales 
quaerit et PS-VIG tri (ms) 


ueniet, inquit, hora quando ueri adoratores adorabunt patrem 
in spiritu et ueritate ANT-G 3v,b: in spiritu et ueritate 
ueri adoratores adorabunt patrem in spiritu AU Dt 10,1: 
sed uenit hora et nunc est quando ueri adoratores adorabunt 
patrem in spiritu et ueritate. nam et pater tales quaerit qui 
adorent eum ep 78,3: ueris adoratoribus in spiritu et 
ueritate oportet adorari Jo 15,24,16: sed ueniet hora. 
quando? et nunc est. quae ergo hora? quando ueri adoratores 
adorabunt patrem in spiritu et ueritate ... nam et pater tales 
quaerit qui adorent eum 15,24,20: quare pater tales 
quaerit qui adorent eum, non in monte, non in templo, sed 
in spiritu et ueritate? 15,26,1: uenit ergo hora et nunc 
est quando ueri adoratores adorabunt patrem in spiritu et 
ueritate q 64,8: spiritales autem in spiritu et ueritate 
adoraturos dominus dixit s 198,11: et paulo post ueniet, 
inquit, hora et nunc est quando ueri adoratores adorabunt 
patrem in spiritu et ueritate nam et pater tales quaerit qui 
adorent eum PS-AU sol 52: dixit: uenit hora et nunc 
est quando ueri adoratores adorabunt patrem BED tab 
3,12: qui in spiritu et ueritate orant patrem CY or 2: iam 
praedixerat horam uenire quando ueri adoratores adorarent 
patrem in spiritu et ueritate FAC def 1,3,9: sed uenit 
hora et nunc est quando ueri adoratores adorabunt patrem 
in spiritu et ueritate; nam pater tales quaerit qui adorent 
eum GR-M Jb 21,9: ueri adoratores adorabunt patrem 
in spiritu et ueritate; nam et pater tales quaerit qui adorent 
eum HI Did 57: qui ... cultores ueri adorant patrem in 
Spiritu et ueritate PS-HI Jo 4,23: adorabunt in spiritu et 
ueritate, non «in» umbra ueteris legis sed in nouo HIL 
tri 2,31: sed uenit hora et nunc est cum (quando W) ueri 
adoratores adorabunt patrem in spiritu et ueritate; etenim 
(nam et W) pater tales quaerit qui adorent eum (illum 
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20 qui se adorent x sps est ds et adorantes eum | x 
3 qui  ad|orent] eu[m] inspu sps est ds et qui adorant illum x 
4 qui adorent eum  inspu sps est ds  eteosqui adorant eum x 
5 x . adorantes eum X SBS  xouads cet adorantes x x 
13 qui adorent eum 5s sps est ds et qui adorant illum x 
14 [..  ado]rent eu[m x] sps est ds et ad[oran|tes eum x 
22 qui [adorent e]Jum x sps est ds x a|dorant[es x  er]go 
Gnovr 2A 6811 11A 
8 qui  adoren eum x sps est ds et eosqui adorant x x 
adorent 6 8€ 11A adorantes i1 eume6sc 
adorant 11 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui adorent eum x spiritus est. deus et eos qui adorant eum «x 
adorant 3548 ill[um] 33 sps ds est2930 x10 adorent 9A 
oderent 47 et ds 47 adora[nt] 33 
X X x SS EET XS x x 35 


odarant 47 





qui adorent eum HIL; AM; AU; SED; AMst; A-SS 
Siriacus; FAC; GR-M; M-M qui adorent illum HIL 
(ms) adorantes deum  PS-VIG tri adoratores 
deum PS-VIG tri (mss) adorantes eum PS-VIG tri 
(mss) qui se adorent THr — qui eum adorent PRIM 

x x HIL; AM?; AMst?; PS-VIG tri?; AU; SED?; FAC?; 
M-M in spiritu et ueritate? A-SS Siriacus 


24 (cf3,6; 423) 

deus enim spiritus est TE or, cf Marc spiritus est 
deus NO; PS-HIL ap; AM; AMst Rm; PS-VIG tri ?/5; HI Did 
!/;, I5; AU Dt, ep, Gn li, Jo, Max, s 53, 198; PS-VIG Var !/5; 
EUCH; MAXn; THr; PS-FU Pin; AP-Act Pau; CO 1,5 S; 
FU Fab; SCY; CAE bre; MUT; FAC; CAr '/22; CO VI..; IS 
ety '/;; PS-IS Jud; PS-MEL; AM-A ?/5; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-M deus spiritus est MAR Ar */;, Eph; PHOE; GR-IT; 
AMst Gal; PS-VIG tri !/5; MAX; RUF; HI ep, Ez h; AU ci 


W) PS-ILD s 1: adoremus deum patrem ut ueri 
adoratores, ut saluator ait, in spiritu et ueritate M-M 
(300B): sed uenit hora et nunc est: quando ueri adoratores 
adorabunt patrem in spiritu et ueritate. nam et pater tales 
querit qui adorent eum PRIM 32: nam et pater, inquit, 
tales quaerit qui eum adorent, ueros adoratores PS- 
PRIS (196,4): ueniet hora et nunc est quando ueri adoratores 
adorabunt patrem in spiritu et ueritate RES-R 3825: 
mulier uenient dies quando ueri adoratores adorabunt patrem 
in spiritu et ueritate 5367: ueri adoratores adorabunt 
patrem in spiritu et ueritate RUF Gn 13,3: nunc enim 
illud est tempus quando ueri adoratores adorant patrem ... 
sed in spiritu et ueritate Jos 17,1: sed ueri adoratores qui 
adorant patrem in spiritu et ueritate adorent RIS»: 
sicut et ipse dominus dicebat ad Samaritanam: mulier, ueniet 
(uenit A) hora et nunc est quando ueri adoratores adorabunt 


132, s 21; PS-AU s Cas; AN te; PHI; PS-LEO; EP-L; JO-M; 
PS-THI; FU prae?; CAE tri?; PRIM; CAr '/72; APO?; IS ety 
1/5; ILD; PS-ILD; AM-A !/s spiritus deus est MAR Ar 
3/5; HIL tri ?/4; FIR; PS-HI fi; PS-VIG Var ?/5; HI Did '/2, Lc; 
AU s 265A; FU tri; GR-T spiritus enim deus est HIL 
tri ?/4 spiritus enim est deus AU ci 22?; HES; BED Gn; 
AM-A ?/s 

et adoratores eius cf TE or; HI ep et eos ergo qui 
adorant x x NO et adorantes eum MAR; HIL; AMst 
Gal et adorantes illum HIL tri (ms) et eos qui 
adorant eum x AM; RUF; HI Is; AU Dt, Gn li, Jo, s 16A, 
198; EUCH; PS-FU Pin (ms); HES '/2; CAE; MUT; FAC; 
AM-A; ANT-M; Brev. Goth.; M-M adorantes ergo 


AMst Rm et x qui adorant eum HI Lc; PS-FU Pin; THr; 
HES !/»; PS-ILD et ideo qui adorant deum? AU ep 92, 
238, cf s 21 et qui adorat eum? EP-L 


patrem in spiritu et ueritate SED pa 2,8: sed uenit 
hora et nunc est quando ueri adoratores adorabunt patrem 
in spiritu et ueritate nam et pater tales quaerit qui adorent 
eum 2,8: uenit hora et nunc est quando ueri adoratores 
adorabunt patrem in spiritu et ueritate 2,8: in spiritu 
et ueritate 'TE or 28,2: ueniet hora, inquit, cum ueri 
adoratores adorabunt patrem in spiritu et ueritate THr 
Phil 3,3: etenim pater tales quaerit qui se adorent PS- 
VIG tri 12,9: sed ueniet (uenit A) hora quando ueri 
adoratores adorabunt patrem in spiritu et ueritate. pater enim 
(etenim pater I X) tales quaerit adorantes (adoratores E F G 
HMNOPQRSTU) deum (eum I X) 

AN Ver s 11,5; 13,5; AU Jo 15,27,9; Ps 130,1,29; 
130,3,2; HI Ez 14,45; Gal 2; 3; Is 9; HIL tri 2,31; JO-N 22; 
JUL-E Ps 44,5; JUV 2,286; MAXn Am 52; RUF Gr 3,13,1; 
pri 1,1,4; RUS:CO 1,3 (192, 33); SED-S Mt 28,9 











4,24 Iohannes 274 
NA? év tveÓyuai kai áÀnOeíq Ósimpookuveiv. x 25 Aéya aut myuvit 
npookuveiv óei 01* 05 
GRouP1 234513 1422 
2 unm spas ect ugníate oportet Xx x dicit — illi — mulier 
3 in [s]pu et uerita(t]e [adora]re oportet x dicit — illii  m]ulier 
4 in spu et ueritate — oportet adorare x dicit el mulier 
5 in spu et ueritate — adorare oportet x dicit — illi — mulier 
13 oportet illos in spu et ueritate adorare x dicit — ilii — mulier 
14 in spu et ueritate — adorare [..]et — x dicit ei mulier 
22 in spu et ueritate — adorare oportet x dicit — ei — mulier 
GRouP 2A 6811 11A 
8 in spu et ueritate — oportet adorare x dicit ei X mulier 
ad eum 6 
GRou 2B 7 9A 10 15 29 3033 35 47 48 
Vg in spiritu et ueritate — oportet adorare x dicit — 'ei mulier 
x x7 eumoA 
oporet 30' 





in spiritu et ueritate NO; MAR; HIL; AM; AMst; PS- 
VIG tri; RUF; HI; AU; EUCH; PET-C; PS-FU Pin; THr; 
EP-L; AP-Act Pau; HES; CAE; MUT; PRIM; FAC; AM-A; 
ANT-M; Brev. Goth.; M-M; S-Mo 

adorare oportet x NO; MAR; HIL; AMst; PS-VIG tri 
!/5; HI ep (ms); Brev. Goth. oportet adorare x HIL (ms); 
AM; PS-VIG tri '/2; RUF; HI Is, Lc; AU Dt, ep, Gn li, Jo, 


24 

AM Is 4,26: Samaritana illa ... cognoscens quia deus 
spiritus est et non in loco adoratur sed in spiritu Ifc 
7,194: spiritus enim deus est Ps 43,66,3: deus enim 
spiritus est sp 3,69: spiritus est deus et eos qui adorant 
eum in spiritu et ueritate oportet adorare 3,81: in spiritu 
et ueritate adorare oportet 3,85: cum in ueritate adorari 
deus dicitur ... similiter itaque adoratur et spiritus; quia deus 
adoratur in spiritu AM-A Apc praefatio: spiritus est 
deus 2: spiritus est deus 3: deus spiritus est et eos 
qui adorant eum, in spiritu et ueritate oportet adorare S 
spiritus enim est deus 10: spiritus enim est deus 10: 
illud saluatoris eloquium: deus spiritus est AMst Rm 
1,10: quia deus spiritus est 1,10: spiritus est deus; 
adorantes ergo in spiritu et ueritate adorare oportet I 
Cor 3,3: quia deus spiritus est (spiritus est deus T W 
G) 2 Cor 3,17: quoniam deus spiritus est Gal 5,6: 
deus spiritus est et adorantes eum in spiritu et ueritate 
adorare oportet q 69,3: quia deo utique qui spiritus est 
in spiritu seruiendum est AN alt HER: deus spiritus 
est te 3,8: in euangelio secundum Iohannem: deus 
spiritus est ANT-M 134 v: spiritus est deus et eos qui 
adorant eum in spiritu et ueritate oportet adorare AP- 
Act Pau 10: quia spiritus est deus et eum qui illum in 
spiritu et ueritate colit et adorat sanctis spiritibus socium 
faciet APO 2,27: saluatoris ... dicentis: deus spiritus 
est AU ci 13,24,98: deus spiritus est 22,29,124: 
spiritus enim est deus Dt 10,1: spiritus est deus et eos 
qui adorant eum in spiritu et ueritate oportet adorare ep 
78,3: ubique quidem deus est ... et eum a ueris adoratoribus 
in spiritu et ueritate oportet adorari 92,5: spiritus 


s 21, 53, 198; EUCH; PS-FU Pin; EP-L; HES; CAE; MUT; 
FAC; PS-ILD; AM-A; ANT-M; M-M adorare eum 
oportet HI ep adorare debere? AU s 16A debent 
adorare THr 

* quia/quoniam deus spiritus est? HIL tri 


25 dicit ei mulier AU; M-M 


est deus et ideo qui adorant deum in spiritu et ueritate 
oportet adorare 238,2,14: dominus dicit spiritus 
est deus et ideo qui adorant deum in spiritu et ueritate 
oportet adorare 238,2,14: semel dictum est spiritus est 
deus Gn li 12,7: spiritus est deus et eos qui adorant eum 
in spiritu et ueritate oportet adorare Jo 15,24,22: spiritus 
est deus 15,24,25: spiritus est deus et eos qui adorant 
eum in spiritu et ueritate oportet adorare 23,9,22: quia 
euangelium loquitur: deus spiritus est 99,7,3: quoniam 
spiritus est deus 122,8,16: quoniam deus spiritus 
est Max 2,15,2: spiritus est deus 2,22,3: spiritus 
est deus Ps 50,17,12: deus spiritus est Tesoradqmr 
deus spiritus est S 16A,9: unde dixit dominus eos qui 
adorant eum in spiritu et ueritate adorare debere 202: 
deus spiritus est. ideo, inquit, qui adorant in spiritu et 
ueritate oportet adorare 53,7: spiritus est deus; unde 
ergo in ueritate et spiritu oportet adorare deum NEST 
spiritus est deus et eos qui adorant eum in spiritu et ueritate 
oportet adorare 215,8: deus spiritus est 265A,3: 
ex euangelio ... spiritus deus est BED cath (84B): quia 
deus spiritus est Gn 1: spiritus enim est deus, Brev. 
Goth. (689D): spiritus est deus et eos qui adorant eum in 
spiritu et ueritate adorare oportet CAE bre (193, 22): 
et in euangelio: spiritus est deus et eos qui adorant eum in 
Spiritu et ueritate oportet adorare tri 6: quod dictum est 
deus spiritus est 63: deus spiritus est CAND gen 
9: deus enim spiritus est CAr Ps 50,12: deus spiritus 
est 129,2: spiritus est deus CO 1,5 S (249, 1): 
spiritus est deus, CO VI. (345, 6): qui dixit: spiritus est 
deus COL in 11,1: deus enim spiritus est COL- 
AV 72,9: quoniam deus spiritus est EP-L 54: quia deus 














295 Iohannes 4,25 
NA? oióa óu Meooíaq Épxevat — ó Àeyóyevog xpiotóc: rav x éA0n 
oibaptev P66C* 
01€» 011 022 f 
GRovP 1 2345131422 
2 SCiO quia messis ueniet qui dicitur xps cum ergo uenerit 
messias 2^ 
3 scio quod messias uenturus est. qui dicitur xps | dum x J uenerit 
4 Scio quia messias uenit qui dicitur xps cum ergo uenerit 
5 Scio quia messias uenit qui dicitur xps cum x uenerit 
13 Scio — quoniam messias uenit qui dicitur xps cum x . uenerit 
14 Scio quoniam X me[ssias u]enit qui dicitur xps cum x X uenerit 
22 [s]cio quia messias uenit qui dicitur xps cum [er]g[o] uenerit 
Gnou» 2A 6811 11A 
L nessias Scio quia uenit qui dicitur xps cum ergo uenerit 
messias 8^ uenturus est 11 
Scio quia messias 611 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg scio quia messias uenit qui dicitur christus cum — ergo uenerit 
scimus 10 mesias 9A'30 uenturus est 10 023335 
misias 35 47 48 
scimus cf JUV, AU s scio AMst; AU Jo, q; M-M qui dicitur Christus TE; AU; M-M 


quod cf JUV; AU q (ms) 
S quoniam AU q (mss) 

Messias uenit AMst; AU q (mss); M-M 
ueniet AU Jo, q. s 


quia AMst; AU Jo, q, 


Messias 


spiritus est et qui adorat eum, in spiritu et ueritate oportet 
adorare EUCH int 1: spiritus est deus et eos qui adorant 
eum in spiritu et ueritate oportet adorare FAC def 1,3,9: 
spiritus est deus et eos qui adorant eum in spiritu et ueritate 
oportet adorare FIR con 2,14: spiritus deus est FU 
Fab 15,1: in eo quod dictum est: spiritus est deus, additum 
est illic deus 33,8: spiritus est deus sed additum est 
ibi deus Fas 5,2: spiritus est enim deus prae 3,33: 
deus spiritus est tri 5,1: de spiritu sancto Iohannes 
euangelista: spiritus, inquit, deus est PS-FU Pin 9: in 
euangelio: spiritus est deus et (- eos T) qui adorant eum in 
spiritu et ueritate oportet adorare GR-I 1: deus spiritus 
est GR-T hist 6,18: spiritus deus est; HES praef: 
spiritus enim est deus et eos qui adorant eum in spiritu 
et ueritate oportet adorare 2: spiritus est deus et qui 
adorant eum in spiritu et ueritate oportet adorare HI 
Did 54: spiritus est deus 58: spiritus deus est ep 
58,54,3: quia deus spiritus est et adoratores eius in spiritu 
et ueritate adorare eum (x s) oportet Ez 14,45: sed in 
spiritu et ueritate Ez h 1,12: deus spiritus est Is 
18,66: spiritus est deus 18,68: spiritus est deus et eos 
qui adorant eum in spiritu et ueritate oportet adorare 8c 
26: spiritus deus est et qui adorant eum, in spiritu et 
ueritate oportet adorare PS-HI fi (149): scriptum est: 
Spiritus deus est HIL Ps 129,3: quoniam deus spiritus 
est tri 2,31: spiritus enim deus est et adorantes eum 
(illum W) in spiritu et ueritate adorare oportet (— oportet 
adorare u) quia (quoniam G) deus spiritus est (om. quia 
deus spiritus est W) 4,8: dictum sit: spiritus enim (x 


cum x uenerit 
cum autem uenerit 


cum ergo uenerit AMst; AU Jo; M-M 
AU q et cum uenerit AU q (mss) 
AU q (ms) 


E) deus est (— est deus G) et adorantes eum in spiritu et 
ueritate adorare oportet (— oportet adorare G) PS-HIL 
ap 4: spiritus est deus ILD ba 63: scriptum est: deus 
spiritus est PS-ILD s 1: quia deus spiritus est et qui 
adorant eum oportet adorare in spiritu IS ety 7,3,14: 
deus spiritus est 8,5,32: spiritus est deus pPS- 
IS Jud 26,3: in euangelio: spiritus est deus JO-M 
Ne 1,6: domino dicente: deus spiritus est PS-LEO 
s Liv (7b): sicut ait dominus: deus spiritus est M-M 
(300B): spiritus est deus et eos qui adorant eum in spiritu 
et ueritate oportet adorare MAR Ar 1,7: quod spiritus 
deus est dictum est: spiritus deus est 1,8: deus spiritus 
est 3,15: deus spiritus est 4,4: spiritus, inquit, deus 
est 4,4: spiritus deus est et adorantes eum in spiritu et 
ueritate adorare oportet ... deus, inquit, spiritus est 4,10: 
et deus spiritus est MAX s Mu 40,3: deus spiritus 
est MAXn co 14: spiritus est deus PS-MEL P 
3,69: spiritus deus in euangelio: spiritus est deus V 
3,1,1: spiritus deus: spiritus est deus MUT 11: spiritus 
est inquit, deus et eos qui adorant eum in spiritu et ueritate 
oportet adorare NO tri 6: spiritus est deus et eos ergo 
qui adorant in spiritu et ueritate adorare oportet PHI 
23,6: quia deus spiritus est PHOE 11,8: scriptum 
est enim: deus spiritus est 25,6: deus enim spiritus 
est PRIM 5: legimus quia deus spiritus est RUF Lv 
4.1: deus spiritus est pri 1,1,1: deus spiritus est et eos qui 
adorant eum in spiritu et ueritate oportet adorare IL gs 
deus spiritus est 1,1,4: dicens quoniam deus spiritus 
est 1,1,4: deus spiritus est et eos qui adorant eum in 
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NA"ékeivoc,  ávayyeAei  nuiv — &mavta. 26 Aéyev. abcfjó Inooüg £yo &iut, 6. AdÀÓv — oot. 
GnouP1 2345131422 
2 ile ^ nuntiabit nobis omnia dicit illi — ihs ego sum qui tecum loquor 
3 ipse adnuntiabit nobis omnia dicit illii — ihs ego sum qui loquor tecum 
4 ile adnuntiauit nobis omnia digit- el ihs ego sum qui loquor tecum 
5 ille | adnuntiauit nobis omnia dicit illi — ihs ego sum qui loquor tecum 
adnuntiat 5: 
13 ipse adnuntiabit nobis omnia dicit illi — ihs ego sum qui tecum loquor 
14 ile [adn]untiabit nobis omnia digit ^ei ibs ego [.. ..] loquor tecum 
22 [ile nob][s] adnun[tiabit omnia] — d[icit — ei ihs egos]um[qui loquor tecu]m 
Gnoue 2A 6811 11A 
8 ille nobis adnuntiauit omnia dicit — ei ihs ego sum qui loquor tecum 
annunciabit 6 loquar 114 
annuntiabit 8c 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ille nobis adnuntiabit omnia dicit — ei  i1esusego sum qui. loquor tecum 
adnuntiauit 9A [/jilli 94 locor 735 
annuntiabit 29 illi Ac loqu[or] 33 
loquitur 48 
ille AMst; AU Jo; M-M ipse AU q 26 dicit enim? AU q dicit x AU Jo; M-M 


omnia nobis demonstrabit? cf TE?; AU Jo !/? nobis 
adnuntiabit 


ei lesus AU Jo, q; M-M illi Iesus AU q (ms) x 


adnuntiabit omnia AMst; AU Jo '/?, q; M-M 


nobis omnia AMst (ms) 


spiritu et ueritate oportet adorare 
te in spiritu et ueritate adorare mandasti 


et subiungit: spiritus est deus 
spiritus 
itaque tales requirit 


quia deus spiritus est 


oportet si deus spiritus esse non creditur? 


omnia nos docebit? AU s 


S-Mo 773: deus qui 
SCY disp 11: 
TE Marc 2,9: deus enim 
or 28,2: deus enim spiritus est et adoratores 
PS-THI Ev 1,17: quia deus spiritus 
est THr Phil 3,3: spiritus est deus et qui adorant eum 
in spiritu et ueritate debent adorare PS-VIG tri 1,40: 
7,11: quomodo in spiritu adorare 
10,5: spiritus 


Iesus AU q (ms) 


(— annuntiabit nobis Ka) omnia 


ego sum qui tecum loquor AU q 
loquor tecum AU Jo, q (mss), s; PS-VIG Var; M-M 


ego sum qui 


AMst | Cor 9,21: scio quia Messias uenit docta per 
legem 


q ap 48: dicente Samaritide ad dominum: scio 
quia Messias uenit; cum ergo uenerit ille nobis adnuntiabit 


AU Jo 15,27,4: dicit ei 


mulier: scio quia Messias ueniet qui dicitur Christus; cum 


ergo uenerit ille omnia nobis demonstrabit 


15,28,1: ergo 


dicit ei mulier: scio quia Messias ueniet qui dicitur Christus; 
cum ergo uenerit ille nobis annuntiabit omnia 


15,329]8: 


est deus 11,2: spiritus est deus 12,9: in spiritu Scio quia Messias ueniet q 64,8: scio quia (quod V, 
et ueritate oportet adorare Var 2,1: spiritus est deus, quoniam C D K L O R T) Messias ueniet (uenit C DHIKL 
inquit 2,14: in euangelio filius docuit dicens: spiritus O R V g) qui dicitur Christus. cum (* autem O, et cum C T) 
deus est uenerit ipse nobis adnuntiabit omnia s 101,232: ait illa: 


AM ex 6,7,40; Lc 9,1; sp 1,105; 3,17; 3,59; AM-A 
Apc 10; AMst Rm 1,3; 1,10; 8,2; Eph 5,21; q 41,2; 112,29; 
AN Mt h 43; AU an 4,37; cf 3,7,10; ep 92A; 147,15,37; 
147,19,46; Ex 101; Jo 102,4,23; Lv 93; Ps 130,1,29; s 30,1; 
218C,3; tri 14,16,17; 15,5,21; PS-AU s Cas ,154; AUX 32; 
BACH lap 22; CE 11; 20; CO VI. (811, 2); COL mon 6; 
or 4; EPH cor 1,3; HI Lc 26; PS-HI bre 150; HIL syn 44; 
tri 2,31; 12,8; PS-HIL-A (115, 280); IS dif 2,99; ety 8,5,33; 
JUN 1,2; JUV 2,198; LEO ep 120; LIC 2,5; MAR Ar 1331; 
4,4; 4,9; 4,16; Eph 2; Phil (1226C); NO tri 7; PET-C s 159; 
PHOE 22,2; PRIM 3; QU cant 7,19; RUF Gr 453-7; S-Mo 
712; SED-S Rm 1; TE ap 21; or 29,1; PS-VIG tri 1,23; Var 
2,14 


scimus quia ueniet Messias qui dicitur Christus et omnia nos 
docebit 101,2,2: quod autem illa dixerat: scimus quia 
Messias ueniet quem annuntiauerit Moyses et prophetae, 
qui dicitur Christus JUV 2,291: illa dehinc: scimus 
quod Christus nuntius orbi aduentu proprio uitalia saecula 
pandet M-M (300B): dicit ei mulier: scio quia Messias 
uenit qui dicitur Christus. cum ergo uenerit ille nobis 
annuntiabit omnia TE Pra 21: quem uero Samaritidi 
ostendit? si Messiam qui dicitur Christus filium utique se 
non patrem demonstrauit 
GR-I tr 12 











P S - Iohannes 4,27 
NA?727 Kaiéri tovto - rav oiuaOnraiaUro0 xoai£OaDua(ov x ón 
t Àoyo 0227 — £mnAOov 0l 
Gnour1 2345131422 
2 et continuo x superuenerunt discipuli eius et admirabantur x quia 
3 et  inte|rim| a uen|e]runt ^ discipuli eius et mirabantur x  qu[ia] 
4 et X statim x uenerunt discipuli eius et mirabantur eo quod 
5 et — inhoc D uenerunt discipuli eius et mirabantur x quoniam 
13 et continuo x superuenerunt discipuli eius et admirabantur x ^ quia 
14 et  inhoc sermone super[u]enerunt discipuli eius et mirabantur x  qu[..] 
22 [et ^ statim x] s[u]per[u]enerunt d[ijscipuli eius et mirabantur x quod 
Gnour 2A 6811 11A 
8 et continuo 5 uenerunt discipuli eius et mirabantur x quia 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et continuo E uenerunt discipuli eius et mirabantur x quia 
inte[r] haec 33 ueneru[nt] 33 eiu[s] 33 mirabant[ur] 33 quia qui 47 
quod 48 


———— PB LATA tÀnhAàLUS I..AOBeVLKAXLGCILLLL LLLLAUtLLLLL.L.ALLL. A; ió kLLàkAL.LkA]LLZPÓGUULLAOLLULLL Ae!LLOMMIIISNBNNNNNNNNENIONINUNLL1/1)1))) E-I!AALGLOI,LLIMIQASERIRL)EÁCKURGUMCIM AE 














NA? yerà yuvaikóg £AáAer —— ob&ig uévtot x einev BU e cL n. ysic 
auto 01 05 
Gnovr 1 234513 1422 
2 cum mulierem loquebatur nemo tamen x dixit mulieri quid quaeris 
3 [cum] muli(ere — lo]queretur nemo tamen x dixit illi quid queris 
4 cum muliere loqueretur nemo tamen x ei dixit quid quaeres 
5 cum muliere loquebatur nemo tamen x dixit illi quid quaeris 
13 cum mulieribus loquebatur nemo tamen x dixit x quid queris 
muliere 13* 
14 [c]um muliere loqueretur nemo tamen [x seit ei quid quaeris 
22 cum muliere loqueretur — nemo t[a]men 2: dixit ei quid quaeris 
GRovP 2A 6811 11A 
8 cum muliere — loquebatur nemo tamen 2 dixit ei quid queris 
loqueretur 11 11A X 611 11A quaeris 11 
Gnovr 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg cum muliere — loquebatur nemo tamen x dixit x quid quaeris 
muli[e]re loquebatu[r] 33 autem ascendit 47 ei 9A 30 queris 7 48 
dicit uel queris 15 
dixit 29 quaeris 33 





27 x inter haec x PS-CY sng 
M-M 

uenerunt discipuli eius et mirabantur x PS-CY sng; AU: 
M-M 

quod PS-CY sng; cf/ LEA 


et continuo x AU; 


quia AU; M-M 


26 

AU Jo 15,28,3: dicit ei Iesus: ego sum qui loquor 
tecum 15,28,7: ego sum qui loquor tecum T0902: 
ego sum qui loquor tecum q 64,8: dicit enim ei (illi C, 
x K g?) Iesus ego sum qui tecum loquor (— loquor tecum C 
V) s 101,22: et dominus ad illam: ego sum qui loquor 
tecum ... ego sum qui loquor tecum 136,2: respondit ei 


cum muliere loqueretur PS-CY sng; LEA 
muliere loquebatur AU x mulieri loquebatur M-M 

nemo tamen x dixit illi PS-CY sng nemo tamen x 
dixit x AU; M-M 

quid quaeris PS-CY sng; AU; M-M 


cum 


Iesus: ego sum qui loquor tecum M-M (300B): dicit ei 
Iesus: ego sum qui loquor tecum PS-VIG Var 1,10: et 
Samaritanae mulieri ait: ego sum qui loquor tecum 

AM Is 4,26 


27 
AU Jo 15,29,1: et continuo uenerunt discipuli eius et 
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NAU ( tí  AaÀtig u&t ato; 28  &oíj«ev ^ oóv  tüvóópíav abtfjg — "yov 
n yov] rnv vópiav  &autnc 05 
GnRouP 1 234513 1422 
2 aut quid loqueris x x mulier — autem demisso . urceo x 
3 aut quid loqueris cum illa reliquid ^ ergo — hydriam suam mulier 
4 uel qud cum ea loqueris reliquit — igitur mulier hydriam suam 
5 aut quid loqueris cum ea dismisit — ergo mulier hydriam suam 
13 aut quid loqueris cum illa reliquit — ergo mulier  uasculum suum 
14 aut quid loquers cum  [...] [rjJeliquit igitur mulier hydriam suam 
22 aut quid loqueris cum ea reliquid autem hydriam — s[ua]m mulier 
GnouP 2A 6811 11A 
M aut quid loqueris cum ea reliquit — ergo mulier hydriam suam 
reliquid 11A hydriam suam mulier 6iiA 
GRoue 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg aut quid loqueris cum ea reliquit — ergo  hydriam suam mulier 
qui 9A' reliquid 7 10 15 ydriam 10 33 
hidriam 35 
hidrias suas 48 
NA"UkaiàniA0ev — x — &igtrr|vnóÓAw xdi — Aéye x . toic ávOpomnoic 
- tp£xouoa 038 
GRouP 1 2345 13 1422 
2 x abiit H in ciuitate et ait * hominibus 
j et. abut x in ciuitatem et dixit x homini 
4 et abit x in ciuitatem et dixit x hominibus 
5 et abit x in ciuitatem et dicit x hominibus 
13 -.et wabht * in ciuitatem et dicit x hominibus 
14 et abi[it ..] ciuitatem et dicit x hominibus 
22 et abit x in ciuitatem [et] d[i]x[i]t x ho[mi]ni[bus] 
Gnovur 2A 6811 11A 
B et abüt T in ciuitatem et dixit * hominibus 
dicite — illis68 11A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et abiit X in ciuitatem et dicit illis hominibus 
habit 7 47 t33 dixitoeA 1530hominibus — illis 9A 29 30 
abit 33 35 hominibus x 33 
omnibus 47 





aut x loqueris PS-CY sng aut quid loqueris PS-CY 
sng (ms); AU; M-M 
cum ea PS-CY sng; AU Jo; M-M cum illa AU s? 
28 relicta hydria sua. PS-MAR phy?; AU q; cf 
POE? reliquit ergo hydriam suam AU Jo; PS-MEL; 
M-M hydriam dimisit? AU s reliquit x hydriam 
suam PS-AU s Le; PS-HI Ev reliquit x hydriam x? PS- 


mirabantur quia cum mulier loquebatur 15,29,5: nemo 
tamen dixit: quid quaeris aut quid loqueris cum ea? S 
101,2: discipuli tunc ierant ad emendos cibos, qui redeuntes 


BED Jo; PS-HI Jo; cf S-Mo 

mulier AU; PS-AU s Le; PS-MEL; PS-BED Jo; M-M 

(^ reliquit ergo mulier hydriam suam PS-MEL) 

et PS-AU s Le; PS-MEL; M-M 

abiit in ciuitatem PS-AU s Le; PS-HI Ev; PS-MEL; 
M-M; cf S-Mo abiit in ciuitatem festinans? AU q, cf 
S cucurrit ad ciuitatem AU Jo, cf's 

et dicit illis hominibus AU Jo; M-M 


inuenerunt dominum loquentem cum muliere et ammirati 
sunt. non sunt tamen ausi dicere ei: quid uel quare cum 
illa loqueris? PS-CY sng 26: inter haec ... uenerunt 
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NAZ7298c0te€ x . íSeve &vOponov Oc einév poi —mávta — óca — énoígog, uu 
x 0325 a 01 03 04 
Gnour1 2345131422 
2 uenite x uidete hominem qui dixit — mihi — omnia quae Iccr one 
3 uenite x uidete hominem qui mihi — dixit — omnia quae [fJeci nunquid 
4 uenite et  uidete hominem qui dixit — mihi ^ omnia quaecumque feci numquid 
5 uenite x uidete hominem qui dixit — mihi — omnia quae feci numquid 
13 uenite uidete hominem omnia quae feci dixit mihi numquid 
14 uenite et  [ui]dete hominem qui dixit — mihi ^ omnia quae[c]umque feci numquid 
22 [uenite x — u]i[dete -" 
GRour 2A 68 11 11A 
LI uenite x uidete hominem qui dixit x omnia quecumque feci numquit 
et 11 11A michi 6 quecumque 6 11 numquid 
68 1L 1IA 


mihi 8^ 11 11A 





Gnou» 2B 7 94A 10 15 29 30 33 35 47 48 














Vg uenite x uidete hominem qui dixit — mihi ^ omnia quaecumque feci numquid 
et 9A 29 omnia . mihi quae 9A' numquit 
4 
SURE quecumque 1530 " 
quecumque 29 
NA"obOtócéouvó yxpiotóc; 30 x — é&fA00v x — ék tfj; nóAeoGxair(pxovto npóg aitóv. 
£Ketvogc 05 Ka 04 05 ouv P66 01 
022 0325 f ^ 
GnovP 1 234513 14 
2 ipse est" "xps x  exiebant ergo de ciuitate et ueniebant ad eum 
3 [ps]e | est xps x  lexie]runt x de ciuitatem et ueniebant [ad eu|m 
4 ipse est — xps et exierunt x de ciuitate et ueniebant ad eum 
5 ille est — xps et exierunt x de ciuitate et ueniebant ad eum 
13 ille est — xps x exierunt itaque de ciuitate et ueniebant ad eum 
14 ipse est — xps et  exieru[nt d]e ciuitate et uenerunt ad eum 
GnouP 2A 6811 11A 
8 ipse est — xps x exierunt ergo de ciuitatem et ueniebant ad eum 
x 6 ciuitate 6 8^ 
11 11A 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ipse est christus x . exierunt x de ciuitate et ueniebant ad eum 
hi[c] 33 et 48 exiebant 3033 ergo 9A 
: 10 33 
non ipse 35 
29 uenite et uidete AU; M-M; RES-R numquid ipse est Christus AU; M-M 
hominem qui mihi dixit AU Jo '/ hominem qui 
dixit mihi AU Jo '/2; M-M; RES-R 30 x exierunt x de ciuitate AU; M-M 
omnia quaecumque feci AU; M-M; RES-R et ueniebant ad eum c£ KA Cy; AU; M-M 
discipuli eius et mirabantur quod cum muliere loqueretur. JUV 2,295 
nemo tamen dixit illi: quid quaeris aut (^ quid v) loqueris 
cum ea? LEA vg 17: mirabantur autem et discipuli 28 
quod ad puteum Iacob cum muliere loqueretur M-M AU Jo 15,30,1: reliquit ergo hydriam suam 
(300B): et continuo uenerunt discipuli eius et mirabantur mulier 15,30,11: cucurrit ad ciuitatem et dicit illis 


quia mulieri loquebatur. nemo tamen dixit: quid quaeris aut 
quid loqueris cum ea 


hominibus 
ciuitatem festinans 


q 64,8: statim relicta hydria sua abiit in 
s 101,22: mox ut hoc audiuit 
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T9 Ma) SG 028 0325 Q58 045 

Gnour 1 2345 1314 
2 inter haec x rogabant eum discipuli eius dicentes rabbi | manduca 
3 x x inter[ro]gabant [x | di]|scipuli x ^ dicentes magister manduca 
4 post modum autem rogabant eum discipuli — x dicentes rabbi  manduca 
5 inter haec i rogabant eum discipuli x dicentes rabbi  manduca 
13 inter haec — autem rogabant eum discipuli sui dicentes rabbi  manduca 
14 postmo[djum x rogabant eum discipuli x dicentes rabbi [m]anduca 

GnouP 2A 68 11i 11A 
8 inter haec — autem rogabant x  . discipuli x dicentes rabbi  manduca 

interea x68'1l'!iA  interroga- eum 68e 
E x 1t bantiicijA — 1H HA 

GRove 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg interea X rogabant eum discipuli x dicentes rabbi  manduca 
posthaec  uero?A interrogabant 35 47 Sul 9A 33 

inter haec autem 10 eius 103035 

item ea 29 
" X 3547 

31 inter haec autem PS-AU spe et interea spe; AU rogabant x discipuli x dicentes M-M 

AU interea x M-M rabbi manduca c£ KA Cy; PS-AU spe; AU; JUS-U; AN 


rogabant eum discipuli x dicentes c£ KA Cy; PS-AU 


credidit et hydriam dimisit et festinanter cucurrit annuntiare 
dominum coepit PS-AUs Le 6: reliquit, inquit, hydriam 
suam mulier et abiit in ciuitatem 6: reliquit hydriam 
suam et abiit PS-BED Jo 4,28: reliquit hydriam mulier: 
ides PS-HI Ev (579D): reliquit hydriam suam 
abiit in ciuitatem Jo 4,28: reliquid hydriam, id est 
cogitationem priorem JUV 2,297: at properans urnam 
mulier pro fonte reliquit et populum totis eduxit moenibus 
urbis M-M (300B): reliquit ergo hydriam suam mulier 
et abiit in ciuitatem et dicit illis hominibus (303D): 
reliquit hydriam uitiorum sicque abiens in ciuitatem PS- 
MAR phy 25: ita ut relicta hydria sua mulier oblita sitis 
ueteris Samariae ceteris Samaritanis aduentum ipsius 
praedicaret MAX s Mu 22,2: relinquens aquae uasculum 
ad ciuitatem non refert hydriam sed refert gratiam PS- 
MEL P 13,90: hydria carnalis cupiditas ut quidam uolunt 
in euangelio: reliquit ergo mulier hydriam suam et abiit in 
ciuitatem V. 4,45,2: hydriae ... cupiditas: reliquit ergo 
mulier hydriam suam et abiit in ciuitatem POE Mer 
25,18: Samaritana mulier dum staret ad puteum et relicta 
hydria aqua ei quis petit? S-Mo 359: mulier quippe ista 
... reliquit hydriam ... sicque abiens in ciuitatem, non tacet 

PS-BED Jo 4,11; KA Cy 13; MAX s Mu 22A,2; S-Mo 
356 


29 

AU Jo 15,30,12: uenite et uidete hominem qui mihi 
dixit omnia quaecumque feci 15,30,15: uenite et uidete 
hominem qui dixit mihi omnia quaecumque feci. numquid 
ipse est Christus? M-M (300B): uenite et uidete 
hominem qui dixit mihi omnia quaecumque feci. numquid 
ipse est Christus? RES-R 5351: uenite et uidete 


Ps sen; PS-HI bre; M-M 


hominem qui dixit mibi omnia quaecumque feci 
GR-I tr 12; JUV 2,299 


30 

AU Jo 15,30,17: exierunt de ciuitate et ueniebant ad 
eum KA Cy 13: et ueniebant inde ad eum M-M 
(300C): exierunt de ciuitate et ueniebant ad eum 

JUV 2,301 


31 

AN Ps sen 68,011: dixerunt discipuli: rabbi 
manduca AU Jo 15,31,1: et interea rogabant eum 
discipuli dicentes: rabbi manduca q 64,4: dicunt ei: rabbi 
manduca PS-AU spe 125: inter haec autem rogabant 
eum discipuli dicentes: rabbi manduca PS-HI bre 68: 
quando dixerunt discipuli: rabbi manduca JUS-U 64: 
rabbi manduca JUV 2,302: discipuli interea rogitabant 
sumeret escas KA Cy 14: ubi rogauerunt eum discipuli 
ut manducaret M-M (300C): interea rogabant discipuli 
dicentes: rabbi manduca 

JO-N 2 


32 

AN Mt h frg 4,1: sicut ipse dicit de Samaritanis: ego 
cibum habeo manducare quem uos nescitis 32: escam 
habeo manducare quam uos nescitis Ps sen 68,11,2: 
ille dixit: ego cibum habeo manducare (ad manducandum 
Z) quem uos nescitis AU Jo 15,31,2: ille autem dixit: 
ego habeo cibum manducare quem uos non scitis q 
64,4: ille autem dixit eis: ego habeo escam (— escam habeo 
H I) manducare quam uos nescitis PS-AU spe 125: sit 
autem illis lesus: ego cibum habeo manducare quem uos 
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GnRoupr1 23451314 
» x x dixit ilis  ihs ego cibum habeo x manducare quem uos 
3 x x ait ilis ^x ego escam habeo x manducare quam uos 
4 ad ile dixit — eis x ego escam habeo x manducare quam uos 
5 ad "Müe dixic 5 x ego escam habeo x manducare quam uos 
13 et x dixit ilis x ego cibum habeo quod manducare quem uos 
14 ad ile dixit — eis x ego escam  habe[o m]anducare quam uos 
GnovP 2A 6811 11A 
L. ille autem dixit — eis x ego cibum habeo x manducare quem uos 
escam 11 quam 11^ 
Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ille autem dixit — eis x ego cibum habeo x manducare quem uos 
[4-5] dixit 94* cybum 29 30 
eis dixit oAc 
dixit eis 9A€ 
NA" oóOkolbate. 33 ÉAeyov  oóv oiuaO0qgtai x — npóg  &AAjNoug u 
Aeyovcv — *0r npo qAÀApioug o1 uar xf? 
£Aeyov c EV EXUTO1lG ot uana x 05 
Gnoupe1 23451314 
2 non nostis dicebant x discipuli — eius — ad ininucem — numquid 
3 nescitis dicebant autem  discipz/i illius — ad inuicem numquid 
4 nescitis dicunt autem discipuli eius — ad alterutrum — numquid 
3 ignoratis dicent — x . discipuli s ad inuicem numquid 
13 non nostis dicebant autem discipuli eius inter se ne 
14 nescitis dicun[t aut]em discipuli x ad alterutrum — numq[uid] 
GnovP 2A 6811 11A 
8 Xnonscitis dicibant ergo discipuli — eius intra semetipsum — numquit 
nescitis dicebant x iuam ad inuicem 6 — numquid 68^ 11 11A 
Es EUM in 11A semetipsos 8^ 11A 
ad alterutrum 11 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg nescitis dicebant ergo discipuli * ad inuicem numquid 
x48  cipuli1s eius aboA alterutrum 33 
coe: inficem 47 
32 ille autem dixit eis AU q; JUS-U; M-A; M-M ille uos AU q; AN Mt h; PS-HI Jo 
autem dixit x AU Jo ille x dixit x? AN Ps sen; PS-HI bre non nostis CY ignoratis CY (ms) nescitis PS- 


ego cibum habeo CY; PS-MAR phy; PS-AU spe; AN 
Mt h frg; JUS-U; CAr; AN Ps sen; PS-HI bre; BED h, Lc; 
BEA; M-A; M-M; S-Mo ego escam habeo cf HI; AU 
q (mss); cf AN Mt h ego habeo escam AU q; PS-HI 
Jo ego habeo cibum AU Jo; cf JO-N; BED Ct 

x manducare CY; PS-MAR phy; PS-AU spe; AU; 
AN Mt h; AN Mt h frg; JO-N; JUS-U; CAr; AN Ps sen; 
PS-HI bre; BED; BEA; M-A; M-M; 8-Mo RENS 
(mss) ad manducandum AN Ps sen (ms) 

quem uos CY; PS-MAR phy; PS-AU spe; AU Jo; AN 
Mt h frg; JO-N; JUS-U; CAr; AN Ps sen; PS-HI bre; BED; 
BEA; M-A; M-M; S-Mo quem x CY (ms) quam 


MAR phy; AN Mt h; AN Mt h frg; JO-N; JUS-U; CAr; 
AN Ps sen; PS-HI bre; BED; BEA; PS-HI Jo; M-A; M-M; 
S-Mo non scitis PS-AU spe; AU Jo 


33 dicebant ergo PS-AU spe; AU Jo; M-M dicunt 
ergo AU q dicunt igitur AU q (ms) 

discipuli eius PS-AU spe; AU q discipuli x AU Jo, 
q (ns); M-M 


inter semetipsos PS-AU spe ad alterutrum AU 
ad inuicem AU Jo, q (s); M-M 


numquid PS-AU spe; AU; M-M 


q 
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NAP! coc "veykev — aoto x qayeiv; 34 Aéyevabroic ó Inooüc 
GRovP 1 2345 1314 
2 aliquis adtulit illis x manducare dixit eis ibs 
3 aliquis ^ adftulit illi x manducare ai . illis ihs 
à aliquis ei attulit x manducare dicit illis ihs 
5 aliquis adtulit illi x manducare dicit illis ihs 
13 aliquis attullit illi x manducare dicit illis ihs 
attulit 13 
14  [..]uis ei attulit x manducare dil... zeli 
GRovP 2A 6811 11A 
L| aliquis adtulit ei z manducare dicit ei ihs 
attulit 6 11A x 
tulit 8c eis 11A 
attulit ei aliquis 11 
GnouP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg aliquis adtulit ei X manducare dicit eis iesus 
aliquid 47 attulit 79A29 atulit 48 manducar[e] 33 eL 


ei 47 48 adtulit mulier 47 





aliquis adtulit ei x manducare PS-AU spe; AU Jo, q 
(mss); M-M aliquis ei adtulit x manducare AU q 


non scitis BEA EI 1,72: non diceret discipulis suis: ego 
cibum habeo manducare quem uos nescitis. BED Ct 2: 
ad discipulos loquitur: ego habeo cibum manducare quem uos 
nescitis 4: de credituris sibi Samaritanis ait discipulis: 
ego habeo cibum manducare quem uos nescitis h 2,4: 
dicit ad discipulos: ego cibum habeo manducare quem 
uos nescitis Lc 3: ego cibum habeo manducare quem 
uos nescitis CAr cant (1080D): ego cibum habeo 
manducare quem uos nescitis CY te 3,6: ego cibum 
habeo manducare (x W L M B v) quem uos (x M) non nostis 
(ignoratis B) HI Jov 2,17: qui escam habere se dicit 
non quam discipuli suspicabantur sed quae in perpetuum 
non periret PS-HI bre 68: ille dixit: ego cibum habeo 
manducare quem uos nescitis Jo 4,32: habeo escam, 
quam uos nescitis, id est [in] fidem mulieris JO-N 2: 
dixit eis credentibus Samaritanis: habeo cibum manducare 
quem uos nescitis JUS-U 64: ille autem dixit eis: ego 
cibum habeo manducare quem uos nescitis M-A E32: 
ille autem dixit eis: ego cibum habeo manducare quem uos 
nescitis M-M (300C): ille autem dixit eis: ego cibum 
habeo manducare quem uos nescitis (303A): ego cibum 
habeo manducare quem uos nescitis PS-MAR phy 24: 
ego cibum habeo manducare quem uos nescitis S-Mo 
358: uenientibus dicit de ea discipulis: ego cibum habeo 
manducare quem uos nescitis 
JUV 2,303; KA Cy 14; TE je 15 


33 

AU Jo 15,31,4: dicebant ergo discipuli ad inuicem: 
numquid aliquis adtulit ei manducare? q 644: 
dicunt ergo (igitur V) discipuli eius (x V) ad alterutrum 
(inuicem E): numquid aliquis ei attulit (— attulit ei C E R) 





34 (cf6,38) 
dicit eis Iesus PS-AU spe; AU q; M-A 
Iesus AU q (ms); M-M 


dixit eis 


manducare? JUV 2,304: sedtum mirantum discipulorum 
inter se occultis currebat sermo loquellis: forte aliquis prior 
hic epulas dedit ante magistro nostras ut merito satiatus 
respuat escas M-M (300€): dicebant ergo discipuli ad 
inuicem: numquid aliquis attulit ei manducare? PS- 
AU spe 125: dicebant ergo discipuli eius inter semet ipsos: 
numquid aliquis adtulit ei manducare? 


34 

Agatho 1: ut homo dicit: meus cibus est ut faciam 
uoluntatem eius qui me misit AM Aux 14: si illius cibus 
erat ut faceret uoluntatem patris ep 3,11: meus cibus est 
ut faciam uoluntatem patris mei qui in caelo est fi 5,170: 
meus cibus est ut faciam (perficiam V Z C) uoluntatem patris 
mei qui me misit et perficiam opus (opera C) eius Hel 
3,5: meus cibus est ut faciam uoluntatem patris mei qui in 
caelis est inst 12,79: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
patris mei qui in caelo est Lc 2,938: meus cibus est ut 
faciam uoluntatem eius qui me misit 7,338: meus cibus 
est ut faciam uoluntatem patris mei (x x f) qui in caelo (caelis 
nx y HD) est Noe 93: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
patris mei qui in caelis est 110: meus cibus est ut faciam 
uoluntatem patris mei qui in caelis est off 1,31,163: 
meus cibus est ut faciam uoluntatem patris mei qui est in 
caelo par 9,42: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
patris mei qui in caelis est Ps 40,392: meus cibus (- 
cibus meus C) est ut faciam uoluntatem patris mei qui in 
caelo est 43,90,3: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
patris mei qui in caelis est AM-A Apc 3: meus cibus 
est ut faciam uoluntatem patris mei 3: meus cibus est 
ut faciam uoluntatem patris mei qui in caelo est 4: 
meus cibus est ut faciam uoluntatem eius (— uoluntatem 
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2 meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui me misit x 
SIMENMGG. sca est | ut faciam uoluntatem | eius qui me misit Xx 
4 mea esca est — ut faciam uoluntatem — eius qui me misit Xx 
5 mea esca est — ut faciam uoluptatem x qui me misit x 
13 mea est esca ut faciam uoluntatem — eius qui me misit " 
14 [m]ea esca est | ut faciam uolu[ntatem zl 
Gnovur 2A 6811 I1A 
8 meus cibus est — ut faciam uoluntatem — eius qui me misit » 
mea escall misit — mee1111A patris 11 
Gnovr 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg meus cibus est — ut faciam uoluntatem eius qui X misit me » 
est cibus 154748 eiu[s] 30 me misit 7 9A 
cybus 29 missitio474g 1015? 
est  cybus 30 me missit 35 





meum x est TE mea esca est NO; CY (ms); ORI 
ser meus cibus est CY; PS-CY sng; PS-MAR phy; AM; 
CHRO; MAX; AN h Esc; RUF; HI ep, Ez '/?, Ez h, Is h, Ps 
h; AU Jo, s dni, vg; CAn; EUCH; HES; PRIM '/»; EP-SC; 
AN Ps sen; APO; EUS-G; GR-M; PS-HI Ev; Agatho (680); 
PS-HI bre; PS-ILD s; PS-MEL; BED; AM-A Apc 3; BEA; 
CLAU-T; ANT-M; M-A; M-M; RES-R cibus meus est 
AM Ps (ms); AU q meus est cibus PS-AU spe; CHRO 
(ms); HI Ez !/2; AU s dni (mss); PRIM '/; PS-HIL-A; Brev. 
Goth. mea est esca ORI Mt 

ut faciam uoluntatem TE; NO; CY; PS-CY sng; PS- 
MAR phy; AM; PS-AU spe; CHRO; MAX; AN h Esc; 
RUF; HI; AU; CAn; EUCH; ORI Mt, ser; HES; PRIM; 
EP-SC; APO; EUS-G; GR-M; PS-HI Ev; Agatho; PS-HI 
bre; PS-ILD s; PS-MEL; BED; AM-A; BEA; CLAU-T; 
ANT-M; Brev. Goth.; M-A; M-M; RES-R ut perficiam 
uoluntatem AM fi (mss) ut faciam opus AN Ps sen; BEA 
Apc (ms) 

eius TE; NO; CY; PS-CY sng; PS-MAR phy; AM Lc 
1/5; PS-AU spe; CHRO; AN h Esc; RUF Ct, Lv, Nm, reg; 
HI; AU Jo, q, s dni 2, vg; EUCH; ORI Mt, ser; PRIM; EP- 


eius faciam C) qui me misit AN h Esc 41: meus, inquit, 
cibus et meus potus est ut faciam uoluntatem eius qui misit 
me Ps sen 103,27,7: et ipse de se: meus, inquit, cibus 
est ut faciam opus eius, qui me misit ANT-M 134 r: 
meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui misit me ut 
perficiam opus eius APO 7,57: cum ait apostolis: meus 
cibus est ut faciam uoluntatem eius qui me misit (— misit 
me Rm 6) patris AU Jo 15,31,9: meus, inquit, cibus est 
ut faciam uoluntatem eius qui misit me 15,31,14: ipse 
est ergo, inquit, cibus meus ut faciam uoluntatem eius qui 
me misit 99.3.13: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
eius qui me misit q 64,4: dicit (dixit maur) eis Iesus: 
cibus meus est ut faciam uoluntatem eius (— eius uoluntatem 
maur, uoluntatem patris mei I) qui me misit (— misit me H I) 
et (x C D* I O) ut perficiam opus eius 64,4: ut faceret 
in ea uoluntatem patris et perficeret opus eius s 136,2: 
qui saepe testatus est dicens: uoluntatem facio patris mei qui 


SC; AN Ps sen; APO; EUS-G; GR-M; Agatho; PS-ILD s; 
PS-MEL; BED; AM-A Apc 4; BEA Apc !'/5, El ?/5; ANT-M; 
Brev. Goth.; M-A; M-M patris mei? AM Aux, ep, fi, 
Hel, inst, Lc !/?, Noe, off, par, Ps; MAX; c£ RUF Gn; AU q 
(ms), s, s dni 1, vg (ms); CAn; HES; PS-HI Ev; PS-HI bre; 
AM-A Apc 3; BEA Apc !/», El !/53; CLAU-T; RES-R 

qui me misit x TE; NO; CY; PS-CY sng; PS-MAR phy; 
AM fi, Lc !/?; PS-AU spe; MAX; RUF Ct, Lv, Nm; HI ep, Ez 
h, Is h, Ps h; AU Jo 7/3, q, s, s dni (^SED-S), vg (mss); ORI 
Mt, ser; PRIM; AN Ps sen; GR-M Jb '/»; Agatho; BED Lc; 
AM-A Apc 4 qui in caelis est? AM ep, Hel, Lc (mss), 
Noe, par, Ps 43; RUF Gn; BEA Apc !5, El '/3 qui in 
caelo est? AM inst, Lc !/2, Ps 40; AM-A Apc 3; BEA Apc 
(mss) qui est in caelo? AM off qui me misit patris 
CHRO; RUF reg !/;; EUCH; APO; EUS-G (mss) qui 
misit me patris CHRO (s); RUF reg '/2; EUS-G; PS-ILD 
S qui misit me x AN h Esc; RUF Lv (mss), Nm (ms); 
HI Ez; AU Jo !'/5, s dni (mss), vg; EP-SC; GR-M Jb !/»; PS- 
MEL; BED Ct, h; BEA Apc '/», El ?/5; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-A; M-M 


me misit s dni 1,6: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
patris mei 2,21 (» SED-S Mt 6,10): meus cibus est (— 
est cibus F T) ut faciam uoluntatem eius qui me misit (— 
misit me B T) vg 28,28: dixit meus cibus est ut faciam 
uoluntatem eius (patris mei E) qui misit me (— me misit P K 
HSADGTg) PS-AU spe 125: dicit eis lesus: meus est 
cibus ut faciam uoluntatem eius qui me misit et ut perficiam 
opus eius BEA Apc 1,4,98: ait: meus cibus est ut faciam 
uoluntatem (opus M) eius qui misit me 6,4,43: non enim 
de eo dicit Christus: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
patris mei qui in caelis (caelo T N P E Q) est EIN: 
dixit dominus: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius 
qui misit me et perficiam opus eius 1,107: qui dixit: 
meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui misit me ut 
perficiam opus eius 2,27: dicit Christus: meus cibus est 
ut faciam uoluntatem patris mei qui in caelis est BED 
Ct 4: meus, inquiens, cibus est ut faciam uoluntatem eius qui 
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2 et x  perficiam opus eius et uos dicitis quia adhuc quadrimestre 
3 x ut perficiam opuseius — nonne uos dicitis quod ^ adhuc ^ quattuor ^ menses 
4 et ut  perficiam opuseius X nonne uos dicitis quoniam quattuor — adhuc mensis 
5 et x perfidiam opuseius nonne uos dicitis quoniam quattuor x mensis 
13 et x perfidiam opuseius nonne uos dicitis quia adhuc quadrimenstre 
14 [..]t consummY[... hs] [5s ind menses 
GnovP 2A 6811 11A 
[- et x  perficiam opuseius X nonne uos dicitis quod — adhuc quattuor ^ mensis 
x ut68c inter!  quatuor6 — menses 
seculi 6811 11AC 
et ut 11A 
/— Gmoue2B 79A 101529303335 47 48 
Vg x ut perficiam opuseius nonne uos dicitis quod ^ adhuc  . quattuor ^ menses 
(ipee (0 adhu[c] 33 quatuor 47 48 meneses 29 
etis x47 me[n]ses 33 


..] menses 35 





x ut TE; PS-MAR phy; RUF Lv (mss); HI Ez h; AU 
q (mss); BED Ct, h, Lc; BEA El '/»5; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-M et ut NO; CY (ms); PS-AU spe; AU q; M-A x 
et CY; AM fi; RUF Ct, Lv; HI ep, Ez, Is h; ORI Mt, ser; BED 
h (ms); BEA EI '/ 

consummem TE; NO; HI Is h perficiam. CY; 
PS-MAR phy; AM; PS-AU spe; RUF; HI Ez h; AU; 
ORI Mt, ser; BED; BEA El; ANT-M; Brev. Goth.; M-A; 
M-M impleam HI ep compleam HI Ez 

opus eius TE; NO; CY; PS-MAR phy; AM fi; PS-AU 
spe; RUF; HI; AU q; ORI ser; BED; BEA; ANT-M; Brev. 


misit me ut perficiam opus eius h 2,4: meus cibus est ut 
faciam uoluntatem eius qui misit me ut (et L) perficiam opus 
eius Lc 3: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui 
me misit ut perficiam opus eius Brev. Goth. Xim: meus 
est cibus ut faciam uoluntatem eius qui misit me ut perficiam 
opus eius CAn in 10,21,3: meus cibus est ut faciam 
uoluntatem patris mei CHRO Mt 9,2: meus cibus est 
(— est cibus M) ut faciam uoluntatem eius qui me misit (— 
misit me T P) patris CLAU-T 3 Rg 3,32: meus cibus est 
ut faciam uoluntatem patris mei CY te 3,6: meus cibus 
(mea esca W) est ut faciam uoluntatem eius qui me misit 
et (* ut M) perficiam opus eius PS-CY sng 25: meus 
cibus est ut faciam uoluntatem eius qui me misit EP-SC 
Ct 117: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui misit 
me EUCH int 7: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
eius qui me misit patris EUS-G h 47,4: meus cibus 
est: ut faciam uoluntatem eius qui misit me (— me misit 
H2-K1/Be) patris GR-M Jb 21,10: meus cibus est ut 
faciam uoluntatem eius qui misit me 30,26: meus cibus 
est ut faciam uoluntatem eius qui me misit HES 2,6: 
meus cibus est ut faciam uoluntatem patris mei HI ep 
120,55,2: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui me 
misit et impleam opus eius Ez 13,44: meus est cibus 


Goth.; M-A; M-M 
ipsius ORI Mt 


opera eius AM fi (ms) opus 


35 nonne uos dicitis HIL; RUF; AU; M-M 
x dicitis PS-AU spe; 

quoniam adhuc HIL quia adhuc PS-AU spe; RUF; 
AUSs quod adhuc AU Jo; M-M 

quadrimensum PS-CHRY sol quattuor menses 
HIL; PS-AU spe; RUF; AU Jo; cf CU-D Mc; PS-BED Jo; 
PS-HI Jo; M-M longe? AU s, cf Ps 


nonne 


ut faciam uoluntatem eius qui misit me et compleam opus 
eius 14,46: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius 
qui misit me Ez h 14,2: meus cibus est (— est cibus e) 
... Ut faciam uoluntatem eius qui me misit (— misit me PG 
13) ut perficiam opus eius. Is h 3,3: meus cibus est ut 
faciam uoluntatem eius qui me misit et consummem opus 
eius Ps h 127: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius 
qui me misit PS-HI bre 49: meus cibus est ut faciam 
uoluntatem patris mei Ev (545A): meus cibus est ut 
faciam uoluntatem patris mei Jo 4,34: siue uoluntatem 
patris facere aut opus, id est crux PS-HIL-A (122, 21): 
meus est cibus et reliqua PS-ILD s 6: iuxta quod ipse 
dixit: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui misit 
me patris M-A E2: dicit eis lesus: meus cibus est ut 
faciam uoluntatem eius qui misit me et ut perficiam opus 
eius M-M (300C): dixiteisIesus: meuscibusestut faciam 
uoluntatem eius qui misit me ut perficiam opus eius PS- 
MAR phy 24: meus cibus est ut faciam uoluntatem eius qui 
me misit ut perficiam opus eius MAX h 38: meus cibus 
est ut faciam uoluntatem patris mei qui me misit s Mu 
66,4: meus autem cibus est ut faciam uoluntatem patris qui 
me misit PS-MEL P 6,2,40: cibus sermo uel uoluntas 
domini in euangelio meus cibus est ut faciam uoluntatem 
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2 est et messes ueniet x ecce dico uobis adleuate oculos uestros 
3 sunt et messis uenit x ecce dico wo[bis] eleuate — oculos uestros 
4 x et messit uenit x ecce dico uobis adleuate oculos uestros 
S sunt et messis uenit x ecce dico uobis eleuate oculos uestros 
13 est et messis uenit x ecce dico uobis leuate ^ oculos uestros 
14 sunt et messis uenit »* -eecc[e ujobis leuate ^ oculos uestros 

GnouP 2A 68 11 11A 
8 sunt et mensis uenit x ecce dico uobis leuate ^ oculos uestros 

x x11 messisés^ ueniet et 11 
TA 

Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg sunt et messis uenit x ecce dico uobis leuate oculos ^ uestros 
supersunt 10 mesis 9A' 30 48 
mensis 29 
sunt et mensis [5 2:85 





est et dicitis quia iam messis adest? PS-CHRY 
sol sunt et messis uenit HIL; PS-AU spe; AU Jo; 
M-M sunt ut ueniat messis RUF est aestas? AU s 

x ecce dico uobis IR; HIL; PS-AU spe; AU Jo x 
ecce ego dico uobis M-M 


eius qui misit me V 11,105: cibus sermo uel uoluntas 
domini in euangelio: meus cibus est ut faciam uoluntatem qui 
misit me NO cib 5: mea esca est ut faciam uoluntatem 
eius qui me misit et ut consummem opus eius ORI 
Mt 16,7: mea est esca ut faciam uoluntatem eius qui me 
misit et perficiam opus ipsius ser 86: mea esca est ut 
faciam uoluntatem eius qui me misit et perficiam opus 
eius PRIM 2: in euangelio idem dicit: meus cibus est ut 
faciam uoluntatem eius qui me misit 5: cum dicit: meus 
est cibus (— cibus est F? G N v) ut faciam uoluntatem eius 
qui me misit uel similia RES-R 3752: meus cibus est 
ut faciam uoluntatem patris mei RUF Ct 2: meus cibus 
est ut faciam uoluntatem eius qui me misit et perficiam opus 
eius Gn 16,3: quorum autem iste cibus est ut faciunt 
uoluntatem patris, qui in coelis est Lv 7,3: meus, inquit, 
cibus est ut faciam uoluntatem eius qui me misit (— misit me 
A G) et (ut A1q) perficiam opus eius Nm 17,6: meus 
cibus est ut faciam uoluntatem eius qui me misit (— misit 
me C) reg 84: meus cibus est ut faciam uoluntatem 
eius qui me misit patris 127: meus cibus est ut faciam 
uoluntatem eius qui misit me patris SED-S Mt 6,10 
« AU s dni 221 TE Pra 21: exinde discipulis: meum 
est, inquit, ut faciam uoluntatem eius qui me misit ut 
consummem opus eius 

PS-ALC Mt 5,3ff; AM Lc 7,2553; Ps 43,20,3; AN Ap 
8; AU Chr 2228; CAE s 172,2; CO VI. (663, 8); PS-HI bre 
54; JUV 2,308; MAX h 37 


35 

AM-A Apc 7: ipse testatur: leuate oculos uestros 
(* et R2 a y) uidete regiones quia albae sunt iam ad 
messem AN Mt h frg 4,1: ipso domino dicente de 


attollite oculos uestros IR eleuate oculos uestros 
HIL Ps, tri (ms); RUF; AN Mt h frg leuate oculos uestros 
HIL tri; RUF (75); HE; AU Jo, s; EUCH; HES; VIC-C; AN 
Ps sen; PS-HI Ev; PS-MEL; BED; cf PS-BED Jo; AM-A; cf. 
PS-HI Jo; CLAU-T; M-M adleuate oculos uestros HIL 
tri (ms); PS-AU spe respicite? AU Ps 


gentibus: eleuate oculos uestros et uidete quoniam albae 
sunt ad messem Ps sen 64,10,7: et item dicit: leuate 
oculos uestros et uidete regiones quia albae sunt iam ad 
messem AU Jo 15,32,1: nonne uos dicitis quod adhuc 
quatuor menses sunt et messis uenit? ... ecce dico uobis 
leuate oculos uestros et uidete quia iam albae sunt regiones 
ad messem Ps 64,17,12: dixit tunc discipulis: dicitis quia 
longe est messis; respicite et uidete quia albae sunt regiones 
ad messem 64,17,17: ideo dixit discipulis suis dominus: 
uidete quia albae sunt regiones ad messem regiones utique 
iudaeae s 101,2: tunc ad discipulos suos ait: dicitis quia 
adhuc longe est aestas. leuate oculos uestros et uidete albas 
regiones ad messem PS-AU spe 138: nonne dicitis quia 
adhuc quattuor menses sunt et messis uenit? ecce dico uobis 
adleuate oculos uestros et uidete regiones quia albae sunt 
ad messem BED aed 5: leuate oculos uestros et uidete 
regiones quia albae sunt iam ad messem; Ct 4: leuate 
oculos uestros et uidete regiones quia albae sunt iam ad 
messem Lc 2: leuate oculos uestros et uidete regiones 
quia albae sunt iam ad messem Mc 1 ("SED-S Mt 
12,1): leuate oculos uestros et uidete regiones quia albae 
sunt iam ad messem Sam 2: leuate oculos uestros et 
uidete regiones quia albae sunt iam ad messem sche 
(615, 31): leuate oculos uestros et uidete regiones quia albae 
sunt iam (x E) ad messem PS-BED Jo 4,35: quattuor 
menses: ... leuate oculos: ... et uidete regiones: ... quia albae 
sunt PS-CHRY sol (96,102): nonne quadrimensum 
est et dicitis quia iam messis adest CLAU-T 3 Rg 
3,7: leuate oculos uestros et uidete regiones quia albae 
sunt lam ad messem 3,7: leuate oculos uestros et 
uidete Ru (309,124): euangelista praenuntiat: leuate 
oculos uestros et uidete quia iam albae sunt regiones ad 
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2 et uidete segites quia albae | sunt x ad messem iam 

3 et uidete regiones quoniam | albae | sunt x ad messem x 

3 et aspicite regiones — quia albae — sunt x ad messem iam 

5 et uidete regiones quoniam — albae sunt x ad messem iam 

A3 set inspicite regiones — quia albae — sunt x ad messem nunc 

14 eet aspicite r[egi]ones quoniam — albae — sunt x ad messem  .ia[m] 
Gnovr 2A 6811 11A 

8 et uide regiones quia albe sunt iam ad messem x 

x |t* uidete 6 11 11A albe 68€ 114 iam 11 11A 

Gnoup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg et uidete regiones quia albae sunt iam ad messem x 

uedete 29 albe 7 [messem] 3s iam 33 
perspicate 33 qui9A' aluae94A' i5 messim 48' 


[et ^ uide]te 35 





Post messem distinguunt 3 4 5681113 (et Group 2B omnes) 


et uidete IR; HIL Ps 51, tri '/; PS-AU spe; RUF; HI; 
AU; AN Mt h frg; EUCH; VIC-C; AN Ps sen; PS-MEL; 
BED; PS-BED Jo; AM-A (mss); CLAU-T; M-M et 
conspicite HIL Ps 130 et aspicite HIL tri !'/ et 
respicite HIL tri '/ (ms) x uidete HES; AM-A 

regiones IR; HIL; PS-AU spe; RUF; HI Is ?/5, Mal, Mi, 
Za; AU; EUCH; HES; AN Ps sen; PS-MEL; BED; PS-BED 
Jo; AM-A; PS-HI Jo; CLAU-T; M-M messes HI Ez; 
VIC-C segetes HI Is ?/s x? AN Mt h? 

quoniam IR; HIL tri '/; HI Ez '/?, Mal, Za; AN Mt h 
frg; VIC-C quia HIL Ps, tri '/»; PS-AU spe; RUF; HI Ez 
!5, Is?/4, Mi; AU; EUCH; HES; AN Ps sen; PS-MEL; BED; 
PS-BED Jo; AM-A; CLAU-T; M-M quod HI Is !/4 

(— quia/quoniam messes HI Ez; VIC-C) 

albae sunt IR; HIL; PS-AU spe; RUF; HI Ez, Is, Mal, 


messem CU-D M«c praef: nonne quattuor menses sunt 
usque ad messem? EUCH int 3: leuate oculos uestros 
et uidete regiones quia albae sunt iam ad messem HES 
6,23: leuate oculos uestros uidete regiones quia albae sunt 
iam ad metendum HI Did praef.: illa lumina quae in 
candentes segetes sublimari lesus praecepit BelM28: 
illarumque regionum in quas oculos leuari saluator praecepit 
quia iam candeant ad metendum ep 76,55,2: praecipitur 
eis ut leuent oculos et uideant candidas segetes quae paratae 
sunt ad metendum Ez 4,13: leuate oculos uestros et 
uidete 12,40,153: leuate, inquit, oculos uestros et uidete 
quia messes iam albae sunt ad metendum 12,40,840: 
leuate oculos uestros et uidete quoniam messes albae 
sunt ad metendum Is 1,1: leuate oculos uestros et 
uidete regiones quia iam albae sunt ad messem Ta 
eleuauerimus oculos nostros et uiderimus quod regiones 
iam albae sint ad metendum 7: et segetibus quas ad 
metendum esse candentes saluator docet 13,49: leuate 
oculos uestros et uidete quia iam albae sunt segetes ad 
metendum 17,6: leuate oculos uestros et uidete quia 
iam albae sunt segetes ad metendum Mal (1555B): 
leuate oculos uestros et uidete (1572A): leuabit quoque 


Za; AU Jo, Ps; AN Mt h frg; EUCH; HES; VIC-C; AN 
Ps sen; PS-MEL; BED; PS-BED Jo; AM-A; CLAU-T; 
M-M candidae sunt? HI cf Ecl?, cf ep?, cf Is '/s, Mi, cf 
Mt albas x? AU s 

x IR; HIL; PS-AU spe; RUF (mis); HI Ez !/?; AU Ps; 
AN Mt h frg; BED sche (ms) iam RUF; HI Ez '/2, Is, 
Mal, Za; AU Jo; EUCH; HES; AN Ps sen; PS-MEL; BED; 
AM-A; CLAU-T; M-M 

(— iam albae sunt HI Ez '/?, Is, Mal, Mi, Za) 

ad messem IR; HIL; PS-AU spe; RUF; HI Is '/s; AU; 
AN Mt h frg; EUCH; AN Ps sen; PS-MEL; BED; AM-A; 
CLAU-T; M-M ad metendum HI Ecl, cf ep, Ez, Is */s, 
Mal, Mi, Za; HES 

(— quia iam/x albae sunt regiones/segetes ad messem/ 
metendum HI Is ?/4; AU Jo, Ps, s; CLAU-T Ru) 


oculos suos et uidebit regiones quoniam iam albae sunt 
ad metendum Mi 2,7: leuate oculos uestros et uidete 
regiones quia iam candidae sunt ad metendum Mt 2: 
mihi uidentur illi beati oculi ... quos leuari Iesus in sublime 
praecepit ut candentes segetes aspiciant Za 1,1: leuate 
oculos uestros et uidete regiones quoniam iam albae sunt 
ad metendum PS-HI Ev (580A): leuate oculos uestros 
albae messes Jo 4,35: quattuor menses, id est tempus 
fructus a seminando usque ad messem siue quattuor menses 
quattuor leges ... leuate oculos, id est sensus. regiones, id 
est homines fructificantes uirtutibus HIL Ps 51,19: 
eleuate oculos uestros et uidete regiones quia albae sunt 
ad messem 130,2: eleuate oculos uestros et conspicite 
regiones quia albae sunt ad messem tri 7,37: de quibus 
dixerat: nonne uos dicitis quoniam adhuc quattuor menses 
sunt et messis uenit? ecce dico uobis: leuate (adleuate D, 
elevate Lc) oculos uestros et aspicite (respicite T) regiones 
quia (quoniam C L) albae sunt ad messem 9,45: ecce 
dico uobis leuate oculos uestros et uidete regiones quoniam 
albae sunt ad messem IR 4,23,]: ecce dico uobis 
attollite oculos uestros et uidete regiones quoniam albae 
sunt ad messem M-M (300€): nonne uos dicitis quod 


aem Iohannes 4,36 
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2 x qui metit mercedem accipit — et  colliget fructum in — uitam 
3 E qui | metit mercedem accipit X et congeret fructum in | uitam 
4 x qui metit mercedem accipit ^ et congraegat fructum in — uitam 
5 5 qui metet mercedem accipit ^ et congregat fructum in — uitam 
13 X qui metet mercedem accipit — et colligit fructum in — uitam 
14 [.] qu metit mercedem accipiet — et congr[..] fructum in ^ uitam 
GRovP 2A 6811 11A 
8 is qui metit mercedem adcipit ^ et congerit fructum in uitam 
et 6 8c met[7]t 11 mercedaem 11A accipit 6 8€ 11 congregat aeternam 11 
accepit 11A EP 
Gnou» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et" qui metit mercedem accipit — et congregat fructum in — uitam 
x 33 metet 10 dem 30 accipietoA47 X [con]gregat 35 
36 nam? IR (pro iam?) et AM; BED; AM-A; CLAU-T; M-M mercedem habebunt? (cf Mt 5,46; 
CLAU-T; M-M x PS-AU spe? 6,1) GR-? mercedem accipiet PS-AU spe; BED Lc 


messor IR qui metet cf JUV?; PS-AU spe; BED 
aed; cf PS-HI Jo qui metit AM; AN Bob Mac; A-SS 
Vitalis; BED Ct, Lc, Mc ("SED-S); cf PS-BED Jo; AM-A; 
CLAU-T; M-M 

mercedem accipit IR; AM; AN Bob Mac; cf AU; 
A-SS Vitalis; PS-AM ep 3; BED (2SED-S) AM-A; 


adhuc quattuor menses sunt et messis uenit? ecce ego dico 
uobis leuate oculos uestros et uidete regiones quia albae sunt 
iam ad messem PS-MEL P 6,1,82: messis, ubertas uel 
copia fidelium in euangelio: leuate oculos uestros et uidete 
regiones quia albae sunt iam ad messem V 7,/74,3: 
messis ... est ubertas uel copia fidelium in euangelio: leuate 
oculos uestros et uidete regiones quia albae sunt iam ad 
messem RUF ap H 2,27: illa lumina quae in candentes 
iam segetes sublimari lesus praecepit Rm 3,4: ut ibi: 
nonne uos dicitis, quia adhuc quattuor menses sunt, ut ueniat 
messis? eleuate (leuate Y *) oculos uestros et uidete regiones 
quia albae sunt iam (x V) ad messem SED-S Mt 12,1 « 
BED Mc VIC-C (301b): leuate, inquit, oculos uestros 
et uidete quoniam messes albae sunt 
JUV 2,311; KA A 4; Cy 14; PAU-N 13,23; 392 


36 

A-SS Vitalis 7: iam qui metit mercedem accipit AM 
exh 1,8: et qui metit mercedem accipit PS-AM ep 3,3: 
ut quod scriptum est impleatur quod qui seminat et qui 
metit mercedem accipit AM-A Apc 7: et qui metit 
mercedem accipit et (- qui a y) congregat fructum in uitam 
aeternam AN Bob Mac ll: item in euangelio: qui 
metit mercedem accipit et qui congeret fructum in uitam 
aeternam AU Jo 15,32,7: in hoc enim est uerbum uerum 
quia alius est qui metit alius qui seminat ut et qui seminat 
simul gaudeat et qui metit 15,32,39: uidete quid dictum 
sit: simul gaudeat et qui seminat et qui metit ... mercedem 
simul accepturi sunt uitam aeternam PS-AU spe 138: 
sicut autem qui metet mercedem accipiet et colliget fructum 


(ms) mercedem accepit BED Lc (mss), Mc (ms) 

et congregat IR; BED; AM-A; CLAU-T; M-M et 
qui congeret AN Bob Mac et colliget PS-AU spe; 
HI et qui congregat AM-A (mss) 

fructum in uitam IR; AN Bob Mac; PS-AU spe; BED; 
AM-A; CLAU-T fructus in uitam HI; M-M 


in uitam aeternam et qui seminat gaudebit simul cum eo 
qui metet BED aed 5: et qui metet mercedem accipit 
et congregat fructum in uitam aeternam ut qui seminat 
simul gaudeat et qui metit Ct 4: et qui metit mercedem 
accipit et congregat fructum in uitam aeternam Lc 
2: et qui metit mercedem accipit (accipiet A, accepit B* 
E) Mc 1 (»SED-S Mt 12,1): et qui metit mercedem 
accipit (accepit P*) PS-BED Jo 4,36: metit, id est 

CLAU-T 3 Rg 3,7: et qui metit mercedem accipit et 
congregat fructum in uitam aeternam ut qui seminat simul 
gaudeat et qui metit GR-I Ct 2: qui et qui seminat et 
qui metet unam mercedem habebunt (habet Rot., habent 
Port.) HI Mal (1572A): et colliget fructus in uitam 
aeternam PS-HI Jo 4,36: qui metet, id est qui praedicat, 
accipit mercedem IR 423,1: nam (iam coni. Turner) 
messor mercedem accipit et congregat fructum in uitam 
aeternam uti et qui seminat et qui metit (metet C V*) simul 
gaudeant (gaudeat M P R) 4,25,3: uti et qui seminat et 
qui metit simul gaudeant in Christi regno JUV 2,315: 
nunc quicumque metet pulchri mercede laboris uitalique 
dehinc gaudebit fruge redundans et sator accipiet messorum 
gaudia laetus M-M (300C): et qui metit mercedem 
accipit et congregat fructus in uitam aeternam ut et qui 
seminat gaudeat et qui metit PAU-N 10,3: quo pariter 
sator messorque gaudebunt SED-S Mt 12,1 « BED Mc 

AM par 3,13; PS-HI Ev (580A) 
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NA? gidQviov, x — dex óoneí(pov  ópo0 xatpn kai ó 0gpíCov. 
ur B Kat o 0p ov onov xapr 05 
Gnour 1 234513 14 
2 aeternam 5 ut x qui seminat simul — gaudeat | cum eoqui metit 
3 aeternam S ul et qui | serit simul | gaudeat et qui metit 
4 aeternam x ut et qui seminat simul gaudeat et qui metit 
5 aeternam x ut et qui seminat et qui metit simul gaudeat 
13 aeternam 7" ut x qui seminat pariter — gaudeat et qui metet 
et 13€ 
14 aeternam M ut x qui semin[at] simul ^ gaudeat et qui metit 
GnovP 2A 68 1I 11A 
8 aeternam x ut et qui seminat simul . gaudeat et qui metit 
eternam 611A nam i1 x11 Tetet11A 
uitam !1 qi 11^, qui 11€ 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg aeternam x ut et qui seminat simul . gaudeat et qui metit 
eternam 9A 15 Xx 2947 gaudet 30 metet 9A 10 
[et qui] 35 ga[u]deat 33 m[e]tit 33 
congaudieat 35 m[etit] 35 
NA" 37év yàptoóto óAóyocéotiv An0wvóg — Óu  &AXogéotiv — óomeípov —oláAAoe 
à | &Onv 0 Àoyoc 05. - x 044 
GRovP 1 234513 14 
2 in hoc enim uerbum est uerum — quoniam alius est qui seminat et alius 
3 in hoc est enim uerbum ueritatis — quia alter est qui — serit et a[Iter] 
4 in hoc enim est uerbum — uerum quoniam alius est qui seminat et alius 
5 in hoc est enim uerbum ueritatis quia alius est qui serit et alius 
13 in hoc enim est uerbum ueritatis quoniam alius est qui seminat et alius 
14 in boc enim. w[..  ..]um est quoniam alius est qui serit et alius 
Gnovr 2A 68 11 11A 
8 in hoc. est enim uerbum ueritatis quia alius *x qui seminat et alius 
enim esté uerum 6 est 6 8 serit 11 
11 11A 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in hoc enim est uerbum — uerum quia alius est qui seminat et alius 
est enim 15 ueritatis 10 15 se[mi]nat 35 x 30 
uerbum uerum est 293048 
x 35 





aeternam IR; AN Bob Mac; PS-AU spe; HI; cf AU; M-M et qui metet IR (mss); GR-I cum eo qui metet 


BED; AM-A; CLAU-T; M-M PS-AU spe messorque? PAU-N 
x uti IR x qui? GR-I x x PS-AU spe x ut (^ et qui metit simul gaudeat IR '/; GR-I) 
AU; BED; CLAU-T; M-M 
et qui seminat IR; GR-L PS-AU spe; AU; 37 in hoc est enim IR; PS-AU spe; M-M in hoc 
M-M sator? cf JUV; PAU-N x qui seminat PS-AM enim est AU; M-A 
ep 3; BED; CLAU-T sermo uerus IR uerbum X ueritatis PS-AU 
simul gaudeant IR simul gaudeat IR (mss); spe uerbum uerum AU; M-A; M-M 
AU; BED; CLAU-T; M-M gaudebit simul PS-AU (— in hoc enim sermo est uerus IR '/2) 
spe pariter gaudebunt? PAU-N quoniam IR quia PS-AU spe; AU; M-A; M-M 


et qui metit IR; AU; PS-AM ep 3; BED; CLAU-T; alius est qui seminat IR '/; PS-AU spe; M-A; M-M .... 














289 Iohannes 4,38 
NAU x  ó0epíQov. 38 x  éyo x &néoteUa 0uügOepíCew — x O oOx Oui 
052 o2 

Gnour1 234513 14 
2 x qui metit x* ego x duisi - uos  netere x s non uos 
3 x qui metit x  egosi misi uos X metere x quod non uos 
4 x qui metit eso qTWSE uos  J metere 5 quod uos non 
8 x qui metit x ego x misi "uos —metere 2 x non uos 
13 x qui metet »wwego x misi uos J metere x quod non uos 
14 x dq[ui me]J/t X-NNeBO x misi uos  "Hietete E quod | uos non 

GnovP 2A 68 11 HA 
8 x qui metit x  egox misi uos metere — id quod uos non 

est 6 11 metet 11' x 6 
in 11 HA 

Gnov» 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg est qui metit x egox misi uos metere x quod uos non 
x 33 metet79A . ergo35 posui 7 metare30 in  quo1015 x1529 x29 
i missi 30 ad 47 
uos misi 3548 
. alter quidem est qui seminat? IR. '/ alius est qui 38 ego enim IR et ego enim IR (mss) ego x PS- 


metit? AU alius x qui seminat PS-HI Jo? 
x IR; AU et IR (ms); PS-AU spe; M-A; M-M 
alius IR '/5; PS-AU spe; AU; M-A; M-M alter IR !'/ 
x IR; AU est IR (7s); M-A; M-M 
qui metet IR; PS-AU spe qui seminat? AU qui 
metit M-A; M-M 


37 

AU Jo 15,32,7: in hoc enim est uerbum uerum quia 
alius est qui metit alius qui seminat ut et qui seminat simul 
gaudeat et qui metit PS-AU spe 138: in hoc est enim 
uerbum ueritatis quia alius est qui seminat et alius est qui 
metet PS-HI Jo 4,37: alius qui seminat, id est pater ... 
metit: Christus siue apostoli IR 4,23,1: in hoc est enim 
sermo uerus quoniam alius est qui seminat (* et A) alius (* 
est MM) qui metet 4,25,3: in hoc enim, inquit, sermo 
est uerus quoniam alter quidem est qui seminat populus (^ 
et A) alter qui metet M-A F2: in hoc enim est uerbum 
uerum quia alius est qui seminat et alius qui metit M-M 
(300C): in hoc est enim uerbum uerum quia alius est qui 
seminat et alius est qui metit 


38 

PS-AM ep 3,3: alii seminauerunt et nos in eorum 
labores introimus et martyrum fructus recipimus AM-A 
Apc 6: dominus ad discipulos dicit: alii laborauerunt et uos 
in labores eorum introistis 7: ego misi uos metere quod 
non seminastis; alii laborauerunt et uos in labores eorum 
introistis AN scrip 1,29: in euangelio: alii laborauerunt 
et uos in labores eorum introistis ANE T CEQI3218221: 
mittens operarios in messem tuam in qua seminanda alii 
laborauerunt Jo 15,32,9: ego misi uos metere quod 
uos non laborastis; alii laborauerunt et uos in laborem 
eorum introistis 15,32,12: quo messores? ubi iam alii 
laborauerunt 15,32,20: misi uos ergo; quo? metere 


AU spe; AU; AM-A; M-M 

praemisi uos metere IR misi uos metere PS-AU 
spe; AU; PS-VIG Var; AM-A; M-M 

x quod uos non IR; AU Jo '/z; M-M in quod uos 
non PS-AU spe x quod x non AU Jo '/7; AM-A ubi 
non? PS-VIG Var 


quod non seminastis; alii seminauerunt et uos in labores 
eorum introistis Ps 64,17,18: alii, inquit, laborauerunt 
et uos in eorum labores intrastis. laborauerunt prophetae 
ut seminarent et uos cum falce intrastis ad illorum labores 
s 101,2: alii laborauerunt et uos in labores eorum 
intrastis PS-AU spe 138: ego misi uos metere in quod 
uos non laborastis: alii autem laborauerunt et uos in labore 
illorum introistis BEA Apc 2 pr 2,22: alii laborauerunt 
et uos in labores (labore H1 F) eorum introistis GR-I 
Ct 2: alii seminauerunt (laborauerunt Rot.) et uos in labores 
eorum introistis GR-M Jb 9,31: alii laborauerunt et uos 
in labores eorum introistis HI Mi 1: ut laborantibus aliis 
nos intremus in labores eorum IR 423,1: ego (et ego A 
O) enim praemisi uos metere quod uos non laborastis: alii 
laborauerunt et uos in laborem eorum introistis KA A4: 
quam alii laborauerunt et alii metunt (metent R. O) Cat 
9: et ad discipulos dicit: alii laborauerunt et uos in labores 
eorum introistis D 10 (T only): et dixit discipulis alii 
laborauerunt et uos in laborem ipsorum introistis INO: 
et dicit discipulis (illis 7, suis 8) alii laborauerunt et uos 
in (x 6) labores (laborem 15) ipsorum introistis M-M 
(300C): ego misi uos metere quod uos non laborastis. alii 
laborauerunt et uos in laboribus eorum introistis RUF 
Ex 6,11: alii laborauerunt et uos in laborem (labores B E Fr) 
eorum introistis PS-VIG Var 3,76: in euangelio: misi 
uos metere ubi non seminastis 
A-SS Vitalis 7; AM exh 1,8; JUV 2,318; PAU-N 
23,4041 
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NA"xexomiáxate &ÀÀoi  kekomiákaowv — xai Opeig &igtóvkómov — aótOv etioeÀnAóO0are. 
Gnour 1 234513 14 
» laborastis — alii laboraberunt et uos in labores eorum introitis 
laborauerunt 2€ 
3 laborastis — alii laborauerunt GÜ wis d labore illorum | introistis 
4 lasborastis x x et uos in laborem eorum intrastis 
5 lauorastis — alii  lauorauorauerunt et | uos in  lauorem eorum introistis 
lauoraborauerunt 5e laborem 5c« 
13 J]laborastis — alu laborauerunt et uos in laboribus eorum introistis 
14  la[bo]rastis alii laborauerunt et uos in a3bor|..] eorum introistis 
GnovuP 2A 68 11 11A 
8 laborastis — alii laborauerunt et | uos in |labore ipsorum  introistis 
labores 6 8c eorum 6 
laborem 11 11A 
Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  laborastis — alii laborauerunt et | uos in laborem eorum introistis 
Xx Xx Xx X x29 labore[s] 9&' ipsorum 33 
ali 48 labores 10 15 
29 30 35 47 48 
NA"39 x  'EkÓE tijg nóAecG &ke(vng. noAXoi éníorevoav eig aütóv tv XapaprtOv — bii 
x x 0ot* 
Gnoup 1 234513 14 
2 x de ciuitate igitur — illa multi crediderunt x x samaritanorum propter 
3 x de ciuitate autem — illa multi crediderunt x — x | samaritanorum propter 
4 x ex ciuitate autem illa multi crediderunt in eum  samaritanorum propter 
5 x de ciuitate autem illa multi crediderunt in eum  samaritanorum propter 
13 x de ciuitate autem — illa multi crediderunt in eum  samaritanorum propter 
14 x ex ciuitate autem illa m[ul]Zi crediderunt in eum  samaritanorum pí[rop|ter 
Gnour 2A 68 11 11A 
8 x ex ciuitate autem illam multi crediderunt in eum sammaritanorum propter 
de 1! ila multi crediderunt 6 samaritanorum 6 
1l 11A & I1 11A 
Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x ex ciuitateautem9A35 illa multi crediderunt in eum  samaritanorum propter 
et 35 enim 30 muti 10 
laborastis IR;  PS-AU spe; AU Jo  '5 AN scrip; GR-M; AM-A; BEA; M-M ipsorum KA I, D 
M-M seminastis? AU Jo !/z; PS-VIG Var; AM-A (ms) illorum PS-AU spe 


alii laborauerunt IR; KA I, A; GR-I (ms); RUF; AU Jo 
!/^, Ps, s; KA Cat, D (ms); AN scrip; GR-M; AM-A; BEA; 
M-M ali seminauerunt? GR-I; AU Jo !/2; PS-AM ep 
3 alii autem laborauerunt PS-AU spe 

et uos IR; KA I; GR-I; PS-AU spe; RUF; AU; KA Cat, 
D (ms); AN scrip; GR-M; AM-A; BEA; M-M 

in laborem IR; KA I (ms); RUF; AU Jo '/5»;; KA D 
(ms) in labores GR-I; KA E; RUF (mss); HI; AU Jo 
!/2, Ps, s; KA Cat; PS-AM ep 3; AN scrip; GR-M; AM-A; 
BEA in labore PS-AU spe; BEA (mss) in laboribus 
M-M 

eorum IR; GR-I; RUF; HI; AU; KA Cat; PS-AM ep 3; 


(^ in eorum labores AU Ps) 

introistis IR; GR-I; KA I; PS-AU spe; RUF; AU 
Jo; KA Cat, D (ms); AN scrip, GR-M; AM-A; BEA; 
M-M intrastis AU Ps, s 

39 x ex ciuitate autem illa AU; M-M x ex ciuitate 
x illa? JUS-U 

multi crediderunt in eum AU; JUS-U multi in eum 
crediderunt BEA multi crediderunt x x M-M 

Samaritani AU; BEA Samaritanorum JUS-U; cf 
KA C (v. 41); M-M 

propter AU; M-M 


AUT Iohannes 4,40 





NA? tóv Aóyov tfj; yuvaikóq uaprupoUorc óu — sginéÉv yov  mávta 
GngovP 1 2345 1314 

2 sermonem mulieris quia testimonium dixit quod omnia mihi dixit 

3 uerbum | mulieres testimonium | prodentes | q|uo]niam d|ixit] mihi [omnia] 

E uerbum . mulieris testimonium — perhibentis — quoniam dixit — ei omnia 

- uerbum . mulieris testimonium reddentis quoniam dixit mihi omnia 

13 uerbum . mulieris quae testimonium dicebat quia — dixit mihi omnia 


14d uerbum mulieres testimonium perhib[en]tes quoniam dixit — ei omnia 





GnovP 2A 68 11 11A 
B8 uerbum . mulieris testimonium — perhibentes quia dixit mihi omnia 


perhibentis 68^ quoniam 11 michi 6 
11 11A€ 





Gnovr 2B 794A. 10 15 29 30 33 35 47 48 











Vg uerbum mulieris testimonium . perhibentis quia | dixit mihi omnia 
mulieres 29 perhibentes 2947 qui ad 47 mihi 29 
m[u ]lieris 33 perhib[en |tis 33 [mi]hi 33 
NA? à &noínoa. 40 oc OUV QA0ov mpóca)tóvoiXapapica,n  rjporov  aUtóv 
cvvnA8ov 03* 
GnouP 1 234513 14 
z quae feci x uenerunt ergo ad eum samarites  obsecrantes eum 
3  quae[cum]quae |feci] ^ cum [uenissent] ergo ad illum  sam[arit]ani rog[azeru]nt x 
4 quae fecit ut ergo uenerunt ad eum samaritani rogabant eum 
5 quaecumque feci cum ergo  uenissentad eum samaritani rogabant eum 
13 quae feci et cum uenisseentad eum samaritani rogauerunt eum 
14 quae Ic | ergo X uenerunt ad eum samaritani rogab[ant] eum 
GnovuP2A 6811 11A 
E quae feci — cum uenissent ergo ad illum sammaritani rogauerunt eum 
quaecumque 6 eumé  samaritani 
quecumque 11A xdi: ES 





Gnovup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quaecumque feci cum uenissent ergo ad illum  samaritani rogauerunt eum 
quecumque 1530 uenisse[nt] 33 eum 9A samaritanil 30 rogauerun 15' 
quecumque 29 conuenisent 47 ires s[a]maritani rogabant 33 





uerbum mulieris testimonium perhibentis quia dixit ad eum Samaritani AU ad illum Samaritani M-M 
mihi omnia quaecumque feci AU; M-M rogauerunt x AU Jo !/ rogauerunt eum AU Jo !/7; 
M-M 


40 cum uenissentergo AU cum uenissent autem M-M 


39 mulieris testimonium perhibentis quia dixit mihi omnia 
AU Jo 15,33,l: ex ciuitate autem illa multi quaecumque feci 
crediderunt in eum Samaritani propter uerbum mulieris 


testimonium perhibentis quia dixit mihi omnia quaecumque 40 

feci 109,2,15: saepe dicit idem Iohannes euangelista: AU Jo 15,33,4: cum uenissent autem ad eum 
multi crediderunt in eum 109,2,25: multi crediderunt Samaritani rogauerunt ut apud eos maneret et mansit ibi 
in eum BEA El 1,72: quia multi in eum crediderunt duos dies 15,33,12: et rogauerunt eum ut apud eos 
Samaritani JUS-U 64: ex ciuitate illa multi crediderunt maneret et mansit ibi biduo 16,3,5: in Samaria biduum 
in eum Samaritanorum M-M (300D): ex ciuitate autem fecit 17,6,37: merito apud Samaritanos biduum fecit 


illa multi crediderunt Samaritanorum propter uerbum Iesus PS-BED Jo 4,40: et mansit duos dies: id, duas 























4,40 Iohannes 299 
NA" yueivoi rap aütoig ^ Kaiéyetvevéxei ÓUorjuépac. 41 kai toAAQ nÀeíouc 
RÀ£iov P75 
GnovP 1 234513 14 
2  utremaneret apud eos  etremansit illic per uiduum et multo amplius 
3 [ut ibi]  ma[neret x et man]sit i[bi zz] [5 zl 
4 ut aput eos maneret et mansit ibi ^ biduum et multo plures 
5 ut maneret  adpud eos et mansit illic uiduo et multo plures 
IS ul ibi maneret x et mansit ibi biduo et multi x 
14 ut maneret — apud eos et mansit ibi e[...] et multo plus 
GnovuP 2A 6811 11A 
B8 ut ibi maneret x et mansit ibl biduo et multo plures 
duos dies 6 11A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ut ibi maneret x et mansit ibi duos dies et multo plures 
aput eos 10 
x x manere aput se 33 
NA"émíotevoqdV x x Ói& tóvAÓyov abto0, 42 rfj TE yuvaiki — ÉAgyov 
038 039 047^ mc 7 fu 
GnovP 1 2345 13 14 
2. crediderunt x x propter uerbum . eius x dicebant autem . mulieri 
3 crediderunt x x per uerbum . eius x mulieri |^ autem | dicebant 
4 crediderunt x x propter uerbum eius et x dicebant — mulieri 
5 crediderunt x x propter uerbum illius x mulieri — autem dicebant 
13 crediderunt x ^x propter uerbum eius x dicebant autem mulieri 
14 crediderunt x x propter uerbum  .[...] et x dicebant — mulieri 
Gnovu? 2A 68 11 HA. 
8 crediderunt x ^x  proptersermonem eius x mulieri — autem . dicebant 
et 6 8c x 68 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 3033 35 47 48 
Vg crediderunt x ^*x  proptersermonem eius et x mulieri — dicebant 
in eum 10 enos 29 x mulieri autem 9A 1533 
x 48 





ut apud eos maneret c£ KA Cy; cf IR; AU; cf PS-HI Ev; 
cf S-Mo ut ibi maneret M-M 

et mansit KA Cy; IR; AU; PS-HI Ev; PS-BED Jo; PS- 
HI Jo; M-M facit? S-Mo 

ibi AU; M-M x? PS-BED Jo; cf PS-HI Jo? 

biduo cf KA Cy; cf IR; AU Jo 15 !'/2, cf 16, cf 17; cf 
S-Mo duos dies AU Jo 15 '/2; cf PS-HI Ev; PS-BED Jo; 
cf PS-HI Jo; M-M 


41 et AU; M-A; M-M 


leges PS-HI Ev: mansit apud eos duos dies Jo 
4,40: mansit duos dies, id est duas leges IR 442,7: et 
Samaritae autem, inquit, cum mansisset dominus apud 
eos biduo KA Cy 15: ubi apud Samaritanos mansit 
biduum M-M (300D): cum uenissent autem ad illum 
Samaritani rogauerunt eum ut ibi maneret et mansit ibi 


multi x KA Cy? multo plures IR; AU Jo 15 !'/»; PS- 
HI Jo; M-A; M-M x plures? AU Jo 15 !/?, 16 
crediderunt in eo KA Cy crediderunt x x IR; AU; 
PS-HI Jo?; M-M crediderunt in eum c£ KA C; M-A 
propter sermones eius IR propter sermonem eius 
AU Jo 15; M-A; M-M propter uerbum eius AU Jo 


16 uerbo eius? PS-HI Jo 


42 et mulieri x dicebant IR; AU; BEA; M-M et 
mulieri x dixerunt IR (ms); PS-BED Jo 


duos dies S-Mo 357: saluator mundi ... qui ... rogatus 
a Samaritanis biduum apud eos facis JUV 2,3213 


41 
AJ oS 35:6: Met 
propter sermonem eius 


multo plures crediderunt 
15:33:08: vet  Tplütes 











293 ' Iohannes 4,42 
NA" óu obkén ài tüvonv X AoMév TiotEÜouev, x  adóroi yàp x 
x 03 0325 uaprcupiav 01* 05 avrov 05 (011) 
Gngoue1 23451314 
2 quia iam non propter tuum — sermonem credidimus x — ipsi enim x 
3 quoniam x non propter tuam loquelam credimus x ip[s]um enim x 
4 x iam non propter tuum testimonium . credimus ei ipsi enim x 
5 quoniam non iam propter tuum testimonium X credimus x ipsum enim x 
13 quia am non propter tuum sermonem credimus x . ipsi enim x 
iam 13^ 
14 x iam non propter tuu[m te]stimonium — credimus x ipsi enim x 
Gnour 2A 6811 11A 
" quia iam non propter tuam loquellam credimus x ipsi enim x 
per 11A loquelam 6 8^ nos 11 
testimonium credidimus 11 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quia iam non propter tuam loquellam credimus x . ipsi enim x 
x10  noniam9A per 9A15 sermonem 7 


loquelam 94A 29 35 


—MRRRRRRRRRRERR ME CE UMEN ON CNN —5— — —— — RS. uu ——— NRI... RE TEE UEUTEENENEESUIGOI. — — e—wwee ——— ———— —Á—XX— c8 t 


NA" ákqkóauev x x xoiotóauev  Ótt — obtógéotwvüAn0Og x x  Óootjp toO kÓócyov 














napautou01/? x Á x 02H aÀn8oG ovroG —&ottv 0I 

GnouP 1 2345 13 14 
2 audiuimus x x et scimus quia hic uere saluator x x est saeculi 
3  au[di]uimss x x etsci[m]|us quod hic est ^ uere x x J saluator mun|di] 
4 audiuimus x x et scimus quia hic est X uere 5 x saluator mundi 
5 audiuimus x x et scimus quoniam hic est — uere x x saluator mundi 
13 audiuimus x x et scimus quia hic est uere x x saluator — seculi 
14  audiuim[us ] et scimus quoniam ipse est x x x saluator ;m[undi] 

GnovP 2A 68 11 11A 
N audiuimus x x et scimus quia hic est x x x saluator mundi 


uere 68^ propheta et6 salus 11 11A 
11 1A 


audimus 11A* x X 61111A 





Gnou» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 





Vg audiuimus x x et scimus quia hic est ^ uere x X saluator mundi 
ab eo 33 x 3547 mondi 35 
35 47 48 
x iam non IR quia iam non AU Jo 15 !'5; Jo 15 !/? uidimus BEA 


M-M non iam? AU Jo 15 !'/ 
x non? PS-BED Jo 

propter tuam loquellam credimus x IR; AU Jo 15 '/2; 
PS-BED Jo; BEA; M-M propter uerbum tuum credimus 


x x et scimus IR; MAR; AU; BEA; M-M 

quoniam IR; MAR; AU Jo 15 !/5 quia AU Jo 15 ?/5; 
M-M quare BEA 

hic uere est IR 


quia non BEA E: 


hic est uere IR (ms); AU Jo 15 !/3; 
iste est x MAR uere hic est AU 


AU Jo 15 '/» 
ipsi enim x IR; BEA; M-M 
p sed ipsi? AU Jo 15 !/ 
audiuimus IR; AU Jo 15 !/; M-M 


ipsi enim nos AU Jo 15 


cognouimus AU 


crediderunt 16,3,10: eo uiso Samaritani et audito 
crediderunt in eum propter uerbum mulieris et firmius 
crediderunt propter uerbum eius et plures crediderunt: 
Sic scriptum est 16,3,46: ad solum sermonem 


KA C; BEA; M-M 
TONES uere ipse est AU Jo 15 !/ 
x x saluator mundi IR; MAR; AU; KA C; BEA; M-M 


crediderunt plures — Samaritani PS-HI Jo 44l: 
multo plures crediderunt uerbo eius quam apostolis 
IR 4,2,7: multo plures crediderunt propter sermones 
eius KA C 8: et multi Samaritanorum credunt in 














4,42 Iohannes 294 
NA? - 43 Mert&Ó&tàgÓ0or]uépag  &E&fAO0ev — ékeiOev x x x 
prd x 028 038 xoi —— a 
ij J 
GnovP 1 234513 14 
2 xps post uiduum autem  profectusest inde 7s x x 
3 x post bi[nos dies a]utem |... E 
4 x post biduum autem  profectusest inde x 
5 xps post uiduum autem exiit inde 
13 xps post biduum autem  profectusest inde 
14 v [x] [. bi]duum autem  profectusest i[.. -- 
GnovP 2A 6811 11A 
8 x X post duos autem dies exiit inde ihs x x 
x l1 1A x68 IlllA etos. fuite 
abiit 8c 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x MW. post duos autem dies exiit inde x et abiit 
Xps1033 X715 aute[m] 33 exiuit 9A x7 ihs 9A habiit 7 48 
h29  LEC Vil 10 profectus est 10 x x 10 
exit 35 48 uenit 29 
abit 35 
fuit 47 
x IR?; AU; BEA?; M-M? exiit inde x GAU; AU cf Ev, Jo tit; KA In profectus 


43 post biduum autem GAU; AU Jo 16, 17 post 
duos autem dies AU cf Ev, Jo tit; KA In post duos dies 39 


eum Cy 15: et multi crediderunt in eo M-A Fl: 
et multo plures crediderunt in eum propter sermonem 
eius M-M (301A): et multo plures crediderunt propter 
sermonem eius 

JUV 2,324 


42 

AU Jo I5,tit: et scimus quia hic est uere saluator 
mundi 15,33,7: et mulieri dicebant quia iam non 
propter tuam loquelam credimus; ipsi enim nos audiuimus 
et scimus quia hic est uere saluator mundi 1573814: 
dicebant mulieri: non iam propter uerbum tuum credimus 
sed ipsi cognouimus et scimus quia uere hic est saluator 
mundi 15,33,22: quoniam uere ipse est saluator 
mundi BEA EI 1,72: et mulieri dicebant quia non propter 
tuam loquelam credimus: ipsi enim uidimus et scimus quare 
hic est uere saluator mundi PS-BED Jo 4,42: et mulieri 
dixerunt: non propter tuam loquelam credimus IR 
4,2,7: et mulieri dicebant (dixerunt P): iam non propter 
tuam loquelam credimus; ipsi enim audiuimus et scimus 
quoniam hic uere est (— est uere V) saluator mundi KA 
C 8: dicentes hic est uere saluator mundi M-M (301A): 
et mulieri dicebant quia iam non propter tuam loquelam 
credimus: ipsi enim audiuimus et scimus quia hic est uere 
saluator mundi MAR Ar 1,5: et scimus quoniam iste est 
saluator mundi AU Rmin 15; JUV 2,325-7 


43 
39: xxxirii post duos dies profectus est inde in galilaeam 


est AU Jo 16 '/ profectus est inde 39 
et abiit GAU; AU Jo; PS-HI Ev 


AU Ev 2,94: post duos dies dicit eum inde exisse in 
Galilaeam Jo 16,üt: post duos autem dies exiit inde 
et abiit in Galilaeam 16,1,6: abiit enim lesus post 
biduum quod fecerat in Samaria in Galilaeam ubi nutritus 
erat 16,2,10: quoniam post biduum profectus est de 
Samaria in Galilaeam GAU s 8,30: post biduum autem 
exiit inde et abiit in Galilaeam PS-HI Ev (580A): abiit 
in Galilaeam KA In 10: post duos autem dies exiit inde 

AU Jo 16,1,10; 16,2,13; 17,6,37; KA Cy 16 


44 

AU Jo 16,1,8: euangelista ait: ipse enim lesus 
testimonium perhibuit quia propheta in patria sua honorem 
non habet 16,1,14: quomodo adtestatur quia propheta 
in patria sua honorem non habet? .. magis uidetur 
adtestari potuisse quod propheta in patria sua honorem non 
haberet 16,2,5: euangelista dixerit: ipse enim lesus 
testimonium perhibuit quod propheta in patria sua honorem 
non habet 16,2,11: dixisti, o euangelista, testimonium 
perhibuisse lesum quod propheta in patria sua honorem non 


haberet 16,3,65: propheta in patria sua honorem non 
habet 16,4,13: nisi quia propheta in patria sua honorem 
non habet 16,5,9: quia propheta in patria sua honorem 
non habet GAU s 8,30: ipse enim Iesus testimonium 
perhibuit .. quia propheta in sua patria honorem non 
habet HI ep 14,54,7: nemo propheta in sua patria 


honorem habet PS-HI Jo 4,44: honorem propheta non 
habet: Christus Iudaeis KA A 4: prophetam in patria 
sua sine honore esse B 4: prophetam in patria sua sine 











295' Iohannes 4,45 
NA? eic tr|v FaAiAaíav: 44 abxóc yàp 'Inooóüc £uaprÜpnoev » óu npogrtnc 
GRouP1 23451314 
2 in  galilaeam ipse autem ihs testabatur dicens quia profeta 
3- [.]- salleam ipse enim ihs [...]stificatus x quod profeta 
4 in  galilaeam ipse enim ihs testatus est x quoniam propheta 
5 in  galilaeam ipse enim ihs testificatus est x quoniam profeta 
13 in  galileam ipse enim ihs testificatus est » quia profeta 
e T... m] [ip]se autem. ihs [| E 
GnouP 2A 68 I1 11A 
8 in  galileam ipse enim ihs testimonium perhibuit x quia propheta 
galilea 6 propheta 11A 
galilaeam 11 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in  galilaeaam "7" ipse enim iesus testimonium perhibuit x quia propheta 




















galileam 7 15 ipse 33 peribuit 47 profeta 33 35 47 48 
29 30 35 47 48 pxobibun s 
galilgam 9A 
NA"£vyrfjibíg ratpíóu vuv — oók £xe. 45 — óre ODV HA0Ev eig tr|v aduAaíav, 
tc 01" 05 
GnouP 1 234513 14 
2 in patria sua honorem non habet quomodo ergo uenit in  galilaeam 
3 in suam patriam non habet honorem cum uenisset | ergo [in  g]alileam 
4 in patria sua dignitatem non habet cum uenisset autem in  galilaeam 
5 in sua patria honorem non habet cum ergo uenit in  galilaeam 
13 in sua patria honorem non habet cum ergo X uenisset in galilea 
14 [ ] Ie ujJenisset autem in | galilaem 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 in sua patria honorem non habet cum ergo uenit in  galileam 
uenisset 6 galileam 11 
GRour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in sua patria honorem non habet "T" cum ergo X uenisset in  galilaeam 
patria sua 15 x 335'  ueniset 48 galileam 7 
15 29 35 47 48 


galilgam 9A 





in Galilaeam 39; GAU; AU; PS-HI Ev 


44 (cfMt 13,57; Mc 6,4; Lc 4,24) 

ipse enim lesus testimonium perhibuit GAU; AU 

quia KA Cy; GAU; AU Jo 16 */7; KA Ifor quod AU 
Jo 16 3/7 

propheta KA Cy, A, I; GAU; HI; AU; KA B, Be, Cat, 
Ifor, Pi, W; PAT; PS-HI Jo 

in sua patria GAU; HI; KAW in patria sua KA Cy, 
honore esse (sine honore non habere esse codd.) dicit Cat 
10: quia propheta in patria sua honorem non habet Cy 
16: et dicebat quia propheta in patria sua honorem non 
haberet (habet B) Ifor 9: ubi dicit quia propheta in patria 
sua honorem non habet Vich 4: propheta in patria sua 


A; AU; KA B, Cat, D (ms), Ifor; PAT; KA Vich 

honorem non haberet KA Cy? honorem non habet 
KA Cy (ms); GAU; cf HI; AU; KA B (mss), Cat, Ifor; PAT; 
cf PS-HI Jo; KA Vich 


45 cum autem GAU 
ergo 39; 40; 46 
uenisset in Galilaeam 39; 40; 46; GAU; BED; M-M 


cum x BED; M-M cum 


honorem non habere dicit 
in sua patria honorem «non babet- 
propheta in patria sua honorem non habet 

PS-HI h ad monachos; JUV 3,2931; KA Ben 10; D 
(ms T) 11; 1 10; P19 


W 9: dominus dicit propheta 
PAT ep 11,16: 
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NA?"  é6étavto — aUtóv oi l'oÀuAoio x n&vta Éopakótec óoa  émoínogv 
navcec 011 





GnouP 1 2345 13 I4 











2 exceperunt eum galilaei omnes audierant enim omnia quae fecerat 
3 [exc]eperunt |ew|]m ^ galilaei ^ uniuer[si] uisis omnibus quae fecit 
4 exceperunt eum galilaei x uidentes omnia quae fecit 
5 exceperunt eum galilaei x omnia uidentes quae fecit 
13 susceperunt | eum galilei x omnia uidentes quae faciebat 
14 excepe|... ..]m ^ galilaei x uisis omnibus quae fecit 
GnouP 2A 6811 11A 
8 exceperunt ilum galilei uniuersi cum uidissent omnia quae fecit 
eumé1i galilaei i] x68^1111A4 cum omnia uidissent61111A que 611 fecerate 
que 11A 
Gnour 2B 79A 10 15 293033 35 47 48 
Vg exceperunt eum galilaei 5s cum omnia uidissent quae fecerat 
exceperent9A  eii5  galilgi 9A29 cum x uidissent 9A' que 15 fec[it] oA' 
exciperunt 15 35 47 galilei 15 uidentes omnia 10 
et coeperunt 29 B 1s cum hon uidissent omnia 15' 
susceperunt 33 g[a]lilaei 3 cum uidissent omnia 15^ 
excipierunt 48 cum o[m]nia uidissen[t] 33 
audissent 35 47 48 
NAU x £v "IepocoA0uoig év ctfjéoptfj, Kai abtol yàp HÀ0ov  eigtv éoptrjv. 
onyeta f? IepovoaAnu x 05 x x x x x  x0110211 


x 
£V t" £optn 04 047 





GRour1 234513 l4 








^ Kk in  hierosolymis x die festo et ipsi enim  uenerant in die festo 
3 x x hierosolymis in die sollemni nam et ipsi | uenerant | ad diem festum 
4 z: in  hierosolymis indiem festum et ipsi enim aduenerant in diemfestum 
5 x in hierusalem x die festo et ipsi enim  uenerant in diemfestum 
13 x in hierusalem in die feto — et ipsi enim  uenerant in diemfestum 
festo 13€ 
14 x in [hier]usolimis in die festo et ipsi enim aduen[..]nt ad diemfestum 
Gnoup 2A 68 11 11A 
N E x  Jjherosolimis in die festo et ipsi eum uenerat in diem festum 
iherusolimis 8^ x 6 ipse tienim 6 uenerant 6 11A ad 6 
ierosolymis 6 "AE. 
hierosolymis 11 
hierusolimis 11A 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x x  hierosolymis in die festo et ipsi enim  uenerant | in diemfestum 
si[g]na 33ini0 hirosolymis 7 x Ws x x A 
hierusolymis 9A x 9A29 uenerunt 9A 30 ad 9A 
hyerosolimis 29 enim ipsi 48 


in hierusolymiis 30 

in hierusolimis 35 
hierusolimis 47 

in  hirusolimis 48 














299 Iohannes 4,46 
NA" 46  "HAOev oóv náAiv x eig tr|v Kav& tfjg TouAaíac, Óónou énoínogev — x 
3 Ert e Kavav 01* 

Gnoup 1 2345 13 14 
» uenititaque iterum X in cana galilaeae ubi fecit x 
3 uenit ergo — iterum 5 in [cana galillaeae ubi fecit 
4 uenit ergo iterum - in cana galilaeae ubi fecit de 
5 uenit ergo iterum X in cana galilaeae — ubi fecit x 
13 uenit ergo iterum ihs — in cana galilea — ubi fecerat x 

galileae 13* 

14 uenit ergo | iterum * in chana galileae — ubi fecit x 

GnouP2A 6811 11A 
8 uenit ergo — iterum z in chanaam galileae — ubi fecit x 

cana&  . galilge 611A 
in diem festum in galilaeam 11 
X IIA 

Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 

Vg uenit ergo iterum E in cana galilaeae — ubi fecit x 
x48 ite[rum] 33  ihs 10 chana 9A 10 35 galileae 7 10 fecerat 10 de 9A 15 
dium; 5p 9 29 30 
canaa29 . galilgae 9A uinum 48 
chanaa2* galilae 3s» 


cannan 30 47 


galilae 47 
galileam 48 





susceperunt eum Galilaei x GAU exceperunt illum 
Galilaei x 10 exceperunt eum Galilaei x 39; 40; 46; 
BED; M-M 

uisis omnibus signis GAU cum omnia uidissent x 
10; M-M cum uidissent omnia x BED 

quae fecit 10; GAU; BED quae fecerat M-M 

signa c£ GAU x 10; BED; M-M 

x Hierosolymis in die festo cf 10; GAU; M-M in 
Hierosolymis in die festo BED 


45 

10: xxxvi exceperunt illum galilei cum omnia uidissent 
quae fecit hierosolymis 

39: xxxvi cum ergo uenisset in galileam exceperunt 
eum galilaei 

40: xxxvi cum ergo uenisset in galilaeam exceperunt 
eum galilaei 

46: xxxvi cum ergo uenisset in galileam exceperunt 
eum galilei 

BED Lc 2: cum uenisset, inquit, in Galileam exceperunt 
eum Galilei cum uidissent omnia quae fecit in Hierosolimis 
in die festo GAU s 8,30: cum autem uenisset in 
Galilaeam ... susceperunt eum Galilaei uisis omnibus signis 
quae fecit Hierosolymis in die festo; et ipsi enim uenerant 
(uenerunt A B) in diem festum M-M (581A): Iesus 
Christus cum uenisset in Galileam exceperunt eum Galilei 
cum omnia uidissent que fecerat Hierosolymis in die festo et 
ipsi enim uenerant in diem festum 


et ipsi enim uenerant in diem festum GAU; M-M et 
ipsi enim uenerunt in diem festum GAU (mss) 


46 (cf2,9) 

uenit ergo iterum x GAU 

in Cana Galilaeae GAU 
AU x Canam Galilaeae M-M 

ubi fecit GAU; AU Jo; M-M 

de GAU; AU Ev; M-M 


uenit enim iterum x M-M 
in Canam Galilaeae 


ubi fecerat AU Ev 
x AU Jo 


46 

AU Ev 2,45,94: deinde uenisse in Canan Galilaeae 
ubi fecerat de aqua uinum et sanasse filium reguli 
cuiusdam 4,10,13: inde rursus in Canan Galilaeae 
ubi fecerat de aqua uinum, ubi eum commemorat dixisse 
regulo cuius filius infirmabatur Jo 16,3,16: peregit 
in Galilaeam et uenit in ciuitatem Canam Galilaeae ubi 
aquam uinum fecit ... et ecce quidam regulus cuius filius 
infirmabatur PS-BED Jo4,46: erat quidam regulus, cuius 
filius infirmabatur GAU s 8,30: uenit ergo ... iterum in 
Cana Galilaeae ubi fecit de aqua uinum. erat autem quidam 
regulus cuius filius infirmabatur in Capharnaum GR-M 
Ev 28,üt: erat quidam regulus cuius filius infirmabatur 
Capharnaum PS-HI Jo 4,46: quidam autem regulus, id 
est populus Iudaeorum uel gentes ... in Capharnaum, id est 
n M-M (581B): uenit enim iterum Chanaam Galilee 
ubi fecit de aqua uinum. erat quidam regulus cuius filius 
infirmabatur Capharnaum RES-R 2661: erat quidam 
regulus cuius filius infirmabatur Capharnaum 

AN Mt h 22; Wil 7; AP-Act And M 10; AU Jo 8,1,1; 


























4,46 Iohannes 298 
NA? tà Ü5op oivov. xdi — "v x ti; — BacUukóg ob óvióg  rTjo0éva 
rv óe 01 05 019 022 083 BacuUuckoc 05 
GnRovur 1 234513 14 
2 aquam uinum erat autem illic B regulus cuius filius infilmabatur 
3 aquam uinum erat -" ibi quidam  basiliscus cuius filius | infirmus erat 
4 aquam uinum erat autem e quidam regulus cuius filius infirmabatur 
5 aquam uinum erat autem x quidam  basiliscus cuius filius infirmus erat 
13 aquam uinum erat autem x quidam regulus cuius filius infirmabatur 
14 aquam ui[nu]m erat autem x quidam regulus cuius fi[lijus infirmabatur 
GRovP 2A 6811 11A 
8 aquam uinum erat autem ibi quedam regulus cuius filius infirmabatur 
et  erat6 x61111A quidam 6 
8€ 11 HA 
Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg aquam uinum "5" et erat x quidam regulus cuius filius infirmabatur 
aqua 9A erat autem 10. ibi1015 regulus quidam 35 
1530 15 33 
de aquam 48 x 2930 
NAU £y Ko«apvaoóu. 4700tog &xobcaq óu Inooóüc fíkei £k tfj; lovOaíag 
Kanepvaoun 02 038 Maj x 01* 
GnouP 1 234513 14 
2 x x hic cum audisset quia  ihs uenit de ^ iudaea 
3 in caparnaum hic cum a[u]disset quod  ihs u|e]nit ^de  iw[daea] 
4 in cafarnaum hic cum audisset quod  ihs uenit ex iudaea 
5 in cafarnaum hic cum audisset quod  ihs uenit de . iudaea 
13 in capernaum hic cum audisset quia  ihs uenit de ^ 1iudaea 
14 in cafarnauum hic q[.. a]udisset quod  ihs uenit a iudea 
cafarnaum 14* 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 x capharnaum hic cum audisset quia  ihs aduenit a iudea 
hi 11 qua 11A aduenirete de 1! iudaeam 1r 
uenit 11 iudaea 11€ 
iudeaea 11A 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x capharnaum hic cum audisset quia iesus adueniret | a iudaea 
in 10 cafarnaum 103033 35 x 30 audiisset 35 dns 30 adueni[t] »4' de — iudga 9A 


35 47 48 





chapharnaum 29 uenisset 48 uenit 15 iudea 7 15 30 
capharnauum 30 aiudea — in  galilaea 10 
cafharnauum 48 aduenit 33 iudeis 48 
ueniret 35 
aqua uinum GAU; AU Ev; M-M aquam uinum AU Jo; KA Z; M-M; RES-R 
in Capharnaum GAU; PS-HI Jo x x AU? x 


Jo 

(—-ubi aquam uinum fecit AU Jo) 

erat autem GAU et ecce? AU Jo 
PS-BED Jo; M-M; RES-R 

quidam regulus GAU; RUF; AU Jo; GR-M; PS-BED 
Jo; M-M quidam autem regulus? PS-HI Jo 

cuius filius infirmabatur. GAU; AU; GR-M; PS-BED 


erat x GR-M; 


Capharnaum GR-M; KA Z; M-M; RES-R 


47 hic cum audisset quia lesus GAU; GR-M; M-M; 
RES-R 

ueniret a ludaea GAU; M-M aduenit a Iudaea GR- 
M ueniret RES-R adueniret RES-R (ms) 











299 Iohannes 4,48 
NA" gicptvIoXUaíav x  &mijÀ0ev npócaUtóv kal rjpora x iva — xacaífi 
nA8ev 0t f'* avtov 02 038 044 Maj 
GnouP 1 234513 14 
2 in  galilaeam x uenit ad eum et rogabat x ut  discenderet 
3 in galil[aeam] x uenit ad illum et roga|ba]t x ut descenderet 
4 in  galilaeam x uenit ad illum et rogabat eum ut  discenderet 
S in  galilaeam x abit ^ad eum et rogabat x ut descenderet 
13 in galileam x abit ad eum et rogabat x ut descenderet 
14 in gal[... ulenit ad eum et rogabat eum ut descend[er]et 
GnovuP 2A 68 11 11A 
8 in galileam x uenit ad eum et rogabat eum ut descenderet 
galilaeam 11 abiit 6 ut & X 11 lA 
GRov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in  galilaeam Xx abit ad eum et rogabat eum ut descenderet 
galileam 7152948 et35 habiit 7 X 9A discenderet 
galilgam 9A uenit 9A 15 IUOS ido 
uenisset 10 abit 33 48 de[s ]|cenderet 33 


galilea 35 


3 3 € - bt $t ^ 
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2 et saluaret filium eius incipiebat enim mori dixit autem  ihs — ad eum 
3 et sanaret filium — eius erat enim moriturus ait ergo ad illum ihs 
4 et sanaret filium eius incipiebat — x mori dixit autem ihs — ad eum 
S et sanaret filium — eius erat enim moriturus dixit ergo ihs | ad eum 
13 et curaret filium eius incipiebat enim mori dixit ergo ihs ad eum 
14 et sanaret filium eius incipieba/ enim  [m]ori dixit autem  ihs — ad eum 
GnovP 2A 6811 11A . 
8 et sanaret filium eius incipiebat enim mori dixit ergo  ihs ad eum 
saluaret 6 
Gnov» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et sanaret filium — eius incipiebat enim mori dixit ergo iesus ad eum 
s[a]naret 33 autem 30 ad eum ihs 10 
in Galilaeam x GAU; GR-M; M-M; RES-R et sanaret filium eius GAU; AU; cf PS-AU s Le; GR-M; 
abiit GAU; GR-M; M-M; RES-R uenit? AU M-M; cf RES-R 
ad eum et GAU; AU; GR-M; M-M; RES-R incipientem mori GAU incipiebat enim mori AU; 
rogabat x GAU rogare coepit AU rogabat eum DION-E; GR-M; M-M 
GR-M; RES-R rogabat illum M-M 


ut descenderet GAU; AU; GR-M; M-M; RES-R (ms) 


9,5,7; PS-AU s Cai 137,5; PS-BED Jo pr; 4,40; CAn co 
13,16,2; CY ep 63,12; EUS-E 8,18; EUS-G h 4,1; GR-M 
dia 1,4; HI loc (117, 4); HYM Sp 208,3; PS-IS ptr 48,1; 
JUV 2,328; KAA4; B4; Ben 10; C 9; D 11; I 10; Ifor 9; Pi 
9: Vich4; W9; Z 11; PS-LEO s 15,4; QU gr 2,8,6 


47 
AU Jo 16,3,23: uenit ad eum et rogare coepit ut 
descenderet ... et sanaret filium eius incipiebat enim 


48 dixit ergo lesus ad eum GR-M; M-M 


PS-AU s Le 7: ait enim quod rogatus saluator a 
regulo ut sanaret eius filium DION-E cond 26: sic enim 
narrat euangelica historia: incipiebat enim mori GAU 
s 8,30: hic cum audisset quia lesus aduenit a Iudaea in 
Galilaeam abiit ad eum et rogabat ut descenderet et sanaret 
filium eius incipientem mori GR-M Ev 28,tit: hic cum 
audisset quia Iesus ueniret a Iudaea in Galilaeam abiit ad 
eum et rogabat eum ut descenderet et sanaret filium eius; 
incipiebat enim mori M-M (581B): hic cum audisset 


mori 


4,48 Iohannes 300 


NA" £àv ur] onueiaxoirépara (onte, oU ur| rioteDonte. 49 x Aéye — x npóc atóv ó BaoUukóc 





GRouP1 234513 14 














2 nisi signa et prodigia  uideritis non credites — etregulus x dixit illi 
3 nisi signa et prodi[gia|] wuideritis non [credi]ts ^ x dicit x illi reg[ulu]s 
4 nisi signa et prodigia  uideritis non creditis x dicit x  adeum regulus 
5 Sj signa et prodigia  uideritis non credetis x dicit x  adeum regulus 
13 nisi signa et prodigia  uideritis non creditis x dicit autem ad eum . regulus 
14 nisi signa [.. p]rodigia  uideritis non creditis x dicit x ad[eu]m regulus 
GnovP 2A 6811 11A 
8 nisi signa et prodigia  uideritis non creditis x dicit x  adeum regulus 
protigia 11A 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg nisi signa et prodigia  uideritis non creditis x dicit x  adeum regulus 
Si nisi 29' uid[e]ritis non credetis 33 
NA" «ópte, katáQnOi: — npiv — &moOaveiv tó noibíov pov. 50 x Aéyei abtà Ó 'Incoüg nopeóovu, 
tov Utov 02/7? — x05 x x 07 
Gnour 1 2345 13 14 
2 dne  discende priusquam moriatur puer x x dixit ili — ihs uade 
3 dme descende  [.. UN x ait [ei]  ihs [u]ade 
E dme descende antequam moriatur puer x x ait ili  ihs uade 
5 dme descende priusquam moriatur puer x x dicit illi — ihs uade 
13 dne descende priusquam moriatur puer | meus x dicit illi — ihs uade 
14 dne descende priusquam [m]oriatur — puer k xebait cmdllih — hs uade 
GnovuP 2A 68 11 11A 
8 dme  discende priusquam moriatur puer x et ait illi ifs uade 
descende fij]s meuseé x dicit eie 


cC "PT. 
68€ 11 11A x dicit x 11A 





Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg domine descende priusquam moriatur fills — meus X x dicit ^ei iesus uade 





discende infans 33 dicende 30 
D discende 
uel uade 30* 
» x 48 
nisi signa et prodigia uideatis KA Cy nisi signa et priusquam moriatur CAn; DION-E; GR-M; 
prodigia uideritis AU; CAn; GR-M; M-M filius meus CAn; GR-M; puer x DION-E 
non creditis KA Cy; AU cf cf, Ev, Jo 16 */s CAn; GR- 
M; M-M non credetis AU Ev (mss) non crederetis 50 x dicit ei GR-M; M-M; RES-R x ait ei RES-R 
AU Jo 16 !/s (ms) x ait illi RES-R (ms) et dixit ei RES-R (ms) 
Iesus GR-M; M-M; RES-R 
49 x dicit x ad eum regulus GR-M uade KA Cy; IR; AM; AU; SED; CAn; PS-AU s Le; 


domine descende CAn; GR-M; RES-R descende GR-M; KA C; M-M; RES-R 
domine DION-E 


quia Iesus ueniret a Iudea in Galileam abiit ad eum et rogabat JUV 2,332-4; SED pa 3,2 

illum ut descenderet et sanaret filium eius; incipiebat enim 

mori RES-R 2661: hic cum audisset quia Iesus ueniret 48 

(adueniret F S L) in Galilaeam rogabat eum ut (^- descenderet AU cf 13,21,7: neque enim nisi signa et prodigia 


et S) sanaret filium eius uiderit non credit Ev 4,10,13: nisi signa et prodigia 


8. Lieferung Sir 20,1—23,6 — Bestell-Nr. 00438 2001 


9. Lieferung Sir 23,7— 24,47; Register (86 Seiten) — Bestell-Nr. 00473 2005 
: 10. Lieferung Sir 25-28 In Vorbereitung 
Band 12: Esaias, éd. par Roger Gryson 
| Pars I: Introduction générale; Esaias 1,1—39,8; Appendice: Un agraphon apparenté à Isaie 31,9 
Fascicule 1 Introduction générale et Is 1,1 22 — Bestell-Nr. 00439 1987 
i Fascicule 2 Is 1,22— 5,7 — Bestell-Nr. 00441 1987 
Fascicule 3 Is 5,8—7,14 — Bestell-Nr. 00442 1988 
Fascicule 4 Is 7,14 —10,19 — Bestell-Nr. 00443 1989 
Fascicule 5 Is 10,20— 14,13 — Bestell-Nr. 00444 1990 
Fascicule 6 Is 14,13— 22,5 — Bestell-Nr. 00445 1991 
Fascicule 7 Is 22,5—26,20 — Bestell-Nr. 00475 1991 
Fascicule 8 Is 26,20 —30,15 — Bestell-Nr. 00476 1991 
Fascicule 9 Is 30,15— 35,5 — Bestell-Nr. 00477 1993 
Fascicule 10 Is 35,5 —39,8; Appendice: Un agraphon apparenté à /sare 31,9 1993 
: Bestell-Nr. 00478 
Pars II: Introduction: Les manuscrits; Esaias 40,1— 66,24; Conclusion: Histoire du texte; 
Compléments, Tables 
Fascicule 1 Introduction: Les manuscrits — Bestell-Nr. 00121 1993 
Fascicule 2 — Introduction: Les manuscrits (suite et fin); Is 40,1— 41,20 1994 
Bestell-Nr. 00122 
Fascicule 3 Is 41,21— 44,4 — Bestell-Nr. 00123 1994 
Fascicule 4 Is 44,5— 46,13 — Bestell-Nr. 00124 1995 
Fascicule 5 Is 46,13— 50,3 — Bestell-Nr. 00125 1995 
Fascicule 6 Is 50,4—53,3 — Bestell-Nr. 00126 1996 
Fascicule 7 Is 53,3— 54,17 — Bestell-Nr. 00127 1996 
Fascicule 8 Is 54,17—58,7 — Bestell-Nr. 00128 1996 
Fascicule 9 Is 58,8—61,10 — Bestell-Nr. 00129 1997 
| Fascicule 10 Is 61,10—65,23 — Bestell-Nr. 00130 1997 
Fascicule 11 Is 65,23 — fin; Conclusion: Histoire du texte; Compléments, 1997 


Tables (110 Seiten) — Bestell-Nr. 00131 


NEUES TESTAMENT: 


Band 17: Evangelium secundum Marcum, ed. J.-C. Haelewyck En préparation 
Band 19: Evangelium secundum Iohannem, ediderunt P. H. Burton et al. 
| Fascicle 1: Jo 1,1 — 4,48 (304 Seiten) — Bestell-Nr. 00318 
Fascicle 2 In preparation 
| Band 20: Actus apostolorum, hrsg. von W. Blümer In Vorbereitung 
Band 21: Epistula ad Romanos: 
| 1. Lfg. Einleitung, hrsg. von Hugo S. Eymann - Bestell-Nr. 00181 1996 
: (wird fortgesetzt vom ITSEE, University of Birmingham) 
Band 22: Epistula ad Corinthios I: 
1. Lfg. Einleitung, hrsg. von Uwe Fróhlich — Bestell-Nr. 00161 1995 
2. Lfg. Einleitung (Fortsetzung) — Bestell-Nr. 00162 1996 
3. Lfg. Einleitung (Fortsetzung u. Schlu£) — Bestell-Nr. 00163 1998 
(wird fortgesetzt vom ITSEE, University of Birmingham) 
1 Band 24/1: Epistula ad Ephesios, hrsg. von Hermann Josef Frede: 
, 1. Lfg. Einleitung und Eph 1,1 —21 — Bestell-Nr. 00408 1962 
2. Lfg. Eph 1,21—3,13 — Bestell-Nr. 00409 1963 
3. Lfg. Eph 3,13— 4,30 — Bestell-Nr. 00411 1963 
4. Lfg. Eph 4,30—6,12 — Bestell-Nr. 00412 1964 
5. Lfg. Eph 6,12 bis Schlu&; Nachtráge, Register (72 Seiten) — Bestell-Nr. 00413 1964 
Band 24/2: Epistulae ad Philippenses et ad Colossenses, hrsg. von Hermann Josef Frede: 
j 1. Lfg. Phil Einleitung und 1,1 — 25 — Bestell-Nr. 00431 1966 
A 2. Lfg. Phil 1,225 —2,15 — Bestell-Nr. 00432 1967 
3. Lfg. Phil 2,15—4;7 — Bestell-Nr. 00433 1968 
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Band 25: 


Pars I: 


Pars II: 


Band 26/1: 


Band 26/2: 


4. Lfg. Phil 4,8 bis Schluf; Col Einleitung und 1,1 — 9 — Bestell-Nr. 00434 

5. Lfg. Col 199—277 — Bestell-Nr. 00435 

6. Lfg. Col 27-3,10 - Bestell-Nr. 00436 

7. Lfg. Col 3,10 bis SchluB; Nachtráge, Register (81 Seiten) — Bestell-Nr. 00437 


Epistulae ad Thessalonicenses, Timotheum, Titum, Philemonem, Hebraeos, 
hrsg. von Hermann Josef Frede: 

Einleitung: Epistulae ad Thessalonicenses, Timotheum: 

. Lfg. Einleitung — Bestell-Nr. 00451 

. Lfg. Einleitung (Fortsetzung) — Bestell-Nr. 00452 

Lfg. Einleitung (Schlu&) und 1Th 1,1 — 4,15 — Bestell-Nr. 00453 

Lfg. I Th 4,15 bis Schluf; 2Th 1,1 2,2 — Bestell-Nr. 00454 

Lfg. 2Th 2,2 bis Schlu&; ITm Vorbemerkung und 1,1 —5 — Bestell-Nr. 00455 
. Lfg. ITm 1,5 -3,1 — Bestell-Nr. 00456 

. Lfg. I Tm 3,1—5,10 — Bestell-Nr. 00457 

. Lfg. ITm 5,10—6,17 — Bestell-Nr. 00458 

9. Lfg. ITm 6,17 bis Schlu&; 2Tm 1,1 —2,17 — Bestell-Nr. 00459 

10. Lfg. 2Tm 2,17— 4,5 — Bestell-Nr. 00460 

I1. Lfg. 2Tm 4,5 bis Schluf (33 Seiten) — Bestell-Nr. 00461 


Epistulae ad Titum, Philemonem, Hebraeos; Nachtrüge, Register: 

. Lfg. Tt 1,1 3,5 — Bestell-Nr. 00462 

. Lfg. Tt 3,5 bis SchluB; Phlm mit Vorbemerkung (76 Seiten) — Bestell-Nr. 00463 
. Lfg. Hbr Vorbemerkung und 1,1 — Bestell-Nr. 00464 

. Lfg. Hbr 1,2 - 2,16 — Bestell-Nr. 00465 

. Lfg. Hbr 2,16 —5,8 — Bestell-Nr. 00466 

. Lfg. Hbr 5,8—7,10 — Bestell-Nr. 00467 

. Lfg. Hbr 7,10 —9,12 — Bestell-Nr. 00468 

. Lfg. Hbr 9,12—10,28 - Bestell-Nr. 00469 

9. Lfg. Hbr 10,28 — 11,37 — Bestell-Nr. 00470 

10. Lfg. Hbr 11,37—13,10 — Bestell-Nr. 00471 

11. Lfg. Hbr 13,10 bis SchluB; Nachtráge, Register, Nachwort (107 Seiten) 
Bestell-Nr. 00472 


Epistulae Catholicae, hrsg. von Walter Thiele: 

1. Lfg. Epistula Iacobi (64 Seiten) — Bestell-Nr. 00405 

2. Lfg. Epistula I Petri (120 Seiten) — Bestell-Nr. 00406 

3. Lfg. Epistula II Petri (56 Seiten) — Bestell-Nr. 00407 

4. Lfg. 1Jo 1,1 —3,17 (80 Seiten) — Bestell-Nr. 00418 

5. Lfg. 1Jo 3,17—3 Jo 3 (80 Seiten) — Bestell-Nr. 00419 

6. Lfg. 3Jo 3—15; Jud; Nachtráge, Register (96 Seiten) — Bestell-Nr. 00420 
7. Lfg. Einleitung (104 Seiten) — Bestell-Nr. 00440 


Apocalypsis, hrsg. von Roger Gryson: 

1. Lfg. Einleitung — Bestell-Nr. 00201 

2. Lfg. Einleitung (Fortsetzung und SchluB); Apc 1,1 277 — Bestell-Nr. 00202 
3. Lfg. Apc 2,7 — 4,1 — Bestell-Nr. 00203 

4. Lfg. Apc 4,1 — 6,12 — Bestell-Nr. 00204 
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. Lfg. Apc 6,12—9,19 — Bestell-Nr. 00205 
. Lfg. Apc 9,19 —.13,1 — Bestell-Nr. 00206 
. Lfg. Apc 13,1—16,2 — Bestell-Nr. 00207 
8. Lfg. Apc 16,2—18,24 — Bestell-Nr. 00208 
9. Lfg. Apc 18:24 21,12 — Bestell-Nr. 00135 
10. Lfg. 21,12 — SchluB; Nachwort; Register — Bestell-Nr. 00136 
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